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SAGRADO DEL 


CONTENIDAS EN EL TEXTO 


ANTIGUO Y NUEVO TESTAMENTO. 


El primer dlimité denota el capitulo, el ad y siguientes, los repre y UNO E9.: 


Jo, todo el capitulo. 


t Enta seMal indica la cita de otro capítblo, 
El guion entre dos múmoros, denota que deberé leetas del uno úl otro. 
En las citas de los libros de la Escritara Eccl. significa el) Eclesiastes, 


' 


e 


y 2 RD al Da aeaA 


A. 


, Aaron, hijo de Amram y biznieto de. 
Leví, Exod. 6. 20.—se une 4 Moises 
su hermtbpo para libertar al pueblo de 
Israel, 4. 14, 15. 1, f6. 13, Mig. 6. 
4d.—habia en nombre de Moises, y es 
su profeta: reside en él) el ministe. 
fio y en aquel el principado, Esxod. 4, 
16, 30, t 7, 1, 2:—hace un becerro de 
oro para el pueblo, 82, L. y sig.—es 
consagrado sumo pontífice, sus hijos sa- 
cerdotes, Y por qué ceremonias, 8, t 29, 
t 40, 12, 13,—constituidos uno y otros 
por vocacion de Dios, Núm. 38, 10, Deut, 
18, 5,—alianza eterna de Dios con el 
y sus hijos, Eceli, 45, 19.—Vestiduras 
de Aaron, de sus sucesores, y de los 
otros sacerdotes, heches de órden de 
Dios, Exod. 28, 1, y sig.i—los rebel. 
des é su autoridad son cestigados, Núm. 
16, 1, y sig.—Florece su vara: 17, P. 
—Ofrece diversos sacrificios, y bendice 
al pueblo, Levit. 9, 22,—no debe llo. 
rar la muerte de sus hijos, 10, G,—ni 
beber víno 10, 9i:—su parte en los sa. 
erificios, la de los sacerdotes, y la de 
los levitas, estos dan ú aquellos el 
diezmo, Núm. 18.—Anron excluido 
de la tierra prometida por su incre. 
dulidad, 20, 12, 34:—Moises lo des. 
poja de las vestiduras pontificales, y re. 
vizte con ellas 4 Eleézaro su hijo y su. 
cesor, 20, 26, 28. —Muere en el monte 
Hor de edad de 123 aios, 20, 24, 30, $ 
833. 08.—Su elogio, Eccli. 45, 7, y 8ig. 


Ningiuno se apropie la dignidad del 
sacerdocio sin ser llamadto cómo Aarons 
MHebr. 5, 4. 

Abtarin, monte en que murió Moises 
despues de liaber visto la tierra promg. 
tida: Núm. 27, 12, 14. Deut. 32, 49-52. 

Abdemelec, habla úà Sedecias en favor 
de Jeremias, y lo saca de un subterraneos 
Jer. 33, 7.13,—en recompensa es libers 
tado del poder de las Caldeos 39, 16-18.. 

Abdenago, 6 Azarias, presentado al 
rei. Nabucodonosor: Dan. 1, 7, 19,— 
rehusa adorar su estatuu, y es arrojado 
é un horno, 3, 12, y sig. 

Abdias, mayordomo de la casa de 
Acab, oculta y alimenta 6 cien profetas 
En unas cucvas: su encueutro con Elius 
8 de los Rey. 18, 3,-16, 

Abdias, uno de los doce profíetas ince 
mores: Tom. XVII. is 

Abdon, juez de Israel, Juec. 12, 13, 
y 8i8. 

Abel, hijo de Adan, matado por su 
hermano Cain: Gen. 4, 8, 1, S. Juan 
3. 12,—su sangre clama al ciclo, Gen. 
4. 10, Hebr. 12, 24.—su fe, ll, 4.— 
Los Judíos son responsables de la san. 
gre inocente derramada desde Abol, 
8. Mat. 23, 35, S. Luc. 11. 3. 

Ms juez de lsrael, Juec. 13, 8, 


"Abta, hijo de Samuel: su iniquidad 
obliga al pueblo ú pedir rey, l de los 
Rey. 8, 1.6. 
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Abia, hijo de Jeroboam 1.", rey de 
Sumaria, muere en castigo de los críme- 
nes de si padre, 8 de los Rey. 14. 

Abig, Abtam, ó Abias, hijo de Ro. 
boam, rey de Judà, 3 de los Rey. 14, 31, 
t 15, 1, 2,—sus guerras contra jeroboem 
1." rey de Samaria, 2. de los Par. 13.— 
su hijo Asa lesucede, 3. de los Rey. 15,8, 

Abiatar 6 Aquimelec, sumo sacerdo. 
te, matado por Orden de Saul. Véase 
Aquimelec. al 

Abiatar, hijo de Aquimelec, sumo 8a. 
cerdote, escapa de la crueldad de Saul, 
1 de los Rey. 22, 20. —Se refugia con Da. 
vid en Ceila, 23, 6—etgue el partido de 
Adonias contra Salomon, 3 de losRey 1, 


"4.—se le despoja del pontificado: 2, 3T.— : 


y así se verifica la prediccion hecha en 
el lib. 1.: de los Reyes, 2, 30, 32. : 
' . Abidan, principe de la tribu de Ben. 
jamin: Núm. 1, 11,1 7, 60, t 10, 24. 


Abiezer, benjamita, uno de los mas es.. 


forzados del ejército de David, tiene ú 


sus órdenès veinte y Cuatro mil home: 


bres, 1 de los Par. 11, 28, t. 27, 13. 

Abigail, muger del rústico 'Nabal, 
aplaca ú David, quien casa con ella 
en segundas nupcias l. de los Rey. 25, 
' Abimelec, rey de Gerara, manda le 
lleven 4 Sara: amenszado con la 
muerte la restituye 4 Abraham con ri. 
eos presentes, se alivia por las oracio- 
nes de este patriarca, Gen. 20,—hace 
alianza con él, 21, 22.34. 

: Abimelec, rey de Gerara, tal vez hijo 
Y sucesor del precedente, hace alianza 
con Isaac, Gen. 26, 26, y sig. 

Abimelec, hijo de Gedeon, Juec. 8, 
8i:5—mata 4 69 hermanos, suyos y usure 
pa la judicatura de Israel: es muer. 
to de una pedrada, Juec. 9, 2 de los 
Rev: tl, Ms, i 

Abinadab, levita, recibe la arca que 
restituyen los Filisteos, 1 de los Rey. 
6, v 7:—David la suca de su casa, 2. de 
los Rey 8, 3. 

Abiron, rubenita, se subleva contra 
Manises: abriéndose la tierra lo tra. 
ga con sus cómplices, Núm. 16, t 28, 
10. Deut. 11, 6. Salm. 105, 17, Eccli. 
45, P2. 

Atisag de Snnam, David la toma por 
muger, pero la deja vírgen, 3 de los Rey. 
1, 4:/—Adonias la pretende para esposa, 
" cAbisai, hijo de Sarvia hermana de 
David, 2 de los Rey. 2, 18,—su celo 


de mer ' 


y valor: 16, 9, $f 19, 21, t20, 6, $t 28, 
18. 
' Abdiú y Nadab, hijos de Aaron, devo. 
rados por el fuego del cielo, Lev. 10, 
2, t 16, 1, Núm. 3, 4, t 20, 61. 

Abner, general de los ejércitos de 
Saul, coloca ú Isboset en el trono, 2 de 


"las. Rey. 2, 8,—contrae amistad con Da. 


vid, 8, 8:—Joab lo mata 4 traicion, 8, 27. 
Abominacion de la desolacion en el 
sentuario en tiempo de Antioco Epifà-. 
nes, Dan. 11. 81.—la del tiempo de la 
ruina de Jerusalen por los Romanos, 
Dan. 9, 27. S. Mat, 34, 15, S. Mérc. 13, 
14,—la del Anticristo, Dan. 12, 11. 

Aborreciniento Vease Odio. 

Abram, 6 Abraham, hijo de Taré: su 
nacimiento, Uen. 11, 20, 27,—esterili. 
dad de Sara su esposa, 11, 30,—sale de 
su patria éú causade la hambre, y va 4 
Egipto donde hace que Sara pase por 
hermana suya 12, —contienda de sus 
criados con los de Lot, 183,—se le pro. 
mete una posteridad numcerosa: 18, 15, 
y sig. t 15, 4, f 17, 16, t 18, 10,—Na. 
da admite de lo3 hombres: 14, 22:.— 
casa con Agrari 10, 4, y sig.i—es llama. 
do Abraham, 17, 5/—su hospitalidad: re. 
verencía 4 los angeles bajo la figura de 
hombresj ruega por los habitantes de 
Sodoma, lni—nacimiento de Isaac, 21, 
2,—se prepara 4 inmolarlo, 22, 9,— 
honra 4 los habitantes del pais, v les 
compra un sepulero para Sara, 23,— 
envia 4 buscar muger para lsaac, 24, 4, 
—su muerte, 25, 8:—su elozgio, Eccli. 
44, 20,—es propuesto por modelo, lsai. 
61, 2:—y llamado pedre de muchas na. 
ciones y de todos los creyentes, Gen, 
17, 3.S.Mat. 3, 9. S. Luc. 19, 9, S. Juan. 
39. Rom. 4, 11, 17,—su posteridad, Jos. 
34, 3, lsai. 41, 8, Ezeq. 833, 24. Nehem. 
9, 7, y sig. 8. Mat. 8, 11. Act. 7, 2, 
y 16. Hebr. li, 17,—quiénes son sus 
verdaderos hijos, S. Juan, 8, 33, Rom. 9, 
T. GAl, 80 7, 

Absalon, hijo de David, mata é su her. 
mano Amnon y se retira ú Gessur: 3 
de los Rey. 18, 20.839,—es llamado 
de allís no puede presentarse al rey, 
hace incendiar la cebada de Joab, 14, 
—se subleva contra su padre 15, l— 
14:—abusa de las concubinas de este: 18, 
22—segun se habia predicho, 12, 11,— 
su ejército es derrotado, y él atravesado 
con tres lanzas, su sepulero, David le 
llora, 18. 


a 


. b 
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Abstinencia en la comida. Dios probie 
be ú Adan comer del fruto de cierto úr— 
bol, Gen. 2. 17, t 3, lI,—4 los Israeli. 
tas comer la ecarne con su sangre, V, 4, 
Deut. 12, 16. Act. 15, 20,—el cor. 
dero pascual crudo, Exod. 13, 8,—la le- 
vadura, 13, T,—el buey homicida, 21, 
29/—la carne gustada por las bestias, 
24, Uli—ia del animal muerto de su. 
yo, Lev. 22, 8 y sig.—lo consagra. 


do del dia anterior, Exod. 29, 34. 


Lev. 7, 18, f 19, T:—io que se ha 
inmolado por el pecado, 6, 80,—los 
animales que no tienen la pesuia hendi- 
da ni rumian lli—las cosas consagra. 
da3, estando impuros 22, 3,—ni fuera 
del santuario, Núm. 18, luv,—los panes 
que solo pueden comer los sacerdotes, 
Lev. 21, 9. S. Mat. 12, 4.—Qué cosas e8. 
taban prohibidas 4 los nazarenos, Núm. 
6.—Distincion de animales puros 6 im. 
puros, Deut. 14, 3-21.— Tobias se 
abstiene de los manjares prohibidos, 
Fob. 1, 12:—la misma conducta obsere 
van Judit, Jud. 12, 2,—Daniel, Dan. 
1, 8,— el santo anciano Eleézaro, 2 
Mac. 6, 19:—los Macabeos, 2 Mac. 7 
l—Abstinenciu de los sacerdotes con 
respecto al vino, Lov. 10, 9, Ézeq. 44, 
21,—de los nazarenos, Núm. 6, 83:—de 
los recabitas, Jer. 35, 6,—de San Juan 
Bautista: S. Luc. 1, 15.—A bstenerse aun 
de los manjares permitidos por evitar el 
escàndalo, 2 Mac. 6, 34, t 7, l, 2, 
Rom. 14, 20, 21, 1. 4 los Cor. 8, 18. 

Abuso en los vestidos, lsai. 3, 18: 
Ester 14, 16, S. Mat. 86, 28, t 11. 8, 
S. Marc. 12, 38,S. Luc. 16, 19, 1 4 Tim. 
2, 9, 1 de S. Ped. 3, 3. 

Acab, rey de Israel, mas impío que 
sus predecesores, 3 de los Rey. i6, 29, 
—Elias le vitupera su conducta, 18, 193. 
—Perrota é los Siros por especial socor. 
ro de Dios, 20, 20, 29,.— Hace alianza 
eon el rey de Siria, por lo que es re- 
prendido, 20, 4, y sig./—su conmocion 
contra Nabot, 21:—manda aprisionar ú 
Miquéas 22, 27:—Es matado por una 
flecha, los perros lamen su sangre: 22, 
34—38,—sus hijos imuertos 4 su vista, 4 
de los Rey. 10, 7.11:—todo lo cual se 
le habia predicho, 8 de los Rey. 21,21. 

Acab, falso profeta que algunos creen 
ser uno de los acusadores de la casta 
Susana, Jer. 29, 21, Dan. 13, 5. 

Acan, apedreado por haber violado cl 
anatema de Jericó, Jos. T. 


Acaya, ciudad y provincia de la Gre. 
cia, donde predica S. Pablo: se le eu. 
blevan alli los Judios, Act, 18, 12, 27,2 
Caridad de los cristianos de Acaya para 
con los pobres de Jerusalen, Rom. 15, 
26, 2 é los Cor. 9, 2,—El A póstol les di. 
rige su segunda 4 los Corintios, 2 4 los 
Cor. 1. li—nada tomó de ellos para su 
subsistencia, 11, 9, 10. 

Acat, rey de Judà, su impiedad, 4 de 
los Rey. 16, 2 de los Par. 23,—atacado 
porlos reyes de Israel, y de Siria, lsai. 
7, 1-Io derrotan, 2 de los Par. 28. ó,— 
Ezequias le sucede, V 27, 4 de los Rey. 
16, 20. 

Accaron, ciudad de los Filisteos, sus 
habitantes rehusan tener el arca en su 
poder, 1 de los Rey. 5, 20,—adoran ú 
Beelzebub, 4 de los Rey. 1, 2. 

Accion de gracias. Véase Gratitud. 

Acepcion de personas, prohibida, no 
la hay en Dios, Lev. 19, 15, Deut. 1, 17, 
t 10, 17,.1 de los Rey. 16, 7, Prov. 18, 
5: t 28,21, lsni. 11, 3, Malag. 2, 9. S. 


. Mat. 22, 6, Gal. 2, 6, Efes. 6, 9, Santia. 


go 2, 9, 1 de S. Ped. 1. 17. 

Acor, valle cuyo nombre significa ture 
bacion, Jos. 1, 24, 15,7, lsai, 66, 10. 
Oséas 2, 15. 

Adan, primer hombre, su creacion, 
Gen. 1. 26, 27:—puesto en un paraiso de 
delicias con probibicion de comer cierta 
fruta, 2. 7 Y 8ig.: viola el precepto y es 
arrojado del parmiso. 8, Oséas 6. —T.— 
La sabiduria lo saca de su pecado, Sab. 
10, 1. 2:—su muerte, Gen. 5, 6—por él 
entraron en el mundo la muerte y el peca. 
do, Rom. 5, 12,1 4 los Cor. 15, 22. 

Adivinos, no pueden adivinar el sue. 
fio de Nabucodonosor, Dan, 2—ni expli. 
car la vision de Baltasar, 5. Véase Con. 
sultar. 

Adonias, hijo de David, pretende alzar. 
8t con el reino en vida de su parire, 3 de 
los Rey. 1, 5:—pide por muger 4 Ali. 
sag de Sunam, lo que causó 3u muerte, 2 
17-23. 

Adonibezec, principe de las Cananeos, 
sufre lo que él mismo habia ejecutado 
con 70 reyes: Juec. 1, 6. 

Adoniram, intendonte de los tributos 
de Salomon, 3 de los Rev. 4, 6. 

Adramelec con su hermano Sarasar, 
mata 4 Sennaquerib su padre, 4 de los 
Rey. 19, 837: lsai, 37, 33. 

Adullterio carnal prohibido, Gen. 20, 
4, t 20, Ll, Exod. 20, 13, Lev. 18. 8, 


6 TABLA DE LAS MATERTAS 


Deut, 5, 18, Prov. 5, 3, 8, 20, 8. Mat. 5. 
27, f 19, 9: 1 é los Cor. 8, 20, 1 4 Jos 
T'es. 4, 3, Hebr. 13, 4,—Adulteros con. 
denados ú muerte, Lev. 20, 10: Deut. 22, 
22: Salm. 72, 27, Prov.6, 82: —A dulterio 
castigado en los hijos que son íruto de 
él: Sab. 3, 16: f 4, 3:—Su prueba, Núm. 
5, ll.—Ultraje liecho 4 la muger de un 


Jevita, vengado, Juec. 19. —Adulterio de. 


David, 2 de los Rey. 11, t 12. —Eladól. 
tero busca las tinicblas, Job, 24, 15.— 
Cuan lejano estaba Job de este crimen, 
dob, 31, 1—I2:—A dulterio de Heró- 
des, S. Mat. 14, 8:—Muger adúlitera, S. 
Juan, 8,—Adulterios espirituales, Sant. 
4,4. 

Aduram, administrador de las rentas 
de David, 2 de los Rey. 20. 24. 

Aduram, administrador de las rentas 
de Roboam, es apedreado, 3 de los ley. 
12, 18. 

Afliccion, patrimonio de los hijos de 
Dios, Prov. 8, 11, 12, Sab. 11, 10. lsai. 
3, 26.—Por cnalquiera cosa que le acon. 
tesca al justo, no se contristarà, Pror. 
10, 22, f 12, 21:— si se abate, su fuerza 
se debilita, 24, 10,—La atiecion no es 
senal de maldad, Ecel. 8. l4,—intes 
bien, es una prucba. Deut. 8, 2:— y un 
manantial de la gracia, lsai. 61, 7: Salin. 
0, 9,.—ocúirrase ú Dios, en la afliccion. 
119, 1: Isai. 22, 8,—v 4 los pastores, 36, 
t 37:—espérese el remedio con pacien. 
ein, Eccli. 2, 38: lsai. 25, 9e—Llorar 
con el aflirido 16, 9,— Dios es autor de 
las aflieciones 45, 7, Oséeas 6, 2, Amo3 
"8, 63 Judit, 8. 21-27, —las suavisa por 
an misericordia, Ísai, 483, 10:—no aben. 
dona cuando castiga, 49, 14,— y ama 
ú los purificados por la afliccion, Zacar. 
1, l6,—estos, no obstante su justicia, 
deben reputarse como pecadores, Salm, 
T8, 9: —Tobins y Job, modelos de pacien- 
cia, T'ob. 2, 12: —costumbre de rasgar los 
vestido3 en las aflieciones, Job, 1 20, 1 de 
los Mac. 11, "l:—Dias de afliecion abre- 
viados por los escoriJos, S. Mat. 24, 22, 
S. Marc. 13, 20—No hay proporcion en. 
tre las aflicciones de la vida presente, y la 
gloria de la futura, Rom. 8, 18. 

Agmho, predice una grande hambre, 
Act. Ll, 22,—y la prision de S. Pablo, 
21,11. 

Ax1g, rey de los Amalecitas, vencido 
y preso, Saul perdona su vida, Samuel 
se la quita, 1 de lo: Rec. 15. 

Agar, esclava, concibe de. Abraliam, 


desprecia 4 Sara y es tratada con du. 
reza, huye, vuclvc yY pare ú Ismael, 
Gen. 16,—despedida con su hijo, 21, 
l4i—es figura de los Judios, Gal. 4, 24. 

Agareos, expatriados por lea Rube. 
nitns, 1. de los Par. 5, 19. 

Augeo, uno de los doce profetas me. 
nores. Tom. X Vil. —profetiza é los Ju. 
dios, l de Esdr. 53 t 6, 14. 

Agripa, rey de 'Vraconitis, desea oir 
é 8. Pablo, y lo consigue, Act. 25, 13, 
126. 

Aguas. Se oponen 4 los Esipcios y fa. 
vorccen al pueblo de Dios, Exod 14, 22. 
Salm. 65, 6. ls. 43, 2—Jonas salvado de 
las aguas, Jon. 2, 4—Aguas abundantes 
figura de la persecucion, Salm. 63, 16 f 
143, 7. Prov. 17, 14. S. Mat. 7, 45. Apoc. 
12, l5— Figuran el conocimiento de 
Dios y los dones del Espiritn Santo, la. 
11. 9. t i2, 3. 1384, 6, t 43, 20, t 44, 3, 
Lzeq. 47, Zac. 14, 86. 

Ahialon, juez de Israel: Juec. 132, 11, 
y sig. 

Ahins, profeta, divide su manto en do. 
ce partes, y predice à Jeroboum que rei. 
naró sobre diez tribus. 3. de losRev. 11, 
30, —la inuger de Jeroboarn va 4 consul. 
tar al profeta, quien le anuncia todu 8uer- 
te de males, 1 4:— Eseribió sus profecías, 
2 de los Par, 9, 29, 

Ahira, gele de la tribu de Neftali, 
Núm. 1, 15, $ 10, 27, —sus presentes, 7 
78, y 79. 

A labantas, obligaeion de cantar las 
de Dio3, Salm. 46, 2, t 146,17, t 149, 1, 
ls. 12, 4, Efes. 5, 9, Col. 3, 17, Hebr. 
13, 15, Sant. 5, 18,—No se puede ha. 
eerlo como él merece, Salm. 85, 4: t 105, 
9: t 118, 164: t 144, 3, Eceli, 43, 2.— 
Cantarlas de corazon, Salin. 83, 5, Eccli, 
43, 32, 1 4 los Cor. 4, 15: Col. 3, 16. - 

Alcimo, judio pérfido y perjuro, es he. 
eho pontífice, 1 de los Mac. 7, 5, 8,— 
acusa ú Júdas, 2, de los Mac. 14, 83, 13, — 
su intriga y ambicion. V 26—mucre re. 
pentinamente, i de lo3 Mac. 9, 55. 

Alejandro, rey de Macedonia, despues 
de haber vencido 4 Dario, reparte 80 rei. 
Ho 4 los grandes de su corte, y muere, 
1 de los Mac. 1, 7, Dan. 7, 6,t8,.8,t 
11,4. 

Alfeo, padre de Santiago el menor, 
8. Mat. 10, 3, Act. 1. 13: i 

Alfeo, padre de S. Mateo, S. Mare, 
2, lé. 

Alianzas, Dios abomina las que: se 


- 
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contraen con sus enemigos, 3 de los Rey. 
20, 42,-—poca seguridad en ellas, 22. 

Alma, su inmortalidad, Eccli, 3, 21. 
—ElI que las auxilia es sabio, Prav. 11, 
80.—El Senior las ama, Sab. 11, 27.— 
"Toda alma debe ser de Dios sin division 
alguna, lsai. 28, 20.—Las de los justos 
babitan con el Sefior despues de la muer 
te, 2 4 los Cor. 9. 8, Filip. 1, 23, Apoce 
14, 13. 

Alpha y Omega, el primero, y cl último, 
Ísai. 41, 4, f 44, 6, t 48, 12, Apoc. 1, 
8, 47, t 2, 8: T 21, 6, f 22, 18. 

Altar de los holocaustos, Exod. 27, 
1, t 88, 1.—Ofrendas hechas en su de. 
dicacion, Núm. T.—El de los perfumes, 
sus dimensiones, Exod. 30, 1.7, t 37, 
25, t 40, 10— El de piedras brutas eri- 
gido despues del paso del Jordan, Deut. 
27, 2—David construye uno en la 
era de Areuna. 2 de los Rey. 24, 
21—Salomon sube al altar, 2 de los 
Par. 1, 6.—BEIl altar sirve de asmlo 4 Ado- 
nias: 3 de los Rey. 1, 50—Altar de Sa. 
Jomon, 2 de los Par. 4,—su dedicacion, 
T,—Asa lo restablece 15, 8.— Altar cons. 
truido por Elías, 3. de los Rey. 18, 22— 
Acaz profana el altar, 4 de los Rey. 16, 
14 —Dimensiones del que se le monstró 4 
Ezequiel, Ezeq. 43, 18— Altar restable- 
cido por Zorobabel, 1 Bedr. 3, 2, t 6, 
16—por Júdasl Macabeo, 1 Mac. 4, 47, 
53. Véase Dedicacion. 

Amalec, nieto de Esaú, 
to, Gen. 36, 12. 

Amalecitas, atacan 6 Israel en el de. 
Sierto, y son derrotados, Exod. 17, 8- 
16—Israel, en castigo de su desobedien. 
cia, es entregado ú ellos, Núm. 14,41. 
45.—Prediccion de su ruina, Exod. 
17, 14, Núm. 24, 20, Deut. 25, 19,— 
insultan ú Israel, Juec. 6, 84.—Saul los 
derrota, i de los Rey. 14, 48—son 
destruidos enteramente, 16, 22, y sig. 

Aman, —ministro de Assuero, se 
declara enemigo mortal de los Judjos, 
Est. 3,—El, y diez hijos suyos son ahor. 
cados, 7, 10, t 9, 13. 

Amat ú Dios sobre todas las cosas, 
EÈxod. 21, 6, Deut. 5, 12, t 8, 5, t 10, 
12: t 30, 6: Jos. 22, 6, Reoli. 7 82, 
S. Mat. 10, 37, 1 Cor. 10, 21 :—Ejemplo 
en Abraham, Gen. 2934—en David, 
FEccli. 47, 10 .—BEl amor es la ob. 
servancia de la ley, Sab. 6, 19, Véa. 
de Amor. 

. Amesa, hijo de Abigail hermona de 
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David, 1 de los Par. 2, 17 —General del 
ejercito de. Absalon, 2 de los Rey. 17, 
25,—despues, del de David, 19, 13.— 
Joab lo mata 4 traucion, 30, 10, 
Amasius, rey de Judà, 4 de los Rey. 
14, 1, 2 de los Par. 25, li—hace el cen. 
so del puchlo, 5.—venga la muer. 
te de su padre, 4 de los Rey. 12. —1,t 
14, 6,—destroza é las Idumeos, es he. 
echo prisionero y muerto por sus iímismos 
vasallos, 14, 7-19, 2 de los .Par. 25. 
27,—Uzias, por otro nombre Azarias, le 
sucede, Y 21, 2 de los Par. 26, 1. 
Ambicion: muchas almas se pier. 
den /por ella, Eccli. 9, 16.—Conduc. 
ta, y castigo .de los ambiciosos en Ab. 
salon, 2 de los Rey. 15:—Ellos rey. 
nan por sí mismos, OsGas 8, 4. Véase 
Absalon, Adonias, Alcimo, y Amasias. 
Amigo verdadero y fingido.—No 
escucharle en lo que es contra Dios, 
Deut. 13, 6, t 33, 9:—Amistad falsa, 
Salm. 40, 10, S. Juan, 13, 18,—de Joab, 
2de los Rey. 3, 27, ft 20, 9,—A mistad 
sincera, Salm. 50, 14,—de Etai para con 
David, 2 de los Rey. 15, 19 y sig.:—de 
este y Jonatas, 1 de los Rey. 19, 1, t 
20, 2, 30,—Los ricos tienen muchos 
amigos, Prov. 14, 20.—El amigo ama 
en todos ticmpos 17, 17,—dice la ver. 
dad 24, 26,—es mas apreciado, y mas 
útil que el hermano, 18 24, t 27, 30, 
Ei hermano ayudado del hermano 
es como una ciudad fuerte, 18, 19,—La 
vista del amigo repueva la amistad, 27, 
17,—No se tenga por amigo al iracun. 
do, 22, 24,—al que revela los seeretos, 
al que usa de disíraz, ni al muy parle. 


. ro, 20, 19.—-El dadivoso tiene mu. 


chos amigos, 19, 6.—Hay quien con la 
paz en los labios oculta hiel en su co. 
raZon, 26, 25. Amigos de Job, Job, 2, 
Jlii—es amigo verdadero el que ama 4 
Dios, Èccli. 6, 17, —Carúeter del que 
lo es, 6 11.—No se deben abandonar 
los amigos por el dinero, 7, 20:—Èl 
que injuria rompe la amistad, 22, 25, 
meutilidad de esta, Eccl. 4, 0,—Jerce 
mías no la encuentra en el pueblo judío, 
Jer. 9, 4, t 12, 6,—No hay que fiar mu. 
cho en los amigos, Mig. 7, 5, Véase Ca. 
ridad fraterna. 

Aminadab, padre de Nahasson, Núm, 
1. T.—da su hija Elisabet en matri. 
monio 4 Aaron, Exod. 6, 23. 

Ammon, bijo de la hija menor de Lot, 
Gen. 19, 88. . 
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 Ammonitas, se les prohibe perpgiua- 
mente el que tengen parte en las digni- 
dades de Israel, Deut. 23, 3:—victoria 
de Jefté contra ellos, Juec, ll, 32,— 
de Saul, 1 de los Rey. 11, lis—de Da. 
vid, 4 de los Rey. 8, 12.—Ultrajan 4 
los embajadores de David, l0.—Joab 
combate contra ellos, 12, 20,-—profecia 
en su contra, Sulm. 82, 6: Jer, 49, 1: 
Ezeg. 21, 20,t 25, 2, Amos l, 13, 
Sof. 2. 8. v 

Amnon, hijo de David, viola 4 su her. 
mana, 2 de los Rey. 13, 14,—Absalon 
manda asesinarlo Y 28. 

Amon, hijo de Manasses, rey de Judé, 
asesinado por sus siervos, Josías le su. 
cede, 4 de los Rey. 21, 18-26, 2 de 
los Par. 33, 21-25. 

Amor, hijo de Canaan, Gen. 10. 16. 

Amor de Dios dominante, S. Mat. 10, 
37, 1 é los Cor, 10, 21:—difundido en 
nuestros corazones, Rom. 5, 5,—perdo. 
na los vecados: S. Lúc. 7, 47,—su efica- 
cia, Rom. 8, 85,—sus efectos 1. de S. 
duan, 4, 17. 

Amorreos, no permiten 4 Ísrael el pa. 
So por su tierra, y son derrotados, Núm. 
21, 21. y 8ig. 

Amos, uno de los doce profetas meno. 
res. Tom. XVII. 

Amrirey impio de Israel, 83 de los Rey. 
16, 16-28, Mig. 6, 16. 

Ananias y Safira, su mentira, y su 
muerte, Act. 5, 1, 10. 

Anatot, patria de Jeremías, Jer 1. 1: 
1t 29, 271,—y de Abiatar, 3 de los Rey. 
2, 26—Los habitantes de esta ciudad 
pretenden dar muerte al profeta, Jer. 
11, 21. y sig.:—bEste les compra un 
campo, 87, 7. 

Andres ($), su vocacion al apostola. 
do, S. Mat. 4, 18:—lleva é su hermano Sie 
mon é Jesucristo, S, Juan 1, 40:—nu. 
merado entre los doce apóstoles, S. Mat, 
10, 2, S. Màrc. 3, 18, 8. Luc. 6, 14. 

Andrónico, general de los ejércitos de 
Antioco, mata alevosamente é Onías, y 
es muerto él mismo. 2 de los Mac. 4, 
34-38. 

Angeles, llamados hijos de Dios, Job. 
i, 6, t 38, T:—en ellos halla . Dios 
desarreglos 4, 18,—úngeles ante quie. 
nes se postran Abraham. Gen. 18, 2, 
Lot. 19, 1, Balaam, Núm. 22, 31, Ge. 
deon, Juec. 6, 11, y sig.—Ruiua de los 
Angeles rebeldes: Job, 4, 18, lsai. 14, 9. 
Ezeq. 28, 3, 14, 17.—Poder de 108 éne 


geles, Isai. 33, 8, su ministerio con 
respecto a Agar, Gen, 10, 7, t 21, 17, 
—éi Abraham 18, t 22, 11,—4 Sodoma, 
é Lot. 19.——Escala de Jacob, 28, 12:— 
un úngel le habla 81, ll:—otro lucba 
con él: 832, 24:—y lo bendice, Y 29.— 
Angel que apareció ú Moises en la zar. 
gu, Exod. 3, 2.—Angel conductor del 
pueblo de Israel, 14, 21, Núm. 20, 16. 
—Dios promete enviar eu éngel ú su 
pueblo, Exod. 23, 20, t 33, 2,—Angel 
que apareció 4 Balanm. Núm. 22, 22, — 
é Josué, Jos. 5, 18. —uno reprende al 
pueblo por la alianza hecha con los Ca. 
naneos, Juec. 2, 1-4.—Angel que apa- 
rece úà Gedeon, 6, 11.40, t 7, l.7,—4 
la madre de Sanson, 13, 3-21,—4 Tobias, 
Tob. 5, 6.12,—4 Zacarías, Zac. 2, 3, 
€ 3, 1, 6:14, 131 B, 5, 10, t 6, L—Ane 
gel que castiga el pecado de David, 2 de 
los Rey, 24, 16: 1 de los Par. 21, l5:— 
el que despierta ú Elías, 3 de los Rey. 
19, 6,—y le ordena que reprenda 4 los 
Samaritanos, 4 de los Rey. 1, 8.15, ún- 
gel que. derrotó el ejércitu de los Asi. 
rios, 19, 86.—Dios promete el socorro 
de sus úngeles 4 los que le temen: Salm. 
33, 8, t 90, 11, Bar. 6, 6.—Angeles mi. 
nistros de la voluntad de Dios: Salm. 
102, 20: t 108, 4.— Cómo estén los se. 
rafines en su presencia, Ísai, 6, 2:—uno 
de ellos purifica los labios de Isaías con 
un carbon encendido, lsai, 6, 6.—An- 
gel que conserva ilesos en el fuego 4 Aza. 
rías y sus companeros, Dan. 3, 49,— 
cierra la boca de los leones, 6, 22,—y 
le explica 4 Daniel una vision, 8, 16, t 
9, 21,110, 6, 10, 16.— Angel que apare- 


. ce al frente del ejército de los Maca- 


beos, 2 de los Mac. 11. 8—Los éngeles 
ven é Dios, S. Mat. 18, 10:—no se les 
tribute un eulto supersticioso, Col. 2, 18. 
m—Caida de los úngeles, S. Juan, 8, 44.— 
Angel que aparece ú José, S. Mat. 1, 20, 
t 2, 18, 19,—4é Zacarías, S. Luc. 1, 11. 
20, —é María, 1, 26.88, —é los pastores, 
2, 0.i6:—é Jesucristo en su pasion, 22, 
43,6 los discípulos, Act, 1. 10,6 quits 
nes abre la prision, 6, 19, t 14, 7-:1, 
—é Felipe, 8, 26:—ú Cornelio, 10, 3, t 
11, 13:—4 Pablo, 27, 283.—Ministros de 
las 6rdenes de Dios, S. Mat. 4, Ll, f 13, 
49: t 26, 63.—Vendréún con Jesueristo 4 
juzgar 4 los hombres, S. Mat. 160, 27, 2 4 
los Tes. 1, 7,—llamarén 4 juicio, S.Mat, 
24, 31, 1. 4 los Tes. 4, 15, 1 4 los Cor, 
16. 62,—cuyo dia ignoran, S, Marc. 13, 
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39: anuneian la resurreceion de Jesucris- 
to, S. Mat, 28, 2:—llevan 4 Lúzaro al se- 
no de Abraham, S. Lúc. 16, 22.—A ne 
gul que mueve las aguas de la piscina, S. 
duan, 5, 4.—La ley fué promulgada por 
ellos. Hebr. 2, 2.—Desean conocer lo 
perteneciente at misterio del Evangelio, 
I de S. Pedr. 1, 12.—No se condenan 
mutuamente, 2 de S. Pedr, 2, 11,S. Jud. 
V 9.—Revelan el Apocalipsis, Apoc, l 
1, v sa.—Angel ante quien se postra S, 
Juan, 19, 10, 22, 8.—Doctores y pre. 
dicadores llamados úngeles, Mal. 2, 7, 
t 8, 1, Gal. 4, 14, Apoc. 1, 20 y sig. 

Ana, madre de Samuel, lo obtiene 
por sus oraciones, 1 de los Rey. l:—au 
cúntico, 2,—es una figura excelente de 
la Iglesia, 1, 1,12, 1, 5. 

ÀAua, profetisa, S. Lúc. 2, 36. 

Anas, suegro de Caifas, sumo sacerdo. 
te, S. Luc. 3, 2, Act. 4, 6.—Jesucristo 
es conducido ante él, S. Juan 18, 13. 

Anticristo. Peofecia de su destruccion, 

Isai. 11, 4:/—figura de su conspiracion 
y de su ruina, Ezeg. 833 y 89——profe. 
cia del nacimiento, progresos, y rui. 
na de su imperio, Dan. 7, 8-I1, 20, 
22, 24,—26.—Su persecucion, 12, 1 y 
sig. Apoc. 11, 2, T.—Caríúcter de este 
impio, y de su falxo profeta, A poc. 13.Su 
conspiracion y ruina, Apoc. 16, 13.16, t 
19, 17, y sig. t 20 71.10.—Su caràcter, 2 
T'es. 2, 3.11, 1 de S. Juan, 2, 22: 4,3, 
2 de S. Juan V 7.-Los Judios lo recibi- 
rén, S. Juan, 5 43. —Muchos anticristos, 
J de S. Juan, 2, 18. 
o Antioco Epifúnes, profeeias concer. 
nientes é él, Dan. 8, 9-14, 23.25, t UI, 
21,y sic.—Va 4 Egipto con un ejercito 
numeroso, i de los Mac. 1, 18,—deatruye 
la ciudad y el templo de Jerusalen, V23. 
33, 2 de los Mac. 5, 16.—Erige un ído. 
lo abominable en el altar de Dios, 1 de 
los Mac. 1, 9T,—muere, 6, 16, 2 de los 
Mac. 8. 

Antioco, Eupator su hijo, le sucede 1 
de los Mac. 6, 17.—Va 4 la Judea con 
un grande ejército, Y 81:—viola el jura. 
mento hecho 4 los Judios, V 624—los 
de su ec he-cito lo matan, 7, 4. 

Antioquia, recibe el Evangelio, Act. 
11, 19.—Alli son llamados cristianos 
los discípulos, 28, 

Aod, juez de Ísrael, Juec. 8, 15, y 


Apolo discipulo de S. Pablo, Act. 18, 
24: 1 é los Cor. 1, 12, t 3, 4, t 16, 12. 
TOX, XXV. 


Apolonio, gobernador de Samaria, pe. 
jea contra Judà, E de los Mac. 3, 10. 
Apolonio, gobernador de Cele—Siria 
combate contra Jonatas, 1 de los Mac. 
10, 69. € 
Apóstoles. Su eleccion, S. Lúc. 6, 13, 
—son enviados 4 la Judea, S. Mat. 10, 
—su poca fe, S. Múrc. 4, 8371,—viendo 4 
Jesus andar sobre las aguas lo creen 
fantasma, 6, 49,—cortan espigas en sé. 
bado, S. Lúc. 6, l:—dlisputan sobre la 
primacia, 22, 14/—son enviados ú todo 
el mundo, 8. Mat. 38, 19, S. Juan 15, 16, 
21, t20, 31, Act. 1, 8, t 10, 42.—Tienen 
el Espirita Santo, S. Maàrc. 13, 11, 
S. Juan 4, 173 Act. l, 8: $ 2, 4: T 
4, 31, 19, 6, 1 4 los Cor. 2, 12, 2 4 los 
Cor. 13, 3: 1 de S. Pedr. 1, ll:—son 
figurados por los cielos, Salm. 18, 2, 
Rom. 10, 18. Véase Doctrina apostótica, 
Aquimaas, hijo y sucesor del pentífice 
Sadoc , anuncia 4 David la derrota de 
Absalon, 2 de los Rey. 18, 19, y eig. 

Aquimelec, sumo sacerdote, da ú4 Da. 

vid los panes de proposicion, y la espae 
da de Goliat, 1 de los Rey. 21/—es 
muerto, 22, 18.—Llamado Abiatar, S. 
Màrc. 2, 26. 
" Aquior, gefe de los Ammonitas, da 
testimonio del Dios de Israel, Judit 
5, t 6.—Cae en tierra 4 vista de la cn. 
beza de Holoférnes, 13. 29:—abraza la 
religion judaica, 14. 6. 

Aquis, rey de Get. Vénse David. 

Aquitofel, consejero de David, abraza 
el partido de Absalon, 2 de los Rey. 15, 
12.—Su impío consejo, 16, 21,—no se 
sine el que dió de que se persiguiese 
ú David, y se ahorca, 17. 

Aran, hijo de l'aré, Gen. 11, 286,— 
padre de Lot, Y. 27:—su muerte, 
28. 

Arca de Noé, Gen. 6, 14, t7, t 8, 
Sab. 10, 4, t 14, 6, S. Lúc. 17, 2, 7, 
Hebr. 11, 7, 1 de S. Pedr. 3, 20. 

Arca de la alianza del Seiior, Exod.' 
25, 10, 22.—Se prohibe 4 los Judíos el 
acercarse é ella 4 cosa de 600 pasos. Jos, 
8, 4.—Se le detiene en medio del Jor. 
den miéntras que el pueblo pasa, 8, 17. 
—Conducida al campo contra los Filise 
teos cs presa por estos, I de los Rey. 
4,—colocada en el templo de Dagon, 
cae dos veces este ídolo, 5:—se restituve 
é los Judios, 8:——se deposita en Car: 
tiarim, en Ía casa de Abinadab, 2 de los 
-Rey, 6.—Oza muere por haberla tocado, . 
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6, 17:—se le transporta 4 la casa de Obe. 
dedom, 6, 11.—Llamada la tarima de los 
piés de Dios, 1 de los Par. 28, 2, Salm. 
98, 5, t 131, 7, Lam. 2, l1.—En ella se 
coloca el manà, Exod. 16 34:—las dos ta- 
bins de la ley, Deut. 10, 2, 3 de los Rey. 
8, 9, —y el libro de la ley, Deut. 31, 26. 

Arjfazad, hijo de Sem, Gen. 11, 10,12. 

Artazad, rey de los Medos, vencido 
por Nabucodonosor, rey de Asiria, Ju. 
dit, l, Je 

Arqueluo, reina en Judea en lugar 
de lleródes su padre, S. Mat, 2, 22. 

Aristarco, compahero de S. Pablo en 
sus viajes, v en su prision, Act, 19, 29, 
t 20, 4, t 87, 2, Colos. 4, 10. 

Arsaces, rey de los Persas, derrota 4 
Dometrio rey de Siria, 1 de los Mac. 
14, 3. 

Artajerjes 6 Smérdis el mago, prohi-. 

be que se continúe la reedificacion del 
temmplo, por las acusacioncs de l0o8 Sa. 
maritanos, 1 Esdr. 4, 7. 
. Artajerjes Longimano, protege el cul. 
to del Seiúor, 1 Esdr. 7:—Y permite ree. 
diticar los muros de Jerusalen, 2. Esdr. 
2:—parece ser el mismo que el Asuero 
del libro de Ester. Véase Asuero. 

4sa, hijo de Abia, rey de Judó, imita 
la piedad de David, su oracion úntes de 
combatir, 2. de los Par. 14, ll:—pide 
auxilio 4 Benadad, 3 de los Rey. 15, 8, 
24,—pone en prision éú Hanani que lo 
reprende por esta alianzaj en su enfer. 
medad ocurre é los médicos y no 4 Dios, 
muere, 2 de los Par. 16:—Josafat su 
bijo, le sucede, 2 de los Par.j17, 1. 

Aser, hijo de Jacob, su nacimiento, 
Gen. 830, 183,—profecia de Jacob acerca 
de él: 49 20:——la de Moises, Deut. 33, 
24:—suerte de su tribu en la tierra pro. 
metida, Jos. 19, 23. 

Asia, tributaria de los Romanos, 1 de 
los Mac. 8, 7. 

Asirios, Profecía contra ellos, Núm. 
24, 24: leui. 14, 25, $ 30, 31, $ 31, 8.— 
Llevan cautivo ú Jerael, 4 de los Rey. 
15, 29 y sig , t 16, f 17:—atacan las 
ciudades de Judé, 18.—El Asirio es la 
vara del furor del Seior, Isai. 10. 6:— 
Un éngel destroza el ejército de los 
Asirios, 4 de los Rey. 19, 35. 

Astarot, ídolo adorado por los Judios, 
Juec. 2, 13, 10, 6, Ll de los Rey. 7, 3, t 
12. 10. 

Asuero 6 Astíages, rey de los Medos, 
padre de Darío el Medo, Dan. 9, 1. 


TABLA DE LAS MATERIAS 


Asuero 6 Cambíses, hijo de Ciro rey 
de Persia, los Samaritanos acusan 4 los 
Judios ante 6l, 1 Esdr, 4, 6. 

Asuero, 6 Artajérjes Longimano, rey 
de Persia, su banquete, repudia ú Vasti, 
Est. l,—asa con Ester, 2. Véuse to. 
do este libro en el cual se describen 3us 
acciones, 

Asur hijo de Sem, de él trae origen el 
reino de los Asirios, Gen. 10, 22, 1 l'ar. 
U, 4. 

Atalia, hija de Amri rey de Isracl, 4, 
de los Rey. 8, 26:—hace matar ú los 
príncipes de la estirpe real de Judà don. 
de reina siete aiios y es muerta, 11. 

Ataricia: la de Acan es causa de la 
derrota de larael, Jos. 7:—la de los hi. 
jos de Samuel, 1 de los Rey. 8,— la de 
Nabal, 25, 8/——la de Acab, 8 de los Rey. 
21, 2,—la de Giezi, 4 de los Rev. 5, 20, 
—la de los oficiales de Antioco, 3. Mac. 
4, 1, y sig:—la de los soldados de Simon 
10, 21,—la de Júdas, $S. Mat. 26, 15, S. 
Juan 12, 5:—la de Ananías, Act. 5, V:—la 
de Simon, 8, 19,-la de Félix, 24, 26..A va. 
ros homicidas de sí mismos y de los po. 
bres, Prov. 1, 19, Eccl. 4, 8: Eccli, 14, 
8:—su castigo, 15, 16, 27, t 28, 22, Ec. 
cl. 2, 26, Ísai, 5, 8, f 56, 113 Ezcq. 22, 13, 
Amos, 8, 4, Miq. 6, 10, Hub, 2, 9: Eecli. 
81, 3. y sig. 1 4 los Cor. 6, 10, 1 à Tim. 
6, 9.—Miseria del avaro que no disfruta 
de los bienes que posée, Eccl. 5, 9.19: f 
6, 2.—Todos se inclinan ú ls avaricia, 
der. 6, 18.—Huir de ella: Is. 33, 3, S. Mat, 
6,19: S. Marc. 8 36, S. Luc. 12, 15, Efes, 
5, 3, Colos. 8, 5, Tit. 1, 7, 11: Hebr. 13, 
5.—Hàígase por Dios lo que el avaro ha, 
ce por el oro, Prov, 2, 4. 

Axa, hija de Caleb, casa con Otoniel, 
dos. 15, 17, Juec. 1, 13. 

Ayes. Véase Desgracias. 

Ayuno , recomendado, Joel, 2, 12, 
S. Mat. 1. 6, 16: S. Marc. 2, 20: Acte 
13, 2, 3, f 14, 22, Rom. 18, 13: 2 é log 
Cor. 6, 5, l'ú las Tes. 5, 6: 1 de S. Pedr. 
1. 13, $ 5, 8.—Su mérito, Juec. 4, 8, $ 
8. 6, Tob. 12. 8, Jer. 35, 14, 19, Jon, 
8, 10: S. Mat. 17, 20.—Ayuno por los 
muertos, 1 de los Rey. 81, 13, 8 de los 
Rey. 1, 12, t 8, 35, 1 de los Par. 
10, 12.—Ejemplos de ayuno en Moi 
ses, Exod. 34, 28:—en los Judíos, Juec. 
g0, 26, 1 de los Rey. 7, G,—en David, 2, 
de los Rey. 12, 16, Salm. 34, 13:—en 
Elias, 8 de los Rey. 19, 85—en Daniel, Dan. 
10, 8:—en Sara, bija de Raguel, Tob. 3, 
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18:—en Jesueristo,S. Mat. 4 2:—en Corne- 
ho, Act. 10, 83 '.—Ayunos ordenados 
por Saul, 1 de los Rey. 14, 14, 243-por 
Josafat, 2 de los Par. 20, 3,—por el rey 
de Ninive, Jon. 3, 5:-por EÉsdras, 1 
de Esdr. 8, 21,—-por Ester y Mardoqueo, 
Est. 4, 16,-—y por los Judios, Jer. 835, 9. 

Azarias, profeta, enviado al Rey Asa, 
2 de los Par. 15, 2. 


Ll 
Azamuas, rey de Judà, 4, de los Rey. 
15, li—herido de lepra V 95,-—llamado 
Ozia8, 2 de los Par. 26, 1 ysig: S.Mat. 1. 
9,—su hijo Joatam, ó Joatan, le sucede, 
4 de los Rey, 15, 32, 2 de los Par. 26, 23. 
Asimos. Dia de losézimos, S. Mat. 26, 
17.—àzimos espirituales,l1 à losiCor. 5, 7, 
B.— Véase Pascua, 


B. ss 


Baal, idolo de los Fenicios: Gedeon 
destruye su altar, Juec. 6, 25, 30.—Acab 
lo adora, 3 de los Rey. 16, 31.—blias 
hace morir ú sus sacerdotes. 18, 40.— 
Jehú quema su estatua, 4 de los Rey. 10 
25:—Josias hace lo mismo, 23, 5. 

Baana, y Recab, matan 4 Isboset, Da. 
vid hace quitarles la vida, 2 de los Rey. 4. 

Baasa, rev de Israel, sus guerras con 
Asa rey de Judó, 83 de los Rey. 15, 16, 
y se—Jehú predice la ruina de su pos. 
teridad, 16:—su muerte, Ú. 6,—exter. 
minio de su posteridad, Y 12: 

Babilonia, se predice la cautividad de 
Babilonia, Lev. 26, 31, Deut. 4, 26, f 
238, 36, 43, 4 de los Rey. 20, 17, lsai, 6, 
13, $ 27, 10, 11, f 839, 7, Jér. 1, 12, 14, 
15, t 2 y sig., Lzeq. 1,ysig., Os. 5, 5, 
12, 14, t 6, 11, T 1011: Joel, 115, T2, 
1-17, Amos, 2, 4, 53 Miq. 3, 12, t 4, 10, 
Hab. 15 $ 3,10, 17, Sol. 1t, 2, 13: t 8, 
1.8.—Su principio, 4 de los Rey. 24, t 25, 
—suj fin prometido y anunciado, Lev. 
26, 41-45, Deut. 4, 29, 830, 2, 8 de 
los Rev. 8, 84, 2 de los Par. 6, 24, 
87, lsai. 6 13, Ll, Mt 12: f is 
1, ft 24, t 25, f 26, $ 27:t 40 y sig. 
Jer. 3, 18, $ 12, 15, $ 10, 15, $ 24, 6, 
29, 10, t 30, t 31, 9, t 32, 37,1 46, 
27, Baruc 4, 36, 837: t 5, 6, 2, Ezeq. 
11,17, $ 16, 53, t 84, 11, $t 38, 24, 

37, Os. 6, 1, 2: Joel 2, 18, t 3, 

ig. 4, 04 $ 7, 7, Hab. 2, $ 3, 18, 19, 
Bof. 3, 9 y s:g.—su término, 1 Esdr. 1: t 
2:—los pecados fueron su causa, 4 de 
los Rey. 17, 7, 183, 18.—P rofevía contra 
Bibilonia, Salm. 136, 8, lsai, 18, t 14, t 
21, 2, 9, t 47, Jer. 25, 12, f 50: t 51, 
Bar. 4, 82, Mig. 7, 10, Hab, 2.— Babilo. 
nia figura de Roma pagana, Apoc. 7. 5, 
18, 2,—capital del imperio anticristiano 
al fin de los siglos, 14, 8.—fgura del 
mundo réproho, 16, 13. 

Bocquides, general de las tropas de 
PDemetrio, 1 de los Mac. 7, 8:—peica 


contra Júdas, 9, 12. 

Bala, sicrva de Raquel, Gen. 29, 29. 
Jacob la toma por muger 30, 8,——3u3 hi 
jos, Y 5ysig. 

Balaam, sobornado para maldecir al 
pueblo de Dios, Núm. 22,—en vez de lo 
cual lo bendice, 23, —su doctrina, 2 de Sa, 
Pedr. 2, 15, Apoc, 2, 14, 

Balac, rey de los Moabitas: solicita. ú 
Balaam, Núm. 22, 5, Jos. 24, 9, Juec. 
li 25, Mig. 6, 5, Apoc. 2, 14. 

Baltasar, rey de Babilonia, vé una ma. 
no que escribe, es muerto, y Dario se 
apodera de su reino, Dan. 5, 

Banaias, gefe de los Cerettos, y Fele. 
teos, 2 de los Rev. 20, 28.—Consejero 
de David, 22, 23, 1 de los Par. 11 25,- 
general del ejército bajo Salomon, 3 de 
los Rey. 2, 835. 

Barac, hijo de Abinoem, victoria que 
consigue con Débbora, Juec. 4, 6, y sic. 

Barjésus, (also profeta, privado de la 
vista por S. Pablo, Act. 13, 11. 

Bartimeo, ciega de Jericó, se le res. 
tituve la vista, S. Múrc. 10, 46. 

Burtolomé, apóstol, S. Mat. 10, 3: S. 
Màrc. 3, 18: S. Lúc. 6, 14,—puede ser 
el mismo que Natanael. Véase Vatanael. 

Baruc, hijo de Neri, Jeremiías lo en. 
trega una escritura de posesion: Jer. 
82, 12.—Le dicta un libro que fué que. 
mado, 36, 1.26:—escribe otro, 836, 27. 
32—Profecia perteneciente 4 él, 46.— 
Su libro profético, tom. XIV, 

Batuel, hijo de Nacor, y padre de 
Rebeca, Gen. 22, 33. 

Bautsmo, mandado por Jesueristo, S. 
Mat. 28, 19, S. Juan, 3, 5.—Jesus banti. 
za por medio de sus discipulos, S. Juan 
3, 22, t 4, 2.—Bau:ismo ensetado y ad. 
ministrado por los apóstoles, Act. 2, 
38, 41, t 19, 4, f 22, 16,—por S. Fe. 

lipe en Samaria, y al eunuco, 8, 12, 26, 
—Reciben el bautismo Jesucristo, S. 
Mut. 3, 16,—Saulo, Act. 9, 18,—Cornelio 
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y Su (amilia 10, 48,—Lidia, 16, 15,—le 
carcelero, 16, 33.—Crispo, Cayo, y la fa. 
milia de Estéfana bautizados por S. 
Pablo, 1 4 los Cor. 1, 14-.16.—El 
bautismo salva por la resurreccion de 
Jesueristo, 1 de S. Pedro. 3, 21, Tit. 
8, 6:/—quita todo pecado, Ezeqg. 26, 
835. Zac. 13, 1: S. Mérc. 1, 4: Col. 2, 
18: Heb. 10, 22.—Debe ser uno solo, 
Eles. 4, 5,—no puede reiterarse, Hebr. 
6, 6.—La circuncision era figura de él, 
Gen. 17, 14, 16 los Cor. 10, 2,—es tam. 
bien paraglas púrvulos, Gen. 17, 143 Exod. 
4, 25, S. Juan 3, 5, Act. 2, 89, t 16, 
83, 1 4 los Cor. 15, 22, l 4 Tim. 2, 4. 
—Comunica al Espiritu Santo, Act. 2, 
88, t 19, 6,—nos reviste de Jesueristo, 
Gal. 3, 21:—aplica su muerte, Rom. 
6, 3:—hace de todos un solo cuerpo, 1 
é los Cor. 12, 13,—se le llama ilumi. 
nacion, Heb. 6, 4.—Bautismo en el És. 
piritu Santo y en el fuego, S. Mat. 3, 
11: S. Lúc. 3, 16.—El de S. Juan, S. 
Mat. 3, 6/—yde donde era" S. Mat. 21, 
25.—Bd4utismo de penitencia, Act. 13, 
24.—Suírimientos llamados bautismo, 
S. Màrc. 10, 83, S. Lúc. 12, 50. 

Becerro, adoraudo como idolo, Exod. 
81, 4, Deut. 9, 16, 8 de los Rey. 12, 
28, 4 de los Rey. 10, 29, t 17, 16, Salm. 
105, 19, Oséas 8, 5, Act. 7, 40. 

Bel, idolo de los Babilonios destruido 
por Daniel, Dan. i4. 

Benadad, rey de Siria, guarda la alian- 
za hecha con Asa, rey de Judà, 8 de los 
Rey. 15, 20. 

Benadad, otro rey de Siria, sitia ú Sa. 
maria, 8 de los Rey. 20, Ll.—Otro sitio 
de Samaria por Benadad, tal vez hijo de 
aquel, 4 de los Rey. 6, 24.—Eliseo pre. 
dice la muerte de este príncipe, 8, 7.15. 

Benadad, otro rey de Siria de quien 
es librado Israel, 4 de los Rey. 13, 5. 

Bendicion. Melquisedec bendice 4 A. 
braham, Gen. 14, 19,—lsaac 4 Jacob, 
27, 27, f 28, 4,—lJacob 4 los hijos de 
José, 48, 15.—Aaron al pueblo, Lev, 
9, 22,—Balaam 4 Israel, Núm. 22, 9: 
—Moises ú su pueblo, Deut. 33, l— 
Josué al mismo, Jos. 8, 33:—4 Caleb, 
14, 13:—4 las tribus de Ruben, Gad, 
dec, 22, 6.—Heli bendice 4 Elcana, 1 
de los Rey. 2, 20:—David al pueblo, 2 
de los Rey. 6, 18.—Salomon al mismo, 
3 de los Rey. 8, 14, 1 de los Par. 16, 
2:—Matutías ú sus hijos, 1 de los Mac, 
2, 69,——-Siineon à Maria, S. Lúc. 2, 34. 


—Vestiduras de Aaron benditas, Exod. 
28, 2, Lev. 21, 10.—Lo que esté ben. 
dito no puede venderse, 27, 23,—Ben- 
dicion del agua de los zelos, Núm.5, 17. 
— David santifiea los despojos delos ene. 
migos, 1 de los Par. 18, 11:—Bendi. 
cion del altar. £ Véase Atar, Dedicacion. 

Benjamin, hijo de Jacob y de Ra- 
quel, Gen. 35, 16-19—amado de Jacob, 
va éú Egipto 483,—José manda vcul— 
tar su copa en el costal de aquel, Y 
lo detiene como culpable, 44: t. 45.— 
Profecia do Jacob acerca de él, 49, 27, 
—la de Moises, Deut. 33, 12.—Porcion 
de la tribu de Benjamin en la tierra pro- 
metida, Jos. 18. 

Benjamitas, abusan de la muger de ua 
levita, Juec. 19, 14.—laruel venga este 
crímen, 20. 

Bernabé, pone el precio de su campo 
é los piés de lus apóstoles Act, 4, 837,— 
les presenta ú S. Pablo 9, 27,—es envia. 
do à Antioquia, 11, 22,—lleva las limos- 
nas é Jerusalen, V 30.—Va de nuevo ú 
Antioquia con S. Pablo, 12, 25. 

Berzellay, subministra viveres 4 Da- 
vid, 2 de los Rey. 17, 28:—le acompa. 
na hasta el Jordan, 19, 31-39, —sus hijos 
son recomendados ú Salomon, 83 de los 
Res. 2, 7. 

Berzellay, no pudiendo hallar su ge- 
nealogia, es repelido del sacerdocio, i 
de Esdr, 2, 62: 2 de Esdr, 7 64. 

Beselcel, hàbil artifice, Exod. 31, 2, 
4 35, 30. 

Beso, Véase Osculo. 

Bestias, no se les trate con crueldad, 
Gen. 33, Exod. 23, 12, Núm. 32, 28, 
Deut. 5, 14, f 22, 10, Prov. 12, 10, 
Eccli. 7, 24. 

Betsabée, muger de Urías, su adulte- 
rio con David, 2 de los Rey. Ll,—el ni. 
ho que nace de él, muere, 12, 18,—Da. 
vid casa con ella, de quien tiene ú Sa. 
lomon, Y 24.—David le jura que este 
reinarà despues de él, 3 de los Rey. 1, 
11.31,—se sienta é la diestra de Salo. 
mon, y le pide ú Abisag para Adonias 
9, 16.29. 

Betsaida, patria de S. Pedro, S. Feli. 
pe y S. Juan, S. Juan 1, 44, t 12, 21, 
—su calamidad, S. Mat. 11, 21. 

Bienaventuranza, alegria de los bien. 
aventurados, vida eterna, Sabid. 3, 7, 
5,1, 163 Ísai. 25, 9, $ 30, 29, $ 49, el 
60, Jer. 81, 8, 13: S. Mat. 13, 43, t 19, 
28, 29, t 25, S. .Màrc. 12, 25, S. Lúç. 
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16, 22, t 22, 29, S. Juan 16, 20, $ 17, 
24, l 4 los Cor. 2, 9, 2 4 Tim. 4, 8, 1 
de S. Pedr. 1, 4, 8, t 5, 4, Hebr. 10, 
85, Apoe. 2,7, 11, 17, 26, € 3, 5, 12, 
21: t 7, 15, t 21, f 22.—Los medios 
de adquirir la bienaventuranza son: los 
sufrimientos, S. Mat. 20. 22, Santiago, 
1, 142,—las obras de misericordia, S. 
Mat. 25, 85,—la fe en Jesucristo, S. 
Juan, 3, 15, 16, 36: $ 5, 24, t 20, 29, 
Avt. 2, C1s $ 15, 11€ 16, 81, Rom. DS 
16: $ 10, 4, Efes. 1 13, $ 2,6: 1 é los 
T'esal. 5, 9, 2 4 los Tesal. 2, 13, 1 4 
Tim. 1, 8, Tit. 1, 1, f 3,5, Hebr. 5, 9, 
1 de S. Pedr. 1, 9.—Las ocho bien. 
aventuranzas, S. Mat, 5, 1.11: S. Lúce 
6, 20.22. 

Bienes. Véase Riquezas. 

Blasfemia es palabra de muerte, 
Eccli. 28, l5—Blasfemo apedreado, 
Levit, 24, 10.16, 23. —Blasfemias de 
Rabséces, 4 de los Rey. 18, 19, t 19, 
22, 2 de los Par. 32, 17, lsai. 37.— 
Biasfemos castigados, 2 de Esdr. 9, 18, 
26, Tob. 13, 16, Ísai. 1, 4, t5, 24, t 48, 
11, f 92, 5, Jer. 23, 17, Ezeq. 20, 28, 
j) de los Mac. 7, 38, 41: 2 de los Mac. 
8, 4, f 12, 14, ft 15, 24, Rom. 2, 24: 1 
4 Tim. 1, 20, S. Júd. V 8.—Ley de Na. 
bucodonosor contra los que blasfeman 
del verdadero Dios, Dan. 3, 96.—Moab 
y Ammon castigados por sus blasfemias, 
Boí. 2, 8, 10.—Jesueristo acusado de 
blasfemo, S. Mat. 9, 3, t 26, 65, S. Juan 
10, 33.—Blasíemia contra Jesucristo, S. 
Mat. 27, 39, S. Lúc. 23, 39. — Las que se 
dicen contra el Espiritu Santo no se 
perdonan, S. Mat. 12, 831.—S. Estévan 


13 
acusado de blasfemo, Act. 6, 11l.— Los 
Judios blasfeian contra S. Pablo, 18, 6: 
—Castigo de aquellos por cuya causa 
es blasfemado el Evangelio, Tit. 2, 5. 
Sant. 2, 1, 2 de S. Pedr. 2, 2, 10, 12. 
—Blasfemias del imperio romano idóla. 
tra, Apoc. 17, 8i—de los pecadores im. 
penitentes bajo los golpes de la justi. 
cia divina, 16, 9, 11, 2l,—de los seis 
primeros tiranos que persiguieron la 
Iglesia en su primera edad, y del Anti. 
cristo que seré el séptimo, 13, 1, 6. 
Bondad de Dios, Exod. 34. 6, 7, $ 
2 de los Rev. 24, 14, Sab. 11, 24, Salm. 
85, 1, 1 85, 5, t 102, t 135,t 144, 8, Jon. 
4, 2, S. Lúc. 6, 36, 1 4 los Cor. 1, 8,— 


para con los de Sodoma, Gen. 18, 26, 


830: —con Abraham, 2 de Esdr. 9, 7,— 
con los israelitas, Exod. 6, t 9, 26, t 11, 
1, Núm. 10, 8, Deut. 32, 9, lsai. 30, 18, 
t 54, T,/—con los que guardan sus pre. 
ceptos, Exod. 20, 6, Deut. 5, 10, t 7, 9, 
28, 1, 3 de los Rey. 8, 28,—eon los que 
le buscan, Deut. 4, 29, t 30, 3, Eccl, 2, 
12, Ísai. 55, 7, Jer. 12, 15,t 18, 8, Ezeq. 
18, 27, t 33, 15, Joel 2, 13, S. Mat. 
11, 28,—con los que le piden, S. Mat. 
18, 19,—con los huérfanos, Deut. 10, 
18,—con David y su linage, 2 de los 
Rey. 7, 12, Salm. 17, 5l,—con Eze. 
quías, 4 de los Rey. 20, 5:—con el buen 
ladron, S. Lúc. 23, 483,—eon los gen. 
tiles, Rom. 11, 83l:—con S. Pablo, 1 4 
Tim. 1, 13, 16,—y para con el género 
humano, Efes. 2, 4, 1 4 Tim. 2, 4, Tit. 
9, 11, 13,4. 
Buenos. Véase Ficles, 


C. 


Cafarnaum, ciudad en que Jesus co. 
mienza ú predicar, 8. Mat. 4, 17, S. Lúc. 
4, 81.—En ella cura al criado del cen- 
turion, S. Mat. 8. 13.— Se le llama la 
ciudad de Jesus, 9, l.—Prediccion de su 
ruina, 11, 13. 

Caifas, sumo sacerdote, profetiza, S. 
Juan 11, 49.—Pregunta 4 Jesueristo, 18, 
190, —prohibe la predicacion 4 los apó8s. 
toles, Act. 4, 18. 

Cain, primogénito de Adan. Su na. 
cimiento: Gen. 4. l,—mata é 8u her. 
mano Abel, Y 8. 

Cainan, hijo de Enos, Gen. 5, 9, S. 
Lúée. 3, 37. 

Cainan, bijo de Arfaxad, S. Lúc, 8, 30. 


Caleb, uno de los exploradores del 
pais de Canaan, Núm. 18, 81/—procura 
apaciguar al pueblo, 14, 6,—Dios le 
promete que entrarú en la tierra pro- 
metida, V 24, 30, 38,—pide y obtiene la 
tierra de Hebron, Jos. 14, 6-—15: t 21 
12, Juec. 1, 20—da su hija ú Otoniel, 
Jos. 15, 13-19. 

Callar. Véase Silencio, Lengua. 

Cam, segundo hijo de Noé, Gen. 5, 
8l,—se burla de su padre. 9, 22. —Su 
posteridad, 10, 6 y sig. " 

Camino, cual debe ser el de los ver. 
daderos fieles, Salm. 118. 5, Prov. 3, 6, 
17:16, 5, 13, Eccli. 5 13, ls. 96, 7, 
t 30, 8, t 85, 8, t 40, 3, Jer. 31 21, 
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Oséas, 14 10: 1 4 los Tes. 4, 1, Hebr. 
j2, 13.—Bl Sefor endereza el de los 
justos, Tob. 4, 20, Salm. 16, 5, t 24, 4, 
t 118, 85, Prov. 4, 12. 18,t 13, 6, t 16, 
9, t 20, 24: lsai. 43, 17: Jer. 10, 23, 
Mig. 4, 2.—Cual es el de los impíos, su 
fin, Job. 6, 18, Salm. 1, 6: t 118, 3: 
Prov. 4, 19, 26, $ 12, 15, t 14, 12, t 
21, 2, f 42, 5, $ 28, 18, Eccli, 2 16. t 
21,11, Ísai. 5T, 10, Jer. 2, 36, t4, 18. 

Cúmos, idolo de los Moabitas, Núm. 
21, 20.—-Salomon manda construirle un 
templo, 83 de los Rey. 11, T.—Josias 
lo destruye. 4 de los Rey. 23, 13. 

Canó, ciudad de Galilea, en la que 
Jesus convierte el agua en vino, S. Juan 
32, 1. 

Canaan, nieto de Noé, maldito, Gen. 
8, 25,—Elogio del pais de Canaan, 
Deut. 11, 10, Exod. 8, 8,prometido 4 
Abraham Y ú su posteridad, Gen. 12, 7, 
$ 17, 8,—ú Jacob. 35, 12,4 los Israe. 
litas fieles, Lev. 20, 24.—Dios lo da 
por gracia, Deut. 9, 9.-—-Josué introduce 
en él al pueblo, Jos. 1:—por qué Dios 
lnnza de él 4 sus habitantes, Lev. 18, 
25, Deut. 9. 4, t 18, 12, t 20, 16,—por 
qué extermina 4 los pueblos de este pais 
por grados, Exod. 23, 29, Deut. 7. 22, 
Juec, 2, 23, t 3, l.—Descripcion y di. 
vision del mismo, Gen. 10, 19, Exod. 
23, 81, Núm. 26, 52, t 383, 54, t 34, 
dos. 13: f 44€, f 153 t 16: t 17, t 18, 
1 19: Ezeq. 47, 13. 

Cananea, su hija es libertada del de. 
monio, S. Mat. 15, 29. 

Caridad fraterna entre Abraham Yy 
Lot, Gen. 13, 8i:— entre David y Jo. 
natas, 1 de los Rey. 18, l.—Se reco. 
mienda, Lev. 19, 18, Eccli. 25, 2, Salm. 
132, 1, Prov. 20, 12, S. Juan 13, 34, t 
15, 12, Rom. 12, 10, f 18, 9, 10, 14 
los Tes. 4, 9.—Ténganse unos mismoa 
sentimientos y afectos, Rom. 12, 16: t 
15, 6: 1 4 los Cor. 1, 10: Efes. 4, 3, 
Filip. 2, 2, t 3, 17, t 4, 2, 1 de S. Pedr. 
83, 8B.—Amor 4 los enemigos, Exod. 23. 
6.—El de David para con Saul, 1 de lo3 
Rey. 24, 5, 7, f 26, 5.—El de Job pa- 
ra con sus enemigos, Job. 31. 29. 

Caridad, compendio de la ley, S. Mat. 
22, 36:—es preferible 4 la fe, 1 4 los 
Cor. 18, 183:.—4 los sacrificios, S. Mat. 
12, 33. —Vinculo de la perfeccion, Col. 
8, 14:/—cuh,c todas las faltas, Prov. 10, 
l2:—es el fin de los preceptos, 1 4 
Tim. 1, 9.—La earidad para een el 


prójimou es el cumplimiento de lu ley, 
Rom. 13, 8.—Dius es amor, 1 de S. 
Juan 4, 16.—Virgenes excluidas del cie. 
lo por no tener el aceite de la caridad, 
S. Mat. 25. 

Casa, la fabricada sobre piedra pere 
maneceràú firme, Salm. 45: 8. Mat. 7, 
34, t 16, 18, Rom. 8, 35. —Nuestro 
cuerpo es llamado casa, 2 à los Cor. 5, 
1, 8 de S. Pedr. 1. 14. 

Castidad. Su eloçgio, Tob. 6, 16: Jud. 
15, 11: t 16, 26, Prov. 33, 11, Sab. 3, 
13, t 4, 1, t 6, 20, Eccli. 6, 28, f 26, 20, 
lsai. 5, 14, Zac. 9, 175—la virginal cs 
preferible al matrimonio, Salim. 44, 15, 
Sab. 8, 20, 8. Mat. 22, 30.—es una per. 
feccion cvangélica, S. Mat. 19, 12: 1 4 
los Cor. 7, 256,—recomendada 4 los mi. 
nistros de la lglesia, 1 ú 'limn. 3, 2, 8:— 
y 4 las mugeres, Tit. 2, 6,—S. Pablo 
habla sobre ella 4 Félix. Act. 24, 25. 

Cautividad de Babilonia. Véuse Ba- 
bilonia. 

Cautivos, Abraham libra 4 Lot, Gen. 
14, 14,—David 4 los cautivos de Siceleg, 
1 de los Rey. 30, 9,—Ahdemelec ú Je- 
remías, Jer. 38, 9,—un úngel 4 S. Pe. 
dro, Act. 12, B.—Visitarlos, Job, 1, 15, 
S. Mat. 25, 87, 2 4 Tim. 1, 16, Hebr. 
13, 13—.Dios no losabandona, Gen. 39, 
21, Sab. 10, 18: Ísui. 42, 7, Act. 5. 19, 
$ 19, 17, f 16, 26. 

Ceguedad del cuerpa y del espíritu, 
Salm. 68, 24, t 140, 8, És. 42, 1, 16, 18, 
t 59, 10, Sab. 2, 2l1.—Los de Sodoma 
son heridos de ella, Gen 19, 11:-con 
ella son amenazados los que no escuchan 
al Seiior, Deut. 28, 23, ls. 6, 10, S. Juan 
12, 40, Rom. 11, 10.— Eliseo ciega a los 
enviados del rey de Siria, 4 de los Rey. 
6, 18. —Ceguedad de Tobias, 2, 11:—de 
los enemigos de los Macabeos, 2 de los 
Mac. 10, 30,—de Saulo, llamada despues 
Pablo, Act. 9, 8, 18.—Pablo ciega 4 
Elimas, Act. 13, ll.—Ceguedad espi- 
ritual de los gentiles, Rom. 1, 21, 2 4 
los Cor. 4, 4, Efes. 4, 18:—del Angel de 
la iglesia de Laodicea, Apoc. 8, 17,—de 
las fariseos, S. Mat. 15, 14:—de les dis. 
cipulos de Jesucristo, S. Marc. 8, 18,—de 
Jos que no son iluminados por la gracia 
de Jesucristo, 2 de S. Pedro, t, 19:—del 
que aborrece é su hermano, 1 de S. Juan 
2, 11.—.Los hombres se ciegan voluntaria. 
mente, ls. 42, 19.—Vista prometida ó 
dada 4 los ciegos, ls. 29, 18, $ 35, 5.— 
Tobíes el eiego curado, Tob, 11, 15.— 
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Cicgo de Jericó, S. Mat. 20, 30—el de pa. 
cimiento, $. Juan 8, 1.—el de Betsaida, S. 
Marc. 8, 25.—bvangelio anunciado 4 
los ciegos, S. Luc. 4,19, 8. Mat. 11, 
6.—l'elisro de los ciegos espirituales, 
S. Mat. 15, 14. 

Ceremonias del culto exterior: Noé 
eonstruye un altar, Gen. 8, 20.—Mel- 
quisedec ofrece pan y vino, 14, 18.— 
Ceremonias de lu alianza que Dios hizo 
con Abraliam, 15, 9.e-Ley de la circun- 
cision, 17, lO.e—-Abraham se dispone 4 
sacrilicar ú lsuac, 22.—Ceremonia del 
gordero pascual, Éxod. 12, t 19, Lev. 8, 
34.— Ceremonius para la santificacion 
de los sacerdotes, 9, t 12, f 13, f 14: j 
23, Núm. 1, 50,t 4, f 0,16: 7,4 8: 
T 9, f 15,-para los cantores, 1 de los Par. 
93,—en la dedicacion del templo, 1 Esdr, 
6,-para las oraciones: en la de Salomon, 
3 de los Rey. 8, 22- 54,—en la de Elius, 
17, 21, f 18, 44, —Ceremonias de los Ju. 
dius, signo de cosas futuras, Exod. 13, 
9, 14, Núm. 15, 39, Ezeq. 20, 12, 1 6 
lo: Cor. 10, 11, 2 ú los Cor. 3, 13, Heb. 
13 18,0: 79, 1, 710, L.—El hombre 
dele orar con la cubeza desnuda, l 4 
Jos Cor. 11, 4,-y la muger cubierta 
6.—Orar en todo lugar, 1 Tim. 2, 8. 

Cielo, su crcacion, Gen. 1, 6-8.—Cie. 
lo nuevo y tierra nueva despues del in- 
cendio del mundo, 1sai. 65, 17, 2 de S. 
Vedr. 3, 13, Apoc. 21, 1. 

Circuncision carnal, y espiritual, Gen, 
17, 103 t 21, 4, $ 34, 24, Exod. 4, 
25, T 12, 44, Lev. 12, 8, Deut. 10, 16, 

30, 6, Jos. Bb, t 7, Judit. 14, 0, 

er. 4,4, t 6, 10, t 9, 25: 1 de los 
Mac. 1, 16, 51, 63, 2de los Mac, 6, 10, 
S- Luc. 1 890, Act. 7, 8: T lò, 1, T 
16, 9,4, Rom. 32, 85, 29, $ 8, 1: 
t 4, 10, 1 4 los Cor. 7, 19: Gal. 2, 
8: T b, 8, 16, le: Eleu Q, 11, Ò. 
Filip. 3, 2, Col. 3, 11, $ 3, 11. 

Ciro, rey de Persia, anunciado por 
Isaias, 44, 28, $ 45, li—permite 4 los 
Judios cautivos volver 4 la Judea, 2 de 
los Par. 86, 212, 1 de Esdr. l, 8,—rese 
tituye los vasos de oro y plata que Na- 
bucodonosor se habia llevado, Y 7, $ 
6, 14. 

Claudio, emperador romano, ordena 
6 los Judios salir de Roma, Act. 18, 2. 
—Grande hambre acaecida bajo su im. 

rio. 11, 28. 

Claudio Lis:as, tribuno, envia 4 Pa. 
bio al gobernador Félix, Act. 23, 33-80. 


Clevjas, uno de los discípulos de Eme 
múus, reconoce 4 Jesus en 1a iraccion 
vel pau, S. Lúc. 22, 13-30. 

Cleoputra, hija de 'l'oioineo, rey de 
Egipto, dada 4 Alejandro, rey de Suria, 
1 de los Mac. 10, 598.—Be le quita pre 
ra darla ú Demetrio, otro rey dg Siria, 
11, 12. 

Cúlera, malos efectos que preduce, 
Gen. 4, 5, Job 5, 2, Prov. 12, 13, f 14, 
3, f 15, 18, f 19, 19, f 27, 8, ft 29, 24, 
Eccl. 7, 10, Eccli. 25, 23, T 28, 18, $ 
30, 326, 8. Mat. 6, 24, S. Lúc. 4, 43, 
Gal. B, 20, Lles. 4, 26, Col. 8, 8, 
Sant. l, 19,—los ministros del Senior 
deben estar exentos de esta pasion, l 4 
Tim. 8, 8, Tit. 1, 7.—Ceder mas hien 
al colérico que aponérsele abiertamente, 
Gen. 27, 42, Eccli. 8, 19, S. Mat. 3, 
13, $ 10, 23. 

Compana, búsquese Ja de los buenos, 
y evitese la de los malos, Gen. 19, 1, 
Lev. 2, 19, Núm. 16, 20, f 25, 4, Jos. 
23, 17, 2 de ios Par. 19, 2, T'ob. 1, 8, 
Job 31, 1, Salm. 25, 4, 8, t 30, 1, Prov. 
1, 10, $ 4,14: $ 6, 25, f 13, 20, $ 20, 
19: f 22, 10, 24: $ 23, 6, 17: $ 24, L, 
21, ft 29, 27, Eccli. 6, 85, $ 8, 1, 18, $ 
9, 21, T 12, 10, f 18, l, 20, Jer. 16, 
8, S. Mat. 7, 11, 2 é l'im. 4, 14, Apoc. 
18, 4. 

Compra Yy tenta, como debe celem 
brarse, Lev. 19, 35, f 25, 14, Deut. 25, 
13: Prov. 11, 1, Eccli 42, 25, Jer. 32, 
6, 1 4 los Cor. 7, 30.—bLjemplo en 
Abraham, Gen. 23, 9.14.—Lsaú vendo 
su derecho de primogenitura, 25, 31. 
—Acab intents comprar la viòa de Na. 
bot, 3 de los Rey. 21. 

Conciencia: tranquilidad de la buens, 
Prov. 15, 15, Eceli. 13, 30, 2 4 los Cor. 
1, 12, 1 de S. Juan 3, 31.—Turbacion 
de la inala, Sub, 17, 10. 

Concupiscencia prohibida y castigada, 
Exod. 20, 17, Núm. 11, 33, $ 21, 5, 
6, Jos, 7, Ecci. 1s, 80, f 19, 1: 
42, 11, Job. 81, 1, Prov. 9, 25, B. 
Mat. 6. 28, 8. Marc. 4, 19, Gal. 5, 
16, Col. 8, 5, l 4 los Tes. 4, 3: I 
é Tim. 6, 11: 24 Tim. 2, 22, 1 4 los 
Cor. 10, 6, 2 de S. Pedr. 1, 4, l de S. 
Juan 2, 16, Sant. 1, les 4, N.—Crua 
eificar la de la carne. Véase Mortifi. 
cacien. 

Condenacion eterna preparada al dia. 
blo, y ú los impios impenitentes, Sab. 
9, Job 10, 2:, Jsai. 24, 21, $ 20, 33, 
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Dan. 71, 11, S. Mat. 3, 12, t 56, 29, 

13, 50, f 22, 13, S. Luc. 3, 17, 
I 16, 23, 205 Hebr. 10, 27, 8 de S. Pedr. 
2, 4, Apoc. 19, 20, T 20, 10, f 21, 8. 

Confesar à Jesucristo y su doctrina, 
S. Mat. 10, 82, Rom. 1, 16, f 10, 9, 
J de S. Pedr. 1, 13, 15. 

Confesion de los pecados, Gen. 41, 
0, Lev. 16, 21, t 26, 40, Núm. 5, 7, 
dos. 7, 19, 2 de los Rey. 24, 17, 1 de 
Eadr. 9, 6, 2 de Esdr. 9, 3, Salm. 31. 
5, 37, 19, Prov. 16, 3, f 18, 17, $ 28, 
18, Eceli, 4, 28, 8), Tf 7, 84: f 17, 
21, Dan. 9,5, S. Mat. 3, 6, t 16, 19, 
S. Luc. 11, 4,1t 18, 13, Sant. 5, 16, 
l de 8. Juan 1, 8, 9. 

Confirmacion, uno de los siete sacra- 
mentos, Act, 8. 17, Hebr. 6, 2. Véase 
Esptritu. 

Consagracion de los sacerdotes, de 

sus vestiduras, de los dias, de los alta. 
pes. Véase Aaron, Altar, Bendicion. 
. —Constancia de Samuel, 1 de los Rey. 
13, 183,—de Abdias, 3 de los Rey. 18, 
4, 13:—de Eliseo, 4 de los Rey. 3, 13, 
de Judit, Jud. 13, 10:—de los Judios 
ficles en tiempo de Antioco, 1 de los 
Mac. 1, 65:—-de Matatias, 2, 16, 23,—de 
Júdas Macabeo, 3, 4, 42, 2 de los Mac, 
6, 10, 19,—de los siete hermanos, y de 
su madre, 7:—de Susana, Dan. 13,—de S. 
Juan Bautista, S. Mat. 14, 83,—le S. 
Pedro, Act. 4, 8, 13,—de los fieles, 1 6 
los Tesal. 1, 6, Sab. 5, 1. 

Consultar al Seior y 4 sus minis. 
tros en las eosas dudosas, Gen. 25, 22, 
Exod. 19, 18, Lev. 24, 12, Núm. 9, 
8, t 15, 34, ft 27, 4, Deut. 1, 17, t 
17, 8, Jos. 9, 14, Juec. l, L, f 18,5, 
y 20, 18, $ 21,2, 1 de los Rey. 10, 22, 
t 28, 4, 10 12, $ 30, 8, 2 de los Rey. 
2, 1, $ 5, 19,28, t 21, 1, 8 de los 
Rey. 14, 2, t 22 6, 15, 4 de los Rey. 
.8, 11, 16, T 8, 8, t 22, 13, 2 de los 
Par. 18, 4, 14, f 33,18, Salm. 118, 
24, ls. 8, 11, f 30,1, ft 45, 11, Jer. 
87, 5, t 42, 2, Ezeq. 14, 2, Zac. 1.2 
Tob. 4, 19, Eccli. 37, 19, S. Luc. 16, 
29. 

No consultar 4 los adivinos ni 4 los 
múgicos, Lev. 19, 31, t 20, 6, Deut. 
18, 11, 3 de los Rey. 22. 6, 4 de los 
Rey. 1, 2, 6, t 3, 13, 2 de los Par. 18, 
b, Dan. 4, 5. Véase Adivinos. 

Contricion, se recomienda y predica la 
verdadera, Jer. 7, 3, S. Mat. 3, 8, t 4, 
47, S. Lúc. 13, 8, f 24, 47, Act. 2, 383 


13, 19: $ 8, 22, $ 17, 30, f 20, 21: $ 
26, 20, 


Sa le promete la remision de los pe. 
cados, Deut. 4, 29, t 30, 2, 1 de los 
Rey. 1, 3, 2 de los Par. 7, 14, $ 30, 0, 

84, 27, Job 22, 23, Prov. 28, 13, 

súi. 1, 10, T 80, 18, T 65, 7,4 59, 96, 
Jer. 3, 17, f 18, 8, t 29, 12, t 31, 18, 
20, Ezeg. 18, 21, 27, Jon. 3, 9, Zac. l, 
3, Eccli. 17, 23, Act. 3, 19, t 26, 18, 20. 

lHúgase penitencia cuando hay sa. 
lud, Eceli. 17, 17, f 18, 25. 

Ejemplos de verdadera penitencia en 
los Hebreos, Juec. 10, lò,—en David, 3 
de losRey. 12, 13, t 24, 10, 17,—en los 
príncipes de Jud4, 2 de los Par. 12, 
Gi:—en Manases, 23, 13,—en los Nini- 
vitas, Jon. 3,—en el pueblo de Betulia, 
Judit. 4, 8:—en S. Pedro, S. Mat. 26, 
T4,—en la pecadora, S. Lúc. 4, 37, 44: 
—en el hijo prodigo, 15, 18,—en el pue 
blicano, 18, 183,—en Zaqueo, 19, 8,— 
en el buen ladron, 23, 4i,—en los prie 
meros fieles, Act. 2, 37. 

Ejemplos de falso arrepentimiento en 
Cain, Gen. 4, l8di—en bsaú, 27, 83, 
Hebr. 12, 17,—en Farson, Exod. 8, 3, 
t 9, 27, f 10, 16,—en Acan, Jos. 7, 20, 
—en Adonibezec, Juec. 1, 6:—en Saul, 
1 de los Rey. 15, 24, 30, t 24, l7:—en 
Jeroboam, 8 de los Rey. 18, 6,—en 
Acab, 21, 2T7.—en Antioco, 1 de los 
Mac. 68, 16, 2 de los Mac. 9, l2,—en 
Júdas, S. Mat. 27, 4:—en Simon, Act. 
8, 13.22,—en los réprobos, Sab. 5, 3. 

Contristarse por la penitencia, 2 4 los 
Cor. 7, 9.—No contristar al : Espíritu 
Santo, Efes. 4, 30. 

Corazon purificado y santificado por 
Jesucristo, Salm. 50, 12, S. Juan 13, 
10, 115, 3, 47.19, Act. 15, 9: l é 
los Cor. 6, 11, Efes. 5, 26, Hebr. 1, 3, 
t 9, 14, $ 10, 14, $ 18, 12.—Dios 
acepta el corazon, 6 la buena voluntad 
del hombre como una accion, Gen. 4, 
4: t 22, 12. Exod. 25, 2, t 35, 5, Deut. 
19, 5, 8. Mat. 16, 8, S. Mére. 12, 41, 
S. Lúc. 21, 1, 2 4 los Cor. 8, l12.— 
Bienaventurado los limpios de corazon, 
Salm. 72, 1, S. Mat. 5, 8, 1 de S. 
Pedr. 1, 22. 

Cordero pascual. C6mo debia comerse, 
Exod. 12. Véase Pascua. 

Coré, levita, su rebelion contra: Mai- 
ses y Aaron, y su castigo, Núm. 16, f. 
26, 10, Salm, 105, 195 Eccli. 45, 22. 

Gornetio el centurion, su conversion, 
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Ant. 10. 

Corona de vida: Sab. 5, 17: 2 4 Tim. 
4, 8, 1 de S. Pedr. 5, 4. Sant. l, 12, 
Apoc., 2, 10. 

Correccion fraterna, Gen. 37, 21: 
Prev. 9, 20, T 10, 17. TN 1..f M, Le 
f 15, 813 $ 17, 10, t 24, 25, $ 25, 12, $ 
21, 95728, 29, T 20, 4, Eco). 7, 6: 
Eccli. 20, 1, t 21, 7, Os. 4, 4, $. Matt. 
18, 16, Gal. 2, 11, 1 4 Tim. 5, 20, 2 4 
Tim. 2, 25, Hebr. 3, 13, Santiago 5, 19. 
—Cual deba ser el que corrige 4 otro, 
S. Matt. 7, 83, S. Juan 8, 7, Tito 1, 6. 

Crúpula. Véase Embriaguez. 

Creador. Véase Dios Creador. 

Crecer, en todas las cosas en Jesueris. 
to, Efes. 4, 16, Col. 1, 12: 1 de S. Pedr, 
2, 2.—Jesus crecia en sabiduria y en 
gracia, S. Lúc. 2, 40, 52. 

Cristianos, suutos por su profesion, 
Act. 8, 41: Rom. 1, 7,1 12, 18, $ 15, 
16, t 10, 2, 15, 1 é los Cor. 1, 2, t 6, 1: 
t 14, 33, 2 4 los Cor. 1, 1: t 9, 12: t 
13, 12, Efes. i, 1, 15, t 3, 8, 18:14, 
t2, t 6, 18, Fil. 4, 21, Col. 1, 1, EL 4 
los Tes. 5, 27: 1 4 Tim. 5, 10, Hebr. 
6, 10, t 13, 24,—deben imitar 4 Jesu. 
cristo, Gal. 2, 19, 1 de S. Juan 1, 7, t2, 
G: t 8, 8:—no vivir sino para él, 2 4 los 
Cor. 6, 16.—estarún con el mismo, S. 
juan 12, 26, t 14, 3, t 17, 24. 

Cristo, Jesus, verdadero Dios y hom. 
bre, prometido 4 Adan, Gen. 3, 15/— 
éú Abraham, 12, 8, t 17, 19, t 22, 18,—à 
lsnac, 26, 4,—é Jucob, 28, 14,—4 Ju. 
dé, 49, 10.—-Prediccion de Balaam, 
Núm. 24, 17,:—de Moises, Deut. 13, 
18: —de Ana, madre de Samuel, 1, de los 
Rev. 2, 10, 835,—de Natan 4 David, 2 
de los Rey. 7, 18,—de David, Salm. 2, 
t 2:: t 100:—de lsaias, 7, 14, t 9, 6,t 
11, 1, 10: ft 23, 16, t 40, 9,742, 1, t 
45, l,$ 46, 13: € 49, 1, 6, 10, t 82, 10, 
15, t 53, t 59, 20,160, 1, t 62, 11, Jer. 
23, 5: f 30, 9, t 31, 22, t 33, 15, Bar. 
3, 38, Ezeg. 34, 23, t 31, 24, Dan. 2, 
44, t 7, 18, f 9, 85, Os. 3, 5, Joel, 2, 
23, Amos, 9, 11, Abdiías, Y 21, Jonas 
2, 1, Mig. 5, 2, Nah. 1, 15, Hab. 8, 
13: Sof. 3, 15, Ayg. 2, 8, Zac. 2, 10, 
t 3, 8, f 6, 12, Malaq. 8, 1. 

Su pasion figurada en Ísaac, Gen. 22, 
8,—pronosticada por David, Salm. 21, 
ga Isaiaa, 53:—por Daniel, 9, 26. 

u resurreccion predicha por David, 
Salm. 15, 10 ,/—figurada en Jonas, 
2, 1. 
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Su ascension anunciada por David, 
Salm. 46, 6: t 67, 19. 

Cristo, Verbo hecho carne, S. Juan 1, 
14, Col. 2, 9, 1 4 Tim. 3, 10, 1 de S. 
Juan 4, 2:.—revestido de una carne se. 
mejante 4 la del pecado, Rom. 8, 8,— 
abatido hasta la forma de siervo, Fil. 2, 
T:—es verdaderamente el Hijo de Dios, 
S. Mat. 14, 33, t 17, 5, S. Marc. 1, 11, 
15,1:19,6,$ 15 39, S. Lúe. 1, 52 
t 3, 22, S. Juan 1, 34, 49, t 6, 70, $ 
9, 80, T Ll, 27. $ 19, 1. 

Segun su humanidad, fué formado 

por el Espiritu Santo en el seno de Ma. 
ria, S. Mat. 1, 20. S. Luc. 1, 35,—na. 
ció de Maria vírgen, S. Mat. 1, 23, 8. 
Lúc. 2, 1, Gal. 4, 4,—su nacimiento en 
Betichen, S. Mat. 2, 1: S. Juan 7, 423, 
Mig. 5, l:—lleva sobre sí los pecados 
de todos, Ísai. 53, 9, 2 4 los Cor. 5, 21, 
Hebr. 4, 15, t 7, 26,1 de S. Juan 3, 9, 
—es circuncidado al octuvo dia, S. Lúc. 
2, 21:—buutizado, 3, 21,—manifestado 
por el testimonio del úngel que habla 
ú Maria, S. Lúc. 1, 831,—4 José, S. 
Mat. 1, 81,—à los pastores, S. Lúc. 2, 
9-19,—por el testimonio de Simeon, S. 
Lúc. 1, 29:—de S. Juan, S. Mat. 3, 11, 
S. Juan 1, 29, 36: de su Padre en su 
transfiguracion: S. Mat. 17, 2,—por sus 
milagros, S. Mat. 11, 5, S. Juan 2, 11, 
t 9, 32,—por las Eserituras, 5, 39, t 7, 
42, Rom. 1, 2,—por la resurreccion de 
Lézaro, S. Juan 11, 44,—por la de la 
hija de Jairo, S. Lúc. 8, 55,—por lu del 
hijo de la viuda de Naim, S. Lúc. 7, 
15:—por la suya propia, S. Mat. 283: — 
por su ascension, 8. Màrc. 18, 19, Act. 
1,9, 
Cristo obsó y enseiió, Act. l, li— 
anunció el reino de Dios, S. Mat. 4, 17, 
—instruyó 4 los pueblos, 5, ft 6. t T:— 
anunció el Evangelio 4 los pobres, S. 
Mat. 11, 53 S. Lúr, 4, 18:—confirmó su 
doctrina coa los milacras, 8. Mat. 4, 
23, T 8, 16, Act. 10, 35. 

Vendido por Júdas, S. Mat. 26, 14, 
S, Múrc. 14, 10, S. Lúc. 22, 3, S. Juan 
13, 2,—sufrió por nosotros, S. Mat. 16, 
21, f 17, 12, 29, t 29, 18, 22, $ 26, 37, 
66, t 27, S. Marc. 8, 31, t 9. 30, $ 16: 
S. Lúe, 17, 25: $ 18. 81: t 23, S. Juan 
18, 29, $ 19, Act. 3, 18: t 8, 39: $ 17, 
8, Rom. 8, 22, Hebr. 2. 18, f 13, 138, 
1 de S. Pedr. 2, 21, t 4, l.—fuéó cru. 
cificado, S. Mat. 27, 835, S. Mérc. 15, 
24,8. Luc.33, 32, S. Juan19, 18, Act. 2, 
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23, t 4, 10, 1 à los Cor. 2, 2, 2 4 los Cor. 
13, 4. 

Muerto y sepultado, S. Mat. 27, 49, 
68, 8. Mérc. 16, 371, 42, S. Lúc. 23, 
45, 49, S, Juan 19, 30, 40, Act. 18, 29, 
Rom. 5, 6, 16, 10, 18, 34,14, 9, 1 
é los Cor. 15, 3, 2 4 los Cor. 5, 15: 
1 4 los les. 5, 10. 

Resucitó al tercero dia despues de 
su muerte, S. Mat. 28, 6, S. Màrc. 16, 
6, 8. Lúc. 24, 5, B. Juan 20, 9, Act. 
2, 24, 31, f 10, 40, t 13, 80, $ 17,31: 
Rom. 4, 25, $ 8, 34: 14, 9: 1 ú los 
Cor. 15, 4, 12, 2ú Tim. 2, 8. 

Subió 4 los cielos, S. Màrc. 16, 19, 
S. Lúc. 24, 51: Act. 1, 9, Efes. 1, 20, 
3 4, 8, Hebr. 4, 14, 1 de S. Pedr. 3 


te sentado à la diestra de su Padre, 
S. Mat. 282, 44: S. Mérc. 16, 19, S. Lúc. 
22, 69, As 1, 56, Rom. 8, 34, Efva. 
1, 20, Col. 3, 1, Hebr. 1, 13, $ 10 12, 
T 12, 83 1 de S. Pedr. 3, 232. 

Vendrà 4 juzgar 4 los vivos y 4 los 
muertos, S. Mat. 16, 27, ft 24, 30, t 
25, 831, S. Lúc, 17, 24, 30, t 21, 27, 
S. Juat 5, 22: Act. 1, ll, di 10, 42, 
Rom. 2, 16, 2 é los Cor. 5, 10, 2 4 
Tim. 4, 1, 1 de S. Pedr. 4, 5, Hebr. 
9, 28 S. Jud. Y 14, Apoc. 1, 7, $ 22, 
12. 

Cristo luz de los gentiles y de todo 
el mundo, (ls. 2, 5, t 9, 2, t 49, 6, t 
60, 1, 19, S. Mat, 4, 16, S. Lúc. 2, 32, 
S. Juan 1, 4, $ 3, 19, t 8, 19, $ 9, 5, 
t 12, 35, 46, 1 de S. Juan 2, 8. 

Verdallero pastor, ls. 40, 11, Ezeq. 
34, 23, Zac. 13, 71, Hebr. 13, 20, de 1. 
S. 'Pedr. 2 P0 $ 5, 4. 

Cordero de Dios, ls. 68, 7, S. Juan 
1, 29: 1 4 los Cor. 5, 7, Apoc. 95, 6, 
12347, 9, 173 $ 14, 1, T 17, 14. 

Poderoso Rey de los reves, Salm. 2 
6, t 21, 29, Ezeg. 87, 24, Col. 2, 10, 
1 é Tim. 6, 15, Apoc. 1,9, f 17, 14. 
—El Padre le ha sometido todas las 
cosas, S. Mat. 28, 18, S. Lúc. 10, 22, 
S. Juan 3, 35, f 17, 2, Efes. 1, 22.— 
Creador de todas ellas, S. Juan 1, 3, EÉf. 
3, 9: Col. 1, 16, Hebr. 1, 2,—eterno, 
S. Juan, 12, 84.—Es uno con su Padre, 
S. Juan 10, 30, t 14, 10, 20, t 17, 21, 
—y nosotros uno con él, S. Mat. 18, 
5, t 25, 85: S. Marc. 9, 40. S. Lúc. 
10, 16, S. Juan 17, 23: Act. 9, 4, El 
4, 15, 16, t 5, 80, 1 ú los Tesal. 4, 8. 

Cruz y tribulacion, patrimonio de los 


—2Q1, Lev. 25, 


que quieren vivir piadosamente, Sal, 
33, 20. Eccli. 2, 1, S. Mat. 16, 24, l 4 
los Tesal. 3, 3, 2 4 Tim. 3, 12.—Ejem. 
plos en Abel, Gón. 4, 8,—en Jacob, 
271, 41, G4l. 4, 29,—en José, Gén. 87, 
I8:.—en David, 3 de los Reyes 16, 18, 
—en Jesucristo, S. Mat. 12, 14: S. Lúc. 
21, 12,—en los apóstoles, S. Mat. 2 
8,—en S. Pablo, Act. 9, 23, 1 de S. Pe. 
dro 4, 1, 12. 

Dios nos envia la cruz para utilidad 
nuestra, 2 de los Rey. 7, 14: Job 5. 17, 
Prov. 83, 11, Jer. 46, 28, 2 de los Mac. 
6, 12, Tob. 12, 183: Judit 8, 22: 2 4 los 
Cor. 11, 80, 1 de S. Pedro 4, 17, 

Por ella, y por las adversidades se lle- 
ga al conocimiento de Dios y ú la gloria 
eterna, Exod. 1, 12, 2 de los Par. 33, 12, 
Judit 8, 17: Prov. 6, 23, S. Lúc, 24, 26, 
46, S.Juan 12, 25, Act. 14. 21, Rom. 8, 
17, 2 4 los Cor. 4, 8, 17, t 5, 1, Fil. 2, 
8, 2 à los Tesal. 1, 6: Hebr. 12, 2. 

Llevar su eruz con paciencia y alegria, 
S. Mat. 5, 12, t 10, 30, t 16, 38, Santia- 
go 1, 2, 12, 1 de 8. Pedro 4, 12, 16.— 
Ejemplos en los apóstoles, Act. 5, 41, 
—en Pablo y Silas, 16, 25, Col. 1, 24: 
—en las Iglesias de Macedonia, 2 4 los 
Cor. 8, 2Z:—en los Hobreos, 10, 34. 

Consolacion en la cruz y en las aflic. 
ciones, Prov. 18, 12, Job 5, 17 y sig., 
ls. 26, 19, Lament. 3, 38, 1 é los Cor. 
10, 18, 2 à los Cor. 1, 4, 8. 

El Senior nos prueba por medio de las 
adversidades, Judit 8, 21: Eccli. 2, 1, 
Prov. 17, 3: Sab. 83, 8: 2 é los Tes. 1, 
4, 1 de S. Pedro 1, 7. 

Cuaresma figurada en los ayunos de 
Moises, Exod. 24, 18, f 34, 28,—de 
Elias, 8'ae los Rey. 19, B:—de Jesu. 
cristo, S. Mat. 4, 2 

Cuestiones. Evitense las inútiles, Gén. 
8, 1, 86: Prov. 25, 87, Eccl. 7, 11: Ec. 
cli. 3, 21, S. Mat. 24, 3, S. Juan 6, 52: 
tu 21, Act. 1,6: 1 é Tim. 1, 45 16, 

,2 é Tim. 2, 18: Tit. 8, 9. 

" Cuidado, condénase el excesivo por 
los bienes de este mundo, Exod. 34, 
20, Deut. 8, 3, Job 7, 8, 
Salm. 64, 23, t 144, 15, 16, Prov. 10, 
3, t 13, 25, S. Mat. 6, 25, $ 10, 9, 
23, t 13, 22, $ 16, 7, S. Lúc. 8,14, $ 
12, 28, $ 14. 18€, T 21, 814 1 6 lds 
Cor. 82, 'Fil. 4, 6, Hebr. 18, 5,1. de S. 
Pedro 5, 7. 

Culto de Dios: el verdadero ú mas 
de la accion exterior, demanda el afec. 
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to del corazon, Deut. 5, 29, t 6, 5, 
10, 12, ft 26, 18, t 23, 47,130, 2, 

os. 22, 5, 1 de los Rey. 12, 20, Ecli. 

7, 31, Is. 29, 12, S. Juan 4, 23. 
Culto externo. Véase Ceremonias. 


Dagon. Los Filisteos le ofrecen sa. 
crificios en accion de gracias por la pri- 
sion de Sanson, Juec. 16, 23-30,—der. 
ribado 4 la presencia del Arca, l de 
los Rey. 6.—Jonatas incendia su tem. 
plo, 1 de los Mac. 10, 88, t 11, 4. 

Damasco, metrópoli de la Siria, Te. 
glatfalasar, rey de los Asirios, la des. 
truye, 4 de los Rey. 16, 9.—P rofecias 
contra ella, ls. 8, 4, t 17, Jer. 49, 23, 
Amos 1, 3. 

Dan, hijo de Jacob, su nacimiento, 
Gén. 830, 6.—Profecia de su padre acer. 
cà de él, 49. 16,—la de Moises, Deut. 
33, 22.—Suurte de su tribu en la tierra 
prometida, Jos. 19, 40.—Esta tribu ex. 
tiende su herencia hasta Lais 6 Lesem, 
Y 41: Juec. 18. 

Daniel, profeta, llamado Baltasar, 
Dan. 1, T,—adivina los suedos de Na. 
bucodonosor, 2, 81, t 4, 1-25,—hon- 
rado por este, 2, 46,—constituido sobre 
todo el reino, 6, 8:—arrojado al lago 
de los leones, 5, 16, ft 14:—lo alimen. 
ta allí el profeta Habacuc, 32-88, libra 
é la casta Susana, 13. 

Danza, malos efectos de ella, Exod. 
82, 6, 19, Juec. 11, 34, f 21, 21, S. 
Mat. 14, 6. 

Dar sin acepcion de personas, pero 
principalmente 4 los fieles, Becli. 4, 36, 
17, 30, S. Mat. 5, 42, S. Lúc. 6, 30, 
38, Rom. 12, 13, Gal. 6, 10.—Mayor 
dicha es dar que recibir, Act. 20, 35. 
Véase Limosna. 

Darío Medo, por otro nombre Ciija. 
res, sucede ú Baltasar en el reino de Ba- 
bilonia, Dan. 89, i,—prohibe hacer ora. 
cion ú ningun dios, cualquiera que fue- 
se, 6, 8. 

Dacio, hijo de Histéspes, rey de los 
Persas, renueva la órden de Ciro para el 
restablecimiento del templo de Jerusa- 
len, 1 de Esd. 6, 1. 

Darío Codomano, últinro rey de los 
Persas , derrotado por Alejandro el 
Grande, 1 de los Mac. 1, 1. 

Datan, rubenita, se rebela con Abi. 
ron contra Moises, y la tierra los traga, 


Cusa:, amigo de David, le advierte 
los designios de Absalon contra él, 2 
de los Rey. 15, 32,—desvanece el con. 
sejo de Aquitofel, 17. 


D 


Núm. 18, t 26, 10, Deut. 11, 6, Salm. 
105, 17, Ecli. 45, 22. 

David, hijo de lsai, consagrado rey 
por Samuel, i de los Rey. 16, 13:—ma. 
ta í un leon, 4 un oso, y é Goliat, 17, 
34, 49,—hace alianza con Jonatas, 18, 
3, f 20, 8, 16, 23, t 23, 13,—le da 
muestras de su respeto, 20, 41,—come 
panes santificados, 21, 3—0,—se finge 
demente en presencia de Aquis, rey de 
Get, 5, 13,—se retira ú Masía con sus 
padres, 22, 3,—se ve libre de las 880. 
chanzas de Saul, 33, 14—-28,—corta la 
orla del manto de este príncipe, 24, 
15,—envia 4 pedir vivercs 4 Nabal, 25, 
—toma la lanza que estaba é la cabece. 
ra de Saul, 26, Ll,—se refugia 4 Aquis, 
27, 2,—persigue y derrata ú los A ma. 
lecitas, 830,—es consagrado rey de Ju. 
dé en Hebron, 2 de los Rey. 2, 4,— 
todo Israel lo pide por rey, 5, l,—Ssee 
gun la prediccion de Jonatas, l de los 
Rey. 23, 17,—y de Saul, 24, 2l.— 
Diversas victorias de David: destruye 
ú Adarezer, v el rey de Emat le felici. 
ta, 2 de los Rey. 8.—Honor que le tri. 
buta Mifiboset, 9, 8,—cae en adulterio 
y homicidio, ll:—confiesa su pecado, 
12, 13,—huye de Absalon, 15,—lo llo. 
ra, 18, 33, f 19,—perdona 4 Semei, Y 
23:—juzga entre Mitiboset y Siba, 
24, 30,—es comparado 4 un àngel de 
Dios, LE de los Rey, 19, 9, 3 de los Rey. 
14, 17, ft 10, 27.—Sus guerras contra 
los Filisteos, t 21.—Su càntico, t 22.— 
Huce un cen3o del pueblo, 21, Ll. —Su 
crimen atrae la peste sobre el pueblo, 

15.—Èrige un altar, Q5:.—mforma 
el designio de edificar un templo al Se. 
for, 1 de los Par. 17,—senala para es. 
to los artífices y sobrestantes, 23, $t 24, 
t 25, t 26, t 27,—manda consagrar por 
rey 4 Salomon, 83 de los Rey. 1, 34.—Su 
muerte, 2, 10,—su elogio, Ecli. 47, 2. 

Promesa del verdadero David, que es 
Jesucristo, Jer. 30, 9, Ezeq. 34, 34, f 
37, 23, Os. 3, 5. 

Jesueristo llamado hijo de David, S. 
Mat. 1, 1, t 15, 22, t 22, 40, S. Marc. 

. 


28 
12, 35, S. Lúc. 20, 41, Act. 2, 30, t 13, 
23, 24 Tim. 2, 8, Apoc. 5, 5, f 22, 16. 

Duebora, profetisa y juez de Israel, 
Juec. 4, 4: y sig. 

Decàiogo. Véase Ley. 

Dedicacion del templo y del altar, 3 
de los iey. 8:—su solemnidad dura sie. 
te dias, 2 de los Par. 1, 9: 1 de los Mac. 
4, 56, 2 de los Mac. 2, 9, 12, 20.—De. 
dicacion de los muros de Jerusalen, 2 
de Lsdr. 12, 27, Véase Altar, Bendicicn. 

Demetrio, hijo de Seleuco, su tirania, 
1 de los Mac. T:—se esfuerza inútil. 
mente para atraer ú Jonatas é su parti. 
do, 10:—viola la alianza hecha con él, 
11, 53. 

Demetrio, platero, excita 4 los Efesios 
contra S. Pablo, Act. 19, 24. 

Demonios, Prohihicion de inmolarles, 
Lev. 17, 7, Deut.-82, 17, 2 de los Par. 
11, 15: Salm. 105, 37. 

Jesucristo los lanza de los posesos, 
S. Mat. 8, 16, 31, t 9, 83, $ 17, 17, S. 
Lúc. 4, 35,18, 2, 28, 9, 43, t 13, 11, 
—sujetos 4 los discípulos, S. Lúc. 10, 
17, Act. 5, 16, t 8, 7, T 16, 18,—reco-. 
nocen ú Jesucristo y creen, S. Mat, 8, 
29, S. Múrc. 3, 11, t 5, 1, $. Lúc. 4, 
83, 41, $ 8, 28, Act. 19, 15, Santiago 
2, 19,—arrojados tambien por los malos, 
8. Mat. 7, 12. 

Desgracia. A quièn y por qué causa 
amenaza Dios con ella, Joel 1, 15, 
Amos 5, 18, Apoc. 8, 183—ú Moab, 
Núm. 21, 29, Jer. 48,—al que està so. 
lo, Eccl. 4, 10, —ú la tierra cuyo rey es 
pido, 10, 16,—à los Judios, 4 la nacion 
pecadora, Eccli. 42, 11, lsai. 1, 4, 24, 
$ 17, 12, 24, 18, 129, t 30, $ 81, t 45, 
10, Jer. 13, 27: Ezeq. 6, ll, t 18, 23, 
Os. 7, 13: Mig. 2, 1, Sof. 2, 6, t 3, L, 
—al endurecido en el mal, lsai. 3, 9, 11, 
—4 los que solo tratan de atnontonar ri. 
quezas, lsai. 5, 8, 18, Arnos 6, 1, Habac. 
2, 6.12, S. Lúc. 6, 24,—ú quien no ha. 
bia cuando conviene, lsai. 6, ó, 1 ú los 
Cor. 9, 16,—4 los jueces injustos, Ísai. 
10, 1, Jer. 22, 18,—al Etiope, Ísai. 18, 
l,—a los soberbios y 4 los ebrios. 
28, 1,—ú Sennaquerib, 33, —ú los pas. 
tores, Jer. 23, Ezeq. 34, 2,—ú los fal. 
sos profetas, Ezeg. 13, 3, 18, S. Júd. 

Ils—í Egipto, Ezeg. 30,—4 Nínive, 
Nah. 3, l:—al corazon doble. Eccli. 2, 
14:—à las ciudades impenitentes, 8. 
Mat. 11, 21,—al que da escàndalo 18, 
Ts—à los escribas y lariseos 23, 18,—4a 
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Babilonia, Apoc. 18, 

Desnudos. Obligacion de vestirlos, 
fsai. 43,7, Ezeq. 18, 7, Tob. 1, 17, S. 
Mat. 25, 26, 39. Véase Limosna, Miseri. 
cordia. 

Desobediencia castigada, Lev. 26, 14, 
Deut. 11, 28: t 17. 12, f 18, 19, 1 de 
los Rey. 22, 15, 3 de los Rey. 20, 36: 
2 de los Par. 7, 19, Jer. 11, 3, 8:—en 
Adan, Gen. 3, 16,—en la muger de Lot, 
19, 26,—en los hijos de Aaron, Lev. 10, 
1:—en Jos Judios del tiempo de Moises, 
Núm. 14, 41,—en Saul, 1 de los Rey. 
13, 11: t 15, 24, —en Oza, 2 de los Rey. 
6, 7,—en Jonas, Jon. 1, 4,—en los Ju- 
dios del tiempo de Jeremias, Jer. 25, 3, 
t 26, 4,—y del tiempo de Jesueristo 
Act. 7, 39. 

Detraccion prohibida y castigada, 
Salm. 14, 3, t 100, 5, Prov. 10, 18, t 
11, 18, $ 186, 28, $ 20, 19, $ 26, 20: 
Eccl. 10, 20, Rom. 1, 80: 2 à los Cor. 
12, 20, 1 de S. Ped. 2, l, 12, Sant. 
de 11. 6 

Dia. Véase Luz. 

Dia. Los últimos dias Yy el juicio É- 
nal predichos y figurados. Dia del Se- 
or, 1 de los Rey. 32, 10, Ísai. 2, 19, t 
13 i 26, 21: $ 27, 1, $ 30, 30, $ 66, 15, 
24, Jer. 80, 7, 23, Dan. 7, 9, Sof. 1, 2, 
14, Mal. 4, 1, 5, S. Matt. 12, 36, t 
13, 41, 49, f 19, 27, t 24, t 25, 31-46, 
S. Lúc. 17, 24, 30, Act. 1, 11: $ 3, 20, 
ft 17, 81, Rom. 82, 5, 16, $ 14, 10, 1 é 
los Cor. 15, 52, 2 é los Cor. 5, 10: 1 ú los 
Tes. 4, 16, t 5, 2, 23, 24losTes. 1, 7, t 
8, ls Vit. 2, 18. 2 de 9. Fedr 9, 12, 
Heb. 9, 28, S. Júd. Y 16, Apoc. 1, 7, 
La 11, Fil. 1, 6, 2 6 Tim. 4, 8.— 

in del Senior desconocido ú los hom. 
bres, S. Matt. 24, 36, 51, Act. 1, 7: 2 de 
S. Pedr. 3, 10.—Dias tomados por aiius, 
Núm. 14, 34, Ezeq. 4, 6: Dan. 9, 24. 

Diablo, aplicado siempre en perder 4 
los hombres, Gén. 8, 1, 2 de los Par. 
1, 21, Job 1, t 2, Zac. 3, 1, f 8, 28, S. 
Lúc. 8, 12, Act. 13, 8, Ef. 6, 11, Apoc. 
2, 10, f 12, 9,—tienta 4 Jeaueristo, S. 
Mat. 4,—pide 4 los apóstoles para za- 
randearlos como trigo, S. Lúc. 22, 81,— 
tienta é4 Ananias, Act. 5. 3:—Se trans. 
forma en àngel de luz, 2 4 los Cor. 11, 
14: —anda en torno de nosotros como 
un leon, 1 de S. Pedro 5, 8,—impide 4 
S. Pablo el ir à Tesalónica, 1 à los Tes. 
2, 18:—solo puede hacer lo que Dios le 
permite, 8 de los Rey. 22, 22, 2 de los 
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Par. 18, 21, Job 1, 12, t 2, 6, S. Mat. 
8, 31, El. 2, 2, 2 4 Tim. 2, 26, Apoc. 
20, 7:—padre y principe del mundo y 
de los impíos, S. Juan 8, 44, t 12, 31, 
t 14, 30, f 16, 11, Act. 13, 10, 2 4 los 
Cor. 4, 4, El. 2, 2, 1 de S. Juan 3, 10. 
—Jesueristo destruye su imperio, segun 
las iguras y profecias, Gén. 3, 15, 1 de 
los Rey. 17, ls. 9, 4, t 14, 12, t 27, 1, 
Zac, 3, 2: S. Mat. 8, 19, S. Lúc. 10, 18, 
ft 11, 22, S. Juan 12, 31, Col. 1, 13, 2 
4 Tim. 1, 10, Hebr. Z, 14, 1 de S. Juan 
3, 18, Apoc. 20, 12. 

Didconos, su eleccion, Act. 6, 8:— 
sus cualidades, 1 é Tim. 3, 8. 

Diana, adorada en Efeso, capital de 
toda la Asia proconsular, en que igual. 
mente 80 adoraba, Act. 19, 27, 35. 

Dionisio Areopagita, su conversion, 
Act. 17, 34. 

Dina, hija de Jacob, Gén, 30, 21,— 
robada y violada por Siquem, 34, 2. 

Dios. Es omnipotente, nada le es 
imposible, Gén. 17, 1, t 85, II, t 48, 
3, 1 de ios Rey. 14, 6, z de los Par. 14, 
11: Sab. 11, 23. Job, 42, 2, ls. 40, 10, 
t 46, 9: t 59, 2, Jer. 32, 17, 27, Zacar. 
8, 6, S. Marc. 9, 22, f 14, 36, S. Lúc. 
1, 37, t 18, 27, El. 3, 20, Apoc. 19, 6, 
—todo lo gobierna segun su voluntad, 
Job 12, 12, Salm. 113, 3, t 126, 1, 
Prov. 16, 4, 9: ls. 41, 7. Jer. 27, 5, 
Dan. 2, 21, S. Mat. 20, 14, S. Juan 5, 
17, 2 4 los Cor. 3, 5, Apoc. 4, ll, 
— permite que José sea vendido, 
Gén. 45, 5,— conduce 4 Saul ú Sa. 
muel, 1 de los Rev. 9:—habia reservado 
é Sara para Tobías, Tob. 7, 12,—trans- 
porta los montes, Job 9, 5,—dirige los 
caminos de los hombres, Prov. 20, 24, 
Jer. 10, Z48:—el corazon de los reyes 
estú en sus manos, 21, 2, 30,—da el po. 
der y la gloria, Dan. 5, I8,—usa de mi. 
sericordia cou quien le agrada, Rom. 9, 
15:—obra en nosotros el querer y el 
ejecutar, Fil. 2, 13,—hace en nosotros 
lo que le es agradable. Hebr. 13, 21,— 
es el padre de todos los que le obede. 
cen, Deut. 32, 6, Salm. 102, 13, ls. 11, 
5, Jer. 3, 4, 19, Mal. 1, 6, O3. 2, 20, t 
5, 9, S. Mat. 23, 9. S. Lúc. 11, 2, Rom. 
3, 3, t 8, 15, l é los Cor 8, 6, 2 4 los 
Cor. 6, 18, Ef. 4, 6, 1 à los Tes. 1, 3, 
2 é los Tes. 2, 16,—padre de las mise. 
Ticordias, 2 ú los Cor. 1, 83,—veraz, fel 
y misericordioso, Exod. 34, 6, Deut. 7, 
9, t 32, 4, ls. 49, 7, S. Juan 3, 33, Rom. 


3, 4: 1 4 los Cor. 1, 9, 2 4 los Tes. 8, 
3: Tit. 1, 2, Hebr. 10, 33, 1 de S. Juan 
1, 9, Apoc. 3, 7, 14,—no se arrepiente 
de lo que ha hecho, 1 de los Rey. 15, 
29, Rom. 11, 29,—no permite que uno 
sea tentado ú mas de sus fuerzas, l 4 
los Cor. 10, 13,—no puede contradecir. 
se 4 sí mismo, 2 ú Tim. 2, 13, —no abor. 
rece las obras de sus manos, Sab. 11, 25. 

Dios es uno cn esencia, Exod. 8, 14, 
Deut. 4, 35, 16, 4, $ 10, 17, t 32, 39, 
1 de los Rey. 2, 2: 2 de los Rey. 7, 22, 
83 de los Rey. 8, 60, t 16, 37, Sab. 12, 
13, ls. 37, 16, t 44, 6, 24, t 45, 5, T 
46, 9, Oséas 13, 4, Ecli. 36, 5, S. Màrc. 
12, 29, S. Juan 17, 3, 1 ú los Cor. 8, 6, 
t 12, 6, G41. 3, 20, El. 4, 6, 1 4 Tim. 
2, 5,—y Uino en personas, Védse Tri. 
nidad. 

Dios es eterno, no tiene ni principio 
ni fin, Cl mismo es lo uno y lo otro, Gén. 
91, 33, Exod. 15, 18, Job 36, 26, ls. 
41, 4, $ 57, 15, Dan. 7, 9, Rom. 16, 26, 
Hebr. 1, 8, Apoc. 21, 6. 

Dios todo lo conoce, lo entiende y lo 
ve, Exod. 3, 19, Núm. 12, 2, Deut. 31, 
213 1 de los Rey. 2, 3, 2 de los Par. 
16, 9, Job 14, 16, t 23, 24, t 42,2, 
Salm. 32, 18, ft 37, 10, Prov. 15, 8, 11, 
4 21, 12, la. 29, 15, t 40, 27, $ 48, 45 
Jer. 1, 5,$7, Il, f 17, 10, t 23, 24, f 
82, 16, Ezeq. 11, 5: Sab. 1, 10, Ecli. 
16, 16,417, 13, $ 23, 27, $ 39, 24, 29, 
2 de los Mac. 9, 5, f 12, 22, S. Mat. 
6, 4, ft 21, 2, S. Mérc. 2, 8, t 14, 13, 
S. Juan 1, 47, $ 13, 21, t 16, 30, f 21, 
17, Act. 2, 24, f 15,8, Rom. 8, 27, 1 
é los Tes. 2, 4, Hebr. 4, 13, 1 de S. 
Juan 3, 20. 

Nadie puede ver éú Dios, Exod. 38, 
20, Deut. 4, 12, S. Juan 1, 18, t 6, 46, 
1 4 Tim. 6, 16, 1 de S. Juan 4, 12. 

Ni 4 él, ni las cosas divinas puede 
comprender nerfectamente el espíritu 
humano, Job 32, 8, Salm. 93, 8, t 118, 
ls. 54, 13, S. Mat. 13, 11, t 16, 17, S. 
Lúc. 8, 10, $ 1V, 21, S. Juan 1, 10, t 
3, 3, 16, 44, 64,414, 17, $ 17, 6, Act. 
)6, 14, Rom. 1, 19, f 11, 33, 1 4 los 
Cor. 2, Gal. 1, 11, 1 4 Tium. 6, 16, Apoc. 
3, 7. 

Dios es inmense, y no puede ser li. 
mitado ú un templo, 3 de los Rey. 8, 
27, 2 de los Par. 2, 6, $ 6, 18, Job. 11, 
8, Salm. 138, 8: ls. 66, 1, Jer. 23, 24, 
Sab. l, 71, S. Mat. 5, 35. 

Dios afirma que él cs el Dios, esto es, 


2 
el protector, consolador y salvador de 
Israel y de todos los que le invocan Y 
sirven felmente, Gén. 17, 1, 7: Exod. 
6, 2, t 20, 2, t 29, 45, Lev. 26, ll, 
Salm. 17, 3, t 49, 6, ls. 830, 19, Jer. 31, 
83, t 82, 38, Ezeq. 8T, 23. S. Juan 
10, 27. 

Dios Criador y Sefior del cielo y de 
la tierra, Gén. 1, 1, f 20, 11, 1 de los 
Par. 29, 11, Salm. 88, 13, $ 113, 16, 
ls. 37, 16, $ 40, 28, t 51, 13, Jer. 10, 
12, t 82, 17, Bar. 3, 32, Jon. 1, 9, Ecli. 
1, 8, S. Mat. 11, 25, S. Juan 1, 83, Act. 
4, 24, ft 17, 24, 1 4 los Cor. 8, 6, El. 
3, 9: Col. 1, 16, Hebr. 1, 2, 10, $ 3, 45 
f 11, 3, Apoc. 4, 11, ft 10, 6, $ 14, 7. 

Juzga í todo el mundo, y da ú cada 
uno segun sus obras, G6n. 18, 25, Deut. 
10, 17, Job 34, 11, Salm. 61, 13, t 93, 
2, $ 95, 10, 13, Ecli. 35, 22, ls. 11, 45 
Jer. 17, 10, f 25, 14, S. Mat. 16, 27, t 
25, 31: 2 4 Tim. 4, 8, Hebr. 12, 23. 

Su misericordia, paciencia y sabidu- 
ria. Véanse en su letra. 

El nombre de Dios atribuido 4 los 
hombres, Exod. 7, 1, t 22, 8, 1 de los 
Rey. 8, 13, Salm: 46, 10, $ 81, 6: 

Atributos que él solo posée por esen- 
cia pero que comunica ú sus criaturas: 
La bondad, S. Mat. 19, 17, S. Lúc. 18, 
19.—La santidad, 1 de los Rey. 2, 2, 
Apoc. 15, 4.—La fuerza, 1 de los Rey. 
2, 2.—La justicia, 2 de los Mac. 1, 25. 
e— La bienaventuranza, 1 4 Tim. 6, 15. 
—ElI poder, 1 ú Tim. 6, 15.—La inmor. 
talidad, 1 ú Tim. 6, 16.—La facultad de 
hacer cosas admirables, Salm. 71, 18, t 
185, 4. Ecli. 11, 4.—El poder conocer 
Jos secretos del corazon, 8 de los Rey. 
8, 839. 3 de los Par. 6, 30.—El de re- 
mitir los pecados, S. Lúc. 5, 21.—El 
derecho de ser honrado y glorificado, 
Selm. 113, 1, ls. 42, 8, 1 4 Tim. 1, 17. 
—El de ser servido, Deut. 6, 13, $ 10, 
20, ft 1 de los Rey. T, 8, S. Mat. 4, 10, 
S. Lúc. 4, 8. 

Atributo incomunicable , el derecho 


Edom, hijo de Isaac, el mismo que 
Esaú. Véase Esuú.—Los Idumeos sus 
descendientes, rehusan é los Isreelitas 
el trúnsito por su pais, Núm. 20, 14-21, 
—quedan sujetos ú David, 2 de los Rey. 
8, 14:—gacuden el yugo de Judú, y se 
eligen un rey, 4 de los Rey. 8, 20:— 


- 
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de ser adorado, Exod. 20, 5, Lev. 28, 
1, Deut. 5, 9: S. Mat. 4, 10. 

Dios aborrece el pecado léjos de ser 
su autor, Exod. 23, 7, 2 de los Par. 19, 
7, Judit 5, 21, Job 34, 10, Salm. 44, 9, 
Prov. 15, 8, Ecli. 15, 21, Rom. 9, 14, 
2 4 los Cor. 6, 15: Sant. 1, 13. 

Los hombres daréón cuenta 4 Dios de 
sus palabras, S. Mat. 12, 36, t 18, 23, 
t 25, 31, 2 4 los Cor. 5, 10. 

El es quien envia los males para cas- 
tigar les pecados, Deut. 32, 23, 3 de los 
Rey. 9, 9, f 21, 29, ls. 45, 1, Jer. 11, 
11, t 82, 42, Bar. 2, 2, Amos 3, 6, Jon. 
3, 10, Miq. 1, 12, $ 2, 3. 

Por los pecados del pueblo hace reinar 
4 los perversos, y envia falsos profetas, 
Job 34, 30, ls. 29, 10, Ezeq. 14, 9, Os. 
13, 11, 3 é los Tes. 2, 11.—Manda que se 
les obedezca en lo justo, S. Mat. 23, 3, 
Rom. 13, 1, 1 de S. Pedro 2, 13. 

Tambien se sirve de ministros infie- 
les y prevaricadores, S. Mat. 7, 22. 

Ditorcio, prohibido por el Evangelio, 
S. Mat. 5, 31,—bajo qué condiciones se 
permitia en la ley, Deut. 24, l.—Dios 
lo castiga, Malaq. 2, 14. 

Doctrina apostòlica, debe guardarse, 
Rom. 16, 17, Gal. 1, 8, 11: 2 4 los Tes. 
2, 15:—es la de Jesucristo, S. Lúc. 10, 
16, 1 é los Cor. 14, 37, 2 ú los Cor. 2, 
14, 17, 1 4 los Tes. 2, 2, 13. 

Doeg, uno de los oficiales de Saul, 
acusa ú los sacerdotes de Nobe, 1 de los 
Rey. 22, 9,—los mata, 18. 

Dones. Véase Presentes. 

Dulzura. Véase Mansedumbre. 

Dureza, insensibilidad castigada, Job 
20, 19, Prov. 21, 10, S. Mat. 183, 80, 
34, f 25, 42, Sant. 2, 193.—Dureza de 
los Egipcios para con los llebreos, 
Exod. 1, 13,—de los Ammonitas y Moa. 
bitas, Deut. 23, 4:—de los de Socot, 
Juec. 8, 6, —de Nabal, 1 de los Rey. 
25, 10,-—de los de Gaza, Amos l, 65— 
del rico avariento, S. Lúc. 16, 21. 


Amasias los ataca, 14, 7, 2 de los Par. 
25, 12.—Profecia contra ellos, Núm. 
24, 18, Salm. 138, 7, ls. 21, 11, $ 34, 
5, Jer. 47, 9, Lam. 4, 22, Ezeq. 25, 
13, t 32, 29, t 85, t 86, 6, Amos 1, 11, 
Abdias. 

Efraim, hijo de José, su nacimiento, 
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Gen. 41, 92.—Profecia de Jacob tocan. 
te ú él, 48, 19.—Porcion de la tribu de 
Efraim en la tierra promotida, Jos. 16. 

Egipto. Se predice la cautividad de 
Egipto, Gen.. 15, 18,—comienza, Exod. 
1, 8.—Trabajos que los Hebreos sufren 
en ella, Y 18, y sig., t 9,—se promete 
su libertad, Gen. 15, 16, t 48, 21, $ 50, 
24, Exod. 3, 17, t 6, 6,—prodigios que 
lace allí Moises y Aaron, hiriéndola 
con plagas, 83, t 8, t 9, t 10.—israel 
sale de ella, 12, 37, O1,—-durante la no. 
che, Deut. 16, l:—pasa al traves del 
mar, los Egipcios son sepultados en las 
aguas, 14.—Los Hebreos la echan me- 
nos, y desean volver 4 ella, Exod. 14. 
Ll: t 10, 3, f 17, 3: Núm. 11, 5, T 14, 
4, t 20, B,—se recuerda con frecuen- 
cia la memoria de esta libertad, Exod. 
20, 2, Levit. 22, 33: 26, 13, Deut. 4, 
87, 1 7, 8, $ 8, 14, t 16, 6, Juec. 3, l: 
t 6, 8, 1 de los Rey. 10, 18, 4 de los Rey. 
17, 7, Oséas 13, 4, Mig. 6, 4.—El rey 
de Lgipto marcha contra Judú, 2, de los 
Par. 12, 2.—Profecias contra Egipto, 
Issí. 19, t 20, 3, Jer. 43, 10, $ 44, 30, 
t 46. Ezeq. 29, 30, t 81, t 32,—vencido 
por el rey de Babilonia, 4 de los Rey. 24, 
7, Jer. 46, 2.—Antioco se apodera de él, 
I de los Mac, 1, L7.—Jesus huye al mis. 
mo, S. Mat. 2, 13. 

Ela, rey de Israel, 3 de los Rey. 16, 6, 
—su muerte, Y 10. 

Eleúzaro, hijo y sucesor de Aaron, 
Núm. 20, 26,—hace con Josué la division 
de la tierra de Canaan, Jos. 14, 2,—eu 
inuerte, 24, 43,—se promete el sacerdo. 
cio é su hijo Finees, Núm. 25, 12. 

Eleúzaro, uno de los Macabeos, mata 
un eleíante, 1 de los Mac, 6, 43. 

Eleézaro,santo anciano, màrtir en tiem. 
po de Antioco, 1 de los Mac. 6, 18, 

Elias, profeta, cubierto de pelo y ceii- 
do, 4 de los Rey. 1, 8,—eficacia de 8u ora- 
cion, 4 de los Rey. 17, l:—alimentado 
por un cuervo, V 4/—resucita é un ni. 
dio, V 18,—mata 4 los profetas de Baal, 
18, 40,—huye de Jezabel, 19, 8/—envia- 
do ú Damasco para consagrar allí é Ha— 
zael, V 15:—enviado é Acab, 21, 1T,—ha. 
ce consumir por el fuego ú dos capitanes, 
4 de los Rey. 1, 10,—arrebatado al cie. 
Jo, 2, l1,—presente 4 la transfiguracion 
de Jesucristo, S. Mat. 17, 8,—se pre— 
dice su vuelta futura, Mal. 4, 5, Eccli. 
48, 10, S. Mat. 14, 11, S. Marc. 9, ll— 
Su elogio, Eccli. 43, 1. 


3 

Eliseo, consagrado profeta, 3 de los 
Rey, 19, 19-29,—pasa el Jordan, 4 de 
los Rey, 2, 14:—dulcifica las aguas, Y 20, 
—resucits é un piiio, 4, 32,—cura ú Naa. 
man de la lepra, 5, 14,—hiere de cegue. 
dad 4 los siros, 6, 16,—predice la abun. 
dancia, 7, li—su muerte, 13, 14—20,— 
su cadàver resucita 4 otro, Y 21:—suelo- 
gio, Eccli. 48, 13. 

Embòriaguez y gula prohibida y castiga. 
da, Prov. 21, 17, t 13, 1—30, Eccli. 23, 6, t 
31, 12, 1742, t 37, 82, lsai. 22, 13, t28, 
1, t 66, 12, Ezeg. 16, 49, Joel 1, 6, Mia. 
2, 11, Hab.2, 5, 16, Sab. 2,7, S. Lúc. 132, 
45, t 21, 34, Rem. 13, 13, 1 4 los Cor. 
5, 11, t 6, 10, t 15, 82, Gal. 6, 21: 1 4 
los 'l'es. 5, 7, 1. 4 Tim. 3, 3, Tit. 1, 7, 
Hebr. 12, 16, 1 de S. Pedro, 4, 8.—Fu- 
nestas consecuencias de la embriaguez en 
Noé, Gén. 8, 21:—.en Lot, 19, 32, 85,—en 
Nabal, 1 de los Rey. 25, 36,—en A mnon, 
2 de los Rey. 13, 88,—en Benadad, 3 de 
los Rey. 20, l2,—en los particulares, 
Prov. 231, 17,—en los reyes, 31, 4,—en 
Baltasar, Dan. 5, 2:—en Holoférnes, Ju- 
dit, 13, 4/—en Simon, 1 de los Mac. 16, 
13.—Prohibicion 4 los sacerdotes de to- 
da bebida embriagante, Lev. 10, 9,— 
Véase Abstinencia del vino. 

La embriaguez provoca la ira del Seior, 
Isai. 5, 13, ft 28, l,—muerde como una 
serpiente, Prov. 23, 81:—hace caer 4 los 
sabios, Eccli, 19, 2:—les hace perder el 
juicio, Os. 4, 11, f 7, 6,—trae eonsigo 
el desórden y la destemplanza, Prov. 20, 
1, t 833, 29, Eccli. 31, 28, Efes. 5, 18,— 
disipa los bienes, Prov. 23, 20, Eccli. 
19, 1, Hab. 2, 6,—no hay secreto donde 
ella reina, Prov. 31, 4. 

Encantamientos, malefícios, Exod. 7, 
1138, 18,4 22, 18, Lev. 20, 6, 27, Núm. 
23, 23, 4 de los Rey. 17, 17,1 21, 6, Ísai. 
2, 6, Í 44, 25, t 47, 13, Jer. 10, 2: Dan. 
2, 2, Miq. 5, 11: Act. 8, 9, f 13,6, T 
16, 16, t 19, 19, G3l. 5, 20. 

Enéas curado por S. Pedro, Act. 9, 33. 

Enemigo. No siempre se le desprecie, 1 
de los Rey. 14, 12, t 17, 43, 2 de los Rey. 
21, 21, 8 de los Rey. 20, 4 de los Rey. 
14, 8-1 4.—No fiarse del enemigo recon. 
ciliado, Ll de los Mac. 12, 24.—Ejemplo 
de Saul para con David, 1 de los Rey. 23, 
t 24, $ 26, 21:—de Joab para con Abner, 
2 de los Rey. 8, 26.—A mar 4 los enemi. 
gos, Prov. 25, 21, S. Mat. 5, 44:—rogar 
porellos, Núm. 16, 22, 46, S. Lúc. 6, 283, 
—QOnias ruega por Heliodoro, 2 de los 


M 
Mac. 8, 83,—Jesus por los que lo crucifi- 
caron, S. Lúc, 23, 34,—S. Estévan por 
los que lo apedrean, Act. 7, 60. 

Enfermedad, pena del pecado, Exod, 
15, 26, Lev. 26, 16, Deut. 7, 15, t 28, 
97, 60: S. Juan 5, 14.—Maria hermana 
de Moises, es herida de lepra, Núm. 12, 
10.—Pueblo herido de péste por el pe- 
cado de David, 2 de los Rey. 24, 15.— 
Crimen de Giezi castigado, 4 de los Rey. 
5, 26,—Joram herido de una enfermedad 
incurable, 2 de los Par. 21, 18. 

Visitar y consolar 4 los enfermos, Ecel. 
1, 38, 2 4 los Cor. 1, 4.—utilidad de es. 
ta préctica, Salm. 40, 4, Eccl. 7, 8, S. 
Mat. 25, 37, 40, S. Juan 11, 8,—José vi. 
cita 4 su padre moribundo, Gén. 48, 1, 
È—bOcozias é Joram, 4 de los Rey. 8, 29, 
—Joas, rey, al profeta Elisco, 13, 14, 
—A migos de Job, Job, 2, 11. 

Cómo los hombres santos han suírido 
las enfermedades y la muerte: Jacob, 
Gén. 49, —Moises, Déut. 31: t 82,—Jo— 
sué, Jos. 23, f Z4:—Samuel, 1 de los 
Rey. 12:—.David, 3 de los Rey. 2,—-Eze— 
quías, 2 de los Par. 832, 24, lsai. 28, 1, 
—Tobias, Tob. 4,—Matatias, 1 de los 
Mac. 2, 49-61. 

Enos, hijo de Set, su nacimiento, Gén. 
4, 26,—su hijo Cainan, 6, 9,—su muerte, 
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Envidia de Cain contra Abel, Gén. 4, 
Q:.—de los Filisteos contra Abraham, 26, 
l4,—de Raquel contra Lia, 30, l,—de 
los hermanos de José, 87,—de los Egip. 
cios contra los Hebreos, Exod. 1. 

Esaú, hijo de Isaac, Gén. 25, 23,4— 
vende su derecho de primogenitura, 81:/— 
casa con dos cananeas, 26, 34:—auplan. 
tado por su hermano Jacob, 27:—casa 
con una hija de Ismael, 28, 9, t 36, 8,— 
sale al encuentro de Jacob con 400 hom- 
bres, 32, 6:—lo abraza, 34, 4.—Dios pro- 
hibe 6 Israel atacar 6 sus descendientes, 
Deut. 2, 4.—-Véase Edom. 

Escàndalo. No darlo al prójimo ni 
eon la conducta ni con la doctrina, Lev. 
4, 3, Núm. 31, 16, 2 de los Rey. 11, 
14, 1 de Esdr. 8, 22, Prov. 28, 10, 2 
de los Mac. 6, 24, S. Mat. 17, 27, $ 
18, 6, S. Mérc. 9, 41, S. Lúc. 17, 1, 
Rom. 14, 1, 15, 1 4 los Cor. 8, $ 10, 
32, 2 é los Cor. 6, 3, 1 6 los Tes. 5, 22. 
—Obligacion de huir todo lo que pue- 
de sernos motivo de escúndalo, Exod. 
34, 12, Deut. 82, 16, t 13, S. Mat, 5, 
29. f 16, 22, Mérc. 9, 42, Rom. 
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16, 17." 

Escritura santa, su orígen, qué uso 
debe hacerse de ella, Exod. 17, 14, t 
34, 27, Deut. 17, 18, $ 31, 9, Jos. 1, 8, 
2 de Esd. 8, 3. ls. 30, 8, t 34, 16, Jer. 
80, 2, t 36, 2. 10, Baruc. 1, 14, Dan. 
10, 21, S. Mat. 4, 4, S. Lúc. 16, 29, 
S. Juan, 5, 89, Act. 15, 21, t 17, 11, 
Rom. 4, 28, t 15, 4, 1 é los Cor, 9, 9, t 
10, 11.— Dios da su inteligencia, 2 de S. 
Pedro 1, 20.—Algunos abusan de las 
dificultades que se encuentran en ella, 
2 de S. Pedro 3, 16.—Los apóstoles no 
lo escribieron todo, S. Juan 21, 25: 1 
é los Cor. El, 34, 2 4 los Tes. 2, 15, 2 
S. Juan V 12, 3 de S. Juan V 18.— 
Los sacerdotes son sus depositarios é 
intérpretes, Deut. 27, 18, Ezeq. 44, 
24, Mal. 32, 7. 

Esdras, doctor de la ley, vuclve de 
Babilonia, 1 de Esdras 7, 6,—despide 
ú todas Jas mugercs extrangeras, 9, f 
10,—lée delante del pueblo el libro de 
la ley, 2 de Esdras 8, 2. 

Esperanta fundada en la bondad y en 
lus promesas de Dios, Gén. 26, 5, Juec. 
1, 15, 1 de los Rey. 17, 45, 3 de los 
Rey. 20, 28, 1 de los Par. 19, 13, 2 de 
los Par. 16, 7, f 20, 15, 20, t 25, 8, $t 
832, 7, Judit 9, 16, Salm. 9, 11, f 13, 6, 
21,5, ft 28,2, 189, 5, 101, l 10,45 

00,2. t 118.9: T IEL, 6: T HG, 8: 
Vzov, 3, 5, t 22, 19, t 28, 25, t 80, 5, 
Sab, 3, 4, 9, Eccli. 2, 6, 12, ls. 26, 4, 
1831, L, f 40, 30, Jer. 7, 4, f 17, Ti t 
89, 18, Lam. 3, 24, Os. 12, 6, Mig. 7, 
5, 71, Nah. 1, 7, 1 de los Mac. 3, 22: S. 
Mat. 12, 21, Rom. 9, 5, $ 8, 24, Col. 
1, 27, 1 é los Tes. 1, 3, 1 de S. Pedro 
1, Pe. 

Esperanza de los impíos confundida, 
4 de los Rey. 18, 21, Job 8, 138, f 11, 
20, $ 20, 5, Prov. 25, 19: Sab. 5, 15, 
Eceli. 5, 1, 10, ls. 28, 15, 18, $ 30, 2, 
12, t 36, 9, t 57, 10, Jer. 2, 35, $ 9, 
23, Ezeq. 29, 17, 1 de los Mac. l, 63, 
1ú Tim. 6, 17. 

Espèritu. Espírita Santo prometido, 
Ezeq. 11, 19, t 39, 29, Joel 2, 28, S. 
Mat. 8, 11, S. Juan 7, 89, t 16, — 
baja sobre los apóstoles: sus efectos en 
ellos, Act. 2,—sobre Cornelio, 10, 44, 
—sobre los fieles de Antoquia, 11, 15, 
—de Corinto, 19, 6:—preside al con. 
cilio, 15, 283,— prohibe éú Pablo anun. 
ciar el Evangelio en la Asia, 16, 6,—le 
hace anunciar su prision en Jerusalen, 
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G1, ll,—ensenla é ilustra 4 los helc:, 
Exod. 4, 12, Salm. 31, 8, ls. 564, 13, 
SB. Mérc. 13, 11, S. Juan 6, 45, t 14, 
16, 26, t 16, 3, 1 é los Cor. l, 22, Ef. 
1, 13, t 4, 21, 1 de S. Juan 3, 21,— 
ruega por nosotros, Rom. 8, 26. 

Discernir los espiritus, l ú los Cor. 
14, 29. 1 é los Tes. 5, 21, 1 de S. Juan 
4,1. 

Ester, esposa de Asuero, Est. 2,— 
se quejade la conjuracion de Aman, 7, 
—galva é los Judios, 8 

Estévan, uno de los siete diàconos, 
es acusado, Act. 6:—y apedreado, 7 
" Eucaristia, figurada por el manà, Exod. 
16, 15, Salm. 77, 24, S. Juan 6, 31, 32. 
—SU promesa, 6, 63.—Su institucion, S. 
Mat. 26, 26. 1 4 los Cor. ll, 23. 

Eva, primera muger, formada de una 
costilla de Adan, Gén. 2, 21,—se deja 
seducir de la serpiente, 3, E.—Palabras 
que Dios le dirige, 16. 

Ecvangelio. Se anuncia su predicacion, 
Gén. 3, 15, t 49, 21, ls. 55, 5, t 61, 
l.—Se 'predica, S. Mat. 28, 19, S. Lúe. 
2, 10, 1 é los Cor. 4, 15, f 15, 1 à los 
Gal. L rea GfeCtté, 8. Mat. 8, Di 
ft 11, 28, S. Juan 3, 16, $ 6, 85, t 10, 
9, t 12, 46: Rom. 1, 16, 2 4 los Cor. 
5, 18, 1 6 Tim. 1, 15, 2 4 Tim. 1, 8, 
I de S. Pedro 4, 18, S. Júl. Y Mn 
No avergonzarse de él, S. Màrc, 8, 23, 
Rom. 1, 16, 2 4 Tim. 1 8.—A limentar 
ú sus ministros, Deut. 12, 19, ft 14, 27, 
416, 11, $ 25, 4, S. Mat: 10. 10, Rom. 

15, 27, Fil. 2, 29, t 4, 186, 1 é los Tes. 
6, 13. 

Excomunion ordenada por Jesuceristo, 

8. Mut. 5, 29, t 16, 19,—ejercida por 


Facée, hijo de Romelía, mata 4 Fa. 
ceia, rey de Israel, y reina en su lugar, 
4 de los Rey. 15, 25, 27,—combate 
contra Jerusalen, ls. 7, l:i—mata en un 
dia 4 ciento veinte mil hombres de la 
tribu de Judà, 2 de los Par. 28, 6,— 
su muerte, 4 de los Rey. 15, 30. 

Faceia, hijo de Manahem, rey de ls. 
rael, 4 de los Rey. 15, 22 y 23. 

Faleg, hijo de Heber, Gén. 10, 25, 
t 11, 16, 18. 

Falsos profetas, no escucharlos, su 
castigo, Deut. 13, 1, t 18, 20, 83 de los 
Rey. 22, 6, Prov. 28, 10, 4 ls. 6, P. 4 
86, 10, Ezeq. 14, 9, t 22, 25, dd Amos, 
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85 
los apóstoles, 1 4 loa Cor. 5, 3-10, 3 
ú los Tes. 3, 6, 14, l ú Tim. 1, 20, f 


6, 5, 94 Tim. 8, El, Fit. 8, 'O:—por 
los fariseos, S. Juan 9, 22, 34, t 12, 42, 
t 16, 2. 


Enxhortacion al bien. Abraham exhor. 
ta ú Lot, Gén. 13, 8:—José 4 sus her- 
manos, 49, 24.—Josué al pueblo 4 que 
sirva al Seior, Jos. 22, 9.—Ezequias 4 


ocurrir al Seúor, 2 de los Par. 830, 6:" 


—à la confianza en Dios, 32, T.—Ne. 
hemias, à no oprimir 4 sus hermanos, 2 
de Esd. 5, T.—S. Pedro ú permanecer 
en el Senior, Act. ll, 23.—S. Pablo 4 
perseverar en la fe, 14, 21, Hebr. 13, 
L2,—ú gobernar bien la Iglesia, Act. 
20, 18, —à edificarse los unos 4 los otros, 

4 los Tes. 5, ll.—S. Pablo exhorta 
é Dito, Tit. 2. 

Extrema. Uncion, uno de los siete 3a. 
cramentos, Sant. 5, 14. 

Etequias, hijo del impío Acaz, le su. 
cede y obra con justicia ante Dios, 4 
de los Rey. 16, 20, t 18, 1, 2 de los 
Par. 29, li—despedaza la serpiente de 
bronce, 4 de los Rey. 18, 4:—sacude el 
yugo de los astrion, Y T—envia 4 con. 
sultar 4 lsaias, 19, 2, Ls. 37, 2, —enfer. 
ma, 88, l, 4 de los Rey. 20, l—mueg. 
tra sus tesoros ú los embajadores de 
Babilonia, y es reprendido por esto, 
12, 14: ls. 39, 1, 5,—8u muerte: su hi. 
jo Manasses le sucede, 4 de los Rey. 
20, 21, 2 de los Par. 32, 33. 

Ezequiel, profeta, conlucido 4 Babi. 
lonia con los otros cautivos, Ezeq. 1, 
l—llamado y enviado 4 profetizar à 
Israel, 2, 83,—su elogio, Ecli. 49, 10. 
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7, 10, Mig. 38, 5: Zac. 13, 2, S. Mat. 7, 
15: Act, 20, 29, Col. 2, 8, 1 é Tim. 4, 
l: 8 def. Pedro 1 de 8. Juan, 4, 1, 
S. Júdas, V 4, d'—Plite Bloé miler £ 
los profetax de Baal, 3 de los Rey. 18, 
40. —Jeliú hace lo misino, 4 de los Rey. 
10, 19.—Son falsos profetas los que pro 
fetizan sin ser enviados, Jer. 27, 9-15: 
Ezeq. 13, 6. 

Fanuel. Torre de este nombre, des. 
truida por Gedcon despues de haber he. 
cho dar muerte 4 los habitantes de la 
ciudad, Juec. 8, 8, 17. 

Faraon, herido de plagas ú causa de 
Sara, niuger de Abraham, Gén. 12, 17. 
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Faraon tiene suellos que so:o José 
puede explicar, Gén. 41. 

Faraon oprime é los lsraelitas, Exod, 
1, 8 

Faraon rehusa dejar ir 4 los Israeli. 
tas: su endurecimiento. Es sumergido 
en el mar con todo su ejército. Véase 
el Ezxodo desde el cap. 2 hasta el 15. 

, . Faraon. con cuya hija casa Salomon, 

8 de los Rey. 8, 1. 

Faraon Necao. Véase Neceo, 

Faraon Efrée, Jer. 44, 30. 

Fariseos. Véase Desgrucios. —El fa. 
riseo y el publicano oran 4 un tiempo 
en el templo, S. Lúc. 18, 10.—Un fa. 
lseo convida é Jesus é que fuesc é su 
casa, S. Lúc. 7, S6. 

Fe, virtud teologal, Hab. 2, 4, S. 
Mat. 8, 13: t 9, 22, S. Mérc. 5, 34, 
Rom. 8, 22, t 4, 8, T 5, l,—su eficacia, 
S. Mat. 9, 2, t 21, 22, S. Mare. 16, 16, 
S. Lúc. 18, 42, S. Juan 1, 12, $ 3, 15 
y 86, t 6, 835. t 7, 38, t 11, 25, $ 14, 
12, t 20, 29, Aet. 8, 16, f 10, 48. T 
15, 9, t 16, 81, Rom. 1, 16, t 2, 22, 
G4l. 8, 8, El. 2, 7, Hebr. 11,—la fe 
sin la caridad nada vale, 1 é los Cor, 18, 
2, G4l. 5, 6, Sant. 2, 24,—es una, Ef. 
4, B,.—de ella dependen la justicia y la 
salud, Hebr. 11. 

Felipe, discipulo de S. Juan, su voca. 
cion al apostolado, S. Juan 1, 43, S. 
Mat. 10, 3, S. Maérc. 3, 18, S. Lúc.:6, 
14:—desga ver al Padre, S. Juan 4, 8. 

Felipe, electo diàcono, Act. 5, 6,— 
predica en Samaria, 8, 6,—bautiza al 
Eunuco, 8, 37,—recibe 6 Pablo y sus 
companeros, 21, 8. 

Félix, gobernador de Judea, Act. 23, 
24, t 24. 

Festo, gobernador de Judea, Act. 
24, 27. 

Fieles, libertados de la ruina comun 
de los impios, Gén. 6, t 7, t 8, t 19, 
Exod. 8, 22, $ 9, 426: t 10, 23, t. 11, 
7, t 14, Núm. 16, 20-31, 1 de Esdr. 
8. 22. Est. 7, Is. 41, 10, t 43, 1, Jer. 
39, 18, Dan. 3, 9, t 6, 22, 2 de S. Ped. 
2, T.—Judios milagrosamente liberta. 
dos del poder de los Siros, 4 de los Rey. 
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Gaal, se subleva contra Abimelec, 
Juec. 9, 26-39. 
Gabaonitas, sorprenden 4 Josué, y ha. 
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1, 2, Par. 20, 24. Véase David, Josafat. 


Fiestas de los Judíos. Véase Pascua. 
Fiesta de pentecostes, Exod. 23, 15, 
Núm. 28, 26, Deut. 16, 9, Act. 2, 1, T 
20, 16:—de las trompetas, Lev. 23, -4, 
2 de los Par. 5, 8,—de la expiacion, 
Núm. 29, 7,—de los tabernéeulos, Exod. 
23, 16, Lev. 23, 34: Deut. 31, 10, 1 
de Lsdr. 83, 4, 2 de Esdr. 8, 15, 2 de 
los Mac. 1, 9, $ 10, 6.—Fiesta del sé. 
bado. Vease Sa . Fiesta del primer 
dia del mes, Núm. 28, 11, 1 de los Rey. 
20, 5, Ezeg. 45, 18.—Violacion de la 
fiesta castigada, Núm. 15, 32. 

Filemon, discipulo de S. Pablo, Fil. 
V 1 y sig. 

Filisteos. Persiguen 4 Israel, Juec. 
3, 3, t 10, 7, 1 de los Rey. 4, t 5, t 13, 
Bit 17: 328, 1:28, 1, 29, 1: $ 81, 
13 2 de los Rey. 5, 17, 22, T 21, 15, 
i8,/—son derrotados, Juec. 3, 81, t 15, 
0, 1 de los Rey. 7, 11, t 14, f 1n, 27, 
t 19,8, t 23, 5, 2 de los Rey. 8, 1, 4 
de los Rey. 18, 8.—Profecia contre 
ellos, ls. 14, 29, Jer. 47, H, 4, Ezeq. 
26, 15, Amos 1, Sof. 4, 2, b, Zac. 9, 6. 

Finees, hijo de Helí, 1 de los Rey. 1, 
8i:—perece miserablemente en castigo 
de sus pecados, 4, 11. 

Fornecacion. Provoca la ira de Dios, 
Deut. 22, 21: Jer. 6, 71, Os. 4, 14: 1 de 
los Cor. 6, 9, 18, Hebr. 13, 4:—arruie 
na el cuerpo y los bienes, Job 31, 12, 
Prov. 23, 27, t 29, 3, t 81, 8, Eccli. 9, 
6,—causa infamia, 41, 21,—huir sns oca. 
siones, 9, 4, 12, t 42, 12,:—prohibicion 
de desearla, Exod. 20 17, S. Mat. 5, 28. 

Fornicacion espiritual, que es la he- 
regia y la idolatria, Deut. 81, 16, Juec. 
2. 17: Te. 1, 21, 61,8, Ezeg. 6,0. 
Véase Idolatria. 

Fraude condenado, Jer. 9, 6, Salm. 
84, 23, Prov. 12, 17, S. Mérc. 7, 22, 
Act. 5, 2, Rom. 1, 29. 8 

Fu, rey de los Asirios, lleva su ejér. 
cito en auxilio de Manahem, rey de ls. 
rael, 4 de los Rey. 15, 19. 

Funerales de Sara, Gén. 23, 2:.—de 
Jacob, 50, l0,—de Moises, Deut. 34, 8, 
de Abner, 2 de los Rey. 8, 31. 


los Amorreos, v libertados, 10, 5- 15.— 


Saul los hace matar injustamente, en ca8. 
tigo de lo cua: David les entrega 4 sus hi. 


cen alianza con él, Jos. 9,—sitiados por jos, 2 de los Rey. 21. 
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Gabelo, paga el dinera que debia 4 
T'obies, Tob. 9. 

Gabriel, úngel del Beior, aparece ú 
Daniel, Dan. 8, 16, t 9, 4l:—al sacer- 
dote Zacarias, S, Lúc. 1, ils—ú la Vír. 
gen María, V 26. 

Gad, hijo de Jacob, su nacimicnto, 
Gén. 30, Ll.—Profacia de su padre so. 
bre él, 49, 19, —ia de Moises, Deut. 
33, 20,— porcion de su tribu, Núm. 
32, 34: Jos. 13, 24. 

(ad, profeta, hace salir ú David del 
pais de los Moabitas, 1 de los Rey. 22, 
6, —le anuncia la ira de Dios, 2. de los 
Rey. 24, 11-18. 

(vúlgala. Josué ordena al pueblo que 
alli se circuncide y celebre la Pascua, 
Jos. 5. 

Galilea, Jesucristo eomienza 6 predi. 
ear en ella, 8. Mat. 4, 12, Act, 10, 37, 
—y es recibido, S. Juan 4, 45. 

Gamaliel, hombre sabio en la ley, Act. 
5, 34,—maestro de S. Pablo, 32, 3. 

Gayo 6 Cayo, macedonio, bautizado 

or S. Pablo, 1 ú los Cor. l, i4,—le 
Douseda en su casa, Rom. 16, 23.— 
Los Efesios le arrebatan y conducen al 
teatro, Act. 19, 29. 

Gayo 6 Cayo de Derbe, acompaia 4 
S. Pablo 4 Macedonia, Act, 20, 4.— 
S. Juan le escribe, 3 de S. Juan V 1. 

Gedeon, juez de Israel, Juec. 6, $ 7, 


Gemidos. Dios oye los de los 8uyos, 
Exod. 2, 24, Tob. 3, 1, f 12, 12, Ezeq. 
9, 4, 2 de los Mac. 6, 30. 

Gentiles, su vocacion 4 la fe, Gén, 
49, 10, Núm. 24, 17, Deut. 82, 43, 2 
de los Rey. 22, 44, 50, 3 de los Rey. 
8, 41, Salm. 3, 8, f 21, 23, t 67, 32, 

71, 8, 17, $ 86, 4, ls. 2, 2, $ LI, 10, 

27, 18, t 29, 17, f 35, t 41, 25, t 
49, $ 54, t 55, t 66, 20, Jer. 9, 21, T 
16, 19, Oséas 2, 1, 24, Mig. 4, 2, Sof. 
8, 9: Zat. 2, Ll, t 9, 80, t 9, 10, 8. 
Mat. 8, 11, t 21, 31, 43, t 22, 9, S. 
Juan 10, 18, Act. 8, 36, t 10, 14 los 
Cor. 12, 13, El. 2, 10.—No se i niten 
las acciones corrompidas de los infeles, 
Lev. 18, 3, t 20, 23, Jer. 10, 2. 

Gerson, hijo de Levi, Núm. 3, 17,— 
funciones de sus hijos, 3, 25, $ 4, 22. 

Giiezi, criado de Lliseo, 4 de los Rey, 
4, 20,—su avaricia, enferma de lepra, 5, 

Gloria. Procurar en todo la de Dios, 
Jos. 7, 19, Salm. 116, 1, S. Mat. 6, 9, 
B. Juan 17, 4, Act. 3, 13, t 12, 23, l 
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é los Cor. 6, 20, t 10, 31, Fil. 1, 20, 
Col. 3, 17, 'l'it. 2, l0.—La de los bien. 
arentura.los, Véase Bienaventuranza. 

Godolias, matado 4 traicion por ls- 
macl, 4 de lo3 Rey. 25, 25, Jer. 41, 3. 

Gracia, belleza ó perfeccion de ale 
guna cosa, Prov. 31, 833, Bel. 10, 12, 
Bccli. 7, 21, f 28, lò, S. Lúc. 4, 22, 
Lí. 4, 29. 

Dios hace hallar gracia ante los home 
bres, Exod. 3, 21, f Ll, 3, ft 12, 36, 4 
de lo3 Rev. 25, 27, 2 de Esdr. 2, 5, 
Tob. 1, 13, Salim. 105, 46, Jer. 40, 2, 
3, 4, Dan. 1, 9, Act, 24, 23, t 27, 3,t 
23, 10. 

Gracie, don de Dios gratuito, 1 é los 
Cor. 12, El. 4, 1, l de S. Pedr. 4, 10, 
—sobrenatural, que nos hace agrada- 
bles 4 Dios, S. Lúc. 1, 28, f 2, 40, S. 
Juan 1, 16, Rom. 1, 7, 1 à los Cor. 16, 
23, 2 4 los Cor. 1, 12: Gàl. 5, 4: Hebr. 
13, 8, Sant. 4, 6. —Nadie puede eatar 36 
guro de tenerla, Job 9 20, Salm. 2, 11, 
ft 18, 13, f 142, 2, Prov. 14, 14, t 20, 
9, Jer. 17, 9, l à los Cor. 4, 4, 2 4 los 
Cor. 10, 13, G4l. 6, 3, 1 de 8. Pedr. 
4, 13, 2 de S. Pedr. 1, LO. 

Gratitud para con Dios y los hom. 
bres recomendada, Núim. 15, 13, Deut. 
4, 9, t 6, 24, 2 de los Par. 15, ll, t 


20, 46, Eccli. 7, 22, f 35, 13, Act. 4, 


21, El. 5, 19, Fil, 4, 6, Col. 2, 7, t3, 
15, là los Tes. 5, 13, 2 4 los Tes. 1, 
83, —la de Abel, Gén. 4, 4,—le Noé, 8, 
29, —del rey de Sodo:na, 11, 21, —de 
Isaac, 43, 25, —de Mouses, Exod. 15, 1, 
Lev, 25, 6, —de Débora, Juec. 5, L— 
de Ana, l de l03 Rey. 2, l,—de Saul, 
14, 85:—de los habitantes de Jabes Ga. 
laad, 31, Lli—de David para con el ref 
de los A'ininonitas, 2 de los Rey. 10, 3, 
—y con Berzellay, 19, 83, —la de To. 
bias, l'ob. l2,—la de Asuero para con 
Mardoqueo, Est. 6, —la de los Maca. 
beo3, I de los Mac. 4, 21, t 5, 54:— 
de Onias, 2 de los Mac. 3, 33, —do Jge 
sucristo para con su Padre, S$ Mat. 11, 
25,—'lel ciego de Jericó, S. Lúc. 18, 
44. — .iratitad para con Dio3 ànte3 y des. 
pues de coim:r, Deut. 8, 10, Ll de los 
Rey. 9, 13, ls. 62, 9, S. Mat. 14, 19, 
t 15, 36. t 26, 26, S. Lúc. 9, 16, Act. 
27, 35, Rom. 14, 6, l à Tim. 4, 3. 
Guerra, castizo del pezsado, Lev. 28, 
24, Deut. 23, 36, Juec. 2, 14, f 3, 8, 
14, 1546, 1, $ 10, 6, t 13, Li Esai. 5, 
29, Jer. 6, 15 —Abrebam la emprende 
9 


ed 


28 
para librar 4 Lot, Gén. 14, 1l4,—todo 
Israel, para vengar la injuria hecha 4 
un levita, Jucc. 40,—Josué por Orden 
del Seiior. Por todo su lib.—NDavid contra 
los Amalecitas, 1 de los Rey. 30.—Co. 
mo debe uno conducirse en ella cuando 
es necesaria, 2 de los Par. 12, 6.—Moi. 
ses liace oracion en ella, Exod. 17, 
8-12,—David cuando pelea contra Go. 
liat, 1 de los Rey. 17, 20.—Asa invo. 
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ca é Dios, 2 de los Par, 14, ll:—lo 
mismo hacen Josafat, 20,— Ezequias, 
32, 6,/—Judit, 8, t 9,—los Macabeos, 
1 de los Mac. 8, 21, t 4, 10, 2 de los 
Mac. 8, 16, 18.—Dios combete por los 
suyos, Exod. 14, 14, Deut. 1, 30, t3, 
22, 1 de los Rey. 17, 46, 2 de los Par. 
20, 15, Salm. 17, 85, t 123, l. ls. 
30, 15. 


H 


Habacuc, uno de los doce profetes 
menores. Tom. 5 VIL. 

Habacuc, tal vez el mismo, transpor. 
talo por un àngel ú Babilonia para que 
llevase de comer à Daniel, Dan. 14, 32. 

Hablar. Tiempo de hablar, Prov. 15, 
28, Lecl. 8, 6, Eccli. 11, 6, t 20, 6, 

32, 9, t 33.—Cómo dehe hablarse, 

ob 6, 29, Prov. 19. 4:$ 16, 20, 22, 
t 29, 11, Eccli. 3, 34, t 5, 16, $ 6, 
5, Col. 4, 6.—No hablar temeraria- 
mente, sino examinar lo que se diec, 
Salm. 111, 5, Prov. 20, 15, t 21, 23, 
Eccl. 12, 10, Eccli. 23, 7, t 29, 29, 
f 32, 18, Sant. 1, 19. 

Hambre del tiempo de Abraham, 
Gén. 12. 10,—de Isaac, 26, 1, de Ja. 
cob, 41, y sig.—de Rut, 1, l,—de Da. 
vid, 2, de los Rey. 21, l,—de Nehemias, 
g de Esdr. 5:—del emperador Clau. 
dio, Act. 11, 28.—A menazas de la lam- 
bre contra los que no observen la ley, 
Deut. 28, 53, f 32, 24, Jer. 14, t 29, 
17, Ezeg. 5, 12, Joel 1, Amos 4, 6, 
Aggeo 1, 10, f 2, l7:—contra David, 2 

"de los Rey. 24, 13.—Remedio de la 

hambre, la oracion, 3 de los Rey. 8, 27. 

Hananias profetiza contra Jeremias: 
su castigo, Jer. 28. 

Hazael, enviado 4 Elisco por Bena. 
dad, rey de Siria, para consultarle sobre 
su enfermedad. Ahoga al rey, 4 de los 
Rey. 8, L1l—i5/—sus victorias sobre ls. 
rael, 10, 31, t 12, 17, t 13, 3,—su 
muerte, 13, 24. 

Heber, hijo de Salé, Gén. 10, 24: t 
11, 14, 16. 

Heli, sumo sacerdote, 1 de los Rey. 
1, 3:—su indulgencia paga con sus hi. 
jos, 2, 12.—Dios lo amenaza, 2, 27, t 
8, 12,—Los crimenes de sus hijos cau. 
san la prision del arca: mucren ellos 
y despues Heli, 4. 

Heliodbro, enviado é saquear el tem. 


e 


plo, es castigado por virtud divina, 2 de 
los Mac. 2, 7, T 5, 18,—perdonado por 
las oraciones del sumo sacerdote Onias, 
5, 81. 

Henoc, hijo de Cain, Gén. 4, 17. 

Henoc, hijo de Jared, agradable 4 
Dios, arrebatado al cielo, Gén, 5, 23, 
24.—Su vuelta futura, Èccli, 44, 16. 

Hereges, comparados é las zorras, 
Cant. 2, 15:—Dios los permite para 
prueba de los fieles, Jueé. 3, 1, 1 à los 
Cor. 11, 10.—Los ha habido desde el 
tiempo de los apóstoles, l ú Tim. 1, 
20, 2 4 Tim. 2, 18, 1 de $. Juan 3, 
18, 2 de S. Juan V 7, Apoc. 2,61, 
—Hereges anunciados, l é Tim. 4, 
1, 2 4 Tim. 3, 1, 2 de S. Pedro2, 1, t 
3, 3, S. Júd. V 18.—Superiores repren- 
didos por causa de ellos, Apoc. 2, 14.— 
Huir, y precaverse de ellos, S. Mat. 7, 
15, Rom. 16, 17, 2 4 los Tes. 3, 14, 24 
Tim. 8, 16: f 8, 6: Dit. 8, D, 10: E 
de S. Juan VY 10. Véase Falsos profetas. 

Hermanos. Cubúles son los hermanos 

de Jesucristo, S. Mat. 18, 49, f 28, LQ 
S Juan 20, 17, Hebr. 2, 12. 
' Heródes el Grande, rey de Judea, en 
euyo reinado nació Jesucristo, S. Mat, 
2, li—hace dar muerte ú los inocentes, 
16,—muere, 19. 

Heródes Antipas, tetrarca de Gali. 
lea, S. Lúc. 3, l:—hace dar muerte 
4 S. Juan Bautista, S. Mat. 14, 8,— 
le atribuye los milagros de Jesucristo, 
14, 2,.—desprecia é Jesucristo, S. Lúc, 
23, 11, Act. 4, 27. 

Heródes Agripa, rey de Judea, hace 
dar muerte 4 Santiago cl mayor, Act. 
12, 2,—y aprisionar 4 S. Pedro, 8,— 
muere herido por un éngel, 23. 

Hijos. Sus deberes para con sus pa. 
dres, Gén. 9,23, t 28, 7, t 37, 14, 
Exod. 20, 12, t 21, 17, Lev. 19, 3, 
Deut, 21, 18: T 27, 16, Juec. 14, 1: 
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1t de los Rey. 2, 22, t 18, 5, 3 de les 
Rey. 2, 19, 4 de los Rey. 2, 23, Eccli. 
3, 2.9, f 6, 18, t 7, 29: $ 8, IL, t 
92, 3, ft 28, 18: t 25, 10, t 82, 24 
Tob. 14, 5: Job. 8, 4, Pror. 1, 8: t 
4, 1, 1 6, 20, f 10, L, t 13, 1, f 15, 20, 
t 19, 20, $ 23, 19, 25, f 28, 24, f 30, 
17, Jer. 35, 16,9. Mat. 10, 35, f 19, 
19, S. Marc. 10, 19, S. Luc. 2, 91, Act. 
7, 14, Col. 3, 20, 1 de S. Pedro 5, 5. 

Hipocresia, condenada v castigada, 
Job8, 18, f 13,16, t 15,34, t 20, 
6.29, t 27, 8, f 36, 13, Prov. 30, 12, 
Eccli. 1, 87, t 19, 25, ls. 29, 13, Jer. 
9, 8, Ezeg. 33, 31, Mal. 3, 14, 2 de 
los Mac. 6, 24, S. Mat. 6, 2, 16, f 7, 
5, t 22, 18, ft 24, 51, l é los Tes. 5, 22, 
I é Tim. 4, 2, 3 à Tim. 3, 5, 1 de S. Pe. 
dro 2,1. 

Absalon finge querer ir ú llebron 
para cumplir allí sus votos, 2 de los 
Rey. 16, 7,— Heródes querer adorar 
al Mesias, S. Mat. ., 8.—Jesus descubre 
la hipocresia de los fariseos, S. Mat. 
23, 13-39: S. Lúc. 11, 44: $ 12, 1, 56.— 
Hipocresia del fariseo, S. Lúc. 18, 11, 
—de Ananias, Act. 5, l,/—de Simon, 
8-18. 

Holocausto. Ley tocante 4 él, Lev. 
6, 9:—parte de los sacerdotes en este sa. 
eriticio, 7, 8,—Dios pide el holocausto 
de un ecorazon contrito y humillado, 
Saim. 50, 18. 

Holoférnes, general del ejército de 
Nabucodonosor rey de Nínive, enviado 
eontra los Judios, Judit 24,— 3u8 con. 
quistas, 2, t 8:— consulta 4 Aquior, 
gefe de los Ammonitas, 5, —blasfema 
eontra Dios, 6,— sitia 4 Betulia y la 
reduce 4 la extremidad por falta del 
agua, 71,— cautivado de la belleza de 
Judit, 10, 17,— da un banquete y bebe 
eon exceso, 12, 10.20.— Judit le cor. 
ta la cabeza con su propia espada, 13, 
ase fija aquella en los muros de Betulia, 
14 .—Espanto y fuga de 8u ejército, 14, 

15. i 

Hombre, creado ú4 imúgen de Dios, 
Gen. 8,70, f 4, 7, Becli. 17, 1, Job 
10, 8, Salm. 118, 73, Sent. 3, 9,— 
recto, justo, Ecci. 7, 30, —é inmortal, 
Sab. 2, 283,—es maldito. Gén. 3, 17, 
—y hendito en Jesueristo, Gén. 12, 3, 
—no es mas que polvo y tierra, ú la que 
volverú: se le compara ú la verba, Gé. 
mes. 2,7, t 8, 19, Job 33, 6, Eccl. 
12, 7, Eccli, 83, 10, t 41, 18, Salm. 


89, 6: t 102, 14, t 128, 6, t 143, 4, 
ls. 40, 0, $ 45, 9,—ú una casa de barro, 
job, 4, 19, ls. 38, l2,—es en las manos 
de Dios como el barro en las del alfa- 
rero, Becli. 833, 13,—su nada apare- 
ce desde su nacimiento, Sab. 7, d.— 
En qué sea scmejante é las bestias, 
Eccl. 3, 19.— Sus pensamientos son 
timidos, Sat, 9. l4.—listú sujeto al 
error, Liv. 10, 1, Núm. 15, 89, 
Deut. 12, 8, 1 de los Rey. 15. 9, 2 
de los Rey. 6, 6, Prov. 12, 15, Tt 14, 
12, ft 21, 2, ls. 5, 21, ft 14, 13, t 55, 
8, S. Mat. 8, 14, $t 16, 22, S. Juau 12, 
4, f 13, 8,—se conoce por sus palabras 
y acciones, Eccli. 19, 27, t 27, 9, 
S. Mat, 7, 16, S. Lúc. 12, 33.—Doebe. 
res y autoridad del hombre con respec. 
to ú su muger, Gén. 2, 23, t 3, 16, 
Núm. 5, 12.18, t 80, 7.13, Deut. 
q4, 3, 16, f 46, 1. Prov, 8, 16: .f 
18, 22, $ 81, 10, Becl. 8, 9, Eccli. Te 
43, Tt 9, 1, T 15, 2, 27, t 26, 1, Mal. 2, 
14, 16, 1 4 los Cor. 7, Eles. 5. 22, Col. 
3, 18, Tit. 2, 4, l 4 Tim. 2, ll, 1 de 
S. Pedro 83, l.— El hombre debe re. 
nacer yY asemejarsè 4 Un niio parm 
entrar en el reino de los cielos, S. Mat. 
18, 3, S. Juan 3, 3, l€ 4 los Cor. 4, 15, 
Ual. 4, 19, El. 4, 22, Col. 3, 9, Tit. 
3, 5, Sant. 1, 18, 1 de S. Pedr. 1, 23, 
t2, 2. 

Homicidio prohibido, cometido y cas. 
tigudo, Gén. 4, t 9, 5, 6,t 37, 18, Exod. 
2), 13, Lev. 24, 21: Deut. 19, 11, t 27, 
24, 2 de los Rey. 4, 71-12, 3 de los Rey. 
2, 5, 4 de los Rey. 21, 16, Prov. 6, 17, 
t 28, 27, Èccli. 34, 27, Lam. 4, 13, 
Bzeg. Ll, 6, ft 22, 2, t 24, 6, Os. 4, 2, 
S. Mat. 19, 18, t 23, 35, 9. Juan 8, 44, 
Rom. 13, 9, Gal. 5, 21.—Moises mata 
4 un egiscio, Exod. 2, 12,—Finées 4 
un Judio y 4 una Madianita, Núm. 25, 
Bi— thimelec 4 sus herinanos, Juec, 9, 
6.—David hace inatar 4 Urias, 23 de los 
Rey. Ll, 15.—Ley que permite matar 
al ladron nocturno, líxod. 22, 4.— Ley 
sobre el homicidie involuntario, Deut. 
19, 4: Jos. 20, 8,—homicidio oculto, 
Deut. 21, 1.—Saul homicida de volun. 
tad, 1 de los Rey. 18, 17. 

Honor debido é los padres y madres 
y al soberano. Vénse Padres, Pastores, 
Reyes, Seior vs Sierro. 

Hospitaliaad recomendada, ls. 58, 7, 
S. Lúc. 14, 13, Rom. 13, 18, 1 4 Tim. 
3, 2, 8 de S. Juan V 5—8.—Ejemples de 
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cila en Abraham, Gén. 18:.—en Lot, 19, 
—en Laban, 24, 8li—en Rabab, Jos. 2, 
—en Manué, padre de Sanson, Juec. 
18, ló,——en el suegro del levita, Juec. 
19, 4,—en la viuda de Sarepta, 3 de los 
Rey. 11, i0, lis—en la BSunamítis, 4 
de los Rey. 4, 8,—en Job, Job 31, 17, 
——en Tobias, Tob. 2, li—en Marta, S. 
Lúc. lu, $38,—en dZaqueo, 19, 6,———en 
Lidia, Act. 18, ló,—en los de la isla 
de Malta, 28, 2, Ts—en Filemon, Fil. 


dre 

inhospitalidad castigada, Juec. 8, 5, 
4 19, 18, Ll de los Rey. 25, Sab. 19, 13. 

Humildad recomendada, Eceli. 8, 20, 
17, 19, S. Mat. 5, 3, t 18, 4, f 23, 7, 
Al, S. Múrc. 9, 34, Rom. 11, 20, t 13, 
186, Fil. 2, 3, Col. 3, 12, Sant. 1, 9, t 
4, 10.—Donde se halla la humildad, 
allí esté la sabiduria, Prov. Ll, 2,—pre- 
eede é la gloria, 15, 38, debe ser arre- 
glada, Eccli. 13, 10.—La maliciosa, 19, 
23.—La oracion huimilde penetra las nu. 
bes, Eccli. 85, 21.—Dios ensalza y pro. 
tege é los humildes, 1 de los Rey. 2, 8, 
t 7, 10, 2 de los Par. 32, 26: f 38, 13, 


Idolatria. Vanidad, locura, impiedad, 

demas consecuencias funestas de ella, 
Sab. 13, t 14, t 15, Jer. 10, 1-16, ls. 
46, l.—Dios la prohibe, Exod. 20, 4, 
—la castiga muy severamente en los 
Judios y en las otras naciones, Exod. 
82, 28, y frecuentemente en otros lu. 
gares.— ldolatria, adulterio espiritual, 
cómo lo castiga Dios, Jer. 2, 836, t 3, 
1: 16, 7, f 18, 27, Ezeg. 16, Os. 1, 2, 
12, 4, t 4, 15, Apoc. 18, 3. Véase For. 
nicacion espiritual. 

Iglesia, lugar de la asamblea, Deut. 
23, 1, Juec. 20, 2, Judit 6, 21, Salm. 
67, 27, Lam. 1, 10: Joel 2, 16, 1 4 los 
Cor. 11, 18, t 14, 34. 

Iglesia 6 congregacion de los fieles, 
Núm. 19, 20: t 20, 4, 1 de los Rey. 17, 
47, 8 de los Rey. 8, 14, 55, 1 ú los 
Par. 29, 1, 2 de los Par. l, 5, Salm. 
21, 26, t 25, 12, t 34, 18, t 106, 32, 

149, 1, l de los Mac. 4, 37, T 5, 16, 

14, 19, 8. Mat. 16, 18, Act. 5, ll: f 
8,1, t 16, 4, Rom. 16, 16, 28, l'ú los 
Cor. 6, 5, f 11, 16, t 12, 28, $ 14, 5, 
2 4 los Cor. 8, 18, 23, 24, t 11, 8, t 12, 
338, Bí. 5, 33, Fil. 4, 16, 1 4 Tim. 3, 5, 


t 34, 280, Judit 9, 106, Salm. 88, 18, 
Prov. 16, 19, f 18, 12, t 29, 238, ls. 66 
2, Jon. 3, 8: l de S. Pedr. 5, 5. 

Ejemplos de humildad, Gén. 18, 27, 
Juec. 6, 15, Il de los Rey. 1, f 2, 1, 2 
de los Rey. 6, 16, 21, 2 de los Par. 12, 
6, ls. 87, 1, Jer. 1, 0, S. Mat. 3, li, 
t 8,8: t 15, 27, t 21, 5, S. Lúc. 1, 
48: f 14, 7, $ 15, 19, 18, 13, t 22, 
26, S. Juan 13, 4, Act. 10, 26, l 4 los 
Cor. 4, 6, t 5, 8, Hebr. 11, 24, Apoc. 
19, 10, ft 22, 9.—Los humildes se epro. 
vechan de sus caidas, Prov. 24, 16.— 
Humillarse 4 vista de sus pecados, Eccli. 
2, 2.—Dios es glorificado en los humil. 
des, ls. 57, 6.—Motivos de humiilarse, 
ls. 40, 17, $ 41, 17: t 04, 5.—Aprén. 
dase de Jesus é ser humilde, S. Mat. 
i, 20. 

Hurto prohibido, cometido y castiga. 
do, Ezod. 20, 15, t 22, 1, Lev. 19, ll, 
Deut. 24, 7, Jos. 7, Tob. 2, 21, Prov. 
6, 30, Os. 4, 2, 2 de los Mac. 12, 40, 
S. Mat. 19, 18, S. Juan i2, 6: l à los 
Cor. 6, 10, Apoc. 9, 31. 


15, Sant. 5, 14, Apoc. 1, 11, $ 22, 16. 

Iglesa 6 congregacion de los fí: .es 
de una provincia, Act. 9, 81, ft il, 26, 
t 12, 5 f 18,1, t 19, 1, t 19, 32, f 
20, 17, Rom. 16, 2, 1 à los Cor. 1, 3: 

16, 1, 2 4 los Cor. 8, 3, Gal. 1, 2, 24 
os T'es. 1, 1, 1 de S. Pedr. ò, 13, Apoc. 
2: ls t 8,1. 

iglesia ó reunion de los pastores, ú 
quien se ha prometido y dado el ejer- 
cicio y ministerio de las llaves, S. Mat. 
16, 19, T 18, 17: 6. Juan 20, 23. 

iglesia, cuerpo mústico cuya cabeza 
es Jesucristo, y sus imiembros los fieles, 
I é los Cor. 12, 12, 27, El 1, 22, t 3, 
6: T 4, 15, t 5, 23, Col. 1, 18, t 4, 10. 

Esposa de Jesucristo, 2 à los Cor. 
11, 2 ú los Ef. 5, 26, Gal. 4, 26, Apo:. 
19, 7: t 21, 10. 

Edificio construido sobre piedra, S. 
Mat. 36, 18.—Su fundamento principal 
ysu piedra angular es Jesucristo, Salm, 
117, 22, ls. 28, 16, S. Mat. 31, 42: 
Act. 4, 11, Rom. 9, 33, 1 6 los Cor, 
3, 11, El. 2, 20, 1 de S. Pedr. 2, 6.— 
Los apóstoles cespues de él son tau 
bien los fundamentos, El. 2, 20, Apoç 
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" 91, 14,—y particularmente S. Pebro, 
S. Mat. 16, 18. 

Casa de Dios, columna y base de la 
verdad, 1 4 l'im. 3, ió.—lLas puertas 
del infierno no prevalecerún contra ella, 
S. Mat. 16, 18.—Jesueristo estaré siem. 
pre con ella, S. Mat. 28, 20.—El Espí. 
ritu Santo permanecerú con ella mem. 
pre, S. Juan, 14, 16. 

Jesucristo la adquirió por su sangre, 
Act. 20, 28, 1 4 los Cor. 7, 23, El. 2, 
13: Col. 1, 14, 1 de S. Juan 1, 71, Apoc. 
1, 5.—Dios la protege, Exod. 13, 21, 
1 29, 45, Lev. 26, 12, Deut. 7, 20, T 
823, 14, t 31, 3, 83 de los Rey. 6, 13, 
Salm. 80, 1, 11, T 181, 18, ls. 43, 2, 
Jer. 46, 28, 8. Mat. 18, 20, t 28, 20, 
S. Juan 14, 23: 2 4 los Cor, 6, 18. 

Figurada por el arca de Noé, Gen. 
6, 14, 1 de S. Pedr. 3, 20,-—por la ciu. 
dad de Jerusalen, G4l. 4, .6, Apoc. 21, 
2,—comparada ú un jardin cerrado y à 
una fuente sellada, Cant. 4, 12,—ú una 
paloma, 6, 8,—ú una vila, Salm. 79, 9, 
Cant. 2, 15, ls. 5, 2, Jer. 2, 21, Tt 13, 
10: S. Mat. 20, l, S. Múrc. 12, l, S. 
Lúc. 20, 9,—ú un campo, S. Mat. 13, 

24:—à una barca, S. Lúc. 6, 3:—4í una 
red, S. Mat. 13, 46,—designada bajo el 
nombre de reino de los cielos, S, Mat. 
18, t 25. 

Imàgenes. Dios manda hacer dos que- 
ruhines de oro, Exod. 25, 18,—una ser- 
piente de metal, Núm. 21, 8.—Salomon 
manda tambien hacer querubines, 8 de 
los Rey. 6, 85: t 7, 25, 29, 36, t 10, 
19, 2. de los Par. 3, 10, 14, f 4. 8.— 
Uso de las imúgenes, Núm. 21, 8, Sab. 
16, 6. 

Impaciencia castigada, Exod. 14, 11, 
t 15, 34, $ 16, 7, f 17, 2, NGm. 11, 
10, t 14, 1, 27, T 21, 5, Job 3, L, Prov. 
12, 16, Eceli. 2, 16. 

Impíos: su prosperidad causa admira 
cion ú los justos, Job .10, 3: t 21, 7, 10, 
Salm. 72, 3, 8, 2 de los Mac. 6: Eccl. 

-1, 16: Mal. 3, 15:.—-sus discursos, ac- 
ciones y pensamientos contra los jus. 
tos, Sab. 2, Salm. 9, t 10, f 11, $ 18, 
Prov. 4, 14,—csen en les males que ha 
bian preparado ú otros, 1 de los Rey. 
17, 42, t 31, 4, Jud. 13, 4, Est. 7, 10, 
Salm. 7, 16, t 9, 16, $ 34, 8, t 36, 
14: Eccl. 10, 18, ls. 33, 1, Jer. 48, 
Den. 8, 22: t 6, 24, t 13, 62, Apoc. 18, 
6:—y frecuentemente en los que temen, 
Job 6, 16, Prov. 1, 26, t 10, 24, ls. 66, 


nu: 
4,—su castigo es de ordinario repenti. 
no, Gén. 14, 15, t 19, 24, t 34, 25, 
Exed. 14, 24, Lev. 10, 2, Núm. II, 
33, t 16, 831, Jos. 10, 9, $ Ll, 7, Juec. 
4, 21, Ç7, 12, 15, 21: € 8, 11, $ 16, 99, 
I de los Rey. 30, 16, 2 de los Rey. 13, — 
28, 3 de los Rey. 16, 2, $ 18, 40, 4 20, 
13, 19, Job 4, 9, 15, 8, t 8, 13. $ 15, 
20, t 184 $ 20, Prov. 6, 15, $ 10, 
25, t 12, 7, És. 5, 24, t 47, 9, Dan. 5, 
30, 1 de los Mac. 2, 62, t 4, 8, S. Mat, 
24, 838, S. Lúc. 12, 20, 46, $ 16, 23, 1 
ú los Tes. 5, 3.—Castigo de los impíos, 
Deut. 13, 1, f 19, 20: t 21, 21, Prov. 
19, 25, Becli. 23, 3T,2Aet. 5, 11, 1 4 
Tim. 5, 20.—Dios se burlarà de ellos, 
Salm. 2, 4, t 86, 13, t 58, 9, Prov. 1, 
26, Sab. 4, 12. 

lmposicion de las manos usada en el 
Antiguo Testamento, Gén, 48, 14, Exod. 
29, 10, Lev. 1, 4, t 8, 2: Núm. 27, 23, 
Dan, H3, 44, S. Múrc. 10, 16,—emplea. 
da para el sacramento de la confirma. 
cion, Act. 8, 17, t 19, 6,—y en el del 
Orden, Act. 6, 6, t 13, 8: 1 4 Tim. 4, 
14, 15, 22, 2 4 Tim. 1, 6. 

lmpudicicia, Gén. 19,5, t 88, 7, Lev. 
18, 22, $ 20, 183, Juec. 19, 22: Rom. 1, 
27: 1 ú los Cor. 6, 10, El. 5, 12, 1 4 
Tim. 1, 10. 

Incesto Cuún grande sea este pecado, 
Lev. 18, 6, t 20, 12: Deut. 22, 30. 1 4 
los Cor. 5, 1, 82, 

Indulgencia, 2 6 los Cer. 2, 10. 

Infidelidad 6 incredulidad castigadas, 
Núm. 12, 83, t 14, 12, $t 820, 18, 24, 
Juec. 2, 2, t 6, 8, 2 de los Par. 24, 22: 
Eccli. 2, 15, 8. Mat. 17, 19, S. Múrc. 
16, 16, S. Lúc. 1, 20, S. Juan 3, 18, 
86, t 8, 24, Rom. 11, 20, Hebr. 8, 18, 
t 4, 2, t 11, 6, Apoc. 21, 8. 

Infierno. Sus horribles penes, Deut. 
82, 29, Job 34, 19, Salm. 20, 10, t 111, 
10, Eccli. 21, 10, ls. 33, 14, t 384, 9, 
Jer. 9, 15, Mal. 4, 1, S. Mat. 8, 12: S, 
Lúc. 13, 28, Apoc. 14, 10, —proporcio. 
nadus 4 los pecados, Sab. 11, 17, S. 
Lúc. 16, 25, Apoc. 18, 1T.—no termi. 
narún, ls. 66, 24, S. Mat. 25, 41, 2 4 
los Tes. 1, 9. Véase Condenacion. 

Ingratitud castigada, Rom, 1, 21, 24 
Tim. 3, 2,—de Labas, Gén. 31:—del 
primer copero de Faraon, 40, 283, —de los 
Egipcios, Exod. 1:.—de los Judios, Juec. 
6, 8 i 33: 1 de los Rey. 10, 19, t 12,9, 
—le Nabal, 25:—de David, 2 de los Rey. 
12, B,—-de los Judios, lsaí. 1, 2, t 5, 4, 
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Jer. 2, 5, Ezeq. 16, Os. 10, 1, f 13, 2, 6, 
Mig. 6, 8/—de Tolomeo, 1 de los Mac. 
16, 16,—de Corozain y de Betsaida, S. 
Mat. 11, 20,—de los leprosos, S. Lúc. 
17, 18,—de los Judíos, S. Juan, 11, 46. 
—La esperanza del ingrato se desharó 
con:o el yelo, Sab. 16, 29. 

Isaac, hijo de Abraham y de Sara, se 
anuncia 80 nacimiento, Gén. 17, 16, t 18, 
10:—nace, 21, 83:—8u sacrificio, 22, —su 
casamiento, 24:—nacimiento de sus hi— 
jos, 25:—promesa que se le hace, 26, 4, 
—su mansion cerca de Abimelec, rey de 
Gerara, Y 6y sig.—Bendice 4 sus hijos, 
27:—envia é Jacob 4 la Mesopotamia, 28, 
—muere, 85, 28. s 

Isaias, hijo de Amos, lsaí. 1, L,—en- 
viado é profetizar, 6, 8, f 49, li—con— 
sultado por Ezequias sobre la expedicion 
de los Asirios, le predice la derreta de 
estos, 37,—asegura é aquel rey que Dios 
Je ha concedido quince aios mas de vida, 
88,—le predice la cautividad de sus bijos 
en Babilonia, 39.—Su elogio, Eccli. 48, 
25. 

Ismael, hijo de Abrahain y de Agar, 
Gén. 16, l5,—despedido con su madre 


Jabes—Galaad, saqueada por Israel, 
Juec. 21, 10,—sitiada por los Ammoni— 
tes, y socorrida por Saul, 1 de los Rey. 
11.—Sus habitantes sepultan los huesos 
de este príncipe y los de 8us hijos, 31, 11. 

Jacob, hijo de Isane, su nacimiento, 
Gén. 25, 283,—-compra é Esaú el derecho 
de primogen tura, Y 31:—le quita la ben. 
dicion paterna, 27, 5,—huye de su cólera, 
y 42. —y va ú refugiarse 4 Laban, 28, 10: 
—ve una escala y hace un veto al Seior, 
38, 12, 20:—sirve é Laban catorce aiios 
por sus dos hijas, 29, 18, 27:—su con— 
venia con Laban, 30, 27,—vuelve 4 su 
pais, 81, l7:—lucha con un éngel, 32, 
24,—este le da el nombre de Israel, Y 
28, ft 35, 10, 3 de los Rey. 18, 31, —su 
encuentro con Esaú su hermano, Gén. 
33, 1.—José es su predilecto, 37, 8,—lo 
erée muerto, Y 383,—envia 6 sus herma. 
nos ú Egipto, Gén. 42, l.—deja ir é Ben. 
jamin, 43. —su regocijo al dírsele la no- 
ticia de que aun vivia José, 45, 46.—Va 
6 Egipto con toda su familia, 46, Deut. 
10, 22,—adopta los hijos de José, Gén. 
48, 6,—bendice 4 sus hijos y muere, 49, 
—scepultado en la tierra de Canaan, 60,— 
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de la casa paterna, 21, 14:—él 6 lsagé 
sepultan ú Abraham, 25, 9. 

lsmael, hijo de Natanias, mata é Go— 
dolias y ú los judios que estaban con él, 
Jer. 41, 2, 6, 

Israel, el mismo que Jacob. Véase Ja. 
cod. 

Israel, pueblo y herencia del Seior, 
Exod. 3, 7: t 6, 7, t 19, 5, Lev. 20 26, 
Deut. 7, 6, t 9, 29, f 10, 15, t 8332, 9, LI 
de los Rey. 10, 1, t 12, 22, 2 de los Rey. 
1, 23, 3 de los Rey. 8, 53, Isaí. 19, 25, t 
43, 1, Jer. 18, 11. 

Diez tribus de Israel se separan de la 
casa de David, 8 de los Rey. 12, 8, 9, 16, 
—segun la prediccion de Ahias, Ll, 294 
—transportadas 4 la Asiria, 4 de los Rey. 
15, 29, t 17, 6,—segun la profecia, Deut. 
4, 29.—Muchos de los Israelitas siguen 
é los Levitas 4 Jerusalen, 2 de los Par. 
11, 13.—Profecia contra las diez tribus. 
Véase Samaria. 

Issacar, hijo de Jacob, su nacimiento, 
Gén. 30, 18.—P rofecia de su padre sobre 
6l, 49, 14,—la de Moises, Deut. 33, 18, 
—parte de su tribu en la tierra prometi- 
da, Jos. 19, 17. 
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como José se lo habia prometido, 47, 
29-31.—Su elogio, Eccli. 44, 24. 

Jafet, tercer hijo de Noé, Gén. 5, 31, 
—honra 4 su padre, 9, 283,—y es bende— 
cido, 27.—Su posteridad, 10, 2, y síg. 

Jasr, juez de Israel, Juec. 10, 3. 

Jared, hijo de Malaleel, Gén. 5, 15, 18. 

Jébus, llamada Jerusalen, Jos. 15, 8, 
Juec. 19, 10, 1 de los Par. 11, 4.—lsrael 
no puede destruir é los Jebuseos, Juec. 
1, 21:—David los derrota, 2 de los Rey. 
5, 8. 

Jeconias, rey de Judé. Véase Joaquin. 

Jefté, juez de Israel, Juec. 11 y 12. 

Jehú, hijo de Anani, profeta, reprende 
al rey Josafat, 2 de los Par. 19, 2,—en- 
viado é Baasa, rey de Israel, 3 de los Rey. 
16, 1.—Su muerte, Y 7. 

Jehú, hijo de Josafat, es ungido rey de 
Israel para que destruye la casa de Acab, 
4 de los Rey. 8, 2,—mata 4 Jezabel, 83, 
—ú setenta hijos de Acab, 10, l:/—man- 
da prender y ahorcar é los hermanos de 
Ocozias, rey de Judú, V 14,—hace exter. 
minar 4 los sacerdotes de Baal, Y 17.28, 
—au muerte, Ç. 35. 

Jeremias, santificado desde el vientre 
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Ce la madre: su patria, domicilio, tiempo 
en que profetiza, dzc. Jer. l, $ 29, 27,— 
Dios le prohibe rozar por el pueblo, 7, 
16:—preguita el motivo de la prosperi— 
dad de los malvados, 12, l:—Dios le man- 
da comprar un cinto de lino, 13, 1,—le 
prohibe casarse, 16, 2.—Es perseguido, 
18, 19, t 26, 7,—y aprisionado, 20, 2,— 
se quega por verse hecho objeto de bur— 
la, Y Ti—maldice el dia de su nacimien- 
to, 14.—Vision de dos canastillos de 
bigos, 24.— A hicam defiende la inocencia 
del profeta, 26, 24,—hace este unas ca— 
dena3 v las envia 4 diversos reyes, 2T: — 
exhorta 4 orar por Babilonia, 29, 7, —pre- 
dice el nacimiento de Jesucristo de una 
madre virgen, 31, 22, —preso por Se:de- 
cíes, 32. 3,—dieta aus profecias 4 Baruc, 
36, 4:/—Dios lo oculta en compadia de cs. 
te, V 26, —Dicta de nuevo 8u3 profecias, 
V 32,—aprisionado por sugestion de los 
priucipes, 37, 15, t 38, 6.—Abdemelec 
fo salva, 38, 12,—halla gracia ante Na— 
bitcodonosor, 39, ll.—Los que iban 4 
consultar al Seiior desechan sus palabras, 
43, 2:—va é Evipto, Y 6,—donde repren. 
de 4 los Judíos, 44, 1. 

Jericó, sitiada € incendiada, Jos. 6, 20, 
—Hiel la reedifica, 3 de los Rey. 26, 34. 
—Llamada la ciudad de las palmas, Deut. 
34, 3, 2 de los Par. 28, 15. 

Jeroboam, hijo de Nabat, oficial de Sa. 
lomon, se subleva contra Roboam, 3 de 
los Rey. 11, 26,—es ronstituido rey so. 
bre diez tribus, 3 de lo: Rey. 12, 2. 
Véase Ahias: —manda haver dos hecerras 
de oro para que se adoren, 12, 29, —por 
lo que es reprendido y castigado, 13,— 
8u mano secada se alivia por las oracio- 
nes del profeta, V 6,—s muerte, 1t, 20, 
—la total ruina de su familia. 15, 29. 

Jeroboam, hijo de Joas, constituils rey 
de Israel, 4 de los Rey. 13, 13, T 14, 16. 
——Profecía contra él, Amos 7, 9,—su 
muerte, 4 de los Rey. 14, 29. 

Jerusalen sitiada v tamada por los Ju. 
dios, Juec. 1, 8.—Dios la escosrió para su 
morada, 2 de los Par. 6, 2: t 7, 16,— 
llamada Jébus. Véuse Jebus. —Llamala 
Salem, Gén. 14, 18:—sitiada por lo3 re— 
yes de Israel y de Siria, 4 de los R :v. 16, 
6,—por Nabucodonosor, 24, 10, t 25. 1, 
—incendiada y destruida, V 9:—re-tabl :. 
cida, 2 de Esd. 3, t 6, 15.—Proiecias 
contra ella y sus habitantes, 4 de las Res. 
21, 12,128, 27, laní. 1,6: $ 3, EH 22. 1, 
8,129, 1, 7, 165, 2, Jer. 4, 3, 9:87, f 13, 
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t 17, 19, t 19, 3: t 21, 3, t 23, 2p, t 28, 
8, f 32, 3, 26, ft 34, L, f 39, 3. T 39, 3, 
Esneq. 3, 6, t 4, f Vs t 10, 2, t 15, ft 28, 
t 23, Sof. 3, l.—debe ser destruida por 
los Romanos, Dan. 9, 26: Zac. 14, 1, S. 
Lúc. 19, 41, t 20, 16: $21, 6, S. Juan 11, 
48,—Jerusalen espiritual, Ja santa lglee 
sia, Salm. 121, 8, Isaí. 33, 40, t 54, 11, 
1 60, t 62,6, 1 65, 16, 183, Tob. 13, 19, 
Buruc. 5, 1, 7, Gal. 4, 28, He br. li, 10, 
ft 12, 22, Apoc. 3, 12, t 21, 2, 20. 

Jesucristo. Véase Cristo. 

Jezadel, inuger del iinpio Acab, 3 de 
los Rey. 16, 3li—inata é los profetas del 
Seúor, 18, 5, 13: —amenaza é. Elias con 
hi muerte, 19, 2, —soborna 4 unos teatre 
gos contra Nabor, 21, 13,—Jehú la hace 
precipitar del buicon y es despedazada 
por los perros, 4 de los Rey. 9, 38. 

Joaò, seneral del ejército de David, 2 
de los Rey. 2Q:—mata 4 Abner alevosds 
mente, 8, 27, —sabe el priin-:ro 4 la mue 
ralin en elataque de lu fot:aleza de Sion, 
5, 64 —reconcilix 4 Ahxalon con David, 
14, —mata 4 aquel contra la órden ex- 
presa de este. 13, 14, —su altivez para 
con David, 19, 5,—imata 4 Amisa su pri. 
mo bermano, 20, 10,—Salomon manda 
darle muerte, 3 de lo3 Rey. 2, 23, 34, — 
segun la órten que David le habia dejulo 
úntes de morir, Y 5. 

Joacas, hijo de Jehú, rey de Israel, 4 
de los Rey. 10, 85, t 13, l,—su muerte, 
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Joucaz, hijo de Josías, depuesto del tro. 
no se le conduce cautivo 4 Rdivto, don— 
de m-iere, 4 te los Rey. 23, 30, 31, 2 le 
los Par. 368. 1. 4:—su cantividad anuncia. 
da, Ezeq. 19, 4. —Llamado Sellum, l -le 
los Par. 3, 15:—su hermano Eliacim 6 
Joalin le sucerle, 4 de los Rey. 23, 34, 
2 de los Par. 38, 4. 

Joatim, hijo de Josías, hermano de 
Joacaz, padre de Joaquin, llama-lo ta-n- 
bien Eliacim, establecido rey de J idà çor 
Necao, rey de Evipta, 4 de lo3 Rey. 28, 
34, 2 de los Par. 38, 4, —Que na los libros 
de Jeremias, Jer. 38, 23, —su cruneldad 
para eon el profeta Urías, 26, 20:—su 
muerte, 4 de lo2 Reç. 24, 5, 2 le los Par. 
34, 8. —Jeremias habia predicho que no 
seria lorada y que 84 cerpa seria arro. 
jado fuera de Jerusalen sin sepultura, 
Jer. 22, 18. 

Joaquin, hijo de Joatim, reina sobre 
Judà: 4 de Ins Roy. 24. 8: 2 de los Par. 
36, 9,—Nabucodonosor lo lleva cautivo 

5 


34 
4 Babilonia, Y 10, 4 de los Rey. 24, 12, 
16:—sacado de la prision es tratado con 
benignidad, V 27.— Llamado Jeconias, 
S. Mat. 1, 12, Jer. 32, 24,—su tio Ma— 
tanías, 6 Sedecias, le sucede, 4 de los Rey. 
24, 17. 

Joas, hijo de Ccozias, el único escapa- 
do del furor de Atalia, 4 de los Rey. 11, 
2, 2 de los Par. 22, 10,.—Joiada lo hace 
reconocer por rey de Judú, 4 de los Rey. 
11, 12, 2 de los Par. 23,— mata é Zaca- 
mas hijo de Joiada, 24, 21,—es muerto 

Or sus propios vasallos, Y 25, 4 de los 
her. 12, 20,—su hijo A masias le sucede, 
Y 21, 2 de los Par. 24, 27. 

Joas, hijo de Jouciz, rey de Israci, 4 
de los Rey. 13, 10-18, 

Joatam, 6 Joctan, rey de Judà, 4 de los 
Rey. 15, 5 y 832, 2 de los Par. 26, 21, t 
971, 1:5—muere, y su hijo Acaz le sucede, 
Y 9, 4 de los Rey. 16, 38. 

Job, su prosperidad, Job 1, 1.5,—sus 
adversidades, V 6 y sig.—sus quejas y los 

" discursos de sus amigos, 3 y sig. su res— 
tablecimiento, 42, 10 y sig. 

Joel, uno de los doce profetas meno— 
res. Tom, XVII. 

Joiada, sumo sacerdote, hace imatar é 
Atalia, 4 de los Rey. 11, 16,—8u muer-, 
te, 2 de los Par. 24, 15. 

Jonas, profeta, 4 de los Rey. 14, 25, 
—arrojado al mar, Jon. 1, 16,—lo traga 
Un pez, 2, li—en euyo vientre permane- 
ció tres dias con sus noches, ibid.— Esto 
era un signo, S. Mat. 12, 40. Véase su 
libro. 

Jonatas, hijo de Saul, derrota 4 los Fi- 
listeos, 1 de los Rey. 13, 3, t 14, 1,11, 
—su padre quiere quitarle la vida, y el 
pueblo lo salva, 14, 45:—hace alianza 
con David, 18, 8, t 20, 8, t 23, 18,—su 
muerte, 81, 7. 

Jonatas, hijo de Matatías, general del 
ejército de los Judios, 1 de los Mac. 9, 
81,—hace alisnza con Demetrio, 10, 3, 
lBi-——es preso é tramcion en Tolemai. 
da, 12, 48,—es muerto con sus hijos, 
13, 23. 

Joram, hijo de Josafat, rey de Judà, 3 
de los Rey. 22, 61: 4 de los Rey. 8, 16, 
—mata 4 sus seis hermanos, 2 de los Par. 
21:—eu muerte, 4, 4 de los Rey. 8, 24, 
2 de los Par. 21, 19,—Ccozias su hijo le 
sucede, 22, 1, 4 de los Rey. 8, 25. 

Joram, hijo de Acab, rey de Israel, 4 
de los Rey. 1, 17: t 3, l:—hace guerra 
é Llazael, rey de Sirta, 8, 29:—y es herie 
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do y curado en Jezrael, 8, 15:—Jehú le 
mata cqn una fecha, VY 24. 

Josafat, hijo de Asa, rey de Judú, 3 de 
los Rey. 22, 41:—envia gentes que ense. 
hen el culto del verdadero Dios en lasciu- 
dades de Judà, 2 de los Par. 17, 7: —hace 
alianza con el impíu Acab, 18, 3, —por lo 
que el profeta Jehú lo reprende, 19, 2,— 
se reune é4 Ocozias, 2 de los Par. 20, 35, 
—muere, y Joram su hijo le sucede, 21, 
1, 3 de los Rey. 22, 51, 4 de los Rey. 
8, 26. 

José, hijo de Jacob. Su nacimiento, 
Gén. 30, 23,—8us suciios, 837, 5, 9,—sus 
hermanos lo venden 4 unos Ismaelitas, Y 
26, Salm. 104, 17,—su sefiora lo acusa 
fulsamente, Gén. 39, 17:—se le pone en 
prision, Y 20:—y se le extrae de ella pa- 
ra que explique los sueiios de Faraon, 41, 
24-25:—constituido sobre todo el Egip. 
to, casa con la hija de Putifar, V 45:— 
sus hermanos le saludan sin conocerlo, 
42, 6, t 43, 26,—se les descubre, 45, 1, 
—Jacob bendice 4 hijos, 48, 5, y sig. — 
profetiza acerca de él, 49, 22:.—mucre, 
50, 24,—Yy sus huesos son transportados 
de Egipto. Exod. 13, 19,—y enterrados 
en Siquem, Jos. 24, 32,—profecia de 
Moises sobre José, Deut. 33, 13. 

José, csposo de Maria, S. Mat. 1, 16, 
—llamado justo, Y 19,—huye ú Egipto, 
2, 14. 

Josias, hijo de Amon, rey de Judé, 4 
de los Rey. 21, 24, t 22, 1, 2 de los Par. 
34, lie—se predice su nacimiento, 3 de 
los Rey. 13, 2,—lée el libro de la ley, 
hace alianza con el Senior, destierra la 
idolatría y celebra la pascua, 4 de los 
Rey. 23, 2 de los Par. 34, 29,—con 80- 
lemnidad, 85, 1, 4 de los Rey. 23, 21,— 
muere herido en un combate, y su hijo 
Joacaz le succde, Y 30, 2 de los Par. 
85, 23. 

Josué derrota é los A malecitas, Exod. 
17, l3:—esté con Moises en el monte, 
24, 13, t 31, l7,—enviado para explorar 
la tierra de Canaan, Núm. 13, 2:—la 
elogia en presencia del pueblo, 14, 6,4— 
constituido en lugar de Moises para go- 
bernar al pueblo, 27, 18, Deut. 31, 3, 7, 
14, Jos. 1, t. 83, T—envia exploradores 6 
Jericó, 2, li—pasa el Jordan, 3,—y pa. 
ra me moria del suceso erige un monu. 
mento, 4:—se le aparece un úngel, 5, 13, 
—toma la ciudad de Hai, 8:—bendice al 
pueblo, V 33,—hace alianza con los Ga. 
baonitas, 9:—va 4 8u socorro, 10,—el sol 
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yla luna se detienen ú su mandato, 10, 
13, —derrota 4 treinta y ún reyes, l2,— 


recibe su parte en la distribucion de la fi 


tierra, 19, 49,—3u muerte, 24, 39, Juec. 
2, 8,—su eloyio, Eceli. 49, 1. 

Juan Bautista. Su nacimiento, S. Lúc. 
1, 13, 57,—su predicacion, S. Mat. 3,— 
su alimento, S. Màrc. l, 6,—bautiza 4 
Jesus, 8. Mat, 3, 16,—lo da 4 conocer 4 
dos de su3 discipulos, S. Juan 1, 35, —u 
humildad, l, 19, T 3, 23,—aprisionado, 
S. Màrc. 6, 17,—envia 4 sus discipulos 
4 Jesus, 8. Mat, ll,—au martirio, 14, 9, 
—llamado Elías, 11, 14, t 17, 10, S. Lúc. 
Es CE 

Juan, hijo de Zebedeo, apóstol. Su vo. 
eacion, S. Mat. 4, 21,—electo para que 
fuera uno de los doce, 10, 3, S. Màrc. 3, 
17, S. Lúc. 6, 10, —amado de Jesus, S. 
Juun 13, 23, t 19, 26, t 20, 2, f 21, T, 
20,—escribe lo que ha visto, 19, 35, t 
21, 24, 1 de S. Juan 1, 1, Apoc. 1, 2. 

Judú, hijo de Jacob. Su nacimiento, 
Gén. 29, 35,—pu incesto con Tamar, 838, 
15,—respondé por su hermano Benja. 
min, 43, 9,—se ofrece 4 la esclavitud por 
él, 44, 18-834.— El cetro no 8e quitarí de 
su tribu hasta la venidà del Mesiss, 49, 
10, —Profecía de Moises sobre él, Deut. 
83, T,—porcion de 8u tribu en la tierra 
prometida, Jos. 15,—ocupa el primer lu- 
gar entre las tribus, Juec. l, 2,—y en 
ella se establece la dignidad real, 2 de los 
Rey. 7, 12, 1 de los Par. 17, 11, 2 de 
los Par. 6, 6. 

Júdas Macabeo, conductor del pueblo 
én la guerra, l de los Mac. 2, 66,—aus 
combates, 4, f 5, t 7, 25, 3 de los Mac. 
8, 1,4 10, 16, $ :1,6: 12, $ 18, $ 14, 
f 15,—su muerte, 1 de los Mac. 9, 17. 

Júdas lscariote elegido para apóstol, S. 
Mat. 10, 4, S. Marc. 3, 19, S. Lúc. 6, 16, 
—vende y entrega ú Jesueristo, 8. Lúc. 
22, 4, S. Mat. 26, 21, 46, 49:—se ahor- 
ca, S. Mat. 27, 4, Act. 1, 18. 

Júdas cl Galileo, perece con los suyos, 
Act. 5. 37. 

Juúdas Tadeo, hermano de Santiago, 
uno de los doce apóstoles, S. Mat. 10, 
3, 8. Marc. 3, 18, 8. Lúc. 6, 16. 

Judios, no comen el nervio del inualo 
de los animales, Gén. 32, 32,—su cos. 
tumbre de llorar 4 la hija de Jefté, Juec. 
11, 40,—y al rey Josias, 3 de los Par. 85, 
254,—la de ceder su derecho 4 otro, Rut 
8 1. 

Judit, viuda de Betulia, rica y santa, 


95 
Judit 8,—corta la cabezali Holofèrnes, 
13, 10, —su muerte, 16, 23. Véase Ho'o- 
ETRES, 

Jueces. Su deber y antoriddad, Exod. 18, 
13, 21, ft 21, t 22, ft 23, Lev. 24, 11, 28, 
Deut. 1, L3, 18, f 1734 25, 1, $ 47, 19, L 
de los Rey. 8, t 12, 5, 2 de los Par. 19, 6, 
Salm. 81, Prov. 23, 15, Becli. 4, 5, t 10, 
11, l8ai. 5, 16, t 10, Jer. 5, 20, S. Liic. 
18, 2, t 23, 13, S. Juan 8, 15, Sant. 3, 4, 
Véase Acepcion de personas, Presentes. 

Juicio úlumo y universal. Véase Dias, 

Juicio, àntes de que uno forme el suyo 
debe examinar 4 ejemplo de Dios, Gén. 
3, Il, t El, 5, f 19, 21, Exad. 3, 8, t23, 
2, Deut. 13, 6, $ 17, 9, $ 19. 135 Jos. 7, 
19, t 24, 13, Juec. 20, 3, 12, Prov. 18, 
13, 1 de los Mac. 7, 7, —los de los hom. 
bres por lo regular son corrompidos, no 
deben juzgar ú los otros, Èccli. 11, 9. 

No se juzgue temerariamente, S. Mat. 
7, 1, $ 12, 7, S. Lúc. 7, 33, S. Juan 7, 
24, f 9, 16, Act. 23, 4, Rom. 14, 4, 13, 
là los Cor. 4,5, 1 4 Tim. 5, 21. 

Jurar, cuéndo sea permitido y con qué 
condiciones, Gén. 14, 22, t 21, 24, t 22, 
16, t 24, 2, t 26, 31, f 81, 53, t 42, 15, 
t 47, 31, Exod. 22, Ll, Lev. 5, 4, Núm. 
14, 21, t 30, Deut. 6, 13, Jos. 2, 132, l 
de los Rey. 19, 8: $ 24, 23, f 80, 15, 2 
de los Rey. 3, 35, t 19, 7, 3 de los Rey. 
1, 29. 2 de los Par. 15, 14, 1 de Esd. 10, 
5, Job. 27, 2, Salm. 14, 4, t 23, 4, Eccli. 
23, 9, 17, Isaí. 14, 24, t 49, 18, Jer. 4, 
2, f 12, 16, ft 5i, L4, Hebr, 6, 13, 17, 
Apoc, 10, 6.—Juramentos ilícitos, y su 
prohibicion, Gén. 25, 33, Exod. 20, 7, 
t 83, 18, Jos. 2, 10, P 20, T: Juec. 
21, 1, 7, 18, 1 de los Rey. 14, 24: $ 28, 
10, 3 de los Rey. 19 2, Jer. 5, 2, 7, Sof. 
1, 5, Zac. 8, 17, 8. Mat. 23, 16.22. —no 
se jure fàcilinente, S. Mat. 5, 34, Sant. 
5, 12. 

Justos. La perfeccion y la justicia no 
se pueden alcanzar en esta vida, en la que 
no falta cl pecado, Gén. 6, 5, Exod. 34, 
1, Núm. 14, 18, 3 de los Rev. 8, 46, 2 
de los Par. 6, 86, Job 4, 17, t9, 2, 15, 20, 
$ 25, 45 Salm. 13, L, 1 50, 7, 4.129, 3, t 
142, 2, Prov. 20, 9, Eccl. 7, 21, Sab. 
12, 10, Jer. 30, ll, Mig 7, 2, Nah. 1, 3, 
S. Mat. 6, 12, S. Lúc. 17, 3, 10, Rom. 
3, 9 43, t T, Gàl. 3, 22, El. 2, 3, 1 de S, 
Juan 1, 8.—Nuestra justicia viene de Je. 
sucristo, y solo por sus méritos obtene— 
mos la justificacion y la remision de los 
pecados, Gén. 195, 6, Isai, 45, 26, t 53, 
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8, 12, Jer. 23, 6, t 33, 16, Dan. 6, 42, 
av. 2, 4, Zac. 9, 9, Act. 10, 43, f 13, 
39: Bum. 5, l, 18: f 'O, 6, 1U, 1 é tut 
Cor. 1, 30, Gúl. 2, 10, f 9, 2, Fil. 3, 9, 
Tuo, 3, 71, 1 de S. Pedro 3, 18.—ei au. 
munto de la justicia es (ruto de la3 bue- 
Das obras, Leci. 18, 22, Rom. 2, 13, 
Sant, 2, 22, 24, Apoc. 22, 1L.—Justiti. 
Cacion acribuida à la (e y à las otras vir. 


a 


Laban, hermano de Rebeca, hospeda 
al etrado de Àbrabum que iba à pedir 4 
Rebeca para lsnac, Gén. 24, 32.— Ja. 
cob se reíugia ú su cas, 28, B,—Yy se 
obliga é servirle por 8u3 hija:, 29. —Con- 
venio entre ambos, 3U,—aquel persigue 
é Jacob y hacen alianza, 31. 

Ludrones, L'iamados usí los que cor— 
rompen la palabra de Dios, Jer. 23, 30, 
S. Juan 10, 1. Véase Hurto. 

Lauis, ciudad sitiada por los Danitas, 
toniada, construida y llamada Dan, Juec. 
18, 27:—y Lesem, Jos. 19, 47. 

Lamec, hijo de Matusaecl, descendiente 
de Cain. Gén. 4, 18 y setge 

Lamec. injode Matusalen, descendiente 
de Set, Gén. 5, 25, 28. 

Lavatorio de los piés, usado entre los 
antiguos, Gén. 18, 4, t 19, 2, ft 24, 32, 
4 43, 24: S. Lúe. 7, 44, L ú Tim. 5, 85— 
practicado por Jesucrixio, S. Juan, 13, 9. 

Làzero, mendigo que vacia ú la puerta 
dul rico avariento, S. Lúc, 16, 20. 

Làzaro, hermano de Mata, resucitado 
por Jesucristo. S. Juan 11, 48,—los Ju. 
dio quiercn matarlo, 12, 10. 

Lebna, ciu-iadt sitiada porJosué, Jos. 
10, 29,—sacuce el yugo de Judà, 4 de 
los Rey. 8, 24,—los Acsirios la sitian, 
19, 8. 

Legos. no se mezclen en las cosas sa— 
gradas contra su deber, J.ev. 10, 1, Núm, 
1, 51, t 3, l0:—ni toquen iemerariamen. 
te tos vasos sagrera: os, Núm. 1, 5, ta, 15, 
19, 20, ft 18, 7, 2 de los Rey. 6, 6,1 
di los Par. 26, 18. 

Lengua, precaverse de la mala, Lev. 
19, 16: Job. 5, 21, Salm. 51, 4, t 139, 4, 
12, t 140, 3, Prov. 4, 24, t 15, 2. t 16, 
my t17, 20:T 18,4 21,23, 130, 11. Ecel. 
5, 2: Sab. 1. 11, Ectli. 6, 16, T 25, 12, t 
QR. J ú los Cor. 15, 33, Sant. 1, 19, t 3, 
5, B.—es necesario moderarla, Prov. 12, 
14: f 13: 2,3, 17, 27, f IS, 21, Eccli. 
14, 1,$f 20,5, f 22, 33, f 23, 17, S. Mat. 


tudes, Exod, 20, 6, Prov. 10, 182, Sab. 
Li, 24, Eccli. 1, 27, Ezeg. 18, 21, 22, 
S. Mat. 3, 28, S. Lúc. 7, t 15, t 18, t 
18, Rom. 8, 23, 1 é los Cor. 13, 4, Gal. 
5, 8, 1 de S. Pedro 4, 8, 1 de S. Juan 4, 
1, 8, 9. —Quienes son los verdaderos jus. 
tos, $. Lúc. 1, 6, S. Juan 8, 36, t 17, 17, 
19, 1 à Cor. 6, 11, Heb. 11, 23, 1 de B. 
Juan 3, 1, 7. 


L 


12, 36, S. Lúc. 6, 45, 1 de S. Pedro 8, 10. 
Lepra, diferentes especies de ella y sus 
sintoimax. Ley prescrita à los leprosos, 
Lev. 13. —Sucrificios para la purificacion 
de estos, lepra de las casas, 14.—Dios 
hiere de lepra 4 los pecadores, 4 de los 
R:y. 15, 6. Véase Maldicion. —Leprosos 
curados, 4 de los Rey. 5, 144 S. Mat. 
8, 2, S. Múrc. 1, 40, S. Lúc. 17, 14. 

Levarura. símbolo de la doctrina cor— 
rompida, Lev. 7, Ll, Deut, 16, 3, S. Mat. 
16, 1, 1 é los Cor. 5, 6. 

Levi, hijo de Jacob. Su nacimiente 
Gén. 29, 34,—mata 4 los Siquimitas, en 
umon de su hermano Simeon 34, 25,— 
por loque es castigado, 49, 5, y sig.—Celo 
de los levitas en castigar ú los adorado. 
res del becerro de oro, Exod. 832, 26.— 
Dios los elige para sus ministros en lu- 
gar de los primogénitos de Israel, Núm. 
3, 12, 40, t 8, 16.—Profecia de Moises 
sobre Leví, Deut. 83, 8 y sig.—sus man. 
siones, derechos y-subsistencia, Lev. 10, 
12, t 25, 32, Núm, 18, 21, 24, $ 35, 2, Ti 
Deut. 10, 8, t 12, 12, 19, t 14, 27, $ 18, 
1: t 26, 11, Jos. 13, 14, 83, t 18, 7, t 21, 
2 de Esdr. 10, 83, 37, f 13, 10, Eccli. 7, 
32, Ezeq. 48, 183,—su ministerio y car- 
Ç0, Núm. 1, 49, i 833 t4,1, f8,€ 18,2, 
23, Deut. 10, 8, Jos. 3, 6, 1 de los Par. 
6, 31, f 9, 14, 2 de los Par. 19, 8, Ezeq. 
44, 11,—Jeroboam los expulsa de la tier. 
ra de Jarael, 2 de los Par, 11, 14. 

Ley. Primer precepto que Dios impu- 
so ú Adan, Gén. 2, 16,—violado, 3, 4, 6. 
—Decàlogo dado é Moises, Exod. 20, 
Deut. 5.—Tablas de la ley, Exod. 31, 18, 
Dent. 5, 22:—quebradas, Exod. 82, 19, 
Deut. 9, 17:—segundas tablas Deut. 10, 
L—se léc la ley al pueblo, Deut. 1, 9, t 
31, 9, 11, Jos. 8, 33, 4 de los Rey. 23, 
2: 2 de Esdr, 8, 8, t 9, 3, 2 do los Mac. 
8, 19, 23. 

Por la ley vino el conocimiento del 
pecado, Rom, 3, 20, t 7, 1, 7, G4l. 3, 19, 
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—produce la ira, Rom.4, 156:—y con ella 
se aumentó el pecado, 5, 20,—es buena 
por si misma, 1 à 'lim. 1, 8.—Ley cere- 
monial abolida ceino insuficiente, Hebr. 
1, 18.—No se puede cumplir la ley 
de Diozsin la ayuda del entendimiento 
Deut. 5, 29, Salm. 1183, 34: S, Lúc. 18, 
32, Act. 15, .0, Ron. 8, 2.—J esucristo 
vino para cumplirla, S. Mat. 5, 17, —abo. 
lió sus cereruonias, S. alat. Ll, 13, S. 
Marc. 15, 38, Act. 13, 39, f 15, EL, Rom. 
0, 14, T 7, 4, t 8, 1, 8, Gal. 3, 13, f 4, 5, 
Ei. 2, 13, Col. 2, 14, L de S. Pedro 1, LI, 
18, — La nueva ley consiste en la caridad, 
8. Vat. 5, 44, $ 7, 12, f 22, 16, S. Juan 
13, 314, Rom. 13, 10, Gal. 5, 14, $ 6, 2, 
14 Func 1,5. 

Lia, hija de Laban, casa con Jacob, 
Gén. 29, 23, —este ticne de ella muciios 
hijos, V 31 y seg. 

Libertad evangèlica, S. Juan 8, 32, 
Rom. 6, 13, t8, 2, 21: Gal. 5, EI, 1 de 
8. Pedro 1, 13, $ 2, 15, 2 de S. Pedro 2, 
19. —Libertad desordenada y punible, 
Jov. ll, 12, Jer. 34, 14, Os. 7, 16, 2 de 
S. Pelro 2, 18. 

Liòre albedrio, permaneció en el hom— 
bre despues de la caida de Adan, Gén. 4, 
1, Deut. 30, 19, Jos. 24, 15, Salm. 28, 
0, Sab. 9, 10, Eccli. 15, 18, f 31, 10, 1 
é los Cor. 3, 8, t. 7, 83T,—coupera con la 
gracia de Dios, 7 de los Rey. 7, 3, 2 de 
los Par. 12, 14, Salm. 9, 17, f 72, 13: 
Prov. 16, 1, 5, 9, Eccli. 2, 20, Esai. 1, 16: 

40, 3, $ 48, 9, $ 55,6, 7, Jer. 3, 1, 12, 
22, t 4,3, 4, 14, f 25.5, Ç 26, 13, Ezeq, 
18, 21.32, Zec. l, 3: Mal. 3, 7, S. Mat. 
3, 23, ft 11, 21, S. Juan 7, 37, Act. 3, 19, 
i 8, 22, f 9, 6, Rom. 10, 13, l à los Cor, 

, 893 T 15, 10, 3 é los Cor, 7, l, 
Efes, 5, 14, Fil. 2, 12, 13, t 4, 13: Col. 
1, 29, Ç 3, 10, l 4 Tim. 4, 16, 2 4 Tim. 2, 
21, Hebr. 4, 18, $ 12, 12, Sant. 4,8, 1 
de S. Pedro 1, 224, 1 de S. Juan 3, 3, 
Apoc. 3, 20. 

Libro de la vida, Exod, 82, 32: Salm. 
e3. 29: Fil. 4, 3, Apoc. 3, 5, t 13, 8, $ 
17, 8, t 20, 12, $ 21, 27. 

Lidia, muger comerciante en púrpura, 
gréc en Jesucristo, Act. 16, 14. 


Macedonia. De ella se envian limos. 
mana 4 los pobres de Jerazalen, Rom. 15, 
26: 2 4 la Cor. 8, l.—San Pablo vs 
llamajio a ella por una vision, Act. 
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Limosna. Obligacion de darla, Exod. 
23, 11, Lev. 23, 22, Deut, 15, 71-10, T'ob. 
4, 71, 17, t 12, 9, Job 30, 25, Salm. 40, 
1, t 81, 4, Prov. 3, 28, ft II, 29: f 21, 
13, f 22, 4, f 28, 27, Eccli. 4, 2, T 7, 89. 
t 12,3, t 29, 12, Lsai. 58, 7, Ezeg. 16, 49, 
Amos 6, 8, S. Mat. 10, 42, t 19, 21, S, 
Lúc. 3, Ll, t 6, 35, t 11, 45, t 12, 33, t 
14, 13, f 16, 9, Act. 9, 32, f 11, 29, f 20, 
35, Rom. 12, 8, t 20, 1 ú los Cor. 16, 2 
ú los Cor. 8, t 8, Efes. 4, 28, Hebr. 13, 
16, 1 de S. Juan 83, 17.—El que se com. 
padece del pobre es feliz, Prov. 14, 21, 
31, t 22, 9,—presta ú logro al Sefior 19, 
li,—no tendra necesidad de nada, 23, 
Ll.—cl que desprecia al pobre injuria é 
Dios, 17, 9:—Asistir al justo y no aban- 
donar al que no lo es, Eccl. 7, 19,—La 
limosna sicinbra en el tieinpo para cose— 
clar en la eternidad, 11, l,—es un gran 
tesoro para el dia de la necesidad, 'l'ob. 
4, 10.—Virtud de la limosna, 12, 9.— 
Buscar ú los neecsitados, 2 de los Rey. 
11, 29. —Lumosna esviritual, lsai. 58, 7, 
10. —Viuda que da de su necesario, 8. 
Luc. 81, 8. 

Lusius, general del ejército de Antio. 
co lpifànes, 1 de los Mic. 3, 32:—con. 
trac alianza con los Juuioa, 6, 58,—apri. 
sionad) y muerto por órden de Deme. 
trio, 7, 2: 

Lut, hijo de Aran, y sobrino de Abra— 
ham, Gén. 11, 27,—sigue é su tio, Y 31: 
—se retira de él, 13, lli—quien le li. 
berta cuan:lo lo jlevaban cautivo, 14,— 
salvado del incendio de Sodoma, 19, 17, 
2 de S. Pedro 2, T1,—su muger es con— 
vertila en es:atua de sal, Gén. 19, 26, 
Sab. 10, 7, S. Lúc. 17, 82,—su incesto 
con sus nijas, Gén. 9, 31, 835. 

Lúcas, evangelista, médico, Col. 4, 14, 
—compadero de S. Pablo en sus viages, 
Act. 20, 6, 2 a Tim. 4. 11. 

Luz. Jesucristo es la luz del mundo, 
Iai. 9, 2: t 49, 6: t 80, 1, 19, S. Juan 1, 
5, 18,12, 19.5, $ 12, 35, 46, 1 de S. 
Juan 1, 5, t 2, 8.—Cómo lo son los cris. 
tianos, Prov. 4, 18, Isai 62, 1, S. Mat. 
6, 15, Rom. 2, 19, Fil. 2, 15. 


M 


16, 9. 

Madian, hijo de Abraham, Gén. 26, 
2.—D 'ereto de Dios contra los Madia. 
nita3, Núm. 25, l7,—estos son derrotza 


. 
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dos, 31, T.—larael entregado 4 ellos, 
Juec. 6, l.—Gedeon los derrota, 7. 

Maestro. Véase Pastor. 

Magaalena, libertada de siete demo. 
nios, asiste ú Jesus con sus bienes, S. 
Lúc. 8, 2, S. Màrc. 15, 40,—esté al 
pié de la cruz de Jesus, S. Juan 19, 25, 
—liora junto 4 su sepulero, 20, Ll,— 
es la primera ú quien se aparece Je- 
gua, S. Múrc. 16, Y, S. Juan 20, ló,— 
Je manda llevar la nuevu é los apósto. 
les, S. Juan 20, 17. 

Magicos de Esipto, imitan los mila— 
gros de Moises por sus hechizos, Exod. 
1, 11, 22, ft 8, T,—reconecen el dedo 
de D.os, 8, 19. 

Magos, vienen ú adorar 4 Jesucristo, 
89. Mat. 2. 

Mal. No volver mal por mal, Prov. 
20, 22, $ 24, 29, Rom. 12, 14, 17, 14 
los Cor. 4, 12, 1 4 los Tes. 5, 15, 1 de 
8. Pedr. 3, 9.— Ay de los que a lo ma. 
lo llaman bueno, ls. 5, 20. Mal. 2, 17, 
Prov. 24, 24.—Huir el mal y hacer el: 
bien, Prov. 3, 7, ls. 1, 16, Ezeq. 18, 21. 

Malaquías, uno de los doce profetas 
menores. Tom. X VII. 

Malaleel, hijo de Cainan, Gén. 5, 12, 
15. 

Malco. Pedro le corta una oreja, S. 
Juan 18, 10. 

Malvados, evitar su compahía, Salm. 
1, 1, Prov. 24, 21, t 29, 24, Eceli. 8, 
18, f 13, 12, Cor. 6, 14, Apoc. 18, 4. 
Véase lmpios. 

Manú dado del cielo, Etod. 16, Deut. 
8, 8, S. Juan 6, 31,—cómo se adereza- 
ba, Núm. 11, T7/—cesa de caer, Jos. 5, 
12,—tenia el gusto que se deseaba, Sab. 
16, 20. 

Manahem, rey de Israel, 4 de los Rey. 
15, 14-22. 

Manasses, hijo de José. Su nacimien- 
to, Gén. 41, 57,—profecia de Jacob 
acerca de €l, 48, 19:—porcion de la mi- 
tad de su tribu al oriente del Jordan, 
Núm. 82, 83, Jos. 13, 29, —la de la 
otra mitadi al occidente, 17, l, y 8ig. 

Manasses rey de Judà, impío, hijo de 
Ezequius, 4 de los Rey. 21, 2 de los 
Par. 383,—es castigado el pueblo 4 cau. 
sa de sus crímenes, Jer. 15, 4.—Con. 
ducido prisionero ú Babilonia, se con. 
vierte al S.iior y recobra su reino, 2 de 
los Par. 33, li:—su hijo Amon le su- 
eede, V 20, 4 de los Rev. 21, 18. 

Mansedumbre recomendada, Eccli. 21, 
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29, S. Mat. 5, 4. 8641. 0, 1, Ef. 4. De 
Col. 3, 12, Tit. 83, 2,—principalmente 
é los ministros del Seúor, 2 4 Tim. 2, 
25,.—Es uno de los frutos del Espiritu 
Santo, Gal. 5, 23.—Ejempios: de Josué, 
Jos. 7, 19,—de David, 1 de los Rey. 25, 
32, 2 de los Rey. 16, l0:—de Jesueris. 
to, S. Mat. 11, 29.—La respuesta sua— 
ve quebranta la ira, Prov. i5, 1. 

Mar, su creacion, es encerralo ep 
sus limites, Gén. 1, 9, Job 16, 10, t 28, 
26, Prov. 8, 29,—lo3 lsraclitas pasa 
al traves de €l, Exod. 14, 41,—aplaca. 
do por Jesucristo, S. Mat. 8, 26. Véa- 
se Aguas. 

Màrcos evangelista, discípulo de S. 
Pedro, 1 de S. Pedr. 5, 13. 

Mardoqueo, tio de Ester, cautivo en 
Susa, descubre una conspiracion contra 
Assuero, Est. 2, f l2:—rehusa hincar. 
se ante Aman, 83, 2,—su duelo por el 
edicto contra los Judios, 4.— A man ha. 
ce levantar una horca para él, 5, 14,— 
es colmado de honor, 6, ft, t 10,—su 
suefio, 11. 

Maria, hermana de Moises: su cúnti- 
co, Exod. 15, 20:—murmura contra su 
hermano, y queda leprosa, Núm. 12, 
Deut. 24, 9,—su muerte, Núm. 20, 1. 

Maria, madre de Dios, predicha v fie 
gurada, Gén. 3, 15, Salm. 44, 10, t 45, 
5, f 84, 2, t 86, 3, f 131, 8, Prov. 31, 
19, 29, Véase toito el libro del Cantar 
de Cantares, Ecci. 24, ls. 7, 14, f 11, 
1, t 19, L, t 45, 8, Jer. 831, 22—lla. 
mada madre del 8Befior, S. l.úc. l, 43, 
—madre de Jesus, S. Mat. 2, 13,—ac:ise 
te al pié "de la cruz, S. Juan 19, 15, 
—permanece con los apóstoles, Act, 
1, 14. 

Muría, hormana de L4zaro, ú los pióg 
de Jesus, S. Lúc. 10, 39,—los vnge, S. 
Juan 12, 3. 

Marta, hermana de Lízaro, recibe 4 
Jesus en su c284, S. Lúc. 10, 33,—prue- 
ba de su fe, S. Juan 11, 27. 

Mutan, sacerdots de Btil, es muera 
to, £ de los Rey. 11,13, 2 de los Par. 
23, 17. 

Matatias, sacerdote, su celo por el 
sosten de la religion, 1 de los Mac. 2, 
Q4,—combate valcrosamente, V 4l/— 
exhorta 4 aus hijos 4 la observancia de 
la ley del Senior, Y 49-64. 

Mateo, publicano, hijo de Alfeo, lla. 
mado Leví, su vocucion, S. Mat. 9, 8, 
S. Lúc. 6, 27,—elegido para que fuese 
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uno de los doce, S. Mat. 10, 3, S. Màrc. 
8, 18, S. Lúc. 6, 15. 

OO Matias, electo apóstol en lugar de 
Júdas,. Act. 1, 26. 

Matrimonio, su institucion, Gén. 1, 27, 
t 2, 21-24.—Ley tocante é él, Lev. 18, 
—s indisoluble, Gén. 2, 21, S. Mat. 
5, 32, t 19, 7, 1 é los Cor. 7, 10,—es 
el simbolo de la union de Jesucristo 
con la Iglesia, El. 5, 32. 

Matusalen, hijo de Henoc, su naci- 
miento, Gén. 5, 21-25, —su muerte, 
2n, 

Medida. Para con los hombres se usa. 
ré de la misma medida de que ellos se 
han servido para con otro:, Exod. 21, 
23, Juec. 1, 7, 1 de los Rey. 15, 33, 3 
de los Rey. 22, 25, Salm. 17, 21, Prov. 
22, 23, Is. 33, 1, $t 65, 6, t 66, 4, Jer. 
50, 15, 29, t 51, é9, Ezeq. 16, 59: Joel 
3, 1, S. Lúc. 6, 838.—Las medidas y los 

esos deben ser justos, Lev. 19, 39, 

eut. 25, 13, Prov. 16, 11, t 20, 10, 
Ezeq. 45, 10, Mig. 6, ll, Amos 8, 5. 

Medos. Se apoderan de Babilonia, 
Dan. 5, 31. 

Melquisedec, sacerdote y rey de Sa. 
lem, bendice ú Abralam, Gón. 24, 18, 
Salm. 109, 4, Hebr. 7, 1. 

Menelao, entrega su pais, usurpa el 
pontificado, 2 de los Mac. 4, 24,/—An. 
tioco hace matarlo, 13, 5. 

Mentira, prohibida y castigada, Lev. 
19, 11, 2 de los Rey. 1, 15, Prov. 6, 
19, f 12, 22, Sab. 1, 11, Eccli. 7, 13, 
T 20, 26, 28, t 25. 4, O3. 4, 2, 8. Juan 
8, 44, El. 4, 25,—en la serpiente, 3, 4, 
15,—en Giezi, 4 de los Rey. 6, 27,— 
en Ananías, Act. 5, 3, 8. 

Méritos. Véase Justicia, Obras. 

Mesias. El verdadero Cristo, el verda. 
dero ungido, el Seior Jesus, S. Juan 
1,415 P RSE Als T Ll, 87: a 
Mat. 26, 64, Act. 17, 3: $ 18, 23, $ 19, 
4, 1 de S. Juan 5, 1. Véase Cristo. 

Micas adereza ura capilla para el ído. 
lo de su madre, y le establece un sacer. 
dote, Juec. 17.—Los de la tribu de Dan 
roban al sacerdote v el idolo, 18. 

Micol, hija de Saul, prometida 4 Da. 
vid, 1 de los Rey. 17, 25,—se le da, 
18, 27,—lo salva del furor de su padre 
descolgàndolo por una ventana, 19, 12, 
—se le quita 4 David para darla 4 Falti, 
25, S4,—se le restituye, 2 de los Rey. 
3, 24:—se hurla de David porque dan- 
zaba dolante del arca, 6, 16, 20. 
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Mifiboset, hijo de Jonatas, 2 de los 
Rey. 4, 4:—halla gracia ante David, 9, 
7,—Siba lo calumnia, 16,—es el único 
de los hijos de Saul que escapa de la 
muerte, 21, 7/—llamado Meribbaal, 
de los Par. 9, 40. 

Miguel, arcúngel, combate contra el 
diablo, Dan. 10, 13-21, j 12, 1, S. Júe 
das V 8, Apoc. 12, 7. I Í 

Milagros. Vease Santos. 

Miquéas, uno de los doce profetas me. 
Dores, se opone ó los falsos profetas, 8 
de los Rey. 22, 13-23, 2 de los Par. 
18, 14.—Su libro se halla en el Tom. 
A VII. 

Misa. El santo sacrificio de la misa 
predicho en el Antiguo Testamento, 
Lev. 26, 9-12, Salm. 22, 5, f 109, 4, 
Ís. 2, 3, t 19, 19, t 56, 7, t 61, 6, $ 
66, 20, Jer. 831, 31, t 33, 17, Dan. 12, 
11, Amos 9, 11, Mal. 1, 10,—mostra. 
do bajo diversas figuras, Gén. 14, 18, ft 
16, 6, t 22, 13, Exod. 12, 5, 24, f 23, 
30, t 29, 2, 15, Lev. 2, 13. Veanse los 
otros sacrificios de que se habla en es. 
tos libros y em el de los Números. 1 de 
los R.y. 21, 4, 3 de los Rey. 19, 6, 4 
de los Rey. 4, 41,—Dan. 8, 125—lige 
mado sacrificio perpetuo, Dan. 11, 31: 
12, 11.—Siernpre habrí sacerdotes que 
lo ofrezcan, Jer. 33, 18, 21.—Institui. 
do por Jesucristo, 8. Lúc. 22, 29. Véa. 
se Eucaristia. En 

Misericordia de Dios para con los hom. 
bres. Véase Bondad, Conviene teperla 
con el pròjimo, 1 de los Rey. 15, 6, 3 
de los Par. 28, 9, 15, Salm. 111, 5, 84 
Prov. 14, 21, 22, Al, Os. 6, 11, Mig. 
6, 8, Zac. 7, 9, S. Mat. 5, 7: t 9, 13, 
T 10, 41, t 13, 33, f 25, 41, Rom. 12, 
13, U41. 6, 12, Col. 8, 12, 1 4 Tim. 5, 
10. Vénse Limosna. 

Moab, hijo de Lot y de su hija mayor 
Gén. 19, 3T.—Se le prohibe 4 Miret 
pelear contra los Moabitas, Deut. 2, 8. 
— Estos se hacen tributarins de David, 
2 de los Rey. 8, 2,—sacuden el vure 
de Israel, 4 de los Rey. 1, 1, f 3, 6,— 
hacen una incursion contra este, 13, 20, 
—no se les puede admitir élas digni. 
dades, Deut. 23, 3: 2 de Esdr. 13, l.— 
Profecias contra Moab, Núm. 21, 29: 
f 24, 17, Salm. 59, 1€, f 107, 10: ls. 
16, 25, 10: Jer. 48, 1, Ezeq. 25, 8: 
Amos 2, 1, Sof, 2, 8. 

Moises, nuce y es sa'vado de las aguas, 
Exod. 2, Act. 7, 20/—mata ú un Egip- 
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cio, y huye ú Madian, donde casa con 
Séfora, de la que tiene muchos hijos, 
Exod. 2, 12-25,—es enviado 4 Egipto 
é libertar 4 su pueblo, 83,—alli obra pro. 
digios y ruega por Faraon, 6, t 7, t 8, 
t 9, t 10,—ruega por el pueblo, 14, 
15, t 17,4, 11, t 32, 11, 13, 831, Núm. 
11, 2, $ 14, 18, 17, $ 21, 7: Dent. 9, 18, 
26,—honra ú Jetro su suegro, Exod. 8, 
T,—recibe las tablas de la ley, 31, 18, 
—las despedaza viendo la idolatria del 
pueblo, 82, 19,—recibe otras nuevas, 
34, 28,—su semblante despide rayos de 
Tuz, Y 30, 2 4 los Cor. 3, Ti—envia ex: 
ploradores al pais de Canaan, Núm. 13, 
2i:—prueba su mision, 16, 28, 8l,—ve 
de léjos lu tierra prometica, Y muere, 
20, 12, t 27, 12, Deut. 84, 1, 6,—apa. 
rece en la transfiguracion de Jesucristo, 
S. Mat. 17, 3:—su elogio, Eccli. 45, 1. 
—El arcéngel S. Miguel contesta con 
el diablo sobre su cuerpo, S. Júd. Y 9. 
Véase Aaron. 

Moloc, idolo abominable, Lev. 18, 21: 

20, 2.—llamado Melcom, 1 de los 

ar. 20, 2, Jer. 49, 1, Amos 1, 15, Sof. 
1, 6. Vénse 8 de los Rey. 11, 5, 9, 4 de 
Jos Rey. 23, 10. 

Morti ion de la carne, Rom. 6, 12, 
$t 8, 12, Gal. 5, 16, Ef. 4, 22, Col. 3, 
B: Pit. 3, 12, 1 de 3. Pedr. 2, 1: f 4, 86: 
Hebr. 12, 1. 

Muerte, es el castigo del pecado, Gén. 
2, 17, $ 3, 19, Rom. 5, 12, 17, t 6, 
28: 1 4 los Cor. 15, 21, Ef. 2, 2, Col. 
2, 18. 1 4 Tim. 5, 6: Sant. 1, 16.—To. 
dos los hombres deben morir, Jos 23, 
14, Job 14. 6, Salm. 88, 49, Eccl. 3, 8, 
t 8, 8: t 9, 5, Eccli. 17, 3, $ 41, 1, S. 
Juan 7, 30, t 8, 20, Hebr. 9, 27,—la 
bora de la muerte es incierta, Eccl. 9, 
12: S. Mat. 24, 43, S. Lúc. 12, 40, 1 
é los Tes. 5, 2: 2 4 los Tes. 2, 2, Sant. 
4, 183:—la de los justos es como un suc. 
ho, Deut. 31, 16, 2 de los Rey. 7, 12, 
8 de los Roy. 2, 10, t il, 21, 43: Sab. 
8, 8: S. Mat. 9, 24, S. Juan II, 11, 
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Naamon, general del ejército de los 
Biros, Eliseo lo cura de la lepra, 4 de 
los Rey. 5, S. Lúc. 4, 27. 

Naas, rey de los Ammonitas, sitia 4 
Júbes, y Saul destroza sn cjército, 1 de 
los Rev. 11:—muere: su hijo Hanon ul. 
traja 4 lós embajadores de David, 23 de 
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Act. 1, 60, t 18, 88: 1 4 los Cor. 11, 
29, 1a los les. 4, 13.—Jcesucristo con 
la suya venció la nuestra, ls. 25, 8, Os, 
13, 14, Rom. 6, V, t 4 los Cor. 16, 64, 
24 Tim. 1, 10, Hebr. 2, 14, Apoc. 2, 
1, 4.—Ej: mplos de los que se han he. 
cho dar muerte 4 sí mismos, Juec. 9, 
54, t 16, 29, 1 de los Rey. 31, 4, 2 de 
los Rey. 17, 23, 8 de los Rey. 16, 18, 
2 de los Mac. 10, 13: t 14, 41, S. Mat. 
21, 3, Act. 1, 18.—En qué terminos 
es permitido llorar 4 los muertos, Lev. 
19, 28, Deut. 14, 1, f 34, 8: 2 de loe 
Bèy. 1, FI, t 8, 89, t 10, 2, T 12, 16, 
t 14,8 f 19, 1, t 21, 10, 13, Eccli. 
22, 10, f 38, 16, 1 de los Mac. 9, 20, 
t 12, 52, $ 13, 26, S. Mat. 9, 3, S. Lúc. 
7, 13, S. Juan 11, 83, Act. 8, 2, $t 9, 
39, 2 4 los Tes. 4, 15.—Muertos resu. 
citados. Véase Cristo, Elias, Eliseo, Pa. 
blo, Pedre.—Sepultar 4 los muertos. Véa. 
se Funerales, Sepultura.—R ogar por 
ellos, Véase Purgatorio. 

Muger sacada del hombre. Gén. 2, 
22,—creadu para €l, 1 4 los Cor. 11, 9, 
—se le sujeta, Gén. 3, 16, El. 5, 22. 
—No puede hacer voto sin consentimien- 
to de su marido, Núm. 830, 13.—No de. 
be ponerse vestiduras de hombre, Deut. 
22, 5.—Vasti rehusa obedecer 4 Assue. 
ro, Est. 1, 11. —Deberes de la muger, 
Toh. 10, 17,1 4 los Cor. 7, 1 6 Tim. 
3, 11, t 5, 10, Tit. 2, 3, 4,—au modes. 
tia la ensalza, Prov. 11, 16:—su vigilane 
cia la hace la corona de su marido, 12, 
4di——debe orar con la cabeza cubierta, 
1 6 los Cor. 11, 5,—y escuchar en si. 
lencio, 1 4 Tim. 2, 11. 

Murmuradores, ú quiénes imitan y qué 
penas pueden temer, Exod. 14, 11: t 15, 
04. $ 16, 2, 1, 8, Ç VT BeNúm. 11, 1, 
4 12, 1, 9, 10, $ 14, 2, 20, t 16, 34 f 17, 
13, t 20, 2, t 21, 5: Deut. 1, 27, Jos. 
0, 18, Sab. 1, 11, S. Mat. 20, 12, S. Lúc. 
15, -, t 19, 6: S. Juan 6, 41: Act. 6, ls: 
2 4 los Cor. 10, 10, S. Júd. Y 16.. 


los Rev. 18. 

Nabal, hombre rico y grosero, 1 de 
los Rev. 25. 

Nabot, apedreadoa por no querer ven. 
der su viia ú Acab, 3 de los Rey. 21. 

Nabucodonosor, rey de Nínive, derrota 
é Arfaxad, rey de los Medos, Jud. 1, 64 
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——enyvia 4 Holoférnes 4 conquistar los 
pueblos con un numero3o ejéccito, 2, 
I—el que es derrotado al frente de 
Betulia, 15, 1. 


Nahueodonosor, poderoso rey de Babi: 


honia, Jer. 27, T,—atara al Esipto, 48, 


8, 4 de los Rey. 24, T,—va 4 Jerusa.. 


len, 24, 1-10: $ 25, 1, Jer. 39, Is— 
lo que Jeremias hxbia predieho, 25, 8, 
T 32, 28,—levanta una estatua de oro, 
Dan. 83, li—permanece sicte afios entre 
las fieras, 4, 28, 30.—Su orgullo, sn 
crneldad, la extenston de sus estados, 
fs. 14, 2, 8. 

Nabuzardan, general del cjército: del 
rey de Babilonia, destruye el templo y 
los muros de Jerusalen, y transporta 4 
Batilonia el pueblo que habia quedado 
en la Judea, 4 dé los, Rey. 25. 8, Jer. 
83, 9, 11, 182, 128. 

Nacor, hijo de Sarng, Gén. 11, 22, 24. 

Nacor, hijo de Taré, Gén. 11, 27. 

Nadab, rey de fsracl, 3 de los Rey. 
14, 20, t 15, 25,—su muerte, VY. 28. 

Nahasson, hijo de Aminadah, gefe de 
ja tribn de Judé, Núm. 1, 7, t 2, 3, t 
1, 19. 

Nahum, uno de los doce profetas me. 
norca, Tom. XVII. 

Vatan, hijo de David, 2 de los Rey. 
5, 14: S. Lúe. 3, 31. 

Natan, profeta enviado 4 David para 
hacerle advertir su pecado, 2 de los Rey. 
7, 43 T 12, 15—le habla en favor de Sa. 
lomon, y consagra é este, 3 de los 
Rev. 1. 

Natanael. Felipe le da 4 conocer al 
Mesia3, S. Juan 1, 45—49.—Jeaus se le 
'aparcce despues de su resurreccion, 21, 
2i—es quizú el mismo que Bartolomé. 
Vense Bartolomé. 

Necao, rey de Egipto, vence y lleva 
priítionero 4 Joaraz, rey de Judà, 4 de 
los Rev. 23, 29.35. 

Necedad. Lo es el ser impaciente, 
Prov. 14, 29.—Los insenaatas se mez. 
clan en lo que les atrae confusian, 20, 
8.—Na: gloria sienta mal 4 un insensa. 
to, 26, 1.—Es perder el trabajo querer 
corregir 4 un necio, 27, 22.—BEl cora. 
zon del necio estíà en su mano dereeha, 
Ecel. 10, 2, Eccli. 35, B.—BI corazon 
del insensato es como mn vaso rajado, 
Eccli. 21, 17-831.—El que no practica 
la palabra de Dios es semejante al in. 
sensato, S. Mat, 71, 28.—Las cinco vír. 
genes necias, 25, 2.—La locura sale del 
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corazna, S$. Múrc. T, 22.— Tratado cos, 
mo insensats el que procari vnontonat 
riqueras, S. Lúc. 12, 20. —Dios con. 
vence de locura la sabiduria de este 
manta, L'à los Cor. 1, 20, t 3, L9.— 
Discursos insensatss prohibitos, El. 5, 4. 

Neftafí, hija de Jacob, su. nicimiento, 
Gén. 30, 8,—profecia de Jicob sobre 
61, 49, 21, —la de Moises, Dir. 33, 03: 
—parte de su tribu en la tierra pro-ne- 
tida, Jos. 19, 32. 

Nehemias, copero de Artajérjes Lon. 
gimano, rey de Persia, 2 die lisdr. 1, 11, 
—este le envia 4 Jerusalen 4 reedificar- 
ha, 2:—los enemigos de los Julios se 
le oponen, pero continúa la fàbrica, 6: 
—eonciuidos lo3 muros hace la dedicn. 
cion, 12,—va 4 presentarse al rey, Y 
regresa ú la Judea, 13, 6, y sig. 

Nemrod, cazador forzudo, funda el 
imporio de Babilonia, Gén. 10, 9. 

Nicanor, general del ejército de Lí. 
sins, 1 de los Mac. 3, 38,—y del de De. 
metria, 7, 26, —amenaza incendiar el 
templo, 7, 34:—es derrota:to y muerto 
en el combate, VY 43, 2 de los Mac. 
15, 28. 

Nicodémus, discipulo oculto de Jesu. 
cristo, S. Juan 8,—lo defiende en el 
consejo, 7, 50, —sepulta su cuerpo, 19, 
39. 

Núnive construida, Gén. 10, 11, —ha. 
ce penitencia, Jon. 3,—se prelice an 
destrnecion y desolacion, Tob. 14, 5, 
Nah. 1: Sof. 2, 18.—En el dia del jui- 
cio condenarà 4 los Judíos endurecidos, 
S. Mat. 132, 41. 

Noche, Véase Luz. 

v Noé, hijo de Lamecr, Gén. 5, 30.— 
predica la justicia divina, 2 de S. Pe. 
dro 2, 6,—construve la arca, Gién. 6, — 
entra en ella, T:—sale, Re—recibe la 
sefial de la aliunza su muerte, Q,—su 
elorio, Eccli. 44, 17. 

Noemí, muger de Elimelec y suegra 
de Rut, Rut 1, 2. 

Noredad. Huirla v adherirse 4 la doc. 
trinn de los antiguos, Jer, 6, 18: Prov. 
22, 29, Fccli. 8, 11, t 9, Es Rom. 14, 
IT: GAL 1, 8, 7, 8: 14 Tim. 6, 20: 2 
4 Tim. 4, 3::2 do S. Peldr. 3, 17: L 
de S. Juan 2, 34: 2 de S. Juan V 7, S. 
lad.. V 18, 19, 20. 

Nuero Testamento anunciado, Jer. 31, 
31.—Jesucriato es au mediador por su 
sanere, S. Mat. 28, 23, Hebr. 9, 15: t 
10, 16, t 13, 20. 
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Obed, i d Booz y de Rut, Rut 4, 
17, $. Mat. 1, 

Obediencta ú Dios recompensada, Gén. 
12, 4, t 17, 9, t 28, 22, $ 26, 6, Exod. 
1, 11, t 19,5,1 20,8, 128, 38, 25, Lev. 
20, 12, $ 26, 3, Ll, Deut. 4, 40, t 7, 
til: 7718,4. fJU, lA: Ç 18, 19, t LA 
8, t 27, 10, $ 28, 1, 12, Jos. 22, 1, 1 
de los Rey. 12. 14, 4 de los Rey. 10, 
30, 2 de los Par. 7, 17, Prov. 1, 8, 33, 
t 15, 81, Eccli. 85, 7, ls. 1, 19, f 49, 
18. t 55, 2, Jer. 7, 23, t 11, 4, f 17, 
24, t 35, Dan. 3, 1, 2 de los Mac. 7 


30, S. Mat. 4, 19, 17, 24, f 8,21, $ . 


19, Bt 17, Bot 28, 8, S. Búc. 6, 4: T 
10, 16, S. Juan 2, 7, Act. 4, 19, $ 5, 
82, Rom. 18, 19, Fil. 2, 8, 12, 1 4 los 
Tes. 4, 3: t 5, 18, 1 de S. Pedr. 1, 22, 
Sant. 1, 22.—Obedecer é los reyes y 4 
los seiores. Véase Reyes, Senores. — 0 

Obispos, su eleccion y sus deberes, S. 
Lúc. 22, 26, 8. Juan 20, 4, l4, t 21, 
16, Act. 1, 24, t 6, 3, f 14, 81: f 20, 
28, Rom. 15, 16, 25, 1 4 los Cor. 4, 
is 2 é los Cor. 3, 6, t-4, 6: El, 1, 10, t 
8, 2, 1 6 Tim. 3, 1, t 4, 6, 26 Tim. 2 
15, 24, 1 de S. Pedr. 5, 2. Véase Após- 
toles. 

Obras, su mérito y recompensa, Salm. 
118, 112, Prov. 11, 18: Eceli. 36, 18. 
51, 3, 10, S. Mat. 5, 12: $ 10, 42, $ 
18, 27, t 25, 34, Rom. 2, 6, 1 4 los 
Cor. 15, 28, 2 4 los Cor. 5, 10, 2 4 
-Tim. 4, 8, Hebr. 6, 10, t 10, 35, T II, 
26, Sant. 2, 24, Apoc. 20,7, 8, t 22, 12. 

Obras malas, desagradan ú Dios y me. 
recen castigo, Gén. 3, ll: t 4,7, ft 6, 
6, 5, 0:17, ME 4 8, 6,0 LI, 83 f-17, 14, 
4 18, 20, $ 19, 11, 24, 26,1 20, 3: t 42, 
21: ft 44, 16, Exod, Be Out i. 6 PP. 
t 10, til ta $ 14: t 20, f 21, f 23, 
431,13, $ 32, 9, 27, 28, 33, Lev. 10, 
12, y en todo el gesto de les santas Es. 
critèras. 

Obras buenas, agradan ú Dios y me. 
recen recompensa, Gén. 4, 4, 1, t 5, 24, 
4 6, 8, 9, t 8, 20, 21: t 20, 7, t 22, 16, 
1 26, 4, 5, t 290, 82, Exod. 1, 80, f 20, 
f 23, 22, 25, Lev. 11, 43, 44, 45, y en 
el resto de las santas Escrituras. 

Es permitido obrar bien por la re— 
compensa, Salm. 118, 112, S. Mat. 3, 
12, 2 4 Tim. 4, 8, Habr. ll, 26.— 
El hombre no peca en cada una de sus 
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obras, 2 de S. Pedr. 1, 10, 1 de S. Juan 
3, 6, 9, t 5, 18.—Dios reputa como he. 
cho 4 sí mismo lo que se hace al pró- 
jimo, ls. 87, 23, Jer. 1, 19. 

Ociosidad. Véase Pereza. 

Ocozias, hijo de Acab, rey de Israel, 
3 de los Rey. 22, 40,—envia 4 consultar 
4 Beelzebub, 4 de los Rey. l, 2,—y 
muere, Y 17. 

Ocozias, hijo de Joram, rey de Judà, 
4 de les Rey. 8, 24,—huyendo de Jeliú, 
se retira 4 Maggedo, donde es muerto, 
9, 27. 

Odio prohibido por la ley, Lev. 19, 
17.-—Esaú aborrece 4 Jacob, Gén. 27, 
41.—David 4 los enemigos de Dios con 
odio perfecto, Salm. 138, 21.—Recon- 
ciliarse con el hermano úntes de ofre- 
cer los dones, S. Mat. 5, 283.—Aborre- 
cimiento del mundo ú los discipulos 
de Jesucristo, S. Màrc. 18, 18.—Abor. 
recer el mal y amar el bien, Salm. 86, 
10: Amos 6, 8. 

Oz, rey de Basan, su muerte, Núm. 
21, 33, Deut. 3, 1, f 29, 7, $ 91, 4, 
Salm. 135, 20. 

Ojo sencillo y recte, Eccli. 35, 12:— 
es lu antorcha del cuerpo, S. Mat. 6, 22, 
—ojo malvado, Gén. 6, 2, Prov. 6, 13, 
Ecoel. 4, 8: au. 14, 8: t 31, 14, S. 
Mat. 6, 23, S . Mérc. 1, 29, 1 de 8. Juan 
2, 16.—Cuantos pecados pueda causar, 
Gén. 3, 6, t 84, 2, t 38, 15, t 39, 7, 2 
de los Rey. 11, 2, t 13, 1: Prov. 23, 
26, 283, Eccli. 9, 5—-12, t 25, 28, t 41, 
26, f 42, 12, Judit 10, 18, f 12, 16 
Dan. 13, 8, S. Mat. 5. 28, 2 de S. Pe. 
dro 2, 14.—Cjos del entendimiento 6 
del corazon, Núm. 24, 3, Deut. 29, 4, 
Is. 6, 9, S. Lúc. 24, 29, Aeot. 26, 18: 
Ef. 1, 18. 

Omesifora, S. Pablo ruega por él, 2 
4 Tim. 1, 16. 

er 'sumo sacerdote, su celo por 
la religion: ruega por Heliodoro, 23 de 
los Mac. 3.—Andrónico lo mata, An. 
tioco vença su muerte, 4, 34—38. 

Oraciones. Condiciones de una buena 
oracion, Núm. 11, 16, 24: Deut. 4, 7, 
Juec: 10, 10, 15, 1 de los Rey. 1, 11, 2 
de los Rev. 22, 2. 7, 3 de los Rey. 3, 
7, Tob. 3, 11, Jud. 4, 11: Eccli. 85, 
20: ls. 65, 24: Amba. 7, D S. Mat, 6, 
0, 9, f 1, 7: T lA, 19, f 20, 20, $ 26, 
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83, S. Mérc. 13, 33, 8. Lúc. 13, 1, t 
22, 40, S. Juan 4, 23,4 15, 7, t 16, 23, 
Act. 1, 14, T 2, 42, t 4, 24, 31, Rom. 
8, 20, T 12, 12. 1 éà los Cor. 14, 13. El. 
6, 18, Col. 4, 2, 1 ú los Tes. 5, 17, l 
é Tim. 2, 1, Hebr. 13, 18, 1 de S. Pe. 
dro 3, 12, 1 de S. Juan 5, 4: Sant. 4, 
3, t 5, 13, Apoc. 19, 10, t 22, 9, —he- 
ehas como se debe son oidas, Gén. 18, 
IS t 21, 17, Exod. 2, 24, $ 3, 1, $6, 
5, t 22, 23, 27, Deut. 4, 7, t 15, 9, 1 
de los Rey. 3, 9, 10, $ 9, 16, t 12, 19, 
3 de los Rey. 13, 6, $ 17, 22, t 18, 36, 
4 de los Rey. 13, 5, t 20, 5, 2 de los 
los Par. 82, 22: ft 33, 18: Tob. 8, 24: 
Salin 3, 5, t 4, 4, t 9, 13, ft 17, 7, 
21, 25, $ 33, 7, t 49, 15, t 54, 17, 
117, 5, f 119, 1, f 144, 19, Prov. 15, 
29, Eccli. 4, 9, t 21, 6, t 30, 24, 20, t 
43, 22, Is. 30, 19, $ 37, 15, 21, $ 55, 
1, Jer. 29, 12, Lam. 3,56, Dan. 13, 44, 
Jon. 2, 3, Zac. 13, 9, 2 de los Mac. 3, 
322, S. Juan 9, 31, Act. 10, 4.—Por 
qué no la3 oye Dios, Deut. 1, 45, t 31, 
18, J1ec. 10, 1, i de los Rey. 8, 13, 
Salm. 17, 40, Prov. 1, 23, t 21, 13, T 
23, 9, Eccli. 34, 29, 31: ls. 1, 15, Jer. 
7, 16, ft 11, 11, f 14, 12, $ 15, 1, Ezeq. 
8, 13, $ 14, 16, 20, Miq. 3, 4, Zic. 7, 
13, 2 de los Mac. 9, 13, Hebr. 12, 17. — 
Oraciones de algunos santes, Gén. 32, 
9 EÈxod. 32, 11, 13, Núm. 14, 19, Deut. 
9, 26, 8 de los Rey. 8, 15, 2 de los 
Der, 0, 1 ,T Fer Ll: f 20, 6, 18: l'e 
Esdr. 8, 6, 2 de Esdr. 1, l'ob 8,7, t 
13. 1, Jud, 9, 2: t 16, Est. 14, 3: Seb. 
9: Eccli. 23, 2: t 88, 1, 11, f 51, la. 
33, 2, 1 64: Jer. 10, 24, f 17, 13, 14: t 
18, 19, t 32, 16, Lam. 5, Bar. 1, 17, 
21: t 2,6, 18,1, 9, Dan. 9, 6, t 13, 
42: Jon. 2, Hab. 3, 1 de los Mauc. 7, 
37: 2 de los Mac. 6, 30, Act, 4, 24. 
GOrar en nombre de Jesus, S. Juan 
14, 13, $ 15, 16, $ 16, 23, 26, 1 de S. 
Juan 5, 14/—no sabemo3 orar debida. 
mente, S. Mat. 80, 20, S. Màrc. 10, 85, 
Rom. 8, 26, Sant. 4, 3.—Urar inecsan. 
temente, Salm. 1193, 62, S. Mat. 7, 7: 
S. Lúc, 11, 9, $ 18, 1, Act, 10, 2, Col. 
4, 2, là los Tes. 3, 10, f 5, 17, l ú 


Pablo, llamado Saulo, Act. 7, 59, t 
8, 1, t 13, l,—Benjamita, Rom. 11, 
1, Fil. 3, 6:—nacido y educardo en Tar- 
8n, Act, 22, 3,—persigue ú los cristia. 


Tim. 5,5: 2 4 Tim. 1, 8.—Orar por las 
predicadores, Ef. 6, 19,—los unos por 
los otros, Jer. 42, 2, 20, Bar. 1, 13, 2 
de los Mac. 1, 6: 1 é los Tes. 5, 25, 1 
4 Tim. 2, 1, Sant. 5, 16: —por los ene. 
migos. Véase Enemigos.—lIacer oracion 
é los bienuventurado3s. Védse S'tntos. — 
por los muertos. Véase Muerte, Pur- 
gatorio. 

Orden, sacramento, S. Juan 20, 22, 
14 Tim. 4, 14, $ 5, 22, 2 4 Tim. 1, 6, 
Tit. li, Bb. 

Oreb y Zeb, matados, Juec. 7. 2T. 

Orgullo prohibido, cometilo y casti- 
gado, Gén. 3, 17, f ll, 5, 7, Éxod. 5, 
2, t 14, 26, 1 de los Rey. 17, 4 de los 
Rev. 13, 19: t 19, 35, leb. 4, 14, Jud. 
9, 16, t 13, Prov. 6, IT, ELL, 2, T 13, 
10, 1 15, 25, $ 16, 5,18, f 13, 12, $ 25, 
6, t 29, 23, Eccli. 10, 9, LL, 10: $ 25, 
4: Í3. 3, 15, 17, $ 9, 8, $ 10, 8, f L4, 8, 
t 38, t 387, 10, 24, t 39, 2, 5, t 47, 8, 
Jer. 489, 29, f 49, 16, Ezeq. 16, 49, T 
28, 2: T 81, 10, Dan. 4, 19, 21, t 5, 22, 
Abd. Y 1, 3, Mal. 2, 21, 2 de los Mac, 
9, 4, 6, S. Lúc. 1,51: f 10, 15, $f 14, 


"T, ll: $ 18, Lli $ 22, 24: Act. 18, 215 


Rom. 1, 30, ft 11, 20, 2 à Tim. 3, 2, 1 
de S. Pedr, 5, 5, 2 de S. Pedr. 2, 18: 
S. Júd. V 16, Apoc. 13. 

Osculo casto, simbolo de la paz y de 
la caritad, Gén. 29, 13, f 45, 14, t 439, 
10, Exol. 4. 27, S. Lúc. là 20, Act. 
20, 37, Rom. 16, 19, 1 ú lo3 Cor. 16, 
20, 2 4 los Cor. 13, 12, Ll ú los Tes. 5, 
26, 1 de S. Pedr. 5, 14. —Osculo pérfi. 
do de Joab, 2 de lo3 Rey. 20, 9,—mle 
Jalas, S. Mat. 29, 47. 

Oséas, uno de lv3 doce profetas me. 
nores. Tom. XVII. 

Osce, rey de Israel, 4 de l03 Rey. 15, 
30, t 17, 1,—fin de su reinado, Y 6, f 
l83, 10. 

Otoniel, juez de Israel, Juec. 8, 9 y 
sig. 

da uno de los doce ancianos de 

Betulia, hospeda 4 Aquior, Jud. 6, 19: 
—mJudit le reprende por haber prescri. 
to tiempo 4 la misericordia divina, 7. 

Ozias, rey de Judà. Véuse Azarias. 


P 


nos, 9, 1, 1 é Tim. 1, 13,—su conver. 

sion milagrosa, Act. 9. —A póstol de las 

gentes, Rom. 11, 13: $ 15, 16, Gal. 2, 

2, 8, 24 Tim. 1, ll,—predica en Antio. 
. 
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quia, Act. 13, 16,—en leonio, en Lis. 
tra, donde es uj edreado, 14,—es llaina. 
do por una vision 4 Macedonia, 16, 9, 
—predica en Tesalónica, eu Berca, en 
Aiénas, lis—en Corinto, va é Jerusa. 
len, 18,—predica en lifeso, 19,—en 
Troade, donde resucita 4 un muerto, 
20, —es hecho pristonero, 2l,—y con. 
ducido é Cesarca, 283,—y a Roma, 27, 
t 28,—comparece ante Neron, 2 é l'im. 
4, 22,—trubaja él imismo paru no ser 
gravoso ú nadie, Act. 20, 33, 2 a los 
Cos, 11, 9, 11, $ 12, 18:.1 4 los Tes 
2, 9, 2 ú los Tes. 3, 8. 

Paciencia de Dios para con los hom- 
bres, Gen. 6, 3, Exod. 8, 4, 5, Núm. 
14, 18, Saim. 85, 14, $ 102, 8, t 144, 
8, Eccl. 8, 12, Sat. 11, 24, f 15, 1, ls. 
80, 18: Juel 2, 13, Jon. 4, 2, Nabh. 1, 
3, S. Mat. 18, 27, Rom. 2, 4, là Tin, 
1, 16, 2 de S. Pedr. 4, 9. 

Paciencia en las aflicciones, Gén. 12, 
$, 8: Jub 2, 9, T T, Be From 15, 1, t 16, 
82, t 25, 15, Eccli. 1, 19, Tob, 2, 8, 
S. Mat. 5, 39, Rom. 5, 3, ft 12, 12, t 
15, 4, 2 é los Cor. 6, 4, Gàl. 5, 22, El. 
4, 2, 1.6 los Tess Sç 14: Ll é Tim. 6, 
11, 1 de S. Pedr. 2, 1, 2 de S. Pedr. 
1, 6, Hebr. 11, 25, Sant. 5, T. Véase 
Aflircion, Cruz, lmpaciencia, 

Pacto, Dios lo prohibe ú los Hebreos 
con los habitantes de Canaan, Exod. 23, 
32,—y son castigados por haber con- 
travenido 4 csu Orden, Juec. l, 24, 27, 
2 de los Par. 19, 2. Vease Alianzas.— 
Pacto de Dios con los hombres, GCn. 
17, 3, Dent. 5, 8,—del pueblo con Dios, 
Jos. 24, 25, 4 de los Rey. 23, 3, 2 de 
los Par. 15, 12, f 23, 16, 2 de Esdr. 10, 
29. Vénse Nuevo Testamenito, 

Padres. Sus deberes, Gèn. 18, 19, t 
21, 19, t 24, 2, f 25, 6, f 384, 4, 20, $ 
49, Exod. 10, 2, t 12, 46, f 13,14, $ 
81, 10, Lev. 19, 29, Núm. 30, 6, Deut. 
4, i 0, Es 20, TN, 195. TE, Qi 
22, 15, 10, ft 32, 46, Jos. 4, 21, 1€ de 
los Rey, 2, 28, t 8, 13, 3 de los Rey. 
2, 1, Tob. 1, 10, t 45 $ 10, 13, $ 14,5, 
12, Job 1, 5, Salim. 77, 8: Prov. 1,8, 
4 101 5, 1, $ MM, 20. T 18, 24, t 19, 
18, t 20, 7, $ 22, 6, 15, t 823, 13, $ 29, 
17, Eccli. 4, 23,17, 25, €8, 11, $ 17, 
1: $ 25, 10: 426, 13,730, :, Ll, $ 33, 
32, t 4), 5, Dan. 13, 3, 1 de los Mac. 
2, 49, 64, 2 de los Mac. 6, 24, 28, $ 7, 
AQ—.7, S. Mat, 10, 37, Ll. 6, 4: Col. 
d, UE: Dg Pin, 8, la: Tit. 8, d. 
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Palabra de Dios. Tenerla siempre ú 
la vista, Deut. 4, 1, $f 6, 6, 17, f 11,1, 
Núm. 15, 36, Salm. 1, 2, Prov. 3, 1, t 
4, 1, 20, $ 6, 40, t 7, L.—No desviarse 
de ella, Deut, 5, 32, f 23, 14, Jos. 1, 
1, $ 23, 6, Prov. 4, 27, ls. 30, 21. — 
Oirla y practicarla, Deut. 9, l, 27, t 
6, 1, T 81, 14, ls. 29, L8f Ezeg. 33, 
81, S.. Mat. 5, 22, $ i, 24, T 19, 8. T 
28, 20, S. Lúc. 6, 47, $ Ll, 23, f 12, 
41: S. Juan 13, 17, Hebr. 4, 4, Sant. l, 
d2.—El desprecio que se hace de ellu 
es castigado, 3 de los Rey. 14, 4, 4 de 
los Rey. 17, 14, 19, 2 de los Par. 30, 
6, 10, f 36, 15, Prov. 1, 24, 28, f 28, 9, 
ls. 28, 14, $ 30, 9, 145 f 65, 10, $ 66, 
4, Jer. l, 9, ft 5, 12, 20, f 7, 13, f 10, 
9, t 19, $ 25, 4, Ezcq. 33, 30, S. Mat. 
10, 14, t 11, 20, S. Lúc. 10, 10, Act. 
13, 45, $ 18, 6, Rom. 1, 20, 31, 2 à 
los 'l'es. 2, 10, Elebr. 2, 3. Vease Des- 
ovediencia.—Permaneceró eternanmune, 
Núm, 43, 19, Tob. 14, 6, Salm. 32, El, 
ft 1.6. 2, t 118, 89, ls. 40, 8, f OL, 6, 
j 54, 10, S. Mat. 5, 16, f 24, 80, S. 
Marc. 138, 31, 8. Lúc. 16, 17, f 21, 31, 
1 de S. Pedr. 1, 20.—Su eticacia, Gen. 
1, Salm. 82, 9, Job 88, 11: ls. 46, 10, 

55, 11: S. Mat. 8, 13, 26, S. Marc. 1, 

7, S. Lúc. 5, 13, 24, t 8, 24, f 18, 42. 
—Es el alimento del alma, Deut. 8, 3, 
Sab. 16, 26, Jer. 15, 16, Ezeg. 3, 8, 
S. Mat. 4, 4, S. Lúc. 4, 4.—Se tiene 
hambre de ella, 1 de los Rey. 8, 1, 2 
de los Par. 13, Os. 3, 4, t 4, 1, Amos 
8, ll.—Se le compara é una espada, 
ls. 11, 4, $ 27,1, $ 31, 8, $ 49, 2, 4 66, 
16: El. 6, 17, Htúr. 4, 18: Apue. L, 
16, T 19, 15. Véase Escritura. 

Pascua. Su institucion. Exod. 12, 43, 
1 23, 15, Lev. 23, 5: Ezeg. 45, 21:— 
celebrada en el desierto, Núm. 9,—en 
Gúlgala, Jos. 6, 10:—en ticmpo de Jo- 
sias, 4 de los Rey. 23, 21,—de Ezequias, 
2 de los Par. 30,—de Esdras, 1 de Esdr. 
6, 19.—Las de Jesucristo: la primera, 
S. Juan 2, 18,—la segunda, 5, l,—la 
tercera, 6, 4,—la cuerta, S. Mat. 26, 10. 

Pastores. Cuidatlo y autoridad de ellos, 
de los preceptorca y demas superia- 
res, Exod. 18, 13: Lev. 24, 1U-—23: 
Núm. 11, 16, 24, t 25, 4: Deut. 1, 
13, 17, t 19, 17, Jos. 1, 10, 1 de los 
Rey. 8, 11, 8 de los Rey. 3, 9, 2 de los 
Par. 19, 6, Salm. 81, Prov. 20, 8,f 27, 
23, 24, $f 29, 14, t 31, 4: Sab. 1, 1: T 
GO. BEcli. 7, 4, Y 10, 1,94: M.I, 29, 
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20, t 10, 1, t 32, 1, Jer. 24, 4, f 27, 
Ezeg. 22, 6, 12, t 34, 4, t 45, 9, Os. 13, 
10, Mig. 3, Vi S. Mat. 18, 12, f 42, 21, 

24, 45, S. Juan 10, 1, f 13, 1, t 17, 9, 
t 18,8, f 19,11, Act. 20, 25, 81, Rom. 
9, 3, T 12, 6, t 13, 1, Ll a los Cor. 4, 
14, Z ú los Cor. 11, 28, 29, Tit. 2, 1,1t 
8, 1: Hebr. 13, 11, 1 de S. Pedr. 2, 13. 
Véuse Jucces, Neneres, Padres, Reyes. 

Puz temporal Y eterna, Uen. 13, 6, 
8, T 26, 22, $ 45, 24, Lev. 26, 6, Núm. 
é, Ut, cel, 20,2, T 29, 15, Jér, 28, 
71, S. Mat. 5, 9: S. Màrc. 9, 50, S. Lc. 
14, 32, Act. 9, 31, Rom. 12, 18, 1 4 los 
Cor. 14, 38: El, 4, 3: EA Tim. 2, 12. 
1 de S. Pedr. 2, 11, Hebr. 12, 14, Sant, 
3, 18, Apoc. 6, 4.—Cuàl es la interior 
entre Dios y sus amigos, ls. 2, 24, t 9, 
6, f il, 7, $ 66, 12, Ou. 2, 14, 20, Mig. 
4, 3: Zac. 9, 10, 8. Lúc. 2, 14, t 24, 
36, S. Juan 14, 17, f 16, 33, t 20, 19, 
Act, 10, 88, Rom. 9, 1, El. 2, 14, Fil. 
4, 1.—Los talsus profetas en vano pro- 
meten la paz y lu misericordia, der. 6, 
14, t 8, 8, 12,t 14, 13, f 28, 16, Ezeq. 
13, 10, 16, Mig. 3, 5, 1 4 los les. 5, 3. 

Pecado. Su oryeu, Gén. 2, 17, j 8, 
6, Rom. 5, 12, 1 é los Cor. 15, 21.— 
Pecado original, Job 14, 4, f lò, 14, 
Salm. 50, 7, Rom. 3, 9, 23.—Líectos 
del pecado, Gén. 8, 21, Écci. 17, 30, 
Rom. 6, 23, f 7, 8, 11, 13, 17, Gal. 5, 
17, El. 2, 8.—Jesucristo lo quita, S. 
Juan 1, 29, Rom. 5, 98-19, t 6, 3: ft 7, 
24: t 8, 1, 2, G41. 3, 22. —Solo Dios lo 
remite, Exod. 34, 7, Salm. 18, 13, $ 
31, 5, $ 102, 12, ls. 43, 25, f 44, 28, 
Jer. 31, 34, f 33, 8: Mig. 7, 18, 9. Lúc. 
5, 20, t 7, 48,—y los sacerdotes por la 
autoridad que reciben de él, S. Mat. 19, 
18, S. Juan 20, 23, Véase Bautismo, 
dglesia, Excomunian. 

Todo pecado se perdona por los mé. 
ritos de Jesucristo, ls. 58, Dan. 9, 24, 
t S. Mat. L, 2i3 T 9, 2: f LI, 26, $ 20, 
28, t 26, 28, S. Lúc. 24, 47, Act. 2, 
38, t 10, 47, t 13, 38, Rom. 4, 25, l 4 
los Cor. 6, 11, t 15, 3, 2 é los Cor. 5, 
13: GM. 158: El 1, Ò: Col. 1,14: Lé 
dim, 1, tos Dite 2, 14. Metro L, 8 T 
8, 12, 14, l de S. Pedr. 1, 19, $ 8, 18, 
1 de S. Juan 1, 7: t 3, 12, $ 3, 15, 
Apoc. 1, 5. 

Pecado contra el Espiritu Santo, S. 
Màrc. 3, 23, S. Lúc. 11, 15, Hebr. 6, 
6: t 10, 2i.—Èl que clama por la ven. 
ganza, Gén. 4, 10, t 10, 20, Exod. 22, 


23, 27, Eccli. 35, 18, Sant. 5, 4.—Per. 
donar los que se cometen contra noso. 
tros. Véase Perdonar.—Se castiga 4 imue 
chos por el pecado de uno solo, Gén. 
3, Núm. 16, 20, Jos. 71, Juec. 19, 25, 
2 de los Rey. 424.—Pecado contra la 
naturaleza, Géón. 19, Juec. 19, 22, Lev. 
13, Rom. 1, 27, 1 à los Cor. 6, 10: 
là Tim. 1, l0.—el de ignorancia, Lev. 
4, 2, f 5, 15, Núm. 15, 47, S. Lúc. 23, 
34, S. Juan 9, 41, f 15, 24, Act. 8, 17, 
1 é Tim. l, l8.—el cometido por ma. 
liciu, Núm. 15, 30, Eccli. 10, 14: S. 
Mat. 28, 13, S. Juan ll, 49, Act. 4, 18, 
t 5, 8, Hebr. 6, 5, f 10, 16.—Confe. 
sion de ellos. Véase Confeston.—La pe. 
na del pecado no se perdona al mismo 
tivinpo que la culpa, 2 de los Rey. 12, 
14, t 24, Núm. 14, 20, 1 de los Par. 
21. Veuse Contricion, Penitencia. 

Pedro, apósiol, llamado Simon, S. 
Mat. 4, 18: f 10, 2, S. Juan 20, 2,— 
Céfas, S. Juan 1, 42, 1 ú los Cor. 1, 11, 
13, 22, f. 9, 5: Gal. 2, 9,—contiesa 4 
Jesucristo, $. Mat. 16, 16,—lo niega, Y 
se arrepiente, 26, 69, —predica ú los Ju. 
dios, Act. l y 2,—cura à un coj0, 8, 45 
—su sombra sana los enfurinos, 5, 15, 
—resucita é T'àbita, 9, 41,—puesto en 
prision y libertado, 12,—su primacia, S. 
Mat. 10, 2, t 16, le, S. Màrc. 3, 16, 
S. Lúc. 6, 14, f 22, 31, S. Juan 21, 17. 

Penitencia y eatisfaccion por los peca- 
dos, Salm. 6, 7, 2 é los Cor. 7, 10, Véa- 
se Contricion. 

Pensamientos malos, Dios los detesta, 
S. Mat. 15, 10, S. Múrc. 7, 21, Zac. 8, 
1, Prosv.,6. 18. 

Conoce los del corazon, 3 de los Rey. 
8, 839, 2 de los Par, 6, 30, Job 42, 2, 
Eecli. 42, 19, Isaí. 29, 10, S. Mat. 9, 4, 
S. Juan, 2, 25, Hebr. 4, 12.—Son tam- 
bien conocidos por aquellos ú quienes él 
los revela, 4 de los Rey. 5, 26, f 6, 12, 
Dan. 2, 2u. 

Perdonar las ofensas, Eccli. 28, 8, S. 
Mat. 5, 23, f 18, 22, 35, S. Lúc. 17, 3, 
Ef. 4, 32. 

Pereurinacion, útil é los que la hacen 
por devocion, 3 de los Rey. 8, 41, 4 de 
los Rey. 5, 2, Act. 8, 27. 

Peregrinos, recibirlos con cortesia, 
Exod. 22, 21: t 23, 9, Lev. 19, 833, ft 23, 
22, Num. 15, 14, Deut. 10, 18, ft 14, 21, 
$ 24, 14, 17, f 26, Ll: Ezeq. 22, 26, t 
47, 21, Zac. 7, 10. Véase llospitalidac. 
—l'odos somos peregrinos y cxtrangoroa 
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en este mundo, Gén. 15, 13, t 23,4, t 
47, 9, 1 de lo3 Par. 29, 15, Salm. 38, 15: 

Als, 19, 2 4 los Cor. 5, 8, Fil. 3, 20. 

ebr. 11, 13, 1 de S. Pedro 2, 11. 

Pereza, ociosidad, ella fué causa de 
que David pecara, 2 de los Rey. ll,— 
produce la in tigencia, Prov. 10, 4, t 20, 
13, t 28, 19,—el entorpecimiento, 19, 
15, —la iniq.:iutad de los habitantes de So. 
doma, Ezeg. 16, 49,—enseda muchos vi. 
cios, Eccli. 83, 29. 

Peretoso, remitido 4 la hormiga, Prov. 
6, 6-I1 —comparado al vinagre y al hu. 
mo, 10, :6,—es insensato, 12, 1 ls—siem. 
pre pobre, 21, 5,—quiere Y uo quiere, 
13, 4:—el temor io abate, 18, 8:—no se 
toma el trabajo de llevar la mano 4 la 
boca, 19, 24,—no trabaja en el invierno 
v mendiga en el verano, 10, 9, f 20, 4: f 
26, 15,—los deseos lo matan, 21, 45,— 
teine ú los leones en el camino, y se vuel. 
ve ú su cama, se imagina ser mas sabio 
que los otros, 26, 13, y sig.—su camino 
es como vallado de espinus, 15, 19,—esa 
como apedread) con lodo, Eccli. 24, 1. 

Perjurio. Ley acerca de él, Lev. 5, 4, 
—cometido y caxtigado, 3 de Jos Rey. 8, 
81, Jer. 7, 9, Zauc. 5, 3, Mal. 8, 5, 1 4 
Tim. 1, lOg—en Faraon, Exod. 8, 8, 15, 
28,.—en Saul, 1 de los Rey. 19, 6, —en 
Eupator, 1 de los Mac. 6, 62,—en Alci. 
mo, 7, 15.18,—en Demetrio, 11, 583: —en 
Trifon, 13, 15. 19,—en Andrónico, 2 de 
los Mac. 4, 34,—en los de Jope, 12, 3. 

Persas, atacan ú Babilonia, Dan, 5, 28. 
—como Ísaias y Jeremías habian predi. 
cho, 13ai. 21, 9, Jer. 51. 

Persecucion. Véase Cruz. 

Perseverancia, Gén. 19, 15, 16, Job 2, 
8, Prov. 3, 31, t 23, 17, Ezeq. 189, 24: 
Eccli. 2, 2, ft 11, LL: t 85, 9, S. Mat. 10, 
22, ft 15, 22, t 24, 13, S. Lúc. 9, 54, S. 
Juan 6, 66, Act. 2 42, f 11, 23, t 13, 
43, $ 14, 21, Hebr. 3, 2 de S. Pedro 2, 
20, 1 de S. Juan 2, 24, Apoc. 2, 16. 

Persona. Véase Acepcion de Personas. 

Piedad, la verdadera húcia 4 Dios se 
recomicnda, Exod. 10, 5, t 20, t 23, 25, 
Deut. 5, 11, t 10, 12, Jos. 22, 6, Salm. 2, 
11, $ 49, 14, Zac. 8, 16, Rom, 12, t 13, 
$ 14, lT,—comprende la obedieneia, 1 de 
los Rey. 15, 22, Saim. 39, 71, Prov. 3, 1, 
S. Juan 12, 26,—sirve ú Dios en espiritu, 
Fil. 3, 8,—huye del mal, Ísai. 1, 16: t 
58, 8, Jer. 22, 3, Ezeg. 18, 6, Zac. 7, 9, 
—es misericordiosa, Mig. 6, 8—inclina 
8 la reconciliacion con el hermano, S. 
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Mai. 5, 24,—ú quitar los motivos de es. 
càndalo, V 29,—presenta la otra imejilla, 
Y 39. —Dar de lo que se tiene, S. Lúc. 3, 
ll:—alimentar ú lo3 hambrientos, 8. Mat. 
25, 35, 1 de los Rey. 21, 6: 2 de los Rey. 
16, li—Dios castiga al desapiada/do, 
Deut. 23, 4, Juec. 8, 1 de los Rey. 25. 

Plagas con que fué castigado cl Egipto, 
Esod. 7, t 8, t 9, f 14, 4. Vcase Dios, 
Lepra, Enfermedad. 

Pobres. Véase, Limosna, Paciencia. 

Predicadores. Véase A póstoles, Obispos, 
Pastores. 

Presentes. A Dios no se gana con 
ellos, Deut. 10, 17, —prohibe à los jueecs 
aceptarlos, Exod. 18, 21, t 23, 8, Núm. 
35, 81, Duut. 16, 19, t 27, 25, Job. 36, 
18, Becli. 4, 35,—ellos ciegan, Eccli, 20, 
31.—los que los reciben seràn castigados, 
Job 15, 34, Salim. 25, 10, lsai. 1, 23, f 
5, 23, Ezeq. 13, 19, t22, 12, Mig. 3, Ll, 
—el que los aborrece vivirà, Prov. 15, 27, 
Isaí. 33, l5,—pervierte el 6rden de In 
justicia, Prov. 17, 23, f 23, 81, S. Júd. V 
16,—hacen lugar para llegar al príncipe, 
Prov. 18, 16,—atraen el amor de los que 
los reciben, 19, 6,—extinguen la colera, 
21, 14,-—consiguen victoria y arrebatan 
elcorazon, 22, 8:—A braham no los acep- 
ta del rey de Sodoma, Gén. 14, 22,—Ba. 
laam los rehusa, Núm. 22, 18,—los hijos 
de Samuel se dejan corromper con ellos, 
1 de los Rey. 8, 3/—Samuel nunca los 
tomó, 12, 8,—un profeta no los recibe 
de Jeroboam, 3 de los Rey. 23, 8, — Eli. 
seo rehusa los de Naaman, 4 de los Rey. 
5, 16,—Daniol los de Baltasar, Dan. 5, 
17.—Dichoso el que no los admite, Salm. 
14, 5, lsaí. 33, 15, f 45, 13, Act. 20, 35. 
Véase Avaricia, Dar. 

Primicias, las de los írutos de la tier— 


ra se deben ofrecer al Seiior y ú sus 8a.. 


cerdotes, Exod. 23, 19, Lev. 23, 10, 
Deut, 13, 4, ft 26, 2, 10, 2 de los Par. 831, 
5, 3 de Esd. 10, 36, Tab. 1, 7, Pror. 3, 9. 

Primogenitos, son consagrados ú Dios, 
Exod. 13, 2, t 22, 29, Núm. 3, 13, 1 de 
los Rey. 1, 24, S. Lúc. 2, 23. Vease Le. 
vilas. — A Igunas veces los desecha, Gén. 
48, 17, f 49, 4, Rom. 9, 13.—NDerechos 
y prerogativas de ellos, Gén. 25, 31, f 49, 


3, Deut. 21, 15, 2 de los Par. 21, 3.—. 


Los de Egipto matados, Exod. 12, 39, 
Salm. 77, òl: t 1, 4, 8, t 135, 10. 
Principes. Véase Reyes. 
Profetas. Véase Apóstoles, Obispos, Page 
tores, Falsos profetas. 
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Promeses, Dios'las hace condicionales, 
Duet. 19, 8, t 28, t 33, 4, Lev. 26, 1 de 
los Rey. 2, 30, Ezeg. 18, t 83, 15, 19, S. 
Marc. 16, 18, 8. Juan 3, 16, 86, T 6, 47, 
4 8, 91, f 13, 17, $ 15, 7, 14, Rom. 3 
17, Col. 1, 23, 'Hebr. 3, 14, 2 de S. Pe- 
dro 1, 4, daca 23 T 83 f 21, 7.—las de 
los hombres £ Dios. Véase Foto. 

Providencia. Véase Dios. 

Ptolomeo Filométor, rey de Egipto, An. 
tioco Epifanes lo combate, 1 de los Mac, 
1, 19:—hace alianza con A lejandro Bala, 
hijo de Antioco, 10, 51,—quiere apode- 


R 


Rabba, eiudad de los Ammonitas, sitia. 
da por Joab, 2 de los Rey. 11, l,—David 
va contra ella y la tora, 12, 26.31. 

labsúces, seneral del ejército de Senna- 
querib, rey de Asiria: sus horribles blas— 
femias, 4 de los Rey. 18, 17, Ísaí. 86, 37. 

Rafael, ényel del Seior, médico y con. 
ductor de Tobías, Tob. 5, 9, t 6, f 12, 
12. 

Ragau, 6 Reu, hijo de Faleg, Gén. 1, 
18, 20, S. Lúc. 3, 85. 

Rahab hospeda 4 los exploradores de 
Josué, 3os. 2,1, Hebr. 11, 31: Sant. 2 
25:—única que se salvó con su familia, 
Jos. 8, 17, 83. 

Raquel, hijade Laban, apacienta los re- 


baiios de su padre, Gén. 29, 9,—quien la 


da ú Jacob por muger, 29, deté lleva 
4 escondidas los ídolos de su padre, 31, 
19.—muere pariendo 4 Benjamin, 358, 17. 

Rarzías, judio celoso, se mata por no 
caer en manvus de Nicanor, 2 de los dació 
14, 37.43. 

Rebeca, hija de Batuel, Gén. 22, 23,—. 
muger de Isaac, ,24, 90,—pare ú Jacob 
y ú Esaú, 25, 1, —— 

Recabitas, su celo por la observancia 
de cuanto Jonadab, su padre, les habia 
ordenado, Jer. 35. Véase 4 de los Rey. 
10, 15. 

. Recompensa debida 6 las obras, Gén. 4 
7, t 15,1, Salm. 118, 112, Prov. 11, 18, 


Sab.'6, 16. Becli. 3, 8t 11,34. P18, 88, 


t 36,18: ft 5., 30, 89, Lsai. 3, 10, Jer. 31, 
16: S. Mat. 5, 12: t 20, 8, S. Juan 4, 30, 
Rom. 4, 4:1 ú Tim. 5, 18. Véase Tra— 
bajo. 

Recreacion honesta, permitida, 1 de las 
Par. 29, 9, 2 de Esdr. 12, 42: Salm. 87, 
4, S. Lúc. 1, 14: l é los Tes. 5, 16:— 
No recrearse como los gentiles, Èccli. 2, 
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rarsc del reino. € Alejandro: muere, 11, 
1, 18. 

Ptolomeo Macer, se envenena, 2 de log 
Mac. 10, 13. 

Publio hospeda 4 S. Pablo, Act. 28, 8. 

Pureza exterior é interior recomenda- 
da, S. Mat. 23, 25, S. Lúc. 11, 89, 2 à los 
Cor. 7, 1. Véase Coruzon. 

Purgatorio. Lugares que prueban su 
existencia, 2 de los Mac. 12, 48, 46. S. 
Mat, 5, 25, I 12, 82, 1 ú los "Cor. 3, 16, 
Fil, 3, 105: 24 Tim. 1, 18, 1 de S. Juan 
5, 16, Apoc. 5, 3. 13. 


2, t 7, 8, Os, 9, 1, Amos 6, Prov. 2, 14, 
Sant. 4, 9. 

Refugio. Ciudades, villas y lugares de 
refugio, Exod. 21, 13, Deut. 4, 41, t 19, 
2, 7, Jos. 20, 3 de tos Rey. 1, 50, t2, 

Regeneracion, necesaria para la salva- 
cion, S. Juan 3, 8,—muda los afectos ter- 
renosen espirituales, Rom. 8, 5, 18,—lia. 
ce pasar de la infidelidad 4 la fe, S. Juan 1, 
12, Gél. 3, 16, 1 de S. Juan, 5, l,—es 
Una renovacion del eorazon por el Espiri- 
tu Santo, T'it. 8, 9, Gal. 4, 6,—una parti. 
cipacion de la naturaleza divina, 2 de S. 
Pedr. 1, 4, Col. 2, 11,/—la justificacion de 
los pecadores, 1 de los Cor, 6, Ll, Efes. 
5, B.—Los regenerados debep hacer una 
vida del todo nueva, Rom, 6, t 7, 6, t. 12, 
1: Efes, 4, 22: Col. 3, 9, Ll 4 don Cor. 5, 
1:24 los Cér. 5, 15, 1 de $. Pedro 4, 
1. Véase Hombre. f 

.. Reimo de Diosespiritual, interior y etor- 
no, Gén. 49, 10, Núm. 24, 17, 1 de jos 
o Rey. 2, 10, 41, 9, 10, i Teles Par, 18, 
lt 29, 2, 4, Salm. 2, 2, 6, $ 9, 8,721, 
28: $ 44,7, t 71, 1, $ 109, t 144,11, 
lsaí. 9, 6 fal: t 84, 160, 1 40, 9, f 42, 1, 
Jer. 28, 5, 6, t 83: Ezeq. 34, 23, 437, 
24, Dan. 2, 44, t4, de, 14,.21, 19, 
24, 25, Os. 3,5, Mig. 4,1 4 t5,15 Zace 
9, 9, S. Mat.'19: S. Lúe. 1, 28,112, 31, 
t22, 29, t 23, 2, S. Juan 6, 14, 112, 14, 
34, t 18, 33, 36, 1 é Tim. 4, 17, Heb.: 
b 8 T 2,9. —BI ée los cielos suíre vig— 
lmcia, S. Mat. Ll, 12, S. Lúc. 16,18, 
Gal. 5, 165 Apoc. 2: t 34 f 21, 7. 

Reliquiaa. Eficacia de las reliquias y 
vestidos de los gantos, v lo que Dios obra 
por su medio: por el manto de Elias, 4 de 
los Rey. 2, 14:—por los hnesos de Eli-eo, 
13, 21,—por la orla del vestido de Jesu. 
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eristo, S. Mat. 9, 20, $ 14, 36, —por los 
paiiuelos y fajas de S. Pablo, Act. 19, 12, 
—por la sombra de S. Pedro, 5, 15. 

Renuncia, la de sí mismo Y de los pa- 
rientes, Gén. 22, 1, Deut, 88, 9, Rut 2 9, 
2 de los Mac. 6, 10, 23, S. Mat, 5, 29, t 
10, 39, $ 16, 24 S. Lúc. 9, 23, $ 14, 26, 
t 17, 33, S. Juan 12, 25, 1 é los Cor. 7, 
29,—de los bienes temporules y del pro. 
pio pais, Gén. 12, 4, 8 de lo3 Rev. 189, 20, 
S. Mat. 4, 20, $ 19, 21, S. Mar. I, 18, t 
10, 21, 28, S. Lúe. 5, 11: $ 183, 23, Fil. 
8,7. 

Reposo de Dios prometido ú su pueblo, 
Hebr. 4, 9, —los justos reposan en una 
paz segura, Sab. 3, 3, $ 4, 1, lsai, 57, 2, 
S. Lúc, 16, 22, Apoc. 14, 13,—hallan 
el reposo del alma, Jer, 6, 16, S. Mat. 
11, 29. i 

Reputacion, preferible ú las riquezas, 
Prov. 22, 1, Eceli. 41, 15, 16,—Es pere 
mitido defender la reputacion y la ino- 
cencia contra la calumnia, Jos. 22, 22, 1 
de los Rey. 1, 15, 8 de los Rey. 18, 17, 
Jer. 37, 12, S. Juan 18, 23, Act. 2, 14, 
t6, 143t i, 2: T 28, 1T, 

Resfa, eoncubina de Saul, de la que 
abusó Abner, 2 de los Rey. 3, 7, —custo. 
dia los cuerpos de los hijos de Saul que 
babian sido colgados, 21, 10. 

RResurreccion de los muertos, Exod. 8, 
6, Job, 14, 13, $ 19, 26, f 21, 30, Isaí. 
26, 19, $ 66, 14, Ezeq. 37, 1, 9, Dan. 12, 
12: Jon. 2, 11, Sof. 3, 8, 2 de los Mac. 
7, 9, t 12, 44, S. Mat. 22, 23, 31, S. Lúc. 
20, 35. S. Juan 5, 21, 28, t6, 39, f 11, 
24, Act. 24. 15, 1 é los Cor. 15, 2 4 los 
Cor. 4, 14, t 5, Col. 3, 4, Fil. 3, 21, t4, 
3: 1 4 los Tes. 4, 13, 16, 2 ú Tim. 2, 11, 
Apoc. 20, 12. 

Reu 6 Raguu hijo de Faleg, Gén. 11, 
18, 20, S. Lúc 3, 85. 3 

Revelaciones y visiones, Jos. 5, 13, 4 
de los Res, 17, 9, 3 de los Mac, 3, 24: t 
5, 2, t 10, 29, t 11, 8. Véase Angeles, 
Suenos. 

Reyes y Principes, sus deberes y auto- 
ridad, Deut. 17, 19, 1 de los Rey. 8, 3 de 
lo Rey. 2, 2: $ 10, 9, 2 de los Par. 9, 1, 
t 19, 5: Job. 84, 80, Salm. 2, 10, t 100, 
Prov. 11, 28, $ 19, 12, t 20,8, 26: t 28, 
15, 1 29, 4, 14, t 31, 4, Sab. 6, t 8, Jer. 
29 2. —su corazon estú en las manos de 
Dios, Prov. 21, 8. Vease Pastores. 
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Ricos. Cuúl debe ser su condueta para 
con los pobres, Lev. 25, 85, Deut. 15, 7, 
10, Job. 81, 16, Salm. 61, 11, Prov. 14, 
91 T19, 17, 121, 18, f 22, 7, f 28, 27: 
Eccl. 11, 1: Eccli. 4, 4, t 7, 36: t 29, 12, 
t 31, 8, S. Mat. 6, 19, t :19, 21, S. Lúc. 
14, 13, Ç16, $ 18, 22: Act. 2, 45, f 4, 
34. Véase Limosna. . 

Riquezas. Desprecio y vanidad de las 
riquezas, no confiar en ellas, Salm. 38, 
1, 148, ft 51,8, Prov. 10,2, $ 15, 16, 
T 18, L1, f 22, 16, T 238, 4, t 28, 11, t 80, 
T: Eccl. 5, 9, 12: ft 6, 3, Eecli. 10, 10: T 
14, 3, $ 31, 3, Isaí. 2, 7, Jer. 13, 3, 11, 
t 22, 13, Ezeq. 7, 19, S. Lúc. 8, 14, l é 
Tim. 6, 9, Sant. 1, 11. Véage Ataricia.— 
liquezas llamadas injustas, Eccli, 5, 10. 
—Contra los ricos impios, 1 de los Rey. 
25, 2, Job 20, 19, t 27, 19, Jer. 15, 13, 
Amos 6, 1, t 8, 4, Hab. 2, 5, S. Lúc. 6, 
24:t 16, 19: Sant. 5, 1. 

- Roboam, hijo de Salomon, constituido 
rey de Judóú, 8 de los Rey. 12, 1,—larael 
lo abandona y se sujeta é Jeroboam, V 19. 
—Dios le prohibe combatir contra Ísrael, 
2 de los Par, E1,2.—Sesaçg, revde Egipto, 
le hace la guerra, 12, 2, 9,—muere y su 
hijo Abia le sucede, 3 de los Rey. 14, 31. 

Romanos, hacen alianza con los Judios, 
1 de los Mac. 8, 14,17, 27, t 12, 1, t 14, 
17, 20.—Elogio de los romanos gentiles, 
8, 2, 8.—Cristianos, Rom. 1, 8.—se ha. 
bia predicho que los Romanos destruirian 
é Jerusalen y al templo del Seiior, Núm. 
24, 24, Isaí. 6, 26: t 6, Ll, Dan. 9, 16, S. 
Lúc. 19, 41, t 21, 30, S. Juan 11, 48. 

Ruben, primogénito de Jacob. Su na. 
cimiento, Gén. 29, 832.—Viola el lecho 
de su padre, 35, 22,—por lo que se da ú 
José su mayorazgo, 49, 3: 1 de los Par. 5, 
l—defiende 4 su hermano José, Gén. 
37, 21,—se obliva 4 volver 4 Benjamin, 
42, 8T.—Parte de los Rubenitas tle este 
lado del Jordan, Núm. 32, Deut. 3, 12: f 
29, 8, Jos. 1, 12, t 13, 23. —Profecia de 
Moises sobre Ruben, Deut. 33, 6/—sus 
descendientes construyen un altar, Jos. 
22, 10,—combate 4 los A rareos, 1 de to8 
Par. 5, 9.—son derrotàdos, 4 de los Roy. 
10, 33,—y conducidos 4 la Asiria, 15, 29, 
I de los Par. 83, 26:—segun se habia pre- 
dicho, Gén. 49, 4, 

Rut, moabita. Vénse su historia en el 
fibro de su nombre. Tom. V. 
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Súbado, mandado guardar, castigo de 
los que lo violan, Gén. 2, 2, Exod. 10, 
23, 120, 8, f 23, 12, f 31, 4, 17, t 
34. 21, $ 35, 2, Lev. 19, 3, t 23, 3, 15, 
$ 26, 4, Núm. 15, 32, t 28, 9, Deut. 
5, 12, ls. 58, 2, 4, t 593, 13, 4 66, 23, 
jer. 17, 21, 27, Ezeq. 20, 13, t 22, 
8. 2 de Esdr. 13, 18, 2:22, 1 da los Mac. 
1, 47: $ 2, 33, 415 2 de los Mac. 15, 1, 
S. Mat. 12, 1, 10, S. Marc. 2, 33: t 
3, 2, f 6, 4, S. Lúc..4, 16, 31, t 6, 1: 
t 13, 11, 14: t 14, 1, S. Juan 5, 10, $ 
1, El. t 9, la: Act. 18, 14, 27, té: t 
15, 21: f 18,4, $ 20,7, 1 4 los Cor, 
16, 2, Hebr. 4, 4, 10. 

Sabiduria divina, Su origen, earseter, 
elogio y utilidad, Deut. 4, 6, T 29, 9, 
Job 28, 20, t 832, 7, Ecel. 7, 12, $ 9, 
13, Sab. 6, 13, 16, $ 7, t 8, t 9, f 10, 
Eccli. 1: $ 3, 1, 31, f4, 12, 39, t 21, 
12, t 24, $ 39, 14, 8. Lúc. 31, 16, Rem. 
11, 83, 1. 4 los Cor. 1, 17, T 32, 6, 18, 
t 3, 189, Col. 32, 3, Sant. 1, 5, f 3, 15. 

Nacerdotes, Cuàl era el oticio de los 
sacerdotes de la ley, Exod. 29, 44, T 
30, 7. Lev. 10, 1, 6, t 21, $ 22, t 24, 
3ç Núm. 3, 10, t 4, 5, 11, t 10, 8, t 
18, 1, 7, Deut. 21, 5, 1 de los Rey. 32, 
25, 33: 1 de los Par. 6, 49, 2 de los 
Par. 26, 17, Ezeg. 44, 15, 20, llebr. 
6, 7, t 10, 11. Véase Aaron. —Se cuene 
ran de ellos treinta y ocito mil, E de los 
Par. 23, 3.—Tienen derecho 6 su suh. 
sistenciu. Véase Iglesia Primècias.—Se 
les da los diezmos para que únicamen. 
te se dediquen 4 Dios, 2 de los Par. 81, 
4. —Castigo de los sacerdotes malos, 
Núm. 16, 1 de los Rey. 2, 22, T 3, 13, 
3 de los Rey. 2, 26, Ís. 8, 11, Jer. 2, 
5, t 8, 7, Os. 4, 6, 9, t 5, Mal. 1,t 3, 
1, 8, l de los Mac. 7, 5, 9, 21.— EI sa. 
cerdote es el juez de las cuestiones die 
ficiles, Deut. 17, 9, 12, Mal. 2, 7. 

Sacramentos. Véase cada uno de ellos 
en su articulo correspondiente. 

Sacrificio. Solo 4 Dios se dehen ofre. 
cer sacrificios, Exod. 22, 20, Ler. 17, 3, 
5, 8.—Tado lo que se oírece 4 Dios debe 
ser sia mancha, Lev. 1, 3: f 3, 1, t 22, 
19, Núm. 28, 3, 31, Deut. 15, 21: 
Ezeg. 43, 23, Mal. 1, 8, 14.—Dios, en. 
víando fuego del cielo sobre los sacri. 
ficios, manifesta que le son agradables, 
Gén. 4, 4, f 8, 20, f 15, 17, Lev. 9, 
4, Juec. 6, 21: t 13, 19, 83 de los 
Rey. 18, 88: 1 de los Par. 1, 21, 26, 
9 de los.Par, 7, 1,:2 de los Mat. 1, 23:. 
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t 2, 10.—Sacrificios diarios, Exod. 29, 
38, Núm. 28, 83, l de Esdr. 3, 2.— 
Los siete primeros capítulos del Í,:ví. 
tico contienen vacias reg:as sobre divers 
804 saeriticios. iios prohibe que se sa- 
crifiquen los nitvs, Lev. 18, 21: Deut, 
1259885 t y 10, Juce. 11, 38, 4 de los 
Rey. 3, 27, $ 16, 3, f 17, 17, t 21,6, 
2 de los Par. 28, 3, Salm. 105, 37: ls. 
57, 2, der. 7, 30, f 19, 5, Ezeq. 6, 20, 
36, t 20, 81: t 23, 3T.—Sacrifícios de 
los imyrios desechados, Gén. 4, 3: 1 de 
los Rey. 15, 21, Salm. 39, 7, t 49, 7, 
$ 50, 18, Prov. 15, 8, t 21, 27: Bceli. 
32, 15, ls. 1, 10, t 43, 23, t 61, 8, t 
66, 3, Jer. 6, 20, t 7, 20, $ 14, 12, 
Os. 5, 6:18, 13, f 9, 4, Amos 5, 22, 
Mig. 6. 7, Mal. 1, 7, 13, S. Mat. 9, 13, 
S. Màrc. 12, 33, Hebr. 10, B.—Lo3 8a. 
erificios y (estines en que se comian lag 
victimas, debian celebrarse con regoci. 
jo, Gón. 31, 46: Exod. 19, 12, t 33, 
6, Núm. 25, 2, Deut, 12: t 27, 7: 1 de 
los Rey. 1, 4: t 9, 12, $ 16,5, 2 de 
los Rey. 15, 12, 3 de los Rey. 1, 9: f 
8, 15, 1 de los l'ar. 30, 21.-—Sacrificios 
por los muertos, 3 de los Mac. 12, 13. 
Véase Aaron Holornusto, 

Saduceos, niegan la resurreecion de 
los muertos, 8. Mat. 23, 23, Act, 4, 
lt 23,3. 

Sale, hijo 6 nieto de Arfaxad, Gón, 
ll, 13, 14, S. L,úc. 3, 35. 

Sabmanasar, rey de los Asirios, to. 
ma ú Samaria, y transporta ú Israel 4 
la Asiria, 4 de los Rey. 17, 6, $ 18, 9. 

Salomon, Se predice su nacimiento, Z 
de los Rey. 7, l2,—nace, 3 de los Rey, 
12, 244—se le consagra rey de ls. 
rael, 3 de los Rey. 1, 33,—estando en 
Gabson, se le aparece en sueiios el Se. . 
Hor, é quien le pide la sabiduria. Su 
juicio entre dos muxeres, 3. —Su 
mucha reputacion, sus riquezas, ésc., 
2 de los Par. O:—hace alianza con Hi. 
ram, rey de Tiro, 3 de los Rey, 12, 7, 
—à quien da veinte citades despues 
de construido el templo, Y, 2I.—La rei. 
na de Sabí viene 4 voclo, 10, 1: S. Mat. 
11, 42, S. Lúc. 11, 31: —tabriea un tem. 
plo en Céinos al idolo de Moab, 3 de 
fos Rey. 12, 17,—hace sus tributarios 
4 los Cananeos, 1 de los Par. 8, 7,99 
consagrado por segunda vez, 2 de los 
Par. 29, 22:—su muerte, 8 de los Roy. 
Tl, 43,—su hirs Roboam le sueede, 
14,21. ca 2. - 
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Samaria, construida por Amri, me. 
trópoli de las diez tribus, 8 de los Rey. 
16, 24,—su primer asedio por los Si. 
ros, 3 de los Rey. 20, l,—el segundo, 
4 de los ley. 8, 24:-—por los Asirios 
por espacio de tres alios, es tomada, Ç 
el pueblo conducido, 17, 6.—bProfecia 
contra Samaria, ls. 7, 80, t 9, 7, Ezeq. 
23, Oséss 8, T 183, Amos 3, 12, Miq. 
1, 5. Véase Israel. 

La provincia de Samaria rehusa la pa- 
lara de hos. S. Lúc. 9, O83.—La re. 
cibe, Act. 8, 95. 

Paràbola del Samaritano que se com. 
pajece del herido de Jericó, S. Lúc. 
10, 33.— La Samaritana con Jesus, Ò. 
Juai 4, 7. 

Samuel, su nucimiento, es ofrecida 4 
Dios en Silo, i de los Rey. li—dur. 
micundo en el templo es llumado cuatro 
veces por el Sehor, 3, 4-10,—reune al 
pueblo en Masía y ruega por él, 7, 5: 
—constituve ú sus hijos jueces de ls- 
racl, el pueblo le pide rey, 8B,—consa. 
gra ú Saul, 10,—prueba su inoccncia, 
l2,.—reprende éú Saul por su desobe- 
diencia, Y mata ú Agag, 15, 12-30:— 
consagra ú David, 16, 13,—8u muerte, 
25, l,—aparece 4 Saul, 28, 15, Eccli. 
46, 23,—su elogio, 46, 16. 

Sanaballut, gobernador de Samaria, 
trata de impedir la reedificacion del 
templo, 2 de Esdr. 2, 10. 

Sangre. Moises rocia al pueblo con 
la sangre de las victimas paru confirmar 
la alianza hecha con Dios, lxod. 24, 
Q.—à los sacerdotes para consagrarlos, 
29, 20, Lev. 8, 30.—U:zo de la sengre 
en la oblacion de los holocaustos, Lev. 
T,6, 11, T 8, 2, 8, 18, T 7, HT 6, 19, 
f 8, 16: t 17, Gsrca los sacrificios 
por los pecados de ignoranciz, 4, 6, 16. 
Veéase Lev. 16, 14, 18, 2 de los Par. 
80, 16, Ezeg. 43, 20.—Prohibicion de 
comer sangre, Lev. 8, 17, f 17, 10, 14, 
y 19, 26, Act. 21, 25. Viase Abstinens 
cias—de derràmar la sangre iuocente. 
Viuse Homicidio.—Llia pade venganza, 
Gén. 4, 10, Apoc. 6, 10.—So01n08 Tese 
catados por la sangre de Jesucriato, 1 
4 los Cor. 7, 23. 

Sanson, promcetido por un úngel, nace, 
Juec. 31, 3, 24,— casa con una muger en 
Taummata, despeduza un leon, propone un 
enigma a los l'ilisteos, 14:— Males que 
les hace, 19:—3u muerte, 16, 80. 

Santiago, hijo de Zebedeo, upóstol, S. 
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Mat. 4, 2l,—eleceto para ser uno de loa 
doce, 10, 8, S. Màrc. 3, 17, S. Lúc. 6, 
14,—Su zelo, 9, 04, —Su muerte, Act. 
12, 2. 

Santiago, hijo de Alfeo, herimano de 
Jesus, llamado al apostolado, 8. Mat. 10, 
83, 8. Marc. 3, 18, S. Lúc. 6, 15:—habla 
al concilio de Jerusalen, Act. 15, 13:— 
autor de la epistola que lleva su nombre .. 

Santo. Dios, sauto por cxcelencia, lsai. 
6, 3, Apoe. 4, 8.—Los hombres deben 
ser santos, Lev. 11, 44, t 19, 2, t 20, 
7, 26, t 21, 0, Deut. 26, 19, Ef. 5, 
26, 1 à los Tes. 4, 83, L de S. Pedro, 1, 
16.—El que lo sta, santifiquese mas, 
Apoc. 22, i 1,—el santo del Seior, Exod. 
85, 2, Lev. 16, Salm. 113, 2, S. Mat. 7, 
8: 8. Lús. 1, 81. 

Los santos ruegan per nosotros, Jer. 
15, 1, 2 de los Mac. 15, 14, Apoc. B, 8, 
t 8, 3.—Dios nos concede gracias en 
atencion 4 sus oraciones y méritos, Gén. 
26, 5, 24: Exod. 32, 13, 14, 8 de los Rey. 
11, 12, 13, 32, 34, f 15, 4, 5, 4 de los 
Rey. 19, 34, t 20, 6, Isai. 37, 85, Eccli. 
44, 24. a 

hacer oracion 4 los santos no deshon. 
ra al mediador, Rom. 15, 80, Col. 4, 3, 
EL. 6, 19, 1 4 los Tes. 5, 25: 2 ú los Tes. 
8, 1, Hebr. 13, 18.—bEllos ofrecen 4 
Dios nuestras oraciones, Tob. 12, 12,— 
Apoe. 6, 8, f 8, 2.—Reinan en el cies 
lo con Jusucristo, 2 é los Cor, 5, 8, Fil. 
1, 23, Apoc. 3, 2. Véase Cristianos. 

Es cosa laudable acordarse de ellos, 
Eccli 44, S. Juan 12, 26.—Dios es ala— 
bado en sus santos, Salm. 150, li—Ha. 
cen milagros en vida y despues de muer. 
tos, Viase Apostoles, Elias, Eliseo, Pa 
blo, Pedro.—Juzgarén al mundo, Sab. Y 
3, 8, ft 5, 1, 8. Mat. 19, 28, S. Júd. 145 
—y serún como los àngeles de Dios, S. 
Mat. 22, 30. 

Sara, muger de Abraham. Véase Abra. 
ham. 

Sara, hija de Raquel, dada 4 Tobias 
por muger, Tob. 7, 10, 15. 

Sarug, hijo de Reu ó Ragau, Gén. 11, 
20, 22, S. Lúc. 3, 25. 

Saul, benjamita, busca las asnas de su 
padre, l de los Rey. 9, 3.—Samuel lo 
consagra rey, 10, 1, f 11, 14, Act. 13, 
2l—segun se le habia ordenado, 1 de 
Jos Rey. 9, 15,—derrota 4 los A mmoni— 
tas, Ll, lls—oirece un holocausto, 13, 
Qi—es desechalo para no sobernar mas, 
13, L3, $ 15, 22, 20, 20, f 10,—atore 
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mentado por un espiritu maligno, 16, 14, 
18, 19, f 19, 9,—intenta traspasar 4 
avid con una Jauza, 18, 103 t 19, 10, 

—lo persigue, 23:—hace matar 4 los s4- 

cerdotes del Seiior, 22, 18:—consulta ú 

una pitonisa, 28, T.—se mata él mismo, 

31, 4,—es sepultado, Y 13,—sus hijos 

colgados, 2 de los Rey. 21, 9. Véase Da. 

vid, Jabes, Samuel. 

Seba, Se le corta la cabeza por haber. 
se sublevado contra David, 2 de los Rey. 
20, 33. 

Sedecias, llamado tambien Matanias, 
tio de Joaquin, constituido despues de 
él rey de Juda, 4 de los Rey. 24, 18, 2 
de los Par. 30, 11, Jer. 37, l.—Se rebe. 
la contra Nabucodonosor, sc le hacc pri. 
sionero, matan 4 sus hijos en su presen- 
Cia, le sacan los ojos y Jo conducen 4 Ba. 
bilonia, 4 de los Rey. 43. —Todo esto 
estaba predicho, Jer. 27, 12, t 37, 16, 
BEecg. 12, 8, ft ET, 16, € 21. 

Sedecias, falso protuta, 3 de los Rey. 
22, 11, 2 de los Par. 18, 10.—El rev de 
Babilonia lo hace quemar en un sarten 
ardierdo, Jer. 29, 22. 

Sediciosos castivados, Núm. 16, 31. 
Véase Absalon, Murmuradores, Seba. 

Sefora, muger de Mosses, Exod. 2, 21, 
—cireuncida ú su hijo, 4 25. 

Seguridad, ninguno debe tenerla de su 
justiticacion, Eccl. 9, 1, 12, Eceli. 5, 5, 
iA los Ger. 8, 27: T 10, 12: Fil. 2, 18, 
18, 13, 1 4 Tim. 1, 19, 2 de S. Pedro 3, 
17: Hobr. 4, 1. 

Nehon, rey de los A morrcos, rehusa el 
paso ú los Lsraclitas, Núm, 21, 23: Deut, 
2, 30,—es derrotado, Núm. 21, 24. 

Seleuco, rey de.Asia, suministra de sus 
rentas pàra los sacrificios de Jerusalen, 
instigado por Simon, quiere robar los te. 
sores del templo, 2 de los Mac, 3. 

Sellum, rey de Israel, 4 de los Rey. 15, 
10.14. ae 

Sem, hijo mavor de Noé, Gén. 5, 31, 
honra 4 su padre, 9, 22,—quien lo 
bendice, 26:—su posteridad, 10, 21 y sig. 

Semei, maldiee ú David, 2 de los Rev, 
26, 6.183,—este la perdona, 19, l8:—es 
muerto segun la 6rden que hsbiu dejado 
David úntes de morir, 3 de los Rey 2, 9, 
42, 46. 

Semeias, profeta, enviado ú Roloam 
para que le prohibicse combatir contra 
Jsrael, 3 de los Rey. 12, 22, 2 de los Par. 
11, 2: t 12,6, 7. 

. Sencillos. Vénse Simples. 


Sennaquerib, rey de los Asirios, ataca 
todas las ciudades fuertes de Israel, 4, 
de los Rey. 18, 13, 2 de los Par. 32, 1, 
— Sus blasfemias contra Dios, lsaí. 36: 
—mgu ejército es derrotado por un àngel, 
y él muerto por sus hijos, 4 de los Rey. 
19, lsaí. 837,—segun la prediccian de 
Isaias, Isaí. 10, 33, t 831, 8, 33, 1. 

Neiior y seliora, su autoridad y deberes 
para con sus siervos y doméstico3, Exod. 
91, 2, 20, 26: Lev. 85, 48: Deut. 5, 14, 
21 Job 31, 13: Prov. 29, 19, Jer. 34, 9, 
14, Eccli. 1, 23, t 33, 31, El. 6, 9, Col. 
4, l.—Dios 'permite los malos ainos en 
castigo de los pecadus. Véase Dios.— 
Obedecer 4 los amos aunque sean imalos, 
S. Mat. 23, 3, 1 de S. Pedro 2, 18. 

Nepultura. Es obra de miscricordia so. 
pultar 4 las m iertos, Gén. 23, 19, T 25, 
9, t 35, 19, 29, Núm. 20, 1, Deut. 10, 6, 
t 21, 23, Jos. 24, 30, Juec. 12, 7, 1 de 
los Rey. 25, 2 de los Rev. 2, 32, 3 de 
los Rey. 2,10, 31, 34, f 11, 43, t 13, 99, 
f 14, 31, 4 de los Rey. 13, 20, 2 de los 
Par. 16, 14, t 24, 16: t35, 24: Tob. I, 
805: t 8, 8, 1: f d, 8) dEs T 6, IM. f 432, 
12: t 14, 13, 16: Eccli, T, 37, f 33, 16, 
S., Mat. 14, 12, $ 27, 58, S. Juan 19, 
39. Act. 8, 2, 13, 29, 1 4 los Cor. 15, 4. 
Véuse Vunerales, Jàbes, 

Serpiente de metal elevada, Núm. 21, 
R,—se quita y se le llama Nohestan, 4 
de Jos ley. 18, 4:—lo que figuraba, S. 
Juan 3, 14. 

Net, hijode Adan. Su nacimiento, Gén. 
4, 25:—su hijo Enos, V 26, $ 5, 6,—sn 
muerte, V 8. 

Siba, stervo de Saul, curador de los 
biencs de Mitiboset, 2 de los Rey. 9, 8, 
—calumnia ú su senor y obtiene sus bic- 
nes, 16, 2:—va delante de David, 19, 17. 

Riceleg, ciudad donada 4 David por 
Aquis rey de Get, 1 de los Rev. 27, 5, 
—los Amalecitas la incendiun en ausen. 
cia de David, 30, 1. 

Sierves y siervas: sie dehberes, Crén. 
24: t 81, 39, Exod. 22, 21: 4 de los Ney. 
5, 20, 25, Prav. 14, 35, T 1. 9, 10, t 29, 
19: Rècli. 10, 38: 8, Lúic. 12, 837, 45: 1 
é los Cor. 1, dl Col. 8, 82, 1.4 Fim. 6, 
1, Hobr, 18, 17, l de S. Pedr. 2, 18. 

Nisnox de cosas futuras, Gén. 9, 12, 
Exod. 31, 18, Jos, 2. 18: 1 de los Rey. 
2, 34: f 10, 2, 2 de los Rey. 5, 24, 4 de 
tos Rey. 19, 20: Isai. 39, 7: Tob. 5, 8, S, 
Lúc. 2, 12.—Rignos y menumentos en 
memoria de cosas pasadas, Lxod. 12, 8, 
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8, Núm. 15, 38,4 16, 88, 40: t 17, 10, 
Jos. 4, 6,.—Dios se sirve de signos para 
dar ú conocer su omnipotencia, su ver— 
dad, eu justicia y sn bondad, Exod. 4, 2, 
6, T 7, 17, t 16, 12, Jos. 3, 10, 14, 8 de 
los Rev. 13, 4,t 17, 14, $ 18, 38, $ 20, 
13, 28, 4 de los Rey. 5, 14: f 20, 9, 8. 
Mat. 8, 26. t 9, 2, $ 14,28. Véuse San. 
tos, Reliquias. 

Silas, enviado é Antioquia con San 
Pablo, Act. 15, 27,—parte con él para 
ir é confirmar las Iglesias en la fe, Y 40, 
—permanece en Berca con Tiroteo, 
10, EA: 

Silencio, su utilidad, Prov. 17, 20, 
Ecel. 3, 7, Eccli. 20, 6, t 32, 12. 

Silo, lugar en que estuvo la caga de 
Dios, Jos. 18, 1, Juec. 18, 31, $ 20, 8, 1 
de los Rey. 1, 83,—Israel se congrega en 
Silo 4 causa de los Rubenitas, Jos. 22, 
12:— La arca transportada de Silo, 1 de 
los Rey. 4, 4, Jer. 7, 12, t 26, 6. 

Simeon, hijo de Jacob. Su nacimiento, 
Gén. 29, 383,—él y Leví matan é los Si- 
quimitas, 34, 25:—por lo que su padre 
los reprende, 39, 5:—es detenide prisio. 
nero en Egipto, 42, 26, — Palahras de Ja. 
cob sobre Simeon y Levi, 49, 5 y sig. — 
Parte de la tribu de Simeon en la tierra 
prometida, Jos. 19. 

Simon, hijo de Juan, por sobrenombre 
Pedro, apóstol. Véase Pedro. 

Simon, el Cananeo 6 el Zeloso, apóstol, 
S. Mat. 10, 4, S. Mérc, 3, 18, S. Lúc. 6, 
15. 

Simon el leproso da de comer ú Jesus, 
S. Mat. 26, 6. 

Simon mago, su pecado, Act. 8, 20. 

Simonia. Està prohibido vender los do. 
nes de Dios, 4 de los Rey. 5, 22, 26, 
Dan. 5, 17, S. Mat, 10, 2, Act. 20, 385, 
1 é los Cor. 9, 16, 2 4 los Cor. 11, 9, t 
12, 18. 

Simples de corazon. A ellos se descu. 
bre Dios, Íseí. 29, 18, 24, t 32, 4: Eccli. 
8, 15, S. Mat. 11, 25: S. Lúc. 2, 9, 15: 
15,8, t 10, 21, Act, 4, 18, 1 ú los Cor. 
1, 24, t 2, l. Véuse Humildes.— La sen. 
cillez y rectitud de corazen reeomenda. 
das, Gén. 20, 6: Job. 1, 8: S. Mat. 10, 
16, Act. 2, 46, Rom. 16, 18, El. 6, 5: 
Col. 3, 22. 

Siquem, hijo de Hemor, viola ú Dina, 
hija de Jacob, Gén, 34, 2,—es muerto, 
34, 26. 

Siros, se hacen tributarios de David, 
8 de los Rey. 8, 6,—-auzilian é los Am. 
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monitas contra David, son derrotados, 
10, 18, 18/—sitian é Samaria y son vene 
cidos, 3. de los Rey. 20, 19,—comba— 
ten contra Israel, 4 de los Rev. 6, 
8,—heridos y conducidos é Samaria, 8, 
ln.—Benadad sitia é Samaria, 6, 24.— 
Los Siros heridos de un terror púnico 
abar.donan el sitio, 7. 6, Ts—el rey de 
los Asirios los ataca y los lleva cauti. 
vos 4 Cirene, 4 de los Rey. 16, 9,— 
eu ruinay desolacion predicha, le. 17, 
1, Jer. 49. 23, Amos 1, 3. 

Sobriedad y te.mplanxa recomendadas, 
Tob. 6, 16: Eecl. 8, 6, Èccli. 31, 18, 
t 84, 71, Dan. 1, 8, 11: Rom. 18, 13, t 
14, 17. 1 é lot Cor. 7, Gel. 5, SG: l 
Tito. 8, EU 8. Fit. 1, 7: Tit. 1, BE: 
2, 6, 12, 1 S. Pedro 1, 18, t 5, 8, Q 
S. Pedro 1, 6. Véase embriaguez. 

Sociedad. Vecse Companta. 

Sodoma y Gomorra situudas en un In. 
gar muy agradable, Gén. 18, 10.—ene 
queadas, 14, ll.—El Sefor las pierie 
enteramente con todos sus habitantes:— 
19, 25. Deut. 29, 23: Sab, 10,6, 3:— 
segun lo habia predicho, Gién. 3, 2t. — 
Nueva calamiciad de que fué herida esta 
ciudad, cual fué la cnusa, lizeg. 16, 49. 

Sopatro, compahiero de S. Pablo, Act. 
20, 4. 

Sofonias, uno de los doce proíetas 
menores. Tom. XV H. 

Sóstenes, gefe de la sinagoga, conver- 
tido, sufre por la fe, Act. 18, 17. 

Sueros. Dios hace conocer su volun. 
tnd por suciios v visiones, Gén. 46, 2, 
Núm. 12,6, 2 de los Rey. 7, 4, Job T, 
13, Y 838, 15, 2 de los Mac. 15, 11, 14: 
S. Mat. 1, 20, Act. 23, 11, f 27, 23, 
Véase Abimelec, Angeles, Daniel, José, 
Samuel, Salomon. 

Despreciar los suefios que no estés 
acordes con ja doctrina de Jesucristo Y 
de la Iglesia, Deut. 13, 1, Ecel. 6, 25 
Eccli. 834, 1, Jer. 23, 16, 25: t 27, 9, 
T 29, 8, 

Suerle, algunas veces es permitida, 
Lev. 186, 8, 2, Esdr. 11,1, Prov. 18, 
83: t 16, 18, Ezeq. 21, 19, Jon. 1, 
7.—Tierra prometida dividida por suere 
te, Núm. 26, 55, t 33, 54, Jos. 18, 
10, f 19:—lJosué se sirve de ella para 
descubrir el crímen de Acan, Jos. 7, 
14:.—Samuel para saber é quien habi 
elegido Dios por rey, 1 de los Rey. 10, 
20:—Saul para descubrir al que habia 
obrado en contra de su prohibicion, 14, 
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R4.—Los apóstoles para elegir al que 
debia sustituir 4 Júdas: Act, l, 17. 
Superiores. Vtase pPastores, 


Tabita, resucitada por S. Pedro, Act. 
0, 36, 40, 

Tadeo, apóstol. Viase Júdas. 

Tamar, nuera de Judí, su incesto 
con Jucíé su suegro, Gén, 38, l5,.—de 
tl tiene dos mellizos, Féres y Zara, 
88, 27, $ 46, 12. 

Tumar, hija de David, violada por 
su hermano Ammon, 2 de los Rey. 
13, 14. 

Taré, hijo de Nacer, y padre de 
Abruhaim, Gén. 11, 24, 26/5—su muerte, 

32. 

Teèni, reconocido rey por une parte 
de Israel, 8 de los Rey. 16, 21 y 22. 

Teglatfalasar, rey de los Asirios, ha- 
ce guerra é los lsraelitas, y transporta 
Un gran número de cstos é la Asiria, 4, 
de los Rey. 15, 29. 

Temer ú Dios y tenerle siempre 4 la 
vista, Exod. 20, 20, Deut. 4, 9, t 6, 2, 
13, t 10, 12: f 13, 4: Jos, 24, 14, 4 de 
los Rey. 17, 36: 2 de los Par. 19, 7: 
Sulm. 26, 1, t 82, 8, Prov. 8, 7, t 14, 
2, t 4,821 Eccl. 11, 18, Eceli. 2, 7: 
$ 7, 81 Jer. 10, 7, $ 32, 39, S. Mat. 
10, 28, S. Lúc. 12, 6: 1 de S. Pedr. 
ds li Apoc MM, 7. 

Temor de Dios, principio de la sabi. 
duria, Prov. 9, 10.—Fuente de vida, 
Prov. 14, 27.—Principio de su amor, 
Eccli. 25, 16. 

Fruto y alabanza del temor de Dios, 
Gén. 20, 11, Deut. 6, 24, Job 28, 28, 
Salm. 102, 17, € 110,63 T 111, 1, f 127, 
Prov. 10, 27, f 16,6, t 81, 30, Eccli. 
2, 18-23, 110, 23, $ 15, 1: f 83, 1, t 
834, 16, 10, Bar. 3, 7, Act. 8, 2: t 9,31. 

El temor no se opone 4 lu fe ni ú la 
esperanza, Eccl. 9, 1: Eccli. 5, 5, Rom. 
11, 20, Hebr. 9, 14, t 4, 1. Véase Se. 
guridad. 

Aun los perversos temen y respetan 
é los buenos, Gén. 20, 8, Exod. 14, 25, 
I de los Rey. 18, 13, 4 de los Rey. 1, 
14, 2 de Esdr. 6, 16, 1 de los Mac. 3, 
25, t 12, 28, S. Màúrc. 6, 20, Act. 5, 13, 
4 16, 29. 

Dios castiga ú los malos llenéndolos 
de temor, Gén. 85, 5, Exod. 23, 27, 
Lev. 28, 38, Deut. 2, 24, $ 11, 25, f 
98, 10, 65, Jos. 3, 9, t 10, 10, Jucc. 4, 
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Senores. 
Susana, su historia, Dan. 18. 


Reyes, 
T 


15, $ 1, 21, 1 de los Rey. 7, 10, 4 de 
los Rey. 7, 6, 2 de los Par. 14, 14, t 
17, 105 $ 20, 29, Jud. 14, 14, t 15, 15 
Salm. 9, 20, Jer. 49, 87, 2 do los Mac. 
3, 24. 

Ejemplos de temor de Dios en Abra- 
ham, Gén. 22, 12,—en las parteras del 
pueble hebreo, Exod. l, 17,—en. el 
mismo pueblo, 14, 3l/—en Abdias, 8 de 
los Rey. 18, 8:—en Tobias, 1, t 2, 9, 
13:—en Sara, hija de Raguel, 3, 18, t 
8, 12,—en Judit, Jud. 8, 8,8—en Job, 1, 
8, t 31, 23:—en la historia de Jonas, 
Jon. 1, lús—en Eleúzaro, 2 de los Mac. 
6, 30: —en Fimcon, SB. Lúc. 2, 35,—en 
Cornelio, Act, 10, 2, 35. 

Templanca. Véase sobriedad. 

Templo, Dios impide 4 David (abricar 
uno, reservéndolo à. su hijo, 2 de los 
Rey. 7T.—Salomon lo hace construir, 
en cuénto tiempo, cuél era su forma, 
3, de los Rey. 6, t 7, 2 de los Par. 
83, t 44—los gentiles trabajan en él, 8 
de los Rev. 6/—su dedicacion, 8, 2de 
los Par. 7, T:i—Acaz lo proíana, 2 de 
los Par. 28, 21:—z—consagrado de nuevo 
por Lzequias, 2 de los Par, 20,—pro- 
fanado por Manasses, quien movido 
por Dios, restablece el altar, 2 de los 
Par. 33, 7, lò,— es incendiado, 4 de 
los Rey. 25, 9,—segun se habia predi- 
echo, 2 de los Par. 7, 20:—construido 
de nuevo por órden de Cire, 1 de Esd. 
l:—saqueado, 1 de los Mac. 1, 33, 33, 
—profanado, Y 49, 57:—purificado y 
consagrado, 4, 16, de los Mac. 20, 1. 
—Profecia contra él, Lev. 26, 91, 3 
de los Rey. 9, 7, 4 de los Rey. 21, 
12, Ralm. 73, 6, ls. 66, Jer. 7, 3, 
17, t 26, 6, 12, Dan. 8, 26, Amos 
0, 1, Mia. 8, 12, Zac. 11, 2, S. Mat, 
24, 2.—Templo adornado de ricos pres 
sentes, 2, de los Par. l, t 2, t 8, f 4, 
f 5, 2 de los Mac. 3, 2.—Profanado. 
res del templo castigados, ls. 66, 2, 
2 de lo3 Mac. 3, 25, 26, S. Mat. 21, 
12, S. Juan 12, 15.—Templo espiritual 
y casa de Dios, 2 de los Rey. 7, 139 
Prov. 9, 1, Agç. 2, 8, S. Mat. 7, 24, 
t 16, 18, 8. Juan 1, 19, 1 é los Cor. 
3, 10, t 6, 19, 2 4 los Cor. 6, 186, 
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de S. Pedro 2, 5.—Casa de oracion, Dios 
ovce 4 los que allí le invocan, ls. 86, 7, 
S. Mat. 21, 13, 8. de los Rey. 9, 3, T 
8, 29, 2 Par. 6, 19.—Jesucristo y sus 
discipulos se hallan muchas veces en 
el templo, S. Mat. 24, 1, S. Marc, HI, 
11, t 12, 35, S. Luc, 2, 30, Act. 2, 
46, ft 3, ll, f 5, 20, 121, 26, f 22 
17.—Dios no tiene necesidad de tempio 
que le sirva de morada, Act. 7, 43. 
Véase Dios es inmenso. 

Tesero. El que no se debe amar, ro. 
ba muchas veces el corazon, Ús. 9, 1, 
S. Mat, 6, 20, f 19, 22. Véase Avaricia, 
Ricos. 

Testamento, antiguo y nuevo, Gal. 4, 
24, Hebr. 9, 15, t, 13, 20. Véase Nuevo 
T'estamento. 

Testimonio. Falso testimonio probibi- 
do, Exod. 20, 16, t 23, 1, Deut. 5, 20, 
Salm. 26, 12, ft 384, 11, Prov. 19, 5, 
9, t 21, 28, t 24, 28, t 25, 18, S. 
Mat. 19, 18, Rom. 13, 9:—levantado 
contra Nabot, 3, de los Rey. 21:—con. 
tra Susana, Dan. 13, 34:—contra Je— 
sus, S. Matt, 26, 59, t 28, 13:— con. 
tra S, Estévan, Act. 6, lli—contra S. 
Pablo, Act. 21, 23.—T'estiyo fiel, Prov. 
14, 5.—Nadie sea conderado por el 
testimonio de uno solo, Núm. 85, 30, 
Deut. 19. 15, S. Juan8, 17, 1 4 Tim. 
6, 19: Heb. 10, 28. Vease Mentra. 

Tiempo, Hacer todo 4 su tiempo, 
Eccl. 3. 2, t 8, 6, Eccli. 20, 6, t 32, 
20, Rom. 13, 11. 

Timoteo, alimentado desde su infan. 
eia con las Santas Escrituras, 2 l'im. 
8, 15,—S. Pablo lo circuncida y lo lle- 
va consigo, Act. 16, 83,—enviado 4 Ma. 
eedonia con S. Pablo, 19, 22:—recibe 
la gracia por la imposicion de las ma. 
nos, 1 ú Tim. 4, 14: 2, ú Tim. 1,6. 

Tito, gentil, S. Pablo no quiere que 
s€a circuncidado, Gal. 2.—Hecho obispo 
de Creta, Tit. 1, 5. 

Tobias, cl padre, varon recto y firme 
en la verdadera piedad, Tob. 1, l,— 
eicga, 2, 11,—recobra la vista, 11, 14, 
—SU muerte, 14. 

Tobías, el hijo, instruccion que le da 
su padre, Tob. 4,—conducido a la Me- 
dia por el éngel Rafael, 6 y 6,—su ma. 
trimonio, 7—-9:—su vuelta, 10 y ll,— 
su muerte, 14. 

Tola, juez de Israel, Juec. 10. 

Tolomeo. Véase Ptolomeo. 

Tomas, llamado Didimo, apósto), S. 


Mat. 10, 8, S. Marc. 3, 18, S. Lúc. 
6, 15 —pronto 4 morir con Jesucristo, 
S. Juan li, l6:—su incredulidad, 20, 
4d0,—su fe, 28. 

Trabajo y dolor, comunes 4 todos los 
hombres, Gén. 8, 17, Exod. 20, 9, t 
384, 21, Deut. 5, 13, l'ob. 2, 19, Salm. 
127, 2, Prov. 6, 6,t 10, 4, t 14, 1, 
41/90, 4, Becl, 8, 11: Ecell. 29, 20, 
S. Juan 21, 8, Act. 18, 3, t 20, 34: 
DE. 4, 80: 1 $ loé Té8: 8, D.T 4,1. 

El trabajo no enriquece si. Dios no 
lo bendice, Gén. 3, 11, t 26, 3, 123, 
t 30, 21, Deut. 8, 17, 16, Job 42, 12, 
Prov. 10, 21: Eceli. 11, 6. 

Recompensa debida al que trabaja, 
Lev. 19, 18, Deut, 25, 4, Eccli. 7, 23, 

24, 25, 26: Jer. 22, 13. Mal. 8, 5, 

Mat. 10, 10, 1 à los Cor. 9, 9, 145 
Sant. 5, 4. 

Elogio y utilidad del trabajo de 
manos y el de la agricultura, Prov. 12, 
11, f 13, 4, ft 14, 28, f 24, 27,28, 19. 

Tradiciones. Conservar las que se re. 
cibieron de los apóstoles, 2 ú los Tes. 
2, 15:—los apóstoles no lo dejaron todo 
excrito, Véuse Escritura. 

Traicion castigada en los hermanos 
de José, Gén. 37,—en Simon, 2 de 
los Mac. 3, 4, t 4.1, t 10, 20, ft 13, 
Al—en Júdas, S. Mat. 26, 35, 41, 
Vease Absalon, Alcimo, David, Joab. 

Tributo, debido ú los príncipes, S. 
Mat. 17, ZXe, ft 22, 17, Rom. 13, 7. 

Trifon quiere elevar al trono à An. 
tioco, hijo de Alejandro, 1 de los Mac. 
11, 39:—quiere hacersc rey de la 
Asia y matar 4 Antioco, 12, 39,— 
aprisiona é Jonatas por sorpresa y lo 
mata, 12, 40-54, t 18, 1-23,—mata 
ú Antioco su rey, Y31. 

Trinidad, figurada y declarada, Gèn. 
1, 26, t 18, 2, Exod. 3, 6, 15, 16, $ 
4, 5, Salm. 32, 6, ls, 6, 3, T 34, 16, 
t 48, 16, $ 61,1, S. Mat. 3, 16, $ 
10, 20, f 17, 5: f 88, 19, S. Léc 4, 
13, S. Juan 3, 35, f 14, 16, 26, $ 
15, 26, t 16, 8, 1 de S. Juan 5 7. 

Tristeza, abate el espíritu, Prov. 15, 
18:.—seca los huesos, 17, 22:—hurnilla 
al hombre, 12, 2ó:—roe el corezon, 
25, 20.—El aire triste del semblante 
corrige al que peca, Prov. 25, 23, Eccl. 
1, 4.—El corazon de los sabios estú 
donde se halla la tristeza V .— 
No dejarse abatir, Eccli, , 14, 2. 
—La tristeza ha matado é muchos y ne 
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es buena para nada, 80, 25, t 83, 19. 
—mlli corazon corrompido causa la tris. 
tezn, 36, 22.—Tristeza de Jesucristo, 
S. Mat. 28, 38.—No entristecerse in— 


Urias, marido de Betsahóe, lleva 4 
Juab las cartas de David, 2 de lo3 Rey. 
Il, 3t.—Véase David. 

Urias, profeta, muerto pot Joahim, 
Jer. 28, 21. 

Urias, pontiífice , hace un altar sa— 
urilego por órden de Aeaz, 4 de los 


Vasti, esposa de Assuero, desprecia 
su precepto y e3 repudiada, Est. 1, 
9, 19. 

Venganza. Pertenece 4 solo Dios y 
ú sus ministros, y sc prohibe à toda 
otra persona, Gén. 15, 14, Lev. 19, 
18, Deut. 32, 33: Juec. 8, 20, f 16, 20, 
Salm. 7, 1, t 9, 13, f 938, 1, Prov. 44, 
29, T 29, 22, Ezeq. 20, 12, 14, Na. 
i, 2: 3. Blat. 9, 49, B. Lúc. 9, 54, 118, 
1, 83 l ú los Tes. 5, :0, 2 4 Tim. 4, 14, 
Sant. 5, 4, Apoc. 0, 10. Védse Abel. 

Verdad. lsuius se queja de que ella 
esté en olvido, ls. 59, 15.—Vada uno 
debe hablar segun la verdad, Et. 4, 22. 
—Jesucristo cs la verdad misma, S. 
Juun 14, 6. . 

Vestidos. Costumbre de rasgarlos en 
la afliccion, G6n. 44, 13, Jos. 7, 6, Juec. 
11, 85, 1 de los Rev. 4, 14, 2 de los 
Rey. 13, 31, 3 de los Rey. 21, 27, 4 de 
los Rey. 5, 7, t 6, 30, t 11, 14: t 13, 
87, f 19, 1, t 22, El, 14, Est. 4, 1, Jer. 
36, 24, Joel 2, 13: 1 de los Mac. 2, 44: 
83, 47, 44, 8U3 $ 1L, 713 S. Mat, 36, 
65, Act. 14, 13, f 16, 22.—Vestir 4 los 
desnudos, Véase Desnudos.— Abuso en 
los véstiilos. Vease Abuso. — Vestidos 
de los sucerdotes, Véase Aaron, Sacer. 
dutes, y el articulo siguiente. 

Vestiduras del gran sacerdote, Exod. 
28, 2. . 

Victoria. De Dios es de donde viene, 
Exod. 17, 9, Deut. 7. 18, Jos. ll, 6, 
Juec. 1, 1, 1 de los Rey. 14, 6, t 17, 
45, 2 de los Par. 14, ll, t 16, 8, $ 24, 
24, t 25, 8, Jud. 9, 16, Salm. 117, 18, 
Prov. 21, 31,—Dios la hace alcanzar 
Con poca gente contra ejerritos numero. 
808, Gén. 14, 14, Juec. 7, 2, 2 de los 


moderudamente por la pérdida de los 
bienes de este mundo, 1 de los Mac. 6, 
8. Véase Contristar. 


Rev. 16, 11. 

Usura, iixod. 23, 25, Lev. 25, 45, 
Deut. 23, 19, 2 de Esdr. 5, 7, Salm. 
14, 5, Prov. 22, 16, t 28, 8, Jer. 15, 
10, Ezeq. 13, 8, 13, $ 21, 12, S. Lúc. 
6, 34, f 19, 8. 


V 


Par. 13, 14, l de los Mac. 8, 16, 22. 
—Trot:os por victorias ,conseguidas, 
Núm. 31, 13, Juec. 11, 34: 1 de lo3 
Rey. 13, 6, 2 de los Mac. 3, 7. 

Vida. A qué reglas deben los ficles 
conformar su vida, Gén. 17, 1: Exod. 
30, Lliduer. 11, 14, T 19, 4t 20, 7, 
20, ft 21, T, S. Mat. 5, 48, t ll, 29, 
S. Lúc. 6, 30, S. Juan 42, 26,t 13, 13, 
115, 13, f 21, 15, Rom. 6, 4, $ 8, 29, 
t 13, ei. 15, 2, El 2, 9, i 4, 1, 23, 
Yo, H 9. Fil. Ll, 27, T 8, 5, 14: Cel. 
2, 6, t 8, 9, 12, l 4 los les. 4, 3, Tit, 
8, 11, t 8, 8, Hebr. M2 8: 1 de S. 
Pedr. 1, 15, t 2, t 8, 17, t 4, 1, i de 
S. Juan 1, 7, t 2, 6.—Brevedad y va. 
nidad de la vida humana, Gén. 3, 19, 
2 de los Rey. 14, 14: 1 de los Par. 
29, 15, Job 3, 20. t 7, 6, t 3, 9, id. 
21, 25, t 13, 28, T 14, 1, Salm. 39, 6: 
189, 5, 9, f 101, 4, 12,t 102, 15:$ 
103, 23, f 143, 4, Eecl. 2, 23, T 3, 10, 
t 7, 1, Sab. 2, 5 t 5, 9, Eccli. 14, 13, 
t 17, 31, f 18, 8, f 40, 6, f 41, 1, Tob, 
4, 23, ls. 40, 6, S. Lúc. 12, 18, Ef. 
5, 16, Hebc. 13, 14, 1 de S. Pedr. 1, 
14, Sant. 1, 10, ft 4, 14.—Uar la vida 
por los hermanos, Est. 4, 15, Jud. 13, 
3, 25, S. Juan 15413, Ll de S. Juan 
3, 16. 

Vientre, algunos hacen de él su dios, 
Fil. 3, 19, Rom. 16, 18. 

Vina. Jesueristo comparado 4 la vi. 
Ha, y sus miembros 4 los surmientos, 
Gén. 48, ll, Os. J0, l, Zac. 3, 10, S. 
Juan 15, l—lzslesia comparada ú una 
viiia. Vuase lulesia. 

Virgen. En el exterminio de los Ma. 
dianitas, sulas las virgenes fueron re. 
servada3 por órden de Dios, Nuip. 31, 
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18.—Virgenes enetlaustradas en tiempo 
de la ley, 2 de los Mac. 3, 19. 

Virginidad recomendada, S. Mat. 19, 
12, l é los Cor. 7, 45, Apoc. 14, 4,4— 
preferible al matrimonio, 1 4 los Cor, 
7, 38, 40.—Voto de castidad de la Vir. 
gen santisima, S. Lúc. l, 34.—Cantigo 
de la violacion del voto, 1 4 Tim. 5, 12. 

Visitar 4 los enfermos. Véase finfer. 
mos. —S. Pablo desea visitar 4 los san- 
tos, Rom. 1, 11: t 5, 23, 32, Gal. 
20, 14 los Tes. 2, 17. 

Viudas. Debe asistirseles, Exod. 22, 
22, Deut. 18, 14, t 24. 17, 19, $ 26, 
13: 1327, 19. Jud. 16, 28, Jeb 24, 3, t 
81, 18, Eccli. 4, 10, ls. 1, sr: Jer. 22, 
3, 'Zac. 7, 10, Mal. 3, 6, S. Mat. 23, 
14: lé Tim. 6, 3, 18, Sant. 1, 21.— 
Dios atiende ú sus légrimas, Eccli. 35, 
18.—Cuél debe ser la ocupacion de las 
viudas, Jud. 8, 4, S. Lúc. 3, 37, l 4 
Tim. 5, 3, 5, Tit. 2, 8. 

Vivir para Dios y no para sí mismo, 
Rom. 14, 7, 3 4 los Cor, 5, 15, G4l. 2, 
20, 2 é los Tes. 6, 10, 1 de S. Pedr. 


Zabulon, hijo de Jacob, su nacimien. 
to, Gén. 30, 20.—Profecia de su padre 
sobre él, 44, 13,—la de Meises, Deut, 
833, 18.—Suerte de la tribu de Zabu. 
lon en la tierra prometida, Jos. 19, 10. 

Zacarias, hijo de Jeroboam ll, rey 
de Israel, 4 de los Rey. 14, 29, f 15, 
Bi —su muerte, H0. 

Zacarias, hijo de Joiada, sacerdote, 
apedreado, 2 de los l'ar. 24, 20, S. 
Mat. 23, 35. 

Zacartas, hijo de Baraquías, uno de 
los doce profetas menores. Tom. A VH. 

Zacarias, padre de S. Juan Bautis. 
ta, S. Lúc. 1, 7. 

'Zambri, rey de Israel, 3 de los Rey. 
16, 9,—su muerte, 18. 

Zaqueo recibe 4 Jesucristo en su ca. 
sa, S. Lúe. 19, 6. 

Zeb Yy Oreb, muertos, Juec. 7, 25, 
Salm. 82, 12, 

Zebedeo, padre de Santiago y de Juan, 
S. Mat. 4, 21.—Salomé, su muger, pi. 
de 4 Jesucristo los primeros lugares pa- 
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Voluntad. La de Dios debe ser la re. 
gla de la nuestra, 1 de los Rey. 3, 18, 
2 de los Rey. 10, 12, ft 15, 20, l€ de 
los Mac. 3, 60. S. Mat. 6, 10, t 26, 
39, Act. 21, 41, l é los Cor. 4, 19, 
Hebr. 6, 3: Sant. 4, 15. Véase Renune 
ciacion. —Hacer la voluntad de Dios, S. 
Mat. 7, 215 f 1., 50, S. Mérc. 3, 35, 
Rom. 14,8, El. 5,17: Col. 1,9: 1 é 
los 'Fes. 4, 3, 1 de S. Juan 2, 17.— 
La voluntad de Dios es que todos se 
saiven, Ezeq. 18, 23, S. Juan 6, 89, 1 
é Tim. 2, 4, 2 de S. Pedr. 3, 9.—Dios 
acepta la voluntad lo mismo que las 
obras, 2 de los Rey. 11, 14, f 12, 9. 
Véase Corazon. 

Voto y promesa hechosú Dios, Gén. 
29, 20, Lev. 27, 1, Núm. 6, t 21, 2, 

30, Deut. 23, 21: Juec. 11, 30, l de 
os Rey. 11, 2 de los et 15, 8, Salm. 
15, 12: Eccl. 6, 3: Bar. 6, 34, 8. Mat. 
14, 1: "Act. 18, 18, t21, 23, t 28, 12. 
Vease Virgimdad. 


ra sus hijos, S. Mat. 20, 20. 

Zebeu y Salmana, reyes de los Ma. 
dianitas, presos, Jucc, 8. 

Zelo de los hijos de Jacob por ven- 
gar el ultraje hecho 4 su hecmana, Gén, 
34, 2, 25, 27,—de Moises contra los 
adoradores del becerro de oro, Exod. 
32, 19, 27,xde Finées, Núm. 25, T— 
de Israel contra la injuria hecha 4 un 
levita, Juec. 20:—de Saul contra los 
Ammonitas, 1 de los Rey. 11, 6:i—de 
Samuel contra Saul, 15, 11, 332:—de 
Elias contra los profetas de Baal, 8 do 
los Rey. 18, 40,—contra Israel, 19, 10, 
l4/—de Jehéú, 4 de los Rey. 10, —de 
Matatías, 1 de los Mac. 2, 24,—de Je. 
sus por el templo, S. Mat. 21, 132. 

Zelfa, sierva de Lía, Gén. 29, 24, 
—Jacob la toma por muger, 30, Os— 
sus hijos, 4, 10 y sic. 

Zorobabel, hijo de Salatiel, 2 de Esdre 
12, 1, S. Mat. 1, 18, S. Lúc. 3, 27, 
—restublece el templo de Jerusalen, i 
de Esdr. 3, 83, Becli. 49, 13. 
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TABLA 


DE LO8 


NOMBRES HEBREOS, CALDEOS, 


SIRIACOS Y GRIEGOS, 


QUE SE ENCUENTRAN EN LA BIBLIA, 


CON SUS SIGNIFICACIONES. 


————— er — 


AARON, jay de míl concepcions 

Abarim, trúnsitos. 

A bha, padre. 

Abdemelec, siervo del rey. 

Abdlénago, esclavo de la luz, 6 de Na. 
go 6 Nabo, falsas divinidades. 

Abdías, siervo del Seior. 

Ahbdon, siervo. 

Abel, nombre de ciudad que se escri. 
be por alepÀ, y significa duelo, 

Abel, nombre propio de hombre que es. 
crito por Àé significa vanidad. 

Abesan, padre y escudo. 

Abessalom, padre de la paz. 

Abia, padre del Seiior. 

Abiatar, padre excelente. 

Abigail, la alegría del padre. 

Abimelec, padre rey. 

Abinadab padre lleno de buena volun. 
tad. 

Abisag, la ignorancia del padre. 

Abner, antorcha del padre. 

Abra, sierva. 

Abraham, padre excelso de la multitud. 

Abram, padre excelso. 

Absalon, la paz del padre. 

Acab, el hermano del padre. 

Acaia, angustia 6 tristeza. 

Acen 6 Acar, turbacion. 

Acaz, posesor. 

Accaron, esterilidad. 

Adan, terrestre, 

Adan, Seior, 

Adonai, soberano dueiio. El intérprete 
latino lo ha puesto algunas veces en 
Jugar del nombre incíable Juuova, 


TOM, XXV. 


A. 


' que los Hebreos no pronuncian por 
respeto. 

Adonias, el dueiio dado por Dios, 

Aeneo, alabado. 

Africa, en hebreo Ful, caida 6 ruina: 
6 Fut, espesor ó grasa: propiamente 
sin frio, abrasado. 

Agabo, langosta, 

Agag, techo. 

Agar, extrangers. 

Aggeo, festivo. 

Ahialon, encina, 

Ahod, que alaba. 

Alejandria, llamada en hebreo No, que 
significa mansion, 6. No. Ammon, man- 
sion de Ammon, esto es, de Júpiter, 
llamado así en Egipto. 

Alejandro, varon auxiliador, 

Aleluia, alabad al Senior. 

Amalec, pueblo que lames 

Amam, madre, ó temor, 

A man, que turba. 

A mana, verdad 6 fe. 

Amasías, rey "Ut Judú, cuyo nombre se 
escribe por aleph, Yy significa fuerza 
del Sefior. 

Amasias, hijo de Zecri, cuyo nombre 
se escribe por ain, y significa carga 
del Seiior. 

Amalec, el rey. 

Amen, usí sea, 6 es verdad. 

Aminadab, pueblo lleno de buena voa 
Juntad. 

Ammon, pueblo. 

Amnon, tel 6 verdadero. 

Amorreos, amargos 6 rebeldes. 
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Aimos, padre de lsaías, cuyo nombre 
se escribe por aleyÀ, y sicnifica fuerte. 
Amos, uno de los doce profetas meno- 
res cuyo nombre se escribe con ain, 
y significa carga. 

Amri, por aleph, que habla, 6 amargo. 
Aumnri vor din, gavilla ó dommacion, nom. 
bre de una de los reyes de lsrael. 

Aunanías, gracia del Senior. 

Anatot, lugar bajo. 

Andres, hombre fuerte, 

Auna, gracia. 

Antioco, carro opuesto. 

Aod, motivo de alabanza. 

A póstol, enviado. 

Aquimelec, hermano del rey. 

Aquitob, buen hermano. 

Arabes, mezcla. En el Salmo 71 el 
hebreo lée Saba, que significa mu- 
tacion ó vuelta. 

Aram, elevacion. 

Aran, monte 6 concepcion, 

Ararat, maldicion de temor. 

Arbé, cuatro. 

Areópago, colina de Marte, 


TABLA ' 


Areuna, arca Ó càntico. 

Arfaxad, que cura. En el libro de Ju— 
dit puede significar el poderoso Ar— 
béces. 

Argob, terron. 

Armenia, en hebreo Ararat, maldicion 
de tetnor. 

Arnon, que da alegría, 

Artmérjes, luz 6 maldicion, 6 el gran 
Jérjes. 

Asa, curacion. 

Asaí, que reune. 

Aser, bienaventuranza. 

Asir, prisionero. 

Asuero, príncipe y gefe. 

Asur, dichoso, 6 que tiende lazos. 

Astarot, rebafio, 6 riquezas, 

Atalia, el tiempo es para el Seiior.- 

Atenes, la inteligencia de Dios. 

Attalia, que aumenta, O nutre. 

Ava, iniquidad. 

Axa, adornada. 

Azarías, socorro del Sefior. 

Azor, que da socorros. 


Azot, en hebreo Aadod, pillage, 


B. 


Baal, dueio. 

Baalim, duenos 6 dominadores. 

Baara, en obra. 

Bala, nombre de muger, que se escri. 
be por he, y significa vieja. 

Bala, nombre de ciudad que se escribe 
por ein, y significa abismada. 

Balaam, vejez del pueblo. 

Balac, destructor. 

Baltasar, Bel derrama riquezas. 

Banaías, hijo del Sejior, 

Barac, relàmpago. 

Baraquías, bendicion del Seior. 

Barjone, hijo de la paloma. 

Barsabas, hijo de conversion. 

Bartimeo, hijo ciego, 

Bartolomé, hijo que deticne las aguas, 

Baruc, bendito. 

Bato, medida de cosas liquidas. 

Batuel, fliacion de Dios. 

Beelfegor, ídolo de torpeza. 

Beelzebub, dios mosca. 

Broera, pozo. 

Behemot, la bestia. 

Bel, seiior 6. dueio. 

Bela, que traga, 

Belial, sin yugo. 

B-n-ennom, hijo del que duerme, 

Berjamin, hijo de la diestra, 6 de los 
dias. 


Benoni, hijo del dolor. 

Bera, pozos. 

Beresit, al principio. Esta cs la primera 
palabra del Génesis. 

Bernabé, hijo de consojacion. 

Bersabée, pozo del juramento 6 de la 
abundancia. 

Betabara, casa de trànsita, 

Betania, casa de obediencia, 
afliccion. 

Betaven, casa de vanidad 6 de iniquidad. 

Bet.Dagon, casa de Dagon, 6 del trigo. 

Betel, casa de Dios. 

Beter, division ó separacion. 

Betfage, casa que esté 6 la entrada del 
valle. 

Betfogor, casa de Fogor, 6 del dios de 
torpvza. 

Betlehem, casa del pan, 

Betsabée, casa del fermento. 

Betsaida, casa de los frutos de la tierra: 

Betsames, casa del sol. 

Betul, víirgen. 

Bezec, relàmpago. 

Boanerges, hijo del trueno. 

Booz, con fuerza. 

Borit, yerba de gusto agrio. 


Ds i fortaleza. 
Q8ta, 


6 de 
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ECaat, aturdimiento, 

Cares, santidad, 

Cafurnaum, el campo de la penitencia. 

Cuin, posesion, 

Cainan, lamentacion. 

Caldea, en bebreo Chasdim, como de. 
imonios. 

Caleb, como el corazon. 

Cam, calor. 

Cana, celo 6 zelo. 

Canaan, comerciante. 

Capadocios, pueblos llamados en hebreo 
Caphtorim, que significa manzanas ó 
granadas. 

Cariat-iarim, la ciudad del bosque. 

Cariat sefer, la ciudad de los libros. 

Carmelo, cordero circuncidado. 

Cartago, en hebreo T'hars:s, que signi. 
fica contemplacion de la alegria. 

Cedar, tristeza. 

Cedes, santidad, 

Cedron, triste 6 enmegreeido. 

Cefas, piedra. 

C'élura, que derrama olor de perfume, 
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C. 


Celesiria, Siria honda. 

Cin, posesion. 

Cinot, lamentaciones. Este es el nom- 
bre hebreo del libro de las Lamenta- 
ciones de Jeremias. 

Ciro, el sol. 

Cis, duro 6 paja 

Cleofa3, toda gloria. 

Codeod, jaspe ó carbunco, 

Cohelet, Eclesiastes. Este es en hebreo 
el nombre del segundo libro de Sa. 
lomon, 

Colosenses, ajusticiados. 

Corban, 

Corbona, 

Coré escrito por aleph, significa el que 
lée 6 llama. 

Coré escrito por helh, significa calvo: 
este es el nombre del Levita sedicioso. 

Corozain, aquí cstà el misterio, 

Correos, furores, 

Cosbi, mentiroso. 

Cristo, ungido. 

Cus, Etiope 6 negrura, 


y 


ç don, ú ofrenda. 


D. 


Dagon, trmgo. 

Dilila, pobreza. 

Damasco, jugo de sangre, 

Dan, juieio. 

Daniel, juicio de Dios, 

Dario, que busca. 

Dutan, ley. 

David, bien amado. 

Débora 6 Débbora, abeja. 

Decúpolis, las díez eiudades. 

Diablo, ealumniador. En Habacue cor. 
responde 4 la palabra hebrea feseph, 


Ebal, monton de coses viejas. 
Eclesiastes, el que habla en una asam— 
. bles. 

Eden, delicias. 

Edom, rojo 6 terrestre, 

Efraim, multiplicacion. 

Efrata, fertilidad 

Eíron, polvo. 

Eglon, becerro, 

Egipto, en hebreo Misraim, angustia, 
Ela, encira. 

Bleuna, Dios zeloso. 

Elcanan, gracia de Diete 


que significa carbones inflamados, 

Dibre-hagamim, los diarios, 6 palabras 
de los dias: este es el nombre de los 
libros de los Paralipómenos en el 
hebreo, 

Didimo, gemelo. 

Dina, juicio. 

Dionisio, bajado de Dios. 

Dithalassum, los dos mares. 

Doeg, inquieto, 

Dor, generacion. 

Dura, generacion ó habitacion. 

4" 


Eleszaro, socorro de Dios. 

Eliacim, resurreccion de Dios. 

Elias, la ínerza de Dios, 

Elimelcc, el rey de Dios. 

Eliseo, la salud de Dios, 

Elle.habdebarim, estas son las palabras. 
Estas son las primeras palabras he. 
breas del Deuteronomio, 

Elnatan, dedo de Dios. 

Emmanuel, Dios con nosotros. 

Emmaus, que teme al consejo. 

Enar, collar, 

Encenia, dedicacion. 

, 
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Ennom, he aquí el lugar del suefio. 
Enos, débil mortal. 

Esuú, artífice, 6 pelo rojo. 

Esdras, socorro. 

Ester, lo que estú escondido. 
Estévan, coronado. ' 

Elam, ave inmunda. 


Tacée, que obra, 

Faccia, abertura del Seiior. 

Faleg, division. 

Fanuel, la faz de Dios. 

Faraon, elevado. 

Féres, escrito por sade, division: este 
es el nombre de uno de los hijos 
de Judé. 


G. 


Gabaa, colina. 

Gabriel, la fuerza de Dios, 
Gad, prosperidad. 

Gadgad, felicidad perfecta, 
Galaad, cúmulo del testimonio. 
Gúlatas, que dan leche. 

Galgal 6 Galgala, calle, ó revolucion. 
Galilea, sujeto ú revoluciones. 
Ciazer. separacion. 
Gazofilacio, cúmara del tesoro. 
Gebal, límite. 

Gedeon, que destruye, 
Geennom, valle del suerio, 
Gelienna, valle de afliccion. 


IM. 


Habacuce, ineendio, 

ionarias, gracia del Sefior, 

Haram, destruido, 

Havot—Jair, cercanías de Jair, ó de ilu- 
minacion. 

Hcber, escrito por heth significa parti. 
cipante. 

Heber, escrito con ain significa trúnsito: 
este es el nombre del patriarca de 
quien desciende A braham. 

Tebreo, que pasa. 

MHebron, sociedad. 

eli, elevacion. 


Tcabod, jdOónde esté la glorial 
idumea, tierra de Edom, 6 del que es ro. 
jo 6 terrestre, 


Etham, fuerza perfecta, 

Etiopia, en hebreo CÀus, negrura. 
Eubuio, prudente, 

Eva, viviente. 

Ezequias, la fuerza del Senior, 
Ezequiel, la (uerza de Dios. 
Ezriel, el socorro de Dios. 


Féres, escrito por gin, caballero. 
Fariseos, divididos. 

Fase, trúnsito. 

Fasga, colina. 

Finees, respeto de confianza. 
Fogor, abertura, 

Ful, caida. 

Fut, despreciable. 


Gelboé, revolucion de la investigacion. 

Gersam, extrangero allí. 

Gerson, extrangero que cambia, 

Gihon, pecbo ó salida. 

Gog, techo. 

Goólgota, calvario, lugar donde estén de- 
positadas las calaveras, 

Goliat, transmigracion. 

Gomor, medida de profundidad entre los 
hebreos. 

Gomorra, pueblo rebelde. 

Griegos, en hebreo Jevanim, que signi- 
fica embusteros. 


Heliópolia, ciudad del sol, llamada en 
hebreo On, que significa dolor. 

Henoc, dedicacion. 

Hermon, destruccion. 

MHesron, saeta de regocijo. 

Hierúpolis, ciudad sagrada. 

Himeneo, canto nupcial, 

Holoférnes, capitan poderoso, 

Hor, monte. 

Horeb, desierto. 

Horma, destruccion. 

Hur, libertado. 

Hus, consejo. 


India, en hebreo Ophir, ceniza. 
Índio, natural de las, rasa, en hebreg 
hodu, alabanga, 
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fsaac, risa. 

Isabel, juramento de Dios. 

Isai, por aleph, mi marido, 

lsai, por iod, el que es. Se halla escrito 
de estas dos maneras el nombre del 
padre de David, llamado por otro nom. 
bre Jessé. 


Jabel, que cae. 

Jabes, escrito por sadé, tristeza, 

Jabes, escrito por sin, sequedad: este es 
el nombre de una ciudad de Galaad. 

Jacob, suplantador. 

Jafet, dilatado, 

Jaliel, el que sube, 6 damita. 

Jahiel, vive Dios, 

Jair, iluminacion. 

Jamin, diestra. 

Jared, descendiente 6 dominante. 

Jason, que sana. 

Javan, opresor, 

Jebus, conculcado. 

Jeconias, preparacion del Seiior. 

Jefté, que obra. 

Jehu, el que es. 

Jehus, escrito por sadé, que aconseja. 

Jelius, escrito por sin, roido dç polilla: 
este es el nombre de uno de los hijos 
de Esaú. 

Jemini, diestra. 

Jerameel, misericordia de Dios. 

Jeremias, elevacion del Seior. 

Jericó, la luna, ó el mes. 

Jderobaal, que ataca al ídolo. 

Jeroboam, que se levanta contra el pue- 
blo. 

Jerusalen, vision de paz 6 perfecta, 

Jesboe, que estó vacio. 

Jessé, que es. 


Laban, blanco, céndido, 
Lamec, pobre, humillado, 
Lapidot, relémpagos. 
Lézaro, socorro de Dios. 
Leci, ley. 

Lequi, quijada. 

Leví, asociado. 


lsnmas, salud del Sefor. 

Isboset, hombre de confusion, 
Iscariote, hombre de asesinato, 
Ismael, Dios ha oido. 

Israel, que prevalece contra Dios, 
lasacar, hay recompensa. 

Ítamar, isla de las palmas. 


J. 


Jesus, salvador. 

Jetro, excelente, 

Jezonías, que escucha al Seiior. 

Jezrael, estirpe de Dios. 

Joab, paternidud. 

Joacaz, presa del Sefior. 

Joaquim, elevacion del Sejor. 

Joaquin, preparacion del Seior. 

Joss, escrito por aleph, fuego del Senior: 
este es el nombre de uno de los reyes 
de Judà y de otro de los de Israel. 

Joas, escrito por ain, que està roido de 
polilla, 

Joatam, perfeccion del Seior. 

Job, que estú triste. 

Joel, que quiere. 

Johanum, lleno de gracia. 

Jonadab, que obra de buena voluntad. 

Jonas, paloma. 

Jonatah, don del Seiior. 

Joram, excelso, 

Josafat, juicio del Seiior. 

José, aumento. 

Josías, el Seior obra con fuerza. 

Josué, salvador. 

Jordan, rio del juicio. 

Juan, lleno de gracia. 

Jubileo, vuelta. 

Júdas, alabanza. 

Julio, velludo, 


L. 


Leviatan, sociedad del dragon. 

Lia, laboriosa, fatigada. 

Libano, blanco. 

Libia, en hebreo Lubim, corazones. 
Litostrotos, pavimento de piedras. 
Lot, envuelto. 


M. 


Maaca, usada. : 
Maasías, obra del: Sejior, 


Maceda, ipcendie, Es ES 


Madian, juicio. 
Magdalena, magnífica. 
Magos, sabios ó filósofos, 
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Malaleel, que alaba 4 Dios, 

Malaquias, enviado del Senior. 

Malaquim, nombre de los dos últimos li. 
bros de los Reyes en el hebreo: signi- 
fica reyes. 

Malco, rey. 

Mammona, plata, riquezas. 

Mumzer, nacido de fornicacion, 

Manahem, consolador. 

Manasses, olvidado. 

Manue, reposo. 

Mara, amarga. 

Mardoqueo, contricion amarga. 

María, en liebreo Mariam, exaltada, 6 
amargura de los dias. 

Marta, que provoca. 

Masfa, atalaya 6 especulacion. 

Massa, earga. 

Mateo, dado. 

Matías, don del Seiior. 

Matusael, muerte y demanda. 

Matusalen, muerte 6 inundacion. 

Melquías, reina el Senior. 

Melquisedee, rey de justicia. 

Moelquisua, rey salvador. 


TABLA 


Mesopotamia, el medio de los do3 rios. 

Mica, pobre. 

Micol, jquién tiene todot 

Miguel, /quién comu Diost 

Mifiboset, ignominia de la boca. 

Miqueas, jquién como el Senort 

Misac, que trae su origen de Sac, falsa 
divinidad. 


-Misael, que trae de Dios su origen. 


Misfat, juicio. 

Músle, proverbios: este es el título he- 
breo del primero de los cinco libros 
sapienciales. 

Mna, mina, moneda. 

Moab, que viene del padre. 

Moises, sacado del agua. 

Moria, amargura. 

Mosa, escrito por sade, Azimo, nombre 
de uno de los hijos de Caleb de la tri- 
bu de Judà. 

Mosa, escrito por sin, carga: nombre de 
uno de los hijos de Saharaim, de la 
tribu de Benjamin. 

Mosollam, pacífico. 

Mysia, perversa. 


N. 


Naeman, agradable. 

Nabal, insensato. 

Nabo, profecia. 

Nabot, profecia. 

Nabucodonosor, profecia — centella — 
juicio—tesoro. 

Nacor, érido, seco. 

Nadab, esponténeo. 

Nahason, serpiente. 

Nahum, consolador. 

Naim, hermoso. 

Natan, dado. 

Natanael, dado por Dios, 


Nazarenos, sepsrados. 

Nazaret, derivàndolo de nazar por zain, 
puede significar separada, consagrada. 

Nazoret, derivàndolo de natsar por Lsade, 
puede significar guardada, conservada, 

Neúpolis, ciudad nueva. 

Neftali, mi combate. 

Nehemiías, consolacion del Senior, 

Nemrod, rebelde. 

Ninive, bella. 

Noé, reposo 6 consuelo. 

Noemi, hermosa. 

Nohestan, de metal. 


o. 


Obadías, siervo del Seior. 
Obed, siervo. 

Obededom, siervo del hombre. 
Ocozias, presa del Senior. 
Odollam, ornato del pueblo. 
Ofni, puiio 6 puiiada. 

Og, pan cosido en la ceniza. 
Olla, elevacion, holocausto. 
Onaim, dolor. 

Onena, dolor 6 iniquidad. 


Onesimo, útil. 

Ooliba, mi tienda estí en ella. 
Oalla, tienda 6 tabernéeulo. 
Oreb, cunervo. 

Oseas, salvador, 

Otoniel, favor de Dios. 

Oza, fuerza. 

Ozias, fuerza del Seiior. 
Oziel, fuerza de Dios. 


f. 


Palestina, cubierta (de eeniza). 
Paràclito, consolador, abogado,. — . 


Parasceve, preparacion, 
Paseua, tràngitg, 
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Pentateuco, los cinco libros. 

Pentecostes, el quincuagósimo (se sub. 
entiende dia). 

Pigineos, en hebreo Gammadim, hom. 


g 
bres de uv code. 

Probética, que pertenece é las ovejas. 

Prosélito, que se agrege, 36 aproxima, 


Q. 
Querubin, como maestro. 
R. 
Rabba, grande ó numerosa, Rebeca, engordada, 
Rafael, medicina de Dios. Rebla, : 
Rafaim, gigantes, 6 que inspiran terror. Rublata, QR ciGoRISmaim 


Raguel, pastor de Dios. 

Rahab, por he signifca soberbio, orgu. 
lloso: este es uno de los nombres de 
Egipto. 

Rahab, escrito por Àeth, que està 4 lo 
Jargo 6 extendido: este es el nombre 
de la muger que recibió 4 los explo. 
radores que envió Josué é Cananne 

Rom, excelso. 

Raimesses, el trueno, 


Saní, que piense, 

Saba, por samecÀ, rodeo, nombre de los 
Sabeos. 

Saba, por sin, cautividad 6 vuelta: nom- 
bre de los Arumbes. Se encuentran es. 
tos dos nombres en el salmo LXXI. V 
10, y el segundo se repite en el V 15. 

Sabaoth, ejércitos. 

Sabata, rodeos. -. i 

Sabado 

Sabatismo 

Saduceos, sectarios de Sadoc, 

Sadoc, justo. 

Safan, heriso ó conejo. 

Salat, que juzga. 

Sale, mision. 

Salem, paz. 

Salfaad, sombra de temor, 

Salmanasar, paz y vínculo. 

Salmon, pacifico. 

Salomit, pacífica. 

Saloman,. paeífico. 

Samaria, custodia, 

Samuel, pedido é Dios 6 dado por 
Dios:. el nombre de este profeta se 
aplica en el hebreo é los dos prime- 
ros libros de los Reyes. 

Sanson, sol. 

Sara, escrito por he, princesa: este es el 
nombre de la esposa de Abraham. 
Sara, escrito por helh, princesa de olor: 

este es el nombre de una hij ja de Aser. 

Sarai, mi princesa, 


i descanso. 


Recab, carre, cabalgadura. 
Rehu, han hecho mal. 
Remmon, granada. 

Resía, pavimento9. 

Roboam, extension del pueblo. 
Roma, fuerza, 

Ruben, hijo de la vision. 
Numa, excelsa. 

Rut, embriagada. 


S. 


Sarcíta, porcion pequefia. 

Saron ea 

Sarona ip dl 

Sarug, cansancio, 

Satan, adversario. 

Saul, pedido. 

Scenopegia, ercccion de tiendas: este es 
el nombre de la fiesta de a Taber. 
núculos. 

Schibboleth, espiga. 

Sedecías, justícia del Senior. 

Sefarvaiun, libros, escribientes. 

dóúfora, por sin, belleza, nombre de una 
de las parteras de Egipto. 

Séfora, por sade, pújaro: nombre de la 
muger de Moises, 

Segor, pequeiia. 

Sehon, extirpacion, 

Sela, escrito por samech, clevacion: es. 
te nombre se encuentra con muché 
repeticion en el hebreo de los Salmos. 

Sela, escrito por sin, tranquilo, nombro 
de uno de los hijos de Judé. 

Sellum, pacífico. 

Sem, nombre, fama. 

Semei, por am, que obedecc: nombre 
del que ultrajó ú David. 

Semei, sin ain, mi nombre. 

Sennaquerib, zarza de destruccion, 

Seon, sonido, ruido. 

Set, puesto. hi 

Setim, que declinan. 


Biba, ejército Q milicia. 
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Sibbolet, por samech, carga. 

Sibbolet, por sin, espiga. 

Sicera, bebida embriagante. 

Sidrac, mansedumbre de Sid 6 Sed, fal. 
sa divinidad. 

Sihor, turbado. 

Siloe, enviado. 

Simeon 

Simon 

Sin, por samech, zarza: este es el nom- 
bre de la octava estacion de los ls. 
raelitas en el desierto. 

Sin, por sade, escudo, nombre de la 
trigésima tercera estacion del desierto, 

Sion, por sade, sequedad: nombre del 
monteo sanio en que estaba Jerusalen. 


que escucha, 6 que obedece, 


Tabor, pureza. 

Tadeo, que alaba. 

Tamar, palma. 

Tare, que esparce olor. 

Tarso, que tiene alas. 

Tàrsis, contemplàcion y alegria. 

Tau, sedal. 

Tecua, esperanza. 

Tehillim, alabanzas: este es el nombre 
del libro de los Salmos en el hebreo. 

Terafin, fguras. 


Sion, por sin, estrépito: nombre de uno 
de los lados del monte Hermon. 

Sir hasirim, Cantar de Cantares. Este es 
en hebreo el nombre del tercer Bi- 
bro de Salomon. 

Sisara, grulla, 6 golondrina que ve. 

Sodoma, secreto y silencio, 

Sofetim, jueces: este es en hebreo el 
nombre del libro de los Jueces. 

Sofonias, contemplacion del Seior. 

Somer, guardian: 

Sorec, viiia escogida. 

Sulamitis, pacifica. 

Sunamitis, que duerme, 

Susana, lirio. 


N: 


Tola, escarlata, 

Tomas, gemelo. 

Toplet, seduccion, 6 timbal. 

Timeo, cieyo. 

Timoteo, que honra ú Dios. 

Tiro, en hebreo Sor, fuerza, 6 afliccion, 
angustia. 

Tito, honorable. 

T'obías, bondad del Sefior. 

Tubalcain, posesion del mundo. 


U. 


Ur, fuego. 


Vaicra, Y llamó. 
del Levítico en el hebreo. 

Vaiedabber, y habió: es el principio 
del libro de los Números. 


Z. 


Gabi $ dote, dotado. 
Zabulon, mansion. 

Zacarias, memoria del Sejor. 
Zambri, que canta, 

Zaqueo, puro, 

Zara, Oriente, 


Urías, fuego del Senior. 


X. 


Este es el principio Vasti, que bebe. 


Veelle.-semoth, y he aquí los nombres: 
este es el principio del Exode. 


Zebedeo, dotado. 

Zebeo, víctima. 

Zelía, destilacion de la boca. 

Zelotes, geloso. 

Zorobabel, extrangero de Babilonia, esp 
to es, del pais de la confusion. 


FIN DE LA TABLA DE LOS NOMBRES HEBREOS, fo, 
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TABLA 


DE LAS 


MATERIAS 


CONTENIDAS 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACIONES. 





Los números romanos indican los tomos, y los aràbigos las púginas. 


Aaron, hermano é intérprete de Moi. 
ees, se presenta 4 Faraon, lÍ. 298. —Su 
muerte lli, 164.—Representa 4 Jesu. 
cristo, II, 314.—Se le llama profeta, es. 
to es, intérprete de Moises, XIII, 3. — 
Electo por Dios para que él y su poste. 
ridad ejerciesen el sacerdocio en Ísrael, 
VI, 380, XXI, 286.—Ejerce el ponti. 
ficado por cuarenta aios, y muere en el 
monte EHlor, VI, 382, 400.—Sus hijos, 
415, 583. 

Abarim, monte situado húcia el orien. 
te del Jordan, 41: estacion de los Israe. 
litas en el desierto, III, 285. 

Abbas l, Schha 6 rey de Persia: ar. 
tifcio que se le atribuye con respecto 4 
Jos Judios, XIX, 332. 

Abbas, Il, Schah ó rey de Persia: 
crueldad que se le atribuye para con 
los Judios, XIX, 333. 

Abdemelec, eunuco etiope, interpene 
su influjo con Sedecías en favor de Je. 
remías, XIV, 17.—El Senior le recom. 
pensa por su servicio, ibid. 

Abdias, profeta. Prefacio sobre Ab. 
días, Su lugar entre los profetas mene. 
res: objeto de su profecia, y épocu de 
su mision, XVII, 1683.—Antlisis de su 
profecia segun el sentido literal é in. 
mediato, ibid.—Reflexiones sobre ella 
é instrucciones y misterios que contie- 
ne, El dia del Sehor que anunció Ab. 
dias es el del juicio final, 164.—Parale. 
lo entre el odio de los Idumeos contra 
los hijos de Jacob y el de los hereges 
contra los católicos, ibid. — En la profe. 
Cía se representa el reino eterno re los 
santos por el reino prometido 4 los Ju. 
dios, 165.—Observaciones sobre Ab. 
dias: objeto de su profecia segun el sen. 
tido literal y espiritual, testimonio de 
S. Gerónimo, XVIII, 53. 

Abdon, juez de Israel. Duracion de 
su gobierno, IV, 3989. 

TOM, XXV, 


Abelardo, (Pedro). Veéase Pedro Abe- 
laran. 

Abel, bijo de Adan. Su historia, II, 8. 
—Distincion misteriosa entre Cain Y 
Abel, 12,—este representa 4 Jesucris- 
to, ibid. 

Abel.Satim, lugar situado en las lla. 
nuras de Moab, Il, 287. 

Aben.Ezra, rabino célebre, y uno de 
los que han explicado con m-jor éxito 
el sentido literal de las Lscrituras, 
XI, 25. 

Abesan, juez de Israel. Su gobierno, 
IV, 898. 

Alta 6 Abiam, rey de Judí. Su rei. 
nado, VÍ, 7: VII, 9, XII, 287.—Obser. 
vaciones sobre la duracion de 8u go. 
bierno, V, 175, 184. 

Abiusaf. hijo de Coré, 8u ramo ge. 
nealógico, VI, 409. 

Aliatar. mjo de Aquimelec, sumo sal 
cerdute, VÍ, 385. 

Abiutar, nombre dado algunes veces 
4 Aquimelec, padre de Abiatar, VI, 385. 

Aliezer, 6 Alisué, sumo sacerdote, 
Vi, 883, 400, 415. 

Abimael, hijo de Jectan, sus posesio. 
nes, Í, 381. 

Abimelec, aliado de Abraham, II, 5. 

Abimelec, aliado de Isaac, II, 5. 

Abimelec, juez de Israel, V, 9. —Du. 
racion de su gobierno, IV, 412.—Manda 
dar muerte 4 sptenta hermanos suyos, 
III, 230. 

Abie, rev de Babilonia. XII, 316. 

Abiron y Datau, su nublevacion, EI, 
163. 

Abisué 6 Abieser, sumo sacerdote, VI, 
8383, 400, 415. 

Abiú, hijo de Aaron, sacerdote, VI, 
415. —Su fin desgraciado, 382, II, 3. 

Abominacion en el santuario en tiem- 
po de Antioro Epifànes, prediclia por 
Daniel en el cap. xi de su profecia, 
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XVI, 14. —Otra abominacion en el 
mismo lugar, en ticmpo del último ase- 
dio de Jerusalen por los Romanos, pre- 
dicha por Daniel en el cap. ix de su 
profecia, 11 .—Marsham, Harduino y 
Calmet confundieron estas dos profe- 
clas, 109.—A plicacion de la segunda 
determinada expresamente por Jesucris- 
to, XIX, 345.—Otra abominacion en 
tiumpo del Auticristo al fin de los siglos, 
tambien predicha por Daniel en el cap. 
xi X VÍ, 1n.—Los santos padres apli. 
can con frecuencia ú esta abominacion 
lo que Jesucristo dijo precisamente de 
la segunca, XIX. 349. 

Alouba, tombre caldeo de un instru. 
mento músico, llamado entre los He. 
breos Rugah, y entre los latinos amby. 
Baiue, Oryanos antiguos, IX, 342. 

Atraham 6 Abram, hijo de Taré. Su 
historia, ll, 4.—Conducta misteriosa de 
Abraham para con Agar é Ismael, Í, 
205.—Rcpresenta 6. Jesucristo, Il, 12. 
— El sucriicio de su hijo lsaac es figu- 
ra del de Jesucristo, l4.— Abraham, 
padre de os creyentes y modelo de la 
fe, ibid.— Qué siguifican sus dos muge- 
res y los dos hijos que tuvo de ellas, 
ibid.—Exéúmen del pretendido anacro. 
nisn:o del Génesia sobre la muerte del 
patriarca, 33.— Observaciones sobre los 
bijos que tuvo en Cétura, 50.—Obser. 
vaciones sobre sus ahios, 1, 496.— Es él 
el prin cyénito de Taré" XXIV, 290.— 
Fué idoiatra, puesto que nació en medio 
de la idolatris" XI, 402.—Cuàl fué la 
conspiracion criminal de las naciones 
en meúio de la cual lo conservó la sa- 
biduria, y cón:o lo mantuyo allit 344.— 
Su familia tenia mucho tiempo de esta- 

hecica en Caldea cvanda Dios lo hi. 
zo salir de ella" l, 414— jHablaba en. 
tonees en caldeo, 6 en hebreu" 411.—ySu 
idiona cra el mismo que el de Noé" 
413.— Durvcion del intervalo corrido 
desce el diluvio basta su vocacion X XIV, 
Q86.— l' poca de esta, 291.— En qué sen. 
tico se le llatna profeta, X IH, 3.—y En 
En persona cemenzó ta circuncisiont l, 
452. Vénse Circuncision.—yDe qué justo 
se babla en el enpitulo xii de lsaiast 
de Abral.sin, de Ciro 6 de Jesueristo" 
XAVI, Ya. — Los Laccicmonios son 
de scendientes de Abrabamt XVIII, 141. 
Véusi ll acedemoniea, 

A btruvanel, rabino, refutacion de su 
sistema sobre los caracteres del Mesías, 
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XIX, 318. 

Absalon, hijo de David, su historis, 
V, 181. 

Abuba. Vénase Abouba. 

Acab, rey de Israci, Su reinado, VI, 
8: XII, 2883.—Observaciones sobre la 
duracion de este, V, 173. 

Acad, ciudad situada en el pais de 
Sennaar, 1, 859. 

Academias 6 escuelas de los Judios. 
Vénse Escuelas. 

Acat, rey de Judà. Su reinado VI, 
12, VII, 11, XH, 289. —Observaciones 
sobre su duracion, V, 182. 

Acóris, rey de Eçipto, 8u reinado 
XII, 363. 

Acrósticos. Versos acrósticos de los 
MHebrcos IX, 308,—en los Salmos, X, 
64,—en los Proverbios, XI, 9,—Y en 
las Lamentaciones de Jeremias, XIV, 
283. Vénse Al/abeto heèreo. t 

Adama, ciudad de Pentípolis, su po. 
sicion y restablecimiento, l, 464, lV, 
364, 

Adamnan, monge irlandes: su testi. 
monio sobre la muerte de la Santísima 
Virgen, XXI, 328. 

Adan, primer hombre. Su historia, HH, 
8.—Representa é Jesueristo, 1).—Ob. 
servaciones sobre sus anos l, 42l.— 
1Fué él el mas grande de los gigantes" 
219.—i Fué sepultado en Hebron" ibid. 
—Algunos lo colocan entre los prefe- 
tas, XIII, 6.— La lengua de Noé era 
la misma que la de Adant jy la de 
Abraham y sus descendientes la misma 
que la de aquel patriarcal Í, 413. 

Adar, ciudad situada en los límites 
meridionales de la tierra prometida, IV, 
857, 

Adarconim. Vénse Darcenim. 

Ades 6 Pluton. Observacion sobre el 
uso que hace de este nombre el au. 
tor del libro de la Sabiduria para de. 
signar el infierno, XI, 390. 

Adiciones. Qué deba pensarse de al. 
gunas palabras 6 frases que se hallan 
anadidas en los libros de la Escritura, 
Il, 134:—especialmente en el Pentateu. 
"eo, 228,— en el libro de Josué, IV, 
219:—en el de Nehemias, VIII, 114, 
y en el de Ester 429. 

Adónis, esposo de Astarte, divinidad 
fenicia, diferentes nombres con que la 
Escritura parece designarla, IV, 427.— 
Carícter de su'culto, 424.— Adónis po- 
dré ser tal vez Fegor, III, 4T.—Las le- 
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ves de Moises que prohiben las cere. 
monias por el muerto, parecen ser re- 
lativas al culto de aquella divinidad, 49. 
—Fegor 6 Beelfegor es lo mismo que 
Adónis 6 Tammuz, que es el dios Orus 
de los Egipcies, 52. 

Adnpcion, usada entre los Ilebreos aun 
àntes de la ley, XIX, 129. 

Adoracion, diversos sentidos de esta 
palabra en el lenguage de la Éscritu- 
ra, VÍ, 333. 

A'lramelec, divinidad de los pueblos 
de Sefarvaim: parece ser lo mismo que 
Moloc, lli, 39. 

Adriano, emperador romano, XIII, 453. 

Andricomio, celebre geógrafo. Qué 
juicio formó Calmet de sus trabxjos, IV, 
356: —y N. Sanson, XXIV, 392. 

Adulterio. Véase Divorcio. 

Aduram, hijo de Jectan, sus posesio. 
nes, Í, 382. 

Afeca, ciudad de Celesiria, IV, 331. 

Africa. jSe refugiaron 4 ella los Ca- 
naneos expiisos de su pais por Josué" 
(V, 239. —Està subyugada por los Vàn- 
dalos, XII, 463. 

Agar, esclava de Sara, su historia, 
Il, 4.—Por qué la repudia Abraham, 
IV, 41.—Conducta misteriosa de este 
patriarca con respecto 4 ella, l, 203. 
—Representa 4 la Sinagoga, ibid, —y la 
antirna alianza que se hizo con ella, 
i, 14. 

Aggeo, profeta. Prefacio sobre Aggeo. 
—Su lugar entre los profetas menores. 
Su origen: época de su mision, objeto 
de sus profecias, XVII, 236. —Anàlisis 
de estas, ibid. —Reflexioncs sobre ellas, y 
principalmente sobre la perteneciente 4 
la venida del Mesías, ibid —Observacion 
de S. Gerónimo acerca de un texto del 
profeta con que demuestra la obligacion 
que tienen los sacerdotes de estudiar la 
ley, 289.—Ubservaciones sabre Aggen 
y testimonios de S. Gerónimo sobre su 
profecia, XVIII, 87. —Objeto del capí- 
tulo 1 segun los sentidos literal y es- 
piritual, ibid.—del mm, 83.—Observacio- 
nes sobre los VV 8, 89, y 10. ibid.— 
Sobre la profecia contenida enlos tres 
últimos versos del cap. tr, 90. 

Aclibolo. Observaciones sobre esta di. 
Vinidad, (I, 41. 

Agobardo, arzobispo de Leon, su opi- 
nion sobre la inspiracion de los libros 
sagrados, l, 16, , 

Agonias de Jesucristo en el huerto 
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de las Olivas. Diversos efectos que la 
producido su consileracion en los úni- 
mos, XIX. 391. —Variedad de leccio. 
nes en los ejemolares sobre el partien. 
lar, ibid. —t P iniones de los comentarlo- 
res sobre la agonia del Salvador, v en 
qué consistió, 396.—Sobre el 3ulor 
de sangre que alli exverimentó, véase 
Sudor de sangre. 

Agricultura y economia, honrada3 por 
los antiguos, y especialmente entre los 
Iebreos, VI, 420. 

A zrippa, rey de Calcida ante quien 
comparece S. Pablo, XVIII, 375. 

Agrippa, por sobrenombre Hoeróles, 
rey de Julea, manda dar ia rorte 4 San 
tiayyo el menor, y aprisioaar 4 S. Pedro, 
XVIII, 375. Véase Hervler. 

Aguas inferiores y superiores. Siste- 
ma de los Habreos sobre la3 primeras, 
XXIII, 339, —y sobre las segun:las, 343. 
—bBI de lo: antiguos filósofos acerca de 
aquellas, 313. — El ejéreitu celestial re- 
presenta 4 los grandes del sixlo, y las 
azuas 4 lo3 pueblosl /Son estas meto- 
nimiast XIII, 43. 

Aquas lustrales 6 de expiacion entre 
los Hubreos y otros pueblos, XIX, 193. 

Aguas misteriosas que Ezequiel vió 
salir de la ciudad santa, XV, 23.— te. 
flexiones sobre las que saliendo del tem. 
plo, corren al mediodia hacia el orien. 
te, y van ú derramarse al mar Muerto 
hactendo saludables las de este, ,qué 
significan aquellast ,Por qué toman el 
curso indicado, y què representa el mar 
Muerto en que desembocan" XVI, 469. 
—Cuúles son las que saldràn de Jeru. 
salen segun la profecia de Zacariast 
XIV. 8, —ydebe tomarsc esto 4 la letra, 
6 en sentido figuradol jse refiere al e3. 
tableeimiento de la Iglesia, ú la vol. 
ta de los Judios, 6 al fin de los tiene 
post pEl Oriente y el Orcidzate polrin 
representar al universol XVIII, 114, 

Aguns del bautismo comparadas con 
las del dilurio, Il, 13. 

Agustin (S.), obispo de Hippoma. Su 
opinion sobre la inspiracion de los libros 
sagrados, l, 29,—3obre la canonicidad 
de estos, 03,—sobre la revela de la 
fc, Tl,—acerca de la version de los 
Sutenta, 84,—le las latinas, 100,—le 
la de S. Gerónimo 107,—sobre He— 
noc, 265, 270,—sobre los girantes, 
233. —Sobre la torre de Babel, 394. 


—Advertencias acerca de un tratado 
s : 
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sobre Melquisedec que se halla en el 
apéndice uel tom. 111 de sus obras, 440. 
—Su parecer tocante é los milagros, II, 
819,—a la conformidad que se nota en 
aigunos puntos entre la doctrina de Moi- 
ses y la de Pluton, IV, 78,—al voto de 
Jeiié, V, 107 —à la aparicion de Sa— 
mul à Saul, IV, 212,—à la salvacion 
de Salomon, Vi, 320,—à las escrituras 
apóúcrifas, Vlil, 283:—à los títulos de 
los Saimos, X, 3:—al autor de ellos, 13, 
—al iibro de la Subiduria, XI, 335, 853, 
891,/—al del Eclesiàstico, XII, 19, 23, 
—ú la belleza de Jesueristo, XIII, 188, 
—al pecado contra el Espíritu Santo, 
XIX, 297, 301,—a la últinia pascúu de 
Jesucristo, 394:—al sucor de sangre del 
Salvador, 8397:—à las tinicblas que acon. 
tecierof en su muerte, 4l1,—à la resur- 
reccion ue aquellos cuyos sepuleros se 
abrieron entónces, 429, —à la muerte de 
S. Juan Evangelista, 447,/—al uso de las 
sucites, X XI, 290: —al Dios de sconovi. 
do, 820,—Observacioncs acerca del seure 
mon que se le atribuye sobre la inuerte 
y asuncion de la Santísima Virgen, 325. 
—Su opinion sobre la salvacion de lu3 
gentiles, X Xil, 40,—sobre lo8 efectos 
de la circuncision, 50,—sobre los na. 
trimonios de los infeles, 153,—sobre 
la reprension que hizo S. Pabio ú Céfas, 
853,—sobre la epístola 4 los Hebreos, 
XXIII, 154,—sobre el sistema del mun. 
do, 8351,—sohbre el libro de Henoc, 439, 
—sobre los grandes acontecimientos que 
terminaràn la duracion de los siglos, 
XVII, 357, XXIV, 147, 201. 

Ahialon, juez de Israel, duracion de 
su gobierno, IV, 398. 

Ahias, silonita, profeta, Í, 14 y 16. 

Ahimelec, nombre que da la Vulgata ú 
Abiatar, sumo sacerdote, llamado en el 
bebreo Aquimelec, VI, 385. 

Aire. Los llebreos le llaman cielo, 
XXIII, 340.—Filósofos que suponian 
ser él el fundamento de la tierra, 347. 
—S. Pablo llama é los demonios, potes- 
tades del aire, opiniones de los antiguos 
sobre el lugar que ocupan en él, XIX, 
242.—Vilon supone que el aire està lle. 
no de almas y genios buenos y malos, 
XI, 360.—, El aire representa 4 los pue- 
bios perversos, y el fuego 4 los tielest 
iHav aquí metonimial XIII, 44. 

Aliba, doctor judio, sucesor de Hillei 
y innestro del prosélito Aquila, tradujo 
al griego les libros de la Escritura, XI, 


23, XIX, i80.—Laxitud de su opiniog 
sobre el divorcio, LV, 44. 

Alrralin, 6 escorpion, especie de làti— 
go, li, 242. 

Alamolh, significacion de esta palabra, 
IX, 399. 

Alanos, pueblos búérbaros esparcidos 
en Lxpaia y en la Africa, XII, 466. 

Alarico, rey de los Godos, toma ú Ro. 
ma y la entrega al saqueo, XII, 463, 
XV, 90. 

Alberto Magno, su testimonio sobre la 
muerte de la Santisiima Virgen, XXI, 
330. 

Albo (José), judio célebre, sus articu- 
los de fe, XIX, 831. 

Alboin, rey de los Lombardos, fun- 
da 8u monarquia en la ltalia, X LI, 465, 
XV, 93. 

Alcimo, sacerdote, hecho pontífice por 
Antivco Eupator, Vl, 395. 

Alegoria. Sentido alegòrico de la Sa- 
grada lscritura, l, 196.—Cómo pueda 
juzgarse de la verdad de las alegorias, 
214.—En ellas la conformidad de las re- 
laciones no excluye ei contraste de las 
diferencias, 219.—Explicaciones alegó- 
ricus usadas entre los Judíos aun àntes 
de Jesucriato, y por los Santos Pudres 
despues de €l, XILI, 25. —Fundamentos 
de la alegoria en el testiimonio imismo ds 
Jesucristo y de los apóstoles, ibid.— 
Ejemplo de ella tomado de lo que dice 
S. Pablo de las dos alianza3 representa- 
das por las de Abraham con Agar y Sa— 
ra, X XII, 348. —Otro ejemplo en io que 
dice el apóstol de Melquisedec, figura de 
Jesucristo, XXIII, 192.—Principio que 
asienta tocante al culto figurativo prescri. 
to en la ley antigua, 197:—otro sobre los 
acontecimientos comprendidos en la his. 
toria del pueblo antiguo, XXII, 145.— 
Aleyoria de la historia de Junas fun— 
dada en el testimonio mismo de Je— 
sucristo, XVII, 1783.—Principio que 
deduce S. Gerónimo de dicha alego— 
ría para el uso de ellas, ibid.—Observa- 
ciones sobre el uso del sentido alegórico 
de las profecias, XIII, 39.—Regla to. 
cante é las alegorias: No se tome alegó- 
ricamente lo que debe entenderse 4 la 
letra, ni al contrario, ni se limite única. 
mente al sentido literal 6 al alegórico 
lo que comprende 4 ambos, 51. —Con. 
viene en primer lugar no equivocar los 
sentidos tomando uno por otro, ibid.— 
il.as promesas contenidas en Amos 1x, 
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13 y siguientes se deben entender lite. 
ral ó alegóricamentel 62.—Asimismo, 
icòio se han de tomar las del xi y si. 
guientes de lsaiastl 53.—En segundo lu. 
gar, no debe restringirse 4 solo un sen. 
tudo lo que contiene los dos, 56.—En 
cuél duba torarse el texto de lsaius, x, 
21, citado por S. Pablo, 57. — Las alu. 
siones no se han de coníundir con las 
inctaforas Y las alegorias, 58.—V éase 
A iusiones. — Qué se puede coneluir de 
las (recuentrs alegorias de los padres y 
particularinente de S. Gerónimol Por la 
exactitud de las relaciones se puede juz- 
gar de la verdad de las alegorias, 86. 

Alejandra, 6 Salomé, muger de Ale. 
jandro Janneo, quien muriendo le deja 
la regencia de su reino, VÍ, 8396. —Su 
reinado, XVIII, 357. 

vilejandra, hija de Hircano y esposa de 

Alejandro, hijo de Aristóbulo Íl, VI, 
397. 
— Alejandvia, ciudad de Egipto. Biblio— 
teca que forinó en ella Tolomeo Sóter 
y que enriqueció Filadelfo su hijo, 1, 86, 
Xil, 233.—Observacion sobre el nú- 
mero de volúmenes que contenia, I, 93. 
—Por qué S. Gerónimo expresa el nom. 
bre de No-Ailnmoun por el de Alejan- 
dria, XII, 356. 

Alejandro Magno, rey de Macedonia, 
época del principio de su reinado XII, 
270.—Dos maneras de computar lys aiios 
de este, 2711.—Su reinado y sus conquis. 
tas, 368.—Retlexion tocante ú gu paso 
por las costas de Panfilia, 3689.—Su en. 
trada ú Jerusalen, VI, 392, XII, 368.— 
Privilegios que concede 4 los Judío3, XL, 
369, XV, 62.—No puede hacerlos que 
trabajen en el restablecimiento del teim— 
plo de Belo: adinira su constancia, y los 
despacha libres, XII, 372, XV, 62.— 
Fàbula de los Rabinos sobre una deman. 
da que dicen hicieron los Gurgeseos de 
Africa 4 este principe, IV, 2838.—Su 
muerte, XII, 373.—Su reinado, y la die 
vision de sus estados, XXIV, 329.— 
Division de su imperio, 6 historia de este 
desde la muèrte de Alejandro hasta la 
última division que se hizo despues de la 
batalla de Ipso, Xil, 373. Véase Lagi. 
das, y Seléucidas, Egipcios y Siros.— 
pLa profecia del cap. XXIII de lIsaias, 
acerca de Tiro, se refiere 4 la expeli. 
cion de Nabucodonosor, 6 4 la de Ale. 
jandrol XVI, 255.—P rofecias de los 
cap. vi Y xa de Daniel tocantes al 


imperio de Alejandro, XVÍ, 10, 12.— 
Reflexiones sobre estas profecias, 17. 

Alejandro Bala, rey de Siria, su usur. 
pacion y su reinado, XII, 428. 

Alejandro Zebina, rey de Siria, 8u usuy. 
pacion y su reinado, XII, 432. 

Alejandro Janneo, hermano de Aristó- 
bulo l., su pontificado y reinado, Vl, 
396, 401, 405, XVIII, 354. 

Alejandro, hijo de Aristóbulo ll. y 
hermano de Antigono, VI, 8397, 405. 

Alejandro Severo, emperador roma. 
no, XII, 454. 

Alejandro ( Natal), domínico, su opi- 
nion sobre la unidad de las tres Marías 
XIX, 285.—y sobre el combate de S. 
Pablo en Éfesv, XXII, 195. 

Alemania. ,Fué poblada por los Ca- 
nancost IV, 239.—El imperio romane 
subsiste —todavia en el de Alema- 
nia, XXIII, 46. —La completa ruina 
de aquel que aun subsiste en cste, seré 
una senal de la próxiina venida del An. 
ticristo, ibid. XXIV, 180,—y acabaré 
de verificarse la profecia de Daniel to. 
cante 4 los tres cuernos que deben ser 
abatidos ante el que parece representar 
el imperio anticriatiano de Mahoma, 
XVI, 88, XXIII, 51. Véaso Lute. 
ranismo y Viena. 

Aljabeto hebreo. Observaciones sobre 
los salinos alfabéticos, X, 64. —Sobre 
las piezas alfabéticas de los Hebreos, 
y sobre el número de las letras de 
su alfabeto, IX, 459.—Reflexion sv. 
bre el órden alfabético de las La. 
mentaciones de Jeremías, XIV, 288. 
Véuse Acrósticos. 

Alianzas de lJio3 con los hombres, 
Con Noé y sus hijos, Ll, 4:—con Abra. 
ham y su descendencia, ibid.—La eir. 
cuncision fué instituida como sefial de 
esta alianza, y este era su principal 
efecto, XXII, 45.—Alianza de Dios 
con los lsraelitas, Il, 300.—Reflexio. 
nes sobre ella, 301.— La antigua y la 
nueva se representan por las des espo. 
sa83 de Abraham y por los hijos que tu- 
yo de ellas, IÍ, 14.—Allianza de Dios 
con los hombres por Jesucristo, anun. 
ciada por lsaias, X 11,139, por Jeremias, 
XIV, 24, —por Ezequiel, XV, 14, — 
por Daniel, XVI, 11.—Caríúcter de la 
nueva alianza cuyo mediador es Jesu. 
cristo, y en qué se diferencia de la anti. 
gua, de la que Moises fué el mediador, 
i, 12.—Paralelo entre estas dus alian. 
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zas, XIX, 5. —Excelencia de la nue- 
va y de Jesucristo su mediador, XXIII, 
185.—P ruébase la insuficiencia de la an. 
tigua, por la promesa de la nueva, 198.— 
Cuún peligroso seria abandonar esta, 
211.—San Clemente Alejandrino dis. 
tingue tres clascs de alianzas de Dios 
con los hombres, XXII, 38. —, La pro- 
mesa contenida en los VV 31, 32 y sig. 
del cap. xxxi de Jercmias acerca de la 
nueva alianza, se ha cumplido en el es. 
tablecimicnto de la Iglesial , En qué sen. 
tido puede decirse que tendrà un nuevo 
cumplimiento al fin de los siglos en (a. 
vor de los Judiosl XVI, 37. 

Alianzas de los hombres entre sí. Usos 
que se observaban en ellas, XXII, 45. 

Aliates, rey de Lidia. Principio de 
eu reinado, VIII, 323.—Su guerra con. 
tra Ciàjares, rey de los Medos, ibid.— 
eclipse que la terminó, 329, 

Alilat 6 Alitla, nombre bajo el cual 
los érabcs adoraban la luna, IH, 8. 

Alioneo, 6 Elioneo, hijo de Citco, su. 
mo sacerdote, VÍ, 402, 415, 

Aliot de Mussei (M), doctor en me. 
dicina. Calmet reconoce deberle los 
ejemplos y raciocinios que forman su 
Disertacion sobre el sudor de sangre que 
experimentó Jesucristo en su pasion, 
XIX, 406. 

Alma. Disertacion sobre su naturale. 
za y su estado despues de la muerte, 
segun los antiguos Hebreos, doble sen. 
tido del nombre alma entre los antiguos, 
XI, 1716.—Distincion del cuerpo, del 
alma y del espíritu segun su sistema, 
ihnd.—Son opiniones que se notan prine 
cipalmente en Homero, ibid.—Lo que 
se observa sobre esto en la Escritura, 
177.—Opinion de Filon acerca de la 
naturaleza del alma, ibid.—Opinion de 
Josefo y de algunos otros sobre lo mis. 
mo, 178.—Entre los Hebreos es donde 
se halla principalmente no solo la tra. 
dicion, sino tambicn las pruebas del dog- 
ma de la inmortalidad del alma, 179,— 
una de estas es lo que se dice de la crca. 
cion del hombre, ibid.—Juicio que de- 
be formarse de algunas expresiones que 
parecen dar é las bestias un espíritu ema- 
nado de Dios, 180.—Expresiones de Jos 
patriarcas y del mismo Dios que supo. 
pen y prueban el dogma de la inmor. 
talidad del alma, ibid.—P rucbas del mis. 
mo tomadas de las resurreccioncs, apa. 
'Ficiones y aun del uso de la nigromane 


cia, 181.—Prueba de la creencia comuna 
de los Judios acerca del dogma, por la 
idea que tenian de los que lo negaban, 
18.—Opinion de los antiguos Hebreos 
toeante al àngel de la muerte, 184.— 
Fúbula de un autor apócrifo acerca de 
la muerte de Moises, i1id.—Delirios de 
los Rabinos con respecto al àngel de la 
muerte, 185.—Opinion de los Judios 
acerca del juicio que Dios cjerce sobre la3 
almas despues de la muerte, ibid. —D 00 a 
trina de los talmudistas sobre ests pun. 
to, 186.—Ezxpresiones del Antiguo l'es. 
tamento que designan la felicilal de la 
vida futura, ibid. — La misma, caracteri- 
zada por expresiones del Nucvo Testa. 
mento, 187.—Nota3 sobre el lurar em 
que estan las almas de los justos, iòid. 
—Expresiones del Antizuo Festa uente 
tocantes al infierno, 133. Suedo de Ee 
el Armenio é ilusiones de lo3 Rabinos 
con respecto 4 los auplicios del infierno, 
189.—Pasages del Antiguo Testam-nto 
que prueban las penas del infieruo, 13). 
—-Opiniones de los Esenos, ie los Fa. 
riseos y de Filon sobre el infierno, 191. 
—Expresiones del Nuevo Testamento 
acerca del mismo, 192.—Opinion de Ta 
metensicosis enseiada por los Fari. 
seos y comun entre los Judios en tiein- 
po de Jesucristo, ihidi—defendi.la por 
los Cabalistas, 193.—Cóimo purtieron 
creer los Judios que el alma de S. Juan 
Bautista habia pasado ú Jesucristo, 194. 
—lixtravagancia de los Rabinos sobre 
la metensícosis, ibid.—ldea que se for. 
maban de ella los antiguos, ibid.—Pur. 
gatorio reconocido por los Judiíos, prué. 
base esta creencia por un pasage del 
libro 2." de los Macabeos, 195. His. 
torietas que aunque despreciabies, pruee 
ban 4 lo ménos que los Rajinos reco. 
nocen el purgatorio, 196.—Ideaa sinri 
lares de los mismos con respecto 4 las 
almas que estàn en el purgatorio, ihid. 
Conformidad de opiniones entre los He. 
breos y los p6etas y filúsnios anti 
gues por lo tocante al alma, 197.— 
Opinion de Filon sobre su naturaleza y 
preexistencia, 360. —Ç El autor del libro 
de la Sabiduría opinaha del mismo mo. 
do" 361. Aclaracion de un texto que 
ha dado lugar é que algunos crean que 
aquel suponia la preexistencia de las al. 
mas, 341.—Opinion de tos Judios anti. 
guos y modernos sobre el esta lo de las 
almas úntes de su union con el cuerpo, 
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XIX 222: XX 11,64. El autor del libro de 
la Subiduria se dirige expresermente con. 
tra los que regaban la inniortalidad del 
alma, XI, 231. Opinion de los Judios 
sobre el estada del alma despues de la 
muerte, XII, 2. —Uno de los principa. 
les errores de lus Saduceos era negar la 
inmortalidad del alma, XIX, 198.— 
Refutacion sumaria de su error, Y prue. 
bas del dogma tomadas del Génesis, 198. 
—Nota sobre la tolerancia de que se 
usnba para con ellos, 199.—Observa. 
cion sobre el culto que daban los paga. 
nos ú las almas de los muertos, y prin. 
cipalmente à las de los principes, XI. 
399.— La upuricion de Samuel é Saul 
prucha que el temonio tenga algun po. 
der sobre las almas de los santost V, 210. 
—Sobre la iransmigracion de las almas 
'6 la metensicosis, véase Metensicosts. 
—hos dexmias de la inmoartalidad del 
alma y de la resurreccion de los 
cucrpes son inseparables, XXII, 180.— 
Vana vuestion de los Rabinos sobre el 
momento en que la aline se reunirú 4 
su cuerpo, 2V8. 

Alma, voz que significa oculta, era el 
nombre que daban los llehreos 4 las 
doncellas, XI, 206.—Los Judios pre- 
tenden que no siempre significa tírgen, 
XIII, 160.—Objeciones que de ahi se 
sacan contra el sentido único de la pro- 
fecia de lsaias tocante al parto de la 
Santísima Virgen, 165.—Respuesta 4 la 
dificultad: la voz significa propiamente 
tirgen y en cse lugar no se le puede to. 
inar en otro sentido, 170, 

Al.moutla.ben, /Qué significa esta ex. 
presion" IX, 329. 

Alogi, 6 enemigos del Verbo, nombre 
dado ú los que necaban la autenticidad 
del Evangelio de S. Juan, X XI, 150. 

Alpina (Próspero), médico que exami. 
nó cuidadosamente las enfermedades de 
Fgipto. Su opinion sobre la lepra de los 
miserables de aquel país, III, 24. 

Altares. Sencillez del culto divino en 
los primeros tiempos, primeros altares 
erigidos al verdadero Dins, VI, 2393. — 
Altar erigido en Aténas al dios descono. 
cido. Véase Dios Desconocido. 

Alternativa. ,En qué consiste, y 4 qué 
puede atribuirse la de los dos nombres 
de Dios F./ohim y Jehora que se cncuen- 
tra en el Génesiat II, 28. 

Al.thaschcheth, ,Qué significa esta ex- 
presiont IX 330. 


Alus, déciima estacion de los Ísraelitas 
en el desierto, Hi, 265. 

Alusiones. No se confundan con las 
metúforas y las alegorias. En qué con- 
sistan, y en què se diferencien de estas. 
XIII, 58.—Cuando los profetus anuu— 
cian la ruina de alguna ciudad ó pueblo, 
usan de términos propios para designar 
el fin del mundo, jesto seré alusioun, me- 
túfora 6 alegoriat 569.—j En qué sentido 
se deben tomar las alusiones del cap. Xt, 
V 11 y sig. de Isaiast 1bid. 

Amalecitas. Prediccion de su ruina, y lo 
que significa, IH, 217. . 

Aman, ministro de Assuero. Suplicio 
4 que fueron condenados él y. sus hijos, 
IH, 230. 

Amarias I, sumo sacerdote bajo el rei- 
nado de Josafat VÍ, 386. 

Amarias II, sumo sacerdote que pare. 
ce ser el misimo que Azarias, pontifice 
bajo el reinado de Ozias, VI. 388. 

Amasias, rey de Judà, su reinado, VI, 
12, VII, 833, XH, 288. — Observaciones 
sobre la duracion de este, V, 181, 185. 

Amasias, sacerdote de Betel, oponién. 
dose al profeta A mos, atrac sobre si la 
ira de Dios, XVII, 118. 

Amúsis, rey de Egipto. Su coronacion, 
XII, 360. —Su reinado, 361. 

Amat, 6 Emat, bijo de Canaan y padre 
de los Amateos. Sus posesiones, l, 375. 

Ambigúedad de ciertas palabras del he. 
breo no puntuado, VIII, 48. 

Ambrosia. Observacion sobre el uso 
que hace de esta voz el autor del libro de 
la Sabiduría, hablando del mané, XI, 333, 
358, 390. 

Ambrosio (S.) Su modo de pensar sobre 
la excelencia de la Sagrada Escritura, Í, 
28,—llustracion 4 la distincion que hace 
de la palabra de Dios y la de los llombres, 
en lo que comprenden las divinas Escri— 
turas, 35.—Su opinion sobre los matri— 
monios despues del divorcio TV, 53.—so0. 
bre la salvacion de Salomon, VI, 814.— 
sobre el pecado contra el Espiritu Santo, 
XIX, 299,—sobre la resurreccion de los 
que salieron de sus sepulcros en la muerte 
de Jesucristo, 429.—Aclaracion 4 su dic. 
tàmen acerca del bautismo conferido en 
nombre de Jesucristo, XXI, 298.—Con. 
firmacion de su opinion sobre uno de los 
sentidos misteriosos de la profecia de 
Ezequiel contra Gog, XV, 90. 

Ambubaie. Véase Abouba. 

Amenazas, Las de los profetas contra 
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los hijos de Israel y de Judú muestran 
los males que han caido sobre los Judíos 
incrédulos y que caeràn sobre los cristia. 
noe prevaricadores, l, 220, 222.—Las 
amenazas pronunciadas contra los peca— 
dores y los impíos, recibiràn su último y 
entero cumplimiento en el suplicio eterno 
del mundo réprobo, 223.— Las amenazas 
contra la casa de Israel y contra Samaria, 
caen particularmente sobre los Judios in. 
erédulos, sobre las sociedades heréticas 6 
cismúticas, y sobre los cismàticos griegos. 
Vénse Samaria é Israelitas de las diez tribus. 
—Las amenazas contra la casa de Judú y 
contra Jerusalcn, caen particularmente 
sobre los cristianos prevaricadores que 
estàn mezclados con los justos en el seno 
de la Iglesia. Véase Jeruralen y Juda. 

Aménvfis, rey de Egipto, que se creia 
ser el que fué sumergido en e Imar Rojo, 
XII, 354. 

América. Origen de los pueblos de este 
continente, l, 160.—y Los Americanos 
descienden de los Canencos que Josué 
expulsó de la Palestina" IV, 244.—Ves- 
tigioa de los Israelitas de las diez tribus 
en América, VI, 347. 

Amigo 6 favorito de los reyes entre los 
Orientales, VI, 418.— Amigos del espo- 
80 entre los Hebreos, XI, 301.— A migas 
de la esposa, 303. 

Aminadab 6 Isaar, hijo de Caat, V1, 380, 
408, 415. 

Amira, Maronita del monte Líhano, 
Respuesta al principal argumento que 
alega para probar que la lengua siriaca Ó 
oaldea es la primera, Í, 410. 

Amma, ciudad de la tribu de Aser en 
el Líbano, IV, 3861. 

Ammon, divinidad de los Egipcios, /Es- 
lo mismo que Cúmest HI, 83. 

Ammonitas y Moabitas, Su oríger, su 
historia hasta el reinado de David, XII, 
803,—desde el de este príncipe hasta el 
de Ciro, 304 —desde esta época hasta el 
tiempo de los Heródes, 306.—Los Am. 
monitas son el objeto literal de varias pro- 
fecias de Jeremias, XIV, 19,—de Eze— 
quiel, XV, 10,—-de Amos, X VII, 118,— 
y de Sofonias, . 68.—Observacion acer. 
ea de suorigen, Ili, 44,—y del dios C4- 
mos que adoraban, 43.—Observaciones 
sobre lo que Moises dice de su origen, 
II, 49.—Duracion de la servidumbre de 
los Isarelitas bajo estos pueblos, IV, 412. 
—lLos Ammonitas y Moabitas, que por 
su orígen tienen parentesco con el pue- 


blo de Dios, pueden representar 4 los Ju- 
dios incrédulos, à las sociedades herèticas 
y é los cristianos prevaricadores, l, 223. 

Ammus 6 Tammus, parece ser lo mis— 
mo que Adónis, III. 58. 

Amnon, rabino célebre, ú quien los Ju. 
dios atribuyen la gloria del martirio, XI, 
i. 
Amon, rey de Judà. Su reinado, VI, 

133 VII, 12, XII , 290— O bservacion o. 
bre la duracion de este, V, 183. 

Amor, bijo de Canaun y padre de los 
Amorreos. Sus posesiones, 1, 373. 

Amorreos, pueden ser los que Salustie 
pone en seguitmiento de Hércules el Ti— 
rio, bajo el nombre de Mauritanos ó Ar. 
menios, IV, 242. 

Amos, padre de lsaias, diferente del 
profeta del misino nombre, XIII, 119. 

Amos, profeta. Prefacio sobre A mos: 

su lugar eutre los profetas menores, su 
origen y patria, objeto principal de sa 
profecia, época de su imision, XVII, 117. 
— A núlisis de su protecia segun el sentide 
literal é inmediato, ihid. — Re Bexiones so. 
bre ella é instrucciones Y tnisterios que 
conticne. Solo en la persona de Jesucrie. 
to y bajo su imperio se verifica la profce 
cia de Amos acerca del restablecimiento 
de la casa de David y de la conversion de 
los gentiles, 119.— P rofecias del mismo 
contra la casa de lsrael verificadas en 
los Judíos incrédulos: paralclo entre 
la casa de Israel en su infidelidad, su 
reprobacion y su llamamiento, y el ju— 
dio incrédulo considerado bajo las mis— 
mas circunstancias, 120. —Reflexiones de 
S. Gerónimo sobre la profecia de Amos 
tocante ú la casa de Judí ccmo figura del 
pueblo cristiano, 124. —Observacion so- 
bre el estilo del profeta, 125.—Diserta— 
cion sobre la idolatría de los Israclitas en 
el desierto, y en particular sobre el dios 
Refan 6 Remían, é la que da ocasion la 
profecia de Amos. 126.—0Oi servaciones 
sobre Amos, XVIII, 41.—Objeto del 
cap. 1, segun los sentidos literal y es. 
piritual. lbid:—del cap. 11, 42,—del cap. 
It Y 1V, 43.—Obar rvaciones sobre los 
últimos versos del cap. 1v, 44 —Obhjeto 
del cap. v. en los mismos sentidos, literal 
y espiritual. /bid.—del cap. vi, 46.—del 
cap. VII, 47, —mdel cap. viti, 49, —del cap. 
ix, b0. —Observaciones sobre los versos 
11, 12, 15 y sig. del cap, ix, 51. 

Amósgis 6 Tetmésis, rey de Ègipto, X.HI, 
352, 
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Amrafel, rey de Senaar, càlculo por el 
que podria ser Evecous, rey de Babilonia, 
XII, 317. Véase Enecous. 

Amram, biznieto de Levi, VÍ, 8380, 381, 
408, 415. 

Amri, rey de Israel. Su reinado, VI, 8, 
XII, 2883.—Advertencias sobre su dura. 
cion, V, 172. 

Ana 6 Anamelec, divinidad de los pue. 
blos de Sefarvaim, parece ser la misma 
que Anais 6 Diana, III, 39. 

Ana, madre de Samuel. Reflexiones 
acerca de esta sants muger, V, 165, 166. 

Ana, nombre por el que es conocida 
la madre de la Santísima Virgen. Anti. 
guo vestigio de la tradicion que lo ha 
Conservado, XIX, 126. 

Anacronismo. Qué deba pensarse de 
lo3 anacronismos 6 trastornos del órden 
oronològico, que se crée hallar en el G6- 
nests, EH, 33. 

Anales de los pueblos antiguos, 1, 185, 
de los reyes de Ísrael y de Judé, 133, 

Anúlisis de los libras del Antiguo y 
Nuevo Testamento, Del Génesis, LI, 3, 
—lel Exodo, 297,-—del Levitico, HI, 3, 
—de los Números, IL, 161,——del Deute. 
ronomio, IV, 8,—de Josué, 223,-—-do los 
Jueces, V, T:—de Rut, 121,—del libro 
J.e de los Reyes, 154:—del libro IL, 
199:—del libro II.", VI, 5:—del libro 
IV., 9 —Del 1 de los Paralipomenos, 
VII, 6,—del Il, 8:—de Esdra3, VIII, 6, 
—le Nehemias, 117,—de Tobias, 176: 
—le Judit, 272,—de Ester, 428:.—de 
Job, IX, 6,—de los Salmos 452,—de los 
Proverbios, XI, 6,—del Eclesiastés, 163, 
——tei Cantar de Cantares, 278,.—de la 
Sabiduría, 2831,—del Eclesiàstico, XII, 
4,—de lÍsaias, 124,—de Jeremias, XIV, 
7T:—de sus Lamentaciones, 230,.—de Ba. 
ruc, 328:—-de Ezequiel, X V, 4,—de Da. 
niel, XVI, 6,—de Oseas, XVII, 6.—de 
Joel, 64:.—de Amos, 117,—de Abdias, 
163:—de Jonas, 172:—de Miqueas 191, 
de Nahum, 228:—de Habacuc, 24l:— 
de Sofonias, 268,—de Agreo, 2886,—de 
Zacarias, 298,—de Malaquías, 350,—del 
libro l.- de los Macabeos, XVIII, 127: 
—del libro IÍ.:, 182,—del Evangelio de 
S. Mateo, XXI, 259, —del de S. Màrcos, 
263:—del de S. Lúcas, 266:—del de S. 
Juan, 269,—de los Hechos Apoctólicos, 
276.—de la Epístola ú los Romanos, 
XXII, 17, —de la I." 4 los Corintios, 136, 
—de la 1I.', 285,——ú los Gilatas, 342,:— 
$ los Efesios, 395,—4 los Filipenses, 427, 
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é los Colosenses, 447:—la 1.' 4 los Tes 
salonicenses, XXIII, 4,—de la IÍ.', 21, 
—do la l.' 4 Timoteo, 83,—de la Il.", 
105,—de la Epiístola 4 Tito, 122,—ú Fia 
lemon, 138,—i los Hebreos, 160,—4 la 
de Santiago, 276,—de la Í.: de S. Pedro, 
297, —de la II." 329,—de la L.: de S. 
Juan, 8396,—de la ll.", 431,—de la TIIL.", 
428,—de la de S. Júdas, 431,——dei Apoa 
calipsis, XXIV, 61, 

Anam 6 Anamim, hijo de Mesraim, 
Sus posesionea, 1, 3865. í 

Anamelec, divinidad de los puebloa de 
Sefarvaim. Vésse Ana. 

Ananías, hijo de Zebedeo, sumo sacers 
dote, VI, 399, 401. 

Ananíias, y Safira, heridos de muerte 
por su mentira, jeran culpables del pes 
cado contra el Espiritu Santol XIX, 300. 

Anano 6 Anas, sumo sacerdots en tiem. 

o del ministerio público de Jesucristo, 
VI, 398, 401. 

Anano, hijo del anterior, sumo sacer. 
dote que hizo dar muerte 4 Santiago el 
menor, VI, 399, 401. 

Anarquias. jSiempre se hace cuenta de 
ellas en la Historiat I, 158. 

Anas 6 Anano. Vense Anano. 

Anastasio, emperador de Oriente, con. 
firma la primera constitucion dol jóven 
Teodosío acerca del divorcio, IV, 59. 

Anatema, Lo que entre los Judios esta. 
ba sujeto al voto de anatema, no podia 
rescatarse, V, 109. 

Analot, ciudad sacerdotal de la tribu 
de Benjamin, patria de Jeremías, XIV, 8: 
—Profecia del mismo contra los de Ange 
tot, 9. 

Anarúgoras, filósofo, su opinion acer. 
ca del aire, XXIII, 348. 

Anazimandro, filósnfo, inventor del 
cuadrante solar, 1, 173.—Recibió de log 
Babilonios lu costumbre de contar por 
horas, ibid. 

Anazrimenes, filósofo, recibió de los 
Babilonios la costumbre de contar port 
horas, I, 173. —Consideraba al aire co. 
do el fundamento de la tierra, XXIII, 
348. 

Anco Marcio, rey de Roma, XII, 439. 

Andres, (S.) apóstol, Su primera voe 
cacion, XIX, 29:—la segunda, 32.— 
Elevado al apostolado, 35.— Falso evan. 
gelio que se le atribuye, 464. —Hechos 
Apostólicos falsos bajo su nombre, 
XXI, 284. 

Andres de Creta, su testimonia sobre 
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hn muerte de la Santisima Virgen, XXI, 
332. 

Androcles, condenado 4 las bestias y 
reconocido por un leon, XXII, 198. 

Angeles. Disertacion sobre los ànge. 
les buenos y malos, XIX, 215.—Rc. 
Rexiones sobre los àngeles buenos, 2bid. 
Nombres de los úngeles, ibid.—Su 
ereacion, 2l7:—su naturaleza, 218. — 
Funciones de los úngeles buenos, 224. 
-— Número de ellos, 227.—Su subhbordi. 
pacion, 228.—Su lenguage, 230.—Su 
eulto, 232 —Reflexiones sobre los én. 
geles malos, 233.— Su nombre, ibid.— 
Compendio del libro de Henoc, 234.— 
Creacion de los úàngeles imalos, 236.— 
Naturaleza y cualidades de los demo. 
nios, idid.—Caida de los úngeles, 239. 
—Su subordinacion entre los demonios, 
Q41l.—Sus funciones, idid.—Su habita. 
cion, 242.—Su suplicio, 244.—Su cul. 
to, 246 —Cuún poco conocemos lo que 
tiene relacion con los úngeles buenos y 
malos, VIII, 192.— Observaciones acere 
ca del nombre de los úngeles y parti. 
cularmente sobre el de Asmodeo, 193. 
Véase Asmodeo.— Opinion de los anti. 
guos hebreos sobre el éngel de la muer- 
te, XI, 1894.—Delirios de los Rabinos 
en ese punto, 185.—Reflexiones acer- 
ca del úngel exterminador que derrotó 
el ejército de Sennaquerib, VÍ, 858, 
— Uno de los errores principales de 
los Saduceos era negar la existencia 
de los úngeles, XIX, 196. — Obser. 
vacion sobre la tolerancia de que se 
usaba para con ellos, 199.—j La idola. 
tría mas antigua consistia en dar 4 los 
Angeles un culto divinot XI, 399.-Los 
Orientales tuvieron idea de ellos con 
mnucha posterioridad. Doctrina de Si. 
mon Mago y sus discipulos tocante 6 
los úngeles, XXI, 304.—Excelencia de 
Jesucristo sobre los úngeles, XXIII, 
167.—Cuàúl es su poder y el de los de. 
monios en la produccion de los efec- 
tos sobrenaturales, lí, 8320.—Respues. 
tas 4 algunas objeciones, Poder de los 
espíritua sobre log cuerpos, 325.— La 
voluntad de Dios puede concurrir 4 las 
cpcraciones que permite al demoniol 
427.—Principios para discernir los ver. 


daderos milagros de los falsos, 328,—. 


La creacion de los úngeles no prece. 
gió muchos siglos 4 la del universo, 
pero sí fueron la primera obra de Dios 
en estc acta, VXÍ, 292. 
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Anillos de que se servien los anti. 
guos para cerrar, IV, 443.—Los que 
usaban las mugeres en las orejas, la 
neriz y las piernas, XII, 32, 36.—El 
del matrimonio, antigúedad de esta ce- 
remonia, XÍ, 300. 

Animales. iTienen un grito natural2 
IL, 408.—Culto que se les ha dado, XI, 
400.—Antiguo uso de escribir por fi- 
guras de animales, XI, 81.—yde El tu. 
vo origen el culto que se he dabal 
407.—Distincion que observaban los Ju. 
dios de animales puros é impuros, X HÍ, 
49.—Simbolo tomado de los animales 
en sentido alegórico 6 moral, ll, 13. 
—Qué representan los animales miste- 
riosos que vió Ezequiel, XVI, 393. Véa. 
se Bestias. 

Anisis, rey de Egipto, XII, 355. 

Ànnac. Llorar ú Annac, origen de 
este proverbio, l, 259. 

Anselmo (S.), arzobispo de Cantorbe. 
ri. Su testimonio eobre el fallecimien. 
to de la Santísima Virgen, XXI, 328, 
—Comentario 4 las epistolas de S. l'a. 
blo citado mucho tiempo ha bujo su 
nombre, XXII, 362. 

Antenio, emperador de Occidente, XII, 
464. 

Anticristo. Disertacion sobre el An- 
ticristo, la que tiene por único objeto 
al que aparecerú al fin del mundo. OUh- 
servaciunes sobre su nombre, y las di. 
versas aplicaciones de este, XXIII, 32. 
— Serú un hombre y no una sociedad, 
833.—Tiranos é impostores que ban si- 
do su figura y sus precursores, ibid. — 
Mahoma no solo parece ser uno de ellos, 
sino aun el fundador del imperio ú cu- 
ya cabeza aparecerí aquel último ene- 
migo de Jusucristo, 34. —Observaciones 
sobre la cuestion del tiempo en que 
debe aparecer el verdadero y últimó 
Anticristo, 37.—Sobre su nacimiento. 
Saldrà de entre los Judíos y particu. 
armente de la tribu de Dant 41.— jNa: 
cerú en Babiloniat ,vendrú de ese paist 
43.—Serú el mas perverso de todos los 
hombres, 44.—La seial que precederé 
4 su venida y reinado seré la ruina to. 
tal del imperio remano, ibid.—la apos- 
tasía predicha por S. Pablo debe ser 
otra seial, 48.—jCuando el Anticristo 
aparezca se repartirén diez reyes el im. 
perio romano, y de estos abatirú aquel 
impío 4 tres" 49.—jCuàl serú la exten: 
sion de su imperio, y cómo se forma- 
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rét Sl.—iDónde serà la capital de es. 
tel 52.—iCuàl el nombre de aquel im. 
pio, 93, —y cuúl su carúcterl Vicios que 
se le atribuyen, ibid.—ySe anunciarà co. 
ino el Cristo, y lo recibiràn los Ju. 
diost 57.—Su abierta oposicion 4 Jesu. 
cristo, 60 —Mision de Eliaa3 y Henoc 
que vendrún ú oponórsele, idid.—Con. 
Vversian de los Judio3 por el ministe. 
rio de Llias, 63:-—la de una multitud 
innumerable de Gentiles por el de He. 
noc Y por el ejemplo y celo de los Ju. 
dios, 64.—El Anticristo usurparà el 
nombre de Dios, ,prohibirà el culto de 
los idolosl 65.—Prohibicion del culto 
cristiano por él, 67.—Su persecucion 
contra el pueblo fiel, duracion de esta, 
69. —Mucrte del Anticristo y Gltima 
venida de Jesucristo, 70.—Recapitula- 
cion y conclusion, 13-—Testimonio m- 
portante de S. Gregorio sobre la co. 
nexion íntima de la venida de Elias y 
conversion futura de los Judíos con la 
persecucion del Anticristo y el fin de 
lo3 siglos, IX, 25.—Testimonio de S. 
Juan que establece y justitica la opi. 
nion de lo3 santos padres acerca del 
inutuo enlace de aquellos acontecimien- 
tos y la última venida de Jesucristo, 
que terminaràn la duracion de los si. 
glos, XIII, 104.—El Anticristo y su 
impurio designados en el libro de Job 
bajo el simbolo de Behemot, y sua se. 
euaces bajo el de Leviatan, IX, 49.— 
Desenvuélvesc esta idea por lo tocante 
ú Behemot, 59,—y con respecto ú Le. 
piatan, 81.—Conclusion, 123. —Ruina 
del Anticristo y de su imperio anun. 
ciada por Ísaias, XIII, i44.—Su cons. 
piracion .prediclia por Ezequiel bajo el 
simbojo de la de Gog, XV, 25.—Pro. 
fecias de Daniel acerca del mismo, Y 
de su imperio, XVI, 10, 15.—Retlexio. 
nes sobre ellas, 23.—Explicacion de 
una de dichas profecias, en que se hace 
ver que los mas caracteres que el pro- 
feta atribuye al imperio anticristiano, 
se han verificado ya en el de Maho- 
ma, como que este es ú cuya frente 
aparecerà por último el Anticristo, 79. 
—j Las profecias que miran ú Antioco 
Epifànes, se cumpliràn de nuevo en la 
persona del Anticristol En qué senti- 
do es aquel figura de este, XXIII, 50. 
—Quién es el pastor insensato anun- 
ciado por Zacaria3, y cuúl serú su cas- 
tigo. jSo ha equivocade SB. Gerónimo 


cuando dice que es el Anticristo que 
aparecerà al fin del imundol Justifica. 
cion de su interpretacion, X VE, 105. 
—Aquel malvado serà el último y mas 
peligroso de los falsos cristos y mu- 
Sias que anunció Jesucristo, XIX, 339. 
—blxplicacion del testiimonio de S. l'a. 
blo tocante al mismo, X XIII, 22.— No 
resplandecerà el gran dia de la últiina 
venida de Jesucristo úntes que liaya apa- 
recilo el Anticristo, ibid.—Cuàúles se- 
ràn los principales caracteres de este, 
N)i—cuàles los 8ignos que lo precerde. 
rún, 24,—y cuúl su fin, ibid.—Prudi. 
gios que le acompaiaràn, 25. —Su su. 
duccion, 27.—Justificase la opinion co. 
mun de los santos padres sobre que la 
bestia que subirà del abismo y darú 
muerte 4 los dos testigos, representa 
al Anticristo, XXIV, 80-—La su: 
tribulacion que acaecerà en la conver. 
sion de los Judios y que terminarà la 
sexta edad y la duracion de los siglos, 
debe ser la persecucion de aquel im. 
pío, como lo enseia la tradicion, 103. 
—Grande persecucion que serà el tér- 
mino del segundo de los tres últims 
males, y el de la sexta edad: en aque. 
Na lo3 dos testigos Elias y llenoc se. 
rún inuertos por la bestia que s'ibirú 
del abisino, como lo ha reconocido la 
tradicion, 125. — Grande conspiracion 
del dragon, de la bestia y de su fuixo 
profeta, es decir, del demonio, del An- 
ticristo, de su falso profeta y de todas 
los reyes de la tierra, al fin de la sex- 
ta edad, 141.—Signos que anuncian y 
caracterizan Ja persccucion del Antr- 
Cristo, Y que puedon servir para cono. 
cer el tiempo en que estallarà, 179. — 
Lis seiales que predicen la mision de 
Elias y la conversion de los Judius 
anuncian indirectamente la persccucion 
del Anticristo, ibid. Véasc Llias y Ju. 
dios.—Senales particulares de esta ú'. 
tima, Primera: La apostasia que segu 
el testimonio de S. Pablo, precedera ú 
la venida de aquel malvado, i2id. —Se- 
gunda: Cuando hoya desaparecido lo 
que aliora le detiene, conforme al te - 
timonio del mismo apóstol, 130.—T'e. - 
cera, segun S. Juan: Loa varactores €e 
la suma tribulacion que debe seguic u 
la conversion de los Judios, 18l.—Cuur- 
ta, segun el mismo: Los caracteres de 
la persecucion en que morirún los €: s 
testigos, idid.—Quinta, segun ci misine:, 
3 
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Los preparativos del combatc del gran 
dia del Dios Omnipotente, ibid.—Sex. 
ts, segun el mismo: El último comba- 
te de la bestia contra el Verbo de Dios, 
182.—Séptima, segun el mismo: El úl. 
timo conibate del dragon en tiempo de 
la conspiracion de (iog y Magog, 183. 
— Octava, segun Ezequiel: La conspi- 
-racion de Gog, figura de la del Anti. 
cristo, 188. Armonia de estas ocho se. 
fiales, de que resulta la confirmacion del 
sentir comun de los padres acerca del 
íntimo enlace de cstos tres aconteci. 
mientos: La mision de Elias, la conver. 
sion de los Judíos y la persecucion del 
Anticristo, 189. La venida de este se. 
Yú uno de los signos principales del 
próximo advenimiento de Jesueristo, 
193. Véase Bestia misteriosa del Apo. 
lípsis, é lmperio anticristiano. 

Antigono, hijo de Aristóbulo II. Su 
pontificado y reinado, VI, 396, 401, 
405, XVIII, 363.—Observacion so— 
bre el suplicio que le hizo svírir An. 
tonio III, 243. 

Antigono Soqueo, discípulo de Simon 
el justo y maestro de Sadoc, gefe de los 
Saduceos, XIX, 194. 

Antiguedad. lLos escritores profanos 
ban buscado el conocimiento de ella en. 
tre los Egipcios, l, 453.—Lntre los He. 
breos es donde se haila, 130.—Cuén 
obscuras scan las de los Caldeos, 138.— 
Delos Medos, 138,—Asirios, ibid.—Per- 
sas, 189,—Egipcios, 141,.-Chinos, 145, 
e—Fenicios, 146,—G riegos, 148,—Lati. 
nos, 150,—Galos, Germanos, ibidi—y 
Americanos, ihid.—Èn la historia de los 
Tiubreos es donde se encuentra el orí- 
gen de todos los pueblos, 152. 

Anti. Lil.no. Su posicion y descrip. 
cion, IV, 880. 

Antioco Noter, rey de Siria, su reina- 
do, XII, 414. 

Antioca Teo, rey de Siria, su reinado, 
XII, 429.—Profecia de Daniel tocante 
al matrimonio de este príncipe con Be- 
renice, hija de Ptolomeo Filadelfo, X VI, 
12.—Reflexion sobre esta profecia, 18. 

Antioco el Grande, rey de Siria, su rei. 
nado, XII, 416.—Profecia de Daniel 
acerca de sus expediciones, XVI, 6.— 
Reflexion sobre cila, 18.—Sus cmpre— 
sas detenidas por Lucio Scipion, cónsul 
comano, XII, 446. 

Antioca Epifànes, rey de Siria, su rei. 
uado, XI, 431.— Sus expediciones con. 
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tra el Egipto, 395,—y sobre la Judea, 
422.—Sus empresas impedidas por Popi- 
lio Lenas, cónsul romano, 447.—Protecia 
de lsaias sobre el término de sus expedi. 
ciones contra el Egipto, XIII, 127.— 
Profecias de Daniel acerca de sus diver— 
sas expediciones contra el Egipto y so- 
bre la Judea, XVI, 10, 18.—Reflexio— 
nes sobre dichas profucias, L8.—An. 
tioco no es representado por la asta pe- 
queia que nació de la frente de la cuvar- 
ta bestia en la vision de Daniel, 12.— 
Es: figura del Anticristo, XXIII, 34.— 
pLas prolecias de Daniel con respecto 4 
aquel príncipe se verificaràn de nuevo 
en la persona de este impiol jEn qué 
sentido sea el primero figura del segun- 
dol 50. 

Antioco Eupator, rey de Siria, su rei- 
mado, XII, 426. 

Antioco Teo, tey de Siria, eu reinado, 
XII, 415.—Profecia de Daniel sobre cl 
matrimonio de este príncipe con Bere- 
pice, XVI, 12.—Rellexiones sobre esta 
profecia, 18. 

Antioco: otros reges de Siria de este 
nombre, y sus reinados, Sidetes, XIÍ, 
4:5.—G ripo, 433.—Cizica, hermano de 
Gripo, ibid.—Euscbio, hijo de Cizi— 
ca, 434.—El hijo de Gripo, ibid.— 
Dionisio, otro hijo de Gripo, ibid.—bIl 
Asiàtico, último rey de Siria, 436. 

Antipodas, su sistema le consideraron 
los antiguos como insostenible y peli— 
groso, XXIII, 348. 

Antonino Pio, emperador romano, XI, 
453. 

Antonino (Marco Aurelio), emperador 
romano, XII, 458. 

Antrepófagos. La carne humana que 
estos devoran 4 quien pertenecera cuan. 
do sea la resurreccion, X XII, 217. 

Anville (M. D.'), geóprafo del rey, su 
plano de la ciudad de Jerusalen: en qué 
se diferencia del de Calmet. Extrac. 
to de su geografia, IV, 365.—Siria ided. 
— Fenicia, 367.—Palestina, 369.—Ju— 
dea, 371.—Samaria y. Galilea, 8374.— 
Perea y Aràbia, 377.—A ràbia Petrea, 


 819.—Disertacion sobre la extension de 


la antigua Jerusalen y de su templo, yY 
sobre las medidas bebraicas de longi. 
tud, VI, 268.—Discusion de los cuarte. 


-les de la antigua Jerusalen, 269.—Cir. 


cuito de la misma, 2723.—Medida actual 
del plano de Jèrusalen, 277.—Medida 
del circuito de la Jerusalen antigua, 
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279..—Opiniones precedentes sobre la 
extension de Jerusalen, 2883.——-Medida 
de la extension del Templo, 284.—De 
jus medidus hebraicas de lonyitud, 289. 

Anos. Observaciones sobre las tres ma. 
neras principales de computarlos por la 
época de Ja creacion dol mundo, por la 
de la era vulgar, y por el periodo julia. 
no, XXIV, 276.—tSobre los diversos 
modos de dividirlot entre diferentes pue- 
blos, L, 159.—Sobre los de los Egipcios, 
181.—Caldteos, 160.—G riegos, 17T2.— 
Roimanos, 175,.—Hebreos, 179. —Sobre 
ludistincion de los afos sugrado y civil 
de los Hebreos, 311.—Disertacion so: 
bre los 65 aiios de que habla lsaias, XIII, 
149.—Disertacion sobre los 390 afos 
de que habla Ezequiel, XV, 82.—Di— 
sertacion sobre los aàos de Jesucris- 
tv, XIX, 90. 

Anos sobúlicos y jubiiares. Observacio. 
nes sobre los anos sabúticos y jubilarcs 
de los Judíos, 1li, i2.—Sobre la época 
y cúlculo de los anos sabúticos, IV, 385. 
—mDeterminacion de los seis sabàticos 
conocidos úntes de Jesucristo, 386.—— 
Subre el último de estos seis sabhúticos, 
388.—Cronologiu sabútica para determi- 
nar la época de la derrota de Sennaque. 
rib, y otros acontecimmientos de la histo— 
ria sagrada, VI, 367.—Sobre la época y 
càleulo de lo8 aios jubilares, IV, 389.— 
Respuesta 4 las objeciones de los que 
distinguen 4 los jubilarcs de los sabati. 
cos, 8380.—Sobre dos jubilares anterio- 
reu é Jesucristo, 391. 

Aod, juez de larael, V, 8.—Rocflexio. 
nes acerca de la duracion de la paz cone 
seguida por 6), IV, 896, 401, 405, 412. 

Aparicion de Samuel é Saul, diser. 
tacion sobre ella, V, 210. Véase Sa. 
muel.—La de Jesucristo é sus apóstoles 
y discípulos despues de su. resurreccion, 
XIX, 86. 

Apeles, heresiarca, observaciones 80. 
bre el falso evangelio que lleva su nom. 
bre, XIX, 465. 

Apís, el inismo que Osiris, rey de 
Egipto. Be le atribuye la invencion de la 
medicina, XII, 52. . 

Apis, divinidad de los Egipcios imita. 
da en la ereecion del becerro de oro, 
XVII, 128. 

Apocalípsis. Su prefacio. Dificultad del 
asunto, Pauralelo y caracteres de las 
obras de seis intéèrpretes modernos so- 
bre cl mismo: Bossuet, du Pin, Chetar. 


dj 

die, Calmet, Carrieres y Veneé, XXIVa 
8.—Plan y designio del Prefacio, 4.— 
Diversas opiniones sobre el Apocalipsis, 
su elogio, eu obscuridad, dificultad de 
explicarle bien. Principios generales de 
Calmet para su inteligencia, 6.—Cuatro 
especies de comentarios sobre el miss 
mo, 9.—Plan y designio del de Calmet, 
ibid.—Su opinion sobre los sistemas de 
Bossuet, de la Chetardie y de du Pin, 
186, 12.—A rgumento y compendio del 
Apocalípsis segun los sistemas de Cal. 
met y Bossuet expuestos por ellos mig. 
mos, 13, 17.—Paralelo de dichos siste. 
mas, 26.—Dificultades que se encuen— 
tran en smbos, ibid.—P rimera dificultad 
en la distincion de las tres plagas, 27T.— 
Segunda, con respecto 4 las palabras: 
No habdrú mas tiempo drc., 28.—Terce. 
ra, en cuanto à los dos testigos y la bes. 
tia que les darí muerte, 29.—Cuarta, 
por aquellas palabras: Ha llegado el tieme 
po de ju:gar ú los muertos, 80.—Quinta, 
por la bestia que sube del abismo acom. 
poiiada de su falso profeta, idid.—Sexta, 
por las palabras: Llegó la hora del juicio, 
32.——Séptima, por la ruina de la bestia 
y de su falso profeta, 34.—Eatas siete 
dificultades se comprenden en una sola 
que se funda en dos argumentos, ibid.— 
Confirmacion de aimbos tomado el uno 
del mismo texto y el otro del consenti. 
miento unúnime de los padres, 38. 
——htespuestas 4 las objeciones contra la 
opinion comun de los padres sobre la 
bestia que sube del abismo y los dos tes. 
tigos. A la primera, tomada de la seme. 
junza de la bestia del cap. xim con la 
del xvir, 43.—A la segunda, de que ca 
el 6rden de las cosas mostradas ú San 
Juan, el combate y la ruina de la bestia 
y de su falso profeta preceden al reino 
milenario. Justificase la opinion referida 
por la evidencia, sentido natural y liga. 
zon del texto, por lo que quedan en pié 
las dificultades contra los sistemas de 
Bossuet y Calmet, 48.—Sistemu de la 
Chetardie, expuesto por él mismo, 51. 
—-Ventajas de este, en cl que des— 
aparecen las dificultades de los de 
aquellos intérpretes, 56.—Respuesta 
4 las objeciones. que forman Jos mismos 
contra dicho sistema de la Chetardie, 67. 
Advertencia sobre las dificultades que 
pueden encontrarse en este acerca de los 
símbolos que acompatian ls apertura del 
geato sello, y el sonido de la quinta trom- 
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peta, 59.—Sobre el sentido de los cap. 
XIII, XIV y Xv, ihid,—y sobre las circuns. 
cias simbólicas de la efusion de las siete 
copas, 60.—Paralelo entre los sistema3s 
de los tres comentadores mencionados, 
61.—Plan del Apocalipsis con arreglo ú 
lo mejor que se halla en los tres siste. 
mas, ibid.—Origen del del abate Joubert 
y del comentario que dió sobre aquel li- 
bro, 683.—Expónese por el mismo Jou. 
bert, ibid. —Diticultades que tiene y que 
impiden adoptarle, 69.—Primera equi. 
vocacion que es el origen de las demas: 
suponer en el Apocalipsis una conexion 
que no hay ni puede haber, 70.—Segun. 
da, atribuir al pueblo judio en el cap. xut 
lo que segun la letra misma del texto y 
la opinion comun, solo mira ú Jesucris- 
to, 72.—Tercera, olvidar en los cap. Xti 
y xvii lo que la tradicion ha reconocido 
en ellos, ú Roma pagana y al impero 
idolatra, 183.—Cuarta, desconocer el ver. 
dadero caràcter del reino de mil ajios, y 
conducirnos por lo mismo 4 las ilusiones 
de los milenarios, ibid.—Quinta, no re- 
conocer en los dos testixos del cap. xi 4 
una de los dos profetas, como lo han he 
clio la inayor parte de los padres é in. 
térpretes, idid.—hespuesta é las objecio. 
nes: ú la que se toma de la profecia de 
Malaquías tocante ú Elias, 75.—A la de 
la prediccion de S. Pablo sobre la cone 
version de los Judios, ibid.—A la que se 
forma de las diversas pruebas contra el 
testimonio de la tradicion, 716.—Consc. 
cuencia de las precedentes observacio- 
nes acerca de los sistemas de Bosuct, la 
Chetardie y Jonbert, ibid.——Vontajas del 
plan que se ha propuesto, 77. —ltefiexio. 
nes sobre el autor del Apocalipsia, y lo 
canónico de este libro, ibid.—i En qué 
tiempo, lugar é idioma tué escritol 80. 
e—Juicio sobre su estilo, 81.—Sentir y 
disposiciones de Calimeci y del editor 
frances acerca del mismo, 83.—A poca. 
lipsis apGcrifos atribuilos 4 los apóstoles 
S. Juan, S. Pedro, S. Pablo, Sto. 'Fo. 
mas Y otros, ibid.—Disertacion sobre las 
siete edades de la lglesia, representada 
por los símbolos que acompaian la aper- 
tura de los siete sellos, el sonido de las 
sicte trompetas y la efusion de las siete 
copas, 86.——Disertacion sobre la sexta 
edad, en que exponiéndose los signos que 
anuncian y caructerizan los principales 
si'cesos que acaecerún en ella, se justifi. 
cu completamente la opinion comun de 


los padres acerca de la íntima conexion 
de los que terminarún la duracion de tos 
siglos: la mision de Elias, la conversion 
de los Judios, la persecucion del Anticris. 
to y la última venida de Jesucristo, 146. 
—V éase Iglesia.—Para entender bien las 
profecias es necesario tener à la vista los 
profíetas mayores Y menores y su clave 
que es el Apocalipsis, cn suma, el cuer. 
po entero de los oràculos proféticos det 
Antigua y Nuevo l'estamento, y el de lo3 
grandes acontecimientos que se han su. 
cedido desde que aquellos se pronuncia. 
ron hasta la presente, Y en cuanto sea 
posible, los que se iràún sucediendo hasta 
la eternidad, l, 224.—El conovcimicnto 
del Apocalipsis es necesario para la in. 
teligencia de los antiguos profetas, XIII, 
135.—Utilidad de su estudio, XXIV, 
150.—Bi algunos modernos se han apar- 
tado de la opinion comun sobre los gran. 
des acontecimientos que terminaràn la 
serie de los siglos, parece ser principal. 
mente porque no han estudiado bicn el 
Apocalipais, 153. 

Apócrifos rea. Qué se entenda por 
libros apócritos, VÍII, 20.—Texto de S. 
Agustin accrea de las Escrituras apó. 
crifas, 23.—lLicencius en los primeros 
siglos de la Iglesia para (orjar piezns 
falsas y alterar lus verdaderas, XIX. 
431. —mCuan nocivas podiau ser 4 la reli. 
gion las que se formabau por un falao 
celo, 452, XXIII, 434.—Disertarion 
sobre los lvangelios apócrifos, IX, 452. 
Véase Evangelios apócrifos. VActas apó- 
crifus, XXI, 282.—A pocalípsis apóòcri- 
fos, XXI, 283, 234, XXIV, 83. 

Apostasia, Su consumacion precederà 
4 la venida del Anticristo y ú la últi- 
ima de Jesucristo, X XIII, 21.—Sus prin. 
cipios y progresos: desde los primeros 
siglos se aumenta por grados, y prepa- 
ra los caminos ú aquel impío, ióid.— 
Su consumacion serà uno de los signos 
principales de la próxima venida del 
mismo, 48, XXIV, 179,—y de la de 
Jesucristo 193. 

Apústoles. Su eleccion, XIX, 35,— 
su mision ú la Judea, 47,—su disputa 
acerca de la primacia, 43. Jesus les la- 
va los piés y les da 8u cuerpo, 13,—vuel. 
ven 4 disputar sobre la primacia, 74: — 
8u fuga al tiempo de la pasion de Je— 
sucristo, 78.—Aparécescles dos vecea 
despues de su resurreccion, 87, 88.— 
Son enviados 4 todas les naciones, 88. 


- 
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—Venida del Espiritu Santo sobre ellos, 
XXI, 216.—Origen de sus escritos, 
XIX, 6.—Observaciones sobre el Evan. 
gelio apúcrifo que lleva el nombre de los 
doce apóstoles, 455. 

Aprtes, rey de Egipto. Su reinado, 
XIl, 3538.—Profecia de Jeremias to. 
cante é él, XIV, 18. 

Apronadio, rey de Babilonia, XII, 328. 

Aquias, sumo sacerdote, VÍ, 834, 400. 
—Parece ser el misino que Aquimelec, 
padre de Abiatar, 385. 

Aquila Póntico, judio prosélito, dis. 
cipulo de Ahiba, y autor de una ver. 
sion griega del Antiguo T'estamento, 
Xi, 23: XIX, 186.—Notas acerca de 
esta version, X, 41. 

Aquiúnaas, sumo sacerdote, Vl, 386, 
400, 

dAquimelec, sumo sacerdote, y padre 
de Abiutar, cuyo nombre tambien se le 
aplica, así como é este se da algunas 
veces el de aquel, VÍ, 384, 400. 

dMquitoò 1, hijo de Finees, y nieto 
de Helí, sumo sacerdote, VI, 384, 400. 

dAquitob ll, hijo de Amarias, sumo 
sacerdote, VI, 388, 400. 

dAquitob, padre del pontífice Sadoc 
L, VI. 335. 

Ara 6 Hara, cuúl sea esta provincia 
ú que fué trasladada una parte de las 
diez tribus de Israel, VI, 841. 

Arubes, Reyes úrabes que reinaron 
en Babilonia, l, 187, XII, 316.—Cu. 
saim—Rasatàim, rey de Mesopotamia, 
parece ser el última de ellos, 318.—, Los 
Arabes tienen (undamentos para preten. 
der que su lengua ses la primerat I, 
412.—j De ellos pasó la circuncision a 
los egipciost 457,—observaciones 80: 
bre sus divinidades, lIÍ, 87,—sobre sus 
templos, Vi, 248.—Son el objeto de 
algunas profecias de Isaias, XIII, 127- 

Los Arabes y Filisteos, habitando los 
unos al oriente y los otros al occiden- 
te con respecto 4 los Judíos para quie. 
nes absolutamente eran extrangeros, 
pueden representar é los gentiles orien. 
tales Y occidentales, extraios al pueblo 
de Dios por su origen, l, 223. 

drac, hijo de Canaan y padre de los 
Araceos: sus posesiones, Í, 874, IV, 
861. 

Arac, ciudad del pais de Sennaar, su 
posicion, l, 359. 

Jirad, hijo de Cangan y padre de los 
Aradianos: sus posesiones, l, 874, IV, 
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861. 

Arada, 21.: estacion de los lIsraeli. 
tas, II, 271. 

dirador, insecto 4 que estén muy ex. 
puestos los niios, IL, 23. 

Aram, hijo de Sèm: su herencia I, 
334. 

Aran, hijo de Taré, jcs el mayor en. 
tre sus hermenos Abraham y Nacort 
XXIV, 290. 

Ararat, monte en que descansó el 
Arca, su posicion, l, 305. 

Arúzxes, rio, sera el mismo 4 que 
la Escritura llama Geont l, 252,—cual 
es su origen, ibid. 

" Arbúces, gobernador de Jos Medos, 
su sublevacion contra Sardanàpalo, rey 
de Asiria, l, 137, VIII, 312, XII, 322. 

Estado de los Medos desde su rebe. 
lion hasta el reinado de Déyoces, VIII, 
334, XII, 333. 

Arboles, Simbolos que se toman de 
ellos en el sentido alegórico y moral 
II, i2.—A rbol cortado que representa el 
abatimiento de Nabucodonosor, XVI, 8. 

Arca de Noé. Disertacion sobre ella, 
1, 297, compérase con las embarcaciones 
antiguas y modernas, ibidi—eu capaci. 
dad y figura, madera de que se fabricó, 
298,—medida del codo por el que 
Moises determina sus proporciones, 
299,—sistema de Mr. Le-Pelletier so. 
bre su construccion, 300,—el de Buteo, 
301,—dificultades que Le. Pelletier opo. 
ne al sistema de Buteo, 8302.—tradi. 
cion de los orientales acerca del lugar 
en que se paró el Arca, 305:—cual sea 
el monte Aracat donde descansó, idid.— 
Conclusion, 8306.—Sistema del Vice. Al: 
mirante 'l'evenard, apéndice paz. 306 y 
sig. —El Arca de Noé es figura de la 
Iglesia, 214, Il, 12. i 

Arca de la Alianza. Disertacion sobre 
ella, en que se examina si fué repuestà 
en el templo despues de la cautividad 
de Babilonia, y si debe parecer algun 
diai—su historia desde su origen hasta 
la cautividad de Babilonia: yqué se hi. 
Z0 despuest Diversas opiniones sobre 
esto, XVIII, 148.—Opinion de los qué 
Creen que se encontró despues de la 
cautividad, 6 que se fabricó una nueva, 
150,—la de los que sostienen que no 
hubo Arca en el segundo templo, 151.— 
Interpretacion de la profecia de Jere. 
mígs tocante al descubrimiento del Ar. 
ca, 163.—Resultado de las precedentes 


0 
Observaciones: El Arca no ha parvcido, 
y la citada profecia se cumplió en Je. 
sucristo, i54,—si se encontrarú algun 
dia, y el vaticinio tendrà un segundo 
cumplimiento, ibidi—testimonio de Je. 
remias de que ni pareció ni parecerà el 
Arca, 165.—Cómo se concilian las dos 
profecias, una de que no pareceré, Y la 
otra en apariencia contraria, L56.—Si 
la urna del manú se colocó en el Arca 
6 é su lado, El, 83T1.—y En cuúl de las 
dos partes se colocaron los libros canó. 
nicost VIII, 18.—Costumbre de los Es. 
breos de llevar el Arca en 848 ejércitos, 
Vi, 454.—Jesucrista es el Arca viva de 
la nueva alianza, XXIV. 133. 

Arcadia. Pretendida transformacion 
de hombres en lobos, en este pais. X VI, 
83. 

Arcadio, emperador de Oriente XII, 
462. 

Arco, arma ordinaria de los Hebreos, 
VI, 448,—la destreza en tirar con él 
era muy apreciada entre ellos, 438. 

Arco-iris. Sistama de los llebreogs 
tocante é él, XXIII, 8346. 

Arto 6 Ario, rey de Lacedemonia. 
Vénase Ario. 

Arfazad, hijo de Sem, su patrimo- 
pio, l, 379, refiexiones sobre sus aios 
429. 

Arfazad, rey de la Media, no puede 
ser el mismo que Déyoces, VIII, 289, 
—es Freórtes sucesor de Déyoces, 290. 
—nRespuesta, é la objecion tomada de 
que segun la Vulgata parece que él 
construyó é Ecbatana, 291.—Continúan 
las pruebes de que es Fraortes, 292, 
—gu reinado, 334: XII, 333. 

Areos, su fundacion, Í, 171. 

Aria, provincia de Persia. jPertone- 
ció 4 los Medost VI, 341. 

Arias Montano, teólogo: nota sobre 
8U opinion acerca del bautismo por los 
muerto-, XXII, 182. 

Arimane, divinidad de los Persas, 
XIX, 2486. 

Armonía, de los santos Evangelios, 
XIX, 25. Véase Edangelios.—Tabla ar. 
mónica de los mismos, XX, 205. 

Àrio6 Areo, rey de Lacede monia, su 
alianza con el pontífice Onías Il, XVIII, 
141. 

Aristeo, autor de una historia de la 
version de los Setentas Compendio de 
lo que dice acerca de ella, l, 86.—Cir— 
Cunstancias que hacen dudar de la ver. 
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dad de su narracion, 90.—No erée que 
los autores protanvs hayan to:malo als 
go de las Santas Escrituras, 1V, 79. 

Aristobu/o l, hijo de Juan llircano, 
suimo sacerdote, Su pontificado y reina. 
do, VI, 393, 401, 405, XVIII, 353. 

Aristóbuio l., hijo de Alejandro Ja. 
neo, suimo sacerdote, 84 pontificado y 
reinado, VI, 396, 401, 405, XVIII, 359. 

Aristòbulo ll, hijo de Alejandro lí, 
último pontiíice. de la estirpe de los 
Anumoneos, VÍ, 837, 401, 405, XVIII, 
305. 

Aristóbulo, historiador: nota sobre su 
parecer acerca de una pretendiúa ver. 
sion griega de la Escriiura hecha ún. 
tes de Alejandro y aun de Ciro, IV. 34. 

Arlciano, rey de Babilonia, Xil 348. 

Armas de los Hebreos, Vl, 443.— 
Véase Milicia de los Hebreos. 

Armenia, Como pudo designarla Moi- 
ses con el nombre de Oriente, Ll, 39l:— 
pLa lengua de este pais vé la primerat 
41 2.—Cuales son lo3 Armenios que Sa- 
Justio ponc en seguimiento de Héccules 
de Tiro, IV, 241. 

Arnon, torrente que desembocaba en 
el mar Muerto, su curso, lil, 282. 

Arqueluo, hijo de Heródes el Grande, 
y tetrarca de Judea, XVIII, 874 —Ob. 
servaciones sobre la duracion de su rei- 
nado, XIX. 104. 

Arquimedes, matemútico: Tertuliano 
le atribuye la invencion del órgano, IX, 
341. 

Arrianismo: Sus turbaciones, época de 
la segunda edad de la Iglesia, se anun- 
ciaron por la apertura del segundo sello, 
XXIV. 89.—Consecuencias funestas de 
esta y otras heregias que le ban sucedi. 
do, anunciadas por el sonido de la se. 
gunda trompeta, 109.—Venganzas que 
ha tomado Dios de las heregías, con es. 
pecialidad de Ja del arrianismo, pronos. 
ticadas por la efusion de la segunda eo. 
pa, 130. 

Arsaret, pais desconocido, al que el 
autor del libro cuarto de Esdras hace 
pasar las diez tribus de Israel, VI, 342, 

Arsenales de los Hebreos, VI, 452. 

Arses, rey de Persia: su reinado, XII, 
349. 

Artajerjes Longimano, rey de Persia. 
Cu reinado, XII, 344.—Es el Asuero 
del libro de Ester, VIII ,435. Vénse Es. 
ter.—En el vigésimo aio de su reinado 
comienzan las setenta semanas de Da- 
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mel, XVI, 119.—Dicho aio cae en el 
4260 del periódo juliano, 120.—Res.: 
puesta 4 las objeciones que se eponea: 
contra esto, 1224.—Sublevacion de los 
Fgipcios bajo el reinado de aquel prín- 
cipe, XII, 362. 

Artajerjes Mnémon, rey de Persia. 
Su reinado, XII, 343:/—3u primera ex- 
pedicion. contra el Egipto, 3683:—la se- 
gunda, 394. 

Artajérjes Oco, rey de Persia. Su. 
reinado, XII, 8348,—3u expedicion con- 
tra el Egipto, 8365. 

Asa, tey de Judà. Su reinado, VI, 7, 
VIi, 9, XII, 228.—Reflexiones sobre 
la duracion de este, V, 175, 1984. . 

Asaf, descendiente de Gerson, uno 
de los tres maestros de la música del 
templo en tiempo de David, Vi, 408, 
415, IX, 2849. Se le llama profeta é 
la mano del rey, 8351.—Reflexi .nes 
acerca de los salmos que tienen su nom. 
bre, X, 18. 

Àsarhaddon, rey de Ninive. Su rei. 
nudo, XII, 325. No puede ser el Na. 
bucedonosor del libro de Judit, VIII, 
292, —Refutacion del sistema de Tour. 
nemine sobre el particular, ihid.—Re- 
futacion del de Plumyoen, 294.—El 
Asarhaddon de los libros sagratllos pa. 
recc ser el mismo que el Assaradin del 
cúnon de Ptolomeo, 295. —Examen de 
la opinion de Freret que pretende que 
estos sean principes diversos, 297.— 
Exúimen de la del presidente Bouhier 
que opina como Freret, 301.—È xúimen 
de la del P. Houbigaunt que crée que 
el príncipe de quien se trata es el Na. 
bucoJdonosor del libro de Judit, 303. 

Asarmot, hijo de Jectan, sus posesio. 
nes, Í, 281. 

Ascenez, hijo de Gomer y nieto de 
Jafet, sus posesiones, l, 835. 

Asenet, esposa de José, representa la 
Iglesia, ll, 12. 

- dAser, hijo de Jacob, sucrte de su tri. 
bu en la tierra de Canaan, IV, 225.— 
Reflexiones sobre ella, XXIV, 396. 

Asera, 6 Aserim, dable senti-lo de es. 
ta palabra, VÍ, 240, en la nota. 

Asiongaber, puerto en las riberas del 
mar Rojo, trigésima segunda estacion 
de los Ísraelitas, III, 275. 

Asir, hijo de Coré, su ramo genea- 
lógico, VÍ, 408, 415. 

. Asiria, i Tomua su nombre de Assur 
bijo de Semt I, 379, 
TOM, —XXVo 
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Asirivos. Reflexiones sobre su histo. 
ria, L, 138,—sobre su cronologia, 167, — 
sobre las épocas en que Freret preten- 
de fijar lu cronologia de ellos, VIiÍl, 
325,—sobre la funducion de su monar- 
quia por Nino, XXIV, 293:—sobre los 
520 aidos de la duracion de su imperio 
designados por Heródoto, 8307, —sobre 
su historia desde la sublevacion de Ar. 


- bàces y Belésis contra Sardanúpalo, 315. 


—S$e contundieran los nombres de Asi. 
rios y Bahilonios cuando se reunieron 
las dos imperios, VIII, 299.—Ouserva. 
ciones acercui de la dificultad de con. 
ciliar la cronologia de los revyes mes 
dos con la de los reyes asirios, 302, 
—Compendio de la historia de los Asi. 
rios, XII, 313.—Nemrol, fundador de 
su imperio y del de los Babilonios: épo. 
ea y duracion de su reinado, 318.— 
Divixion de los dos imperios despues 
de su muerte. Principio del reinado de 
Nino su hijo, 315.—Historia de aquel 
pueblo desde dicho prigcipio hasta el 
reinado de Belo el Asirio que reunió 
los dos imperios, 816. —Reinado de es. 
te príncipe, 819,—de Nino su hijo, ibid. 
—lde Semíramis, 320,—de Ninias y sus 
sucesores hasta Sardanúpalo, 321.—Su. 
blevacion de Arbúces y Belésis contra 
Sardunàpalo, 322.—Predicacion de Jo. 
nas en Nínive, 323.—Reinado de Ful 
y de un segundo Sardanàpalo, idid.— 
de Teglatfalasar, ibid, —de Salmanasar, 
$24:-—de Sennaquerib, ibid, —de Asar- 
haddon, 825:—de Saosduquin, 326,— 
de Quinaladano, idid.—Ruina de su im- 
perio, ibdid.—l,os Asirios son el objeto 
de algunas profeciías de lJsaias, XIII, 
125, 126, 128,—de Jonas, XVII, 172, 
—e Nahum, 225,—de Sofonias, x62. 
—lian sido para con las cases de ls. 
rael y de Judà lo que los Sarracenos 
y Turcos para con los cristianos pre- 
varicadores, la vara de la ira del Se. 
for, L, 222.—Pueden representar ú los 
gentiles persiguiendo 4 la Iglesia y ú 
los Mahometano3 ejerciendo las ven. 
ganzas del Senor sobre los cristianas 
pervertidos, 223.—Profecias de Baiaan 
acerca de las Asirios, y lo que puien 
significar, III, 217.—Cornpiranse 4 los 
Mahometanos, y particularm.nte 4 los 
Sarracenos y Turcos, VI, 13.—Si Je. 
rusalen representa la lalesia, Judí, al 
pueblo católico, é lsracl ú los Jutios 
incrédulos y otras sociedades septradas 
ll 
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de la lglesia por la hervgia ó el eis. 


ma, los Asirios y Caldeos pueden sim.: 


bolizar é los pueblos infieles, que son 
en la mano de Dios la vara de 8u jus. 
ta indignacion, como lo ban sido los Ro. 
manos con respecto 4 los Judios, y los 
Muhometanos para con los cristianos 
orientales y cismàticos griegos, XVLII, 
122, Véase Nintve. 

Asmodeo. Disertacion sobte los de. 
monios y en particular sobre Asmodeo, 
Vill, 192.—Cuén poco comocemos lo 
que mira 4 los úngeles buenos y ma- 
los, 1983.—Nombres que se les da é al. 
gunos, idid.— Etimologia del nombre As. 
nodeo, 184.—Cuél sea el demonio 4 
quien se aplica, ibid.--Cóomo pudo ser 
este arrojado por el humo del bigado 
y del corazon de un pez, 196.—Como 
fué encadenado y detenido en el desier- 
to del alto Egipto, 196. 

Asmoneos, familia judia, su genealo. 
gia desde Matatías, V l, 405..—Sucesion 
de los pontífices asmoneos, 895, 4U1, 
XVIII, 852, XXIV, 831.—lbservacion 
acerca de sus monedus, l, 483. 

Asno. ,Qué pudo dar ocusion ú que 
se dijera que los Judíos adoraban una 
cabeza de este animal: ll, 321. 

Aspersiones usadas entre los Hebreos, 
XIX, 169. 

Asistencia del Espíritu Santo. Dife. 
rentes auxilios de la inspiracion, l, 40 

41. 

Aspid. Observaciones acerca de este 
animal, IX, 366. 

Asvero, 6 Astíages, rey de Media, 
XII, 334. Véase A stiages. 

Asuero, 6 Cambíses, hijo de Ciro, rey 
de Persia, XII, 389. Véàse Cambises, 
hijo de Ciro. 

Asvero, rey de Persia marido de Es. 
ter. Diversidad de opiniones acerca de 
este príncipe, VIII, 435.—Calmet y 
Carricres opinan que es Darío hijo de 
Histúspes, 436.—Vencé y Ceillier es. 
tún por Artajérjes Longimano, ibid.— 
Exposicion de las pruebas de Ceillier 
en favor de su dictàmen y en contra 
del de Calmet, 439.—Justificacion de 
las de Vencé en favor de lo mismo, 
444. Vénse Ester: Artajerjes Longimanoa, 

Assaradin, rey de Babilonia, el mis. 
mo que Asarhaddon, rey de Asiria. Su 
reinado, XII, 325. Véase Asarhaddon. 
Aceur, bijo de Sem, sus posesioncs, 

, 879. 
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Astarot, 6 Astarte, divinidad fenicia 
adorada por los Filisteos, IV, 423.— 
Quién era esta diose, 424.—Los mas 
creen que era la luna, Il, 37: IV, 
424..—Cartíeter de su culto, ibid.—Cuà) 
era su figura, 426.—Otras observacio- 
nes acerca de ella, V, 202. 

Asttages, rey de Media, su reinado, 
VIIL, 336, XII, 834.-—-Notas sobre la 
época del principio de su reinado, VILI, 
331. 

Astronomia. Reflexiones sobre las ob. 
servaciores astron6micas de los Caldvos, 
L, 136, 169,—sobre los càleulos de igual 
género para determinar el aho de la 
muerte de Jesucristo, XIX, 93,369, 386. 

Astros. Sistema de los Hebreos to- 
tante é los astros, XXIII, 843 —Cul. 
to que se les tributaba: 8u orígen, X Í, 
8396, 599, 400, 406. Véase Ejército de 
los cielos. 

Astiuc (Juan), médico, autor de una 
obra intitulada: Conjeturas sobre el Ge. 
nesis, refotado en la Disertacion sobre 
el mismo libro, Ll, 15. Véase Geínes:s. 

Atuhud y sus adornos entre los Judios, 
XII, 67. 

Atalia, reina de Juda: su reinado, VI, 
11, VII, 11, XII, 287.-—Observacio- 
nes sobre la duracion de su gobierno, 
V, im, 

Atanasio (S.), obispo de Alejandría. 
Observaciones sobre la vida de Melqui- 
sedec que se le atribuye, l, 439.—Su 
opinion acerca del pecado contra el Es. 
píritu Santo, XIX, 296.—Opinion del 
autor de la Sinópsis que se le atribu- 
ye, sobre lo que Esdras hizo con res. 
pecto ú los libres sagrados, VIH, 80. 

Ataul/o, rey de los Godos, saquea 
6 Roma, XII, 463. 

Atentenses. Reflexiones acerca de la 
forma de sus anos, Í, 172.—Sobre el 
dios desconocido al que erigieron un 
altar, XXI, 215. Vénse Dios desconocido. 

Atergata, 6 Atergatis, divinidad que 
parece ser la misma que Astarot 6 A8. 
tarte, IV, 427.—Otras observaciones 
sobre aquella divinidad, V, 199. 

Atila, rey de los Hunos, destruye la 
Italia, XII, 464. 

Atlante, nombre dado ú la América, 
IV, 246. 

Atributos divinos mostrados en el Gé- 
nesis, IÍ, 10.—Poder, sabiduria, bondad, 
justicia, providencia, presciencia, misee 
ricordia, ibid. 
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Auguato, primer emperador roimano. 
Su reinado, XII, 460.—Cuatro imane. 
ras de contar los anòos de este princi. 
pe, 272.—En cul de ellos nació Je. 
sueristo, XIX, 103.—Su ley sobre el 
divorcio, IV, 48. 

Augústulo, último emperador de Oc. 
cidente, XII, 466. 

Auran, capital de Auranita: su po. 
sicion, IV, 362. 

Aureliano, emperador romano, quin. 
to perseguidor, XII, 466. 

Autenticidad. Autoridad canónica de 
Jo3 libros sagrados. Véase Autoridad ca. 
núnica, 

Autenticidad de la Vulgata. Véase lo 
perteneciente 4 esta en el artículo Ver. 
siones de la Sagrada Escritura. 

Autores sagrados, los del Nuevo Tes- 
tainento son los primeros intérpretes 
que debemos tomar por guia en el estu. 
dio del lenguage misterioso de los del 
Antiguo, l, 202. Véase Antiguo y Nue- 
vo Testamenio. 

Autores de los Salmos. Véase Salmos, 

Autores del libro de la Sabiduria. Véa. 
se Sabiduria. Y acerca de los de los 
otras libros de la Escritura, véanse sus 
correspondientes titulos. 

Autores profanos. Parelelo entre los 
historiadores sagrados y profíanos, Í, 
130, V, 164.—Entre los poetas sagra. 
dos y profanos, X, 10.—Entre Moises 
y los antiguos legisladores, l, 234.— 
pEstos y los filósofos antiguos toma. 
ron de la Escrilura sus leyes y moralt 
IV, 72. Vénse Filósofos. 

Autorilad canònica. Disertacion so. 
bre la de los libros sagrados, l, 9l.— 
Necesidad de ua3 regia que fije la 
creencia de los fieles acerca de lo ca. 
nónico de las Eserituras, idid.—La úni. 
ra que puede baber es la autoridad de 
la iglesia, 62.—S. Agustin ls recono- 
ció y siguió, 63.—Variaeiones y emba. 
razos de los Calvinistas y Luteranos 
or no admitirla com9 ja única, 54.— 
nsuficiencia de ja prueba tomada del 
pretendido caràcter de evidencia, 65.— 
La de la que se saca del pretendido 
testimonpio interior del Espíritu Santo, 
57.—Dificultades en que se complican 
nuestros contrarios por el espiritu pri- 
vado, 68.——Célebres teólogos anglica- 
nos que reçonocen la autoridad de Ja 
tradicion, G0.—Explicacion de algunas 
palabras de Josucristo de que sbuss Lu- 
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tero, 86i.—Cuúl es la uncion interior de 
que habla S,. Juan, y la instruecion que 
produce, 63. —Nuestros contrarios caca 
en el circulo viciaso que nos vituperan, 
60.—Anólisis de algunos capitulos del 
trutado de M. Holden titulado: And. 
lisis de la fe, 6T.—Conclusion que es. 
te autor infiere de los principios que 
asienta, 70.—Conformidad de su méto- 
do con el de S. Agustin, Tl.—Nues. 
tros contrarios alegan aun una profecia 
citada por S. Pablo, 72.—Bllos mismos 
no obran conforme é la màxima que 
quieren establecer para la intoligencia 
de la misma, 7T2.—-Sentide que puede 
dérsele sin autorizar el abuso que ha- 
cen de ella, 14.—Conclusion, 78.—Por 
lo relativo 4 la autoridad canònica de ca. 
da libro de la Escritura, véase el ar- 
tículo de su eorrespondiente título. 

Auzoles de la Peire, geutor de un li. 
bro intitulado: Aelquisedec refutado. Sis. 
tema ridiculo que sostiene en él, l, 445. 

Avito, emporador de Occidente, XII, 
404. 

Azioram, pontifice judío, VÍ, 887, 400. 

Ayalon, ciudad de la Judea, su posi- 
cion, IV, 348. 

Ayeleth. Haschachar. Significacion do 
esta expresioo, IX, 329. 

Azarias l, pontíficc. judio, hijo de 
Aquimaas, Vi, 886, 400. 

Atarias II, pontifice judio, hijo dé 
Johanan 6 Joyada, VÍ, 887, 400. 

Azarias III, pontifice judio bajo el 
reinsdo de Ogias, VÍ, 888, 400. 

Ay. El segundo de los tres ayes de 
que habla S. Juan no mira 4 los ineré. 
dulos de nuestros dias, sino mas bien 
4 los Mahometanos y ú otros pueblos 
inficles del Oriente, L, 2:21, XXIV, 118. 

Av, anunciado por Joel, cuúl sea, 
XVII, 63. Véase el artículo siguiente, 

Ayes. Los tres grandes ayes anuncia- 
dos por S. Juan, deben terminar la his. 
toria de 183 siete edades de la Iglesia, 
XXIV, 111.—Primer ey: plaga de las 
langostas que M. do la Chetardie en- 
tiende ser un simb Jo del luteranismo, 
112.—Segundo ay, enteramente futuro, 
que tiene por época la irrupcion de una 
numerosa Y formidable caballería, 118, 
—y por término la persecucion del An. 
ticristo, 125.—Tercero y último ay: el 
anatema pronunciado per el soberano 
Juez en el último dia, 131.— La dis. 
tincion de estos tres ayes es una de las 
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dificultades que se eucuentran en el sis. 
tema de Bossvet, 27.— Esta dificultad 
desaparece en el de Chetardie, 56.— 
Paralelo entre los tres ayrs de que lia. 
bla S. Juan y los tres anunciados por 
Joel, XVII, 90.—Cuó les pueden ser los 
tres ayes anuuciados por Joel y por S. 
Juan, 77, 90.—Senal que resulta de la 
alegoria de los tres ayes de que habla 
Joel comparados con los otros tres anun- 
ciados por S. Juan, XXIV, 193. 

Ayuno de los Judios en memoria del 
cisma de las diez tribus, en el mes ter. 
cero del aiio sagrado, XV, 36 —Ayu. 
no del mes nono en memoria de la pri- 
mera toma de Jerusalen por Nabuco- 
donosor, 43.—Otros ayunos posteriores 
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4 la irrupcion de este príncipe, XVII, 
299. —A yunos de los fariseos, XIX, 185. 
—Ayuno del miércoles entre los cris. 
tianos, 369.-—BE) del súbado, X XI, 214. 

Azarias IV, pontifice judio, hijo de 
Helcias, VÍ, 391. 
- Azarias, primer sacerdote, 6 intenden- 
te del templo, VÍ, 389. 

Atartas ú Ustas, rey de Judú. Véase 
Ozta3. 

Azarias, hijo de Oded, profeta. Obser. 
vaciones sobre su prediccion, Í, 17. 

Azimos. Observaciones acerca del pri- 
mer dia de los azimos, XIX, 365, 371, 
378:—uso de ellos entre los Judios mo- 
dernos XII, 50. 


B. 


Baal. Quién es este dios de que se ha- 
bla con tanta frecuencia en la Escritura, 
IV, 418,-—caracteres que pueden servir 
para conocerlo, ibid.—No se ha de bus. 
car entre los Griegos al Baal de los Fe. 
nieios, ibid.—Creen imuchos que el de 
estos es lo mismo que Mojoc de los 
Ammonitas y Saturno de los Cartagine- 
ses, 419. —Otros quieren que sea el Hér. 
cules írnicio, 420.—La opinion mas co- 
tnun y al parccer mas cierta es que los 
Fcnicios adoraban al sol bajo el nombre 
de aquella divinidad, 421, 11, 37, —euàl 
era su figura, IV, 423.—Los Hebreos 
se abstenian de pronunciar su nombre, 
V, 204. 

Baal. Berit. Cuól era esta divinidad y 
qué culto se le tributaba, V, 208. 

Ba i8a, rey de Israel. Su gobierno, VI, 
7, XII, 283.—Observacion acerva de 
lu duracion de su rcinado, V, 172. 

Babel ( Torre de). Lo perteneciente 4 
Ja confu:ion de lengvas acaecida en ella, 
Vénse Lenguas. 

Babilonia, ciudad de Caldea, fundada 
por Nemrod, Í, 258: XII, 314.—Ídea que 
nos dan de ella los antiguos, l, 396.— 
Forma del templo de Belo en esta ciu. 
dad, ibid, Vl, 251.—Es el objeto literal 
de varias profíecías de Ísaias, XIII, 126, 
127, 130. —de Jeremiías, XIV, 13, 19, — 
de Ezequiel, XV, :—de Miqueas, XVII, 
i8.—yDe qué lugar 6 ciudad habla Iseías 
en el cap. tt V l17, jde Babilonia 6 de 
Jerusalent XVI, 294.—y El Y 1 del cap. 
v de Miqueas mira 4 la última ruina de 
aquella, 6 à la de esta ciudad: caracte. 
res y Circunstancias porque puede pre. 


sumirse que se hace relacion 4 la primce- 
ra, XVIII, 66.—Epoca de su toma por 
Ciro, XII, 337,—y por Darío, hijo de 
Histéspes, 34 2. —y La primera L pistola de 
S. Pedro se dató en esa ciudadt XXIII, 
305.— ji De ella ha de nacer y venir cl 
-Anticristo" 43.—En el lenguage miste- 
rioso de los profetas, Babilonia represen. 
ta el imperio idGlatra, el anticristiano y 
el mundo repróbo, Í, 223:—con parti. 
cularidad, es figura de Roma pagana, 
XIII, 143,—tambien representa la ciu. 
dad que serà la capital de un pueblo enc- 
migo del nombre cristiano al fin de los 
siglos, 14t.—Véanse los articulos si- 
guientes y el de Cautividad de los Judios 
en Babilonia, por lo tocante 4 ella. 

Babilonia, ciudad de Egipto, situada 
donde està al presente el antiguo Cairo, 
H, 348.—y En ella dató S. Pedro su pri- 
mera Epistola" XXIII, 305. 

Babilonia, nombre bajo el cual S. Pe. 
dro y S. Pablo designan 6 Roma paga. 
na: observaciones sobre este nombre, 
del que usa S. Pedro al datar su Episto. 
la primera. Designa con él ú la misma 
Roma, XXIII, 301,—respuesta 4 las 
pruebas de los que pretenden que la Ba. 
bilonia indicada es la de Caldea ó la de 
Egipto, 305.—Respuesta ú las objecio. 
nes que oponen contra la opinion comun 
que sostiene que es Roma, 307. — Babi. 
jonia, 6 la gran prostituta de que se ha. 
bla en los cap. xvir, XVIII, Y xix del 
Apocalipsis, es, y no pucde ser otra que 
Roma pagana, XXIV, 4, 7, 8, 17, 19, 
94, 32, 33, 44, 55, 61, 62. 

Babilonia, en el lenguage figurado de 
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los profetas, puede consiterarse bajo tres 
diferenics respectos, ó como represen 
tando úà Roma pacana y 4 su imperio 
idolatra, ó a la capiial del pueblo anti 
eristiano y el cucrpo entero de este, 6 
eomo la conrregacion de los malos que 
comenzó en Cain y subsistirí hasta el fin 
del mundo, XXIV, 168: —bajo este úiti. 
mo se le considera en el cap. xvi del 
Apocalipais donde se anuncia su counde- 
nacion, 144.—Signo que resulta de la 
alevoria de las vengauzas del Seior so. 
bre ella, como figura de las que ejercerà 
contra la sociedad de los malos, 168. 

Babilonios. Compendió de su historia. 
Nemrod, fundador de su imperio, XII, 
813:—su historia desde la muerte de es- 
te principe hasta el reinado de Belo el 
Asirio, 316,—desde el principio de este 
hasta la sublevacion de Belésis, 819:— 
su cstado desde esta hasta el reinado de 
Nabonassar, 327,—gobierno de este y 
de sus sucesores lasta Nabopolassar, 
MBidi—reinado de este, 328,—de Nabu. 
codonosor, 329,—de Evilinerodac, Neri. 
glissor y Laborosoarcod, 33l:—de Bal. 
tnsar, 332.—Ciàjares, rey de los Medos, 
y Ciro, general de los Persas, marchan 
juntos contra los Babilonios, 335,—ase- 
dio y toma de su capital, 3836,—reunion 
de su imperio con el de los Medos y 
Persas, 338,—época del principio de su 
monarquia, 465: —duracion de esta. 267, 
—nota sobre su fundacion por Nemrod, 
XXIV, 288, —sobre su historia desde el 
pronunciamiento de Belésis, 816.—Su. 
cesion de los reyes babilonios: duracion 
de este imperio, 8328.— Los nombres de 
Asivios y Babilonios se confuniieron 
despues de la reunion de ambos, VIII, 
299. — El imperio de estos es el primero 
de los cuatro que se mostraron ú Daniel 
en la estatua de otros tautos metales y 
en la vision de igual número de bhbéxtias, 
XVI, 71, 9.—Véase Asirios, Caldeos é 
Imperios. 

Baco, honrado por algunos pueblos 
eomo inventor de la medicina, XII, 53. 
— Bajo el nombre de esa divinidad ado. 
vaban los Arabes al sol, I, 37.—Moi. 
ses es representado en la fàbula de Ba. 
co, I, 165.—Algunos creen que repre. 
senta ú Nemrod, XII, 53. 

Bacquiario, autor contemporúneo de 
S:n Aguxtin, opina por la salvacion de 
Salomon. VÍ, 815. i 
4. Baer (F, C.), limosnere de la capilla 


—— 
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real de Suecia, autor de una disertacion 
sobre el voto de dJefté, respuesta 4 
ella, V, 112. 

Bahaila ( Miguel), autor de un falso 
libro de H:noc que se hizo traer de 
Ecipto para la biblioteca real de Paris, 
XXIII, 147. 

Bati-, libro rabínico, observaciones 
acerca de €l, VIII, 55. 

Balaam, adivino célebre: su conducta 
para con los Israelitas, LI, 164.—Diser. 
tacion sobre sus profecias, 195.—Su pri. 
mer discurso. Observaciones sobre el 
5 del cap. xxi de los Números. Dios 
es el que habla, 196.—Sobre el Y 7. Los 
discursos de Balaam son parébolas, èbid. 
—Continuacion del Y 71. De dónde venia 
y para qué fué llamado, :bid.—Sobre el 
V 8. Cuúl es el Israel ú quien Dios no 
maldice, 197.—Sobre el V 9. Caracte. 
res y prerrogativas de los verdaderos Ís- 
raelitas, ibid. —Sobre el V 10. Multipli- 
cacion prodigiosa de los Israelitas, 198. 
—Contir uacion del Y 10. Cuél es la 
muerte de los justos y el fin que Balaam 
desea, 199.—Segundo discurso de este, 
Sobre el V 16 del mismo cap. xxi. 
Dios es el que habla, 200.—Sobre el V 
18. Elay tambien aqui una parúbola, ibid. 
Sobre los V 18 y 19. Certeza é inmuta. 
bilidad de las promesas de Dios, ibid.— 
Sobre el Y 20. Balaam solo puede pro- 
nunciar bendiciones sobre Israel, 201. — 
Sobre el VY 21. Israel estí destinado 4 
una perfecta felicidad, ibid.— Continua. 
cion del V 21. Dios està en medio de 
su pucblo y hace oir allí el sonido de 
sus trompetas, ibid.—Sobre el V 22. 
Dios sacó 4 Israel de Egipto y le dotó 
de fuerza, 202. — Sobre el V 23. No hay 
agitero ni adivinacion contra Esrael, ibid. 
—Continuacion del Y 23. Se referirà al. 
gun dia lo que Dios habrú hecho en su 
favor, 203.—Sobre el Y 24. Es como 
un leon que va é devorar su presa, i2id. 
—Discurso tercero de Balaum. V. 3 del 
cap. xxrv, Tambicn en este lugar hay 
parúbola, 204. —Continuacion del mis. 
mo V. Cómo Balaain habia tenido cerra. 
do el ojo, ibid —Sobre el Y 4. Dios le 
descubre lo que le lince anunciar, ibid. 
—Continuacion de dicho XY, Balaam cac 
y tiene los ojoa abiertos, ibid.—Sobre 
los V 5 y 6. Belleza del campo de Israel, 
205.—Sobre el V 7. Fecundidad prodi. 
giose del miama. Observaciones acerca 
de la versien de los Setenta, 206.—Con- 
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tinuacion del Y 7. Observaciones sobre el 
sentido del Hebreo, 208. — Continuacion 
del mismo Y. Superioridad y extension 
de la monarquia de Israel. Observacio. 
nes sobre el sentido de la Vulgata, 209, 
—Sobre el Y 8. Dios sacó 4 Ísrael de 
Egipto y le llenó de fuerza, 210.—Con. 
tinuacion del mismo V. Conquistas pro- 
metidas ú Israel, ibid.—Sobre el Y 9. 
Paz que debe seguir 4 dichas conquistas, 
211.—Continuacion del Y 9. Bendito el 
que bendijere 6 Israel, maldito el que le 
maldijere, 212.—Cuarto discurso de Ba. 
Jaam. Sobre el V 15 del mismo cap. 
XxIv, Balaam continúa hablando en pa. 
ràbola, ibid.—Continuacion del Ú 15. 
Observacion sobre el texto Hebreo, 213. 
—Sobre el Y 16. Observaciones acerca 
de los textos Hebreo y Samaritano, y s0- 
bre la version de los Setenta, idid.—So. 
bre el V 17. Dios se harú visible à los 
hombres por la Encarnacion de su Hijo, 
ibid.—Continuacion del 17. Naci- 
miento del Mesias anunciado bajo el 
simbolo de un cetro Y un asiro, 2, 4.— 
Continuacion del mismo V. En qué sen. 
tido ha despedazado Jesucristo 4 los ge- 
fes de Moab, ibid.—Sobre el V 18. En 
qué sentido ha venido é ser Edom la he. 
rencia de Jesucristo, 215.—Solbvre los 
18 y 19. Fuerza del nuevo Israel. Ex— 
tension del dominio He Jesucristo. Rui. 
na de Roma pagana v del mundo répro. 
bo, 216.—Sobre el Y 20. Ruina de A ina- 
lec pronosticada, 217.—Sobre los Y 21 
y 22. Observaciones acerca de las diver. 
sas lecciones de este texto, ibid.—Sobre 
los mismos Y. Cautividad de los Cineos 
or los Asirios, 219.—Sobre el Y 23. 

Itima desolacion, 220.—Sobre el Y 24. 
Los Fiteos subyugarén 6 los Asirios y 
4 los Hebreos, y pereceràn, ibid. —Con. 
tinuacion del miamo V. Observaciones 
acerca del texto Hebreo, 222.— Recapi. 
tulacion, 223.— De dónde era Balaum2 
XIX, 158. 

Balbino, emperador romano, XII, 455. 

Baleares, 6 islas de Mayorca y Menor- 
ca, pobladas por Fenicios ó Cananees 
fugitivos, IV, 243. 

Ballena. Observaciones acerca de este 
pez, XVII, 173 —y El (ué quien se tragó 
é Jonast iid.—Muchos creen que està 
designado cn Job, bajo el nombre de 
Letiatan, IX, 10,— pero este es mas bien 
el Cocodrilo, 48.— Véase Cocodrilo. 

Baltasar, rey de Babilonia. Su gobier. 


no, XII, 832,—3u condenacion, XVI, 9. 

Bamot, lugac situado junto al torrente 
de Arnon al occidente del Jordan, lli, 
236. 

Banderas militares, VI, 453. 

Buúrbaros. Cual es la causa de la bar. 
bàrie de ciertos pueblos, Í, 153.—Algu- 
nas tradiciones antiguas, se han conser. 
vado incjor entre lós bàrbaros, IV, 82. 
—irrupcion de estus sobre el imperto 
romano, XII, 332.—Sus reyes separan 
las provincias de dicho imperio, y esta- 
blecen eu ellas monarquias, XV E, 19. — 
Anúnciase la irrupcion de los búrbaros 
en ia apertura del tercer sello, XXIV, 
90,—en el sonido de la tercera troimpe- 
ta, l10,-y en la efusion de la tercera 
copa, 137.—Véase Imperio romano. 

Baàrbitos, nombre que dan los Griegos 
ú la lira antigua, IX, 335. 

Barcolebas, faiso Mesias que apsreció 
en el segundo siglo de la Iglesia, XiX, 


325. 
Bartolomé a falso Evangelio bajo 
su nombre, XIX, 464. 


Buruc, profeta, Prefàcio sobre 8u li. 
bro, XIV, 310.—Su historia hasta la épo. 
ca en que le escribié, èbid.— A nalisis del 
Mmisino segun su sentido literal é inme- 
diato, 312.—Misterios é mstruceciones 
que contiene, 318.—Observaciones so. 
bre su texto y versiones, Su autentici- 
dad, 314.—LEn qué tiempo fué escrito. 
Texto que prueba que lo fué cinco aios 
despues de la ruina de Jerusalen, como 
lo crée la mayor parte de los intérpre— 
tes, 316. —Respuesta é las objuciones 
de Calmet que juzga con algunos haber 
sido escrito en el aio quinto del reinado 
de Sedecias, 817. —A claracion 6 lo que se 
dice en él del sacerdote Jouxim, bijo de 
MHelcias, 318.—Observaciones sobre el 
Y 8 del cap. 1, 820.—Explanacion de ta 
diputacion de Saraias al rey de Babilo. 
nia, 321.— Respuesta é la objecion de 
Maldonado tocante 4 la lectura del mis. 
mo libro delante de Jeconias, 8324. — 
Muerte de Baruc, 325, —su estila, èdid. 
—Observaciones acerca de este profeta. 
Ojeto de su libro segun el sertido literat 
y esmritual, XVI, 892. — Reflexiones 80. 
bre las últimas palabras del cap. 111: Post 
haec in terris visus est, et cum homin: jus 
conversatus est. /Contienen alguna pro— 
fecia de la Encarnacion del Verbot Tes- 
timonios de los Santos Doctores, y parti. 
cularmente de San Agustin. /Puede ale- 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACION ES. 


parse por la negativa el pretéritó visus 
est2 (Dios se ha dejado ver sobre la tier. 
va úntes de aquel misteriol 8983. —Ob— 
servaciones sobre las promesas que se 
hallun en les cap. 1v y v. ySe limitan al 
tempo de Ciro, Ó se refieren únicamen- 
te é la conversion futura de los Judiost 
i'Vo tuvieron en parte un nuevo cumpli. 
imiento en la época de Jesucristol jy el 
último, al Bn de los siglos, se verifica- 
rú solo con respecto 4 los Judios, 6 mas 
particularmente en favor de la Iglesia 
eristianal 395. —Curta de Jeremiías que 
terimina el libro de Baruc: su objeto se. 
gun el sentido literal y es.iritual, 397. 
— Profecia de Jeremias locuute ú Ba. 
ruc, XIV, 18. 

Dasilul, hercsiarca, observaciones 80. 
bre su Evangelio, XIX, 465. 

Basttio (S.), Obispo de Cesarea en 
Cupadocia. Respuesta ú una objecion 
tomada del testimonio de este padre 80. 
bre la inspiracion de los libros sagra— 
dos, 1, 34.—Su opinion sobre el divor. 
cio, IV, 55,—eobre la salvacion de Sa. 
jomon, VI, 820,—sobre lo que hizo Es. 
dras en las Santas Escrituras, VIII, 26. 

Bautisme. Disertacion sobre los tres 
bautismos de que se habla cn la Escri. 
tura, ú saber: cl de los Judios, el de San 
Juan y el de Jesucristo, XIX, 168.— 
Retlexiones sobre el primero, del que se 
usuba para purificarse de las impurezas 
legales, ibid.—El que se daba 4 los proe 
sélitos, 169.—Reflexiones acerca del de 
San Juan. Testimonios de la Escritura 
tocante al mismo, 17l.—Cuestiones que 
se forman sobre él. Primera: j Tenia por 
sí mismo la virtud de perdonar los pe. 
cadost 173.—Segunda: jEn qué consis. 
tia la penitencia que predicaba el Bau. 
tistat ibid. — Tercera: /Qué clase de con. 
fesion se le hacial 174.—,Cuúl era la 
forma de su bautismol jEsté acabó con 
€lt 176.—Discípulos del Santo en el 
Oriente, ibid.—Brror de Calvino que 
confunde el bautismo de San Juan con 
el de Jesueristo, 177. — Observaciones 
sobre las cirounstancias del que Jesu. 
cristo recibió de San Juan, 178:—sobre 
lo que dijo el mismo Bantista que Jesu. 
crísto bautizaria en el Espíritu Santo y 
en el fuego, 180 —Disertacion sobre el 
bautismo en nombre de Jesucristo, X XI, 
292.— Forma del sacramento usada de 
ordinerio en Oriente y Occidente, ibid.— 
Doble cuestion acerca del bautisino en 


8r 

nombre de Jesueristo, 2983.—- Textos dg 
San Lúcas que la ocasionaron. Padres, 
concilios y tcóloges que creyeron 6 al 
ménos parecen haber ereido que los 
apóstoles bautizaron en solo el nom. 
bre de Jesucristo, yY que por lo mis. 
mo se podria hacer vélidamente, 297.— 
Dichos textos no prucban tal cosa, y lo3 
que lo premmieron pudieron engahiarse. 
Semejante bautisino seria nulo 4 no ser 
que tuviese una dispensa autorizada por 
el misino Dios, ibid. La opinion con- 
traria se funda principalmente en un 
texto de San Ambrosio mal entendido: 
Aclàrase el parecer del Santo sobre di- 
cho bautismo, 298.—Respuesta 4 los 
argiumentos sacados 6 del testimonio 
del autor que escribió contra San Ci. 
priano, 6 de la autoridad de San Hilario, 
300.—.Conclusion de estas reflexiones, 
ibid. —Paralelo entre el bautiemo y la 
circuncision, XXII, 46.—Disertacion 
sobre el bautismo por los muertos, 174. 
—Anúlisis d l texto en que se balla el 
pasage que da lugar 4 dicha disertacion, 
ibid. —Reflexiones sobre las diversns in. 
terpretaciones del referido texto, 176.— 
Interpretacion de 'Fertuliano gç do los 
padres y comentadores mas antiguos, 
avoptada por muchos de los modernos 
tanto católicos como protestantes, ibid. 
—La de San Juan Crisóstomo seguida 
por Teofilacto y otros, 179.—Otra del 
mismo Santo que abrazó Teodoreto, ibid, 
—íÍ.a de San lsidoro de Danciesta, 180. 
—La de San Epifúnio, é quien si— 
guió Éstio y otros muchos intérpretes, 
ibid.—La ue Lutero, é la que s8 cen. 
forman muchos comentadores protes— 
tantes, 181.—Las de Hcinsio, ibidg— 
Luis de Dios, ibidi— Arias Montano, 
182, —Juan Cloppembourg, ibidi—Span. 
hem, ibid —Harduino, ibidg—Beza se. 
guido por muchos, 1883:—Purea y Bu- 
llinger, ióid,—Sebastian Sehmid, 184,— 
otra de Éstio y de algunos autores, 185, 
—la de Dionisio el cartujo y de otros, 
ebidi——-de Maldonado y a:gunos otros, 
ibid,—de Alejandro Moro, ibid, —de la 
senorita Schurman, 188:—del P. Mau— 
duit, ibid, —de Franciseo Junio y de 
otros, idid,—de M. Le Clerc, id, —de 
Brocmando, 187, —de llenri Muller, 
ibid.—De todas estas interpretaciones la 
primera parece ser la mas bien fundada, 
1883.—Los inconveuientes que se pre. 
tenden notar en ella, nada tienen de 


es 


sólido, 189. —Los dogimas de la inimorta- 
lidad del alma y de la resurreccion de la 
carne son inseparables, 190. — A guas del 
bautismo comparadas àú las del diluvio, 
EH, 18. 

Bazares, plazas públicas del mercado 
entre los Orientalcs, IV, 434. 

Bdelio, goma que se encontraba so. 
bre los bordes del Fison, l, 251. 

Bdolac, diversgs opiniones sobre la 
significacion de esta palabra, Í, 251. 

Beauòrun, (Carlos Heurique), uno 
de los que continuaron las explicaciones 
de la Biblia por Mr. de Saci, se equi- 
voca hablando del sentido de las expre- 
siones de S. Pablo sobre el matrimonio 
de los inficles, XXII, 156. 

Bebidas de los judios modernos, XII, 
50. 
Becan (Gorope). Vésse Gorope, 
Beccos. Reflexiones sobre estu pala. 
bra pronunciada por dos nifos educados 
fuera del comercio de los hombres, Í, 
407. : 

Becerro de oro erigido en el desierto, 
era una imitacion del dios Apis, XII, 
282.—Epoca de la creacion de los be. 
eerros de oro por Jeroboam en el reino 
de Israel, XV, 37.—En vano se ha pre. 
tendido paliar el culto de. los becerros 
de oro instituido por Jeroboam, XII, 
279. 

Beda (el venerable) sacerdote inglés. 
Su opinion sobre la salvacion de Salo- 
mon, IX, 32:—sobre el sudor de san- 
gre de Jesuscristo, XIX, 395/—sobre la 
muerte de la Santisima Virgen, XXI, 
325. 

Beelfegor. Disertacion sobre esta fal. 
sa divinidad, III, 43.—Variedart de opi. 
niones acerca de ella, conocida tambien 
bajo el nombre de Fegor, 45,—Fegor 
podria ser lo mismo que Adónis ú Osi. 
ris, 6 Tammuz, 4T:—es El el dios Orus 
de los Egipeios, 52. 

Brelsamin, divinidad. /Es la misma 
que Beelzebubl V, 203. 

Beelsebub. Bajo qué idea y forma era 
adora/a esta falsa divimdad y qué culto 
se le tributaba, V, 203. 

Beelsejon, cuarta estacion de los Is. 
rmelitas. Su situacion, III, 261. 

Beer 6 Beer—Elim, lugar situado cer- 
ca del torrente de Arnon al occidente 
del Jordan, ll, 268. 

Behemot y Letiatan. Reflexioncs so- 
bre estes dos monstruos de que se habla 
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en el libro de Job, IX, 283, —Disertacion 
sobre ellos, 47 —Siynificacion etunologi. 
ca de sus nombres, ibid. — Cuàles pueden 
ser en el sentido literal e inmediato los 
dos monstruos designados con ellost Ç El 
eleíaunte y la ballena, ó el hipopótamo y 
el cocodrilot 48.— Los santos padres 
creveron que hajo el simbolo de aque. 
Mos dos animal.s, se hablaba del demo. 
nio y sus únceles, de los malos de quie. 
nes él escubcza, y del Anticristo y sus 
sectaces, 49. —Observacion importaute 
de S. Gregorio ncerca de Leviatan.— 
Paralelio entry' les dos monstruos de 
que habla Jgií, y los que vió S. Juan, 52. 
—Exúimerd de Ja opinion de un autor 
moderno que jusea que Behemot re. 
presenta ú Sennaquerib, y Leviatan à 
Nabucodonosor, ilid.—O:ro de una 1a85 
reciente, sobre que ambos animales de. 
siguan solo ú Nabucodonosor, 93. —Dis- 
tiucion y pruebus de los sentidos que 
ubraza la descripcion de ellos. Sentido 
literat relativo ú dos animales, como el 
hipopótarno y el cocodrilo. Sentido es. 
piritual con respecto al demonio 6 ú los 
imalos de quienes es caudilla, 54.— Des. 
cripcion de Behemot, 55.— La del hipo- 
pótamo segun los naturalistas, ihid.— 
La de aquel aplicada 4 este, segun el 
sentido literal é inmediato. Observació. 
nes sobre Jos V 10 y 13 del cap. xt, 
56.—Continuacion del sentido literal. 
Observaciones sobre los V 14 y 16 del 
mismo cap., 57.—Sobre los Y 17 y 19, 
68.—Descripcion de Behemot aplicada 
al demonio y éJos malos segun el sen. 
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in o representado 
09. —Cómo es que este 


Carícter del 
por Behemot, 

fué criado con el hombre. Cuàl es el 
heno de que se alimenta, Y 10 del 
Cap. XL, ibed.—Cómo es que su fuerza 
està en sus rijones Y su poder en el 
ombiizo, V. 11, 60.—Cuúl es su cola y 
como la erige, cuíles los nervios de sus 
testiculos y cómo 'estún enredados, V 
12, ibid. — De que manera sus huesos son 
como caiiones de bronce, y su cartilago 
ce mo làminas de hierro, 18, 6lL.— 
De qué manera es el principio de los 
raminos de Dios, cuàl es su espada, y 
de qué inodo usa Dios de ella, Ú 14, 
62.—Cómo los montes le producen yer. 
ba, y las bestias del campo retozaràn 
allí, V. 15, 64.—Cómo duerme 4 la som- 
bra de los caiaverales, ó en los luga- 
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res húmedos, Y 16, 65.—De qué ma— 
nera le cubren las sombras y le rodean 
hos sauces del torrente, V 17, 66. De 
qué modo absuerve el rio sin admirar. 
se de ello, y espera que cl Jordan eu- 
trec en su boca, V 18, 67.—Cómo serú 
covido con el anzuelo, y se le atrave— 
saràn la3 narices con estacus, V 19, 83. 
—Conelusion de lo relativo 4 Bcheimot, 
70.— Por lo que toca 4 Leviatan, véa. 
se su articulo.—Conciusion 6 recapitu. 
lacion sumaria de la paràbola de los dos 
monstruos de Job, explicada por los dos 
de que habla S. Juan, 123. 

Bel, nombre que los Asirios daban al 
sol v 4 Saturno, III, 35..— 

B-l,idolo de los Babilonios, XVI, 17. 
—Vétase Belo.—Observaciones sobre la 
historia de aquella divinidad referida en 
Daniel, 27. 

Belarmino, (el cardenal) jesuita. Di. 
sertacion sobre la Vulgata traducida de 
la que escribió en latin este eutor, Í, 
litú.—Nota acerca de dicha Disertacion, 
XI, 390. 

Belésis, gobernador de Babilonia, 1, 
137, VIII, 312, XII, 322.—Estado de 
los Babilonios desde su sublevacion has. 
ta el reinado de Nabonassar, XII, 327. 

Belibo, tey de Babilonia, XII, 328. 

Belo el Babilonio, diferente del Asi. 
rio, parece ser el mismo Nemrod, XII, 
314.—Los Babilonius le adoraban bajo 
el nombre de Bel, ibid.—Forma de su 
templo en Babilonia, 1, 397, VÍ, 251. 

Belo el Asirio, restaurador del impe. 
rio de Axiriu. Su reinado y conquistas, 
I, 399, XII, 819. 

Belona, divinidad, la misma que Becl. 
Ana 6 Anais, IU, 44. 

Bellera, Vénse Hermosura, 

Bendiciones nupciales entre los Judíos, 


XI, 306.—Las de la mesa entre los 


Judios modernos, XII. 45. 

Benedicto XII 6 XIII, papa en la épo- 
ca del cisina de Occidente. Conferen. 
cias tenidas bajo su pontificado para re. 
ducir 4 los Judios, XIX, 33i. 

Bene-Jaacan 6 Berot. Bene-Juacan, vi. 
géxima octava estacion de los Israelitas 
en el desierto, III, 274. 

Benjamin, hijo de Jacoh, I, 6.—Suer. 
te de su tribu en el pais de Canaan, 
JV, 225,—pérdida que sufció éxta, V. 11. 

Benjamin de Tudela, judío, viajero 
muy sospechoso. Su opinion sobre el 
lugar 4 donde se retiraron las diez tri. 

TUM, XXVa 
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bus, VI, 3920.—En qué estado se ha. 
laban los Recabitas en el siglo doce 
segun él, XIV, 49. 

Ben-Sira, autor judío. jEs el mismo 
que Jesus, hijo de Sirac, autor del Ecle- 
siústicot XII, 12. 

Berenice, esposa de Antioco Teo, rey 
de Siria. Profecía de Daniel tocante al 
matrimonio de esta princesa, XVI, 12. 

Berenice, bermana de Agrippa, rey 
de Calcida, y esposa de Heródes su tio, 
rey tambien de Càlcila. Comparcce S. 
Pablo ante cella, XXI, 232. 

Berit, divinidad de los Filisteos, V, 
303. : 

— Bernabé (S.), ohservaciones sobre el 
evanygelio que se le atribuye, XIX, 470- 

Bernardo (S.), Abad de Claraval, su 
testiinonio sobre la muerte de la San- 
tísima Virgen, XXI, 329. 

Beroso, caldeo. Carúcter de este his. 
toria:lor, Í, 136. 

Berot, ciudad de la Siria, IV, 361. 

Berot. Bene-Jaacan. Véase Bene-Jaa. 
can. 

Berruyer (P.), jesuita. Su opinion 80. 
bre los dos monstruos Behemot y Les 
vitan, refutada por Vencé, IX, 51. 

Beso dado 4 los moribundos centre 
los judíos y gentiles, XII, 66. 

Bessatin, lugar pequeiio de Egipto, 
situado donde estaba úntes Ramesses, 
NH, 330. 

Bestias. Qué deba juzgarse de algu. 
nas expresiones de la Éscritura que pae 
recen dar 4 las bestias, lo imisino que 
al hombre, un espiritu Y un soplo di. 
imanado de Dios, XI, 180.—Reflexiones 
sobre los combates de los hombres con 
las bestias, XXII, 197.—Sobre el culto 
que se les ha tributado, véasc. Animales. 

Bestias monstruosas y imisteriosas de 
que habla Job bajo los nombres de Be. 
hemot y Leviatan. Véanse los artícu. 
los correspondientes. 

Bestias misteriosas de la vision del 
cap. vir. de Dauiel, qué imperios re. 
presentan, XVÍ, 9. V éus-: hnperios. Otras 
de la del cap. VIII, que son tambica 
firura de dos monarquias, 10. 

Best:is mist. riosas de que habla S. 
Juun en el Apocalipsis, una que sube 
del mar 4 quien se llama símplemente 
la bestia, y otra que sube de la ticrra 
4 la que se da el nombro du: /also pro- 
feta de la bestia. La primera de quien 
se trata en los capítulos XIII y XVII, 
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aunque es una misma, se le considera 
en estados muy diversos, XXIV, 44. 
—En el capítulo xvir donde se le re. 
presenta cargando 4 la gran ramera, 
simboliza al imperio romano idólatra, 
tal cual era en los tres primeros siglos 
y con especialidad en tiempo de Dio. 
clesiano, 16, 19, 32, 44, 55, 61, 62.— 
En los capitulos XII, XI, Y XIX, en que 
dice S. Juan haberla visto subir del abis- 
mo, dar muerte é los dos testigos, Y 
perecer ella misma, es figura del An. 
ticristo, segun la opinion comun de los 
gp Tres dificultades sobre este pun- 
o en el sistema de Bossuet, 29, 80, 
394.—Discusion de los principios que 
este opone al comun sentir de los Pa- 
dres, 36.—Respuesta 4 les objeciones 
que se forman contra dicha opinion, 43. 
— Esta queda ee por la ligazon, 
sentido natural y evidencia misma del 
texto, 50.— Las dificultades que se en. 
cuentran sobre la materia, en el siste. 
ma de Bossuet, desaparecen en el de 
la Chetardie, 54, 65, 56.— La bestia 
del capítulo xim. puede representar 4 
Juliano el apóstata aun considerado úni. 
camente como figura del Anticristol 59. 
—La persecucion del capítulo xI, en 
que los dos testigos son muertos por la 
bestia que sube del abismo, es la del 
Anticristo, 128, 181.—En el capítulo 
xvi la rebelion universal que deben exci. 
tar el dragon, la bestia y su falso proe 
feta, es 4 la que estimularín el demo- 
nio, el Anticristo y su felso profeta al 
fin de los siglos, 141, 181.—En el xix. 
el último combate de la bestia contra 
el Verho de Dios es la persecucion del 
Anticristo, 182.—R claciones que se ob. 
servan entre la bestia misteriosa de que 
se habla en los capitulos xim Y xvi del 
Apocalípsis, y la última de las cuatro 
de la vision del capítulo vr de Daniel, 
de donde resulta que esta representa 
no solo el imperio romano idólatra si. 
no tambien el anticristiano de Maho. 
ma, XVI, 79.—El nombre Behemot que 
se balla en Job, significa en hebreo la 
bestia, simplecmente, IX, 47.—Paralelo 
entre los dos monstruos Behemot y Le. 
viatan de que habla Job, y los que vió 
S. Juan, 61.—Véase Bchemot y Levia. 
tan, Imperio romano, Imperio anticristia. 
no, Anticristo v. Falsa profeta. 

Betaren, nombre dado ú la ciudad de 
Betel, V, 204. 
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Betel, ciudad de la tribu de Benja- 
min, llamada despues Betaren, V, 204. 

Bel.jesimot 6 Betsimot, ciudad situada 
en las llanuras de Moab, lll, 285. 

Betoron, alta y baja, ciudades de la 
tribu de Elraim: su situacion, IV, 347, 
863. 

Bet.simot. Véase Betjesimot. 

Betsur, ciudad de la tribu de Judà, 
IV, 365. 

Beza, (Teodoro de), ministro de Gé. 
nova, su opinion sobre el bautismo por 
los muertos, XXII, 183. 

Biblioteca de Alejandria. Véase A/e. 
jandria.- 

Bienes. ,Es cierto que los tempora- 
les prometidos ú los Judios no son fi. 
els de los espirituales que esperan los 

ristianos" XIII, 89,—iy que ninguna 
profecia mira ú los bienes de la vida 
futura" 104. Véase Vida futura y mun. 
do futuro. 

canerges, 6 hijo del truemo. So. 
brenombre que dio Jesucristo 4 S. Juan 
Evangelista y é Santiago el mayor, XXI, 
146, 147. 

Bocci, sumo sacerdote, VI, 8383, 400, 
415. 

Bochart (Samuel), ministro de Caen, 
autor de las dos grandes obras Hiere. 
zoicon y Phaleg et Chanaan.—Confir. 
macion de su opinion sobre Beliemuot 
y Leviatan, IX, 48. 

Bocina 6 Sehophar, instrumento mà. 
sico de los Hebreos, IX, 337,—bocinas 
y trompetas de 8us ejércitos, diferentes 
de aquellos instrumentos, VÍ, 440. 

Bocóris, rey de Egipto, el mismo que 
Psamético, 1, 407. 

Bodin (Juan), jurisconsulto, 8u opi- 
nion sobre la transformacion de Nabu. 
codonosor, XVI, 32. 

Bolandistas (los padres). Observacion 
sobre una pretendida carta de Pilato à 
Tiberio, que se halla en la recopilas 
cion de estos padres, XIX, 438. 

Bolduc (Santiago), capuchino, su opi- 
nion sobre los Recabitas y Fariseos, 
XIV, 42.—Sobre la autoridad y senti. 
do del libro de Henoc, XXIII, 443. 

Bondad de Dios demarcada en el Gé. 
nesis, 1Í, 10. 

Boot (Anselmo de), médico. Su tes. 
timonio sobre las pledras ceraunias, IV, 
23. 
Booz, esposo de Rut. jEs el mismo 
que Abesan, juez de lsraell jEn què 
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tpaca viviót V, 122.—Observaciones 
acerca de él, 124. 

Borcegmes de los antiguos, VI, 452. 

Bosque sagrado, su antiguedad, VI, 
239, 

Bossuet (Santiago Benigno) obispo de 
Meaux. Sus fragmentos sobre la in. 
certidumbre de la cronologia de las tres 
antiguas monarquias, Asiria, Media y 
Persa, l, 164.— Sobre los demonios, 
VIII, 192,—Sobre la interpretacion de 
las profecias, XIII, 21.—Sobre Emma. 
nuel anunciado por Ísaias, 162.—Sobre 
la ruma de Jerusalen por los Romanos, 
XIV, 27.—Sohbre Céfas reprendido por 
S. Pablo, XXII, 369.—Paralelo y ca. 
racteres de las obras de seis intérpre. 
tes modernos sobre el Apocalipsis, Bos. 
suet, du Pin, de la Chetardie, Calmet, 
Carrieres, y Vencé, XXIV, 3:—Juicio 
de Calmet sobre el sistema de Bossuet 
acerca del sentido del Apocalípsis, 10. 
—lxpónese dicho sistema por el mis. 
mo Bossuet, 17.—Paralelo entre el de 
Calinet y el de Bossuet, dificultades 
que se encuentran en ambos, 26.—Re. 
fúndense estas en una sola, que se fun- 
da en dos argumentos, 834.—Confirma. 
cion de estos, tomado el uno del mis. 
mo texto, Y el otro del consentimien. 
to unànime de los Padres, ibid. 38.— 
Respuesta é las objeciones que se opo- 
nen 4 esta segunda prueba por lo to. 
cante 4 (a bestia que sube del ahismo, 
y ú los dos testigos ú quienes ella da. 
rú muerte, 43, Queda justificada la 
— Opinion comun de los padres, y en pié 
jas dificultades que se notan en los sise 
temas de Calmet y Bossuet, 48.—En 
el de la Chetardie desaparecen, 66.— 
Paralelo entre los tres sistemas, 6l.— 
Plan del Apocalipsis conforme 4 lo me- 
jor que se encuentrà en ellos, ibid. 

Dotas, 6 calzados armados de hierro, 
6 bronce, XII, 85. 

Botin. Repartimiento del botin entre 
los Hebreos, VI, 462. : 

Bouhier (el Pa zel Exúmen dè 
su opinien sobre el Asarhaddon de los 
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libros sagrados al que juzga dilerente 
del Assaradin del cànon de Ptolomeo, 
VIII, 301. —Contradiceion en que cae 
acerca del tiempo de la historia de Ju. 
dit, 274, 303.—Observacion sobre su 
modo de pensar tocante 4 la época de 
la ruina de Ninive, 329. 

Brerevood, su opinion acerca de las 
tiquezas que dejó David pura la cons- 
truccion del templo, VI, 4635. 

Bretaia ee Gran). Entrada de los 
Ingleses y Sajones y estahlecimiento de 
su heptarquía en ella, XII, 466.—Eun 
qué consistia ésta, ibid. 

Breviarios, Observaciones sobre la 
distincion de los versículos de los Sal. 
mos en los breviarios romanos, X, 62. 
— Observaciones sobre el uso que se 
hace del salmo Venile cn los brevia. 
rios, IX, 416. 

Brocmando, su opinion sobre el bau. 
tismo por los muertos, XXII, 187. 

Buenaventura (S.), su testimonio so0- 
bre la muerte de la Santísiina Virgen, 
XXI, 330. 

Buquentop, (Henrique 2 recoleto, 
autor de una colecciun de las diferen- 
cias que se notan entre las Biblias do 
Sixto V. y Clemente VIII, Í, 112. 

Bulenger, (Pedro) su opinion sobre 
el imperio anticristiano de Mahoma, 
XXIII, 35. 

Bullinger, su opinion acerca del bau. 
tismo por los imuertos, XXII, 183. 

Burgoneses, sus usos acerca del di. 
vorcio, IV, 61.—Su establecimiento en 
las Galias, XII, 463. 

Burnet (Tomas), su sistema tocante 
al diluvio, l, 319.—Reflexiones sobre 
este, 821. 

Busiris I, rey de Egipto, XII, 350. 
— Busiris II, rey de Egipto, famoso 
por su crueldad, XII, 354. 

Buteo, (Juan) religioso del órden de 
S. Antonio de Viena, su sistema sobre 
la cornstruceion del Arca, I, 301.—Difi. 
cultades que le opone M. Le Poelle- 
tier, 302. 


C. 


Caari por Caaru, alteracion del tex. 
to hebreo del salmo xxi V 18, IX, 
358. Véase en el artieulo Salmos lo 
perteneciente al referido xxi. 

Caat, hijo de Leví, VI, 415.—Obser. 


vaciones sobre su tronco levitico. Su 

nieto Coré tuvo tres hijos, Asir, Elca- 

na y Abiasaí, 408.—Restitucion de un 

texto de la primera de las dos genea- 

logias de los descendientes de Caat, 400. 
8 
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—DVistincion de dos ramos en vielia ge. 
nvalogia. Brazo de Air, que llega has. 
ta la épora del poutifice Helí, àbid.— 
Ramo de Elcana que se exticnde has. 
ta el proícia Samuel, ibid. — Restitucion 
de un texto de esta segunda parte, 410. 
—Los dos ramus confundidos en la 
segunda de las dos genealogias, ibid. 
—Comparacion de estas, ramo de El. 
cana, 411.—Restitucion de un texto de 
la segunda gencalogia, ibid.—Brazo de 
Acir, Mbid.—Nombre que parece agre- 
gado entre Asic y Coré, su padre, en 
esta parte de la segunda genealogia, 
412.—Restitucion de todo el texto de 
la misma, 413. 

Càbala: qué cosa sea, VIII, 66.— 
FEspecie de cébala antigua 6 tradicion 
de los misterios de la religion cristiana, 
anterior ú Jesucristo, 66.—Otra de los 
sentidos místicos 6 figurativos, 69.— 
Esta antigua cúbala 6ó tradicion debe 
8ubir no solo é Esdras, sino tambien 4 
Moises, 70.—De lo que se expone no 
se infiere que los misterios de la reli- 
gion cristiana se encucntren en los li. 
bros cabalísticos, 72.— Tres especies de 
cubala moderna, ibrd —Cuarta especie 
que se parece 4 la magia 75 — Autores 
que han hablado de la cúbala. 'Textos 
del cap. 1v. de Esdras, en que se fun. 
dan para atribuir 4 este 6 à Moises los 
misterios de ella, ibid. —Cabalistas, prin- 
cipales autores y defensores de la me. 
tensicosis entre los Hebreos, XI, 193. 
—Sus delirios acerca de los nombres de 
los úngeles, XIX. 217. 

Caballeria. Salomon fué el único de 
los reyes hebreos que la mantuvo, VI, 
4395. 

Caballos del servicio de Salomon, VI, 
435. 

Cabellos. Usos de los Hebreos con 
Fespecto é ellos, XII, 31.—Cabellos 
cortados, suplicio, ÍIl, 237. 

Catul, ciudad y canton de la Judea, 
220. 

Cadenas 6 sogas de los prisioneros, 
II, 236. 

Cades 6 Cades-Barné, en el desierto 
de Faran, décima quinta estacion de los 
Iiraclitas, III, 208... 

Cúdes, en el desierto de Sin, trigési. 
matercia estacion de los Israclitas. És 
el mismo que Càdee Barnél Il, 2:6. 

Cúdiz, 6 Gàdes, isla de Espana po- 
blada por los Canancos, IV, 242. 
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Cadmo, fundador de 'Féhas y de Es 
parta, originario de Fenicia, IV, 243. 
—3Su salida de este pais, aconteció en 
ia misina época que la llegada de los 
Israclitas conducidos por JosuéT ibed. 
—iSu origen dió ocasion 4 los Lacede- 
monios para crcerse parientes de los 
Hebreos" XVIII, 144.—Los Fenicios 
le honraban como inventor de la me. 
dicina entre ellos, XIÍ, 58. 

Cadmo de Mileto, historiador griego, 
el primero que cscribió en prosa, IX, 
8315. 

Caduseos. iSon Hebreos de origen" 
VI, 343. 

Cafarnaum, ciudad de Galilea. Jcsu. 
etisto: cstablece en ella su morada, 
XIX, 32.—Reprensiones del mismo 
contra esa ciudad, 39. 

Caftor, 6 Caftorim, hijo de Mesraim, 
su herencia, 1, 369. 

Cafior, isla de donde son originarios 
los Filisteos. ÇEs la misma que Chipre 
6 Creta, 6 Capadocial V, 189. — Calmet 
crée que es la segunda, 1bid.—Objecio. 
nes, 193.—Respuestas, 194. Observa- 
cion, 197, en la nota. 

Caifas, sumo sacerdote en tiempo de 
la muerte de Jesucristo, Vl, 399, 402, 

Cain, primogénilo de Adan. Su his. 
toria, II, 83.—Discernimiento misteriosa 
entre él y sus dos hermanos, 12. 

Cainan, hijo de Enos. Observacion 
sobre sus afios, l, 420. 

Cainan, hijo de Arfaxad y padre de 
Salé segun la version de los Setenta Yy 
el Evangelio de S. Lúcas, 1, 429.—Ohb. 
servaciones acerca de este Cainan 431, 
—y sohre sus afios, 432. 

Cainitas, hereges. Sus erròres Y falso 
evangelio, publicado bujo el nombre 
de Júdas Íscariote, XIX, 471. 

Calano, ciudad del pais de Sennaar, Í, 
359. 

Cúlculo astronómico de que se usa 

ara probar la época de la muerte de 

Taicfims, XIX, 983.—Utilidad que Cal. 
met pretende sacar de esa especie de 
cóleulo, probando que Jesucristo no 
celebrú la pascua en la vispera de su 
pasion, 369.—Respuesta 4 su argumen- 
to, 864. 

Caldeos, carécter de su historia, 1, 
136 —Observaciones sobre su cronolo- 
gia: 164.—Antiguedad de sus observa. 
cioncs astronúómicas, 136, 169.—Refle- 
xiones sobre sus templos, Vi, 244.— 
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Sobre su poesía, IX, 3l0.— jSu lengua 
es ia primitival IV, 410.— P'udieron en 
tieinpo de Moises hacer la incursion de 
que sc habla en el libro de Jot IX, 132. 
— Retiexiones acerca de la invasion 
anunciada en los primeros versicuios 
del cap. it. de Joel. pg Es Ja de los Axi- 
rios bajo Sennaquerib, ó ta de los Cal. 
deos bajo Nabucodonosorl Circunstan. 
cias que prueban lo segundo, XVIII. 
96.—Ruina de los Caldeos vaticinada 
con especialidad por llabacuc, XVII, 
2.2.—Paraleio entre las venganzas de 
Dios sobre los Judios por las armas 
de los Caldeos, y las que ejerció con. 
tra los mismos inerédulos por las de los 
Romans XIV, 25: XVII, 242. —llan sie 
do los Caldeos para con la caga de Judà, 
lo que los Mahometanos y otros pue. 
blos infieles con respecto à los cristia. 
nos prevaricadores, la vara de la ira del 
Senior, l, 222 y 223.—Por qué se de. 
sizna é los Caldeos bajo el nombre de 
Ritcos en el texto hebreo de lu profe. 
cia de Baiaam, lli, 22l.—V éase Asirios, 
al fin. —Paraleio entre las venganzas de 
Dios sobre los Caldeos, y las que ejer- 
cerà un dia sobre los enemigos del nom. 
bre cristiano, XVII, 243. Veéase Babi. 
lonia, Babilonios y Riteos, 

CLaleb y Josuc: su. fidelidad, III, 163. 

Calestina 6. Pufestina, pequena pio. 
vincia hàcia la Armenia, VI, 343. 

Caligula, emperador romano, XII, 
452. 

Call, Rauta de los Hebreo:, IX, 339. 

Culistenes, til630fo, su testimonio so. 
bre las observaciones astronúmices de 
Jos Caldcos, l, 136, 169. 

Calmet (D. Agustin) abad de Senones. 
Observacion sobre su sisteima acerca 
de la marcha de los Ísraelitas por el 
desierto, lli, 260.—Sobre su cronolo- 
gia tocante al gobierno de los Jueces, 
IV, 392.—Su cúiculo de la genealogia 
de David criticado por Vencé, V, 127. 
ue la ó del mismo es contrario al prime. 
rol ibid. Véase Damd.—lOposicion de 
dictàmenes entre él y el P. Carrieres, 
con respecto à la súplica de Naaman, 
Vi, 823 —Disertacion del primero so. 
bre este punto, 32 -.—Justificacion de 
Carrieres, 6 reflexiones sobre dicha di. 
sertacion, 332. —Motivos que inducen 4 
Calmet 4 desechar la version griega del 
libro de Tobía3, VIII, :80.— Exúmen 
de las respuestus del P. Houbigant à 


dicnos motivos, 131.—Conclusion, 116. 
—Reflexiones sobre la vpinon de Cal. 
met, tocante ú la cronologia de Ja his. 
toria de Tobias, 197.—Dicho intérpre. 
te refutado por sí mismo, favoreciendo 
la opinion de los que refieren la his. 
toria de Judit al reinado de Cambises, 
280.—Contradiccion en que cae por co. 
Jocar dicha historia en cl reinado, de 
Saousduquin, 8307.—Iinconvenientes de 
su sistema para conciliar la cronologia 
de los reves medos con la de los reyes 
asirios, 309.—Refutacion de su dic. 
tàmen sobre el tiempo de la historia 
de Ester, 436.—Observaciones sobre 
su opinion, tocante al tiempo en que 
vivió Job, IX, 14.—Refutacion de su 
dictàmen sobre Behemot, —Confirma- 
cion del que lleva acerca de Leviaten, 
48.—Juicio de Vencé 8obre la Diserta- 
cion de Calmet, acerca del autor del 
libro de la Sabiduria, XI, 369.—Justi. 
ficase 4 este contra la crítica de los 
padres Houbigant y Grífet, sobre el 
mismo asunto, dibid.—Retlexiones acer. 
ca de su opinion sobre los sesenta Yy 
cinco aiios de que habla lsaias, XIII, 
151.—Observaciones del mismo intér- 
prete relativas al pueblo de que se 
trata en cl principio del eap. xvii de 
Isaías, 172. —Sobre su opinion tocan. 
te al pueblo mencionado en Jos Y 2 y T 
del mismo capitulo, 179.—Refutacion 
de su parecer sobre la época en que 
se escribió el libro de Baruc, XIV, 317. 
—Paralelo entre su opinion y la de 
Vencé con respecto 4 la profecia de 
Ezequiel contra Gog, XV, 63.—Refu. 
tacion de la Disertacion de Calmet, so. 
bre dicha materia, por el abad Vencé, 
61. —Justificase. contra la crítica de 
aquel, 77,—v las de Joubert y Houbi. 
gant, 85.—Observaciones sobre lo que 
dice Calmet del codo de que habian 
Ezequiel en la descripcion del templo, 
y Heródoto en la de los muros de Ba. 
bilonia, 111.—Sobre su opinion tocante 
4 los cuatro imperios, cuya sucesion 86 
denota enlos cap. i v vn de Daniel, 
XVI. 43.—Sobre su Disertacion acer- 
ca de las setenta semanas de Daniel, 
97.—Exposicion de su sistema tocante 
ú esa profecia, observaciones acerca del 
mismo. — Sobre su opinion con respecto 
4 la época de la profecia de Joel, XVII, 
64, 115, —y 4 la expedicion asiria de 
que labla Nahum, 235.—Justificacion 
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de Calmet contra la crítica de Veneé 
acerca del tercer libro de Esdras, XVIII, 
337. —Observaciones de aquel intérpre- 
te sobre la armonia de los santos Evane 
gelios, X X, 22.—Reflexiones acerca 
de su sistema sobre los aiios de Jesu- 
cristo, 93, en la nota.—liustracion ú 
algunas proposiciones de su Disertacion 
sobre. la mecdicina de los Hebreos, en 
que por incidencia trata de la3 obsesio- 
nes, 276.—Refutacion de la Disertacion 
de Calmet sobre la última pascua de 
Jesucristo, traducida del latin por Mr. 
Plumyoen. 276.—Equívoco de aquel so- 
bre el sentido de las palabras de S. 
Pablo, relativas al matrimonio de los 
infieles, XXII, 156.—Opiniones y dispo. 
siciones de Calmet con respecto al Apo. 
calípsis, XXIV, 82.—Véuse Apocalip. 
sis, Bossuet. 

Calvinistos. Variaciones y embarazos 
de los Luteranos y Calvinistas por no 
admitir por regla única la autoridad de 
la Iglesia, Í, 54. 

Calvino, heresiarca, vitupera injusta. 
mente al autor del libro de la Sabidu. 
tía, cuya inspiracion niega, XI, 396. 

Calzados armados de hierro 6 de bron- 
ce, Vi, 452, XII, 35. 

Calzones de los Hebreos, XII. 

Cam, uno de los tres hijos de Noé, 
I, 4, XXIV, 2883,—y padre de los 
Egipcios, l, 143, 145.—Discernimiento 
misterioso entre Sem, Cam y Jafet, HI, 
12. Herencia del segundo, l, 833. —Re. 
partimiento de sus hijos, 356.— Posesio. 
nes de Cus, el primogénito. ibid.— Las de 
los cinco primeros hijos de este, 357. 
las de Nemrod, sexto hijo del mis- 
mo Cus, 858. —Progresos del imperio 
fundado por Nemrod, 360.—Provio- 
einas de Mesraim segundo hijo de Cam, 
863.—Las de Lud 6 Ludim, primer hi. 
jo de Mesraim, 364.—Las de Anam 6 
Anamim, el segundo hijo del mismo, 
8365 —Las de Lehab 6 Labim, el tercc- 
ro, 868.—Las de Neftuc 6 Neítuquin, 
el cuarto, ibid.—lI,as de Fétros 6 Fe- 
trusin, el quinto, 867T.—l,as de Caluh ó 
Casluhim, el sexto, ibid.— Las de Caftor 
6 Caftorim, séptimo de los hijos de Mes. 
raim, 869.- Poscsione3 de Fut, tercer 
hijo de Cam, 8371.—Las de Canaan 
cuarto y último hijo del mismo, ibid. 
Véase Canaun y Cananeos Refutacion 
del sistema de Jerieu, que pre'ende ser 
Cam el tnismo que Melquisedec, 1, 444. 
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—Algunos le atribuyen el origen de la 
idolatria, XI, 402.— Es el mismo que 
Zoroastrol ibid. 

Camanim. Qué significa esta palabra, 
VI, 341, 

Cambio usado en el comercio éntes 
de que se inventara el dinero, 1, 477.— 
Los antiguos hebreos traficaban 4 un 
tiempo por medio del cambio y del di. 
nera, 483, 

Cambises, rey de Persia. Su reinado 
XII, 8439.—Su expedicion contra el 
Evipto, 361.—Este principe parece ser 
el que Ezequiel designa, segun la letra 
bajo el nombre de Gog, XV, 8l.— 
Justificacion de la opinion de Calmet 
sobre este punto, 77. Vénse (sog:— 
y por tanto parece asimismo ser Cambi. 
ses clobjeto de algunos vaticinios de 


' aquel profeta, 13,—de Joel, XVII, 65, 


y de Miquens 182. El 
Camas de los Hebreos, V, 444. 
Cameron, (Juan) ministro protestante. 

Su opinion sobre cl autor de la Epistola 

é los Hebreos, XXIII, 151. 

Camos. Disertacion sobre esta falsa 
divinidad, Hi, 48.—Lo que la Eseritu. 
ra nos ensefia de ella, ibid. Lo que se 
dice comunmente de la misma, shid. — 
Camos, Fegor y Moloc representan al 
sol, 47. 

Campanillas ó cimbalillos. Sus diver. 
sos usos entre los antiguos, IX, 345. 

Campo. Disposicion del campo entre 
Jos Hebreos, VI, 455. 

Canuan, hijo de Cam, Il, 4.—Sus 
posesiones, l, 871.—Las de sus hijos, 
372 g sig. —Algunos le atribuyen el 
origen de la idolatria, XÍ, 402. 

Cananeos, descendientes de Canaan. 
Sus provincias l, 372. Observaciones 
sobre las diversas enuimeraciones de esos 
pueblos, 375.— Límites de su pais, 377. 
— Disertacion sobre la fuga de los que 
fueron lanzados por Josué, en que se 
examina é qué pais se retiraron, IV, 
2837.—La revolucion sucedida en la 
tierra de Canaan con la entrada de 
los laraclitas es uno de los aconteci. 
mientos mas grandes que presenta la 
historia. Qué se hicieron los Cananeos" 
Diversas opiniones sobre esto, sbid.— 
Las de los Rabinos, 238.— La singular 
de Paladio, 239.— La mas probable y 
que tiene mas séquito, es la que los co. 
loca en Africa, ibid.—Se pretende que 
BC cspercieron no solo en ésta region 
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sino en otras muchas, 243.—j Descien. 
den los Americanos de los Cananeos 
emigrados de Palestinal 244.—Razones 
por la afirmativa, 245. —Objeciones, 247. 
—3A bandonaron los Cananeos alguna 
vez su pais Argumenios y respuesta3, 
248. Los Cananeos son los llamados 
Fenicios por los profanos, l, 146. —V éa. 
se Fenicios.-—Observaciones sobre un 
texto del libro de la Sabiduria ea que 
se habla de los crímenes de aquellos 
pueblos, XIII, 845.—Por lo tocante 4 
sus divinidades, véase Divinidades fe— 
nicias Ó cananeas. 

Canarias, 6 Islas Afortunadas. jLes 
viene su nombre de los Cananeosl IV, 
242. 

Cdncer, 
IE da: 

Canciller, ú oficial llamado mazechsr 
en la córte de los reyes hebreos, VI, 
417, 

Cano. Vénse Melchor Cano. 

Canon, de las Santas Escrituras. /Qué 
se entienda por esto, VIII, 11.—Obser. 
vaciones sobre el de los libros del An— 
tiguo Testamento. yEsdras es su autori 
ibid. Véase Esdras. —jQué libros reco. 
nocian los Judios como canónicos, 17, 
—Observacion sobre el cúnon de los 
Judios, XI, 8394.—EI de los libros del 
Nuevo 'l'estamento, XIX, qT.—V éuse 
Autoridad canónica. 

Cantar de Cantares. Carícter de los 
tres libros de Salomen, los Proverbios, 
el Eclesiastes y el Cantar de Cantares, 
XI, 4.-——Prefacio sobre este libro, 275. 


su origen y —yprogresos, 


—l(Observacion sobre su título, sbid.—. 


Salemon es su autor, idid.— En qué tiem. 
po y ocasion le compuso, ibid. —Obser. 
vaciones para facilitar la inteligencia de 
su naturaleza, 217.—Anbúlisis del mis- 
mo en el sentido literal segun Calmet, 
218.—Sentido espiritual, 279,—y auto. 
ridad canónica del libro, 280.—Refu. 
tacion de los excesos horribles del Co. 
mentario de Grocio, sobre el mismo, 
281.—Anúlisis de este segun el sentido 
espiritual por Vencé, 282.—Observa. 
ciones sobre la alegoría del Cantar, apli. 
cado 4 Jesucristo y é su Iglesia, 286. 
—-Sobre la paréírasis del P. Carrieres, 
293,—el estilo del libro, ibsd.—la par. 
frasis caldea y la version griega, 294. 
—Disertacion sobre los matrimonios 
de los Hebreos, ibid. Vésse Mairimo. 
1088 
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Cúnticos de la Escritura. Végse Pve. 
sia.—Uso de los cúnticos lúgubres en. 
tre los Hebreos, XIV, 279. Véase en 
el articulo Jeremias lo perteneciente 4 
sus Lamentacioncs.—Explicacion del 
cúntico, de Habacuc, paralelo entre sus 
sentidos literal y espiritual, XVII, 2.5, 

Canto. Observaciones sobre el de los 
Hebreos, IX. 296, 299, 802, 849. Véa. 
se Música de los Hebreos. ç 

Caos. Conformidad de les opiniones 
de los pueblos y Glosoíos mas antiguos 
con lo que dice Moise3s acerca del caos, 
XXIII, 335. 

Capa de los Hebreos, XII, 28. , 

Capadocia, region de la Asia menor. 
iSe le designa en la Escritura bajo el 
nombre de Caítor: V, 194. 

Cappel (Luis). Nota sobre su opinion 
arerca de los sesenta y cinco afios de 
que habla Ísaias, XIII, 151. 

Capuchinos (los RR. PP.) bebraizan- 
tes, discipulos del sabio abate Villefroi. 
Su opinion sobre el rio Gibon, l, 234. 

Caracala, emperador romano, XII, 
454. 

Caracteres, 6 letras. Antiguos gero. 
glíficos, XI, 30.—De qué caracteres se 
sirvió Moises, X, 89.—, Los de los Egip. 
cios son lo mismo que los de los Cad— 
meos ó Feniciost 90.—ySe cambiaron. 
los antiguos de los libros sagrados 

sdras hizo la mutaciont VIII, 48. 

ease Esdras.-—Caractercs Ó signos con. 
que los paganos se marcaban en honor 
de alguna divinidad, XXII, 45. 

Carcaz, usado entre los Hehreos, VI, 
443. 

Carin, emperador romano, XII, 457. 

Carlomagno, emperador. Restriccion 
de la libertad del divorcio por las le. 
yes romanas, recibidas bajo su reinado, 
IV, 60.—Atatió el poder de los Lom- 
bardos, XII, 46:.—Hecho emperador 
de occidente le engrandeció, 466.——Ex. 
tingue la monarquía de los Lombardos, 
Y procura reparar los males que causa. 
ron los búrbaros, XV, 94. 

Caro, emperador romano, XII, 457. 

Carmelo. Tres montes de este nom. 
bre en el Oriente, IV, 38. 

Carne. El uso de ella y del pescado 
en una misma comida, prohibido entre 
los Judíos, XII, 47.—Vénse Manjar. 

Caàrnero y macho de cabrío misterio. 
sos mostrudos ú Damel, XVI, 10. 

Carrieres (el padre), presbítero del 
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oratorio, Equívoco de cronologia en su 
perúfrasis del libro de los Jueces, IV, 
393.—A dvertencia sobre la cronologia 
marginal adjunta ú dichas parafrasis, 
899.—Oposicion de opiniones entre 
Cuimet y Carrieres, acerca de la sú— 
plica de Naaman, 8326.—Justiticacion 
del segundo, 8932.—Relflexion.s sobre 
lu cronologia que siguió en el libro de 
Tobiías, Vil, 200.—Refutacion de sus 
opiniones por lo tocante al tiempo de 
la historia de Ester, 436,—y sobre Be- 
hemot y Leviatan, IX, 43.—Su parecer 
acerca de los sesenta y cinco aios de 
que habla Ísaias, XIII, 151.—Confir- 
macion de sus opiniones sobre el pueblo 
de que se habla en los versos 2 y 7 
del cap. xvi, del mismo proteima, 179, 
—y sobre el tiempo en que se escribiu 
el libro de Baruc, XIV, 316.—Obuer- 


vaciones sobre lo tocante ú la época de: 


Ja profecía de Joel, XVII, 62.—Jus. 
tificacion de su parífrasis al V 25 del 
cap. xxi de S. Lúcas, en el que su. 
pone la ligazon íntima entre la conver- 
sion de los Judios y el fin del mundo, 
reconocida por toda la tradicion, XIX, 
354.—Observacion acerca de su dictú. 
men sobre el matrimonio de los intieles, 
XXII, 156.—sSobre su opinion tocante 
al bautismo por los muertos, 185, 
en la nota.—Silencio que guarda sobre 
el sentido misterioso del Apocalipsis, 
XXIV 8. 

Carros de guerra. Su origen y des- 
cripcion, VI, 44l1.—Salomon fué el 
Único de los reyes hebreos que los usó, 
435. 

Cartas, 6 misivas, escritas antigua. 
mente en tablitas enceradas y envuel. 
tas en lino, XI, 3832. 

Cartago, hecha rival de Roma sucum. 
be é su poder, XII, 444.—Paralelo en. 
tre la ruina de No—Ainmon, ciudad de 
Egipto, sirviendo de ejemplo é Ninive, 
y la de Cartago, siéndolo para Roma 
pugana, XVII, 130. 

Cartaginenses. , El Saturno ó Hércu. 
Jes fenicio dlorstio por estos pueblos 
es lo misma que el Baal de los Fe. 
niciost IV, 419. —Puso de los Cartavie 
penses por el Oceano atlàntico, 247. 

Caro, emperador romano, XII, 457. 

Cusa del bosque del Litano, palacio 
de Salomon: su descripcion, IV, 435. 

Casas. Su anticuedad, IV, 430.—Ca. 
sas particulares de los liobreos, 438. 
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Véase Habitaciones. —Observaciones 80. 
bre la lepra de las casas, Il, 29. 

Caseo, usado entre los Hebreos, VÍ, 
490. 

Casluc 6 Casluguim, hijo de Mes. 
raim. Su herencia, l, 3687. 

Cdstor de Rodas, historiador griego. 
Observaciones acerca de su cúlculo so. 
bre la duracion del imperio de log Asi. 
rios, Vill, 327. 

Católicos. l.os profetas los represen. 
tan particularimente bajo el nombre de 
hijos de Judà, l, 220.—Testimonio de 
S. Gerónima sobre esta alegoria, VI, 
18. Véase Judà y Jerusulen. 

Cutsotserah, 6 trompeta que usaban 
los Ju ios, IX, 338. 

Cautividud 6 transmigracion de los 
Judios 4 Babilonia bajo el reinado de 
Nabucodonosor: época de su principio, 
XII, 265.—Su duracion, 267, —épuca 
de su fin, 269.—Observaciones acer- 
ca de dichos extremos, XXIV, 326.— 
La vuelta de los Judíos cautivos em 
Babilonia representa la libertad y bie- 
nes espiritaales que nos procuró Jesu- 
cristo, l, 204.—Ljemplos de diversos 
sentidos de las profecias que miran 4 
Ja libertad de dicho cautiverio, XIII, 
24.—A dvertencia que le precedió. XV, 
89, XXIV, ITl.—Se le puede consi- 
derar como figura de aquella 4 que han 
sido entregados los judios inerédulos 
despues de Jesucristo, XIV, 2 4 XV Ho 
i72. —Representa con mas particulari- 
dad el azote que caerú sobre los crige 
tianos prevaricadores úntes de la con. 
version de los Judios, y que seré en la 
sexta edad de la lglesis, el principio 
del segundo de los tres grandes males 
que segun S. Juan terminaràn la du- 
racion de los siglos: el fin de esta cau- 
tiviiad debe ser la gran renovacion que 
harà Jesucristo en la tierra, 4 la que 
seguirà su última venida, consumando 
la grande obra con introducir 4 sus cs. 
cogidos en la eterna felicidad, XIV, 
30, XV, 16: XVII, 11, 68, 124, 164, 
195, 242, 253, 269, XXIV, 148, 153, 
161, 163, 164, 166, 170, 194. Véase 
Judú, Judios, é Iglesia cristiana. 

Caternas y rocas que s.rvian de asi. 
lo y habitacion IV, 433- jSe sirvie. 
ron de ellas los Canancos en tiempo 
de Josuél 239. 

Cayados. Observaciones sobre los dos 
de que habla Zacarias, XI, 7 y sig. 
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Qué significa el rompimiento del pri- 
tnsro, cómo quebrantó Dios su alianza 
con los pueblos permitiendo la ruina 
de los Judios. Qué signifique el del se. 
pundo, y cómo desunió Dios 4 Judà 
de lsrael abandonando al primero é 8u 
increduli lad, XVIII, 144. 

Cayo. Véase Gayo. 

Cecilio (S.), discipulo de Santiago el 
mayor. Apocalipsis que se le atribuye 
XIV, 85. 

Cécrope, egipcio, fundador de Aténas. 
iSe le ha contundido con Maisest XVI, 
145.—lEpoca en que fundó aquel reino, 
I, 149.—:Intro:lujo él la idolatria en la 
Grecia) XI, 406.—j Fué el primero que 
coimunicó ú los Griegos el arte de es. 
cribirt. 36. 

Cedro. U3so que se hacia de él en. 
tre los antiguos, IV, 436. —yDónde es. 
taban los del Libano' 362. 

Ceelata, décimanona estacion de los 
Israclitas en el desierto, ILl, 270. 

Ccfas. Disertacion en que se exami. 
na si el Cétas reprendido por S. Pa. 
blo en Antioquia es el mismo S. Pe. 
dro, XXII, 352.—Objeto de la Diser. 
tacion: texto que ha ocasionado dicha 
cucstion: diversidad de opiniones acer. 
ea del mismo, ihid.—Calumuias de Por. 
firio con motivo del dicho texto. Di. 


t fF.rentes maneras de contestarle S. Ges 


róniino v S. Agustin, reconociendo en 
Céfas 4 S. Pedro, 3583 —Opinion de los 
que pretenden lo contrario, 395.—Ar. 
guinento tomado de la autoridad de los 
antiguos que fueron de ese dictàmen, 
shsd.—Ortro que se quiere sacar del ór. 
den de los sucesos por los que se pre- 
teàde probar que S. Pedro estaba en 
Jerusalen cuando S. Pablo reprendió 
é Céfas en Antioquia, 336.—Otro que 
sc pretende formar del inconveniente 
que resulta en atribuir ú S. Pedro una 
opinion que se acusa de heregía, 857. 
—Otro, formado del modo enn que S. 
Pablo habla de Céfas en la Epístola 
é los Gúlatas, 358.—Otro tomado de 
elgunos textos en los cuales se habla 
de Géfas, y. del en que Jesucristo de 
ese nombre 4 S. Pedro, sòid. —Otro que 
se opone de que la Vulrata lée Ce. 
phas y no Petrus, y de las consecuen. 
cias que se sacan del texta suponien- 
ço que Céfàs sea S. Pedro, 359.—P rue. 
'bas de los que sostienen esta última 
opinion. Respuesta al primer arguimene 
TUM, XXVo 
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to. La.mayor parte de los antiguos y 
modernos reconecen que Céfas e3 el 
mismo S. Pedro, 380.—Respuesta al 
que se toma de la cronologia. Podia 
hallarse S. Pedro en Antioquía cuan. 
do acaeció la disputa de S. Pablo, 383. 
—RRespuesta a los pretendidos incon- 
venientes de la opinion que se defien. 
de: no son de consideracion alguna, ni 
se trata allí de heregía, 385.—R espues. 
ta al argumento que se opone del mo. 
do de hablar de S. Pablo sobre Cé. 
fas en la epistola 4 los Gúlates: todo 
lo que en ella se dice de él, bien pue. 
de entenderse de S. Pedro, 360.-—Res. 
puesta 4 la objecion tomada de los otros 
textos en que se habla de Céfas: todos 
conrienan 4 S. Pedro, sdid. —Respues. 
ta al argumento sacado de la Vulga. 
ta: de él no se puede concluir que la 
Iglesia haya abindonado el texto grie. 
go que lée Petrus, 4 los antiguos que 
lo han seguido, ni 4 los que, leyendo 
Cephas, lo han entendido de S. Pedro, 
367.—R espuesta al último argumento 
que se forma de las consecuencias que 
resultan del texto, suponiendo que Cé- 
fas sea S. Podro: si se comprende bien 
el sentido del texto, no se puede abu. 
sar de él, sbid.—Contra quiénes esta- 
blere S. Pablo su autoridad en la epis. 
tola 4 los Giiatas: no tuvo 4 la mira 
ni éú Céías ni éà 8. Pedro, 368.—Con. 
clusion de la Disertacion. Excelente 
tragmento de Bossuet sobro la cuestien, 
869. é 
Ceillier (Remi), benedictino. Confir. 
macion de su opinion sobre cl Assue. 
ro del libro de Ester, VIII, 435. 

Lelosos. Sediciosos3 quo por su fa'so 
celo contribuyeron 4 apresurar la ruie 
na de los Judioa en tiempo de Ves. 
pasiano. Parece ser lo mismo que los 
herodianos, XIX, 214.—Se atribuyen 
el derecho de elegir sumos sacerdotes, 
y eligen por suerte 4 Fanias, VI, 400. 

Celso, filósofo epicureo. Respuestag 
de Orígenes a sus objeciones sobre la 
conformidad de:.las ideas de Platon y 
de Moises, IV. 15,—sobre la verdad 
de la narracion de Moises tocante 4 
la torre de Babel, Í, 339,—y sobre la 
circuncision, 452. 
. Celso, médico, distingue tres especies 
de lepra, 'HLL, 18. 

Cementerio, llamado por los Judieg 
casa de los viros, XII, 717. 

13 
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-- Cena pescual. Véase Pascua. 

Cena (Càrlos), su opinion singular so- 
bre el Génesis refutada en la Diserta. 
cion sobre este libro, ll, 15. 

Ceniza: precipitar en la ceniza era 
un suplicio entre jos Orientales, IlÍ, 257. 

Censuras y excomuniones entre los 
Hobreos, Hi, 245. 

Centinelas que tenian los Hehreos en 
lo alto de las torres y sobre las mon. 
taias, VI, 440. 

. Cercados sagrados entre los gentiles, 

VI, 289. 

. Ceremcnias de los Judios. ies imi. 

taron de las de los Egipeioel li, 307. 

r—i Qué debe pensarse de ellasi ll), 5, 
n figurativas, XXIII,. 198. 

Ceretim: nombre propio de los Filis. 
téos, V, 169. Véase Filistens. 

:. Cerintios 6 discípulos de Cerinto: su 
opinion sobre la resurreccion y el baue 
ti:mo por los muertos, XXII, 177. 

Cerinto, heresiarca, autor de un fal. 
80 evangelio, XIX, 465,—y de un Apo. 
calipsis tambien falso, X XIV, 84, 

Cerraduras y llaves de los antiguos, 
JV,. 441. 
 Cetim, hijo de Javan y nieto de Ja. 
fet: su provincia, l, 347.—Cetim 6 se. 
gan los Hebreos Aithim 6 Hthim, fué 
padre de los Riteos. Véase Hitecs. 
, Cétura, esposa de Abraham: reflexion 
acerca de los La que este patriarca 
tuvo en ella, II, 

, Chabor, 6 ra rio que desagua 
en el Eufràtes, VI, 840, 

- Chetardie, (M. de la) pírroco de S. 
Sulpicio eo Paris, eu sistena y opinio. 
nes sobre el Apocalípsis, Vensc Apo. 
catípsis, Bossuet.—Munifestacion de-la 
historia de las siete edades de la Igle. 
sia segun las miras de este juicioso in. 
térprete, XXIV, 86.—Confrmacion de 
las que tuvo con respecto al imperio 
gnticristiano de Mahoma, XVI, 81. 

Chimeneas, no se usaban entre los 
MHebreos, IV, 437. 

Chinos Observaciones sobre su his. 
toria, Í, 145.—iSon descendientes de 
los Sineos que he eran de Canaant 1V, 
243.— Los Chinos 6 pueblos de Hitai, 
provincta principal de la China, pare. 
cen ser desivnados bajo el nombre de 
Riteos en el texto hebreo de ,la pro- 
fecia de Balaam, HI, 222.—Paralelo de 
las diversas profecias que dan lugar 4 
esa conjetua, XVII, 93 PE po- 
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drian designarse en el texto hebreo de 
Ezequiel capítulo xxm. V 24, XVI, 
428.—Vestigios de los Israclitas en le 
China, VIl, 345. 

Chol. Significacion de esta palabra, 
IX, 45. 

Ciajares I, hijo de Fraórtes rey de 
los Médos. Principin y duracion de su 
reinado, VILI, 320.—Primer sitio de N i. 
nive por este principe, $421.—lrrupcion 
de los Escitas bajo su reinado, 322.— 
Segundo sitio de Ninive por el mismo 
unido 4 Nabopolassar, rey de Babilo- 
nia, ihid.—Su guerra contra Aliàtes, rey 
de Lidia, 328.—Compendio de la his. 
toria de su remado, 336, XII, 834. 

Ciójares ll, hijo de Astiares, rey de 
los Médos. Epoca de 8u nacimiento y 
principio de sú reinado, Vlll, 33l.— 
Fin de dicho reinado, 833. —Compen - 
dio de la historia del mismo, XII, 335. 
Véase Ciro. 

Ciceron, romano, pretende que se le 
tributen los honores divinos 4 su hija 
Tulia, XI, 408.—Convierte en alevo. 
vía la guerra de los gigantes contra 
los dioses, l, 276. -. 

— Cielo dionisiano: su época, XII, 274. 

Cielo. Los Jlebreos reconocian tres 
cielos distintos, XX Ell, 340.—Solidez 
del firmamento segun los antiguos He. 
breos, 341.—Lo que entendian por ex. 
tremidades del cielo, 842.—Inmovilidad 
de los cielos segun los mismos, ibid. 
—Pistema de los Hebreos acerca de 
las agues superiores, 843.-El de los 
antiguos filósofos tocante al eielo, 8350. 
—— Prodigios en el ciclo que deben anun. 
ciar la ruina de Jerusalen, XIX, 348. 
--Otros que anunciarún el fin de los 
siglos, 851, 859.—Cielos y tierra mis. 
teriosos, lÍ, 12.—jRepresentan los cies 
los 4 los reyes, y la tierra 4 los pue- 
blost jSon estas metonimiast XIII, 43. 
Vénse Ejereito de los ctelos.—Cielos nues 
vos de que habian lsaías y S. Pedro. 
Vénse Mundo nueso, 

Cifra Je 668 en el nombre de Dios 
clesiano, XXIV, 80.— En el de Julia. 
no el apóstata, 60 —En cl de Maho. 
ma, XXIII, 67. —La misma cifra se be. 
Narí en el del Anticristo, 65. 

Cimbalo, instrumento mbúsico de los 
antiguos, IX, 843. 

Cinara, lira de los Hebreos, TX, 998. 

Cineos: eu4l era este pueblo, XHV, 
48. Vivian en tiendas, IV, 430,— P rqe 
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fecia de Balaam acerca de ellos, y cual 
pueda ser la significacion de ella, III, 
8217. 

Cinira, lira antigua, IX, 334. 

Cipriano (S.), obispo de Cartago: su 
opinion sobre la salvacion de Salomon, 
VI, 319.—Sobre el combate de S. Pa. 
blo con lss bestias, XXII, 136. 

Circuncision. Su origen, ll, 4.—Di. 
sertacion sobre el origen Y antigúcdad 
de la circuncision, ,Viene de los Ègip. 
cios 6 de los Judios) Il, 452.—Testi. 
monio de Heródoto sobre su antigúe. 
dad entre los Egipcios, los Etiopes, los 
habitantes de la Cólquida y los Feni. 
cios, 453. —Reflexiones sobre dicha au. 
toridad, 454. —Cuàl es el principio de 
la circuncision entre los Egipcios, 455. 
— En qué tiempo la adoptaron. yYa es. 
taba en uso en tiempo de Moises 6 en 
el de JosuéT ibid.—jComenzó bajo el 
reivado de Salomont pLa recibieron de 
jo3 Arabesl Si se practicaba en tiem. 
po de los profetas Jeremias y Ezequiel, 
457.—Dos reflexiones que destruyen en- 
terainente la opinion que pretende que 
los Egipcios inventaron la cireuncision, 
459.— Observaciones sobre la de los 
habitantes de Fenicia y de Cólquida, 
450.—Origen Y préctica de la de los 
MHebreos, 461.—Conclusion, ébid.—Di. 
sertacion sobre los efectos de la cir. 
cuncision, XXII, 45.-—Fué instituida 
como un signo de la alianza del Se. 
Hor con Abraham Yy sus descendientes, 
este era 8u principal efecto, ibid.— 
Otros efectos que se le atribuyen, Pa. 
ralelo entre ella y el bautismo, 46.— 
E .ogios excesivos que hacen de ella los 
Juiíos, 47.—Opinion de S. Aguatin yY 
de otros padres y te6logos que despues 
de él han enseiado que la circuncision 
remitia el pecado original y conferia la 
gracia justificante, 50.—Dificultades que 
pueden oponerse 4 esta opinion, 52.— 
Autoridad de los padres griegos y la. 
tinos que solo han reconocido en la 
circuneision un simple signo de la alian- 
xa de Dios con Abraham y sus descen. 
dientes, sin atribuirie virtud alguna 80. 
b:enatural, 54.—Razones que confir. 
man esa opinion: teólogos que la han 
preferido, 58.—La circuneision no poe 
dia reiterarse, XIX, 169. 

Cirilo, (S.) patriarea de Jerusalen: 
su opinion sobre la salvacion de Salo. 
mon, VL, 3i8. 


Cimlo (S.), patriarca de Alejandria: 
su opinion sobre ios gigantes, l, 275. 
—Su respuesta a 1903 sarcasmo4 del em. 
perador Jultano, sobre la verdad de la 
historia de la torre de Babel, 330 — 
Sobre las tinieblas que hubo en la magre 
te de Jesucristo, XIX, 409. 

Ciro, hijo de Cambises, fundador de 
la monarquía de los Persas, E, 139.— 
Su nacimiento, VII, 3831, XII, 335. 
—Epoca del principio de su reinado, 
y de la libertad que /Hió 4 los Juidios, 
XII, 883.—importancia 'le dieha éno. 
ca del principio de su reinado, Tres 
maneras de computar los aàos de cste, 
ibid. —P rineipio de él entre los Persas, 
VIII, 331, Xii, 3835.—Su expedicion 
con Ciàjares Il, rey de los Médos, con. 
tra los Babilonios, XII, 8335.—So apo. 
dera de Sardis, VIII, 332: XII, 336,— 
y de Babilonia, VIII, 833, XII, 332. 
—Bajo su gobierno se reunen los tres 
imperios de los Babilonios, Médos y 
Porsas, VIII, 333, XII, 339. Su rei. 
nado en el nuevo imperio, XII, 333. 
—Condueta de los reyes asirios y cal. 
deos comparada con la de Uiro, 292, 
— La libertad que cencedió 4 los Ju- 
dios alcanzó tambien 4 los Israelitas 
de las diez tribus XV, 61.—Daniel 
je hizo conocer la verdadera religion, 
IV, 71.—Profecías de lsaias concers 
nientes 4 este principe, ú lo ménos se. 
gun el sentido literal 6 inmediato, XIII, 
123-132.—Ciro bajo ciertos respectos, 
representa a Jesucristo, l, 222, VIII, 
8B.—Las promesas relativas al restable- 
cimiento de los Judios bajo Ciro aun- 
que se vernificaron perfectamente en la 
primera venida de Jesueristo, recibiràn 
sit entero cumplimiento en la segunda, 
XIII, 90.—  Cuúl es el justo de quien 
se habla en el capitulo xur de IsainaT 
(Es Abraham, Ciro 6 Jesueristol XVI, 
9718.—j La profecia del capítulo xLv. V 
13, debo aplicarse 4 Civo 6 4 Jesucris. 
tol 278. 

Ciro, rio de la Asia: jserà este el lla. 
mado Gehon por la Eseritural l, 254. 

Cisma de las diez tribus de Israel. Ob. 
servaciones acerca de él, VÍ. 17: XII, 
278.—Su época, XV, 38. —Paralelo en. 
tre este y el de la Iulexia griega, XV, 
23, XVII, 18, XXIV, 168. 

Cisma de la iglesia griega compara. 
do con el de las dicz tribus, VÍ, 17: 
XV, 23.—El de los Griegos en la cuar- 
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ta edad de la Iglesia, representade y 
anunciado por los simbolos que acom. 

afan el senido de la cuarta trompeta, 

XIV, 53, 110.—Venganzas que Dios 
ha ejercido sobre los cismúticos grie- 
gos por lus armas de los Turcos al fin 
de la cuarta edad, representadas y anun. 
ciadas por los símbolos que acompaian 
la efusion de la cuarta copa, 138.— 
Alegoria de las dos casas de Israel y úc 
Judà, considerada la una como figura 
de la: lulesia griega, y la otra de la 
latina, XVII, 18.—Signo que resulta, 
XXIV, 163.——Alegoria de las tres her. 
Inanas de que habla Ezequiel, 4 saber: 
Jurusalen, Samaria y Sodoma, las infi- 
delidades de la primera representan las 
de los cristianos prevaricadores, las de 
la segunda, las de los cistmàticos grie. 
gos, y las de la tercera, las de los Ju. 
dios incrédulos, XV, 283.—Signo que 
resulta, XXIV, 164.—- La vuelta de los 
cismúticos griegos es sin esperanza, 163. 
Véase Griegos modernos. 

Cismàticos. Pueden ser representados 
por los hijos de Ísrael, separados y dis. 
tinguidos de los de Juda, l, 221. — 
Las sociedades separadas de la lglesia 
por la beregia 6 por el cisma, se desig- 
nan particularmente en el lenguage mis. 
terioso de los profetes con los nombres 
de Israel, Samaria y Efraim, XIII, 78. 

Cisternas: algunas veces sirvicron de 
habitacion y de asilo, IV, 4831.—Cia. 
terna donde fué puesto Jeremias, lli, 
236. 

C:tara, 6 Hasor, instrumento músico, 
IX, 333.—El mismo nombre se da tam. 
bien al que los Hebreos llaman Rinor, 
ilid. 

Citeres, origen de los habitantes de 
esta isla segun Heródoto XVIII, 146. 

Ciudad santa. Segun la letra es Je. 
rusalen. Véase Jerusalen. Observacio. 
nes sobre la que dice Ezequicl so le 
mostró en espiritu, XV, 26. 

Ciudades. Desde la primera edad del 
mundo se comenzaron ú edificar, IV, 
429. Véase Habitaciones. 

Ciudades sacerdutales y leviíticas. 
Observaciones sobre su enumeracion, 
XXIV, 396. 

Claudio I, emperador romano, XII, 
4139. —Expele de Roma 4 los Judios, 
A XIII, 306, 3.1. 

Claudio 1I, emperador romano, XII, 
Bu a 
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Clemencia. Ej-mplos de humanidad yY 
clemencia en la guerra, Vi, 461. 

Clemente (S.), papa. ,Es el autor de 

la Epistola 4 los Hebreost X XIII, 143. 
—Obhservaciones sobre la obra titulada: 
Reconocimientos de S. Clemente, atri. 
buida con falsedad ú este santo papa, 
XXI, 283.— Opinion del autor de csa 
obra acerca del pecado eontra el Es. 
piritu Santo, XIX, 8300. 
. Clemente VIII, papa. Observaciones 
sobre la Biblia que revisó cuidadosa- 
mente y mandó imprimir en Roma, Í, 
111. 

Clemente, (S.) de Alejandria. Su opi 
nion sobre la salvacion de los gentie 
les, XXII, 86.—Parecce haber sido el 
primero que defendió que el Céfas re. 
prendido por S. Pablo era diferente de 
S. Pedro, 8355.—/ Es él el autor del li. 
bro de las Hipotipósis donde se lialla 
esa opinion singular 86.— Su parecer 
sobre lo que hizo Esdras con respec. 
to ú los libros sagrados, VIIÍ, 29. 

Cleóbulo, uno de los siete sabios Y 
su htja Cleobulina, célebres por sus 
enigmas y geroglificos, XI, 4. 

Cleopatra, última reina de Egipte en 
quien terminó el imperio de los Légi. 
das. Su reinado, XII. 409. 

Clere, (Juan le) protestante. Obser. 
vaciones sobre su opinion accrea de la 
inspiracion de los libros sagrados, I, 
43,—sobre el pentateuco snamaritano, 
236,—sobre el paraiso terrestre, 243, 
—sohbre la conjusion de las lenguas 
acaecida en Babel, 405,—sobre el pa. 
so del mar Rojo, li, 343,—sobre la le. 
pra, III, 16,—sobre el retardo del sol 
al mandato de Jusué, IV, 343,—acerra 
de ta poesía de los libros sagrados, IX, 
807.—del origen de la idolatria, XI, 
399, del pecado contra el Espiritu San- 
to, XIX, 800,—del bautismo por los 
muertos, XXII, 186. 

Chetou (Josst). Su opinion sobre Maho. 
ma, XXIII, 34. 

Clmicos, nombre dado 4 los que no se 
hacian bautizar sino 4 la última hora en 
sus lechos, XXII, 180. 

Clodoveo, rey de los Francos, termina 
la fundacion de la monarquia írancesa 
en las Galias, XII. 465. 

Clop embourg (Juan). Su opinion acer. 
ca del bautismo por los muertos, XXII, 
182. 

Cilyema, lugar por donde, segun les 
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antiruos, pasaron los Hebreos el imar 
Rojo. HI, 262. 

Colre empleado cn las armas, VÍ, 444. 

Cocodrilo Ç Es el Letiatan del libro de 
Jobl IX, 48.—Duseripcion de esc ani— 
ma' segun los naturalistas, TQ.— Des. 
cripeion de Leviatan aplica'la al coco. 
drilo conforme al sentido literal é inme- 
diato, 71 

Codo. Medida del que sirvió 4 Moises 
para determinar las proporciones del Ar. 
ca, Í, 299.—Disertacion sobre el codo 
lebraico para faciiitar la inteligencia del 
cap. xL Y 5 y sig. de Ezequiel, XV, 110. 
— Exposicion del texto que da motivo 4 
esta disertacion, jçHabla el profeta de 
dos codos 6 de uno solot play alguna 
relacion entre la medida de que habla 
en la descripcion del templo y la de que 
habia Ileródoto al describir las murallus 
de Babilonial ilid.— El codo real de que 
habia Heródoto es el bubilonio que él 
compara cou el griego. Exúmen y cor- 
reccion del texto de licródoto sobre 
esos dos codos, 112.—lxposicion de las 
diferentes imedidas de los Hebreos, cl 
dedo, el palmo, el medio codo, 1165,—el 
codo, 116,—la caia 6 vara, 117.—Opi. 
nion y contradicciones del P. Lami acer. 
ca del codo de Ezequiel. Exàmen de los 
das textos respectivo3 del profeta, com. 
paracion de los ejemplares hebreos, grie- 
gos y latinos, l.' Exúmen del cap. xL 
V 5: 2. del cap. xim Y 13, 116, 119. 
—Valuacion y comparacion de los co. 
dos hebreo, egipcio y babilonio segun 
los principios del P. Lami. 1." del 
codo hebreo por la talla ordinaria de 
los hombres, .l21:—por la del codo exip. 
cio, 122: —por la del babilonio, 123.— 
lzualdad de los codos hebreos y egipcio 
demostrada por Anville, ibid. —Primera 
prueba tomada de larmedida del recinto 
de Jerusalen, 124.—S:-guuda, de la del 
gecinto del templo, 125.—'f'ercera, de la 
del iter sabbaticum, 127.—Cuarta, de la 
de lu milla y parsch, ibid.—Nuevas obser. 
vaciones para probar la igualdad de los 
eodos hebreo v babilonio. El texto de 
Plinio sobre la proporcion de las medi. 
das babilonias debe servir 4 la correc. 
eion del de Hcródoto, El conocimiento 
de las medidas babilonias ilustra el tex. 
to de Ezequiel, 129 —y Tenian los He. 
breos dos clases de codost Respuesta ú 
las objeciones de Anville en favor de 
esta distincion, 131.—Rocapitulacion. 
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Valuacion de las medidas de longitud 
entre los Hebreos, 135. 

Codurc ( Felipe). Observaciones sobre 
su interpretacion 4 un texto del libro de 
Job, IX, 136. 

Colinas: si por metonimia represen- 
tan los montes ú los grandes imperios 
v las colinas ú los pequeàos estados, 
XIII, 46. 

Colonias fenicias de una antiguedad 
muy remota, IV, 241. 

Colosenses, pueblos de la Asia menor 
ú quienes escribió S. Pablo, XXII, 447. 

Cólquida, podria ser el pais de Hevi. 
lab, I, 200, Vl, 8340.—j La habitaron los 
Caslueos" I, 367,—testimonio de Heró. 
doto sobre la antigúedad de la circun. 
cision en la Cólquida, Í, 453.—Reflexio. 
nes sobre esta autoridad, 454. 

Columnas adoradas por los antiguos, 
XVII, 132. 

Comanos, pueblos que parecen haber 
tomado su nombre de Camos ó Cama- 
nim, Eli, 44. 

Cómas.Belo, rey de Babilonia, XII, 
316. 

Combates: publicacion que se hacia en. 
tre los Hebreos éntes de ellos, VI, 438. 
Observaciones sobre los comibates con 
las bestias, X X II, 207.—iSan Pablo fué 
expuesto ú cllost 193. 

Comeo (Apolo) parece ser el mismo 
que Camos, ll, 43. 

Comentadores: modelos que hallan en 
la Epistola à los Hebreos por interpre 
tar los libros bistóricos, profèticos Yy 
morales de que se compone el Antiguo 
Testamento, XXIII, 210.—Puede re. 
prendérseles el que algunas veces 86 
dejan llevar de sus conjeturas, 333.— 
Vénse Internretes. ó 

Comentariense: alcaide de las cúrceles 
entre los Romanos, li, 223. 

Crmetas, su aparicion designada poc 
la caida de las estrellas, XIX, 358. 

Comidas. Disertacion sobre las comie 
das de los Hebre os, XII, 837T.—Utilidad 
del conocimiento de las costumbres de los 
Hebreos y especialmente las que con. 
ciernen ú ja comida. Division de esta di. 
sertacion, ibid. —Practica antigua de los 
Hebreos en órden 4 la comida, 838.— 
Descripceion de sus mesas, idid.—Modo 
d. servir las viandas, ibid.—Las muge. 
res comian aparte, 39.—Cualidades de 
las vian-las que se usaban, ibid. —Pan de 
los antiguos Hebreos, 40.—Suzon de los 
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manjares Y uso del vino, 41.— Regocijo 
en las mesas, ibid.—liora de la comida, 
42.—Materia y forma de ius mesas, ibid. 
m—iAsiento distinguido, 43.—Rey de 
banquete entre los Uriegos, ibid.—Prúc- 
ticas modernas de la comida de los Ju. 
dios, 44.—Bateria de cocina, sbed.—- Ho. 
ra de comer, ibid.—Lavatorio de las ma. 
nos, 45.—Bendiciones de la mesa, id, 
—Modestia en ella, 46.—Lo que se ha- 
ce despues de la comida, ibid.—Carne y 
pescado prohibidos en una misma comi- 
da, 47.—Leche, imanteca y queso, ibid. 
e—Prohibicion de la sangre, 48.—Carni- 
ceros Y examinadores de aniimales, ibid. 
—Abstinencia de la gresa, y de los cuar. 
tos traseros, 49.—lHuevos, ibid.— A ni. 
males puros é impuros, ibid —Pan, ézi- 
mos, bebida, vino, 50.—Conmida de due. 
lo entre los Judios, 79. 

. — Cómmodo, emperador romano, XII, 

454. 

Cómos, dios de de la embriaguez, jes 
, lo mismo que Càmost III, 44. 

Comparaciones, son el fundamento de 
las metúloras y extraiias en las metoni- 
mias, XIII, 45. 

Concilio de Jerusalen, en qué ana de. 
be colocàrsele, XX HI, 384. 

Concilio general de Efeso: su testimo. 
nio acerca de San Juan y la Santísina 
Virgen, X XI, 327. 

Concilio general de Trento. Observa— 
ciones sobre el decreto de este concilio 
tocante 4 la autenticidad de la Vulgata, 
1, li0.—Respuesta é las objeciones de 
algunos te6logos católicos que pretenden 
autorizarse por ese decreto para preferir 
la Vulgata 4 los textos originales, 113. 
—Di-ertacion del. Cardenal Belarmino 
sobre el sentido del mismo decreto, 116. 
—Vénse en el artículo Versiones de la 
Escritura lo que concierne 4 la Vulgata. 

Concordancia de los libros históricos 
del Antiguo Testamento para facilitar 
la inteligencia de los Paralipúmenos, 
VII, 20,—de los libros de los Reyes y 
de los Paralipómenos en la disertacion 
sobre los textos paralclos de dichos lt 
bros, 837:.—de loa dos libros eanónicos de 
los Mucabcos, XVIII, 139, —de los sen. 
tos Evangelios, ó t:xto de los cuatro 
evangelistas distribulto segun el Orden 
de los hechos, XX, 3.—V é6ase en los 
sumarios el articulo Evangelios. —Tablas 
velativas ú esta concordancia, 178. 

Condenacion à inuertç centro los He. 
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breos: forimalidades que se observaban 
en ella segun los doctores Judios, IL, 
234.—Dereclio de vida y muerte quitado 
ú los Judios despues de la muerte de 
Heródes, 184. 

Confeston de los pecados. En qué con. 
sistiu Ja que se hacia é San Juan, XIX, 
174.—Uso de ella entre los Judios y 
Cristianos, ibid,—la de los primeros en 
la muerte, XII, 65. 

Confusion de las lenguas. Véase Len- 
guas. 4 

Conjeturas sobre el Génesis: obra re— 
futada en la disertacion sobre aquel li— 
bro. Véase Génesis. 

Conopion, nombre dado 4 Hércules, 
V, 205. 

Consejeros de estado de los reyes He. 
breos, II, 181, VI, 421. 

Constancio Cloro, emperador romano, 
padre de Constantino, XII, 457. 

Constancio, emperador romano, hijo 
de Constantino, XII, 457. 

Constanlio, emperador romano, hijo 
de Constantino, XII, 460. 

Constantino el Grande, primer empo- 
rador de Roma, cristiano, XII, 458,.— 
Da pez é la lvlesia, XXIV, 65.—Su 
reinado cs la época del de mil aios, 
XXIII, 362, XXIV, 33, 47, 180, —sus 
leyes acerca del divorcio, IV, 58. 

Constantino el Joven, emperador ro- 
mano, hijo del anterior, XII, 460. 

Constantinopla, ciudad eonstruida por 
Constantino el Grande, quien la hizo 
capital del imperio romano, XII, 459. 
—bEsa ciudad se hizo semejante 4 Sama. 
ria por su ciama, Í, 221. Vénse Samaria. 
—Como capital del imperio de los Tur. 
cos semejantes 4 los Asirios se le puede 
comparar con Nínive. Véase Ninive. 

Construcéion gramatical: para enten. 
der el texto sagrado, principalmente el 
de las profecias, conviene dar ú cada pa. 
labra la construccion que exige la frase 
é que pertenece, XIII, 88. 

Consuelo 4 los aflisidos por la muerte 
de sus parientes, XII, 12. 

Cónsules. Segunda forma de gobierno 
de los Romanos bajo los cónsales, XII, 
439.—Extincion del poder consular, 
441.—Cuarta forma de gobierno des- 
pues del restablecimiento de los cónsu. 
les, 442 

Contenson, te6logo del 6rden de pre. 
dicadores: eu opinion acerca de la inspi. 
racion, l, 42. . I 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACIONES. 


Gontrailicciones: observaciones sobre 
das que se pretenden encontrar en las 
Santas Escrituras, Í, 39. . 

Contrato: observaciones sobre el de 
que se habla en Jeremiías, XI, 39. 

Copas. Qué signifiquen los simholos 
de la efusion de las siete copas misterio. 
sas en el Apocalípsis segun los sistemas 
de DBossuet v Calmet, XXIV, 32,—y de 
M. de la Chetardie, 64.—Observacion 
acerca de dichos símbolos, 60. —Expli. 
cacion de estos, 134.—Signo que resul. 
ta del testimonio de San Juan sobre los 
simbolos de la cíusion .de la séptima 
copa, 1995. 

Coquerella, aldea de Normandia don. 
de se descubrió un antiguo sepulcro, 
IV, 233. 

Corazas de metal y de lino entre los 
entiguos, Vi, 451. 

Corban. Juramento por cl corban ó 
dones de Dios, XIX, 188. 

Cordero pascual, representa 4 Jesu. 
cristo, 11, 314. 

Coré, nieto de Caat, VÍ, 408, 458,— 
su rebelion, III, 163,—jpecó contra el 
Espiritu Santot X IX, 300. —Observacio. 
nes sobre los salimos 'atribuidos é sus hi- 
jos, X, 18. 

Corebo, cuya victoria en los juegos 
elímpicos fijó la época de las olimpia- 
das, 1, 171. 

Cormnto, capital de la Acaya, subyugada 
y destruida por los Romanos, XII, 447. 

Corintios, pueblos de la Acaya à quie- 
nes escribió S. Pablo, XXII, 135. 

Corona nupcial entre los Hebreos, 
XI, 301. 

Corte de los reves hebreos: cuales 
eran sus oficiales. Veasé' a era de la 
eorie y de los ejércitos de los reyes He. 
Breos. 


Cortezas en que se escribia, XI, 33. 

Cos 6 Cusc, pais regado por el Arúxes, 
VI, 8344. 

Cocinas del templo, EV, 487.—Las de 
los Judíos modernos, XII. 44. 

Costobare, gobernador de la Ídumea, 
repudiado por Salomé, IV, 46. 

- Costumbres: el conmocimientu de los 
308 y costumbres de los antiguos orien. 
tales facilita la inteliceneia literal de las 
divinas Escrituras, IV, 449. 

Cozar, reino que sóls es conocido por 
los escritos de los Rabinos, VI, 344. 

Creacion del mundo, II, 8.—La del 
mundo visible es imúgen de la del invisi. 
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ble, l12.—Maravillas de la creacion mhnnés 
gen de las de la redencion, ibid. —Obzer. 
vaciones sobre la narracion que hace 
Moixes de la crvacion del universo, 23: 
XXIII, 834.—Diversos sistemas de los 
antiguos acerca de la creacion, 3356,—el 
de los Hebreos, ibid, —el de los antiguos 
sobre el primer principio de los seres 
sensibles, 346.—Observacion sobre el 
càlculo de los aiios que se cuentan desde 
la creacion, XXIV, 276.—Ventajas de 
este cúlculo. Sistema de Usserio: el de 
Riccioli corregido, 278, 279.—D)' feren. 
cia entre los aos computados desde la 
época de la era cristiana vulgar y los que 
se toman desde la ercacion, ibid.—Oe 
servaciones sobre la estacion y ies en 
que fué criado el mundo, 281. 

Creencia: nada hay mas importante 
que convenir en una regla que la fije, I, 
B1.—La autoridad de la Iglesia e3 la res 
Ela que debemos seguir tocahte 4 lo cal 
nónico de los libros sagrados, 62.— Es. 
ta regla siguió San Agustin, 53. 

Creso, rey de Lidia: en quó consistian 
sus tesoros, 4719.—Observaciones sobre 
las diversas embajadas de este príncipe 
al oràeulo de Délfos, y sobre la toma de 
Súrdes por Ciro bajo vt reinado, 332. 

Creta, isla designada en la Escritura 
segun Calmet, bajo el nombre de Cà(tor 
de donde eran originarios los Filisteos, 
189.— Objeciones, 193. — Respuestae, 
194.—Observacion, 198.—Los antiguos 
ereyeron que los Judíos tenian 8u origen 
de esa-isla, XVIII, 145.—Licurgo, le. 
gislador de los Lacedemonios, tomó de 
ella sus leyes, ibid. —No se fundan en 
esto los Lacecemonios para creer3e pa-' 
rientes de los Judíios, 546. 

Crimenes: si todos los que se cometen 
despues del bautismo son pecados contra 
el Espiritu Santo, XIX, 295. 

Crinon. Vénse Culebrilla. 

Crisóstomo (San Juan). VGase Juan 
€ risóstomo. 

Cristianos. Verdadera revelacion en 
los pueblos hebreo y cristiano, I, P.— 
Diferencia que Dios ha puesto entre 
ambos, ÍII, 8.—lLos eristianos son re- 
presentados en el lenguage misterioso 
de los profetas bajo el nombre de hijos 
de Judó, Í, 221,—y los perversos, por 
los prevaricadores de las dos casas de 
Esrael y de Jutó, 223,—y tambien por 
los Idameos, Monbitas y Ammonitas, 
que tuvieron parontesco con el pueblo 


Ú 


104 
de Dios, 238, Vénse Judà é lglesia 
cristiana, Idumeos, Moabitas y Ammonitas. 

Cristianos judaizantes refutados por 
San Geronimo: ilusion de 8u sistema 
acerca del sentido de las promesas de los 
profetas Í, 207. Véase Juduizantes. 

Cristo 6. Mesias, vénse Jesucristo Yy 
Mesias. Si el Antieristo se anunciaró 
como Cristo, X XIII, 57,.—V éase Falsos 
Cristos y Falsos Mesias. 

Crónica de los Judios, titulada Seder- 
olam—zuta, conciliada con los libros san 
tos y los del historiador Josefo, acerca 
de la sucesion de los sumos saceridotes, 
VI, 381. 

Crónica de los Samaritanos, Noticia 
de esta obra, IV, 221. 

Cronologia. Otservaciones sobre la 
eronologia, los afios, meses, dias y lioras 
de los Caldeos, Egipcios, Griegos, Ro. 
manos y Hebreos, l, 157.—Reflexiones 
generales fobre la eronologia, ibid — 
Dificultades de la de la historia sagrada, 
dbid.—de la de la historia profana, 159., 
mCausas de esas dificultades, 159.— 
Observaciones sobre la cronologia de 
los Egípcios, 160—Obscuridad de ella, 
ibid.—A no egipcio, 161.— Modo de con.. 
tar y dividir los dias entre los Egipcios, 
163.—Observaciones sobre la cronolo- 
gia de los Caldeos, 164.—lragmentos 
de Bossuet sobre la incertidumbre de la 
de las tres antiguas monarquías de los 
Asirios, Médos y Pérsas, ibid.—ldea 
que dan los libros sagrados y profanos 
del imperio de los Asirios, 167.—Ob. 
servaciones sobre la cronologia de los 
Caldeos, 169.—su modo de computar Yy 
dividir los dias, ibid.—Reflexiones so- 
bre la cronologia de los Griegos, 170. 
Incertidumbre de ella, —ibid.—Epoca 
de las Olimpiadas, 171.—Fundacion de 
los reinos de Argos y Sicione, idbid.— 
Aiios de lo: Griegos, H72.—Cómo divi. 
den el dia 173.—Observaciones sobre la 
cronologia de los Romanos, 174.—Epo- 
ca de la íundacion de Roma, ibid.— 
Aiios de los Romanos, 175,—sus ineses, 
ibid. - division de sus dias, 176.—(baer- 
vaciones sobre la cronologia de los He. 


breos, 177.—Ventajas de. ella, ibid.—, 


Sus dificultades: l.: conciliar la histo. 
ria sagrada con la profana, 178.-—2.t 
sobre la eleccion que debe hacerse en. 
tre el Hebreo y el Samaritano, la ver. 
sion de" los Setenta v la Vulgata, 179. 
-—Alios de los Judios, ibid.— Cómo di. 
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videa el dia, 130.—Variedades de la 
crouolosia de las dos primeras edades 
del mundo. Véase Edades del mundo, 
yel artículo siguiente. 

Cronologia sagrada, uccesaria para la 
inteligencia de la historia y de las pro. 
fecius, debe comprender toda la dura- 
cion de los siglos, XXIV, 275.—Divi. 
sion de la cronologia sagrala en dos 
partes principales: y despues de Jesu- 
cristo, ivid.—La primera, dividida en 
cinco edades desde la crvacion del mun- 
do hasta el nacimiento de Jesucristo, 
2716,—plan de esta primera parte, ibid. 
—Explicaciones preliminares de los tres 
modes de computar los aúos por la3 
épocas de la crvacion, de la era cristia- 
na vulgar y el periodo juliano,. idid.— 
Qué sca el periódo juliano y 3u3 venta- 
jas, iid.—las del de la era cristiana 
vulgar, 277, —las del de la época de la 
ereacion.—sSistema de Usserio, y el de 
Riecioli. cocregido, 2718.— Diferencia 
que hay en contar lo3 aios por la época 
de la era vulgar, y por la de la creacion, 
279.—Modo de conocer los aios del 
periodo juliano por lo3 de la era vulgar, 
y estos por aquella, 23.).—Epocas de 
las cinco edades de la primera parte 
de la cronologia sagrada, 231,—Dura— 
cion de cada una de esa3 cinco edades, 
ibid.—Suma de las duraciones, 232.— 
Primera edad desde la creacion del mun. 
do hasta el diluvio universal, iLid — 
pruebas de la duracion de esta 'edad.— 
Observaciones sobre el càlculo del texto 
Samaritano, el de los Setenta y el de la 
Vulgata, conformes con el del. hebreo, 
ibid. —Sobre el nacimiento de los tres 
hijos de Noé: 283.—sobre la tabla si. 
guiente, 284.—Tabla cronològica de Jos 
principales acontecimientas compreadi. 
dos en la primera edad, 295.—Segunda 
edad desde el diluvio universal hasta 
la vocacion de Abraham, 2386. —Prucbag 
de la (luracion de esta segunda edad. 
Observacignes sobre el càlculo de los 
textos de las versiones referidas, ibid. 
Caleulo segun el hebreo y la Vulgata, 
con las diferencias del texto Samarita. 
no y el de los Setenta, ibid.—El mis. 
mo cílculo cotregido por el de estas 
dos últimas versiones, 287.—Division do 
ha segunda edad segun el cómputo cor. 
regido, 2883.—Observaciones sobre el 
modo de computar los aios despues del 
diluvio, ibid.—Sobre la (undacion de la 
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monarquia de los Babilonios por Nem- 
rod, la de los Asirios per Nino, y la 
de los Egipcios por Mesraim, ibid,—so- 
bre el nacimiento de los tres hijos de 
Taré, 290, —sobre la época de la voca. 
cion de Abraham, 291,—sobre las dos 
tablas siguientes, 292.—Tabla cronoló. 
gica de los principales acontecimientos 
comprendigos en la segunda edad, segun 
el sistema de Riccioli corregido, 233.— 
Oira segun Usserio, 299.—P rimera pare 
te de la tercera edad desde la vocacion de 
Abraham hasta la salida de los Israelitas 
de Egipto, ibid. —Pruehas de la dura. 
ciun de este primer intervalo. Observa. 
cines sobre los 430 aào3 de que se ha. 


bla en la Epístola de San Pablo 4 los. 


G.ulatas, y en el Exodo, ibid.—Division 
de esta primera parte de la tercera edad, 
2971. —Observaciones sobre la historia 
de Job, 299, —sobre la tabla siguiente, 
ibid. —Tabla cronológica de lo3 principa- 
les sucesos contenido: en ia pritnzra pare 
te de la tercera edad, 309.-—Otra de los 
aconteciimientos de la familia de Jaceb, 
suponieado que José tuviera sesenta 
anos cuando se presentó ú Faraon, 303. 
—Segunda parte de la tercera edad, des. 
de la salida de lo3 Israelitas de Egipto 
hasta el principio del reinado de David, 
8305. —Pruebas de la duracion de este se. 
gundae interyalo. Observaciones sobre los 
cap. vi Y 1 del libro tt de los Reyes, y 
ur VY 2 del 1t de los Paralipómenos, idid. 
—livision de esta segunda parte de la 
tercera edad, ibid.—OUnuservacion sobre 
los 520 aàos de la duracion del imperio 
de Asiria, indicados por Heródoto, 307, 
—sobre la tabla siguiente, idid.—T'abla 
cronológica de los principales sucesos 
contenidos en la segunda parte de la ter. 
cera edad, 309.—Cuarta edad desde el 
principio del reinado de David hasta el 
del cautiverio de Babilonia, 312.—Pruce 
bas de la duracion de esta edad cuarta, 
Observaciones sobre los 890 aios de que 
se habla en el cap. iv de Ezequiel, ibid. 
—lversas sucesiones comprendidas en 
la cusrta edad, y que la dividen, 313.— 
La de los reyes de Israel, y duracion de 
su reinado, ibid.—La de los reyes de 
Judà, duracion de su reinado, 214.—Oh- 
servaciones sobre la historia de los Asi- 
vios desde la sublevacion de Arbàces y 
Belésis contra Sardanúpalo, 315:—sobre 
la historia de los Babilonios desde la re. 
belion de Bélesis, 816,—sobre la his. 
FOM. XEVo 
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toria de los Médos desde el pronuncia: 
miento de Arbàces, 8317,—sobre la épo- 
ca de la3 olimpiadas y de la fundacion 
de Roma, 318:—sobre el tiempo de las 
historias de Tobias y Judit, ibid, —so- 
bre la tabla siguiente, ibid.—Tabla cro. 
nológica de los principales acontecimien- 
tos comprendidos en la cuarta edad, ibid. 
—Quinta edad, desde el principio del 
cautiverio de Babilonia hasta el nacie 
miento de Jesucristo, 826.—P ruebas de 
la duracion de esta quinta edad. Obser. 
vaciones sobre el principio y fin de la 
cautividad de Babilonia, ibid.—Diversas 
sucesiones contenidas en esta eda:l y que 
forman sus divisiones, 327T.—Sucesion 
de los reyes de Baubilonia, duracion de 
su imperio, 323.—La de los reyes pére 
s83, y duracion de su gobierno, ibid.— 
—Observaciones sobre la historia de Es. 
ter, y la época de las setenta semanas 
de Daniel, 8329.—R sinado de. Alejandro 
y division de sus estados. Sucesion de 
los reyes de Egipto y duracion de està 
nueva monarquia, idid.—Sucesion de los 
reyes de Siria y 8u duracion, 330 —La 
de los pontifices judios desde Jadlo 
hasta los príncipes asmoneos, Sucesion 
de estos, 331.——Observaciones sobre los 
afios del reinado de Heródes el Grande, 
332, —sobre la tabla siguiente, ibid.— 
Tabla cronológica de los sucesos prin. 
cipales contenidos en la quinta edad, ibid. 
—Segunda parte que contiene la sexta 
edad del mundo, subdividida en seis 
edades desde el nucimiento de Jesucris- 
to hasta el fin del mundo, 3583.—Plan 
de casta segunda parte, ibid.—Division 
de las seis edades en que se subdivide, 
8354.—Cuatro objetos principales que 
deben considerarse en el discurso de 
ellas, 8355.——Observaciones sobre las ta. 
blas siguientes, ibil.—Tabla cronológi. 
ca de la primera edad desde el nacimien. 
to de Jesueristo lasta la paz que dió 
Constantino é l3 Iglesia, 336.—La do 
la segunda edad desde esta paz hasta 
la division del imperio despues de la 
muerte de Teodosio, 382.—La de ls 
tercera edad desde dicha division hasta 
el nacimiento del mahometismo, 380.— 
Cuarta eldad que comprende todas las 
revoluciones de Oriente desde la época 
del mahometismo hasta las heregias que 
se suscitaron en Occidlente, y se divide 
en tres partes, 309.——-Tabla cronólogica 
de la primera parte que termina en la 
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exaltacion de Focio, primer autor del 
cisma de los Griegos, ibid. —Tabla cro— 
nológica de la segunda, desde dicha exal. 
tacion hasta el principio del poder oto. 
mano que subyugó 4 los Griegos, 372.— 
d'abla cronológica de la tercera que ter. 
mina en el principio del cisma de Lute- 
ro en Occidente, 377.—Tabla cronoló- 
gica de la quinta edad que tiene por 
época el nacimicnto del luteranismo, 
880.—Tabla cronológica de la sexta 
edad cuva épova es la revolucion de 
Oriente por el Lufrútes, 8384.—Suple- 
minto é la cronologia sagrada, ó tablas 
en que se demuestra loa imuchos anos 
que pudieron ser covtanvos los p-triar- 
cas de las dos primeras edades del mun 
do. Primera tabla en que se ve Cuunto 
ticmpo pudieron ser covtaneos los pa- 
triarcas de la primera edad, 387.— Ta. 
bla segundu en que se manifivsta lo mis 
mo con respecto é la segunda eca , con. 
tando en ella al Cainan que cucntan los 
Setenta, 383:—sin contar 4 Cainan, 8389, 
Crucifixion. Vénse Suplicio y en el ar. 
tículo Salmes lo perteneciente a la diser- 
tacion sobre el V 18 del salmo xxi. 
Cruzadas: si por ellas se exiendió la 
lepra en Europa, HI, 21,—y si han pro- 
porcionado mejores conocimientos de la 
grografia sagrada, IV, 356, 357. 
Citsias, historiador: cuan dificil y aun 
in: posible es conciliarlo con Heródoto, Í, 
139 y 167.—Obeervaciones sobre su cal. 
eulo de la duracion del imperio de los 
Asirios, VIII, 325,—y de la monarquía 
de los Mécios, 326. 
Ctesibio, mate mútico, 4 quien se atri. 
buye la invencion del órgano, IX, 341. 


D. 


Dadan, hijo de Regma, su herencia, 
I, 358, 

Dafca, novena estacion de los Israeli. 
tas en el desierto, III, 265. 

Dagon, deidad de los Fiiisteos: su fi. 
gura, su. enlto v el origen de este, V, 
108.—Refutacion del sistema de Sanco- 
niaton sobre el particular, 202, 

Damasce, capital de la Siria: profecía 
de Amos contra ella, XVII, 117. Vease 
Siros de Damasco. 

Damieta, ciudad de Egipto, llamada 
Sin y Pelusio, VÍ, 346. 

Dan, hiio de Jacob: porcion de su tri. 
bu en la tierra de Canuan, IV, 225.—Si 
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Cuernos, especies de trompetas recur. 
vas entre los Hebreos, IX, 8337. 

Cuernos misteriosos que representan 
monarquias, XVI, 9, 1V, 15. 

Cuerda, suplicio, Li, 233. 

Cuerdas de que se servian los antiguos 
en el combate para derribar al enemi- 
go, VI, 443. 

Culebrillas, gusanos 4 que estén muy 
expuestos los ninos, lII, 23. 

Culto. El interior :s de obligacion in- 
dispen:able, pero no basta, Vl, 8337.— 
Sencillez del exterior en los primeros 
tiempos, 238.—Sohbre el culto que Less 
prescribe é su pueblo en el Levitico, UI, 
5. Paincipio importante para la inteli- 
gencia del culto figurativo, XXIII, 197. 
—Observaciones sobre el culto de la 
lev nueva, XVII, 8351.—El Antieri-to 
lo prohilirú al fin de los siglos, pero no 
cesurú, XXIII, 87.— Origen del culto 
de los idolos. Véase Idolatria.—Si el An. 
ticristo lo prohibirà, 65. —Culto exterior 
de los Judios. Vénse Judaismo. 

Cuneo ( Pedro), jurisconsulio, refuta. 
cion de su sistema sobre Melquisedec, Í, 
445. 

Cus, hijo de Cam: sus posesiones, Í, 
336. 

Cus. Diversas significacioncs de este 
nombre, l, 254.—Cual es la tierra de 
Cus regada por el rio Gehon, ièid. 

Cusan. Rasataim, rey de Mesopotamia. 
Duracion de la servidumbre de los Ísrae- 
litas bajo este príncipe, IV, 412:—este 
podria ser uno de los reyes érabes que 
reinaron en Babiloniu, XII, 318. 

Cuteos: cuales eran estos pueblos, la 
254. 


el Anticristo saldrà de esta tribu, X XIII, 
41.—Obeervaciones sobre la profecia de 
Jacob tocante 4 la misma tribu, 42,—Y 
sobre la omision que se hace de ella en 
el cap. vii del Apocalipsis donde se enu. 
m: ran las demas, ibid, X XIV, 101. 

" Vaniel, profeta, su caricter. Prefario 
sobre Daniel. jPor qué tiene el último 
jugar entre los profetas mayores" Dis- 
tribucion de 8us profecías segun el Or. 
den de los ticmpos, XVI, 3.—Anélisis 
de su libro, 6.—Observacion sobre la 
distribucion de sus partes, ibid.—Cauti. 
vitad de Daniel y de sus compateros, 
Primer suelo de Nabucodonosor: estas 
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tua de cnatro metales, 7.—Conservacion 
v libertad de los tres jovenes hebreos 
arrojados en el horno, ibia.—Segundo 
sucio de Nahucodonosor: àrbol cortado 
que representa el abatimiento de este 
príncipe, 8.—Condenacion de Baltasar, 
ibid.—Daniel arrojado por la primera 
vez en el lago de los lcones, 9.—Vision 
de las cuatro bestias que representan los 
Cuatro imperios, ibid.—Vision del carne. 
ro y del macho de cabrío, simbolos de 
la monarquia de los Pérsas y de los Mé- 
dos y de la de los Griegos, 10.—Profe. 
cia de las setenta semanas, ibidi—la re. 
Jutiva 4 la sucesion de los reves pérsas, 
Jl:—al imperio de Alejandro, ibid,—ú 
Jas cmpresas de los reyes de Egipto y de 
Siria, ibid.—al matrimonio de Berenice 
con Antioco Teo, 12,—4 las expedicio. 
nes de Antioco el Grande, ibid,—al rei. 
nado de Seleuco Filopator, 13,—4 las 
guerras de Antioco Epifànes contra 
Egipto, ibidi—à la persecucion del mis. 
mo contra los Judíos, 14.—R ecapitula- 
cion de las principales empresas de este 
principe y Én de su reinado, ibid.—P ro. 
fecia de la persecucion del Anticristo, 
figurada por la de Antioco Epifúnes, 15. 
—Historia de Susana, 16.—id. de Bel 
y del dragon, 17.—Reflexiones sobre las 
profecias de Daniel. Instrucciones y mis. 
terios que contiene su libro. Sobre las 
profecias tocantes 4 las monarquías tem- 
porales, ibidd—sobre las que miran al 
imperio eterno de Jesueristo, y al tem. 
poral del Anticristo: 21.—Por qué los 
rabines no colocan é Daniel en el cuar- 
to lugar de los profetas mayores, 25.— 
Cuanto mejor juzgaban los antiguos He. 
breos del mérito de Daniel, 46.—Ob. 
servaciones sobre el libro de Daniel y 
en particular sobre la oracion y càntico 
de los tres jóvenes hebreos, la historia 
de Susana y la de Bel y el dragon, 27.— 
Otras observaciones sobre el libro de 
Daniel, las obras que se le atribuven fal. 
samente, las versiones griegas y latinas 
de su libro y sobre su estilo, 29.—Diser. 
tacion sobre la metamórfosis de Nabuco. 
donosor, 31.—Disertacion sobre los cua. 
tro imperios cuya sucesion se indica en 
los cap. mt v viu de Daniel. Vésse Im. 
perios.—Disertacion de las setenta se. 
manas de que se habla en el cap. xi. 
Véase Selenta Semgnas.— Observaciones 
sobre Daniel é interpretaciones de San 
Gerónimo en cade uno de 8vs capítulos. 
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Claridad admirable de las profecias de 
Daniel en las que el sentido propio é in. 
mediato parece ser el único, 464.—Obe 
jeto de los capítulos 1 Y 1t, Òid. —tun Ç 
1v, 466.—Observaciones sobre los ca., 
V y vi, ibid.—Objeto del vir, ibid.—Nt ce. 
fexiones sobre las profecias pertenecion. 
tes al cuarto imperio desidnado por la 
cvarta bestia: si este imperio es el de lo8 
sucesores de Alejundro 6 el de los Ro. 
manos, 467.—Sobre la ovinion de los 
antiguos y modernos accrca de diche 
imperio. Cuadro de las revoluciones del 
imperio romano desde Jesueristo, 468.— 
Objeto de los cap. vii, 463,—V y VI, 
4'Ul,—ix, ibid. —x y xa, ibid.—xui, 473. 
—Si los V 2 y 8 son aplicables al tierm. 
po de Antioco, como quiere Porfirio, 6 
4 la resurreccion futura, como sostiene 
San Gerónimo y los mas ilustrados in. 
térpretes, 475.—Objeto de los cap. xi 
y xIv, 476.— En qué sentido debe enten. 
derse el suedo de N abucodonosor tocane 
te 4 la piedra que derribó el coloso de 
los cuatro imperios. Diverzas interpre. 
taciones de esta profecia, XIII, 80.— 
Respuestas 4 las objeciones de los que 
pretenden que la piedra no representa 4 
Jesucristo sino al imperio romano. Ob. 
servacion sobre las palabras: Abscisus 
est lapis sine manibus, ibid. —Contintese 
demostrando que la piedra misteriosa 
representa 4 Jesucristo y 4 su imperio, 
81.—Concluye dicha demostracion, 83. 
—Autoridad de San Gerónimo que la 
confirma, 84.—En qué sentido deba to. 
marse la profecia del cap. vu V 14: De. 
dit ei potestatem el honorem el regnum. 
Testimonio de San Gerónimo sobre esta 
profecia, 96. 

Danzas que acompanaban las cancio. 
nes entre los Hebrena aun en las cere— 
monias religiosss, IX, 295, 329. 

Darcemonim 6 Adarconim, moneda, I, 
480. 

Dardos 6 saetas de los antiguos, Vi, 
446. 

Dúrica, moneda de Persta, l, 479. 

Dario el Medo, el mismo que Ciàja. 
res Il hijo de Astiaçes, rey de los Mú. 
dos. Su reinado, XII, 335. Véasc Ciú. 
Jares II. 

Dario, hijo de Histéspes, reyale Per. 
sia. Su reinado, XII, 34l1.—Este prín. 
cipe no es el Assuero del libro de Ester, 
VIII. 436. Vénse Ester.— Bajo el rer 
nado de este príncipe aparecieron y pres 
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fetizaron Aggeo, XVII, 286,—y Zaca. 
rías, 297.—Sublevacion de los Egipcios 
en el mismo reinado, XII, 362.—Mo. 
neda que 83€ acuhOo entónces conocida 
con el nombre de dérica, Í, 479.—Dicho 
reinado anunciado por Miqueas, XVII, 
192. 

Dario Noto, tey de Persia. Su reinado, 
XII, 347.— Sublevacion de los Egipcios 
en esa época, 363. 

Dario Codomano, rey de Persia, Su 
reinado, XII, 8349.— Guerra de Alejane 
dro contra este principe, 368. 

Datan y Abiron, su rebelion, III, 183. 

David, profeta, rey de Israel y de Judà. 
Su historia, V, 157, VII, 6.—Su muer. 
te, Vi, 5, VIl, 8.—Observaciones acer. 
ca de €l, III, 180, V, 163, 166, VI, 17.— 
Sobre la duracion de su reinado, V, 169, 
184.—Reprezsenta 4 Jesuocristo, L, 203, 
222, V, 161, X, 78..—Carúcter de la re. 
velacion hecha 4 David, I, 14.—Si es el 
autor de todos los salmos, X, 12,—y 
con especialidad de los graduales, IX, 
438.—Si improvisaba los salmos 6 los 
componia con estudio, X, 20.-—Respues. 
tas ú las objeciones contra la opinion de 
que la mayor parte de los salmoa se re. 
fiere literalmente ú David, 23.—Res. 
puesta ú los argumentos con que se 
pretende probar que su objeto literal es 
Israel, 256.—Pjuebas de la opinion que 
sostiene que lo es David, 27.— En los 
salmos representa este rey 4 Jesucris. 
to, 81.—El introdujo el uso de la músi. 
ca en el tabernúculo del Seior, IX, 317. 
—Sus reglamentos sobre esto, 8318.— 
Conducta que observó con sus mugeres 
deshonradas por su hijo Absalon, IV, 
42.—Disertacion sobre las riquezas de 
David. Poder de los reyes de Judú mani. 
festado por las inmensas riquezas de 
David, VI, 4683.—ldea que nos da la Es. 
critura de las riquezas que David dejó ú 
Salomon para la construccion del tem. 
plo, 464.— Lo grandioso de la empresa 
basta para justificar la inmensidad de ri- 
quezas que se preparaban, 465.—P'rinci- 
pales razones de que se valen algunos 
sabios para mostrar que las riquezas que 
David dejó é Salomon no eren tan gran. 
des como se piensa, :did.—A la mayor 
parte de los comentadores no parecen 
incrcibles estas riquezas, Aun Villalpan. 
do pretende que Salomon debió emplear 
Otras mucho mas grandes, 467.— El ta. 
lento de los Hebreos no era de un va. 
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lor tan pequeiio, ni habia muchas clases, 
468.—Si la suma que David dejó es ex. 
traordinaria y el gasto que Salomon hi. 
zo es proporcionado, 469.—Cómo pujo 
David juntar tantas riquezas, ibid.—Pue- 
de juzgarse de las riquezas de David por 
las de Salomon, 471.—Ejemplos de se. 
mejantes cúmulos de oro y plata, 443.— 
Valuacion y célculo de las sumas que dió 
David y los príncipes de su corte para la 
construccion del templo,. 476.—Adver. 
tencia del E. 'l'., 477.e— Disertacion 80. 
bre la genealogia de David, V, 126.— 
Genealogia de David segun Calmet, cri. 
ticado por Vencé, 127.—Otro cúlculo de 
Calmet jes contrario al primerol ibid.— 
Célculo de Vencé. Objecion en su con. 
tra, 128.—Aclúrase la gencalogia vo 
David con la de Jesucristo y la de Levi, 
120. —Doble hipótesia propuesta per 
Houbigant, 131.—Objecion contra ellaz, 
respuesta de Houbigant, 133.—Cóima 
intenta este intérprete conciliar sus 
dos hipótesis con el testimonio de Sun 
Marco, 134.—Cómo calcula él mis— 
mo el intervalo desde la salida de 
Epipto hasta el nacimiento de David, 
145.— Dificultades que hay en sus 
dos hipótesis, ibid.—Respuesta 4 lis 
razones con que les apoya, 187.—Con- 
clusion. Si hay generaciones omitidus 
en esta genealogia es entre Obed é Ísai, 
138.—Jesueristo era hijo de David se. 
gun la carne por José y Maria, XIX, 
120.—Las dos ramus que salen de Da. 
vid por Salomon y por Natan, se reunem 
en Salatiel y Zorobabel, de quien des. 
ciende Jesucristo, 126.—Si San José era 
el única heredero de la familia de David, 
143.——V espasiano manda buscar é todos 
los descendientes de esta estirpe para 
darles muerte, 144.— Profecía de Amos 
sobre el restablecimiento de la casa de 
David, verificada en Jesueristo, XVII, 
119.—Observaciones sobre esta prote- 
cia, X VIII, 50.—Cuél es el objeto de la 
promesa que contiene, ella mira al tiem. 
po de Jesucristo, 61.— Qué pueden sig. 
nificar en la profecia de Zacarías cap. 
xi V 182 y 18, la casa de David y ha de 
Natan, la de Leví y la de Semei, 109. 
Dovid, nombre que en hebreo signifi. 
ca el amado, bajo el cual se designa en 
les profetas al Mcotes, 6 Jesucristo mis. 
mo, hijo de David segun la carne, figura. 
do en la persona de este, y é quien cone 
vienc con toda propiedad la significacion 
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de este nombre, como que es por exce- 
lencia el muy amado de Dios su Padre, 
XV, 16. 

David Almusser, falso mesias de Mo. 
ravia, XIX, 328. 

David— El— Rei, 6 El— David, (also me. 
8ias de Persia, XiX, 329. 

Détora, profetisa y juez de Ísrael, V, 
8.—Duration de la paz que procuró, 
)V, 412.—Observaciones, sobre Débo. 
mú, V, NI. 

Decabei, moneda antigua, l, 480. 

Decalego, obsevvaciones sobre él, IV, 
3. 

Decio, emperador romano, tercer per. 
aeguidor, XII, 455. 

Decter (Juan), jesuita: observaciones 
2obre su sistema acerca de los arcs de 
Jesucristo, XIX, 92, en la nota. 

Decla, hijo de Jectan, su provincia, 
L, 372. 

Dedalo, escultor, qfué el primero que 
eripió estatuas ú los diosest XI, 406. 

Dedicacion del templo construido por 
Salomon, VÍ, 6 —Por qué ee difirió, 
VI, 386.—Dedicacion del templo que 
fabricó Zorobabel, Vil), T.—N ueva de. 
dicacion del mismo purificado por Jú- 
das Macabeo, X VIlii, 128.—Este tem. 
plo es del que se hace mencion en el 
Evangelio, XIX, 59. 

Dedo, vigésima cunrta parte del co- 
do hebraico, XV, 115. 

Demetrio. Reyes de Siria de este nome 
bre y sus reinaros: el apellidado Soter, 
XII, 426,—Nicator, 429, — Euquero, 
435. 

Demetrio Falereo, filósofo: su earúc. 
ter y vida, Í, 93. 

Demócrito, filósofo, su opinion sobre 
el aire, XXIII, 348. 

Demonio, qué relacion puede haber 
entre él y los dos monstruos Behemot 
y Leviatan, IX, 49. Véase Dragon mis- 
terioso. 

Demonios, itenian algun poder en las 
almas de los justos úntes de Jesucristol 
V, 210,—enfermedades que les atribujan 
los Hebreos, XII, 58.—jTienen algu. 
na parte en las verdades que se en. 
cuentran en los libros de los paganost 
IV, 75.—Su poder estú subordinado 4 
la voluntad del Omnipotente, IX, 366. 
—Juzgan de lo futuro por conjeturas, 
V, 221. Véase Angeles, Asmodeo, Po- 
gesiones y Milagros. 

Derceto 6 Atergata, deidad que pa- 
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rece la misma que Astarte, IV, 427. 
—Otras observaciones sobre ella, V, 
199. 

Derecho, distincion entre el derecho 
de Dios como Senior del universo, y el 
de los hombres entre sí, li, 304. 

—. Descanso. Reposo misterioso del dia 
séptimo, ll, 13.—Cval es el que Dios 
reserva 4 sns escogidos, XXHI, 178. 

Desolacion extrema, predicha por Ba. 
laam, lo que puede significar, II, 220. 
—Tres derolaciones anunciades por Da. 
niel, una entre los Judíos en tiempo 
de Antioco, otra en el mismo pueblo 
despues de la muerte de Jesucristo, y 
la tercera por todo el mundo al fin de 
los siglos. Véase Abominacion. 

Den:eroromio. Prefacio subre el Dou. 
teronomio, nombre de este libro y lo 
que él contiene, IV, 3.—Anàlisis del 
mismo, 3iid.—Concordancia abreviada 
de las leves de Moises. Culto del Se. 
Mor: prerogativas de los sacerdotes, sus 
debcres, sucrificios y solemnidades, 7. 
—Leves civiles para el gobierno de los 
Israclitas en tiempo de guerra y de paz. 
—Aduinistracion de justicia, 16.—Le. 
yes relativas al asesinato, la impureza, 
el robo, la usura, los esclavos, la dia. 
tincion de animales, la circuncision, las 
herencias y los votos, 19.—lnstruccio-. 
nes que los cristianos encuentran en 
este libro. Advertencia sobre el dec4. 
logo, 47.—Disertacion sobre la profe. 
cia de Moises tocante al profeta pro- 
metido por Dios. Véase Profeta pro. 
metido por Dios.—Sobre el divorcio, 
véase Divorcio.—Sobre la muerte y se- 
pultura de Moises, véase Moises. 

Deuteróses 6 Misna, coleccion de las 
tradiciones de los Judíos. Origen de 
esta obra, VIII, 62, XI, 23. 

Dévoces, tey de los Médos, no pue- 
de ser el Arfaxad del libro de Judit, 
VIil, 290.—Epora del principio de su 
reinado, 314.—Compendio de la histo. 
ma del mismo, 334: XII, 333. 

Dia. Modo de contar y dividir los 
dias entre los Egipcios, l, 168,—entre 
los Culdeos, 169:—entre los Griegos, 
178,—entre los Romanos, 175,—entre 
los Judíos, 179. Vénse Dias. 

Dia del Sefor sobre la casa de ls. 
rael anunciado por Ísaias, Oseas, A mos, 
Miqueas, representa el tiempo de las 
venganzas del Sefior sobre los Judios 
incrédulos despues de la muerte de Je. 
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sueristo, Véase lsraeutus de las dues 
tribus, 

Dia del Senior sobre la casa de Ju. 
dú, anunciado por lsaias, Jeremias, Eze. 
quicl, Oscas, Joel, Amos, Miqueas, Ha. 
bacuc, Solonias, representa particular. 
mente el tiempo del castigo que S. Juan 
designa bajo el nombre de segundo ay, 
y que estallarà sobre los cristianos pree 
varicadores cn la sexta edad, XVII, 
dl, 93, 258, 270. Vénse Judú. 

Dia del Neuor sobre todas las nacio- 
nes, anunciado especialmente por Joel, 
Abdias y Malaquias, es particularmen. 
te el dia del juicio universal, XVIII, 
34, XVII, 68, 73, 95, 164. 

Diana, deidad que puede ser la mis. 
ma que Astarte ó Astarot, V, 202.— 
Forma de su templo en Efeso, VI, 251. 

Diapsalma, nombre griego de que 
usan los Setenta para cxpresar la pa- 
labra htbrea Sela, IX, 352. 

Diario de Francia ó Mercurio. Dis. 
puta en que entró Calmet con ocasion 
de la palabra a ligno, del salmo scv, 
Yy 10, en los Mercurios de agosto y 
de setiembre de 1733, IX, 429.— Res. 
puesta ú las olmervaciones críticas 80. 
bre los tres primeros tomos de esta 
Riblia, insertas en el Mercurio de no. 
viembre de 1748, 6 ilustracion sobre 
los codos hebrco y babilonio, XV, 112. 

Diario de los sabies. Observacionea 
juiciosas de los editores de este dia- 
rio en los extractos del libro intitula- 
do: Conjeturas sobre el Géncsis, EH, 17. 

Diario de Trerour. Respuesta de 
Calmet ú4 una memoria inserta en este 
periódico de agosto de 1712, sobre el 
origen de los Filisteos, V, 193.—Otra 
respuesta de Calmet 4 un articulo de 
las memorias de Trevoux, marzo de 
1713, sobre la súplica de Naaiman, VI, 
329.— Observaciones sobre una interpre. 
tacion de la palabra Lamnalseach, ó im 
Jinem, propuesta en el diario de 'lre. 
voux, noviembre de 1747, IX, 352.— 
En este mismo periódico de marzo de 
1166, se halla la Disertacion que se 
da aquí en forma de suplemento 4 la 
concerniente al voto de Jeítè, V, 109. 

Diario eclesia: tico. Se encuentra en 
él distribuida en seia coníverencias en 
los tomos XI, Xil, y XII, el diseur. 
so dado en esta Biblia bajo el título 
de: Prefacio general 4 los libros del 
Antiguo l'estamento, ó introduccion 6 
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la inteligencia de estos divinos libros, 
1, 188 —Se halla igualmente en dieho 
diario en cinco memurias en los tomos 
XIV, EV, VI, XVII y ARVII la 
Disertacion que se du aqui solre el Gé. 
nesis, o Re(utacion al libro intitulado 
Conjeturas sobre el Génesis, lí, 15. 
— En el tomo XXVII del mismo, se 
encuentra la Disertacion que se insere 
tó aqui sobre la profecia de Moises, 
tocante al profeta prometido por Dios, 
JV, 32.—Alli se halla en el mismo to. 
mo XVII, la Disertacion sobre el sal. 
mo Venite, IX, 4)16.—En el XIII es. 
tú la primera parte de la Disertacion 
sobre el órden de )os Salmos, 439. — 
En el XXXVI, la segunda parte, 451. 
—En los XI y XII, la Disertacion so. 
bre el objeto de los Salmos, X, 22.— 
En los tomos VIi-XI, se hallan doce 
conferencias sobre el Eclesiastés, de las 
que las seis primeras contiencn unas 
observacionca sobre las dificultades del 
texto, y las otras seis su anúlisis: es. 
tas partes son las que forman la Di. 
sertacion sobre el Eclesiastes, XI, 198. 
—En los tomos V y VI estàn dos pie. 
zas de las que se formó el suplemen. 
to é la Disertacion sobre la genealo. 
gia de Jesucristo: la una de dichas pie. 
zas contiene las observaciones de Se. 
zille 4 una Disertacion relativa 4 este 
objeto, y la otra un suplemento 4 esus 
observaciones, XIX, 117. 

Dias. Ultimos dias, 6 últimos tiem. 
pos marcados por los de Noé y los 
de Lot, El, 13.—Dias tomadas por aiios 
en las profecias de los trescientos no. 
venta dias senalados por Ezequiel, XV, 
835.—En la profecia de las setenta se. 
manas de Daniel, XVI, 99.—En las de 
los cinco meses de 8. Juan, XXIV, 
1i7i—acaso tambien en la profecia del 
mismo apóstol de los cuarenta y dos 
meses, hablando de la bestia que debe 
subir del abismo, XVI, 92.—Tambien 
hay en Oseas un mes misterioro que 
podria tamarse en este sentido, XVII, 
10: XVIII, 16. 

Dabongad, trigésima nona estacion de 
los Israelitas en el desierto, JI, 281. 

Diezmos. Observacion sobre los diez. 
mos y primicias de los Judíos, Íll, 13. 

Dignidad real. la de Jesucristo estí 
representada por la de Melquisedec, HI, 
12. Vénse Reyes. 

Daluvio universal, 1), 4, Observacios 
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mes sobre la narracion del dilnvio, E3. 
—Pisertacion sobre la universalidad del 
diluvio. Diversas sentencias acerca de 
él, Í, 3i0.—Principio y duracion del 
diluvio. Aio civil y sagrado, 3l1.— 
Verdad, posibilidad, Y universalidad del 
diluvio. Sistema de lsaac Vossio, ibid. 
—Refutacion de él, 313 - Altura de 
las montaiias comparadu3 con el globo 
de la tierra. Condensacion de las aguas 
en la region media del aire, 315.— 
Peso del aire, 816.—Multiplicacion de 
los hombres, dispersion de los anima. 
les, 318.— l'radicion del diluvio univer. 
sal extendida por todos los pueblos, 
ibid. —Sistemu de Tomas Burnet sobre 
el diluvio, 319.—Estado de la tierra 
úntes del diluvio, 321. — Sintema de 
VVhiston, 322 —Sistema del autor del 
Espectúculo de la naturaleza. Estado de 
Ja tierra àntcs del diluvio, 823. —Cómo 
pudo formarse é-te. Estado de la tier. 
ra despues de él, 825. —Vestigios del 
antiguo estado de la tierra, 8327T.—Re. 
fexiones sobre los sistemas expuestos, 
829.—Objeciones contra la universali. 
dad del diluvio, ibid. 

Dina, hija de Jacob, ll, 6.—Ex4men 
del pretendido anticronismo de la his- 
toria de Dina, 40.—Reflexion sobre la 
narracion de su rapto, 51. 

Dinastias. Observaciones sobre las di. 
nastias egipcias, l, 144, 160. 

Dioclesiano, emperador romano, mex. 
to perseguidor, XII, 457.—EI último 
de los seis tiranos que persiruieron la 
Iglesia en su primera edad, X XIV, 33, 
55.—Cómo pretende hallar Bossuet en 
su nombre el número del nombre de 
la bestia que vió S. Juan levantarse del 
abismo, 20. Véase Bestias misteriosas 
del Apocalípsis. 

Diodeto Trifon, usurpador del trono 
de Siria. Su reinado, XII, 429. 

Dionisio, ec) Areopagita. Testimo. 
nio que se le atribuye acerca de la3 
tinieblas que acaecieron en la muerte 
de Jesucristo, XIX, 414:—sobre la 
muerte de la Santísima Virgen, XXI, 
332. 

Dionèsio el Exiguo. Epoca de su ci. 
clo y de su era, XII, 274. 

Dionisio el Cartujo. Su opinion sobre 
el bautismo por los muertos, XXII, 
185.——-Sobre la asuncion de María San. 
tísima, XXI, 330. 

Dios. Moises en el Génesis nos ha- 
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ce conocer la esencia de Dios y sus 
divinos atribuio3, li, 10.—En el Exa. 
do no3 muestra lo mismo, 3ll.—En 
qué consiste, y à qué puede atribuirse 
la alternativa de lo3 nombres de Dios 
Elohim y Jehovà, que se observa en el 
Gén: si3, 23.— Los dos nombres se ha. 
llan isualmuente en los otros libros del 
Pentateuco, 30. —Por qué el segundo, 
esto es, Jehord, se lialla con mas fre. 
cuencia en ellos que en el Génesia, 32, 
—Querer limitar el poder y la sabidu. 
ria de Dios, es una fuente de errores, 
IV, 319.—Sobre la revelacion de la que 
es autor, véase lnspiracion. —Sobre los 
eleetos de su poder, véase Milugros, 
—Sobre los dioses falsos del paganis. 
mo, véase ldolatra y Divinidades. — 
Variedad de nombres dados por los an. 
tiguos 4 una misma deilad en un mis. 
mo pais, lll, 43.—Èl Anticristo usure 
parú el nombre de Dios, XXIII, 65. 

Dios desconocido. Disertacion sobre 
el Dios desconocido, 4 quien ericieron 
un altar los Atcnienses, XXI, 313.— 
Texto que da lugar ú esta Disertacion. 
Diversas opiniones sobre dicho altar, 
ibid.—Quién era el Dios desconocido, 
317. —Por qué le dedicaron el altar los 
Atenienses, 319, —Cómo pudo decirles 
S. Pablo que él acababa de anunciarles 
al Dios desconocido que adoraban, ibid. 

Dióspolis, ciudad de Egipto, parece 
ser la misma que No. A unmon, XII, 356. 

Discipulos (los setenta) de Jesueris. 
to. Setenta discipulos. Véaso Setenta 
discipulos. 

Discordancias. Hay en la Escritura 
jugares que no sou susceptibles de un 
sentido limitado 4 la historia de los 
Judios: el que se llama inmed.ato, de. 
be ser, por lo comun, seguilo y 808. 
tenido, yY cuando no lo sea, se encu. 
bre otro segundo al que pertenccen 
lo3 rasgos que no convienen al prime. 
ro, Í, 205. 

Discursos. Obseryacion sobre las prt. 
eauciones neccsarias para discernir bion 
el enlace de las diferentes partes de 
tos discursos de los pròfetas, XIII, 61. 
Véase Profetas. 

Divinidades de los Fenicios, Diser. 
tacion sobre las divinidades fenicias 6 
canancas. Obscuridad de la antigua teo. 
lozria de los paranos. T'estimonio de 
Porfirio y de Sanconiaton sobre la de 
lo3 Fenicio3, EV, 413.—Rosumen de 
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la misma antigua teologia de los Fe- 
picios, 414.—Advertencia sobre la inis. 
ma, 416.—Carúcter que la Escritura 
nos da en general acerca de las divi. 
nidades fenicias, 417.—Observaciones 
sobre Baal, 4189.—Sobre Astartc 6 As. 
tarot, 423.—Sobre Adónis, esposo de 
Astarte, 427. Véanse los arliculos cor. 
respondientes. 

Divinidades de los Filisteos, véase 


Divinidades griegas, muy diferentes 
de ias fenicias, IV, 418. 

Divinidades egipcias, imitadas en las 
que fueron el objeto de la idolatríia de 
los Israelitas en el desierto, XVII, 127. 

Divorcio. Disertacion sobre el divor. 
cio. Doble relacion en que puede con. 
siderarse el matrimonio. Objeto de la 
Disertacion, IV, 40.—Ejemplos de di. 
vorcios antes de lu ley de Moises, 41. 
—Ley de Moises sobre el divorcio, ibid. 
—Prúctica de los antiguos hebreos so. 
bre lo mismo despues de dicha ley, 42. 
La que observaron basta los últimos 
tiempos de su república y siguen hasta 
el dia, 483.—Si las mugeres tenian res. 
pecto al divorcio el mismo privitegio 
que los hombres, 45.—Costuimbres de 
los Griegros, Romanos y pueblos bàre 
baros sobre el particular, 47. —Precep- 
to de Jesucristo y reglas de S. Pablo 
sobre lo misino, 49.—Diversas opinio- 
nes. En qué caso puede permitirse el 
divorcio, 49.—Si cuando este acontece 
por causa de adulterio, pueden las par. 
tes contraer nuevo matrimonio, 62.— 
Si en materia de divorcio tienen las 
mugeres el mistno privilegio que los 
hombres, 55.—Observacion sobre el 
consejo de S. Pablo, que los cónyuges 
feles no se separen de los infieles, 56. 
—y Las mugeres divorciadas pueden ca. 
sarse otra vezsl 56.—Si el divorcio es 
de precepto en caso de adulterio, 67. 
—Leyes imperiales sobre el divorcio, 
dbid.—Prúctica de la Iglesia griega con 
respecto al mismo, 59.—Leyes civiles 
y préúcticas de Occidente, 60.—Obser. 
vacion sobre el libelo de repudio or- 
denado por Moises, 1, 30. 


Ebal, hijo de Jectan, sus posesiones, 
L, 332.—Si es el mismo que Ebalo, pa. 
dre de Tinduro, XVIII, 142. 
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Doctores (SS.) de la Iglesia. Des. 
pues de los autores sagrados del Nue. 
vo Testaimento son los primeros guias 
que debcmos seguir en el estudio del 
Antiguo, l, 202. 

Doctorcs judio3, su sucesion dividida 
en nueve clases segun los Rabinos, XI, 
28.—Juicio acerca de cllas, 29. 

Doctrina, doble vehiculo de ella en. 
tre los lHebreos, la sucesion de los pro. 
fetas, XI, 17,—y la enseianza de los 
sacerdotes, 19. Véuse Escuelas de los 
Hebreos.—La doctrina sirve para dis- 
cernir los mi:agros, y al contrario: apli. 
cacion de este principio, ll, 839. 

Dodanim 6 Rodantm, hijo de Javan. 
Sus posesiones, l, 348. 

Dueg, oficial de Saul, mata 4 los 
sacerdotes del Seiior, lli, 259. 

Domiciuno, emperador romano, se- 
gundo perseguidor, XII, 454. 

Domingo de raimos ó de pualmas, dia, 
en que Jesucristo hizo su entrada triun- 
íante en Jerusalen, XIX, 385. 

Doncellus, Véase Virgenes y Alma, 

Dorios: si los Lacedemonios por des- 
cender de ellos, se creyeron parientes 
de los Judios, XVIII, 143. 

Dositeo, judio, si era geíe do los Sa. 
duceos, XÍX, 195. 

Dragon, adorado como dios entre los 
Babilonios y matado por Daniel, XVI, 
17. 


Dragon misterioso del Apocalipsis. 
Conspiracion futura del dragon, de la 
bestia y de su íalso profeta, y de los 
reyes de toda la tierra al fin de los si. 
glos: lo que significa, XXIV, l4l.— 
Siguo que resulta de ella, 183. —His. 
toria de los combates del dragon, ese 
to es del demonio contra la Íglesia 
en sus tres primeros siglos y al fin del. 
mundo, trazada en las visiones de los 
capítulos xi y xx del Apocalipeis: sige 
bo que resulta de ella, 183. 

Drusila, esposa de Aziz, rey de Emes 
so, y de Félix, gobernador de Judea: 
S. Pablo apareee ante ella, XVIII, 875. 

Drusos, su rey se fingió mesias, XIX. 
333. 

Duguet, (Santiago-José). Véase Guet. 


Ebionitas, hereges, Reflexiones sobre 
su evangelio, XIX, 465.— Actas core 
rompidas por ellos, XXI, 283.—No 
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admitian la3 epistolas de S. Pabio, X XII, 
i2. 

Ebuse, isla de E3paia, parece haber 
tomado su nombre de lo3 Jebuseos IV, 
243. 

Ecbatana, capital de la Media funda. 
da por Déyoces, y aumentada por Fraór. 
tes el inismo que Aríaxad, VIII, 289, 
334: XII, 332. . 

Eclesiastes. Carícter de las tres obras 
de Salomon: los Proverbios, el Ecle. 


siastes y cl Canter, XI, 4.—Prefacio, 


sobre el Bclesiastes, Saloimon es 8u 
autor, 1ò0.—bn qué época lo compe 
sn, 160.—Sobre lo canónico del libro, 
161.—Caricter de él, itid.——Su anàlisis, 
163. —lnstrucciones y misterios que con. 
tiene, 17l.—Disertacion sobre el Ecle. 


siastes, que conticne una anàlisis suma. 


vin de este libro, 193.—lnscripcion 6 
titulo del libro, 199.—Divis on del 
liscurso en seis secciones. Seecion pri. 
mera que contiene los dos primeros 
capitulus. Todo es vanidad en este mun. 


do, porque todo pasa, 200.— No hay si. 


no vanidad en las accioncs y pensa. 
mientoa de los hombres destituidos de 
la verdadera sabiduria, 202.—La soli. 
citud de los placeres no es mas que va. 
nidad aun en el hombre mas grande Yy 
mas sabio, 203. —Por vanos que aparez- 
can 4 los ojos del insensato los trabajos 
del s2bio, la sabiduria es sin embargo 
la única fuente de la felicidad verdadera 
del hombre, 204. —Segunda seccion que 
contiene los capítulos ma, v iv. Cada 
cosa tiene su tiempo, 207T.—Vendrà 
tiempo en que Dios juzgaró é los hom. 
bres, 208.— l'oca 4 la sabiduría del 
hombre prepararse para este juicio, 209, 
—Las injusticias de los hombres no 
deben retraer al sabio de 3us trabajos, 
210.—Este trabajando debe evitar el es. 
collo de la avaricia, que no trabaja sino 
aede ella sola, 21i1.—EÈl trabajo del sa- 

io no debe tener por fin la vana soli. 
eitud de las grandezas humanes, 212. 
—eccion tercera que contiene los ca. 
pitulos v y vi. Vanidad de la hipocre- 
sia. Caràcter de la verdadera piedad, 
2183.—No se dehen temer las injusticias 
de los hombres ni amarse las riquezas, 
214.—A qué se reduce en el mundo la 
pretendida dicha del hombre carnal, 
216.—BEl sensual seré privado tarde 6 
temprano de su pretendida dicha, ibid. 
—bli subio aun en su indigencia es mue 
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cho mas feliz que los insengatos en mes 
dio de las mayores riquezas, 217T.— 
Seccion cuarta que contiene los capí. 
tulos vir yY vi. La verdadera dicna 
del hombre én esta vida, consiste en la 
sabidaria, 218.— 53 necesario no co. 
meter ningun exceso cuando se busca 
la sabituria, 220.—BI ima3 peligroso 
escollo para esta es el amor de las me 
geres, ibid.—Bíectos de la sabiduria: 
docilijad que inspira. Miseria del hom. 
bre: el remedio de ella no es la impie. 
dad, 221.—Vanidad de las grandezas 
humanas 2n el 6rden mismo de la reli. 
gion, 223.—Aliccion de los justos, 
prosperilad le tos tmalos. Secreto ime 
p netrable de la con lueta de Dios para 
con los ho:nbres en esta vida, ibid. —Suc. 
cion quinta que contiene los capítulos 
EX. Y X, 223.—La suerte eterna de los 
justos y de lo3 sabio3 es incierta en es. 
ta vida, de lo que infiere el insensato 
que es mecesario gozar de los bien:s 
presentes, 224.—En todo lo de esta 
vida es incierta la suerte de los hom. 
bres, pero aun en esta incertidumbre la 
sabiduria es utilísima para lo presente, 
226. —Caracteres y efectos de la (alta 
de sabiduria, principalmente en los gran. 
des, 2:27.—La falta de sabiduria es una 
miseria, ibid.——y en los principes, una 
desgracia para sus súbditos, estos em. 
poro deben sufírir sin murmurar, 323, 
—Seccion sexta que contiene los dos úl. 
tiinos capitulos. Reglas que deben se. 
guirse en el uso de los bienes presene 
tes, 229. —Cuan vano y peligroso serà 
abusar de ellos, 230.—Desde la juven. 
tud es necesario prepararse para la 
muerte, 23. —Conclusion de este libro. 
232. —Conclusion de esta anàlisis, 233. 
mEl Eclesiastes es uno de los testimoe 
nios del arrepentimiento de Salomon, 
VI, 310. 

Eclesiàstico, Prefacio sobre este libro, 
Observaciones sobre 8n título. Su de. 
signio, XII, 3.—Anàlisis de él, 4.— 
Quién sea su autor, II —En qué tieme 
po se escribió, 14.—Sobre las versiones 
griega y latina del mismo libro, 1T.— 
Sobre sus dos preíacios. Autorilad ca. 
nónica. y testimonio de los padres, prin. 
cipalmente de S. Agustin, 19.—Instruc- 
ciones y misterios que centiene, 22.— 
Sobro la version latina del Eclesiàstie 
co, Í, 101. 

Eclipses: el previsto por Tales, VIII, 

15 
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829.— Sistema de los liebreos acerca, 
de los de sol y luna, XXIII, 345.— 
Eclipse de que habia el historiador Jo. 
scío, XIX, 104. 

Edades del mundo. Divididas en seis 
desde la creucion del mundo hasta su 
fin, XXIV, 215, 363.—Disertacion 80. 
bre las dos primeras edades del mundo, 
de las cuales la primera comprende des. 
de la creacion hasta el diluvio, y la se. 
gunda desde el diluvio hasta la vocacion 
de Abraham, Í, 419.—Fundamentos de 
esta division, :tid.— Primera parte. Cro. 
nología de la primera edad, ibid. —Ta— 
blas de las cronologias del Hebreo y de 
la Vulgata, del Samaritano y de los Se- 
tenta, 420.—Discusion de las principa— 
les diferencias. Sobre loa cien adios aia- 
didos en la version de los Setenta, ibid. 
Sobre los cien aiios rebajados en el Sa- 
maritano, 421.—Sobre el número de los 
que el mismo da é Jarad, ú Matusalen, 
y é Lamnec, 422.—m—Objeciones y respues- 
tau, 424.—Sobre los anos que los Se. 
tenta dan ú Matusalen, 426.— Los que 
dan é Lamec, 427.—Sobre la muerte 
de Matuzalcn, ibid.--Duracion de la 
primera ec aj, ttid.— Consecuencias que 
resultan del célcvulo del texto hubreo 
justificado, 428.——Segunda parte, cro. 
nología de la segunda edad, 429.—T'a. 
blas de las cronologias del hebreo y de 
ja Vulgata, del Samaritano y de los Se. 
tenta, sbid.— Explicacion de estas tres 
tablas, 430.— Discusion de las principa. 
les diferencias. Sobre el total de aios 
de cada patriarca. conservado en el Sa- 
moaritano, ibid. — Sobre los cien afos 
que esa version ahade 4 Arfaxad, 431. 
— Sobre el Cainan que los Setenta po 
nen entre Arfaxad y Salé, ibid.— Sobre 
Jos aios de Cainan, 482,—los de Salé, 
R ber, Faleg, 433,—los de Rehu, Sa. 
rug, Nacor y Taré, 434.— Ventajas de 
las tres cronologias, 4838.—Consecuen. 
cius que resultan del texto hebreo cor. 
gecido por el del Samaritano y los Se. 
tenta. Tabla cronológica de la segunda 
edad, segun el hebreco corregido, 438. 
ei )Jisertacion sobre la segunda parte de 
jo tercera edad del mundo, que se ex- 
tivnde desde la voeacion de Ahraham, 
hasta la salida de los Israelitas de Egipto, 
j, 490.—Pruebas de csta duracion. Tes. 
timonio de S. Pablo y de Moises, 491. 
—l óino se concilian ambas autoria. 
des, 492.—Duracion precisa de la trec. 
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ra edad, 4Y93.—Advertencia sobre fos 
cuatrocientos alivs de que se habla cm 
el Génesis y en los Hecuos de los A p6s- 
toles, ibid.—Sobre la duracion de la 
mansion de los patriarcas en la tierra 
de Canaan, la de sus hijos en Egipto, 
494. —Sobre un texto del libro de Judit, 
sòid.—Sobre los aàos de Abraham y de 
Isaac, de Jucob Y de su familia, 495.— 
Dificultades en el eúlculo de esos uiios, 
494.—Todas ellas dependen de una sola 
letra en el texto sagrado, 497.—Solu. 
cion é las mismas, 49Y.— Cronologia de 
la segunda parte de la tercera edad, su— 
poniendo 4 José de treinta aiios cuande 
se presentó ú Faraon, 500.—Otra su. 
poniéndolo de sesenta, 501.— Diserta. 
cion sobre la segunda parte de la tercera 
edad del mundo, que comprende desde 
la salida de los lsraclitas de Egipto 
hasta el reinado de David, 1V. 8381.— 
Advertencia sobre el VY 1. cap. iv. del 
tercer libro de los Reyes, tocente é la 
época de la fundacion del templo, y el 
16 ysig. cap. xut. de los Hechos apó6s- 
tolicos, relativo é la época de la division 
de la tierra en tiempo de Josué, 343.— 
Epoca de dicha division, 385.—E poca 
y calculo de los afios sabéticos, ibid.— 
Fijacion de los seis sabéticos, conocidos 
éntes de Jesucristo, 886.—-Uiservacion 
sobre el último de ellos, 8388, Epoca 
y célculo de los aàos jubileos, 589. — 
Respuesta 4 las objeciones de los que 
distinguen los júbileos de los sabàticos, 
8390.—Observaciones sobre dos jubileos 
úntes de Jesucrista, 891.—Robre la du. 
racion del gobierno de Josué y de los 
Jueces. Opinion de Calmet sobre lo se- 
gundo, idid.-—Discusion del sistema de 
Usserio sobre la duracion del gobierno 
de los Jueces, 893.—Exposicion del de 
Marsham sobre lo mismo. Primer inter. 
valo: 896,—segundo, 397.—Advertencia 
sobre la cronologia adjunta 4 la paréfra. 
sis del P. Carricres, 399.——Sistema de 
Houbigant, empezando por los ahos pa- 
sados desde la primera servidumbre 
basta las dos últimas, 400,—sobre las dos 
Gltimas servidumbres, 401.—Gobicrno 
de Sanson, Heli, y Samuel, 402. —Sobre 
loa 804 aios corridos desde la salida 
de Egipto hasta la fundacion del templo, 
404.—Duracion de la paz conseguida 
por Aod, 405.—Sobre los aiios de San. 
son y de Samuel, 406.—Duracion del rei. 
nado de Saul, 407.-—Sobre los 800 aios 
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sefialados por Jefté, 409,—sobre los 450 
que sefiala San Pablo, 410.—Resúimen 
de las observaciones precedentes sobre 
el calculo de Houbigant, 411.—Ven. 
tajas del sistema de Marsham. Tabla 
de los aios pasados desde la salida de 
Erioto basta la fundacion del templo, 
ibid. —Concelusion. Duracion total do la 
tercera edad desde Abraham hasta Da. 
vid, 412. —Duracion sobre la cuarta edad 
del mundo, desde que comenzó el rei. 
nado de David hasta el principio de la 
eautividad de Babilonia, V, 168.—Ob. 
servaciones generales sobre la sucesion 
de los reyes de Israel y de Judà, 169.— 
Sucesion de los reyes de Israel hasta 
Jehu, 171.—Sucesion de los de Judí 
hasta Atalia, 175.—Resultado de las 
observaciones precedentes, 176.—Suce. 
sion de los reyes de Israel desde Jehu 
hasta Facée, 177.— Observaciones s0. 
bre la duracion de los reinados de Facée 
y Osée, últimos reyes de Israel. Aclara. 
cion de una dificultad que encuentran 
lo3 intèrpretes, 179.—Sucesion de les 
reyes de Judà desde Atalia hasta la ex. 
tincion del reino de Israel, 181.—Resul. 
tado de las observaciones precedentes, 
1-2.—Sucesion de los reyes de Judú 
desde el fin del reino de lsrael hasta el 
del de Judé, 183.—Paralelo y discusion 
de los textos de los libros de los reyes y 
Paralipómenos tocante 4 los reyes de Ju- 
di, 134.—Conelusion, 188.—Diserta— 
cion sobre la quinta edad del mundo des. 
de el principio del cautiverio de Babilo- 
nia hasta el nacimiento de Jesucristo, 
XII, 264.—Objeto y plan de la diserta- 
cion, ibid.—lpoca del principio del im. 
perio de los Babilonios y el cautiverio 
de los Judíos por Nabucodonosor, 265. 
—Dos maneras de computar los aúos de 
este principe, 266.—Duracion del cauti. 
verio de Babilonia, y de este imperio, 
2671.—Epoca del principio del imperio 
de los Pérsas y de la libertad de los Ju. 
dios por Ciro, 269.—lmportancia de la 
época del principio del reinado de este 
príncipe, y tres. maneras de computar 
su duracion, 270. —bpoca del principio 
del imperio de los Griegos. Dos mane. 
ras de contar los anos de Alejandro, 
Epoca de las Lúgidas, 27l.—La del rei. 
nado de los Seléucidas. Dos modos de 
contar los afios de la era de los Siros 6 
de los Griegos, sdid.—Observacion 80. 
bre la extincien do las quatre principa- 
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les ramas tel inverio de los Griegos, 
272.—bpoca del principio del de los 
Romanos. Cuatro imtos de contar los 
aiíios del reinalo de Augusto, ibid.— 
Epoca del principio del reinado de 
Hoeródes el Grande. Dos maneras de 
contar 8us anos, 273. —Enoca de la 
era de Palestina bajo Heródes el 
Grande, 27T4,—del ciclo dionisiano, 
de la era dionisiana y de: la cristia— 
na vulgar, ibid.—Consecuencias que 
resultan de la duracion de las cinco pri- 


meras edades del mundo, 2756.—La sexe 


ta edad del imundo, desde Jesucristo 
hasta el fin de los siglos, se subdivide en 
seis edades que son las de la Iglesia. 
Véase el artículo siguiente.—Sobre las 
edades del mundo. Véase Cronologia 


sagrada. 

Edades de la Iglesia: desde el naci. 
miento de Jesucristo basta la consuma- 
cion de los siglos, se numeran seis, 
XXIV, 358.—Vóase Apocalipsts, Iglesia 
cristiana y Cronologia sagrada. 

Eden: pais en que estaba el (V.) Pa. 
Taiso terrestre. 

Edictos de les príncipes: usos anti 
guos concernientes 4 ellos, XI, 39. 

Edi públicos, habia pocos entre 
los Hebreos, IV. 433. 

Edom. Observacion sobre este pais, 
IV, 858.—En qué sentido se hizo la 
herencia de Jesucristo, lil, 215. , 

Edones, pueblos de Tracia. Si de ellos 
tuvo orígen el parentesco de los Judíos 
con tos Lacedemonios, XVIII, 143. 

Efeso, capital de la Asia proconsular, 
Forma del templo de Diana que habia 
en esta ciudad, Vl, 2351.—Cuales eran 
los Efesios 4 quienes escribió San Pa. 
blo, XXII, 394.—A utoridades que prue- 
ban que San Juan Evangelista murió, Y 
fué enterrado en Eleso, XIX, 450.— 
Testimonio del concilio general de esa 
capital acerca de la Santísima Virgen y 
San Juan, del que se pretende con-zluir 
que ambos fueron sepultados en ells, 
XXI, 335. 

. Efod, ornamento del sumo sacerdote. 
Cómo se consultaba al Sejor por su apli- 
cacion, l, 12. 

Efraim. hijo de José, Ll, 8.—Discer- 
nimiento misterioso entre ól y Manasses, 
12. —Porcion de esta tribu en la tierra 
de Canaan, IV, 225.—lLa casa de Efraima 
comparada 4 los hereges por San Geró- 
pimo, VÍ, 18.—Én el l lenguage misteric.. 


. 


116 
80 de los profetas se han de distinguir 
cuidadosamente las dos casas de Israel y 
de Judà, Samaria v Jerusalen, Efrmim y 
Jacob. Bajo los nombres de Ísrael, Sa. 
maria y Efraim se designan particular. 
mente los Judíos incrédulos y las socie. 
dades separadas de la iglesia por la he. 
regim 6 el cisma. Autoridad de San Ge. 
rónimo sobre este punto, XIII, 78. 

Efrem (San), diacono de Edessa. Ob. 
servaciones sobre un sermon de la Santa 
Cruz de este santo, IX, 429. 

Efreo ú Ofra, el mismo que Apries, 
rey de Egipto, XII, 358. 

Egipcios. Compendio de su historia, 
XII, 349. Fundacion de la monarquia 
Egipcia por Mesraim, hijo de Cam, ibid. 
— Re yes de Egipto: desde Mesraim, has. 
ta la irrupcion de los reyes pastores, 
850,—desde dicha irrupcion hasta el 
reinado de Sesóstris, 8351.—Reinado de 
Sesóstris, 352. —Continuacion de la his. 
toria de los Egipcios desde dicho rei. 
nado hasta el de Seton, 354,—desde 
este hasta Psamético, 8355.—Reina— 
dos de Psamético, de Necao, de Psa. 
mis, 835T,-—de Apries, 858, —de A músis 
y de Psammenit. Conquista del Egipto 
por Cambises, hijo de Ciro, 361.—Re. 
volucion de los Egipcios bajo los reina. 
dos de Darío, hijo de Histúspes, de Ar. 
tajérjes Longimano, 8362,—-y de Darío 
Noto. Primera expedicion de A rtajérjes 
Mnémon contra el Egipto, 363.—La se. 
gunda, 8384 — La de Artajérjes Oco. Fin 
del reinado de Nectanebo, último rey 
de la dinastía egipcia, 885.—Conquista 
de Egipto por Alejandro, 370.—Mu:r. 
to este príncipe y dividido su imperio, 
tocó el Egipto 4 Tolomeo, hijo de Lago, 
quien fundó en él una nueva monarquia, 
376.—Historia de los Làpgidas que rei. 
naron en Egipto desde la muerte de 
Alejandro hasta la de Cleopatra. Reina. 
do de Tolomeo Soter, hijo de Lago, 
itid, —de Filadelfo, 384:—de Evergétes, 
385:/—de Filopator, 387,—de Filome. 
tor, 393, —de Evergétes ll con su her. 
mano Filometor, 396, —del mismo Ever. 
gétes solo, 402:—de Latire, 405,—de 
Alejandro, 408:—y del último Tolo— 
mco y de Cleupatra en hermana en quie. 
nes concluyó el imperio de los Légidas, 
4:9.—Observaciones sobre los anales 
de los Egipcios, l, 135,—sobre sus an. 
tirinedades 6 historia, 141,—sobre su 
cronologia, 160,—sobre 6u lengua, 413, 
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—sobre la fundacion de la monarquia" 
egipcia por Mesraim, XXIV, 28è,—so. 
bre el texto del cap. x V 17 de la Sabi. 
duría, en que se hahla de las riquezus 
de los Egipcios dadas 4 los Hebreos 
por Dios, XI, 346:—sobre los textos 
del nismo libro en que se dice que el 
fucgo no quemaba à los animales que 
Dios envió contra los Egipcios, 343,— 
sobre el en que se habia de la plaga de 
tinieblas con que fueron castigados, 350, 
—sobre lo que en esa época cxperimen- 
taron entre ellos los animales terrestres 
y acuútiles, 852.—Expedicion de Senna- 
querib contra el Egipto, probada por la 
misma Escritura, XIII, 178.—Sucesion 
de los reyes de Egipto desde Alejandro: 
duracion de la nueva monarquia, XXIV, 
8329.—La alta reputacion de sabios que 
se habian adquirido los Ègipcios, atra. 
jo húcia ellos ú los filósofos, IV, 74.— 
Celo de los mismos por su antigiedad y 
religion. Si de ellos tuvo origen la (V.) 
Circuncision, l, 452.—Si sus leyes fue. 
ron imitadas de las de los Judíos ó al 
contrario, ll, 307.—Observaciones 80. 
bre su idolatria, XI, 403,—sus divinida- 
des, XVII, 127: —X VII, 197,—sus tem. 
plos, VI, 244, 248,—sus geroglificos, l, 
154, XI, 30,—su papel, 33:.—8u8 carac. 
teres, 38,—si su lengua fué la primera, Í, 
418, —si han tenido poetas muy antiguos, 
IX, 811.—Sobre su medicina, XII, 52.— 
Especie de lepra llamada e/efantiasis que 
les era peculiur, III, 19, 21.—Vestigios 
de los Israelitas de las diez tribus en 
Egipto, VI, 349.—Este pais es el obje- 
to de diversas profecías de Ísaias, XIII, 
126,—de Jeremias, XIV, 18,—de Eze- 
quiel, XV, 11,—de Daniel tocante 4 sus 
reyes yY ú los de Siria, sucesores de 
Alejandro, XVI, 11.—Reflexiones sobre 
esta profecia. 17.—La libertad de Israel 
de la servidumbre de Egipto es figura 
de la que nos consiguió Jesueristo res. 
catàndonos de la esclavitud del pecado, 
XVII, 245.—Los Egipcios, extrangeros 
al pueblo de Dios por su origen, pero 
unidos 6 él por haber tenido José entre 
ellos el ejercicio de la soherania y ha. 
ber recibido allí 4 sus hermanos, pueden 
representar é los gentiles en medio de 
dos euales reinó Jesucristo, de quien Jo. 
s6 era figura, aunque eran extrafios del 
pueblo de Dios, I, 223.—Egipcio impos. 
tor de quien se habla en los Hechos de 
los apóstoles, XIX, 824.—Observacior 
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pes sobre el Evangelio apócciío segun 
los Egipcios, 456. 

Eglon, rey de Moab. Duracion de la 
servidumbre de los lsraelitas bajo este 
príncipe, IV, 412. 

Ejército numeroso y formidable anun- 
eiado por Joel. Cual era este en el sen. 
tido literal é inmediato con respecto al 
tiempo del profeta, XVII, 63.—Parale. 
lo entre la irrupcion de este ejúreito Yy 
la del igualmente formidable anunciado 
por San Juan, T0. —Qué puede significar 
en segundo sentido y con respecto 4 la 
primera venida de Jesucristo, el ejército 
de que habla Joel, 84. —Quí siznificard, 
en otro tercero con relacion ú la última 
venida del Mesias, dicho ejercito come 
parado con el de San Juan, 92. 

Ejèrcito de los cielas: si por meto- 
nimia representa 4 lo3 grandes del si. 
glo, v las aguas 4 los pueblos, XIII, 43. 

Ejercitos de los reyes hebreos. Va. 
se Uficiales de los ejércitos de los reyes 
hebreos, y Milicia de los Hebreos. 

Ela, rey de Israel. Su rvinado, VI, 
7T.—Observaciones sobre la duracion de 
este, V, 172. 

Elam, primer hijo de Sem. Sus po. 
sesioncs, l, 878. 

Elam, nombre que parece designar 
4 los Pérsas, l, 140.—Profecia de Je. 
remias contra los llamitas, XIV, 19. 

Elat, ciudad situada sobre el brazo 
del mar Rojo, llamado golío Elamítico, 
JM, 215. 

Elcana, hijo de Coré. Su ramo ge- 
nealógico, VI, 408, 410. 

Eleúzaro, hijo de Aaron, sumo sa- 
eerdote, VI, 583, 400, 415,—sucede 
4 su padre, III, 161. 

Eleúzaro, hijo de Onias I, y herma. 
no de Simon el Justo, Vl, 392, 401, 
404. 

Eleútaro, hermano de Joazar, sumo 
sacerdote, VI, 398, 402. 

Eledzaro hijo de Anano, sumo sa. 
cerdote, VI, 399, 402. 

Eleúznuro, uno de los hermanos de 
Júdas Macabeo, Vi, 405. 

Eleózaro, santo anciano, múrtir en la 

rsecncion de Antioco: su suplicio, 

i, 239. 

Elecciones. Disertacion sobre las que 
se hacen por suerte, XXI, 285.—Ob. 
servaciones generales sobre el uso de 
la suerte, sbid.—Si se valieron de ella 
dos 8póstoles en la eleccion de S. Ma. 
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tias 4 imitacion de la Sinagoga, 286. 
—En qué sentido debe tomarse la pa- 
labra suerte en ese pasage, ibid.—Si 
la eleccion por suerte se us6 despues 
en la Iglesia, 287.—Discusion de los 
ejemplos que se presentan por la afir. 
mativa, 289. —Conelusion, 292. 

Electo, al que dirige S. Juan su Epís. 
tola Il, quién sea, XXIII, 423. 

Elefante. Los mas de los intérpre. 
tes juzgan que està designado en Job 
bajo el nombre de Behemet, IX, 10. 

Elefantiasis. Observaciones sobre es. 
ta enfermedad, III, 19, 21. 

Elementos. Si los cuatro que existen 
en el d.a subeistiràn despues de la re. 
novacion del mundo, XXIII, 368. 

Eleutrròpolis, ciudad de la Palestina. 
Su posicion, IV, 36. 

Eleacim, hijo de Helcías, objeto li. 
teral de una profecia de Isaias, XIII, 
127. —Parvce ser el mismo que Elia- 
cim 6 Jouacin, pontífice bajo el reina- 
do de Munas3ses, VI, 389, 400. 

Eliacim 6 Joacim, pontífice. Vénse el 
articulo anterior. 

Eliaerm, injo de Josías, V éase Joahim, 
rey de Ju:iú. 

Elhas, profeta, VI, 8:—su carúeter, 
EL lí: —su futura venida invuicada en el 
Eclesiúsiico, XII, 24,—y en Malaquiaz, 
XVII, 8351.— Testimonio importante de 
S. Gerónimo sobre dieha venida, IX, 
25.— Autoridad de S. Juan por la que 
se justifica la opinion de los santos doc. 
tores sobre la ligazon íntima de los 
acontecimientos que terminarin la du. 
racion de los siglos, la mision de Elias, 
la conversion de los Judios, la perse- 
cucion del Anticristo y la última ve. 
nida de Jesucristo, XIII, 104.—Obse r. 
vaciones sobre la profecia de Malaquias 
acerca de li misijon de Elias: segun el 
mismo Jesucristo tuvo ya un primer 
cumplimiento en la persona de S. Juan 
Bautista, XVII, 353, —y se verificarà 
de nuevo en la persona misma de Elías, 
354:—tal es el verdaderou sentido de la 
profecia, XXIV, 42.—Explicacion del 
testimonio del autor del Eclesiàstico so. 
bre la mision de Elías, XVII, 354.— 
Dos objetos principales de ella, sbid.— 
Acaecerú cuando esté próxima la últi. 
ma venida de Jesucristo, así lo ense. 
ha toda la tradicion, y esta es la Opi. 
n:on de Calmet, Carrieres y Venceé, 3835, 
—los padres no la difieren hasta en- 
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tónces por inadvertencia ni equivoco, 
8356. — Fundamentos en que estos se apo. 
yan y justificacion de su doctrina sobre 
ese punto, 357.—Respuesta 4 las oh. 
jeciones de algunos modernos, 358.— 
En què sentido aplacarà Elias la ira 
del Seior, y prevendrà el anatema del 
ú tima dia, 361.—Conversian futura de 
los Judiíos por el ministerio de Elias, 
sentido literal de este vaticinio confr. 

ado por Jesucristo, 8363.—Texto de 
S. Juan Crisóstomo en que se compen- 
dia todo lo que se expone sobre esto, 
364 —Cuúles son los dos olivos de que 
babla Zacarias, XVIII, 97,—bajo di. 
versos aspectos podrian ser Jesus, hijo 
de Josedec, y Zurobabel, los dos após- 
toles S. Pedro y S. Pablo, y los dos 
profetas Elias y Henoc, XVIII, 98. — 
Observaciones sobre la profecia de Ma. 
jaquías tocante ú la mision de Elias: 
Convertet cor palrum ad flios, et cor fe 
liorum ad patres eorum. Si los padres 
y los hijos en ambos miembros son unos 
imismos Ó diferentes, y si este vaticinio 
debe entenderse de solos los Judios 
euyos padres son los patriarcas, 6 de 
los Judios y los gentiles, de los que 
aquellos sen los padres y estos los hi. 
jo: por la fe. Justificacion de la doc. 
trina que refiere el texto 4 solos los 
primeros, 118.—Si la mision de Elias 
diferirà el anatema con que serú ame. 
rezada la tierra, 119.—Segun la opi. 
nion comun de los padres, Elías y He- 
noc son los dos testizos anunciado3 por 
S. Juan en el Apocalipsis, Ll, 267.— 
Justificacion de esta opinion, XXIV, 
36.—Respuestas é las dificultades que 
se le objetan, 43. —Explicacion del tex- 
to de S. Juan sobre la imision futura 
de aquellos dos profetas, 12T.— Estos 
vendràn pera oponerse al Anticristo, 
X XIII, 60.—La conversion de los Ju- 
dios serí el fruto de la predicaeion de 
Elias, 63.—Signos que caracterizan el 
tiempo de su venida: primero, el tes. 
timonio de S. Juen sobre la mision de 
los dos testigos, XXIV, 173.—Segun. 
do, el de Malaquias tocante 4 la de 
Elias, 174.—Tercero, el del autor del 
Eclesiàstico acerca de lo mismo, ibid. 
—Consonancia de estos tres signos, 
que justitica la opinion comun de los 
padres sovre el tiempo de la venida del 
profeta, 175. 

Bliasib 6 Jousib, 8umo sacerdote, VÍ, 
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392, 401, 404. 

Elim, sexta estacion de los lIsraelitas 
en el desierto, lLÍ, 265. 

Elioneo 6 Alioneo, hijo de Citeo, su. 
mo sacerdote, VI, 399. 

Elisa, hija de Javan, sus posesiones, 
IL, 342. 

Eliseo, profeta, VÍ, 8.—Su earécter, 
L, 17.—Sobre la respuesta que dió 4 
la peticion de Naaman, véase Naaman. 

Elmodaid, hijo de Jectan, sus pose. 
siones, Í, 881. 

Elocuencia. Ejemplos de ella en los 
profetas, XVII, 125,-—y en S. Pablo, 
XXIII, 139. 

Elohim, uno de los nombres de Dios. 
En qué consista y éú qué puèeda atri. 
buirse la alternativa de los nombres 
Elohim y Jehovú que se observa en cl 
Génesis, Il, 28.—Sobre los dos prime. 
ros capítulos del Exodo en que se en. 
cuentra el mismo nombre, 82. 

Elongozina, provincia de que habla 
Plinio, VI, 340. 

Eman, Ezrahita, cuyo nombre se ha. 
lla al principio del salmo Lxxxvu, pa- 
rece ser el misino que Heman, gefe de 
música, X, 189. 

Emat, ciudad de Siria que parece 
ser la misma que Emesa sobre el Oron. 
tes, l, 375. 

Embalsamar los cuerpos, 8u uso, 
XI, 69. 

Emesa, ciudad sobre el Orontes, Í, 875. 

Emiliano, emperador romano, XII, 
455, 

Emim, pueblo de gigantes, su habi. 
tacion, l, 280. 

Emmanuel, nombre bajo cl cual anune 
cia Ísaias al Mesias, 1, 202, XIII, 125. 
—Disertacion sobre las palabras de 
Isaias: Una rirgen concebira y pariró 
un hijo, y serú llamado Emmanuel, 159. 
Anàlisis de esta profecia, ibid.—Diver. 
sas explicaciones que se le han dado, 
159.—BEl Mesías debe nacer de una 
vírgen: pruebas de esta verdad contra 
jos Judios que la niegan, 160.—Aun. 
que confeséramos que la profecia pue. 
de entenderse literalmente de la esposa 
de lÍsaías, nada aventajarian los Judíos, 
161.—Refutacion del sistema de Gro. 
cio, 162.—Observariones de Bossuet, 
Distincion eutre el hijo de la profetie 
sa y el Mesías, 163.—Objeciones con. 
tra la interpretacion que se propone, 
164.——Respuestas, los proíctas passen 
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frecuentemente del objeto figurativo al 
figurado, y al contrario, 165.—La in. 
terpretacion de los modernos no es con. 
traria 4 la de los antiguos, 16T.—Pu- 
dieron los Judios no entender distin- 
tamente la profecia, pero los términos 
de esta les indicaban algo de misterio. 
so, y ellos lo advirtieron, ibid.—Los 
Judios antiguos conocieron que el Me. 
sías debia nacer de una virgen, y los 
modernos si quisieran confesar la ver. 
dad, tambien lo conocerian, 168.—ÈlI 
nijo anunciado por lsaias no pudo ser 
Ezequías como algunos pretenden, 169. 
—La palabra alma significa en ese lu. 
gar propiamente una vírgen, yY no ad. 
mite otro sentido, 170.—Conclusion, 
171. 

Emperadores: quinta forma de gobier. 
ne entre los Romanos bajo los empe- 
radores, XII, 450. 

Empeines, pueden referirse 4 la le. 
pra, Íll, 21.—Empeines contagiosos, 
idid. 

Enacim, raza de gigantes: su mora. 
da, l. 281. 

Encantos. Dos modos de encantar las 
serpientes y sus mordeduras, IX, 807. 
—lEncantos atribuidos 4 Salomon, XI, 
12.—Encantamientos de las serpientes 
de que se habla en el salmo nvir. Véa. 
se Salmos.— Encantadores que usaban 
de remedios múgicos, XII, 57. 

Encarnacion del Verbo, misteria por 


el cual Dios se hizo visible 4 los hom. - 


bres, anunciado por Balaam, HI, 213, 
—por lsaías, XIII, 136,—y por Ba. 
ruc, XIV, 813. 

Encratitas, hereges. Observaciones 
sobre su Evangelio, XIX, 486. 

Enemigos de Jesuerssto. Como los hi. 
rió en la persona de los Judios incré. 
dules y Romanos idólatras y persegui- 
dores, así castigarà 4 los que se le- 
vanten contra él al fin de los siglos, 
I, 217. 

Enfermedades, Cómo las curaban los 
Hebreos, XII, 63.—Su opinion acerca 
de ellas, 60. Véase Medicina.—Enfer. 
medades curadas por el sonido de los 
instrumentos, IX, 371.—Enfermedades 
causadas por posesiones, XIX, 257.— 
Ejemplo en la persona de Saul, ibid. 
—y en las de muchos posesos de que 
habla el Evangelio, 258. 

Enos, hijo de Set, observaciones 80. 
bre sus anos, J, 420. 
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Entierros. Véase Funerales. 
Envidia. Si los que ofenden la cari. 

dad fraterna por envidia, p can con. 

tra el Espíritu Santo, XIX, 298, 309. 
Epafras, apóstol de los Colosenses, 

XXII, 447. 

Epicureos, 6 discípulos de Epicuro, 
imitados por los Saduceos, XIX, 186. 
—Su vano sistema acerca del orígen 
de la relision y de los dioses, XI, 396. 

Epifanio, (S.) obispo de Salamina, 
Su opinion sobre la inspiracion de los 
libros sagrados, Í, 28.—Paralelo de su 
dictàmen sobre la version de los Se. 
tenta con el de Aristeo, 89.—Obser. 
vaciones sobre un texto suyo tocante 
ú los libros canónicos, VIII, 18.—Qué 
fuerza tenga su autoridad sobre los aiios 
de Jesucristo, XIX, 115.—Genealogia 
del Salvador segun la idea de este pa. 
dre, 131.—Su opinion acerca de S. Jo. 
sé, 147, 151, 155:—sobre el sudor de 
sangre que experimentó Je:ucristo en 
su pasion, 395,—sobre los santos pa. 
dres cuyos sepulcros se abrieron en la 
muerte de Jesucristo, 420, 425,—sobre 
las actas de Pilato, 434,—sobre el fa. 
llecimiento de María Santísima, XXI, 
322, 8331, —sobre la salvacion de log 
gentiles, XXII, 33,—sobre los efectos 
de la circuncision, 56:—sobre el bau. 
tismo por los inuertos, 180. 

Epigómico, especie de salterio anti. 
guo, IX, 333. 

Epiménides, filósofo 6 màgico. Alta. 
res que se pretenden haber sido erigi. 
dos en la Atica en memoria de una 
expiacion que hizo este filósofo, XXI, 
816. 

Eústolas canónicas. Prefacio general 
sobre ellas, XXIII, 269.—Observacion 
sobre su nombre, ibid.—Sobre 8u coor. 
dinacion, ibid —Sobre 8u número, 271. 
—sobre su objeto, ihid.—Sobre su ca. 
rúeter, ibid. Vénse Santiago, S. Pedro, 
S. Juan y S. Judas. 

Epitafios de los Judios modernos, 
XII, 77. 

Era del mundo 6 de la creacion, 
Su época, XXIV, 276, 278, 281. 

Era de Nabonassar. Su época, Í, 137, 

Era de los Seléucidas, Su època, XII, 
411.—Dos maneras de computar sus 
aiios, 271. 

Era de Palestina, Su época XII, 274, 
XIX, 106. 

Era cristiana vulgar. Su época, XII, 
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274.—Observaciones sobre el calculo 
de los aios computados desde ella, 
XXIV, 2711.—Sus ventaja3. llustracion 
6 la misma, 278. —Modo de conocer los 
ados del periodo juliano por los de la era 
cristiana vulgar, y al contracio, 280, — 
justificacion de la era cristiuna, XIX, 
115. 

Era Dionisiana. Su época, XII, 275. 

Era anticristiana, ó hegise de Maho. 
ma. Epoca y forma de sus aòos, XVI, 92. 

Eratóstenes, historiador. Observacion 
sobre los reyes de 'l'ébas cuya série for- 
mó, Í, 142. 

Erictonio, hijo de Vulcano. Si fué el 
primero que comunicó 4 los Griegos el 
uso de la moneda, l, 418. 

Esau, hijo de lsac. Su historia, Il, 5. 
—Discernimiento imisterioso entre Esuu 
y Jacob, 12.—Observaciones sobre lo 
que se dice del matrimonio v posteridad 
de aquel, 62.—Sobre la divercidad de 
los nombres de sus mugeres, 53. 

Escaleras fuera de las casas entre los 
Bebreos, IV, 433. 

Escarabajo, 6 ciervo volante, adorado 
por los Egipcios, V, 207. 

Escitas. Pueblos designados con el 
nombre de Cuteos ó pueblos de Cus, Í, 
255.—-Su irrupcion y dominacion sobre 
las provincias de la Asia alta, VII, 
322.—Se extienden hasta las Ífronteras 
del Egipto: jes esta la irrupcion que 
anuncia Joell XVII, 63. 

Esclatoes cristianos. Ídea que se tenia 
en Francia en tiempo de Carlo-Magno 
de sus matrimonios, IV, 61, 

Escoltas 6 guardias que acompaiiaban 
al principe entre los Hebreos, VI, 423, 

Escorpiones. Especie de làtigo, ll, 
241. 

Escribas 6 secretarios unidos é la per. 
sona del rey entre los Hebreos, V 1, 417. 

Escribas 6 escribientes de los ejérci. 
tos entre los Hebreos, VI, 426. 

Escritura santa. Discurso sobre la di. 
vinidad de las santas Escrituras, Í, 83.— 
Primera parte: necesidad y certeza de la 
revelacion, 8. Véese Revelacion.—Se— 
gunda parte: verdad Y exten,ion de la 
inspiracion de los libros sagrados, 21. 
Véase lnspiracion.—Disertacion sobre la 
autoridad canónica de los libros sagra- 
dos, 61. Véase Autoridad canónica.—Di. 
sertacion sobre la version de los Setenta, 
19. Vénse Letenta.—l'rimera disertacion 
sobre la Vulgata, en que sc trata de la 
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Vulgata uotigua usaJa úntes de San Ge. 
róniino, y de la nvestra que se adoptó 
despues de él, 99. Vos: Fu/gata.—3e- 
gunda disertacion sobre la Vulgata, done 
de se explica en qué sentido el concilio 
de Trento declaró anténtica la que usa 
la Iglesia despues de San tserónimo, 116. 
Véase Vulgata.—$obre los libros de la 
Escritura sunta, véase Anliguo y Nueco 
Testamento.—Sobre las adiciones que 
pueden haberse hecio en ellas, véuse 
Adiciones.—Sobre el texto y les ver— 
siones de estos divinos libros, véase 
Teutos y Versiones.—Sobre la cuestion 
de lo que hizo Lsdras en ellos, véase 
Esdras. — Sobre su5 antiguos caracteres, 
y loa puntos vocalies que se les aiadie- 
rol, vénse Esdras.—eAcusaciones recí. 
procas de los Samaritanos, de los Judios, 
de los Cristianos y de los Mahometanos 
tocante à las iivinus Escrituras, IX, 424. 
—OlLservaciones sobre los textos citados 
r los apóstoles ó por los evangelistas, 
, 89. —Distincion de los diferentes sen. 
tidos de la Escritura santa, VIII, 66. — 
Tradicion antigua con respecto à los 
sentidos místicos 6 f:rurativos, 69.-— Es. 
ta tradicion debe subir hasta Moises, 
itid. Vénse Alegoria —Eacollos que de 
ben esitarse en la explicacion de las 158. 
critures, Y principalmente de los profe. 
tas, XIII, 21. Vénse Comentadores. — La 
inteligencia de las profecias es un don 
de Dios, para su estudio es esencial la 
oracion: la Escritura y la tradicion son 
las dos antorchas que nos deben condu. 
cir é ella, 12C.-—Sobre el sentido de las 
profecías, véase Profetas. —Observacion 
sobre los sentidos imperíectos y algunos 
textos de la Escritura que suponen ne. 
cesariamente un sentido. mas completo, 
XXIV, 42.—Observaciones de San Ge. 
rónimo sobre la obligacion de los sacere 
dotes con respecto al estudio de los lie 
bros santos, XVII, 289. 

Escuderos: oficiales del ejército entre 
los Hebreos, VI, 427. 

Escudos: diferentes especies de ellos 
entre los Hebreos, VI, 421. 

Escuelas. Disertacion sobre las escuge 
las de los Hebreos, XI, 16.—Ventajas 
generales de las escuelas, doble rentaja 
de las de los Hebreos, 16.—El primer 
canal de la doctrina entre estos fué la 
sucesion de los profetas, 17. —El segune 
gundo fué la enseianza de los sacerdo- 
tes, L9.—Escuelas ó congregaciones de 
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los profetas, 20.—Sinagogas y escuelas 
de los doctores, ibid.—Principales es. 
cuelas de la Palestina, 22.—lLas de los 
Judios mas allà del Eufrútes, 24.—Las 
de los mismos en Egipto, Espaia Yy 
Francia, 25,—en Alemania y en ltalia, 
26.—Sucesion de lo8 doctores judios dis. 
tribuida en nucve clases segun los rabie 
BO3, 23. —Juicio sobre ellas, 29. 
Esdras, sacerdote y doctor de la ley. 
Su genealogia, VÍ, 493. —Prefacio so. 
bre el primer libro de Esdras, VIII, 3. 
—PDe cuatro libros que hay bajo su nome 
bre solo dos 80n canónicos y de estos 80. 
lo el primuro (ué escrito por él, ibid.— 
Ubjeciones de los que dudan que Esdras 
sea su autor, Respuestas, ibid. —lsdras 
era de la estirpe sacerdotal. Si (u6 bis. 
pieto de Josedec ó de Saraias, 6.—Su 
instruecion en la ley. Vuelve 4 Judea, 
6.—A nàlisies de su libro, ihéd.—Sigue su 
historia, su muerte, su sepulcro. Obser. 
vaciones sobre 8u libro y las cosas que 
se le atribuyen, T.—lnstruceiones que 
contiene su libro 8.—En cuanto al se. 
gundo libro que se le atribuye, véase 
Nehemias. —Otras observaciones sobre 
estos dos libros, 1, 134,—sobre la enu. 
meracion que se halla en el cap. mir de 
Esdras y vir de Nehemia3s, VIU, 118,— 
sobre los textos paralelos del libro de 
Esdras Es de los Paralipómenos, VII, 
918.—, lsdras es el autor de los libros 
de los Reyes, de los Paralipómenos, Í, 
233, V, 152, VI, 4, Vil, 83,—y de la co. 
leccion de los salmost X, 65.— Diserta- 
cion sobre el ra y 1m1v libro de Esdras, 
XVIII, 8331.—Observaciones de Calmet 
sobre el ts. Opinion de la Iglesia grie. 
ga sobre este libro, ibid.—Sentir de ls 
latina sohre el mismo, 333.—Quién sea 
eu autor, ibid.—Lo mes notable que 
contiene, 834.— Juicio que puede for— 
marse de él, 8335.—Observaciones de 
Calmet sobre el tv libro de EÉsdras. Tes. 
timonio en (avor de este libro, 883T.— 
Motivos para desecharlo como apócri. 
fo: 1." el no haber sido unúnimemen. 
te reconocido como canónico en la Hgle- 
sia griega ni latina, 339.2." el estar 
lleno de errores, 340.—Netiales de que 
su autor fuó un eristiano del siglo El de 
la Iglesia, 84l.—Cuatro disertaciones 
sobre Esdras. l.' en que se examina lo 
que se debe entender por Cànon de las 
antiguas Escrituras, v si Esdras tuvo al 
guna parte en él, VLIl, 11.—Lo que de. 
TUM, XXV, 
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be entenderse por Cénon de la sagrada 
Escritura, ibid.——Opinion de Genebrar. 
do sobre el Cànon de los Judios, ibidi— 
de Serrario, confesion de Espinosa, opi. 
nion de Prideauz, l2,—ede M. Dupin, 
14.—Observacion de Huet, 15.— Vestie 
gios de este Cànon en el texto de la Es. 
critura, ibid.—Esdras autor del de lo3 
libros del Antiguo Testamento, 16.— 
Cuúles de estos recenocian los Judíos 
como canónicos, 17 —Reflexion sobre 
un texto de San Épifanio tocante 4 los 
libros canónicos, 18.—j Estaban estos 
coloca/os dentro del Arca, ó cerca de 
ellst ibid. —Qué se entienda por libros 
apóerifos, 20.—Distincion de tres clases 
de libros: verdaderos 6 cenónicos, adul. 
terinos ó falsos, mixtos 6 dudosos, 22.—e 
Testimonio de San Agustin sobre las 
Escrituras ap6crifas, 23.—Segunda di. 
sertacion sobre Esdras, en que se exami. 
na si despues del incendio de Jerusalen 
y del templo, dictó de nuevo todos log 
libros canónicoa, 6 si solamente los puso 
en Orden y corrigió los defectos que 886 
habian introducido en ellos, 24.—Texio 
del libro iv de Esdras que ha dado lugar 
4 esta cuestion, ibid.—R ellexiones sobre 
el texto, 25.—Opiniones de San Basilio, 
Leoneio, y San Optato Milevitano, .€65 
—lte San lreneo, 27:—de Tertuliano, 
23,—de San Clemente Alejandrino, 29, 
—lel autor de un fragmento atribuido 4 
Origenes, ibidg—del de la sinópsis atre 
buida 4 San Atanasio, 30,—de San Juan 
Crisóstomo, de San Gerónimo, y de Teo. 
doreto, idid.—Lo que resulta del testi. 
monio de los antiguo3. Opintones de al. 
gunos moderuos, 32.—Qué juicio deba 
hacerse de los que creen que Ésdras dicté 
de nuevo todos los libros antiguos de la 
Escritura. Esta opinion es falsa, insostenia 
ble, ilid,—y aun peligrosa, 38. —Ultima 
prueba de la conservacion de los libros 
sagrados en tiemno del cautiverio de 
Babilonia, 36.—Tercera disertacion s0. 
bre Esdras, en que se examina si muló 
los antiguos carneteres hebreos, substie 
tuyéndoles las letras caldeas, 37T.— Te 
mudaror, los antiguos caracteres de los 
libros sagradost" yEsdras fué el autor de 
la mutaciont Razones de los que estím 
por la negativa. t.: Razones de conve. 
niencia, ibid. —2.: Testimonio de 108 ana 
tiguos autores judios, 33.—Motivos de 
lo: que 8stienen la afirmativa. Ll. Rue 
z0ues de conveniencia, 39.—3.' Testi. 
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monios de los antiguos autores judios, 
de los padres de la Iglesia, y de los mas 
doctos en estas materias, 40..—Respves. 
tas é las objeciones de los que llevan la 
contraria, esto es, que no se mudaron 
los caracteres antiguos, 41,—4 la pre- 
tendida dificultad de que los Judíos dis. 
ret admitiesen tal mutacion, 42,—4 
a objecion que se forma de que Daniel, 
Esdras, Nehnemías, Aggeo, Zacarias y 
Malaquíus escribieron en hebreo puro, 
43.— Xespuesta 4 las objeciones de los 
que podrian negar ser hecha por Esdras 
ls mutacion, ibid.—Cuarta disertacion 
sobre Esdras en que se examina si es el 
autor de los puntos que sirven de voca. 
les en el hbebreo, y si se le deben atri. 
buir la Massora y lo que llaman csbala, 
46.—Primera parte, El alíubeto bebreo 
sc considera compuesto solo de cunso. 
nentes, los puntos le sirven de vocales, 
itid.— Diterentes opinicnes sobre el ori. 
gen de los puntos, 47.— Pruebas de que 
su invencion es moderna: 1.' El eilen. 
cio de Origenes y San Gerónimo y las 
antiguedades que este nota, 48. —2,' La 
antigua costumbre que conservan los 
Judios de leer en las sinanogas sin pun. 
tos, 50.— 3.: El silencio de los libros 
talmúdicos y cabalísticos, ilid.—4." Las 
diterencias que se advierten entre el he. 
breo puntuado y las entiguas versiones, 
B1.—S.' Antiguamente las lenguas orien. 
tales carccian de puntos, 52.——6.: La di. 
ferencia que se nota entre los antiguos y 
nuevos cabalistas, idia.—Objeciones Yy 
respuestas, l.' objecion formada de una 
palsbra de Jesucristo, 53.e—2.' El tes. 
timonio de los tibros Bahir y Zohar, ibid. 
-—3.' muchos textos de San Gerónimo, 
66.—4.' No hay idioma sin vocales, 58. 
— 6. Tomada de la antiguedad de la 
n'úsica, 59.— A quién pueda atribuirse 
lu invencion de los puntos vocales. A ben. 
ezra la atribuye ú los Massoretas. Qué 
cosa sea la Massora, 60.— Epoca de es. 
ta. Es posterior ú los Talmudes que se 
componen de la Mi:na y de la Gemara. 
Nociones de estas obras, 62,—El uso de 
lv: puntos es posterior é los libros in. 
tit lados Miaraschim, Megillot, v Sophe. 
fim, G3:— ni puede subir 4 mas que al 
8ig'o x, 64.— Refutacion de la opinion 
d Prideaux sobre el origen de los pun. 
tos vocales, 65.—Segunda parte. jEs. 
dras es autor de la cúbala' 66.— Qué 
sca esta. Especie de cúbala antigua, 6 
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tradicion anterior 4 Jesveristo de Tos 
misterios de la religion cristiana, 68.— 
Otra especie de cóbula, ó tradicion de 
los sentidos místicos 6 figurativos, 69.— 
Esta antigua cébala 6 tradicion debe su. 
bir hasta Moises, 70.—De lo dieho no 
se infiere que los misterios de la religion 
cristiana se encuentren en los libros ca. 
balisticos, 12.—Tres especies de cúbala 
moderna: Gumatria, Notaricon, y pere 
mutacion, ibid.—Cuarta especie de cú. 
bala que se parcce 4 la mégia, 75.—Au. 
tores que han hablado de la càbale. T'ex. 
tos del libro iv de Esdrus en que se fun. 
dan para atribuir ú cste 6 4 Moises ios 
misterios de la cúbala, idid. 

Esencia de Dios, mostrada en el Gé. 
nesis, li, 10,—y en el Exodo, 311. 

Esenios, secta de Judios. Su origen, 
XIX, 320l:—su carúcter, 21 3.—Trres 
cluses de esenios entre los cuales estàn 
los terapeutas, 407.—Opinion de los 
eserios sobre el estado de las almas des. 
pues de la muerte, XI, 191. 

Esmeralda, piedra preciosa que parece 
la misnis que la pieara de Scobem, Í, 252. 

Espada, arma de los Hebreos, Vi, 
446.—Suplicio de la espada, lli, 249. 

Espatic. Irrupcion de los Véndalos en 
ella, XII, 463.— Son arrojados por los 
Godos que se establecen en la misma, 
ibid. Estos y los Suevos se reparten 
sus provincias, 465, 

Esparciatas. Véase Lacedemonios. 

Espíritu Santo, tercera persona divina, 
Era conocido por los Judios, XIX. 301. 
—Los Saduceos lo negaban" 196.—Por 
lo tocante é su inspiracion en los profíe- 
tas y autores de los libros sagrados, vé. 
se Profetas é Inspiracion.—lnsuficiencia 
de la prueba que se toma del pretendi. 
do testimonio interior del Espíritu San- 
to para el discernimiento de los libros 
verdaderamente divinos, 1, 67.——Cual es 
la uncion interior de que habla San Juan, 
y la instruccion que produce, 63.—Ub. 
servaciones sobre lo que se dice del 
descenso del Espíritu Santo sobre Jesu. 
cristo en su bautismo, X IX, 178.—Sobre 
el hautismo del mismo Espíritu Divino, 
180.— Su efusion anunciada por Joel, Y 
verificada en los discipulos de Jesucris- 
to, XVII, 66.—Caracteres que distine 
guen las obras del Espíritu de Dios de 
las del demonio, XIX, 255. Vésse Mi. 
lagros.— Por lo torarte al pecado cons 
tra el Espíritu Santo, véase Pecado, 
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Espíritu del hombre. Distincion de los 
euerpos del alma y del espíritu segun 
los antiguos, XI, 176. Vease Alma. 

Esptritu privado. Embarszos en que 
se encuentran los luteranos y calvinis— 
tas por ocurrir al espíritu particular de 
cada fiel para el discernimiento de los 
libros verdaderamente divinos, L, 58. 

Espiritus. Véaxe Angeles, D'emonios, 
Milagros y Posesiones. 

Esposa de Jesucristo. Cuél es la es. 
posa querida, objeto de la profecia del 
cap. Liv, de lsaias. En qué sentido se 
dice en el V 7 que el S:úor la aban- 
donó por poco tiempo, XVI, 298. 

Es-oso, Esposa y Espoasales. Véase 
Mairimonio. 

Estaciones de los Israelitas en el de. 
sierto, lli, 260.—Disertacion sobre las 
euarenta y dos habitaciones Ó estacio. 
nes de los Israelitas, desde su salida de 
Egipto hasta su entrada en la tierra proe 
metida. Diferentes sistemas sobre su 
marcha en el desierto. Estaciones mas 
conocidas que sirven para determinar 
las que lo son ménos, ibid.—Su enu. 
meracion, 26.—Primera estacion, Ra- 
ineses, segunda, Socot, tercera Etam, 
cuarta, Beelsefon, ibidi—quinta, Mara, 
24, —sexta, Elim, séptima, cerca del 
mar Rojo, octava, el desierto de Sin, 
novena, Dafca, décima, Alus, 265,— 
undécima, Rafidim, duodécima, Sinuí, 
décimatercia, los Sepuleros de concupis. 
cencia, 266,—décimacuarta, Haserot, 
267.—décimaquinta, Retma, cerca de 
Cades-Barné, 268: —décimasexta, Rem- 
mon—Fares, décima séptima, Lebna, 
269, —décimaoctava, Ressa, déciinano. 
na, Ceelata, 270,—vigésima, el monte 
Sefer, vigésimaprima, Arada, Z21li— 
vivésimasegunda, Macelot, vigésimaters 
cia, Tahat, vigésimacuarta, Taré, vigé. 
simaquinta, Metca, vigésimasexta, Hes- 
mona, 272, —vigésimaséptima, Moserah 
6 Moserot, 273,—vigésimaoctava, Berot. 
bene—Jaacan, 274,—vigésimanona, el 
monte Gadgad, trigésima, Jetebata: tri. 
gésimaprima, Hebrona: trigésima—segun- 
de, Asiongaber, 275, —trigésimatercia, 
Cades en el desierto de Sin, 276:—tri. 
gésimacuarta, el monte Hor, 278,—tri. 
gésima quinta, Salmona, trigésimasexta, 
Funon, 279,—-trigésimaséptima, Obot, 
trigésimaoctava, Ye—Abarim 6 Yie—A ba. 
mim, —2890,—trigésimanona, Dibongad, 
281 jmecuadragésima, Hloimendeblatairs, 
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282, meuadragésimaprima, los montes 
Abarin, 285, —cuad rayésiimasegunda, log 
llanos de Moab, 2837.—PIlan y valua- 
cion de la marcha de los Israelitas, 238. 

Estatuas. No las inventó Dédalo, si. 
no que las perteccionó, XI, 406.—Muy 
tarde se colocaron en los temp:os de los 
Romanos, Vi, 245.—Los Judíos no las 
toleraron en sus ciudades, l, 438.— 
Acerca de la metamoríosis de la miuyer 
de Lot en estatua de sal, véase Lut.— 
Estatua de cuatro metales que represen. 
tan cuatro imperios, XVI, 7T.—Cuàles 
son estost XIII, 80.—Explicacion de 
esta profecia, XVÍ, 42.—Véase Daniel 
é Imperios. 

Estévan (S.) protomértir. Falso Apo- 
calipsis que se le atribuye, XXIV, 85. 

Ester, sobrina de Mardoqueo y espo. 
sa de Assuero. Observaciones sobre el 
libro de su nombre, l, 183.—Prefacio 
sobre el mismo, VIII, 427.—Quién es 
el autor de este libro, tal cual se halla 
en el hebreo y la Vulgata, ibid.—Su 
anúlisis conforme 6 los originales refe— 
ridos, 4289.—A diciones esparcidas en ls 
antigua Vulgata, reunidas por S. Ge- 
rónimo en su version, 429.—Sobre las 
versiones griegas y letinas de este libro, 
430.—Quién es el autor de los frag. 
mentos que se. hallan al fin de él en 
nuestra Vulgata. Su autoridad canóni. 
ca, 431.—Respuesta 4 las objeciones 
que se hacen contra ella, ibid. —Obser. 
vaciones sobre Mardoqueo y Ester, 433, 
—Sobre la historia de ambos, Ester es 
figura de la Iglesia, 434.—Disertacion 80. 
bre el tiempo de la historia de Ester, 435, 
— Variedad de opiniones sobre el Assue. 
ro del libro de Ester, sbid.—Calmet y 
Carrieres opinan por Dario hijo, de His. 
taspes, 436.—Vencé y Ceillier, por Ar- 
tajérjes Longimano, ibid.— Plan de esta 
Disertacion, 437.— Primera parte. Expo 
sicion de las pruebas de Ceillier. Obser. 
vacion sobre el nombre de Assuero, ibid, 
—Objeciones de Ceillier, t.' tomada 
del convite dado por Assuero, 4839.—. 
2.1 delorigen de Ester, ibid.—3.: del 
edicto de Dario en favor de los Judios, 
ibid.—4.' del origen de este príncipe, 
440.—Caracteres del Assuero de que 
habla el libro de Ester, ebid.—Pruebas 
de Ceillier, en favor de 'Artajérjes. 1." 
deducida del título de rey de Persia, 
ibid.— 2.t tomada de la extension del 
imperio de Araiares 441.—3.' do le 
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residencia de este priucipe, ibid.— 4." 
de su origen, ibid.—5.: de la duracion 
de su reinado, sbid.—6.' de su alecto ú 
los Judios, 444.—7." del matrimonio 
de Assuero con Ester, ibid.—B.: del 
tributo que este impuso é sus estados, 
ibid. —9V.: y 10.: de haber el mismo vi. 
vido mucho despues de la cautividad 
de Jeconias, y cuando aun existia el tem. 
plo de Jerusalen, 443. —Autoridades 
con que Ceillier confirma sus pruebas, 
sbid.—Respuesta que da ú la objecion 
tomada, de la edad de Mardoqueo, 444, 
Conclusion de la primera parte, úbid.— 
Segur da parte. Justificacion de las prue. 
bas de Vencé. Plan de esta segunda 
parte, ibid.—Objeciones de Vencó. 1." 
tomada de un edicto en favor de los 
Judios. A qué estú reducida la venta. 
ja que resulta de esta objecion, 445.— 
2,: formada de la ninguna semejanza en. 
tre las mugeres de Dario y Ester, Fuer. 
za de esta objecion, sbid.—3.: dedu. 
cida de la circunstancia de los Mace. 
donios, de quienes hablan los fragmen. 
tos de Ester. Ventaja de esta dificul. 
tad, 446.—Pruebas de Vencé en íavor 
de Artajérjcs. l.' tomada de su buena 
disposicion para con los Judíos, sòed.— 
2.: sacada:de que en la version grie- 
ga atribuida a les Setenta se lée Arta. 
jérjes en lugar de Assuero, ilid.—3." 
fundada en el testimonio de Josefo y 
otros autores, 447.——Respuesta de Ven. 
cé é la objecion que se hace con mo— 
tivo del tributo que impuso Assuero 4 
las islas, sbid.—La que da 4 la de la 
edad de Mardoqueo, él mismo la debi. 
lita, 448.—Observacion que corrobora 
en lo posible la respuesta de Vencé 4 
esta última objecion, 449. 

Estilo profético. No dube atribuirse 4 
los profetas un sentido extraiio al esti. 
lo profético, XIII, 89. 

Estio, célebre intérprete. Observacio. 
nes sobre su opinion, tocante al bautise 
mo por los muertos, XXII, 180. 

E:trellus misteriosas, li, l2.—Estre. 
lla que apareció ú los magos, Cuél po. 
dia ser su naturaleza, XIX, 164.—Si 
fué visible en todes partes, 165 —En 
qué tiempo apareció 4 los maygos, 166. 
—Qué deba entenderse por la caida de 
las estrellas, una de las senales del fin 
del mundo, 357.—Véase Ejercilo de los 
cielns. 

Estudio. Diferencia entre los Hebreos 
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y antiguos pucblos, conterniente al ob. 
jeto de 8us estudios, XI, 16.—Princi. 
pios y reglas que en el de las Santas Es. 
crituras pueden servir de introduccion 
paru la inteligencia del Antiguo Tes- 
tamento, Véase Antiguo T'estamento, l, 
1883.—La mas importante de ellas es 
que al estudio debe agregarse la ora. 
cion, porque la inteligencia de las Lseri. 
turas es un don de Dios que no puede 
sernos útil, sino cuendo él mismo lo 
acompaiia con el de su gracia, 225. 

Etam, desierta al orcidente del mar 
Rojo, diverso del que esta al oriente del 
mismo mar: tercera estacion de los ls- 
raelitas, Il, 353, lll, 261. 

Etam desierto al oriente del mar Ro. 
jo, II, 393. 

Elan 6 Iditun, descendiente de Mera. 
ri. Véase lditun. 

El . Sobre el origen de la cir- 
cuncision entre ellos, véace Circunci— 
sion.—Uso del divorcio entre los mis. 
mos únics de las misiones, IV. 60.— 
Si emplenban el fuego en la administra - 
cion del bautisino, XIX. 183.—Vesti- 
gios de los Isrselitas enla Etiopia, Vi, 
8349. —Expedicion de Sennaquerib con. . 
tra esta probada por la misma Escri- 
tura, A II, 178.—Los Etiopes han si- 
do el objeto de algunas proíerias de 
Isaías, 128, 127,—y de Sofonias, XV LL, 
2683. Vénse Cus. 

Eucaristia representada por el mané, 
HL, 314 —Observaciones sobre el anti. 
EUO US0 del pan fermentado en el sacri. 
Bcio eucarístico, XIX, 374, 393. 

Eufrútes, rio. Su origen, l, 246. 

Eugubio (Agustin), su opinion sobre 
la poesía de los Hebreos, IX, 304. 

Eunuros del rey entre los Hebreos, 

VI, 422. 
. Eusebio, obispo de Cesarea. Su opinion. 
sobre la inspiracion de los libros santos, 
l, 27, —sohre los gigantes, 274.—Su 
aplicacion al estudio de la geografia sn. 
grada, IV, 356.—Su opinion sobre la 
poesia de los Hebreos, IX, 302:—sobre 
los cielos, XXIII, 8351:—sobre el Orí. 
gen de la idolatria, XI, 899,—eobre los 
santos cuyos sepulcros se abriecron en 
la muerte de Jesuerieto, XIX, 425,— 
sobre las actas de Pilato, 481. 

Eutimiaca (historia). Observaciones s04 
bre esta obra, X XI, 334. 

Eutiquio, patriarca de Alejandrís, Su 
opinion sobre el parentesco de los Ju 
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díos y Lacedemonios, XVIII, 143. 

diva, primer muger. Su historia, HH, 
38.—Representa à la lalesia, ll —Oh. 
servaciones sobre el falso evangelio de 
Eva, XIX, 466. 

Evangelio 6 doctrina de Jesueristo. 
Su predicacion anunciada claramente en 
el sualmo Ezxurgat, IX, 386.—Cuún im. 
portante é indispensable es la obliga. 
cion de obedecerlo, XXIII, 170.—El 
principio de su predicacion es la épo- 
ca de la primera edad de la lglesia, 
XXIV, 89.—En qué sentido debija ser 
predicado en todas las naciones úntes 
de la ruina de Jerusalen segun la pro. 
fecia de Jesueristo, XIX, 345.—Esta 
profecia puede tomarse en diverso sen. 
tido, y tendrú otro cumplimiento mas 
perfecto cuando al fin de los siglos se 
anuncie con esplendor en toda la tier- 
ra: signo que resulta de esto, XXIV, 
1V0.—Simbolo que parece representar 
el Evangelio dado entónces 4 los Ju. 
dios, yY anunciado despues para ellos, 
122. 

Evangelios 6 libros sagrados que con. 
ticnen las escrituras canònicas de los 
cuatro evangelistas, Origen de estos di. 
vinos libvos, XIX, 6.—Cúnon de los 
cuatro evangelistus reconocido desde los 
primeros siglos, T.—Sobre cada Evan- 
gelio, véase el artículo relativo 4 su 
autor. Paralelo del Evangelio de 8. Ma. 
teo con el de S. Màúrcos, XX, 3864: 
—le los de ambos con el de S. Lúcas, 
XXI, 6:—y de los de los ties con el 
de S. Juan, 147.—Observaciones sobre 
un manuserito que cuntiene los cuatro 
Evangelios de la version itàlica, I, 101. 
——-Juicio de M. Mille sobre la antigua 
Vulgata de los santos Evangclios, 103. 
—— Piafacio sobre estos, XIX, 16.— 
Excelencia de los mismos entre los li. 
bros del Nuevo Testamento, ibid. — Cunón 
recomendable debe ser 4 los cristianos 
su lectura, 17.—instrucciones conteni- 
das en ellos, 18..-Ubservaciones sobre 
la armonia de los cuatro Evangelios, 
eolocada 4 continuacion del Prefacio: 
sobre las disertaciones que la acom. 
paíian, Y sobre la concordancia latina 
que la termina, 22.—A rmonia de los 
santos Evangelios, 6 historia compen- 
diada de nuestro Seior Jesucristo, or. 
denada segun la serne de los tiempos, 
DO. Primera parte que comprenle lo 
acaecido desde la concepcion de S, Juan 
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Bautista hasta la primera pascua cele- 
brada por Jesucristo despues de su bau. 
tismo, XiX, ibid, XX, 8.—A nuncia. 
cion y concepcion de S. Juan Bantis. 
ta, XIX, ibid, XX, ibid —A nuneiacion 
y encarnacion de Jesucristo, XIX, 29, 
XX, 4.—Visita y càntico de la Vir. 
gen, NIX, ibid, XX, 6.—Nacimiento 
del Bautista y càntico de Zacarias, XIX, 
ibid, XX, 6.—Genealogia de Jesucris. 
to segun S. Mateo, XX, 7 —Su na. 
cimiento anunceiado é S. José, XIX, 
Uid. XX, B:.—se verifica en Belen, 
XIX, ilid, XX, ibid.— Los pastores son 
enviados ú Jesucristo, XIX, ibid, XX, 
Q:—su circuincision, XIX, ibid, XX, 
idid.——Los Mavos lo adoran, XIX, ibid: 
XX, l0.—bPurificacion de Maria: pre. 
sentacion de Jesus, XIX, ibid, XX, 
ibid. —Su huida 4 Egipto, XIX, ibid, 
XX, II —Muerte de los niios de Be- 
len, XIX, 23, XX, 12.—Vuelta de Je. 
sus é Galilva, XIX, ibid, XX, ibid.— 
Es encontrada en el templo en ilmedio 
de los dociores, XIX, Vid, XX, ibid. 
—Predicacion del Bautista, XIX, ibid, . 
XX, 13. —Da testimonia de Jesus, XIX, 
ibid, NX, 14:—lo bantiza, XIX, ibid, 
XX, l5.—tiencalogia de Jesueristo sc. 
gun S. Lúvas, XX, 16,—su ayuno y 
tentacion, XIX, 29. XX, 16,—su divi. 
nidad, S. Juan da testimonio de €l, 
XIX, 29, XX, 18.—Primera vocacion 
de S. Andres y S. Pedro, XIX, 29, 
XX, 19.—Vocacion de Felipe y de Na. 
tanacl, XIX, 30, XX, 20.— Primer mi. 
lagro de Jesueristo en Ins bodas de Ca. 
nú, XIX, ibid, X X, ibid.—Segunda par. 


. te que coinprende lo ocurrido desdo 


la primera pascua que celebró Jesu. 
cristo despucs de su hautismo hasta la 
segunda, XIX, ibid, XX, 21. —Prime. 
ra expulsion de los que traficahan en 
el templo, XIX, ibid, XX, ibid. — Plú. 
tica de Jesveristo con Nivodémus, XIX, 
ibid, XX, 22.—Otro testimonio de S. 
Juan, XIX, 31, XX, 23.—Prizion del 
mismo Bautista, XIX, ibid, XX, ibid. 
—Convrersacion de Jesucristo con la 
Samaritana, XIX, 31, XX, 24.—Su pre. 
dicacion en Galilea, XIX, ibid, XX, 
25,—donde cura al hijo de un oficial, 
XIX, 82, XX, 27.—Segunda vocacion 
de 8. Pedro y S. Andres, XIX, 32, 
XX, 28.—l.a primera de Santiago Yy 
S. Juan, hijos del Zebedeo, XIX, ibid, 
EX £, ibid.—Curacion de un poseido em 
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Caíarnaum, XIX. ibid, XX, 29,—la de 
Ja suegra de S. Pedro y otros enfer. 
mos, XIX, ibid, XX, ibid.—Jesus se 
retira al desierto y recorre despues la 
Galilea, XIX, ibid, XX, 30.—Pesca 
milagroxa Segunda vocarion de Santia. 
go y S. Juan, XIX, 383, XX, vl.— 
Curacion ae un leproso, XIX, id XX, 
32.—l.a de un paralitico, XIX, ibid, 
X X, ibid. —V ocacion de S. Mateo, XIX, 
ibid, XX, 34.—Cuestion sobre el ayu. 
bo: respuesta de Jesucristo, XIX, 34, 
NX, 35.— Tercera parte que comprende 
lo que pasó desde la segunda pascua ec- 
lebrada por el Salvador despues de su 
- bautismo, husta la tercera, XIX, 34, 
XX, 36.—Curacion del paralitica de la 
piscina, Y discurso de Jesucristo sobre 
su divinidad, XIX, i4id, XX, ibid,— 
sus discípulos cortan y estregan unas 
espigas en súbado, XIX, ibid, XX, 33. 
—ln igual dia cura una mano seca. 
Mansedumbre del Mesías, XIX, ibid, 
XX, 839.—Eleccion de los doce após- 
toves, XIX, 85, XX, 40.—Primera par- 
te del sermon de Jesucristo en el mon- 
te, XIX, ibid, XX, 41,—segunda par- 
te, XIX, ibid, XX, 43:—tercera, XIX, 
ibid, XX, 45.—Curacion de un lepro- 
so, XIX, 35, XX, 47.—La del criado 
de un centurion, XIX, ibid, XX, ibid. 
—Resurreccion del hijo de la viuda de 
Naim, XIX, ibid, XX, 483. —Juan Bau. 
tista envia dos de sus discípulos ú Je- 
8us quien hace un discurso sobre aquel, 
XIX, ibid, XX, 49,—y sobre la incre. 
dulidad de los Judios, XIX, 36, XX, 
50 —La pecadora é los piés de Jesus 
en casa de Simon el fariseo, XIX, ibid: 
XX, 61.—Curacion de un poseido cie. 
EO Y mudo: blasfemia de los fariseos, 
XIX, ibid, XX, 52.—Discurso de Je. 
sus sobre la incredulidad de los Ju. 
díos, XIX. ibid, XX, 583.—S1 madre 
y hermanos lo buscan, XIX, ibid, XX, 
64 —Propone una paràbola 4 los Ju- 
dios, XIX, 37, XX, 54,—la explica 
fí sus discipulos y les propone otras, 
XIX, ibid, XX, 671.—Un escriba quie- 
re seguirlo, Jesus aplaca una tempes. 
tad, XIX, ibid, XX, 54.—A rroja una 
lecion de dcmonios, XIX, ibid. XX, 
569. —Cura ú una muger que padecia 
fiujo, resucita 4 la hija de Jairo, XIX, 
38, XX, 61.—Cura 4 dos ciegos y 4 
Un poseso mudo, XIX, ibid: XX, 638. 
has despreciudo en su paliia y recore 
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re la Galilea, XIX, ibid, XX, 6G3.— 
Mision de los doce apóstoles, instruc- 
cion que les da Jesucristo, XIX, 39: 
X X, 6 i.—Degollacion de S. Juan Bau- 
tista, inquietud de Heródes, XIX, ibed, 
XX, 67.—Vuclta de los apóstoles, re. 
tirada de Jesus, multiplicacion de los. 
cinco panes, XIX, ibid, XX, 69.—Je- 
sus y S. Pedro caminan eobre las aguas, 
XIX, 40. XX, 70.—Discurso de Je. 
sus sobre el pan del cielo, XIX, ibid, 
XX, T1.—Cuarta parte que compren. 
de la historia de Jesueristo desde la 
tercera pascua que celebró despues de 
su bautismo hasta la festa de los Ta. 
bernàaculos del mismo ano, XIX, 41: 
XX, 13.—Escúndalo de los fariseos por 
no haberse lavado las manos los dis. 
cípulos éntes de comer: discurso de Je. 
sus sobre la pureza del corazon, XIX, 
ibid, XX, ibid.—Curacion de la hija 
de una cananea, XIX, 42, XX, 75.— 
De un hombre sordo y mudo, XIX, 
ibid, XX, 16.—Multiplicacion de los 
sicte panes, XIX, ibid, X X, ibid. —P ro. 
digio rehusado. 4 los (ariseos, repren- 
sion 4 los discipulos, XIX, ibid, X X, 
17.—Curacion de un ciego en Betsai- 
da, XIX, 43: XX, 18.—Confesion de 
S. Pedro, su primacia. Vaticinio de la 
pasion: discurso sobre la cruz, XIX, 
ibid, XX, ibid.—T ransfiguracion de Je. 
sus. Testimonio acerca de Elias y del 
Bautista, XIX, 44: XX, 80. —Jesus cu. 
ra ú un niio lunútico, preaice por se. 
gunda vez su pasion, XIX, ibid, XX, 
81.—Paga el tributo por sí y por S. 
Pedro, XIX, 45: XX, 83.—Su discur. 
80 sobre la humildad. el escàndalo, la 
correccion fraterna, XIX, ibid, XX, 
ibid—el perdon de las injurias, XIX, 
46, XX, 85.—Jesus desechado por los 
Samaritanos: cómo se debe seguirio, 
XIX, ibid, XX, 86.—Mision y vuelta 
de los setenta y dos discipulos. lins- 
trueciones que les da Jesus, XIX, 47, 
XX, 87.—Su discurso sobre el amor 
de Dios y del prójimo. Jesus en ca. 
sa de Marta, XIX, ibid, XX, B8.— 
Discurso del Salvador sobre la oracioo, 
XIX, 48, XX, 89.—Curacion del en. 
demoniado mudo: blasfemias de los Ju. 
dios, discurso sobre su incredulidad, 
XIX, ibid, XX, 90.—Reprensiones 4 
los fariseos y doctorea de la ley, XIX, 
49, XX, 9l1.—Discurso sobre ia hipo. 
Crçsía, la avaricie y la vigilancie, XIX, 
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duid, XX, 82.—Sobre la penitencia. 
Curacion en súbado de la muger en. 
corvada, XIX, 61, XX, 95.—Discur. 
so de Jesus sobre el número de los 
escogidos, la vocacion de los gentíles 
y la reprobacion de los Judios, XIX, 
dbid, XX, 9t. —Hidrópico curado en sú- 
bado: parébolas propuestas 4 los Judios, 
XIX, ibid: XX, ibid.—Fariseos escan- 
dalizados de la caridad de Jesucristo: 
paràbola que les dirige, XIX, 62, XX, 
93.—Otra que les propone ú sus dis. 
cipulos, XIX, 683, XX, 99.—Los fari. 
seos se mofan de él y lo tientan: pa. 
rúbola que les propone, XIX, ibid, XX, 
100.—Discurso sobre el escúndalo, el 
perdon de las injurias, la fe y las bue. 
nas obras, XIX, 64, XX, 102.— Quinta 
parte que contiene lo que sucedió des. 
de la fiesta de los Tabernículos del 
mismo ano de la tercera pascua que 
celebró Jesucristo despues de su bau. 
tismo hasta la cuarta inmediata, XIX, 
èbid, XX, 1083.—Fiesta de los Taber. 
núculos: Jesus retarda su asistencia 4 
ella: dirige un discurso 4 los Judíos, 
èbid:—se le presenta una adúltera: con. 
tinúa hablando al pueblo: se le quiere 
apedrear, XIX, 56, XX, 105.—Ciego de 
nacimiento curado en sébado, de lo que 
se escandalizan los fariseos, discurso 
de Jesus ú estos, XIX, 68, XX, 107. 
—Curacion de diez leprosos. Discurso 
sobre la venida del reino de los cie. 
los, XIX, 59, XX, l16,—sobre la ora. 
cion y humildad, XIX, ibid, XX, 111. 
—bDedicacion del templo: discurso de 
Jesus é los Judios sobre su divinidad, 
XIX, 60: XX, 112.—Niiios bendecidos. 
Discurso sobre la vida eterna, XIX, ibid, 
XX, U13.—Muerte y resurreccion de 
Lézaro. Retirada de Jesus, XIX, 61, 
XX, 115.—Anuncia 8u pasion Yy res. 
ponde 4 la peticion de los hijos del 
Zebedeo, XIX, 62, XX, 117.—Curacion 
de un ciego cerca de Jericó, XIX, 63: 
XX, 119.—Conversion de Zaqueo: dis. 
curso sobre el reino de Dios, XIX, ibid, 
XX, ibid.—Cura Jesus dos ciegos sa. 
liendo de Jericó, XIX, 64: XX, 120.— 
María perfuma los piés del Salvador, 
XIX, idid, XX, l2l1.—Su entrada en 
Jerusalen sobre la cual llora, XIX, ibid, 
€5, XX, 122.—Entra en el templo y 
recibe allí el homenage de los niios, 
XIX, 64, XX, 124.—Algunos genti- 
les so le presentan, discurre sobre su 
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muerte proxiuma, XIX, 65, XX, 124. 
— Maldice una higuera, y arroja del tem. 
plo 4 los comerciantes, XIX, 66, XX, 
126 —Habla acerca de la fe y de la 
oracion, XIX, ibid, XX, 127.—Contes. 
ta la pregunta de los Judíos sobre su 
autoridad, XIX, ibid, 67: XX, ibid.—Es 
tentado por los herodianos, fariseos y 
saduceos, XIX, 67, 68, XX, 130.— Pre. 
viene al pueblo Y 4 sus discipulos con. 
tra los vicios de los fariseos y escri. 
bas, XIX, 68, XX, 183.—Elogia la 
0írenua de una viuda, XIX, 69, XX, 
185 —Habla sobre la ruina de Jerue 
salen y el fin del mundo, XIX, 69, 
10, XX, 135.—Sobre la vigilancia, XIX, 
10, 11, XX, 138.—Sexta parte que cone 
tiene lo que pasó en la cuarta pascua 
que celebró Jesucristo despues de su 
bautismo, y desde ella hasta su ascen. 
sion, XX, 141 —Conspiracion de los 
Judios contra Jesus. Pacto de Júdas, 
XIX, 712, XX, ibid.—Jesus celebra la 
pascua con aus discipulos, predice la 
traicion de Júdas, XIX, ibid, XX, 142. 
—lava los piés 4 sus apóstoles, XIX, 
713, XX, 143.—instituye la Eucaristia, 
XIX, ibid, XX, 144.—Predice segune 
da vez lu traivion de Júdas, XIX, 2òid, 
XX, 145.—Di:curso despues de la ce. 
na: Jesus predice la caida de S. Pedro, 
XIX, 74, XX, 146.—Continúa su dis. 
curso: se dirige al monte de las Oli. 
vas, XIX, 14, 15, XX, 147.—Reco. 
mienda la perseverancia en la fe Y en 
la caridad, XIX, 75, XX, 148.—Se. 
gunda prediccion de la caida de S. Pe. 
dro, XIX, 76, XX, 150.——Oracion des. 
pues de la cena, XIX, 717, XX, 152. 
—Jesus en el huerto de Getsemani: 
su agonía: suelo de sus discípulos, XIX, 
ibid, XX, 1583.—Traicion de Júdas, 
prendimiento de Jesus, fuga de los dis. 
cípulos, XIX, 718, XX, 154.—Jesus es 
conducido ante Anas, suegro de Cai. 
fas, allí es preguntado y ultrajado, XIX, 
18, 19. XX, 4156.—Se le conduce an. 
te Caifas, sumo sacerdote, v eufre allí 
el mismo tratamiento, XIX, 719, XX, 
ibid.—Negacion y penitencia de S. Pe. 
dro, XIX, 18, XX, 158.—Jesus es pre. 
sentado al consejo de los Jndios, v de 
allí remitido 4 Pilato, XIX, 80, XX, 
159.—A rrepentimiento y muerte de Jú. 
das, XIX, ibid, XX, 160.—Jesus es 
ucusado ante Pilato, y este le hace pre- 
guatas, XIX, 89, 81, XX, ibid.—Le 
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envia ú Heródes quien se lo remite, 
XIX, 81, XX, 161.—Pilato intenta sal. 
var ú Jesus, los Judios prefieren ú Bar. 
rabas, XIX, sbid, XX, 162.—Jesue es 
azotado, los soldados lo incultan, Pila. 
to lo presenta al pueblo, XIX, ibid, 
XX, 163.—Este pide su muerte y el 
juez la concede, XIX, 82, XX, 164. 
——Los soldados insultan aun 4 Jesus en 
el pretorio, XIX, ibid, XX, ibid.—Es 
conducido al Calvario, XIX, u3, XX, 
165, ecrucificado, repartiniento de sus 
vestidos: titulo de su cruz, XIX, ibid, 
XX, 163,—en ella lo insuitan los Ju. 
dios: sus palabras 4 uno de les ladro. 
pes crvcificados con 6l, XIX, ibid, XX, 
167.—Las que dirige 4 Maria, su. ma- 
dre: muere, XIX, 61, XX, 168 —Le 
atraviesan el costado: Josó y Nicodé. 
mus lo sepultan: se ponen guardias en 
su sepulcro, XIX, sdid, XX, 169.— Su 
resurreccion y primeras aparicioncs, 
XIX, 85, XX, 171.—Aparicion 4 los 
apóstoles reunidos, XIX, 87, XX, 174. 
—Aparicion cerca del mar de Tiberii. 
des, y en un monte de Galilea, XIX, 
88, XX, 175.—Ultima aparicion de Je. 
gus: su ascension, XIX, 89, XX, 116. 
—Tabla de los capitulos de la Con. 
cordancia con la indicacion de los tex 
tos paralelos, X X, 178.—Tabla de los 
capítulos de S. Mateo con indicacion 
de los textos paralelos y los capitulos 
de la Concordancia, 186.— Tablas se. 
mejantes para el evangelio de S. Màúr. 
cos, 19li:—para el de S. Lúcas, 195, 
—para el de S. Juan, 200.—Tabla de 
Jos evangelios de los domingos y prin. 
cipales festas del ao, con indicacion 
de los capitulos de la Concordancia, 
202.—Tabla armónica de los santos 
E.angelios, 265.—Suplemento 4 los pre. 
facios sobre los cuatro Evangelios 6 
anúlisis de los cuatro libros, X XI, 259. 
—Anàlisis del de S. Mateo, i6id. —del 
de S. Màrcos, 263:.—del de S. lLúcas, 
266,—del de S. Juan, 299. 

Evangelios apòcrifos. Disertacion so- 
bre ellos, XIX, 452,—su origen, ibid. 
—Lista de los que se tiene conocimien- 
to, 453.—Observariones sobre los (al. 
sos evangelios, 45 ::—sobre el de los 
H :breos, ibid, —nobre el de los Naza. 
penos, 459,—sobre el de los dore ayrós- 
tolca, bidi—sobre el de S. Pedro, 456, 
— enhre el de los Egipcios, :bdi—sa. 
bre ci del nacimiento de la Virgen, 498, 
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—sobre el protoevangelio de Santiage,. 
sbid,—sobre el evaugoliu de la infane 
cia del Salvador, ibid —3obre el de san 
to Tomas, sbid:—sobre el de Nicodé. 
mus, 462,—sobre el evangelio eterno, 
464,—sobre el de S, Andres, ibid —el 
de S. Bartolomé, ibid,—el de Apéles, 
465, —el de Basilide, ibid —el de Ce. 
rinto, ibidi—el de los ebionitas, ibid. 
—el de los encratitas, 466, —el de Eva, 
ibidi— de los gnósticos, ibid, —el de 
Marcion, 467,—el de S. Pablo, ibid, 
—sobre las preguntas de Muria, ibid, 
—snbre el libro del nacimiento del Sal. 
vador, ibidi—sobre el de la imuerte de 
la Virgen, ibid, —sobre el evangelio de 
S. Matias, 468,—el de la perfeccion, 
ibidi—el de los Simonianos, ibid,—el 
de los Siros, ibidig—el de 'l'acieno, 469, 
—el de 'Faduo, ibidg—el de Valentin, 
ibidi—el de la vida, 470, —el de S. Fe. 
Jipe, sbidi—el de S. Bernabé, ibid, —el 
de Santiago el Mayor, 47l,—el de Jú- 
das Iscariote, ibid, —el de la verdad, iB.d, 
—sobre los de Lucio, Luciano, Soleu. 
co y Hesiquio, sbsd, —Conclusiou, ibid. 

Evecous, rey de los Caldeos. Epoca 
de su reinado, l, 137.—Otro càúlculo 
por el que podria ser el mismo que 
Amrafel, rey de Senaar, XII, 817. 

Evidencia. Inauficiencia de la prueba 
toma la del pretendido caràcter de evi. 
dencia para el discernimiento de los li. 
bros verdaderamente divinos, Í, d5.— 
Véase Luz. 

Evi/merodac, rey de Babilonia: 8u reix 
pado, XII, 331. 

Exageraciones. Cuando las expresia. 
nes de la Escmtura parecen exageradas 
con relacion al objeto que manifiestan 4 
primera vista, hay otro, 4 quien tuvo 
presente el Espíritu Santo y al que 
convienen exactamente las expresiones, 
I, 202. 

Ezcomumones, y censuras entre los 
Hebreos, lll, 245 —Extremidad 4 que 
se ven reducidos los esenos escomul. 
gados de su secta, XVÍ, 428. 

Ezxódo. Prefacio sobre él, Il, 297, 
—Su nombre y contenido, sbed. — A nbe 
fia de este libro, jbid.—Obge rvacios 
nes sobre la alianza de Dios con lsraecl, 
y el modo con que estabieció la repúbli. 
ca de los Hebreos, 301.— Paraleio en. 
tre la ley de Muises y las de los legis. 
ladores profanos, 305,—entre la mis. 
ma y la de Jesucristo, 306.—Si las le 
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yes de los Judíos son amitadas de las de 
los Egipcios 6 estas de aquellas, 307. 
—lnstrueciones y misterios que enciere 
ra este libro, 311. 

Exorcismos: observaciones sobre los 
de que usa la Iglesia, XIX, 272. 

Etequias, rey de Judú. Su reinado, 
VI, 13, VII, 11, XII, 289.—Nota so. 
bre la duracion de este, V, 182.— Pre. 
diccion de lsaias acerca del mismo rei. 
nado, anunciado como figura del de Je. 
sueristo, XIII, 125, 128, 

Esequias, sumo sacerdote, VÍ, 392. 

Ezequiel, profeta. Su carúcter, XIII, 
5.—Prefacio sobre Ezequiel, XV, 3.— 
Origen y patria del profeta, su cautive- 
rio, principio y duracion de su mision, 
ibid.—Objeto literal é inmediato de su3 
profecias, 4.—Anàlisis de estas en el 
mismo sentido, sbid.—Paralelo entre 
las de lsaias, Jeremias y Ezequiel, 14. 
—Reflexiones sobre laa de Ezequiel: 
misterios 6 instrucciones que contienen, 
15 —El proreta anuncia el reinado de 
Jesucristo, ibid,—y la nueva alianza, 16. 
Las reprensiones y amenazas dirigidas 
4 los hijos de Judú, pueden aplicarse 4 
los Judios incrédulos y cristianos preva- 
ricadores, ióid.—Observaciones de S. 
Gerónimo sobre el paralelo de lus dos 
bermanas Oolla y Ooliba, y las otras 
tres Samaria, Jerusalen y Sodoma, 19, 
—Otra aplicacion del paralelo, 2l.— 
Observaciones sobre la reunion de las 
dos casas de lsrael y de Judú, 24.— 
Sobre la irrupcion de Gog, 25,——des— 
eripcion del templo, 26,—la distribu. 
cion de la tierra prometida, 27,—la des. 
cripcion de la ciudad santa, y las aguas 
que salen de la casa del Seior, 28.— 
Sobre la muerte de Ezequiel y su se. 
pulcro, 29.—Si Pitúgoras conoció al 
profeta en Caldea, ibid.—Observacio- 
nes sobre los escrites de Ezequiel: si 
estén completos, 83u.—yEn qué ofen. 
den la delicadeza de los Judiost 8l.— 
Caràcter del estilo del profeta, 32.— 
Disertacion sobre los 380 afios de que 
se habla en la profecia del cap. iv. de 
Ezequiel, ibid.—Anàlisis de este texto, 
$did.—Variedad de lecciones con respec. 
to ú los 390 aios, 383.—Este número 
comprende los 350 aios de infidelidad 
de la casa de Israel, y los 40 de la de 
Judóé, ibid.—Detcrminacion de ambos 
intervalos segun Usserio, 35. —Obje. 
eion contra su céleulo, con respecto 4 
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los 350 ainos. Determinacion mas pre. 
cisa de esta tem,orada, ibid. mEpoca 
del cisina de las diez tribus: la de la 
ereccion de los becerros de oro por 
Jeroboam, hijo de Nabat, rey de Israel, 
36,—la de la renovacion de la alianza 
y de la destrucciun del altar de Be. 
tel en el aào 18 del reinado de Josias, 
rey de Judà, 37.—Objecion contra el 
cúlculo de Usserio, relativo 4 los 40 
aàos de infidelidadl de la casa de Judà, 
determinanse con maa exactitud, 38. — 
Epoca de la mision de Jercimius, conci. 
liacion de sus textos y los de Daniel, 
4l.—bBpoca de la ruina de Jerusalen y 
del templo por Nabucodonosor, 42. — 
Confirmacion de la época de la mi. 
sion de Jeremías por las de los reina- 
dos de Sedecías, Jeconias, Joaxim, Joa. 
caz y Josias, ibid. —Epoca del princi. 
pio del reinado de Sedecías, 43:—ia de 
la transmigracion de Jeconias, ibid.— 
la del principio y fin del reinado de Jo. 
sías, 45.—Refutacion de lv3 que supo. 
niendo 390 aúins de infidelidad de la 
casa de Israel, los hacen remontar hasta 
el tiempo de Salomon, ibid.—El pro. 
feta representa al Seior, sufrendo con 
paciencia la indocilidad de ambas casas, 
106,—y su inflexibilidad para con los 
Judios en el último sitio de Jerusalen 
por Nabucodonosor, 47.—Duracion de 
este asedio, representada per los 390 
dias de que habla el profeta, sèid.— 
Este representa 4 los Judios, va como 
sitiados en Jerusalen por Nabucodono- 
30r, 6 ya como dispersos entre las na. 
ciones ú donde los transportó este prín. 
cipe, 49.—Refutacion del sistema de 
los que quieren que los 390 anos de 
que habla Ezequiel, expresen la dura- 
cion del castigo de Dios sobre las dos 
casas, ibid.— Observaciones sobre las 
opiniones de Grocio y Houbigant acer.: 
ca de los 890 aios. Equívoco singula. 
rísimo del primero, 52.—Sobre la opi. 
nion de S. Gerómmo, tocante 4 los 
8390 afios sefialados para la casa de Is. 
rael, y los 40 para la de Judó, ibid.— 
Observacion importante del mismo pa. 
dre, sobre el sentido espiritual de esta 
profecia, Cuíl podria ser bajo este pun. 
to de vista la significacion de ambos 
periodos, 64.—Recapitulacion y con. 
clusion de las observaciones, 55.—Para 
la inteligencia de la profecia de la vuel. 
ta de los Ísraelitas, la de Gog y Ma 
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gog, y la del cap. x, V 5 y sig. véa. 
se Ísraelitas, Gog, y Codo hebreo.—Qb. 
servaciones sobre Ezequiel, XVI, 398, 
— Observaciones generales. Luz y obs- 
curidad de sus profecias. Autoridades 
de S. Gerónimo y de los Judíos sobre 
esta obscuridad. Qué disposiciones de- 
manda el estudio de este libro, iled.— 
Objeto de los capitulos en que se divi. 
de, segun los sentidos literal y espiri. 
tual, y autoridades de S. Gerònimo. Del 
cap. LE, dbid.—Observaciones sobre el 
sentido profundo de la vision contenida 
en él: si se limita 4 solos los Judios, 
y si los animales misteriosos represen. 
tan solo é los úngeles: qué significan 
las ruedas, Yy si el que està sentado en 
el trono representa 4 Jesucristo ó 4 
au Padre. Distincion de los dos senti. 
dos que concilian estas dos idcas, 400. 
—Objeto del cap. mn. 401,—del 111, 402. 
—del iv, id. —del v, 403,—del va, 405, 
—lel vir, ibid.—del vn, 406,—del ix, 
408,—del x, ibid. —del xi, 109,—del 
XII, 4i1,—lel xim, ibid.—del xiv, 412, 
—mdei xv, 413,—del xvi, ibid.—Obser. 
vaciones sobre el 53. jContiene 
promesas 6 amanezast Si deberó tradu. 
cirse, Et convertam 6 El abduzi,...et 
abducam. dystificacion del sentido de 
la Vulgata que contiene promesas. El 
V 54 no contraria este concepto. El 
arrepentimiento sincero estú acompaiia- 
do de una laudable vergúenza en me. 
dio del cumplimiento de las promesas, 
415:—Objeto del cap. xvi, 417,—del 
XVIII, ibid.—del xix, 419,—del xx, ibid. 
—Observaciones sobre las promeses del 
Yy 34, y sig. Si miran únicamente 4 la 
vuelta futura de los Judíos, cuàl es el 
desierto de los pueblos de que aquí se 
hubia y cuél la tierra de Israel, 4 la 
que Dios promete hacer entrar 4 su 
pueblo, 422.—jDebe leerse en el Y 40, 
universi in terra 6 ez universa terra" Jus. 
tificase la primera leccion. Qié tierra 
83 esta de que habla el profeta, 423. 
Objeto del cap. xxi, itid.—del XXII, 
424,—del xXni, 425.—Observaciones 
sobre el V 24. Si debe leerse en el texto 
bebreo ab aquilone, 6 simplemente é 
Nin, y cual podria ser el sentido de esta 
expresion, 426.—Objeto del cap. xxiv, 
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428,—del xxv, ibid.—del xxvr, 429,—— 
del xxvi, 430,—del xxvi, 483l,— 
del xxix, 433,—del xxx, —434,—dei 
XXXI, 435,—del xxxit, 436,—del xxx, 
441,—iel xxxiv, 488,—del xxxv. 439, 
—bel xxxvi, ibid.—Observaciones so- 
bre las promesas coptenidas en los Y 
25 y sig. jSe refieren únicamente al 
tiempo de la conversion futura de los Ju. 
diost januncian que entónces seràn resti. 
tuidos 4 su paist Upinion de S. Gerónimo 
sobre estas cuestiones, 441.—Objeto del 
cap. XXXVII, 442.—Obeerracioncs so0- 
bre la profecia contenida en la primera 
parte. Si està reservado su cumplimien. 
to únicamente para el tiempo de la fu. 
tura conversion de Jos Judios, y gi es- 
tos en virtud de las promesas conteni. 
das en dicha profecía han de volver é 
Palestina, 445.—Observaciones sobre la 
segunda parte del mismo cap. xXX3XYu. 
Si se rèfiere su contenido solo 4 la con. 
version futura de los Judios, y si la ex. 
presion im perpeluum debe restringirse 
4 la duracion de la vida presente. El 
reino de Jesucristo es eterno, 446.— 
Objeto del cap. xxxvit, '47.—del xxxix, 
448.—Observaciones sobre las prome— 
sas contenidas en los versos 28 y 29, 
449.—Obijeto del cap. xu, 452.—Obser- 
vaciones sobre el templo descrito por 
Ezequiel. Si es conforme al de Salo- 
mon 6 diferente, Y si es el modelo que 
debia seguirse en la reedificacion del 
de Jerusalen. Si es una simple alego. 
ría, jcuàl es su objetol 433.—Objeto del 
cap. XLI, 454.—del —xLun, ibid.—dee 
XLIII, 45 i,—del XLIv, 456,—del xLY, 
457, —del xuvi, 468,—edel xnLvi, 459. 
—Observaciones sobre las aguas miste. 
riosas que saliendo del templo corren 
por el inediodia hàcia el oriente, y van 
ú derramarse al mar Muerto, cuyas 
aguas se vuelven salutiferas: qué signi. 
fique esta vision, 460.—Objeto del cap. 
xLvIII, 162. — Observaciones sobre la 
division de la tierra de Israel, descrita 
en este capitulo. Se cumplió literalmente 
en la vuelta de he Judios del cautive. 
rio de Babilonial jSi esto es alegoría, cuúl 
es el objetol ibid. —Observaciones sobre 
los 890 aios de que se habla en el cap. 
iv, de Ezequiel, XXIV, 312. 


v: 


Fubiola, santa viuda romana. Su divor. 
cio, segundo matrimonio y penitencia, 


IV, B2. 
Fabòricio ( Mr.) Observaciones sobre la 
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carta de Pilato ú Tiberio que publicó, 
XIX, 438. 

Fàbulas. Historias antiguas disfraza- 
das en f4bulas, l, 155. 

Facée, rey de Israel. Su reinado, VI, 
12.—Observaciones sobre su duracion, 
V, 129. 

Faceia, rey de Israel. Su reinado, VÍ, 
12.—Observaciones sobre su duracion, 
V, 129, 

Fadea, samb sacerdote, VI, 387, 400, 

Faleg, hijo de Heber. Sus posesio— 
nes, Il, 380.—Observaciones sobre sus 
anos, 433. 

Falsos Cristos, 6 falsos profetas que 
apareceréón úntes de la últiina venida de 
Jesucrista, XIX, 8351. Véanse los dos 
articulos signientes, 

Falsos Mesias que debian levantarse 
úntes de la ruina de Jerusalen, XIX, 
342.—Otros que se levantaréún al fin de 
los siglos, 8351.—Disertacion sobre los 
falsos mesias que han aparecido despues 
de Jesucristo, XIX, 323.— Por qué sien. 
do el hombre tan enemigo del error y 
de la mentira se. hallan tantos embelc. 
cadores que logran enganarlo, ihid. —I.os 
Judios mas dispucstos 4 la seduecion, 
han sido engadados (àcilmente por los 
falsos mesias, ibid, —l'éudas, impostor 
de quien habla Josefo, 324:—el Ecipcia 
de que se hace inenrion en tes Hechos 
apostólicos, ebid.—júdas cl Galileo y 
sus hijos, iid.—jonatas, impostor en la 
Cirenaica, ibid.—Simon el màgico, ibid. 
—Barcohlébas en el segundo siela de 
la Iglesia, 325.—Moises, falxo mesias 
en Candia en 434, 327.—julio en el 
afio 530, ibid.—Sereno, en Espaia en 
714, ibid.—Falso mesias en Francia en 
1187, ibhid.—en Persia en 11393, 528, — 
David Almuser en Moravia, òhid.-—lin. 
postor en Espaiia por el ano 1157, ibid, 
—en Arabia por el mismo aúo 1157, 
829. —Leproso, impostor, ibid. — David 
El-rey, 6 El-David, falso mesins en 1160, 
nid.—Zacarias,. en Espnia en 1258, 
8330.-—Conferencias habirdoa con los Ju 
díos sobre el Mesias, bajo Benedicta 
XII, 3831.—Vanas promesas de In veni. 
da del mesias, 332.—.lsinael, Sofi de Per. 
sia, tenido por mesias, ibid.—Sechahb— 
Abbas maltrata 4 los Judios, ibid. —San. 
tiago Zieglern anuncia la venida de un 
falsa mesias húcia el ano 1550, 333.— 
Sabbatai Tzevi, falso mesías en 1666, 
ibid. —Natan, impostor, precursor de 
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Sahbatai Tzevi, 335.—Nchemias, segun. 
do faiso mesjas del mistno tiempo, 337. 
— Nuevo mesias en Smirna en 1672, 
838.—Rey de los Drusos, falso mesias, 
ibid. —Falso mesias en Babilounia, ibid.— 
Anticristo, último y mas pelisroso de 
lo3 falsos mesias al fin de los sielos, 339. 

Falsos profetas que apareceràn húcia 
la última venida de Jesueristo, XIX, 
851.—Falso profeta que acompariarà al 
Antieristo, representado por la segunda 
de lus dos bestias de que habla San Juan, 
y acuso tambien por Leviatan, la iegun. 
da de las dos de que habla Job, XXIII, 
57. —Paralelo entre esus dos bcstias y 
las que vió San Juan, IX, 51.—-Su ex. 
plicacion, 8t. —Conclusion, 123. —Cons. 
piracion del dragon, de la bestia y de st 
falso profeta, y de los reyes de toda la 
tierra al fin del mundo, XXIV, 11l.— 
Sino que resulta de esta conspirucion, 
181. 

Fannias, sumo sacerdote, VÍ, 400, 
402. 

Faran, desierto de In Arabia ai lada 
del ntonte Sinai, UI, 267. 

Faran, otro desierto que estaba cerca 
de las fronteras del pais de Carn, 
HI, 269. . 

Faraon, rey de Esipto en ticmpo de 
Abraham, XII, 351. 

Faraon, rev de Egipto en ticimpo de 
José, XII, 352. 

Faraon, rey de Esipto, que oprimió à 
los Israclitas despues de la muerte de 
José, XII, 334. 

Faraon, vey de. Fripto seputada en 
el nar Rojo, XII, 8354. 

Faraon, rey de Esipto, con cuya hija 
casó Salomon, XII, 8335. 

Foraon Lifreo, ú Ofra, el mismo que 
Aprícs, rey de Egipto en tiempo de Se: 
decias, XII, 328. 

Fàres, hijo de Judà. Discermimierto 
misterioso entre Fàrca y Zara, H, 12. 

Furiseos, seeta de las Judios. Obser. 
vaciones sobre sn eseucla, XI, 18.—HIi. 
Uel (ue eefe de los furiscos, PN, — 
Opinion de los fariscos sobre el estado 
de las almus despues de la muerte, 191: 
— sobre la metensicosia, 192, —Oriven 
de los farisceos, XIX, 1A5, —Cardeter de 
los que fucron anteriores A Jesucristo 
6 sus contemporàncos, 186.—Caríctec 
de los fariseos modernos desde Jesur- 
cristo hasta la presente, 192.—Bi los fa. 
riseos antiguos admitian la metensicosis, 

. 
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y si se les puede tener por hereges, 193. 
— Reprensiones de Jesueristo contra 
ellos, 60, 68, 

Fàros, isla de Egipto. Fiesta que se 
celebraba en ella segun Filon, en memo. 
ria de la version de los Setenta, que se 
pretendia haber sido hecha allí, 1, 80. 

Fasga, cima del monte Nebo, al 
oriente del Jordan, HI, 286. 

Fúsis, rio de Cólquida. Véase Fison. 

Fassur, sucerdote é intendente del 
templo en tiempo de Jeremias. Profecia 
que le concierne, XIV, 11. 

Farorito del rey entre los Orientales, 
VI, 418. 

Fe. Anàlisis de algunos capítulos del 
tratado de Holden intitulado Anàlisis 
de la fe, 1, 67.—Fe de Moises y de los 
Israelitas elogiada por San Pablo, II, 
316.——Necesidad de la fe en Jesueristo, 
para conseguir la salvacion, XXII, 87.— 
Definicion, excelencia, ventajas y mode- 
los de la fe, XXIII, 208.—San Pablo 
se sirve de todos esos ejemplos para 
exhortar ú los Hebreos é correr con 
pacienciu en la carrera que les esté 
abierta, 209. 

Fegor, vense Beelfegor. 

Relicidad de la Jerusalen celestial 
anunciada por lsaias, XIII, 145.— Fal— 
sans ideas de los Judíos sobre la felicidad 
de los justos despucs de la resurreccion, 
XXII, 209. 

Felipe, rey de Siria. Su reinado, XII, 
435. 

Felipe, hijo de Heródes el Grande, 
y esposo de Herodíss, XVIII, 375. 

Felipe, hijo de Heródes el Grande, 
tetrarca de lturca, XV III, 8375.—Obser- 
vaciones sobre la duracion de su reina- 
do, XIX, 107.— Descubre el orígen del 
Jordan, IV, 362. 

Felipe (Nan), -apóstol. Su vocacion, 
XIX, 30.— Libros ay:6erifos bajo su nom. 
bre: falsas evangelios, 470,—actas fal. 
sas, XXI, 254. I 

Felipe, uno de las siete diàconos, pre- 
dica en Samurie, y bautiza al Eunuco 
de Etiopia, XXI, 271. 

Felipe, cmperador romano, XII, 455. 

Felye, abad de Bucna Esperanza del 
Orden de los premonstratenses. Su opi. 
nion sobre la salvacion de Salomon, VÍ, 
821:—sobre la muerte de la Santisima 
Virgen, XXI, 329. 

lVeretros y sus adornos ontre los lle- 
breos, XII, 67. 
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Festines. Regocijos en los (estines de 
los Hebreos antiguos, XII, 4l1.—Rey 
del festin entre los Griegos, 438. Vease 
Comida de /os Hebreos. 

Feto. Observaciones sobre la circula. 
cion de la sangre en el feto, X VII, 179. 

Feuardente ( Francisco), religioso fran. 
ciscano. Su opinion sobre el imperio 
anticristiano de Mahoma, XXIII, 85. 

Fiebres, en qué consiste su muligni- 
dad, lll, 23. 

Fieles representados por los úrboles 
y plantas que adornan la ticrra, por las 
estrellas que esparcen la luz desde los 
cielos, y por las aves que se elevan de 
la tierra al cielo, ll, 12.—Los sal. 
mos son la voz de cada uno de ellos: 
cómo y en qué sentido, X, 891. Véasc Fe. 

Fiestas. Observaciones sobre las de 
los Hebreos, lli, 12. 

Figuras. Véase Alegorias y Sentiio 
Figurado. 

Filipenses. Qué pueblos eran estos é 
quienes escribió San Pablo, XXII, 420, 

Filistros. Duracion de la serviduimbre 
de ics liruelitas bajo los Filisteos, 1V, 
412.—Disertacion sobre el origen y. lis 
divinidades de los Filisteos, V, 188.— 
Su origen. Cubl sen la isla de Cúítor de 
donde salieron, ibid.—Su nombre, cos. 
tumbres, armas, gobierno, idioma y reli. 
gion prueban que esta isla de Càftor es 
ju de Creta, 189.—Objeciones contra la 
hipòtesis que acaba de establecerse, 193. 
—Respuesta, 194 —Divinidades de los 
Filisteos, 198.—Su supersticion y apeygo 
ú su religion, idid.—Culto de Dagon, sa 
figura: origen de su culto, ibid.—A sta. 
rot: eu culto: qué divinidad era esta, 202, 
——Beelzecbub, Su culto. Bajo qué idea y 
forma era adorado. Tres opiniones sobre 
esto, 203. —Múrnas. Su culto. Cuàl era 
esta divinidad, 208.—Berit 6 Baal.Berit. 
Su culto. Qué divinidad era esta, ibid.— 
Compendio de la bistoria de los Filis. 
teos. Su origen. Su historia desde el 
tiempo de Abraham besta el reinado de 
David, XII, 298,—desde el reinado de 
David hasta el de Ciro, 294,—desde el 
de Ciro hasta el tiempo de los Macabeos, 
295.—Fin de este pueblo, id. —Los 
Filisteos, Cretenses de origen, fueron 
coníundidos con Jos Judios, XVIII, 145. 
— Estos pueblos son el objeto de diver. 
sas profecias de Isaias, XIII, 126:—de 
Jeremías, XIV, 18,.—de Ezequiel, XV, 
10j—de Amos, XVII, ll7—de Sofo. 
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nías, 269.—Los Fiisteos y los Arabes, 
habitando los unos al occidente y los 
otros al oriente del pueblo Judio, pero 
enteramente extraios ú él, pueden re. 
presentar 4 los gentiles occidentales y 
orientales, todos txtraiios al pueblo de 
Dios por su origen, Í, 223. 

Filon. Cuatro autores de este nombre, 
Xi, 358. 

F'ilon el Judio. Quién era, XI, 458.— 
Su opinion sobre la version de los Suten- 
ta, L, 88:—eobre los gigantes, 274:—ao- 
bre la torre de Babel, 290,—sobre la 
jençua caldea, 41l:—aobre la circunci. 
sion de los Esipcios, 455, —sobre la doc. 
trina de los filósofos, IV, 70,—sobre la 
poesia de los Hebreos, IX, 302,—sobre 
la naturaleza del alma, XI, E77,—sobre 
la metensicosis, 192, 194.— Es él el au- 
tor del libro de In Sabidurin, 354.—Re fu. 
tacion de esta opinion, 358.——EI no es el 
primer autor de las interpretaciones ale. 
góricas, XIII, 25. 

Filósefos. Disertacion sobre los anti. 
guos legisladores v filósoíoa, en que se 
examina si sucaron de la Escritura sus 
leyes y imoral, IV, 72.—'lres distintas 
opiniones sobre la conformidad de las 
idens entre los antiguos legisladores Yy 
fil6sofos, y los escritores sagrados sobre 
algunos particulares. Materia de esta 
disertacion, ibid.—En què época pudie. 
ron los antiguos filógofos sacar de la Es. 
eritura su moral. 'Festimnorio de los an- 
tiguos sobre osto, tbid.—Juicio que se 
debe formar de esta cuestion. Razones 
y autoridades que pueden oponerse 4 
los testimonios alegados, 78.—La con. 
formidad de sentimientos entre los filó- 
sofos y tes autores sagrados no es prue. 
ba de que los unos copiaran 4 los otros, 
83.—i La Escritura estaba traducida al 
griego en todo 6 en parte éntes del rei- 
pado de Tolomeo Filadelfot Conclusion, 
84.—Conformidad de opinioncs entre 
los Hebreos y los flósofíos paganos so. 
bre el sistema del mundo, XXIII, 346, 
—y sobre la naturaleza del alma, XI, 
197.—Abuso qua han hecho de sus lu. 
ces, XXII, 81.—Su ilusion acerca de 
Ja: prerrogativas del hombre y sus mi- 
serias, 58.—Variedad de opiniones en. 
tre ellos sobre el origen de la idolatria, 
XI, 897. 

Fin: cual es el que Balaam desea, 
HI, 199. 

Fin del mundo. Autoridad importan- 
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te de San Gregorio sobre la ligazon in. 
tina de la venida futura de Elias y la 
conversion de los Judios con la perse- 
cucion del Antieristo y el fin del mun-o, 
IX, 46.—j Cuando los profetas al. anun- 
cier la ruina de una ciudad 6 pueblo 
usan términos que parecen designar di. 
cho fin, cs alusion, metàfora 6 alegoria, 
XIII, 59. Véase Mundo. 

Finees, hijo del pontifice Eleézaro, 
manifesta su celo, IH, 165.—Sucede 4 
su padre en el pontificado, Vl, 383, 
400, 415, . 

Firmamento. Su solidez segun los an. 
tiguos Hebreos, XXIII, 341. 

Fison, riu. Su fuente, l, 248.—Cual 
es el pais de Hevilah que rodea, 249.— 
Oro que se encuentra entre El, 250.— 
Tambien se encuentra allí lo que en he. 
breo se llama òdolucÀ, 6 piedra de scho- 
hem, 251. 

Flagelacion: suplicio, III, 240. 

Flautas de diversas mauncras entre los 
Hebreos, XÍ, 337. 

Flechas, usadus entre los Hebreos, 
VI, 148.—Laus del Senior son los relàm- 
pugros, XXIII, 346. 

Flegon, liberto del emperador Adria. 
no. Su testimonio sobre las tinieblas 
que hubo en la muerte de Jesucristo, 
XIX, 415.—Prueba que de ahí resulta 
para fijjar la época de la muerte de Je. 
sucristo, 95. 

Fleuri (Claudio). Su discurso sobre 
Ja poesia y eu particular sobre la de 
los antiguos Hebreos, IX, 291.—Su 
equívoco acerca del matrimonio de los 
infieles, XXII, 156. 

Ftorentinio. Observaciones sobre la 
carta que publicó de Pilato 4 Tiberio, 
XIX, 437. 

Floriano, emperador romano, XII, 
451. 

Flujo y refiujo. Refutacion del siste. 
ma de los que pretenden que Moises 
se aprovechó . del retlujo del mar Rojo 
para pasar ú los Israelitas, HÍ, 342. 

Fontenu (abad de). Observaciones so. 
bre su opinion acerca de las medallas 
de Heródes el Tetrarca, XIX, 100. 

Focio, patriarca de Constantinopla. 
Su opinion sobre el sudor de Sangre 
de Jesucristo, XIX, 397. 

Fornicacion. Doble sentido de esta 
palabra: dificultad que resulta de ahí 
con respecto al divorcio, IV, 49, 

Foroneo, rey de Argos. los tiempos 
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que le precedieron son enteramente des- 
conocidos é los Griego, l, 171.— Fué 
el primero que erigió templos en Egip. 
tot VI, 243. 

Fosos al rededor de las ciudades si. 
tadas, VI, 457. 

Francos antiguos. Sus costumhres 
con respecto al divorcio, IV, 60.—Su 
establecimiento en las Galias, XIÍ, 
463.—Clodoveo termina la fundacion de 
8 inonarquia, 465. 

Fraórtes, rey de los Médos, es el 

Arfaxad del libro de Judit, VIII, 289. 
— Principio y duracion de su reinado, 
8317.— Epoca de su derrota, 318. —Com. 
pendio de la historia de su reinado, 334, 
XII, 833. 
Freret. Observaciones sobre eu cronolo. 
gia china, 1, 145, en la nota.—R efutacion 
de 8u sistema sobre el tiempo de la his. 
toria de Judit, VIII, 285. — Examen de 
su opinion sobre el Asarhaddon de la 
Escritura, que crée diferente del Asa- 
radin del cànon de Tolomeo, 297.— 
Exímen de sus observaciones sobre la 
época de la ruina de Nínive, 323. — 
Observaciones acerca de las époras, por 
las que pretende fijar la cronologia de 
los Asirios, 325. 

Frigios, pueblos de la Asia menor. 

4Su lengua es la primitivat I, 407. 

Frio anunciado por Zacarias en el 
cap. xiv, V 6. jA qué tiempo puede 
referirse este vaticinio, 4 la vuelta futu. 
ra de los Judios 6 ú los últimos tiem. 
post Si se toma ú la letra 6 en senti. 
do figurado qué puede significar, XVIII, 
114. 

Frumencio (S.) apóstol de Etiopia. 
Version de la Escritura que se le atri. 
buye, X, 57. 

Fuego de Sodoma. imígen del del in- 
ficrno, Il, 13.—Suplicio del fuego, II, 
250.—Si por metonimia representa el 
sire ú los pueblos perversos v el fuego 
é los fieles, XIII, 44.—Bautiemo de 
fuego, en qué consiste, XIX, 180.—Na. 
turaleza del fuego del infierno, 244.— 
Observaciones sobre el que abrasarú al 
universo al fin de los siglos, XXIII, 
8353. —Textos de la Escritura que prue. 
ban que el mundo acabarà por el fuego, 
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ibid.—Esta verdad ha sido reconocida 
por los mismos filósofos, pero el suce- 
80 no serú, como piensan, un simpte 
efecto natural, ibid.—Si esc incendio 
precederú 6 seguirà al juicio final, 352. 
—Quiénes y cómo pasaràún por ese fue. 
go, 356. 

Fuentes. Sistema .de los lebreos to. 
cante é les fuentes, rios y todas lus 
aguas que brotan de la tierra, XXIII, 
839. —Opinion de los antiguos, tocante 
al origen de las fuentes, 319. 

Fuente misteriosa, anunciada por Za. 
carias, XIII, 1. La profecia solo tic- 
ne por objeto la futura vuelta de los 
Judíos" Si se ha cumplido en el esta. 
bleeimiento de la lglesia, XVIII, 111. 

Ful, rey de Asiria, VI, 12.—Hpoca 
de su reinado, Vill, 313, XII, 323. 

Fulberto de Chartres: su testimonio 
sobre la muerte de la Santísima Virgen, 
XXI, 328. 

Funerales, Disertacion sobre los fu. 
nerales de los lebreos, XII, 64. — 
Cuidado de la sepultura de los muertos 
en todos los pueblos cultos, y con es- 
pecialidad. entre los Hebreos, ibul.— 
Contaminacion de estos cvando toca. 
ban un cadúveró se acercaban 4 él, 65. 
—Su confesion en la muerte, ibid.- —úl. 
tiino beso que se daba entónces, 66. — 
Demostraciones de dolor enjese momento, 
ibid.—Modo de sepultar 4 los muertos, 
67.—Atahud y sus adornos, :bid.—Uso 
de embalsamar los cuerpos, 69. —Due.- 
lo úntes de sepultarlos, 70.—Pompa 
fúnebre. Planideras. Músicos. Velas 
de cera encendidas, T2.— Sepúleros co. 
munes, 75.—Uso de quemar los cuer. 
pos, 18. —Ceremonias de la sepultura, 
ibid.—Comida de duelo. Visitas de pé. 
same, 7T9.—Duracion del duelo, 81.— 
Llanto sobre los sepuleros. Opinion de 
los Judíos acerca del estado del alma 
despues de la muerte, 82. 

Funon, trigésimaséptima estacion de Jos 
Israelitas en el desierto, III, 279. 

Fut, hijo de Cam: sus posesiones, 1, 
8371. 

Futuro. Inversion frecuente del fu. 
turo en préterito por la conjuncion et 
en el hebreo, VI, 832. 


G. 


Gabaon, ciudad de la tribu de Benja- 
min. Su posicion, IV, 347, 


Gabiseh. Qué pueden ser las piedrag 
de Gabiscb, IV, 283, 
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Gad, hijo de Jacob. Division de su 
tribu, HL, 165, IV, 224. 

Galgadó Gadgada, imonte, vigésima. 
nona estacion de los israelitas en el 
desterto, ll, 275. 

tades 6 Cadiz, isla de Espaia po- 
blada por los Cananeos, IV, 243. 

Gasllard (Santiago) defensor de la 
npinion de Cunco sobre Melquisedec, 
Refutacion de su sistema, l, 447. 

(vúlatas, pueblos de la Asia menor, 4 
quienes escribió S. Pablo, XXII, 341. 

Galba, emperador romano, XII, 452, 

Gulerias cuhiertas, y pórticos en los 
edificios de los Orientales, IV, 435. 

Galerio, (Maxiuniano), emperador ro- 
mano, XII, 457. 

Gulias. Los Godos, los Borgoúieses 
y los Francos se reparten sus provin. 
cias, XII, 463,——los Francos se alir. 
man en ellas, 464. 

Galiano, emperador romano, XII, 455. 

Galsileos, sospechosos del error de los 
Herodianos, XIX, 214. 

Galo, emperador romano, XII, 455. 

(alos y Germanes. Obscuridad de sus 
antiguedades, Í, 150. — Observaciones 


sobre las caracteres de que usaban, 154. . 


—Sohbre su moneda, 483. 

Gangrena. En qué consiste, III, 23. 

Gauzan ó (iozan. Cuúl sea este pais, 
VI. 845. 

Garilla de miescs. Observaciones 40. 
bre la oblucion que se hacia de elia 
en la matana del dia de pascua entre 
los Hebreos, XIX, 368. 

Gayo. Véase Cuio. 

Gebal, ciudad de los Ammonitas: ído. 
lo que se adoraba en ella, (ll, 41. 

Gedeon, juez de lsrael, V, 8.—Oh. 
servaciones sobre él, i l.—Duracion de 
su gobierno, IV, 412. 

Gefes de mil, de ciento, de cincuen. 
ta y de diez hombres en los ejércitos 
de los Hebreos, Vl, 441. 

Gehon, rio. /Cuél podria sert jel Arú.- 
xes, 1, S52,—ó el Cirot 254.—Cuàl era 
el pais de Cus que regaba, ibid. 

Gemara, comentario rabínico de la 
Misna, VIII, 82. 

Genealogias. Los Hebreos solo las 
usan para los hombres, XIX, 119. 

Genebrardo (Gilberto). Su opinion 80. 
bre la transmigracion de los Cananeos, 
IV, 239,—sobre el iinperio anticristia. 
no de Maboma, XXIII, 35:— obre el 
cànon de los Judios, VIII, 11, 
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General de los ejércitos de los He. 
breos: lo era Dios, VI, 433,—en ellos 
babia un oficial úà quien podia darse 
ese titula, 436. 

(rénesis. Motivos que pudieron obli. 
gar ú Moises ú comenzar su obra por 
el Génesis, 1, 132 —Cómao putieron lles 
gar ú su noticia les primeros acontee 
ciinientos que en él se refieren, ibid.— 
Preíacio sobre el Gónesis, ll, 13,— 
su nombre Y contenido, ibidi—su aué. 
lisis, ibid.—En qué tiempo y con qué 
recursos lo escribió Moises, 8.—ins. 
trucciones y misterios que contivne es. 
te libro, 10.,—Disertacion sobre el (46. 
nesis, en que se examina si en efecto 
no es mas que una compilacion de re. 
morias anteriores ú Moises, como al. 
gunos pretenden, 15.—Cuestion prime. 
ra: jMoises reconocido en todos tiem. 
pos por autor del Génesis, puede en 
el dia considerarse como un simple 
compiladorl 18.—Observaciones juicio. 
sas de los editores del Diario de los 
sabios, en sus extractos de las Conje- 
turas sobre el Génesis, iBid.—Si en es. 
te libro nada debió Moises ú la reve. 
lacion. En qué se distinga esta de la 
inspiracion, ibid.—Siu negar esta últi. 
ma, puede suponerse que el escritor sa. 
grado se auxilió con tradiciones cscrie 
tas, 19.—Ll autor de las Conjeturas 
reduciendo el Génesis ú una simple com. 
pilacion, da lugar 4 que se excluya la 
inspiracion divina, 20:—la que quiere 
reconocer en Moises, no es mas que 
una simple direccion ó asistencia, 21. 
—Doctrina de la Escritura y de los Pa. 
dres sobre la inspiracion de los libros 
sagrados, ibidi—reconocida por M. Si. 
mon, quien hizo advertir su importan. 
cia, 22,—Yy reprobada por los doctores 
de la Lovaina y Arnauld y Bossuet, 
ibid.—Cuestion segunda. jA qué se re. 
ducen y de dónde pueden venir las re. 
peticiones que el autor de las Conjea 
turas crée notar en el Génesisi, 23,— 
Esas repeticiones no son tan frecuentes 
como se supone, ibids—la de la narra. 
cion de lu creacion solo es un simple 
epilogo, s$did.— El reproche que se hace 
à todos los traductores solo conviene 
é los de Ginebra, 24.—La primera do 
las pretendidas repeticiones de la hia. 
toria del diluvio es solo una recapitu. 
lacion, 25.—La segunda no lo es en 
la realidad, sino la narracion do un so, 
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gundo becho totalmente distinto del pri- 
Im: ro, ibid.—La tercera no es mas que 
una época mas 0 ménos extensa, Ó un 
beclio mas ó ménos detallado, ibid.— 
La cuarta es únicamente una pintura 
muy fiel y muy hermosa del crecimien- 
to de las aguas, 26.—La de la descen- 
dencia genealógica de Sem no es mas 
que un desarrollo de lo que se itabia 
dicho sucintamente, 27.—La vel discur. 
so de Laban se reduce ú cuatro pala. 
bras repetidas por él mismo, ibid.— El 
Génesis no contiene repetcion alguna 
que indique ser una compilacion de di. 
ferentes memorias, ibid.—Cuestion ter. 
cera. jEn qué consiste y ú qué puede 
atribuirse la alternativa de los nombres 
de Dios Elohim y Jehovú que se ad. 
vierte en el Génesist 28.—La alterna. 
tiva de dos nombres dados ú un sujeto 
por un mismo autor no carece de ejem- 
plo, sbidi—nada tiene de extravagante, 
sirve ú lo ménos para variar el estilo, 
ibid.—Para juzgar con acierto sobre la 
de que se trata, conviene no contem. 
plar los nombres sino en la forma de 
la relacion de Moises, 29.— Dichos nom- 
bres se encuentran tambien en los cua. 
tro últimos libros del Pentateuco, 30. 
—Ohbservacion sobre los dos primeros 
capítulos del Exodo en donde se en. 
cuentra el nombre Elotim, 31.—Por. 
qué el de Jehorú se halla con mas fre. 
cucneia en los últimos cuatro libros del 
P. ntateuco, 82.— La alternativa de es- 
tos nombres en el Génesis hace ú fa. 
vor de Moises, ibid.—Cuestion cuarta, 
Qué deba juzgarse de los dos prime- 
ros anacronizmos que se atribuyen ú 
Moises, por le tocante é la muerte de 
Abraham y 4 la historia de Judó, 83. 
— Del de la muerte de Abraham. En 
qué consiste, ibid.—Consecuencias que 
saca de él el autor de las Conjeturas, 
84.—la solucion que este propone no 
c- admisible, ibid.— Este pretendido ana. 
eronisuio solo es una anticipacion con. 
forme 4 las reglas de la historia, 35. 
— Dificujtad que presrnta en el Géne- 
sis la historia de Judú y de sus hijos, 
ibid.— Piimera solucion. Suponiendo 
que esta historia ocupa au propio lu. 
gir, se anticipa el nacimiento de los 
ni. tos de Judóú. Inconvenicntes de esta 
solucion, 36.—Segunda, Suponiendao dis. 
locacion en la narracion de Moiscs se 
adclutts el matrimoniu de Judó, 37.— 
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Inconvenientes de esta solucion. No es 
absolutamente cierto que se haya va. 
riado el órden de los hechos, 38.— 
Otras soluciones. Independientemente 
ve estas queda cierto que no hay ana- 
cronismo ni trastorno, 39.—Cuestion 
quinta. Qué se deba juzgar de los dos 
ultimos anacronismos tocantes 4 la his. 
toria de Dina y a la muerte de lsaac, 
40.—Dificuitad de la historia de Dina. 
Edad de los hijos de Jacob, idid —El 
rapto de Dina debió verificarse despues 
del regreso de su padre, pera no inme- 
diatamente, 4l,—debió acontecer en el 
tiempo en que habitaba cerca de Si. 
quem, úntes de la venta de José, 42, 
—Y éntes del nacimiento de Benjamin. 
Aquí no hay ni confusion ni anacronis- 
mo, 43.—Respuesta ú las objeciones, 
44.—Hechos ciertos contra los que no 
hay mas que vanas conjeturas, ibid.— 
El pretendido anacronismo de la muere 
te de Ísaac eolo es una anticipacion 
conforme 4 las leyes comunes de la his. 
toria, 45.-—Ejemplos de semejantes an- 
ticipaciones en el Génesis, 46.—Este 
libro no tiene anacronismos de que no 
se puedan encontrar ejemplos en todas 
las historias, idid.—Cuestion última. 
En imputarse ú Moises defecto en 
as trangiciones) (Su texto se encuen- 
tra mezclado de interpolacionest 47.— 
El pretendido defecto de transiciones 
nada prueba contra Moises, ibid.—El 
Génesis no se halla ten falto de tran- 
siciones, 48. —Cómo juzga el autor de 
las Conjeturas de las pretendidas inter- 
polaciones, ibid.--Guerra de Pentàpo. 
lis, ibid.—O rigen de los Moabitas y Am. 
monitas, 49.—Familia de Nacor, 50, — 
de Ismael, ibid.—Hijos de Abraham y 
de Cétura, ibid.—Rapto de Dina, 51. 
—Matrimonios y descendencia de Esau, 
ibid.—Diversidad de los nombres de las 
mugeres de Esau, 52.— Posteridad de 
Sem, 568. —José en casa de Putifar, ibid. 
—Conclusion, 64.—Observaciones so0. 
bre los textos paralelos del Génesis y 
de los Paralipómenos, Vil, 26.—So. 
bre el Génesis, Véase tambien Penta. 
teuco. 

Gensgerico, rey de los Vàndalos. Su ire 
rupcion en la lialia, XII, 4683. —Toma 4 
Roma y la entrega al saqueo, XV, 91. 

Gentiles. Disertacion sobre la salvae 
cion de los pentiles, en que se exarmi. 
na si los que no conocivron ni la ley 
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de Moises ni el Evanygelio, Lan podido 
salvarse, XXII, 30.-—Objeto de la Di. 
sertacion, idid.—l'extos de S. Pablo 
que han ocasionado dicha cuestion, 31. 
—Consecuencias que se pretenden s4- 
ear de ellos, ibid.— -En qué conxiste la 
dificultad que resulta de los mismos, 
32.—Autores antiguous y modernos que 
parecen haber creido que los gentiles 
que conocieron 4 Dios y practicaron la 
ley natural pudieron salvarse, èbid.— 
Los que solo lo conocieron por la luz 
de la razon y practicaron dicha ley por 
solas las fuerzas naturales, uo. han po- 
dido salvarse por cuanto sin la í(e en 
Jesucristo, mo hay salud que esperar, 
pi pueden merecerla las obras produ- 
cidas únicamente por virtud natural las 
que sin el auxilio de la gracia son im. 
perfectas, 837.—Gentiles designados ba- 
jo el nombre de Edom en la profecia 
de Balaam, lll, é15, 223.—Conversion 
de los mismos anunciada en los Sal. 
mos, X, 85,-—en lsaias, XIII, 125,— 
en Oseas, XVII, 9,—en Ainos, 119,— 
en el Eclesiàstico, XII, 21.—Observa- 
ciones sobre los 23 y 21 del capi- 
tulo 11 de Oseus, en el que no3 descu. 
bre S. Pablo dicha conversion. Si es 
cierto que se encuentra en €l, y si lo 
es que S. Pedro lo aplica ú los Ju. 
dios convertidos. Como se coucilian los 
testimonios de ambos apóstoles, XVIII, 
12.— A menazas de S, Pablo ú los gen. 
tiles cuya fe se debilite. Signo que re- 
sulta de ellas, XX:V, 156.—lyuales 
amenazas contenidas bajo el velo de las 
que Sofonias pronuncia contra Nínive: 
signo que resulta de ellas, XVII, 27, 
XXIV, 167. —Conversion futura 4 la fe 
de una multitud innumerable de genti. 
les en tiempo de la de los Judios, 
XXIII, 64, XXIV, 111. Véase el ar. 
ticulo siguiente. 

Gentlidad, representada por Ninive 
y Babilonia, los Filisteos y los A rabes, 
los Egipcios y los Tirios, l, 223.—La 
gentilidad cristiana, en el estilo miste. 
rioso de los profetas, estú designala 
particularmente bajo el nombre de Ja. 
cob, segun la observacion de S. Geró- 
nimo, XVII, 125.—j La Jerusalen de que 
se habla al fin del capítulo Lí de Ísaiss, 
es la nacion judia considerada despues 
de la muerte de Jesueristo' llustracion 
tomada de la profecia de Ezequiel de 
la que resulta que es Ja gentilidad cris. 

TeM. XXV. 
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tiuna, XV i, 291.—Si las promesas con. 
teniuas en los dos últimas V del capí. 
tulo im de Miqueas, solo se refieren 4 
los Juxtios, 6 tambien 4 la gentilitad 
cristiana, XVIII, 62. Véase el articu. 
lo anterior. 

Geogrefia sagrada. Dos modos diferen. 
tes de trutarla, l.", por sistema, X XIV, 
390. —El que se puede encontrar eg 
esta Biblia 6 en la Geografia sarrada 
por Mr. Robert, ibid. —2." por tabla. E3. 
te segundo método es el que aqui se 
prefiere, 393l.—Lisia3s de lus cartas que 
se han distribuido en esta Biblia y que 
se indicaràn en la tabla geogràfica, 14.4. 
—Para la inteligencia de las cartas de 
la Judea por Mr. Robert, es necesa. 
rio el conocimicnto de las observacion:-:s 
de N. Sanson, 392, —Observacioncs de 
N. Sanson sobre la carta de la Tierra 
Santa, sbid.—Observaciones generales 
sobre la geografia de la Tierra Santa, 
sbid. —Observaciones sobre la division de 
la tribu de Simeon, de las que se do. 
ducen cuatro reglus que debeu guardar. 
se en lo pertenecient: ú dicha Tierra 
Santa, 393. —Aplicaciones de la prime- 
ra, concerniente al número de ciuda les 
contenidas en la porcion de cada tribu, 
394.—l." en la de Simeon, ibid.—2.e 
en la de Judà, ibid.—3.", en las de Aser, 
Neftali, Zabulon y las demas, 396.— 
— En la enumeracion de las ciudades 
sacerdotales y leviticas, i4id.— A plica- 
ciones de la segunda regla, relativa 4 
los diversos nombres que 4 veces se dan 
4 un mismo lugar, 393.—A plicaciones 
de la tercera, que se refierc 4 la posi. 
cion de las ciudades, 400. — A plicacio— 
nes de la cuarta, concerniente ú la dis. 
tincion de las partes de algunas tribus, 
401.—A dvertencias sobre la carta gvo. 
grúfica de la tierra prometida, IV, 355. 
—lmportancia de la geografia sagrada y 
su obscuridad. Varios motivos de log 
errores que se hallan en lo3 mapas de 
la Tierra Santa, ibid. —Límites meridiu. 
nales de la tierra prometida, 357 — Li. 
mites —septentrionales, 399. —Limites 
orientales y los de cuda tribu, 352, — 
Fuentes del Jordan, ibid. —Ciudades de 
Betoron la alta y la baja, 363.— Mar 
Muerto. Ciududes de Pentàpolis, i5í4. 
—Carmelo. Eleuterópolis, 384. 

George, monge, apellidado Since/le, 
6 vicario del patriarca de Constantino. 
pia. Fraginento del libro de Menoe 
18 
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conscrvado por él, XXIII, 436.— 
Su opinion sobre esta obra, 439. 

Gerges, hijos de Canaam. Su he- 
rencia, 1, 373. 

Gergeseos. Observaciones sobre la 
omision que algunas veces se hace de 
ellos en la enumeracion de los sie. 
te pueblos que fueron lanzados de la 
tierra de Cunaan, l, 373.—Si entón. 
ces sc retiraron ú la Africa, IV, 238. 

German (S.) arzobispo de Constanti- 
nopla. Su testimonia sobre la muerte 
de la Santísima Virgen, XXI, 322. 

Germanos: obacuridad de sus anti. 
gúedades, l, 150. 

Geroghficos. Observaciones sobre los 
de los Egipcios, Í, 154, XI, 30. 

Gerónimo (S.), doctor de la Iglesia, 
€ intérprete de las divinas Escrituras, 
Su opinion sobre la inspiracion de Jos 
libros sagrados, Í, 28.— Respuesta 4 
una objecion tomada de un testimonio 
stiyo acerca de la misma, 493.—Su opi. 
nion sobre la version de los Setenta, 
81, 83, 85, 92, 97T.——sobre la variedud 
de las versiones latinas hechas úntes 
de él, 100.—Observaciones sobre la 
suya que es nuestra Vulgata moderna, 
307. Véase VFersion de la Escritura 
Santa.—Su apinion sobre Henoc, 264, 
266, 270,—sobre los gigantes, 279,—s0. 
bre Melquisedec, 440,—su aplicacion al 
estuvio de la geografia sagrada, IV, 355, 
—su opinion sobre el voto de J. fté, V, 
107,—sobre la aparicion de Sumuel, 
215,-—sobre la salvacion de Salomon, 
VI, 814, 818,-—sohre el restablecimien. 
to de los libros sagrados por Esdras, 
VIII, 30,—sobre la mutacion de los 
caracteres por el mismo Esdras, 40, 
—sobre las ambigúcdades que se no. 
tan en el hebreo no puntuado, 48.— 
Respucsta 4 una objecion tomada de 
un testimonio del santo doctor sobre 
cste punto, 55.— Observaciones averca 
de la traduccion que da 4 un texto del 
libro de Job, IX, 183T.—Su sentir so. 
bre la pocsía de los Hubreos, 302,— 
Observaciones sobre las dos correccio- 
nes que hizo 4 la antigua version la. 
tina del Salterio y sobre la suya hecha 
del hebreo, X, 45.—Su testimonio so. 
bre el corto número de sabios entre los 
Judios de su tiempo, XI, 24,—sobre 
cljibro de la Sabiduria, 338.—Qué jui. 
vio puede formarse de la autoridad de 
NS. Gorónimo sobre elautor del libro 
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de la Sabiduría, 391.—Su opinion to- 
cante 6 los diversos sentidos de las pro- 
fecías, XIII, 23.—Considerado 8. Ge. 
rénimo como uno de los principales doc. 
tores que Dios ha suscitado en su fgle- 
sia para lo perteneciente í la interpre- 
tacion de las divinas Escrituras, su au. 
toridad se alega frecuentemente en la 
Disertacion sobre los profetas, 31.—Su 
regla tocante 4 las promesas proféticas. 
Fundamento de ella, 59.-—Su opinien 
sobre las profecias de Ísaias, 136.—Jus. 
tificase la interpretacion que da al cap. 
xvi, V l de este profeta, 63.—Coómo 
es que no se equívoca aplicando al puc. 
blo cristiano la profecía del cap. xLm, 
del mismo, 75.—Su opinion sobre el 
cap, vii, de Jeremías, donde se com- 
paran las dos casas de Israel y de Ju. 
dé, XIV, 30, XXIV, 162,—sobre mu. 
chos textos de Jercmias en los que re. 
conoce la promesa de la vocacion futu. 
ra de los Judíos, XIV, 34,—sobre el 
cap. xvi, de Ezequiel donde se com. 
paran las tres hermanas, Samaria, Je. 
rusalen y Sodoma, XV, 19, XXIV, 
164,—sobre el cap. xxin, donde lo son 
las bermanas Oolla y Ooliba, XV, 21. 
—Observaciones sobre la opinion de 
S, Gerónimo, tocante 4 los 890 afos 
sefalados por Ezequiel, 54.—Obser. 
vaciones acerca de su opinion tocante é 
la profecia de Ezequiel contra Gog, 
108. —Su juicio sobre los Gltimos frag. 
mentos de la profecia de Daniel, XVÍ, 
28. —Observaciones sobre los profetas 
mayores, en las que se encuentra ut 
compendio de su comentario, 222, —so. 
bre el sentido de la profecia del cap. 
VII, de Daniel, XVI, 75.-84, XXIV, 
92.—Sobre los proíetas en general $ 
en particular sobre Oseas, XVII, 9.— 
Sobre la celebte profecia del cap. mm. 
de Oseas, tocante al estado presente de 
los Judios y 4 su vocacion futura, 10, 
—sobre un texto del cap. v, 13,—so. 
bre otro del cap. 1, 18, XXIV, 157. 
—sSobre el caràcter de la profecia de 
Oseas, XVII, 21,—sobre la profecia de 
Joel, 75,—sobre la de Amos, 124:— 
sobre la de Abdias, 185,—sobre la de Jo. 
nas, 173,—sobre el cap. v, de Miqueas, 
195.—Sobre las profecias en general 
y en particular sobre las de NM quess, 
id. —sobre la de Habacuc, 243.—La 
de Sofonias eontra Judú y Jetusalen, 
209,—y contra Nínive, XXIV, 167.— 
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Sobre la obligacion que tienen los sa. 
cerdotes de Estudiar las Santas Escri- 
turas, XVII, 2839.—Obseryacioncs 80. 
bre los profetas menores, en las que se 
balla un compendio del comentario de 
S. Gerónimo, XVI, 221.—Recapitula. 
cion de los principios luminosos que 
nos ofrece el santo para penetrar el 
sentido misterioso, de las profecias, 
XVIII, 121.—Su opinion sabre la vir. 
ginidad de S. José, XIX, 147, —sobre 
el pecado contra el Espiritu Santo, 
299, —sobre la agonía de Jesucristo, 
395,—las tinieblag3 que acaecieron en 
su muerte, 409,—y los santes cuyos se. 
pulcros se abrieron entónces, 426.— 
Observaciones tocantes 4 la carta atri— 
buida ú S. Gerónimo acerca de la muer- 
te de la Santisima Virgen, XXI, 325. 
—Opinion de este padre sobre los efec. 
tos de la circuncision, XXII, 56,— 
sobre el imatriimonio de los infieles, 
159.—Sobre el Cófas reprendido por 
S. Pablo, 359,—sobre el tiempo de la 
venida del Aotieristo, XXIII, 22, 45, 
49, XXIV, 181.—Pe3so del testimonia 
del autor del prólogo sobre las epíxe 
tolas canónicas atribuido 4 S. Geróni. 
mo, XXIII, 8395.—Dos principios ge. 
nerales que son la basa de lo3 comen. 
tarios de este padre sobre los antiguos 
profetas, XXIV, 149, 150.—Sus ab. 
servaciones sobre el sentido de las pro- 
mesas contenidas en los libros de los 
antiguos proíetas, XIII, 27, XXIV, 
196. 

Gcerson, hijo de Levi, VI, 415.—Oh. 
servaciones sobre su tronco levitico, 407, 
—de este salen dos brazos, el de Lobni 

el de Seinci, ibid. —Dos genealogias 
de los descendientes de Gerson, ibid. — 
Si representan dos brazos diferentes, 
itàd.-—Solo parecen representar uno que 
es el de Semei, ibid.—Comparacion de 
las dos gencalogias de lag que la prime- 
ra termina en el pontificado de Hclí, 
408. —Cantinuacion de la segunda ha3ta 
Asnf en el rcinado de David, zhid. 

Gersoa, rabino frances, XI, 26. 

Gessen, region situada en los confi- 
nes del Ezipto, lIl, 361, IV, 336. 

Geta, emperador romano, XII, 454. 

(seter, hijo de A ram. Sus provincias, 
1, 387. 

Gigantes. Su origen, El, 4.—Digerta- 
ciaon sobre ellos, 273. —Eatado de la 
cuestion que 80 examina en ella, idid.— 
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Sentencia de los que niegan la existen., 
cia de los gigantes, idid. —Pruébase es. 
ta por el testimonio de los autores sa. 
grados, 274:—por el de lo3 padres y es. 
critores antiguos y modernos, 282.— 
Conclusion 6 respuestas ú las razones 
de los que niegan dicha existencia, 294. 
—Siplicio de lo3 gigantes indicado por 
los misimos autores profanos, XI, 197. 
—j Los gigantes de Suecia y de Norve- 
ga traen su origen de los Cananeosi IV, 
243. —Gigantes en la América, 244. 

Gitt 6 Githith. Significacion de esta 
palabra, IX, 328. 

Gixe, ciudad de Esginto situada en el 
lugar donde estaba antiguamente Mén. 
fs, II, 348. 

Gloria de la Jerusalen celestial anun- 
ciarda por Isaias, XIII, 149. 

Gliserio, emperador de Occidente, 
XII, 461. 

Gnóslicos, hereges. Observaciones so. 
bre su Evangelio, XIX, 460, 

Gobierno de los Hebreos. V éasc Po. 
licia, 

Godos. Su establecimiento en Espaia 
y en las Gúlias, XII, 404,—vy en Italia, 
465,—arrojan de Espana 4 los Alanos y 
Vàndalos, èbid. 

Gofer, qué cosa sea la madera de Go. 
fer, 1, 298. 

Gog. Significacion de este nombre, Í, 
339. —Profecia de Ezequiel contra (ioy, 
XV, 12. —Observaciones sobre esta pro- 
fecia, 25.— Disertacion sobre Gorg y Ma. 
gog de quienes se habla en clia, 63.— 
Diversidad de opiniones sobre la misma, 
iid,—la de Cannet impugnada por Ven. 
cé, ihid.--Division de la disertacion. Pri- 
mera parte que contiene la disertacion 
de Calmet sobre csta profecia, 64. —Obs.- 
curidad de las profecias de Lzcquel y 
de San Juan tocantes ú Gog y Marog, 
65.—Niferentes sistemas que se han for. 
mado para hallar su descnlacs, ibid.— 
Objeciones contra todos esos sistemus 
en cnanto 4 la profecia de Ezequiel, ibid. 
—Nuevo sistema sobre el sentido lite. 
ral de esta, 65.— El principe designa Jo 
con el nombre de (i04 parece ser Cam. 
bíses ú quien convienen lo3 princivales 
rasgos característicos de aquel, ibid. — 
Otras observaciones que pueden probar 
ese concepto, 683.—l.: El lugar mismo 
que ocupa la profecia contra Gog en el 
libro de Ezequiel, :hid.—2.- Por qué se 
designa é Cambíses con el nombre de 
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Goy. Carícter de aquel principe, ibid.— 
8.: Extension de los estados de Go, 
número de sus soldados, 8u venida 
del lado del Aquilon, 69.— Pueblos 
que componen su ejército, 70.—5. 
Vestisios ve la expedicion de Cambises, 
q1.—Recapitulacion de las principales 
pruebas de este sistema, ibid.— La tradi. 
cion antigua de los Juúios le es favora- 
ble, ibid.—Concordancia de algunas pro- 
fecias que parecen tener el mismo obje- 
to que la de que se trata, 72. —Segunda 
parte. Refutacion de la disertacion de 
Caimet por el abad de Vencé, 74.— Re. 
futacion de la prucba tomada de la ex— 
tension de los estados de Cambíses, ibid, 
—de la que se toma del carúcter viojen. 
to y cruel de aquel principe, ibid,—de 
Ja que se deducc de las muchas tropas 
que llevó ú conquistar el Egipto, ibidi— 
de la tomada del luyar que ocupa la 
profecia contra Gog eu cl libro de Eze- 
quiel, 75:—de la que infieren de la po- 
sicion de Ecbatana, donde segun Heró. 
doto murió Cambises, ibid.—A reumen. 
tos sacados del silencio de los historia. 
dores, 76:—de la divergencia entre la 
profecia de Ezequiel sobre la derrota 
de Gog, y o que dier Heródoto de la 
muerte de Cambíses, 716.—Tercera par- 
te. Reflexioncs sobre las dos anteriores, 
77.—i Es posible y verosimil que la pro- 
fecia contra Gog haya cmpezado 4 curm- 
plirset 78.—Este primer cumplimiento 
solo puede haber ocurrido entre los rei. 
nados de Ciro y Artajérjes Longimano, 
ibid,—y en este intervalo solo pudo veri. 
ficarse en el reinado de Cumbíscs, 19 — 
El príncipe designado con el nombre de 
Gog, debia merecer el de principe de 
Mapog, 6 rey de los Scitas, Cambises lo 
merecia por su crueldad, ibid.— Tambien 
aquel principe debia dominar ú muchos 
pueblos entre los cuales habian de ocu- 
par los Pérsas el primer rango, y en es. 
te caso estú Cambises, ibid,—debia mar. 
char al frente de un ejército numeroso, 
y este rasgo conviene 4 Cambíses, 80,— 
dehia venir ú la Judea, y 4 ella vino 
Cambhises, ibid:—debia parecer en la Ju- 
dea, en ella murió Cambíses, 81.—La 
venganza divina debia estallar sobre Gog 
y su ejército, estalla sobre Cambíses y 
el suyo, 82.—Respuesta de la objecion 
que se toma del silencio de los historia. 
dores sagrados y profanos. De él nada 
puede inferirse centra la verdad del he. 
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cho en cuextion, 84.—Respuesta $ la8 
ohjeciones del abad Joubert contra la 
opinion de Calmet. Esta no carece de 
(undamento, y se apoya en el testimonio 
de Heródoto, que aunque imperfecto 
ofrece al ménos muchos vestigios del hea 
cho que se discute, 86.—Respuesta 4 
las de Houbigant contra dicha opinion, 
Cambíses pudo ser designado con cl 
nombre de Gog, príncipe de Magog. Los 
Pérsas, cuyo rey era el mismo Cambisvs, 
ovupan el primer lugar entre las tropas 
de Gog, 86.— jDebe leerse en el hebreo 
avertim te 6 como en la Vulgata cir. 
cumagan te: Cambises pudo formar prepa- 
rativos contra Judea como contra Egip- 
to: su cxpedicion es caracterizada por la 
union de los Pérsas con los Etiopes y 
Libios, que seiala un principe venido de 
Persia é Egipto y de ahí ú la Judea, 88. 
—La profecia contra Gog ha podido te. 
ner segundo cumplimiento despues de 
Jesucristo. San A mbrosio crée que Gog 
podia representar é los Godos. Hay en 
efecto, alguna semejanza entre ambas 
invasiones, principalmente si se les aiade 
la de los Lombardos que completaron la. 
obra de los Godos, 90.—lnvasion de Ra. 
dagasio 4 la cabeza de estos en Htalia y 
pelivro de Roma. Su derrota milagrosa. 
Testimonio de San Agustin sobre este 
suceso, 91,.— Roma tomada sucesivamen- 
te por Alarico, rey de los Godos, Gen- 
serico de los Vúndalos, Odoacer de los 
Hérulos, Tcodorico y Totilla de los Os. 
trogodos, ibid.—invasion de ltalia por 
los Lombardos. Alboino establece sa 
monarquia. Males de los Romanos. Tes- 
timonio de San Gregorio el Grande so. 
bre ellos, 983.—Pepino, rey de Francia, 
empieza 4 libertar ú Italia de la domi. 
nacion de los Lombardos. Carlo Magne 
acaba de extinguir su monarquia y tra- 
baja cn reparar los males causados por 
los búrbaros, 94.—Paralelo de los tres 
sentidos que admite la proíccia contra 
Gog, éntes de Jesueristo en tiempo de 
Cambíses, despues de él en tiempo de 
los destrozos de los Godos y Lomybar. 
dos, y al Éin de los siglos en tiemy:o del 
Anticristo, (bid.--Observaciones sobre los 

2 y 3 del cap. xzxvVIrt con respecto 4 
estos tres puntos de vista, 95:—sobre los 
Y 4,95 y 6 del mismo capítulo, 96:—so. 
bre los Y 8, 11 y 12, 97,—sobre los Y 
19, 20, 21 y 22, 98:—eobre los Y 4, 8 y 
7 del cap. xxxuz, 99,—sobre los Y 9 y 
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11 de ese eapítulo, iUt,—sobre los Y 
12, 13 y 14 del misino, 102:—sobre los 
Y 15, 16 y 17, 103,—sobre los Y 21, 
22, 23 y 24 del mismo cap. xxxix, 105. 
—sobre los 25, 26, 28 y 29, 106.—Rees. 
puesta 4 la objecion que saca el abad 
Joubert del texto del Apocalipsis sobre 
Gog. Si es cierto que este Gog es to. 
talmente distinto del que anuncia Eze. 
quiel. La paz prometida-en esta profecia 
es la de la eternidad, 107.—R espnesta 
é la que toma Houbigant de la promesa 
contenida en el cap. xxxix Y 28. Si los 
Judios al tiempo de su conversion futu- 
ra serín todos restituidos 4 8u propio 
pais. Respucsta de San Gerónimo 4 es- 
ta cuestion, 108.—Respuestas 4 las ob. 
jeciones de que San Gerónimo no reco- 
noce en Gog ni 4 Cambíses, ni 4 los Go- 
dos, ni aun al Anticristo, ibid,—sino que 
reconoce en Gog y Magog 4 los here. 
siarcas y sus sectarios, 110.—La cons. 
piracion de Gog anunciada por San Juan 
es la del Anticriato, XXIV, 17, 18, 25, 
33, 56, 61.—Signa que resulta del tes- 
timonio de San Juan sobre esa conspira. 
eion, 1883.—La que anuncia Ezequiel 
representa la del Anticrisio vaticinada 
por San Juan XV, 24.—Signo que re. 
sulta del testimonio de Ezequiel, X XIV, 
188:—el que se deduce del de San Juan 
sobre el termino de la conspiracion de 
Gog, 194. 

Gomara (Francisco). Observaciones 
sobre su sistema acerca de la poesia 
de los libros sacrados, IX, 305. 

Gomer, hijo de Jafet. Sus provincias, 
L, 334. 

Gumorra, ciudad de la Pentàpolis. 
Véase Pentúpolis. 

Gordiano, padre 6 hijo, emperadores 
romanos, XII, 455. 

Gordiano el jóven, hijo y nieto de 
los anteriores, emperador romano, XII, 
455. 

Gorope Becan. Su pretension ridicu. 
la en favor de la lengua flamenca, Í, 
412. 

Gorros de los Hebreos, XII, 31. 

Gozan 6 Gauzan. Cuúl es este pais, 
VI, 340. 

Grabbe (M.) Re futacion de su opi. 
pion sobre la antiguedad de los libros 
de Henoc, XXIII, 440. 

Gracia. Su operacion poderosa y gra- 
tuita marcada por S. Pablo, XXII, 428. 
mÀrmonia de ells con el libre albe- 
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drio, indieu ia por el mismo apóstol, 
XAIIL 217. 

Graciano, emperador romano, XII, 
461. 

Graciano, autor de la coleccion de 
los canones conocida cou el nombre de 
Decreto, Su equívoco sobre el matri. 
monio de los inficles, XXII, 154. 

Graduales (Salmos). Véase Salmos. 

Granizo. Sistema de los Huebreos acer- 
ca de él, XXIII, 846.—G ranizo de pie. 
dra. Véasc Llutia. 

Grasa de los animales: los Judíos se 
abstenian de ella, XHI, 49. 

(rregorio Sl el Grande, papa. Su 
opinion sobre la inspiracion de los li. 
bros sagrados, Í, 31,—sobre la salva. 
cion de Salomon, VI, 32l1:—sobre los 
eluctos de la circuncision, XXII, 51. 
—Stu testimonio importante sobre la co. 
nexion íntima de la venida futura de 
Elias y conversion de los Judios con 
la persecucion del Anticristo y el fin 
del mundo, IX, 29.—Juicio de este 
padre sobre los dos monstruos Behemot 
y Leviatan de quicnes se habla en Job, 
50.—Observacion importante del inismo 
santo sobre Letiatan, ibid.—Compendio 
de lo que se dice sobre Belicmot, 59, 
—y sobre Leriatan, 81. , 

Gregorio (S.) Taumaturgo, obispo de 
Neocesarea. Su opinion sobre la sal. 
vacion de Salomon, VI, 313. 

Gregorio (8.) Nacianceno, obispo de 
Constantinopla. Su opinion sobre las ti. 
nieblas que acaecieron en la muerte de 
Jesucristo, XIX, 409,—sobre los efec. 
tos de la circuncision, XXII, 56. 

Gregorio (S.) Niseno, obispo de Ni. 
s3. Su opinion sobre la confusion de las 
lenguas en Babel, Í, 405,—y sobre la 
primera lenzua, 409. 

Gregorio de Tours. Su testimonio so. 
bre las actas de Pilato, XIX, 437:— 
sobre la muerte de la Santisima Víre 
gen, XXI, 325. 

Griegos antiguos. Observaciones sobre 
su historia, l, 148:—sobre sus letras, 
155,—sobre su cronologia, 170,—sus 
monedas, 478,—su idolatria, XI, 405, 
—sus divinidades, IV, 413:—sus tem. 
plos, VI, 245.—Forma del de Diana 
en Efeso, 251.—Tradicion de la creme 
cion del mundo conservada entre los 
Griegos, XXIII, 335. —Sus costumbres 
sobre el divorcio, IV, 47.—lEpoca del 
principio de su impecio, XII, 270.— 
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Dos maneras de computar los aios de 
la era de los Siros 6 de los Griegos, 
271.—Observaciones sobre la extincion 
de las cuatro principales ramas del im. 
perio de los Griegos, 272, —Este es el 
tercero de los cuatro que se imestra. 
ron é Daniel en la estatua de los cua- 
tro metajes y en la vision de las cua. 
tro beatias, XVI, 7, 9.—Otra vision de 
Daniel en la que el carnero Yy el ima. 
chlo de cabrio representan las mouar- 
quías de los Pérsas y de los Grivgos, 10. 
—Reflexiones sohre estas profecias, 17. 
— Sobre el i:inperio de los Griegos. Véase 
Alejandro, Làgidas, Neléucidas é Imperios. 

Griegos modernos, 6 iglesia griega. 
Su pràcuca acerca del divorcio, IV, 59. 
Paralelo entre los Cineos de quienes 
babla Balaam, y los Griegos maodernos 
subvugados por los Turcos, Il. 220, 
223.—Los Griegos cismàticos pueden 
particularmente ser representados por 
los hijos de Israel separados de los de 
Judà, l, 221, 222.—La reunion de am. 
bas casas tal vez anuncia la de la igle. 
sia griega 4 la latina, 223. Véase cis. 
ma de lu iglesia griega. 

Griffet (Henrique), jesuita. Respues. 
tas 4 las objeciones que opone al sen. 
tir de Calimet, sobre el autor del libro 
de la Sabiduria, XI, 336. —Equívoco 
singular de este crítico, 391, 

Grito de guerra entre los Hebreos, 
VI, 453. 

Grocio (IHugo). Su juicio sobre la 
inspiracion de los libroa sagrados, 1, 39, 
—sobre el profeta nnunciado por Moi. 
ses, IV, 37:—sobre la detencion del sol 
ai mandato de Josué, 3142:—sobre la 
poesia de los Hebreos, IX, 804,—so. 
bre el Eclesinstes, XI, 159:—sobre el 
Cantar de Cantares, 231:—subre el au. 
tor del libro de la Sahiduria, 306:— 
sobre el eulto de lo3 becerros de oro, 
XII, 280,—sobre los sesenta y cinco 
anos de que liabla lIsaias, XIII, 151, 
— obre cl niio anunciade por cste pro- 
fcta con el nombre de Emmanuel, 162, 
—sobre los 390 aiios marcados por Eze- 
quiel. Equívoco singular de este litera. 
to, hien notado en la Sinópsis, XV, 52, 
—sobre el parcnteseo de los Judios y 
Lcedemonios, XVIII, 143:—sobre el 
prcado contra el Espiritu Santo, XIX, 
300, —sohre la segunda epístola de S. 
Pedro, XXIII, 8339, —sobre la prime. 
ra de S. Juan, 284:—sobre la de S. 
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Júdas, 432. 

Gros (M. le) doctor de Reins. Su 
equívuco acerca del imatrimopio de los 
infieles, XXII, 157. 

Guardias del rey entre los Hebreos, 
VI, 422, 423. 

Guerra de Pentàpolis. Observaciones 
sobre la narracion de ella, Il, 48.— 
Guerras de los Hebreos, Véase Midi- 
cia de los Hebreos. 

(Guerric (el B.), abad de Ísigni. Su 
testimonio sobre la muerte de la San- 
tísima Virgen, XXI, 329. (Así es co- 
mo debe leerse en este lugar Guerric 
y no Guerin). 

Guet (Santiago José Du), autor de 
muchas obres sobre las Sagradas Escri- 
turas. Compendio de las reglas que pro- 
pone para la inteligencia de la santa 
Escritura, l, 202.—Sn equivoco acerca 
del matrimonio de los infeles, XXHI, 
155.—Respuestas 4 las observaciones 
por las que pretende debilitar el tes. 
timonio de los antiguos sobre el ticm. 
po de la vocacion de los Judíos, XVII, 
358.—Argumento principal contra su 
sistema y que conúrma el de los anti. 
guos, 357,—Respuesta 4 las objecioncs 
que forman lo3 defensores de su siste. 
ma, vé las razonvs en que él mismo 
intenta (undarlo, 358.——Otro argumen- 
to opuesto 4 8u opinion y que confir- 
ma la de los padres, XIX, 3583.—Mo- 
tivos que han determinado al editor 
frances de esta Biblia 4 apartarse del 
sistema de este autor para seguir el 
de S. Gerúnimo y de los padres ecer- 
ca del sentido de las profecias, princi. 
palmente en lo relativo 4 las promesas 
hochas 4 Jerusalen y 4 Judó, y é la cone 
version futura de los Judios compren. 
dida en las que se hacen 4 la casa de 
Israel, y diferida hasta el fin de los si. 
glos segun la Escritura y la tradicion, 
XXIV, 147.—Signos que prueban ea 
contra de Grocio la ligazon íntima de 
los cuatro grandes suceses que termi. 
narún la duracion de los siglos, 4 88. 
ber, la mision de Elias, la conversion 
de los Judíos, la persecucion del An. 
ticriato y la última venida de Jesucriss 
to, 173. 

Guibert de Nogent. Su opinion sobrç 
la muerte y asuncion de la Santísima 
Virven, XXI, 330. 

Guitarra. Observaciones sobre este 
instrumento, IX, 336, 
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Gusanos 6 animales imperceptibles 
que causan la lepra de los hombres, 


Habacuc, profeta. Prefacio sobre Ha- 
bacuc, XVII, 241.—Su lugar entre los 
profeta3 menores. Tiempo en que pro. 
feiizó. Si es el mismo de quien se habla 
en el libro de Daniel. Objeto de su 
profecia, ibid.—Anàlisis de ella y del 
cantico del mismo Habacuc, segun el 
sentido literal é inmediato, sbid.—Rc. 
flexiones sobre la profecia. Instruccio- 
nes y misterios que contiene. Parale- 
lo entre las venganzas de Dios sobre 
jos hijos de Judú por las armas de los 
Caldeos, y las que descargó sobre los 
mismos por las de los Romanos, 212. 
— Paralelo entre el castigo que Dios 
ímpuso 4 los Caldeos, y el que impon. 
drà algun dia ú los enemigos del nom. 
bre eristiano, 2483.—Explicacion del 
càntico de Habacuc: paralelo de aus 
dos sentidos literat y cspiritual, 215. 
—Observaciones sobre Habacuc, XVIII, 
T8,—sobre su profecia. Objeto de 313 
capitulos segun los sentidos literii y 
espiritual con las correspondientes au. 
toritades de S. Gerónimo. Del capitu. 
lo 1, ibid —del nm, 79,—del mt, 81.— 
Observaciones sobre el V 13 de cste 
capítulo. Si debera traducirse in salu. 
tem cum Christo tuo, 6 ad salutem un- 
Ctorum tuorum. qEl nombre de Cristo 
debe leersc: aqui en singular 6 en plu. 
vall Justificacion del sentido de la Vul. 
gata. Cual sea el Cristo de que habla 
aquí el profeta: si lo serà Moises 6 
jesucristo, 83. —Exàmen de lu meuté. 
fora que se encuentra en Habacuc, 
XIII, 49. 

Habacuc, de quien se habla en Da. 
níel, bien puede ser cl que se num-ra 
entre los doce profetas menores, XVII, 
241. 

Habitaciones. Disertacion sobre las de 
los antiguos Hebreos, IV, 429.—El co. 
nocimiento de los usos y costumbres 
de los Orientales es Gtil para entender 
la letra de las divinas Escrituras, ibid.— 
Desde el principio del mundo hubo eiu- 
dades, ibid.—Naciones 6 familias que 
eonservaron el uso de habitar en tien- 
das, 430.—Rocas y cuevas que servian 
de retiro y aun de morada, ifid. —A 
Veces la3 cisternas sirvieron de asilo Y 
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HI, 22, la de los vestidos, 27, y la de 
las caxas, 29. 


HM. 


de habitaciones, 431.—Ciudades de los 
Hebreos. Sus muros, 4832.—Su limpic. 
za, 433. —Templo Gnico del verdadero 
Dios. Templos de los ídelos. Sinago. 
gas, ibid.—Puertas de las ciudades. Lu. 
gar en que se administraba la justicia, 
ibid.—Plazas para la reunlon dol pue. 
blo y para el mercado. Hospederias, 
434.—Salas de audiencia en el templo 
y en los palacios de los reyes, 435.— 
Palacios de los príncipes de Oriente. 
Descripcion del de Salomon, ibid.—Uso 
del cedro y del marfil, 436.—Vivieu. 
das de invierno y de verano, 437. —Ca. 
sa3 particulares. Techos, escaleras, ven. 
tenas, 438.—T'iendas y casas de las ie 
geres, separadus de las de los hombres, 
439.—Puertas de los edificios y casa3 
particulares, sbid.—Modo de cerrar v 
abrie ins pucrtas, d40.—Corradura: y 
llaves, 441.—Otras especies de llavea, 
442.—Anillos para cerrar, 443.—Lla. 
ves de madera, ibid.—Muebles de los 
Hobreos, 414. 

Habor, 6 Chaboras, rio, VÍ, 310. 

Hacha, 8uplicio, III, 249. 

Halu ò Lahbela. Cuàl es este lugar, 
Vi, 3140. 

Humat, hijo de Canaan. Vésse A nat, 

Humbre de que habla Joel: cuàl sea, 
XVII, 63. 

Haimilca, nombre del Saturno carta. 
gines, lIL, 3t. 

Himmond (Manrique), su opinion so. 
bre el pecadu tontra el Éspiritu Santo, 
XIX, 307. 

Hinanel, sumo sacerdote, VI, 398, 
401, 405. 

Hara 6 Ara. Cuàl sea este pais, VI, 
341. 
Harduino (el padre), jesuita. Rfu. 
tacion de su sistema sobre el paraiso 
terrestre, l, 444,—3obre el tiempo de 
la historia de Judit, VIIl, 294, —sob e 
la profecia de las setenta semanas, XVI, 
111. —Obiservacioncs sobre su sistema 
ncerca de los aios de Jesueristo, XIX, 
106, —obre las medallas de Heró les 
el tetrarca, ibid, —sobre S. José, 143, — 
sobre el bautismo por los muerto3, X XIÍ, 
132. —Refutacion de su opinion tocante 
al Céfas repreadido por S. Paoio, 358. 
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Haser. Enna, ciudad situada en ios li. 
Mites seprentrionales de la Tierra Sau 
ta, IV. 361. 

Haserot, décima cuarta estacion de 
los I-raelitas en el desierto, JII, 267. 

Husor, iustrumento de died cuerdas, 
IX, 333. . 

Hleber, hijo de Salé. Observacion so. 
bre sus afios, 1, 420. 

Hebreo, 6 lengua hebrea. En ella es 
donúg se notan mas caracteres de la 
primitiva, Í, 414,—en el dia es poco 
conocida, X, 98.—Cuàles sean lo: an. 
tiguos caracteres hebreos, XI, 35.— 
Disertacion en que se examina si ls. 
dras substituyó é dichos caracteres los 
caldeos, VIII, 87.—O.ra disertacion en 
que se examina si él es el autor de los 

untos que sirven de vocalvs en el he. 
ia 46. Véuse Esdras, Lengua hebrea, 
y Tezto hebreo. 

Hebreos. Verdadera revelacion en los 
pueblos hebreo y cristiano, Í, 9.—Di. 
sertacion sobre la historia de los He- 
breos, en que se manifiesta su exce- 
lencia sobre las de todas las otras na. 
ciones, 162. Véase Historia de los He. 
Dreos.—Observaciones sobre su crono. 
logia, 177:—sobre su lengua, 414.— 
Origen y pràctica de la circuncision en. 
tre ellos, 461,—sobre su moneda anti. 
gua, 487.—Observasiones sobre el mo- 
do con que Dios estableció su repúbli- 
ca, lí, 801.—Si sus leyes son imitadas 
de las de los Egipcios 6 estas de aque- 
las, 307.—Qué pudo ocasionar el que 
se dijese que los Judios 6 Hebreos ado. 
raban una cabuza de a8sno, 37 l:—aobre 
su policia, milicia, matrimonios, poesía 
y demas partivularidades de sus usos y 
costumbres, véunse los artículos cor. 
respondientes. —(Observaciones sobre el 
evangelio segun los Hebreos, XIX, 454, 
X X, 215.—Cuales son los H. breos à 
quienes escribió S. Pablo, XXIII, 161. 
—Observacion sobre un texto del libro 
de la Sabiduria en que se habla del 
pueblo hebreo coino de un pueblo san. 
to é irreprensible, XI, 345.—Otra so. 
bre el texto en que se menciona el pa. 
so del mar Rojo por los Hehreos, 351, 
—Profecia de Balaam tocante 4 estos, 
lo que puede significar, III, 220. Véa. 
se lIsraelitas y Judios. 

Hebron, hijo de Caut, VI, 408, 415. 

Heblron, ciudad de Judà. Su posicion, 
TV, 36. 
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Hebrona, trigésii.a primera estacion 
de los Lsruelitas en el desierto, HI, 275. 

Hecatombori, moneda antipua, l, 480. 

Hechos de los apóstvi 8. Origen de 
est: libro, su objeto, XIX, 71.—l're. 
facio sobre él, XXI, 472.——Paraiclo 
del evanygelio de S. Lúcus y de este 
libro euvo autor es el mismo Evange- 
lista, dd.—En qué tiempo, lugar y len. 
gua lo compuso, 273. —Autoridad ca. 
nónica del mismo, su excelencia, lugar 


.que tiene en la Biblia, 274.—Diversi- 


dad de lecciones en este libro. Si S. 
Pedro tuvo alguna parte en su compo. 
sicion. S. Lúcas intenta principalmentg 
describir en él la historia de S. Pable 
é quien acomanó en sus viajes, 275. 
—Anàlisis de este libro, 276.—Obser. 
vaciunes sobre los falsos Hechos apos. 
tólicos, 283. 

Hegesipo. Observaciones sobre la car. 
ta de Piiato 4 Tiberio referida por el 
falso Hegesipo, XIX, 436. 

Hegira, 6 era de Mahoma. Epoca y 
forma de sus aios, XVI, 92. 

Heinsio (Daniel). Su opinion sobre 
el bautismo por los inuertos, X XII, 181. 

Helagàbal. Observaciones sobre esta 
divinidad, XII, 39, 42. 

dlelcias, padre de Eliacim, sumo sae 
cerdote, VI, 389, 400. 

Heleias, sumo sacerdote en el reina. 
do de Josías, Vi, 390, 400.—Sus des. 
cendientes, 493. 

Helctas, padre de Jeremías, XIV, 3. 

Helena, imuger disoluta é quien lle. 
vaba consigo Simon Mago, XXI, 306. 

He, sumo sacerdote, VI, 384, 400, 
415.—Observacionss acerca de él y de 
sus hijos, V, 165,—sobre su gobiermo, 
IV, 402. 

Heli, padre de José: en qué sentido, 
XI, 117. 

Heliogàbalo, emperador romano, XII, 
454. 

Helios: esta voz que en griego de. 
signa el sol, viene del fenicio Hel que 
significa Dios, III, 86. 

He/mondeblataim, cuadragésima estge 
cion de los Israelitas en el desierto, 
Hi, 282. 

Heman, maestro de música, descene 
diente de Caat, VÍ, 410.—Parece ser 
el mismo que Etan, Ezraita, cuyo nome 
bre se halia al principio del Salme 
LxxxvIII, X, 20. 

Henoc, hijo de Jared. Bisertacion sei 
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bre este patriarca, l, 25983.—Ohj to y 
division de esta Uisertacion, ibid. Vi. 
da de Henoc segun Moixes, rhid. MOtros 
testimonios de autores sazrahdos arerca 
del mismo, 259.—Culto de H 'noc, i2id. 
— Es conocidlo por los gentles, ide. 
—Si murió ó fué tracladalo, 460.— 
Pracbas de lo segundo, 262.—A qué 
lurar fué trasportado, 265.—V velta de 
Elhas y de Henoc al fin del imunlo 
segun el Apocalipsia, 263.—Convericmns 
cia de los padres é intérpretes sobre 
el sentido de la profecia de este libro, 
ibid. —Compendio de la tradicion sobre 
dicha vuelta, 269.—Diferentes opiniu. 
nes de algunvs intézpretes sobre los dos 
testigos anumnciados en el Apocalipsis, 
270.— Conelusion 6 puntos priacipales 
à que se puede reducir lo pertenccien. 
te 4 Henoc, 272.— Vision de Elias y 
Henoc contra el Antieristo al fin de los 
siglos, XXIII, 60. —Objeto particular 
de la mision de Henoc con respecto 
4 los gentiles envu-ltos3 en el cisma, 
herecia 6 intidelidad, 64.— La venida 
de este patriarca al fin ds los siglos 
no serú muy posterior 4 la de Elias, 
XXIV, 126.—Disertacion sobre el li- 
bro de Henoc, XXIII, 434. — res cla. 
ses de enemizos que tuvo que suírir 
en los primeros siglos la religion cris. 
tiana: los paganos, los hereges y los 
falsos celoso3. Cuón pocivos eran à la 
relision los libros apócrifos que se for. 
jiban por un falxo celo, ibid.—Diver. 
sax opinioncs de los antiguos sobre el 
libro de Henoc, 435.—F ragmentos que 
tenemos de él, 436.—Diferentes opi. 
niones sobre el testimonio de Henoc 
citado por S. Júdas, 433.—T radiciu. 
nes orales de los Judios, si entre ellas 
debe ponerse dicho testimonio, 4393.— 
Juicio de Grocio y de S. Agustin 80. 
bre el origen y valor del libro de que 
se trata, ibid.—El de José Scaligero 
y M. Grabbe acerca de su antiguedad, 
440. —El de los antiguos y en espe. 
cial de Tertuliano tocante 4 su auten. 
ticidad, 441.—El del P. Boulduc re- 
lativo à su autoridad y sentido, 413. — 
Objeciones contra au autenticidad, 444. 
—Respuesta al argumento tomado del 
testimonio de alguuos antiguos padres 
que citaron esta obra. Los mas ilus. 
trados de entre lo3 antiguos y moder- 
nos convienen en desecharla, 1bidi— 
quién puede ser su autor, 415.—Otra 
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obra atribuida à Henoc llevada de Etio. 
pia à Egipto y de alli 4 Francia, 445. 
—Concelusion, 417.—R ipto de Honoc, 
Ii, 4. —Represerta 4. Jesueristo, l2.— 
Ouservaciones sobre sus ado3, L, 420. 
—y is el mismo que Melquisedect 444, 
—l'rediccion de su futura vuelta, XtÍ, 
10.—Cuàles son los.dos olivos de que 
habia Zacarias en el camtulo iy. V 14. 
Bijo diversos aspectos pueden ser Je. 
sus, h:jo de Josedec y Zorobabel, los 
apústoles S. Pedro y S. Pablo y loa 
dos profeta3 Elias y Henoc, XVIII, 97, 
—Compendio del libro atribuido falsa. 
mente 4 Henac, XIX, 234. 

Herherto (Teodoro). Su opision sa. 
bre la poesia de los Hebecos, IX, 304, 

Herbinio (Juan). Su opinion sobre el 
paratso terrestre, l, 243. 

Hércutes Tebana, confundido con 
otros héroes, IV, 229.—Su combate 
contra los hijos de Neptuno, ibid.—De 
dónde le venza cl sobrenambre de Co. 
nopion, V, 205. Véase el articulo sj. 
gutente 

H rcules Fenicio, confundido con el 
anterior, XVIII, 145,—de lo que turo 
origen la opinion del parentesco de los 
Judios y Lacedemonios, iid.—Algunos 
creian que era el mismo que Baal, IV, 
420.—Observaciones sobre su arribo 4 
la Africa, 211. 

Herculio ( Marimiano), emperador ro. 
mano, XII, 457. 

Heredero. Observaciones sobre el ma. 
trimonio de las doucellas herederas de 
los bienes de su familia, XIX, 120,—so. 
bre las prerogativas del heredero pre. 
suntivo de la corona entre los Hebreos, 
VI, 416. 

Hereges. Modo con que lo3 santos 
padres empleaban las profecias contra 
los hereges, XIII, 25.— Estos en el sen. 
tido misterioso de amuellas, son repre- 
sentados particularmente por los hijoa 
de Ísrael sepurados de la casa de Judi, 
L, 221, 222.—San Gerónimo 1083 compa. 
ra ú la de Efraim, VI, 18. —La3 socieda. 
des separadas de Li Erlesia por la heresia 
6 el cisma sen desi zaadas particularmen- 
te con los nombres de ferael, Samaria y 
Efraim, XIII, 68.—San Gerónimo com. 
para ú los hereges ú Samaria. XV, 20,— 
Paralelo entre el odio de los Idumeoa 
contra los hijos de Jacob, y el de los he. 
reges contra los católicos, XVIII, 127, 

Heregia. Si el crimen de heregia ser4 
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èl pecado contra el Espíritu Santo, XIX, 
239, 302. — La heregia autoriza el divor. 
cio sin romper el vínculo conyugal, IV, 
66.—Ohec rvaciones sobre la significa— 
cion de lo: nombres sec'a y heregia en. 
tre los Griegos, XIX, 194. 

Hermes, 6 Mercurio Trismegisto, el 
mismo que Taut, Egipcio, XII, 52. Véa. 
se Mercurio. 

Hermosura de (V.) Jesucristo. 

Heródes el Grande, idumeo, rey de 
Judea. Su reinado, XVII, 364:—sus 
descendientes de quienes se habla en los 
libros del Nuevo Testamento, 8374.— 
Testimonio de Josefo sobre la duracion 
del reinado de este principe, XIX, 91.— 
Respuesta al argumento que se pretene 
de sacar de ese testimanio para determi. 
nar Ja época del nacimicnto de Jesucris. 
to, 100.—Cuél es el valor de la autori- 
dad de Josefo. Faltas y equivocos que 
se encuentran en sus libros, ibid.—Pudo 
equivocarse sobre la duracion del reina. 

edo de Heródes, 101,—su texto pudo ser 
alterado por los copistas, 103.— Los 37 
afos del reinado de este príncipe de- 
ben contarse desde la muerte de Antí. 
gono, idid.—Respuestas 4 las dificulta. 
des, 104.e—Dos maneras de computar los 
afios del reinado de Heródes, XIII, 273. 
—Si los herodianos eran partidarios de 
Heródes el Grande, XIX, 208. 

Heródes Antipas, hijo del anterior, Y 
tetrarca de Galilea, XVIII, 8375.—Ob. 
servaciones sobre las medallas acufiadas 
en tiempo de su gobicrno, XIX, 105.— 
Bi de este eran sectarios los herodia- 
nos, 210. 

Herédes Agripa, nicto de Heródes el 
Grande, y rey de Judea, XVIII, 375. — 
Si por este estaban los herodianos, XIX, 
209. 

Heródes, rey de Calcida, hermoano de 
Agripa, XVIII, 875.—Obtiene del em. 
perador Claudio la facultad de nombrar 
guimos sacerdotes, VÍ, 400. 

Herodianos. Diversas opiniones sobre 
el orísen y caràrtor de csta secta, XIX, 
8, —Si era en favor de Heroódes el 
Grande, ihid.—Si de Antipas 6 de Aeri. 
pa, 210.—Ní eren Saduceos, XV. —Orras 
opiniones acerca de ellos, ibid.— Parece 
aye estaban por la familia de He ródes, 
y que eran discipulos de Júdas el Ga. 
hileo, 913. 

Herodias, nieta de Heródes el Gran. 
de y mujer de Filipo y de Antipas, 
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XVIII, 375. 

Heródoto, el padre de los historiado. 
res. Autoridad de este eacritor, I, 153. 
—Cuaàn dificil es conciliarlo con Ctesias 
y los otros historiadores sobre la dura— 
cion del imperio de los Asirios, 139, 
168. —Observaciones sobre su testimo. 
nio acerca de la antisúuedad de la circune 
cision entre los Egipcios dec., 452.— Ex. 
pedicion de Sennaquerib y de Cambíses, 
designadas en su historia, XV, 80. —Oh. 
xervaciones sobre el codo real de que 
habla Heródoto al describir los muros 
de Babilonia. Restitucion del texto en 
que hace mencion de ese codo, 112, 129. 

, Hesiodo, poeta gricgo. Observaciones 
sobre su teogonia, Xi, 405.—Su opinion 
sobre el primero de los seres, XXIII, 
347.—Si Platon tomó de él algunos co. 
nocimientos, IV, 79. 

Hesiquio. Su falso evangelio, XIX, 
411. 

Hesmona, vigésima sexta estacion de 
los Ísraelitas en el desierto, lH, 272. 

Het, hijo de Canaau, padre de los He. 
teos. Sus provincias, l, 372. 

Hev, hijo de Canaan, padre de los He. 
veos. Sus provincias, 1, 373. 

4 Hevilah, hijo de Cus. Sus provincias, 

, 357. 

Heti/ah, pais por donde atraviesa el 
rio llamado Fison. Su situacion, l, 249. 

Hevilat, hijo de Jectan. Sus posesio- 
nes, I, 881, 

Hiéraz, Egipcio. Refutacion de su 
sistema sobre Melquisedec, l, 443. 

Hiogaion. Significacion de esta pala. 
bra, IX, 330. 

Hijos del rey. Sus prerogativas entre 
los Hebreos, VÍ, 416. 

Hilario (San), obispo de Poitiers. Su 
opinion sobre la version de los Setenta, 
l, èR.—sobre la situacion de la tierra, 
XXIII, 34T,—eobre los desposorios de 
San José con la Santísima Virgen, XIX, 
1513— sobre el pecado contra el Espiri. 
tu Santo, 29T:—sobre el xudor de san. 
gre de Jesucristo, 395,—30bre las tinie. 
blis que acnceicron en la muerte del 
Salvador, 409. 

Hildeterto (San), du Mans. Su testi. 
morjo sobre la muerte de la Santísima 
Virsen, XXI, 223. 

HilVet, enbino (amoso, gefe de los fari. 
sens, XI, 22: XIX, 186:—su opiuion 
sobre el divorcio, EV, 44. 

Hinuon, valle cerca de Jerusalcn, don. 
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de se quemaban los cadúveres de los 
ajusticiados, II, 36. 

Hipócrates, médico. Su opinion sobre 
la lepra, II, 16. 

Hipólito de Tebas. Su testimonio so. 
bre la muerte de la Santisima Virgen, 
XXI, 333. 

Hipopctamo. Es el Behemot del libro 
de Job, IX, 48.—Descripcion de cste 
animal segun los naturalistas, 55.— Des. 
cripcion de Behemot aplicada al hipo. 
pótamo, segun el sentido literal é inme-. 
diato, 56. 

Hirsano I (Juan). Véase Juan HEr. 
cano. 

Hircano II, hijo de Alejandro Janneo, 
suro sacerdote, VI, 8395, 401, 405, —gu 
pontificado, XVIII, 357,—y reinado, 
362. 

Historia de los Hebreos. Disertacion 
sobre ella en que se manifiesta su. supe— 
rioridad sobre las de todas la3 otras nacio. 
nes, 1, 130. — Cómo pueda juzgarse del 
valor de los monumentos hiztóricos de to. 
das las nacionces, ibid.—— Ventajas de la his. 
toria de los Judios, ibid.— A untoridad de 
Jos libros de Moises, 131.— El de Joxué, 
su antigitedad, 132 —l.o83 de Ins Jueces 
y de los Reyes, ibid.—Otros libros his— 
tóricos de los Hebreoss sus autores, iLid, 
— Los de Esdras y Nchemius: Joas de los 
Macabeos, 1834.—Josefo, el historiador, 
su autoridad, 135.—Caràcter de la his. 
toria de las otras naciones, ibid. —La de 
los Caldeos, 136,—de los Médos, 138, 
—de los Asirios, ilidè—de los Pérsas, 
139,—de los Egipcios, 141: —Je los Chi. 
nos, 145/—de los Fenivios, 146,—de los 
Griczos, 148, —de lo- Latinos, 150:—te 
los Galos y Germanos, ibid, —de los puc. 
bles de América, ivid.—V entajas de la 
historia de los Hebreos, 152.—ilixtorias 
antiguas disfrazadas en fúabulas, 155.— 
Los Hebreas son los énicos depositarios 
de Ja verdadera historia de los primeros 
siglos, 156.—Conelasion, 136.—Ohbeer. 
vaciones sobre la inanera de conciliar ta 
historia de los Hebreos con lax de lu3a 
otras naciones, 1786.—A plicacion de los 
Hebreos 8n escribir y conservar los mo. 
numentos de su historia, VH, 16.—A nu. 
les de lo3 o:ros pueblos, 17.—Compon. 
dio de la histgria de los Mcbreos en el 
anúlisis de cada uno de los libros hietó- 
Ticos del Antiguo Testamento. Véanse 
los artículos de cus respectivos Prefa. 


Gios.—Compendio de la historia de los 
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reinos de lsrael y de Jud4, en que se 
considera principalmente el estado de la 
religion en ellos, desde su separacion 
hasta su destruccion, XII, 276.—Esta. 
do de la religion en el reino de Ísrael 
desde el ciama de las diez tribus hasta 
la ruina del mismo rzino, 278. — Estado 
de la religion en el reino de Judà des- 
de el reinado de Salomon hasta el cau. 
tiverio de Bubilonia, 236, Véasc Ísrae. 
fita. —Compendio de la historia de los 
Judios desde la muerte del pontifice Si. 
mon, hermano de Júdas Macabeo, hasta 
Jesneristo, como continiuacion de Ja do 
los Macabeos, XVIII, 350. 

Historia de los pueblos vecinos ú los Ju. 
dias. Compendio de esta historia, XII, 
29li—que contienc la de los Filisteos, 
293, —de 'La Fenicios, 295,—de los Idu. 
Meos, 300, —de los Moabitas y Aimmmo— 
nitas, 303,—y de los Siros de Damasco, 
3097. Véanse los articulos pertenecieutes 
ú cada uno de estos pueblos, 

Historia profana, Compendio de ells, 
desde el diluvio hasta la rnins del im. 
perio romano en Occidentc, para fa. 
cilitar la inteligençin de lis profucias 
v de la histoza santa, XII, 3ll.— 
Ventajas recíprocae de las historias sa— 
grada y profana. Plan de este compon. 
din, ibid.— El de la historim de los im. 
perios de Oriente que contiene la de los 
Babilonios, de los Asirioa, Médos3, Pér. 
ens y Egipeios, 312.—MHistoria de los 
Babilonins y de los Asirio3, deade la fun- 
dacion de Babilonia y de Ninive por 
Nemrod, hasta la sublevacion de Arbú- 
ces v. Belésis contra. Sardanàpalo, 313. 
— Historia de los Asirios desde esta €po. 
ca hasta el fin del reinado de Quinala. 
dano, último rey de Nínive, 323.—Iis. 
toria de los Babilonios desde la aubleva- 

cion de Arbices y Belésis, husta la to. 
ma de Babilonia por Ciro, 327, — Lu de 
los Méda: desde dicha aublevacion, las. 
ta la murrto de Ciàjures, hijo de. Astia- 
ges, 393.—La de los l'úreas desde el 
prinrivio del reinado de Ciro hasta el 
de Dirio Codomano, 4333.—La de la 
monarquia de los Frvipcio: desde su 
fundacion por Mesraim, hijo de Cam, 
hasta el fin del reinalo de Nectanc- 
bo, último rey de la dinastia ecipzia, : 
349.—Compendio de la historia de Ale. 
janYro v sns sucesores. v narticularim-n. 
te de los Lacídas y Seleucidas que rei. 
naron en Egipto y cn la Siria deapues 
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de Alejandro, 868.— Historia cel reina. 
du de vste principe y de la division de 
Bis iot. dos desquues de su muerte, ibèd. 
-— Historiu de los Lagidas que reinaron 
en i.gipto desde la muerte de Alejandro 
hasta la de Cleopatra, 376.— La de los 
Seleucidas que reinaron en la Siria des. 
de aquelle misma época hasta el fin del 
Feinado de Antioco el Asiútico, 410.— 
Compendio de la historia de los Roma. 
nos desde la tundacion de Roma hasta 
la ruina del imperio, 437. Véuse A/ejan. 
dro, y los artículos correspondientecs 4 
los pucbios mencionados. 

Historias antiguas disfrazadas en fé. 
bulas. L, 195. 

Historia eclesiàstica. Esta es la verda. 
dera llavc del Apocalipsis, el que segun 
Sun Agustin, cs una profecm de lo que 
debe suceder é la iglesia desde la ascene 
sion de Jesucristo hasta su segunda ve— 
nida: principio reconocido por Calmet, 
XXIV, 6:— por Bossuet, 17 —por M. 
de la Chi tardie, 51.—Diversas aplicacio- 
nes de dicho principio por los mitmos 
tres intérpretcs, 13, 17, 51.—Paralelo 
de sus sistcmas, Gl.- Plan que rcaulia 
de lo que hay de mejor eu ellos, ibid. — 
Aplicacion del mismo principio los sím. 
bolos que acompanaràn la abertura de los 
siete sellos, el sonudo de las siete trom- 
petas y la cfusion de las siete copas: 
distribucion de la historia eclesiàstica en 


sicte edades desde la ascension de Je.' 


sucristo hasta su última venida, f 6.— 
CObservacioncs sobre los sucesos que ci 
vidirén la sexta edad, 146. Véuse Iglesia 
cristiana. 

Historia sograda unitersal que con. 
tiene la de lu verjadera religion, desde 
la creacion del nurdo hasta la presen. 
te: esto es lo que contiene el compen- 
dio de la Cronologia sagrada, XXIV, 
275. Véase L'ronelogia sagrada. 

Llistoria universal sagrada y prefoena. 
Para la mejor inteligencia de las pro— 
fccias deben tenerse 6 la vista los pro- 
fetus mavores y menores, el Apocalip. 
sis, que cs su llave, yen una palabra, 
el cuerpo entero de los orúcunlos profé. 
ticos del Antiguo y Nuevo 'l'estamento, 
y el de los grandes acontecimicntos 
que La halido desde que aquelles se 
pronurciaren Pasta el tienpo presente, 
y aun cn ctorto sea pesible, de los 
que se sucederan basta la eterniead, 
i, 224. 
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listoriudores. Paralelo entre los 88. 
grudos y profanos, V, 164. 

Holden, celebre teGlogo, autor de up 
excelente tratado 'ntitulado Anàlisis de 
la fe, L, 67.—Anuhisia de algunos cap. 
tulos de este libro, sobre las reglas de 
la fe, ibed.— Corclusion que deduce este 
autor de los principios que asienta, 70. 
—Conformidad de su niétodo con el de 
S. Agustin, 71. 

Holofernes, veneral del cjército de los 
Asirios, decapitado por Judit. Epoca 
de este suce3so, VIlÍ, 2719.—Profecia de 
Nahum, tocante 4 la expedicion de Ho- 
loférnes, XVIII, 184. 

Homanus, divinidad que representa- 
ba al sol, MI, 43. 

Hombre. Su creacion, ll, 83.—Oni. 
nion de algunos antiguos sobre su va- 
turaleza, XI, 176, XIX, 238. VCase 
Alina.— Vanos siste mus de algunos an. 
tiguos que desconecieron el origen dei 
bombre, l, 153, 4U3.—llusion de i 
sabios del paganismo, sobre las prero— 
gativas y muscrias del hombre. Véase 
Pecado —orixinal.—Victimas humanss 
otrecidas 4 Moloc, y é Baal, los qe 
a a ser una misma divinidad, lil, 
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eis, pocta célebre. Su opinina 
solre el origen de todas las cCosus, 
X XII, 247,— sobre la situacion de la 
tierra, ihed.— sobre el origen de los rios, 
RR, —sobre cl hombre, XI, 176, XIX, 
238.— Si tuvo conocimiento de las Sa— 
pradus Escrituras, IV, 74.—Juicio cel 
historiador Josefo sobre las pocsius de 
Homero, Í, 155. 

Hondu, en uso y estima entre los He. 
breos, VI, 438. 

Honorio, emperador de Occidente, 
XII, 462. 

Hor, monte sobre los confines de 
Idumca, tricésimacuarta estacion de los 
Biraclitas en el desierto, IU, 278. 

Hora. Costumbre de contar por ho. 
raa entre lo3 Estipcios, l, 164:—los 
Caldeos, 160,—los Griegos, 173,— los 
L.atinos, 176:—los Hebreos, 180. — Oría 
gen de esa costumbre, VI, 375. 

Horacio, poeta latino. Carécter de su 
poesia, IX, 309.—Su opinion sohre el 
origen de los dioses y de las leyes, 
XI, 8396. 

Horomas, divinidad honrada por los 
Pírsas, como favorable, XIX, 246. 

, Hosatah, sumo sacerdote, VI, 389, 408. 
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Hospederias, raras entre los anti— 
guos, IV, 434. 

Houbigant (Càrlos Francisco,) sacer. 
dote sabio del oratorio, que despues de 
la primera edicion francesa de la pre- 
sente Bibiia ha dado una de la hebrai. 
ca con nueva version latina y notas 
criticas. Este intérprete usó mucho del 
Pentateuco Samaritano, y nosotros nos 
hemos aplicado ú recoger las principa. 
les ventajas que ha sacado de él, 1, 237. 
Una oliservacion muy importante suya 
acerca de las proferías de Bulaan, dió 
lugar 4 componer sobre ellas una diser- 
tacion nueva, en la que aprovechando 
esa ec hscrvacion, se demuestra su exac- 
titud, y se desurrolla, 1lÍ, 195 —Com. 
prendió muy bien cl sentido de la pro. 
fecia de Moises, tocante al profeta 
prometico por Dios: se demuestra en 
una Disertacion la solidez de su inter. 
pretacion coníorme al sentir comun de 
los padres, y de los mejores intérpretes, 
JV, 32.—Nucvo cúlculo propuesto por 
Houbigant para la duracion del gobier- 
no de los Jueces: se examinan todas 
sus partes, y se imanifiestan las razo- 
ncs por las que se ha conservado el del 
cuballero Marshiam, 400. —Houbigant se 
alcja de la ojuniun mas comun, seguida 
por Calmet, sobre el voto de Jufté: 
justificasc esta, y se responden las ob. 
jeciones de aquel, V, 109.—Su sentir 
sobre la genealogia de David, en la que 
erée que estàn omitidas algunas gene. 
raciones, cuyos vestigios observa: ra. 
zones que impiden adoptar esta conje— 
tura, 13l.—N ucvas ideas propuestas por 
Houbigant sobre la duracion de los 
reinados de los rèyes de lsrael y de 
Judà: cxàmen de su càúleulo, 169.— 
Tomó ,muy bien cl sentido del texto sa. 
grado, sobre la aparicion de Samuel, y 
la peticion de Naaman: se sostiene el 
sentido que siguió sobre estos dos aeun- 
tos, 210, VI, 3283.—Las sabias notas 
de Houbivant nos hun servido parti. 
cularmente en la Disertacion nueva so. 
bre los Textos paralelos de los Parali. 
pomenos comparados con los libros de 
los Reyes y otros del Nuevo Festa. 
mento, Vil, 25.— Defiende la version 
griega del Texto de Tobias contra Cal. 
met que la desecha. Exúmen de los 
motivos alegados por una Yy otra parte, 
VIII, 181.—Houbigant, reelevando el 
mérite de la version griega, sin embar- 
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yo para la cronologia prefiere la Vul. 
gata. Exúmen de su càlcnlo sobre los 
aios de los dos Tobias padre é hijo, 
200.—Libro de T'obias segun la version 
grega, traducido al latin por cl mismo 
Houbigant, 204.— Examen de su opi. 
nion sobre el tiempo en que se escribió 
el libro de Judit, 270.—Respuesta 4 
una objecion que propone sobre el tiem- 
po de la victoria de Judit, 288. —Exà- 
men de su opinion sobre el Nabucodoe 
nosor del libro de Judit, 302.—Libro 
de Judit segun la version griega, tradu- 
cido al latin por este interprete, 338. 
—Confirinacion de la opinion que sos. 
tenc. sobre el Assuero del libro de 
Ester, 435. —Sobre los dos monstruos 
designados litcralmente en Job con 
loa nombres isehemot y Leviatan, IX, 
48.— Confirmacion del sentido que da 
ú un texto del libro de Job, XLII, 10, 
140.—Se sosticne el comun sentir se- 
puido por lloubizant sobre el tiempo 
en que vivio Job, 124.—Division de 
opiniones entre Mr. Ladvocat y Hou- 
bivant, sobre cl salino Ezurgat, dT5.— 
Observaciones sobre las notas de ambos, 
relativas al texto de este Salmo, 377. 
—Justificacion de la opinion de Calmet 
contra la critica de Houbigant, tocante 
al autor del libro de la Sabiduria, XI, 
369.—La Disertacion sobra los profe— 
tus es posterior al diacurso que este 
intérprete puso al principio de su tex. 
to, XIII, 830.—Observaciones sobre su 
opinion, relativa 4 los sesenta y cinco 
alios de que habla lsaias, 152.—Con. 
firmacion de la que sostienc sobre el 
pueblo que se menciona cn los versos 
2 y 7 del cap. xvi del misino proe 
feta, 171.— Observaciones sobre lo to. 
cante é los trescientos noventa ados de 
que habla Ezequiel, XV, 52.—Respues- 
ta 6 sus objeciones ú la opinion de Cal. 
met, sobre el sentido literal de la pro. 
fecia de Ezequiel contra Uvg, 86,—4 
la que toma de la promesa en favor de 
la casa de lsraci, en el cap. XXXIX, 

28,—Justificacion de la opinion comun 
contra la de Calmet y Houbigant sobre 
los cuatro imperios, cuya sucesion cstó 
marcada en loscap. my vi, XVI, 48. 
—Respuesta ú las objecioncs de Houbi- 
gant, sobre la profecia del cap. 1, 46, 
—y sobre la del vu, 59.—Justificacion 
del sentir comun, seguido por él sobre 
la profecia de las Setenta Semanas de 
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Daniel, 98.—Observaciones sobre las 
notas del mismo, relativas 4 las últi- 
mas palabras del cap. vi de Ísaias, XVÍ, 
231.—Sobre el VY 22, del cap. x. 238. 
—Sobre los versos 11 y sig. del cap. xt, 
241,—sobre el Y 1 del cap. xn, 243,— 
sobre el último VY del cap. xxi, 254:— 
sobre el cap. xxi, 252:—sobre el V 8 
del cap. xsv, 261:—sobre el. VY 10 del 
cap. XXXV, 270, —sobre los versos 12 
y 10 del cap. xut, 273:—sobie el cap. 
XLII, 27159:— sobre el 13 del cap. 
xXuv, 280:— sobre los versos 22 y 23 del 
Cap. xLIx, 286:—sobre los versos 1 y 2 
del cap. L, 488,—sobre el V 3 del cap. 
Ll, 239, —sobre el Y 11 del mismo cap. 
290: —sobre los versos 17 y sig., 291, 
—sobre el V 8 de) mismo cap. Lr, 293, 
—sobre el V 1 del cap. LI, 294,—so. 
bre el Y 11 del imismo, 295,—sobre el 
V 7 del cap. Liv, 298:—sobre el V 13 
del mismo, 800,—sobre el Y 1 del cap. 
Lvi, 302:—sobre el VY 8 del CP. LVIII, 
305:—Sobre el V 8 del cap. Lix, 307, 
—sobre el V 14 del mismo, ibid.—so- 
bre el Y 11 del mismo, 308: sobre el 
cap. LX, 312,—sobre el Y 17 del mis. 
mo, 313,—sobre el V 21 del mismo, 
314:—sobre el último V 315, —sobre el 
Y 3 del cap. Lxa, 817:—sobre el Y 1 del 
cap. Lxim, 318,—sobre el V 4 del mis. 
mo, 319.—oore el cap. Lxti, 322, — 
sobre el Y 11 del mismo, 323, —sobre 
el V 1 del cap. Lxiv, 8325:—sobre el 
cap. Lxv, 328:—sohre el cap. Lxv, 328, 
—sobre el Y 20 de este cap. 230,—so. 
bre los verso: 21 y 22 del mismo, 332, 
—sobre el Y 25, 333:.—sobre el cap. 
LXVI, 335,—sobre el VY 3 de este cap. 
ibid.i—sobre el V 20 del mismo, 337, 
—sobre los versos 25 y 26 del cap. 
j3x. de Jeremias, 348:—sobre el V 19 
del cap. xi, 350:—sobre el cap. XVI, 
358,—sobre el cap. xx, 361,—sobre el 
Cap. XXIII, 364:——sohre los versos 6 Y 

del cap. xxiv, 809,.—sobre el cap. 
xxxI, 375/—sobre el V 22 de este cap. 
377,——seobre los versos 31 y sig. del 
mismo, 379,.—sobre el cap. xxxII, 884, 
—soOobre el cap. 3xxmt, 995,—sobre el 
cap. Lxvi, 3R8:—sohre cl. último Y del 
cap. mn, Baruc, 395,—sobre el cap. 
v del mismo, 3::6:—sobre el cap. 1 de 
Ezequiel, xv, 400,—sobre el Y 53 del 
eap. xvi, 415:—aobre los versos 34 y 
sig. del cap. xx. 422:—sobre el V. 40 
del mismo, 423,—sobre el Y 24 del 
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cap. XXIII, 427,—sobre los versos 25 
y sig. del cap. xxvvi, 441:—sobre los 
capitulos xxxvII, 445,—XXXVIII, 448,— 
XXXIX, 449,—sobre los versos 23 y 29 
de este cap. ibid.—sobre los, capítulos 
LX, 4583:—LXVII, 4860: —LX vin, 462,— 
sobre el 1r de Daniel, 465,—30bre el 
Cap. vii, 469,—sobre los versos 2 y 3 
del cap. xit, 475,—sobre los versos 10 
y li del cap. 1 de Oseas, xvi, 9s— 
sobre el cap. mn, ll,—sobre los versos 
4 y 5 del im, 14,—sobre el V 5 dels, 
17,—sobre el Y 7 del mismo, 18:—so- 
bre los tres primeros versos del vi, 19: 
—sobre el V 14 del xin, 27,—sobre el 
Y 6 del cap. 1 de Joel, 32,—so. 
bre los primeros —versos del um, 
35.—sobre el VY 23 del mismo, ibid.— 4 
sobre los 5 últimes VV y en especial 
sobre el último, 36,—sobre los primeras 
palabras del cap. tr, 40,—sobre los 2 
últimos VV del iv de Amos, 44,—sobre 
los VV Ll y 12 del 1x, 51:—sobre los 
YV 13 y siguientes, ibid,—sobre el cap. 
iv de Jonas, 57:—sobre los dos últimos 
VV del cap. i de Miqueas, 62,—sohbre 
el último Y del im, 63,—sobre el V I 
del cap. v, 66, —sobre el 2 del mismo, 
67,—sobre el V 3, 69,—sobre el 4, 71: 
—sobre el 5, :bid:—sohbre los 1 y si— 
.guientes del cap. vi, 73,—sobre los VV 
7 y siguientes del mismo, 74:—sobre el 
Y 14 del mismo, ibidi—sobre el V 18 
del càntico de Habacuc, 883,—sobre los 
VV 18 y siguientes del cap. mi de Sofo- 
nias 86:—sobre los VV 8, 8 y 10 del 
cap. 1n de Aggeo, 88,—sobre los 13 úl— 
timos VV, 90,—sobre el V 4 del cap. u 
de Zacarias, 94,—sobre los VY 10y U 
del mismo capítulo, 85,—sobre el V 14 
del cap. iv, 98,—sobre los 3 últimos 

Y del cap. v, 99,—sobre cl cap. vin y 
en especial el V 7 del mismo, 103,—so- 
bre los 4 últimos Y Y del cap. x, 105,— 
sobre el cap. xi, 107,—sobre los VV 8 
y siguientes del cap. xm, 1(9,—sobre 
los 6 primeros VV del cap. xi, lll:— 
sobre sus 3 últimos Y V, 112,—sobre los 
2 primeros del cap. xiv, 113,—sobre los 
VV 4, 6, 8, 10 y Ll del mismo, 114 — 
sobre los VV 1 y 6 del cap. de Mala- 
quias, 118. 

Huet (Daniel), obispo de Avraches. 
Su opinion sobre la situacion del paraie 
so terrestre, I, 242:—sobre la emigra. 
cion de loa Fenicios de la América, IV, 
245,—sobre la version griega del libre 
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de Tobias, VIII, 179,—sobre el paren- 
tesco de los Judios y Lacedemonios, 
X VIII, 145,—sobre el Cànon de los Ju. 
dios, VIII, 15. 

Hueros. Uso de este manjar entre los 
Judios, XII, 49. 

Hugab, ú organo, instrumento músico 
de los Hebreus, IX, 339. 

Hugo de Nan Victor, Su testiinonio so. 
bre la muerte de la Santísima Virgen, 


ldnia 6 Jedaia, principe del templo, 
biznieto del pontifice Saraías, VI, 391, 
493. 

Iditun 6 Etan, gefe de música, descen. 
diente de Merari, VI, 413, 415 —Obser. 
vaciones sobre los salmos que tienen s3 
nombre, X, 20. 

Idolatria. Disertacion sobre su origen, 
XI, 395.—Testimonio del autor del lil:o 
de la Sabiduria sobre este particular, 
ibid.—Sistema de los Epieureos sobre el 
origen de la religion y de los Disses, 
396. —El de Teofrasto y Porfirio, 337. 
— El de otros filósotos, 393.—Opinion 
de Mr. le Clerc sobre el orígen de la 
idolatria, 399.—l,a de Vosio, ibid. —La 
de los santos padres, y la mayor parte 
de los intérpretes, 400.—Tiempo en q'ie 
comenzó la idolatria, 401.—ldolatria de 
los Egipeios, 403.—La de los (irieyros, 
405. —Observaciones sobre el. progreso 
y origen de la idolatria, 406.—Conclu. 
sion de esta disertacion, 408. —Otva38 ob. 
servaciones sobre el origen de la idola. 
tría, Vil, 244.—Disertacion sobre la de 
los Israelitas en el desierto, 126, —Cur. 
tidumbre de ella, i6id.—Cuales fueron 
Ins Dioses que adoraron los Israelitas en 
el desierto, y cual la divinidad que'lleva- 
ban consigo, segun Aimos, 127.—Cos. 
tumbre de llevar las figuras de los Dio. 
ses en tiendas, 6 en carros cubiertos, 
129, —R ec flexiones sobre los términos de 
que usa Amos hablando de la idolatria 
de los Isrselitas en el desierto, 130.— 
Sobre el Dios Refan 6 Quevan que 
menciona el mismo, 131.—Sobre los 
otros Dioses que adoraron los Hchreos 
en el desierto, 134. —Cairda de la i ola. 
tria en tiempo del evangelio simbolizado 
en el Apocalípsia por la del dragon y de 
sus úngeles, XXIV, 184.—El Anticris. 
to renovarà el reinado de la idolatria, 4 
lo iménos haciéndose adorar él mismo, 
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XXI, 330, 

Hul, hijo de Aram. Sus posesiones, 
L, 397. 

Humanidad. Ejemplo de humanidad y 
clemencia en la guerra VI, 461. 

Hure (Càrlos). Su equivoco sobre el 
matrimonio de los infieles, XXII, 157. 

Hus, pais. Observaciones sobre la si. 
tuacion de la tierra de Hus donde vivia 
Job, IX, 181, 133. 


XXIII, 64.—Si prohibirà cualquiera 
otra idolatria, 65. 

ldolos. El del Zelo parecia ser Adó. 
nis, IV, 427 —Observaciones sobre la 
profecia de Zacarias xní, 2 y sisuica- 
tes, tocante é la ruina de los idolos, y al 
castigo de los falsos profetas. Como se 
cumplieron estas profecias, XVIII, 110, 
—ldolos de Israel y de Judú, imagen de 
los falsos dogmas esparcidos por los fal- 
sos doctorcs, l, 221. 

Idumea. Distincion de dos Idumcas, 
una al Oriente y otra al medio dia de la 
Palestina, IV, 358. 

llumell. Su origen, XII, 300.—Su his. 
toria hasta el reinado de David, ibid.— 
De ahí hasta el de Cire, 301.—Des te 
esta época hasta la ruina de Jerusalen 
por los Romanos, 302.—Observacion 
sobre su circuncision, I, 454.— Ellos son 
el objeto de diversas profecias de lsaias, 
XIII, 127, 128,—de Jeremias, XI V, 20. 
—te Ezequiel, XV, 10, 12,—ite A mos, 
XVII, 1i8,—de Abdias, 163.— Paralelo 
entre el odio de los Idumeos contra los 
hijos de Jacob, y el de los hercgzes con. 
tra los católicos, 164.—Los Idumeos, 
qitc por su orizen ticuen parentesco con 
el pueblo de Dios, y pueden represen. 
tar ú los Judios incrédulos, 4 las sectas 
de los hereges y 4 los cristianos preva. 
ricadores, I, 223. 

1vo, restablece los jueros olímpicos: 
epoca de este suceso, l, 149, 

Iglesia evistiana, una, santa, católica, 
apostólica y romana. Su autoridad es la 
regla que nos debe jar en el discerni. 
miento de los libros santos, 1, 52.—San 
Auxustin reconoció y siguió esta regla, 
53.—Variaciones y embarazos de los cal. 
vinistas y luteranos por no admitirla co. 
mo la única accrea de l3 fe, 54. Véase 
Autoridad canònica de los libros sagra— 
dos. —T'odos los libros del Antiguo T'es- 
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tamento nos conducen 4 Jesucrisio y é 
su Iglesia, 1, 184.—Qué reglas deban 
seguirse para discernir ú Jesucristo y su 
Iglesia bajo los velos que los cubren en 
el Antiguo Testamento, 202 —listos 
puntos se desarrollan en el pretacio ge- 
neral sobre los libros del (V.) Antiguo 
Testamento.—La iglesia està represen. 
tada por Eva, Sara, Rebeca, Raquel, la 
esposa de José y la Arca de Noé, ll, 
11, 12, 183.—Por la tierra, separada de 
las uguas, y por la luna que recibe del 
sol su luz, 12.—Designada bajo el nom. 
bre Israel en las profecias de Balanm, 
II, 196, 2283.—R. presentada por Anna, 
madre de Samuel, V, 166.— Por el tem. 
pio de Salomon, VI, 16.—Designada 
con el nombre de Jerusalen cn el Cànti- 
co de Tobias, VIII, 19i.—Representa. 
da por Judit, 276,—y Ester, 435.—Di. 
versos estados de la iglesia representa— 
dos en la persona de Job, IX, 25.—R::- 
presentada en los salmos, y en los pro. 
fetas por Jerusalen y por la casa de Ju. 
dé, I, 220, 222.—Jesucristo y su lgle- 
sia son el objeto principal de los salmo3, 
X, 18.—Testimonios de Jesueristo y de 
los apóstoles que etablccommf confir. 
man este principio, 79.—Los 8s4lmos son 
la voz de Jesucristo, de su Iglesia y de 
cada fiel: cómo y en qué sentido, 87.— 
El sentido profético de los salinos que 
miran ú la Iglesia, solo se extiende has. 
ta su triunfo bajo Constantino, 31.— En 
Jos salinos David representa ú Jesucris. 
to, 6 Israel es la figura de la Iglesia, 
ibid.— Bajo que punto de vista lo es, 32. 
—Esta relacion abraza todos los siglos 
desde Jesucristo, ibid. —Cómo se denotan 
en los salmos las persecuciones que ha 
sufrido la Iglesia de parte de los Judios 
y de los paganos, y sn triuufo bajo 
Constantino, 88 —De qué manera se ex. 
tienda el sentiuo profético de los salmos 
aun despues de dicho triunfo, y hasta la 
última venida de Jesucristo, 34.—Ejem- 
plos tomados de los salmos que pueden 
convenir a la Iglesia afligida por sus pro- 
pios hijos, 85:—por sus enemigos, 36. — 
Otros ejemplos relativos 4 los últimos 
tiempos que terminaràn la duracion de 
los siglos, ibid. — Cómo es cierto que los 
salnmos comprenden todas las edades de 
la iglesia desde la ascension de Jesu— 
Cristo basta su última venida, 87.—A nú. 
lisia de los seis primeros salmos segun 
el sentido proféticu relativo à Jesucris- 
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to y su Iglesia, IX, 442.—Cuadro que 
presenta el objeto de los ciento Ciucuena 
ta salmos conforme al dicho sentido, 451. 
—La Iglesia es la esposa del Cantar de 
cantares, v Jesucristo el esposo, XI, 
279.— Mplicacion de este libro ú Jesu— 
cristo y su Iglesia por el abad Vencé, 
2832.—Explicacion mas extensa de 3u 
sentido misterioso, 237.—Jesueristo y 
su Iglesia son el principal objeto de las 
profecias, XIII, 18.—Si los nombres Je- 
rusalen y Sion designan à la Íslesia de 
Jesuceristo por metonimia, 47.—Las mag. 
nificas proimesas hectias 4 Sion pertene— 
cen à la Iglesia, 69. —La profecia det 
cap. Lxit de lsaias puede referirse 4 la 
primera 6 segunda venida de Jesucristo, 
mas en a.nbos sentidos Sion representa 
ú la Iglesia, T2.—T'estimonios de Jesu. 
eristo y de los apóstoles por los que se 
descubren particularmente en las profe. 
cus de Jsatas al miamo Jesueristo y sa 
Iglesia, 136.—Segun lo3 santos padres 
y con especiauidad Sau Gerónimo, la 
Íglesia està representada con el nombre 
de Jerusalen en el lenguaye de los anti. 
guos proletas: cómo y en qué sentido, 
XIV, 40, XV, 16.—Si en el mismo len. 
guage pertonecén ú ella las promesas 
hechas ú Jerusalen y é la casa de Judà, 
XVII, 272, :08. —Se verificaron prime. 
ramente en ella en el tiempo de la pri- 
mera venia de Jesucristo y tendràn su 
entero cumplimiento en el de la última, 
309.—La Iglesia romana, madre de to. 
das las eristianas, conservarà siempre su 
primacia, y serà el centro de reunion 
para to/los los que vuelvan é Jesueristo, 
judios 6 infieles, hereges 6 cismàticos, 
XV, 23, XVII, 202.—Paralelo de las 
dos casas de Ixrael y de Judíú con las 
dos grandes porciones del pueblo cris. 
tiano, esto es, la Iglesia griega hecha 
cismútica, y la latina donde està el cen. 
tro de la unidad católica, 18.—La lgle- 
sia romana conservarà siempre su pri— 
macia, marcada en la que tuvo .n Ja hija 
de Siou, 202. — Primera y última edad 
de la Iglesia de Jesucristo en la tierra 
descritas y anunciadas por Habacuce en 
su cúntico, 215.—Si la Sion de que se 
habla en los últimos Y V del cap. xix de 
Isaias, es la nacion judia ó la lelvsia de 
Jesueriato, XVI, 235.—Si los VV 22 
y 23 del mismo capitulo se refieren al lie 
bertador de Sion, ó 4 Sion misma, vato 
es, à Jesucristo 6 ú su lglesia, 290. 
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—Si los Judíos son el único objeto del 
Y 11 y de todo el capitulo L1. S. Juan 
no3 descubre en él é la Iglesia, 230. 
—Cuúl sex la esposa querida, objeto 
de la profecia del capitulo Liv de Ísaias. 
La Iglesia de Jesucristo compuesta de 
Judios y gentiles, ó solo la de estos 
En qué sentido se diga en el V 7 que 
el Senor la abandonó por un poco de 
tiempo, 298.—y La promesa del Y 21 
del capitulo Lx, mira al estmlo futuro 
de la nacion judia, en la terra, 6 al 
de la Iglesia en la eternidadi Justifica- 
se la interpretacion de S. Ucrónimo 
que la refiere ú este, 313.—Si la del 
capítulo Lxi. Y 4 se hace 4 la sina. 
goga 6 4 la Íglesia, y si la tierra de 
que habia cl profeta es la de los Ju. 
dios, 320.—Si es Jesueristo 6 su Igle. 
sia quien habia en los V 7 Yy sig. del 
capitulo ix de Miqueas. Es Jerusalen 
y la Iglesia: aquella coní:sando los 
pecados de su pueblo, y ésta los de 
sus hijos, XVIII, 74.— Observaciones 
sobre el V 4, capitulo 11 de Zacarius, 
Quién sea aquella Jerusalen, cuyo mu. 
ro serà Dios mismo, y que le serú de 
fuego. sa Jerusalen terrestre ó la ce. 
lestial" pSeré lu Iglesia misma de Jesu. 
cristo desde su establecinmmentol 84.— 
Si las promesas contemdas en los V 
12 y 13 se refieren al estado (uturo 
de los Judiíos en el tiempo de 8u con. 
version, ó 4 la Iglesia, y al consuelo 
que Dios le ha reservado para el fin 
de los tiempos, y sobre todo al último 
dia en que Jesucristo bujarú de los cie. 
los para juzgar al mundo, ibid. —Sobre 
las promesas bechas é la Iglesia en los 
libros de los profetas, véase Promesas, 
—Èl Apocalipsis, segun observa San 
Agustin, comprende toda lu historia de 
ja Eglesia desde la ascension de Jesu. 
eristo hasta su última venida, XXIV, 
6, 886.—Esto se pnede observar espe- 
cialmente en los simbolos de la aper. 
tura de los siete sellos, y del sonido 
de las siete trompetes, como lo reco. 
noce Mr. de la Chetardie, 52, 86.— 
A lo que se puede agregar lu efusion 
de las siete copas. Estas tres cosas re- 
presentan la historia de la iglesia di. 
vidida en siete edades, 60, 8t.—Si es. 
ta division es arbitraria, 57. —Respues. 
ta é la objecion tomada de la exten. 
sion de la cuarta edad, 58.— La dis- 
tincion referida de las siete edades, no 
TOM, RA Vo 
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contendra el lesenlate del sentido ales 
górico del Cautar de cantares' XI, 23 j. 
—Principales rasgos dispersos en este 
libro que parecen tener alguna relacion 
con aquellas diferentes edalos, ibid.— 
Disertacion sobre las siete edades de 
la Iglesia, representadas en el Apoca- 
lipsis bajo el velo de los simbolos que 
acoimpaian la ubertura de lo3 sieto se. 
llos, el sonido de las siete trompeta3 y 
la efusion de las siete copas, XXIV, 
86. —Plan y division de esta Diserta. 
cion, ibid.—Èxplicacion de los símbolos 
que acompatan la abertura de lo3 sie. 
te sellos, Aquellos representen la his. 
toria de las siete edades de la lglesia, 
desde la ascension de Jesucristo hasta 
su última venida. Primera prueba to. 
mada de los stmbolos de la abertura 
del primer sello, comparados eon los 
que terminan lu apertura del último, 
ibid.—Segunda prueba deducida de los 
simbolos que se hallan colocados entre 
la abertura del sexto y del séptimo se. 
llo, 88. —Abertura del primero: prin. 
cipio de la predicacion del evanygelio, 
época de la primera edad de la Igle. 
sia, 889.—Abertura del segundo: turbu. 
lencias del arrianismo, época de la se. 
gunda edad, ibid.—A bertura del terce. 
ro: irrupcion de los bérbaros en el im. 
perio romano, época de la tercera edad, 
90. —Abertura del cuarto: nacimieunto 
del mahometismo, época de la cuarta 
edad, 91.—Observacioncs sobre los sim. 
bolos que acompaiian la abertura de los 
cuatro primeros sellos, 84.—La del 
quinto, nacimiento del luteranisino, ép0. 
ca de la quinta edad, 96.—A bertura 
del sexto: revolucion que estallarà en 
la sexta edad, 97.—Conversion de los 
Judíos colocaida precisamente entre la 
abertura del sexto y séptimo sello, de. 
biendo acaecer al fin de la sexta edad, 
es decir, al fn de lo3 siglos, como lo 
ensena toda la tradicion, 93. — Multitud 
innumerable de escoxidos que reunirú 
Dios de todas las naciones en el tiem- 
po mismo de la vocacion de los Judina 
6 inmediutamente despues, LO2.— Tribu. 
lacion grande que sucederà 4 este acon. 
tecimiento, y que terminaróú la sexta 
edad, y la duracion de lo3 siglos: aque. 
lla serà la persecucion del Anticristo 
segun ls tradicion, 103. —La recoimpen. 
sa de los que hayan pasado por dicha 
tribulaeion os la comun é todos los san- 
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tos en la eternidad bienaventurada, 105. 
e— La abertura del séptimo sello es el 
principio del sonido de las siete trom. 

etas, ibid.—Explicacion de los símbo. 
Fa que lo acompaiian. Circunstancias 
que le preceden. Dichos símbolos re. 
presentan la historia de las siete eda. 
des de la lglesia. Prueba tomada de 
la mision de los dos testigos, anuncia. 
da entre los somdos de la sexta y de 
la séptima trompeta, 106.—Sonido de 
la primeru: persecucion que sufrió la 
Iglesia en su primera edad, 108.—El 
de la segunda: funestas consecuencias 
del arrienismo que nació en la segun- 
da edad, 109.—El de la tercera: funes. 
tos efectos de la irrupcion de los bére 
baros que estalló en la tercera edad, 
110.—El de la cuarta: cisma de los 
Griegos en la cuarta edad, ibid.—— Los 
tres grandes ayes anunciados en el s0. 
nido de las tres últimas trompetas, ter. 
minan la historia de las siete edades 
de la iglesia, 111.—Sonido de la quin- 
ta trompeta: primer ay, plaga de len. 
gostas que M. de la Chetardie crée ser 
un símbolo del luteranismo cuyo naci. 
miento fué la época de la quinta 4ícad, 
1:2.—Sonico de la sexta trompeta: ire 
rupcion de una numerosa Y formidable 
caballería, sin bolo de una revolucion 
que estallarà en la sexta edad, y que 
serú el ptincipio del segundo ay, 118. 
e— Entre 11 sonido de la sexta y sép. 
tina trompeta, baja un úngel del cielo 
y anuncia que va no habrú mas tiem. 
po, f que al sonidc de la última trom. 
peta se consumaró el misterio de Dios, 
120.—El éngel presenta 4 S. Juan un 
librito abierto, y le declara que aun 
debe proietizar ú muchos pueblos y re- 
yes. Qué signifiquen estas circunstan- 
cias, 122.—Grande persecucion que 
consumarí el segundo ay y trminaró 
la sexta edad. en la cual los dos tes- 
tigos Elias y Henoc seràn muertes per 
ja bestia que ha de subir del abismo, 
es decir, por el Anticristo, como lo 
reconoce la tradicion, 125.— Sonido de 
la séptima trompeta: última venida de 
Jesucristo, juicio universal, condenacion 
eterna de los réprobos, y para ellos la 
Gltitma y mayor de todas las desgracias, 
es tambien la época de la séptima y úl- 
tima edad de la Iglesia, que lo serí de 
su gloria en la eterridad bienaventura- 
da, 131l.—Èxplicacion de los símbolos 
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que acompaian la efusion de las sie. 
te copas, y que representan los prin. 
cipales efectos de la ira de Dios en las 
siete edades de la Íglesia. ' Prueba to. 
mada de las diferentes relaciones en. 
tre el sonido de las siete trompetas y 
la efusiott de las siete copas, 134.— 
Efusion de la primera: venganzas de 
Dios sobre los emperadores paganos, y 
sus vasallos idólatras en la primera 
edad de la Iglesia, 1835.—Efusion de 
la segunda: venganzas de Dios en la 
segunda cdad por medio de las turbu- 
lencias mismas de la heregía, y espe. 
cialmente del arrianismo, 136.— Efusion 
de la tercera: venyanzas de Dios en la 
tercera edad contra el imperio roma. 
no por medio de los bérbaros, 137T.— 
Efusion de la cuarta: venganzas de Dios 
or las ermas de los Turcos al fin de 
L cuarta edad contra los griegos cis. 
múticos, 1838.—Efusion de la quinta: 
los funestos progresos del luteranismo 
atraen sobre el imperio de Alemania 
los efectos de la ira del Senior: Viena 
es sitiada por los T'urcos en 1683, es. 
to es, en la quinta edad, 139,-—Efusion 
de la sexta copa: preparativos de la pla. 
ga que estallarà en la sexta edad, 140, 
— Entre las efusiones de la sexta y 
séptima copa aparecen la bestia y su 
falso profeta con el dragon. Gran cons. 
piracion de los reyes de toda la tier. 
ra al fin de la sexta edad. Anuncio de 
la última venida de Jesucristo, 141.— 
Efusion de la séptima copa: últimas 
venganzas de Dios contra los pecado- 
res en el gran dia que terminaró la. du. 
raciun de los siglos, y que serú la épo. 
ca de la séptima y última edad que es 
la de la eternidad, 144. Vénse Sellos, 
trompetas y copas.—Disertaciones sobre 
la sexta edad de la Iglesia en que se 
exponen los signos que anuncian y ca. 
racterizan los sucesos principales que 
la dividen, 146.—Motivos por los que 
debemos atender 4 las sehales de los 
ticmpos que Dios ha marcado, tbid.— 
Utilidad de su conocimiento. Por esto 
puede juzgarse del sistema de algunos 
modernos que se apartan de la opinion 
comun de la tradicion sobre el tiem- 
po de la vocacion futura de los Ju. 
díos: motivos por los que el editor de 
esta Biblia ha preferido sobre este pune 
to dicha opirion, 147.—Motivos que le 
ban detçituinado 4 dar esta Disertacion, 
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objeto que se propone en ella, 155.— 
Sedales que anuncian y caracterizan la 
plaga que comenzarú en la sexta edad 
y que precederí 4 la conversion de los 
Judios, 156.—Seiial primera: lis ame. 
nazas que hace S. Pablo ú los genti. 
les que se debiliten en la fe, ibid.— 
Segunda seial: los simbolos que acom- 
paian la abertura de los siete sellos, 
ibid. —Tercera: los síimbolos de las sie. 
te trompetas, 157.—Cuarta: los de la 
efusion de las siete copas, 158. —Quin- 
ta: la alegoria de los tres ayes de que 
babla Joel, sbid.—Sexta: las de las dos 
casas de Ísrael y de Judà, considera. 
das como figuras de dos pueblos, ls. 
rael del judio incrédulc, y Judà del 
em eristiano, 160.—Séptima seial: 
a alegoria de ambas casas considera- 
das como figuras, la una de la Iglesia 
griega, Y la otra de la latina, 163.— 
Octava senal: la alegoría de las tres 
hermanas de que habla Ezequiel: ú 8a- 
ber, Jerusalen cuyas infidelidades re- 
presentan las de los cristianos preva- 
ricadores, Samaria, cuyo cisma puede 
representar el de la lelesiu griega: Yy 
Sodoma, cuyas últimas infidelidades pue- 
den figurar las de los Judios incrédu. 
los, 164.—Novena seinal: la alegoria de 
las dos expediciones de Sennaquerib y 
Nabucodonosor contra la Judea, como 
figuras de dos irrupciones de las cum. 
les una estalló en la cuarta edad de la 
Iglesia, cuando los Sarracenos inunda 
ron la cristiandad, y la otra que suce. 
derà en la sexta, 166.—Décima serial: 
la alegoria de las ventanzas del Seior 
sobre Ninive, como figuras de las que 
tomarí de los gentiles soberbios é in 
gratos, 167.—Undécima senal: la alego- 
Tiu ds las venganzas de Dios contra 
Babilonia, como figuras de las que ejer.- 
ce sobre la sociedad de los malvados, 
168.—Recapitulacion de las once ac. 
hales. Consecuencias que resultan de 
ellas. La plaga que anuncian podrà te- 
ner una cierta duracion, 170, —Seiales 
que anuncian los cuatro grandes acon. 
tecimientos que terminaràn al misipo 
tiempo la sexta edad y la duracion de 
los siglos: 4 amher, la mision de Elias, 
la conversion de los Judíos, la persc- 
cucion del Anticriato, y la última ve. 
nita de Jesueristo, 173 —Seniales de la 
mieion de Elías, ihid, Véase Elias. — 

Las de la conversion de los Judios, 
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175. Véase Judios.—lLas de la persecus 
cion del Anticristo, 179. Véaso Anticris- 
to.—Las de la última venida de Jesu. 
cristo, 190, Véase Jesucristo.—T odos es. 
tos signos prueban: primero, que la 
conversion de los Judios serà precedi- 
da de una plaga que estallarà en la 
sexta edad: segundo, que habrí una co. 
nexion íntima entre los cuatro aconte. 
cimientos referidos, como lo reconoce 
ja tradicion, 200.—Utilidad del cono. 
cimiento. de estos signos, y disposicio. 
nes que deben acompaiarle, 201. 

lalesia grega. Véase Cisma de los 
Griegos. 

lidefonso (S.) de Toledo: testimonia 
que se le atribuye sobre la muerte de 
la Santísima Vircen, XXI, 328. 

Impenitencia final: si serà el pecado 
contra el Espíritu Santo, XIX, 297, 
8301, 303. 

Imperio de Nemrod, el mas antiguo 
que se conoce, l, 359.—Sus progres 
898, 360. 

lmperios antiquos de Oriente y Occia 
dente. Compendio de la historia de los 
imperios de Oriente que contienc la de 
los Asirios, Bahilonios, Mé:los, Pérsis 
y Egipcios, XII, 312. —Compendio de 
ja historia de Alejandro y sus sucesn. 
res, Y particularmente de los Lúgidas 
y Seléncidas, 388. —Compendio de la 
historia de los Romanos desde la fun. 
ducion de Roma hasta la ruina del im. 
perio, 437. 

Imperios (los cuatro principales) de 
Qgiente y Qecidente. Epora del impo- 
rio de loe Babilenios, XII, 265.—Su 
duracion, 267.—lipoca del principio del 
imperio de los Pérsas, 268.—La del 
principio del de los Grieros, 270.— 
Observaciones sobre la extincion: de las 
cuatro principales ramas del imperie 
de los (iriegos, 272.—Enoca del prin. 
cipio dol imperio de loa Romanos, ibid. 
—lEn qué sentido debe tomarse la ex. 
plircacion del suefio de Nabucodonosor, 
tocante 4 la piedra que derriba el co. 
losa de los cuatro imperios. Diversas 
interpretaciones de esta profecia, XIII, 
80.—Cuatro imperioa representados por 
la estatua de los cmatro metales que 
Nabucodonosor vió en suefos, X VI, 7. 
—Y por las euatro bestins mostradas 
4 Daniel en una vision, 9.—Reflexia. 
nes sobre las profecías de Daniel t0. 
cante 4 la sucesion de los imperios. Y 
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aus revoluciones, 17 —Disertacion so. 
bre los cuatro imperios designados en 
las profccias de Daniel en los capítu. 
los 1r y vi, 42.—Doble profecia de 
Daniel sobre la sucesion de los cua. 
tro imperios, opinion comun sobre el 
sentido de aquella. La particular de al. 
gunos intérpretes. La de Calmet y de 
Jloubigant, ibid.—Obeervaciones sobre 
la estatua de cuatro metales. Sistema 
de algunos mordernos adoptado por Cal. 
met y Houbigant. Exposicion del mis- 
mo sacado del comentario de Calmet, 
483.—Extracto de las notas de Houbi. 
gant sobre la misma profecia, Y sus ob. 
jeciones contra la opinion comun, 46. 
—Respuestas $ ellas, y justificase di- 
cha opivion. El quinto imperio figura. 
do por la piedrecilla que se vuelve una 
gran montaia, no es el de los Roma. 
nos sino el de Jesucristo, 48.—Res. 
póndense las objeciones de Calinet, Y 
se justifica la opinion comun. Los cua- 
tro imperios representados por la es. 
tatua de cuatro metales, son el de los 
Caldeos, el de los Pérsas, el de los 
Griegos y el de los Romanos: el quin- 
to que les sucede es el de Jesucristo, 
50.—Observaciones sobre la vision de 
las cuatro bestias. Sistema de algunos 
antiguos y modernos adoptado por Cal. 
met y Houbigant. Exposicion del mis. 
mo sistema sacada del eomentario de 
Calmet, 63.—Exposicion del sistema 
del P. Houbigant sacada de sus notas 
sobre la misma profecia, 59.—-Exúmen 
del mismo sistema. Se justifica la opi- 
nion comun. Las cuatro bestias repre. 
sentan los imperios de los Caldeos, Pér. 
sas, Griegos y Romanos. El quinto que 
le sucede es el de Jesucristo y de los 
santos hasta la eternidad, 63.—Y no 
es el de los úngeles ni el de los Ju. 
dios, ni està limitado 4 tiempo sino 
que es eterno, 66.—EÈxúmen del siste. 
ma de Calmet. Opinion comun justifi- 
cada. Las cuatro bestias representan 
Jos imperios referidos. La cuarta no fi 
gura ln monarquia de los aucesorcs de 
Alvjandro, 72,—sino el imperio roma. 
Ro, 16.—Cuales sean los diez cnernos 
de la bestia, y el onceno que debe al. 
zurse de enmedio de ellos. Este no 
puede ser ni Vespasiano, ni Diocle. 
sieno ni Juliano el apóstata, 77.— 
j es diez cuernos represertan a los re. 
yes bérbaros que desmembraron el im. 
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perio romano, y establecieran nuevos 
reinos sobre sus ruinas, 79.— El cuer- 
no chico que nace despues de los diez 
primeros, parece ser el imperio anti. 
cristiuno de Mahoma que comenzó des. 
pues de la desmembracion de las pro. 
vincias del imperio romano, 82.—Ex. 
plicacion de la profecia de Daniel re. 
lativa al cnmerno pequeiv, segun la re- 
presentacion reterida, 86.—Recapitula. 
cion de la nrofecia de Daniel sobre los 
cuatro imperios representados por las 
cuatro bestias. Paralelo de ella y de la 
del mismo profeta relativa é la estatua 
de cuatro metales, 95. 

Imperio romano. Olservaciones sobre 
la epoca de la fundacion de Roma, Í, 
150:—y sobre la cronologia de los Ro. 
manos, 174.—Su imperio es el último 
de los cuatro que se mostraron é Na. 
bncodonosor bajo el simbolo de la es- 
tatua de cuatro metales, XVI, 50, 465. 
— És tambien el cuarto de los que sc 
mostraron é Danici en la vision de las 
cuatro bestius, 16, 467.— Venganzas del 
Sefior contra Roma pagana y su im. 
perio idólatra, anunciadas por los an. 
tiguos profetas bajo el síimbolo de las 
que vaticinaban contra Babilonia y Ni- 
nive, XIII, 148, XVII, 228.— Obsor. 
variones sobre el cuarto imperio desiz. 
nado en la estatua y en la cuarta bes. 
tia de que habla Daniel. jEs el de los 
sucesores de Alejandro 6 cl de los Ro- 
manost Testimonios de S. Gerónimo, 
XVI, 465, 467.—Sobre la opinion de 
los antiguos y modernos relativa 4 ese 
cuarto imperio. Revoluciones del im- 
perio romano despues de Jesucristo, 
468.— Imperio de Oriente, Su nacimien. 
to, XII, 462:—su larga duracion, 465, 
—su extincion, ibid. —Imperio de Occi. 
dente, Su nacimiento, 463:—su extin- 
cion, 464:—su restableciiniento, 466. 
—Venganzas de Dios contra los empee 
radores romanos y sus vasalios idóla. 
tras en la primera edad de la lstesia, 
XXIV, 135.—lrrupcion de los bírba. 
ros en las provineias del imperio ro. 
ivano v su capital, en la tercera edad 
de la felesia, l37.— Esta misma reva. 
lucion està anunciada en el Apocalip. 
sis bajo el símbolo de la condenacion 
de la gran Ramera, que es Roma pa. 
gana, desirnada con el nombre de Ba- 
bilonia, 4, 82, 85. 62.—los reves búr. 
baros que desmembraron el imperio Y 
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establecieron nuevos reinos sobre sus 
fuinas, son representados por los diez 
cuernos de la bestia misteriosa, bajo cu. 
yo simbolo se mostró 4 Daniel y 4 S. 
Juan el imperio romano, XVI, Ty.— 
El cuerno pequeia que nace despues 
de los diez primeros, parece represen. 
tar el imperio anticristiano de Mahoma 
que comenzó despres de la desmem. 
bracion del de Occidente, y su naci- 
miento es la época de la cuarta edad 
de lu Íglesin, XXIV, 9l1.—El de Ge. 
cidente abatido por los bàrbaros en la 
tercera edad, es restablecido por Car. 
lo Magno en la cuarta, y aun al pre- 
sente subsiste en el de Alcmania, XXIII, 
46, XXIV, 180.— Al fin de la cuarta 
edad el imperio anticristiano de Maho. 
ma, subyuga al de Oriente, 138.— La 
completa ruina del imperia romano se. 
rú una de las principales senules de la 
próxsima venida del Anticristo, XXIII, 
24, 44: XXIV, 150.—Si cuando esto 
aparezca se dividiràn entre sí el im. 
perio diez reyes, de los que tres seran 
abatidos por el mismo impio. Cómo 
se ha rerificado esto en parte por el 
establecimiento y progresos del imperio 
antieristiano de Mahorna, 49. Véase Ro. 
ma, Romanes, é Imperin Anticristiano. 

limperio de Jegueristo representado 
por la piedrecilla misteriosa que derri- 
ba el coloso de los cuatro imperios, 
xin 80. Véase Daniel, Jesucrisio € 
Iglesia cristiana. 

Imperi —antierístiano, fundado por 
Mahoma, parece estar designado bajo el 
simbolo de Behermot, IX, 590.—Ca. 
racteres del imperio anticristiano anun. 
cado por Daniel, XVI, 9,—los que va 
se han verificado en parte en el impe- 
rio de Mahoma, 82.— Autorcs que han 
reconocido en este último al antic ristia. 
no, anunciado no solo por Daniel, sino 
tambien por S. Juan, XXIII, 84.—La 
misma cifra del nombre de la bestia 
misteriosa que en el Apocalipsis re. 
presenta al Anticristo y su imperio, 
se encuentra cn el de Mahoma, 85, 55. 
— El nacimiento del mahometisino acae. 
ció precisamente al principio de la cuar. 
ta edad, en que debia comenzar 4 pa. 
recer el imperio anticristiano, XXIV, 
81.—Por este dehen ser abatidos tres 
Cuernos 6 potestades, y el imperio de 
Mahoma subyu-ó al principio de la 
cuarta edad al de les Pérsas, y al fin 
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4 lana de Constantinopla y de Orientes 
XVI, 88, XXIII, 50, XXIV, 1833.— 
Varias tentativas del imperio de Ma. 
homa sobre Viena en 16533, es decir en 
la quinta edad, 139.—ySerú de temerse 
que el azote que estallarú en la sezta 
edad, no acabe de verificar la profecia, 
por un último golpe descargado por 
este tercer cuernol XXIII, 50, XXIV, 
97, 1I8, 140, 180.—Los progresos del 
imperio anticristiano de Mahoma, pre- 
paran los caminos al Anticristo, cuyo 
imperio se extenderà sobre toda la 
tierra, XXIII, 61.—Los pueblos anti. 
cristianos estín representados en las 
profecias por los Asirios y Babilonios, 
y estos son designados hajo el nombre 
de Riteos cn el texto hehreo de la 
profecia de Balaan il, 220, 223. Vén. 
se Siros. Babilonios v Hiteos. —V ongan- 
zas del Seior contra el Anticristo y 
st imperio al fin de los siglos, anun. 
ciadas especialmente por Ixaias, XIII, 
144,—por Daniel, XVI, 93,—por Haba. 
enc, XVII, 243,——por S. Pablo, XXIII, 
04,—vy por S. Juan, XXIV, 56, 62. Véa. 
se Mahoma, Anticristo y Bestia miste- 
rinsa del Apocalipsis, 

Impostores. Por qué siendo el hombre 
tan enemiro del error y de la mentie 
ra, se hallan sin embargo tantes im. 
postores que lo engaian, XIX, 323. 

Imprecaciones. Observaciones sobre 
las que se encuentran en los salmos, X, 
73. Cómo cs que estos pueden conve- 
nir é David en un primer sentido, sin 
embargo de aquellas, 23. —Como lae 
mismas no convienen ménos ú David 
que 4 Israel, 25. 

Inaquides, 6 hijos de Inac. Si son 
los mismos que los Enateos, IV, 243. 

Inaro, rey de Egipto. Su reinado, 
XII, 3632. 

Incendio de Sodoma, imúven que abra, 
enrí el universo al fin de los siglos, 
I, 13. 

Infanteria, única que componia todo 
el ejército de los Hebreos, VI, 435. 

Infieles. Las naciones inficles son re. 
presentadas por las aguas del mar, HÍ, 
12. 
Infierno. Observaciones sobre sus pe. 
nas, XI, 188. —Expresiones del Antie 
guo Testamento tocantes 4 él, ibid.— 
Sneiio de Er el Armenio, é ilusion-s 
de los Rabinos con respecto 4 sus suplie 
cios, 139 —Continuacion de los pasuges 
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del Antiguo Testamento, que prueban 
la existencia de estos, 190.—Opiniones 
de los Esenos, de los Fariseos y de Fi. 
lon acerca del infierno, 191.—Expre. 
siones del Nuevo Testamento relati. 
vas al mismo, 192.—Sistemas de los 
Hebreos, de los Paganos, y de los pa- 
dres, sobre su posicion, XXIII, 336. 
—ínfierno llamado entre los Judios 
Gehenna, XII, 83. 

Inglaterra, 6 Gran Bretatia. Observa. 
eiopes sobre el uso del divorcio en es. 
te peis, IV, 54.—Establecimiento de 
ae Us y Sajones en el mismo, XII, 
Inmortalidad del alma marcada en 
el Exódo, II, 313. Véase Alma. 

Inspiracion. Verdad y extension de 
la de los libros sagrados, l, 2i.—Ma. 
nera en que estos pudieron haber sido 
inspirados, ibid.—Distin-ion entre la 
revelacion y la inspiracion, 23.—Inspi- 
racion en cuanto al sentido, y la ex- 
presion.—Verdad de la inspiracion pro. 
bada por la autoridad misma de la Es. 
critura, 24: —por el testimonio de la 
tradicion, 25. —Respuestas 4 algunas 
dificultades acerca de la inspiracion. 
Vana distincion entre lo que parece 
mas ó ménos digno de ella, 32.—En 
vano se pretende que S. Pablo en aus 
epístolas autorice alguna distincion, 33. 
—Objeciones tomadas de los testimo. 
nios de S. Basilio, de Orígenes y de 
8. Ambrosio, 34.—Distincion entre lo 
que los escritores sagrados dicen 4 
nombre de Dios, y lo que refieren en 
el suyo, 835.—Observaciones sobre el li- 
belo de repudio, v ln amenaza de Jo. 
nas, 86. —Sobre dos lurares de la se. 
gunda epístola de S. Pablo 4 los Co. 
gintios, 87.—Sobre las pretendidas con. 
tra/ticciones, 89. — Opiniones de diversos 
autores modernos sobre la insniracion, 
fbid. —de Grocio, ibid..—de Cornelio 4 
Lúpide, 40.—Distincion entre la reve. 
lacion y la inspiracion, v entre esta Y 
Ja simole asistencia del Feníritu San. 
to, 40 y 41.—Onirion de Melebor Ca. 
no, 42,—de Contenson, ibid.—le Mr, 
Simon, y del autor cono-ido con el 
nombre de él tecloro de Molanta, 43. 
—j La inspiracion se extiente hasta las 
exnresiones" Esta es la opinian coman 
de los padres, 45.—Respuestas 4 las 
G'jeciones de los que laa contrarian, 
460.—Observacion sobre una vision de 
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Jeremias, 48.—Èxplicacion de un teg. 
to de S. Pablo, 49.—Distincion sobre 
la revelacion y la inspiracion, El, LR. — 
Doctrina de la Escritura y de los pm. 
dres sobre la inspiracion de los libros 
sagrados, 2l.—Si los autores de los 
Salmos los improvianban, 6 los compo. 
nian con estudio, X, 20.—Caràeter de 
la inspiracion de los Profetas, XIII, 1 L. 

Instrucciones y misterios contenidos 
en los lihros del Antiguo Testamenta 
en el Génesis, El, l0:—en el Exódo, 
83lls—en el Levitiro, Ill, 8,—en los 
Números, l7Tli—en el Deuteronomio, 
IV, 2T.—en Josué, 225,—en los Jueces, 
V, lli—en Rut, 124:/—en los dos prie 
meros libros de los Reyes, 165,--en 
los dos últimos, VI, 14,—en los dos 
de los Paralipómenos, VII, 18,—en Es..- 
dras, VIII, 88—en Nehemias, 120,— 
en Tobías, 190,—en Judit, 276,—en 
Ester, 434:—ec n Job, IX, 23,—en los 
Salmos, X, 77, 22, IX, 439,—en los 
Proverbios, XI, l2,—en el Eclesias- 
tes, l7i,—en cl Cantar de cantares, 
2886: —en el libro de la Sabiduría, 324, 
—en el Eclesiústico, XII, 22,—en lsaias, 
XIII, 1396:—en Jeremías, XIV, 22:— 
en sus lLamentaciones, 28l:—en Ba- 
rue, 8183:—en Ezequiel, XV, 16:.—en 
Daniel, XVI, 17:—en Oseas, XVII, 9, 
—en Joel, 66:—en A mos, 119,—en Ab. 
días, 164:—en Jonas, 173, —en Miqueas, 
193:—en Nahum, 2283.—En Haba. 
cue, 212: —en Sofonias, 209,—en Aggeo, 
28T:.—en Zacarias, 30t,—en Malaquías, 
851,—en los dos libros de los Maca- 
beos, XVIII, 136. 

Instrumentos. Disertacion sobre los 
instrumentos músicos de los Hebreos, 
IX, 326,—del uso de los instrumentos 
en la música del templo, 36id.—mu. 
echo descuido en conocer los instrumene 
tes imúsicos delos Hebreos, 327.—Me. 
dio para conocerlos, ibid.—Voces he. 
brens que equivocadamente se han te. 
pida nor nombres de instrumentos, 8328, 
—Ínatrumentos músicos -de los Hebreos 
divi litna en tres clases: la — Na. 
bla, 331:—Hasor 6 instrumento de diez 
enerdus, 383.—Rinnor 6 lira, ibid:— 
Sinfonia, 336:—Sambuea, ibidi— Min. 
nin 6 Mnaanhim, 337: —Sehophar, ibid, 
—Chatsotaerah, 8338,—Chalil, 839 
Moaarherolcita, did.—Hurgab, ibid.— 
Diferentes eaneriea de tamhores, cimba- 
los y siatros, 342, —Thoph, ibid.—Tselte 
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selim, 3483.—Schalischim, 344.—Melt. 
silthuim é cascabeles, 3495. 

Inteligenciu de las Santas Escrituras 
del Antiguo Testamento. Prefacio ge- 
neral sobre los libros de él ó introduc- 
cion 4 su intelizencia, l, 1883.—La de 
las santas EÉscrituras es un don de Dios 
que debe pedirse, y del que solo se 
usa bien con el auxilio de su gracia, 
225, 

Imendente 6 mayordomo del palacio 
real entre los Hebreos, VÍ, 418.—Otros 
intendentes del rey y de sus tributos, 
40. 

Interpoluciones. Si el texto del Géne- 
sis se halla mezclado de ellas, ll, 47. 

Interpretaciones espirituales. És favo. 
rable 4 ellas el que expliquen algunos 
lugares de la historia santa, ó alguna 
profecia con relacion ú Jesucristo ó ú 
su Iglesia, de una manera sencilla, na. 
tural, fàcil, en que todo se sostienc y 
se liga, todo depende de un solo desen. 
lace, y todo se aclara sin trabujo, Í, 
214. 

Intérpretes. El uso que hace S. Pablo, 
del salmo xerv, en su epístola 4 los lle. 
breos, es uno de los mas excelentes i mo- 
delos que pueden proponerse los in. 
térpretes y comentadores de las divinas 
Escrituras, XXIII, 182.—Otro modelo 
en el uso que hace el mismo A póstol 
de lo que dice la Escritura sobre Mel. 
quisedec, 192.—Principio importante 
para la inteligencia del culto figurativo 
de la antigua ley, 197.—Otro modelo 
en el uso que hace 8S. Pablo de un tex. 
to del libro de los Proverbios, 209, 
Véase Comentador. 

Imvitatorio, parte del oficio divino. 
Oficios sin invitatorio y sin Venite, IX, 
416.—Oficios con ambus cosas, 41T7,.— 
Por qué el Venite del invitatorio sea 
diferente del de la Vulgata, ibid. —V éa. 
se en el artículo Salmos lo pertenecien. 
te al Salmo Venite. 

Ira, Jairita, sacerdote de David. Qué 
calidad designa esta expresion, VI, 
419. 

Ireneo (S.) obispo de Leon. Su opi. 
nion sobre la inspiracion de los libros 
sagrados, l, 26,—sobre la version de 
los Setenta, 84. —Sobre el lugar ú don. 
de fueron transportados Elies y Henoc, 
285:—sobre la salvacion de Salomon, 
VI, 8312,—aobre los ef.etos de la cir- 
" euneision, X XII, 64,—sobre lo que hizo 
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Esdras en los libros sagrados, VIII, 27, 

Irlanda. Licencia de los pueblos de 
este pais con respecto al divorcio, IV, 
61. -: 

Isaac, hijo de Abraham y Sara. Su 
historia, ll, ó.—Exúmen del pretendi. 
do anticronismo de la muerte de lsaac, 
45.—Observaciones sobre 8us aivs, l, 
495.—Discernimiento misterioso entre 
Isaac é lsimael, ll, 12.—Aquel repre. 
senta ú Jesucristo, ibid,—y ú los hijos 
de la promesa, los verdaderos fieles, 13. 
—Su sacrificio es figura del de Jesu. 
Cristo, 14. 

lsaar, 6 Jesaar, hijo de Caat, VI, 
330, 408, 415. 

lsaias, profeta. Su carícter, XIII, 
10.—Prefacio sobre Ísaias, 119.—Por 
qué tiene el primer lugar entre los pro. 
fetas. Quién fué su padre. Objeto prin. 
cipal de sus profecias segun la letra, 
ibid.—Reinados en que profetizó. Epo. 
ca y circunstancias de su mision. Dis- 
tribucion de sus profecias segun los 
tieimpos, l20.—Aniàlisis de las mismas 
segun el sentido literal: Primera par. 
te que comprende los xxxix primeros 
capitulos, 124.—Seguuda parte que come 
prende las xxvir últumos, 129. —Divi. 
sion y distriuucion de las profecias de 
Jsaias, 184.—Principios para la inteli- 
gencia de las profecias, particularmen. 
te de las de lsaias, 1835. —Concordan. 
cia de estas con el Nuevo Testamen- 
to para descubrir su verdadero senti- 
do. Ísuías anuncia la encarnaciou del 
Verbo en el seno de una Virgen, v la 
predicacion de S. Juan Bautista, 136, 
—los principios de la predicacion de 
Jesucristo, sbidi—los caracteres de 8u 
mision, 137,—la beneficencia del divi. 
no libertador: su caridad: las circuns. 
tancias de su pasion y muerte, ibidi— 
el escàndalo y virtud de su cruz, 133, 
—el poder que recibió en su resurrec. 
cion: la posteridad espiritual que salió 
de él: la nueva alianza de que fué me- 
diador: la instruccion interior que es 
el caràcter distintivo de esta alianza, 
139, —la renovacion que la misma alian- 
za ha producido sobre la tierra: el mis. 
terio profundo é inefable de la nueva 
alianza, el caràcter feliz de su3 dias: 
la ineredulidad de la mayor parte de 
los Judios al publicarse. Hipocresía, 
supersticion y endurecimiento de aquee 
llos, 140,—la vocacion y pronta obe. 
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diencia de los gentiles, lels—la mision 
de los predicadores evangélicos: el triun- 
fo del evanyelio sobre la sabidturia mun- 
dana: la inmovilidad de la palabra evan- 
gélica, y los vanos esfuvrzos de los 
hombres contra ella: el cuidado que 
deben tener los feles de separarse de 
los enemigos del evangelio, l424,—la 
prodigiosa fecundidad de la Iglesia, por 
los sucesos del evangelio entre los gen. 
tiles: las venganzas del Senior sobre 
Roma pagana y los restos del imperio 
roimano idólatra: la conversion futura 
del pueblo judio, 143,—la ruina del 
Anticristo: la del imperio unticristiano: 
el liomenage de todas las criaturas 4 
Jesucristo en el dia del juicio, 144,— 
la renovacion universal de tode el mun. 
do: la felicidad de los gantos en la 
eternidad y la gloria de la Jerusalen 
celestial, 145,—los suplicios eternos de 
los réprobos, 146, —Intervalo en que 
profetizó lsaias. Tradicion de los an. 
tiguos sobre su muerte. Observacioncs 
sobje el lugar de su sepultura, ibid. 
—Carúcter de sus profeciuas. Observa- 
ciones sobre la version griega de ellas, 
y acerca de las Obras que falsamente 
se le atribuyen, 143.—-Elogio de lsaias 
tomado del Eclesiàstico, 149.-—Diserta- 
cion sobre los sesenta y ciuco aios de 
que habla la profecia del capitulo vr£ 
de Ísais, ibed.—Exposicion del texto 
del profeta ú que se refiere esta Diser. 
tacion, ibid.—Si los sesenta y cinco 
ados comienzan en el reinado de Acaz 
y terminan en el de Manascs. Dificul. 
tades de esta interpretacion, l5VU.—Si 
dicho intervalo comienza en el reinado 
de Lzequíias 6 en el de Ozias. Difi. 
cultades de esta interpretacion, 151.— 
Hay errata en el número, el cual de. 
És reducirse ú seis 6 cincol Defectos 
de esta suporicion, ibid.—y Deberú di. 
vidirse el número sesenta y cinco po. 
niendo de un lado tres, y de otro cin. 
co y diez que hacen diez y octol De. 
fectos de esta suposicion, 162.—No hay 
necesidad de suponer errata, y la pro. 
fecia se halla exactamente verificada 
en su sentido misterioso, tocante al na. 
eimiento de Emanuel, 153.—Paralelo 
entre la guerra de Siria é Israel con. 
tra Judà, y la de los guntiles y judios 
incrédulos contra la Iglesia. Verifica- 
cion de ios sesenta Y cinco aàos de 
lssias en este sentido, 154.—Respues. 
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ta 4 las objeciones. Ventajas de nues. 
tra interpretacion, i56.—Ubser vaciones 
sobre las últimas palabras de la profe- 
Cid, cuyo sentido misterioso coincide 
con nuestra interpretacion y la confir. 
ma, idid.—Disertacion sobre estas pa. 
labras de lsaias: Una vergen concedirà 
y parirú un Àtjo, y serd llamado Emma. 
nuel, vésse Emmanuel. —Disertacion so. 
bre la profecia del capitulo xviur de 
Isaias, 172.—ÒObjeto y division de esta 
Disertacion. Primera parte. Observacio- 
nes sobre el V 1 del citado capitulo. 
Caracteres del pueblo que es el obje- 
to principal de esta profecía, ibid. — 
Lenguage figurado de los profetas al 
designar los lugares de que hablan, 173. 
—Situacion de la isla de Meroe y de 
la isla de Nubia, 34id.—Descripcion de 
este reino y observaciones sobre sus 
habitantes, 174.—bÈxplicacion de las 
palabras Vae terre cymbalo alarum, supo- 
niendo que el pais que se designa see 
el de la Nubia, 175.—Segundua parte. 
Observaciones sobre los V 3 y 7 de la 
misma profecia. Sobre la opinion de 
Calmet acerca de los mismos, 177T.— 
Expedicion de Sennaquerib contra Egip. 
to y Etiope probacda por la Escritura, 
178.— El pueblo de que se habla en los 
Y 2 y 7, no es el egupcio sino el ju. 
dio, 179.—Disertacion sobre la bermo- 
sura de Jesucristo con motivo de estas 
palabras de lsaias: No tiene brillo ni 
hermosura: le vimos, y no atraia ques. 
tras miradas, 181. Véase Jesucristo. — 
Paraleio entre Isaias y Jeremias, XIV, 
40.—Entre las profecias de lsaias, de 
Jeremías y de Ezequiel, XV, 14.—Ob- 
servaciones sobre lsaias. Autoridad de 
S. Gerónimo. Advertencia importante 
de este santo doctor, XVI, 222 —Ob. 
jeto del capitulo 1, segun el sentido li. 
teral y espiritual. Autoridades de Sam 
Pablo y de S. Gerónimo, 223. —Obje- 
to del capítulo ts. T-stimonio de dicho 
santo Padre, 224.—Observaciones so. 
bre los V 5 y sig. Cuúl sea la casa 
de Jacob de que se habla en ellos. Au. 
tori lad de 8. Gerónimo, 225.—Obje- 
to del capitulo im, segun los sentidos 
literal y espiritual. Autoridad de San 
Gerónimo, 226. —Objetos de los demas 
capítulos segun los misnios sentidos con 
los testitnonios respectivos de S. Ge. 
rónimo: del capitulo iv, idididel ca. 
pitulo v, 227,—dei capiiulo vi. Aulos 
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fidades de Jesucristo, de S. Juan y de 
89. Pablo, 229.—Aclaracion del sentido 
espiritual de los V 12 y 13 del ca 
tulo vt, 230.—Observaciones sobre las 
últmas palabras del mismo capitulo: 
Semen sanclum eril staltumen ejus, 6 quod 
steteril in ea. 'l'estiimonios de S. Guróe 
nimo. Estas palabras omitidas en la vere 
sion de los Setenta, convienen períec. 
tamente al texto, 231.—Objeto del ca. 
pitulo vit. Autoridades de S. Mateo y 
S. Gerónimo, 232.—Objeto del capítu. 
lo vin. Autoridades del mismo santo 
doctor, del anciano Simeon y de los 
spóstoles S. Pedro y S. Pablo, 234.— 
Objeto del capitulo ix. Testimonios de 
S. Mateo y de S. Gerónimo, 236.— 
Objeto del capitulo x. Testimounio del 
mismo padre y de S. Pablo, 237. — Re. 
Bexiones sohre el V 22: Sí enia fue. 
rit populus luus Israel, dec. Cuúles son 
los restos de lsrael y de Judú de que 
se habla aquí, 238. —Observaciones su. 
bre las palabras del mismo V: Consum. 
matio abbreviata ifindubil justitiam. Si 
deba traducirse: el ruina slatuta pluri. 
ma justitia compensabitur. jDeben enten. 
derse estas palabras de la justicii que 
santifica al hombre ó de aquella por 
la que Dios castiga 4 los pecadorest 239. 
—Òbjeto del capitulo x1. Autoridades 
de S. Pablo y de S. Gerónimo, 210. 
—Observaciones sobre los V li y :ig. 
Cuàl es el regreso de lerael y de Judà 
de que se habla en ellos, 241.—Objeto 
del capítulo xi, 242.—Sobre las pa- 
labras del V 1. Quoniam iratus es mihi. 
Quiénes sean el objeto de la ira del Se- 
dor, 243. —Objeto del cap. xim. Auto. 
ridades de San Gerónimo y de San Juan, 
244.—Objeto del cap. xiv, 246,—del 
cap. xv, 247,—del cap. xvi, 243,—de 
los cap. XVII Y XVIII, 249,—del xix, 250, 
—de los xx y xxi, 251,—del axi. Au- 
toridades de San Gerónimo y San Juan, 
253.—Sobre las palabras del Y último: 
Auferetur paxillus dec. jMira esto 4 Elia- 
cim ó ú Sobnat 254. —Objeto del cap. 
XXIII 3egun el sentido literal: si esta pro- 
fecia se refiera 4 Nabucodonosor ó ú 
Alejandro, 255.—Objeto del mismo ca- 
pitulo segun el sentido espiritual: si ú 
mas del sentido moral indicado por San 
Gerónimo encierra esta profecia otro 
misterioso, 257.—Objeto del cap. xxIv, 
259, —del cap. xxv. Testimonios de Sau 
Pablo y de San Gerónimo, 260. —Sobre 
TM. XXV. 
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las palabras del V 8: Pracipitabit mor. 
tem in sempiternum, 6 como dice San Pa. 
blo: A)sorpta ext mors im victoria. Cual 
sea el objeio de esta profecia vy cómo se 
concilian ambas versiones, 261. —Obje 
to del cap. xxvi, 262, —del Cap. XXVII, 
263. —del cap. xxvi. Autoridades de 
San Pedro, San Pablo y San Geróninio, 
264.—Objeto del cap. xix. Testimonios 
de Jesucristo y de San Gerónimo, 265, 
—Objeto del cap. xxx, 260,—del xxxi, 
2671,—del xxx y xxxiI, 263,—del 
XXXIV, 269, —del xxxv, 270. —Sobre las 
palabras del V 10: Leetitia sempiterna su- 
per caput eorum. Si deba traducirse: Le. 
tlic. perpetue sigua in capite habebunt. 
Justificacion del sentido de la Vulgata, 
ibid. —Objeto de los cap. xxxvi y si. 
guientes hasta el xxxix inclusive. Son 
mas bien históricos que proféticos, 271. 
—Objeto del cap. ix. Autoridades de los 
cuatro cvangelistas y de San Gerónimo, 
ibid. —Objeto del cap. xut. Cuàl sea el 
justo de que en él se habla, Abraham, 
Ciro ó Jesucristo, 272. —Objeto del cap. 
XLII. Autoridades de Jesucri-to y de 
San Gerónimo, 274.—Objeto del cap. 
XLItI. Autoridades de S. Pablo, S. Juua 
y S. Gerónimo, sbid.—i Las promesas 
eontenidas en este capitulo pertenecen 
ú los Judios ó é la Iglesial Justificacion 
de la opinion de San Gerónimo que las 
atibuye 4 la Iglesia y las refiere ú la pri. 
mera venida de Jesucristo, 275.—ln 
qué sentido son aplicables 4 la segunda 
venida del Salvador, y cómo tenidrún su 
entero cumplimiento 277, —Objeto del 
Cap. XLIV- Autoridad de San Geróniino, 
218.—Objeto del cap. xuv. Autoridades 
de San Pablo y de San Gerónimo, 279. 
—Sobre la expresion del V 13 del mis. 
mo capítulo:: Ego suscitavi eum ad ju. 
stitiam. Dcbe traducirse: Ego eum excita- 
vi ulorem2 (De quién habia el profetat 
Justificacion de la Vulgata, 280.—Ooje. 
to del cap. xuvi, ibid,—del XLvir. Au. 
toridades de San Juan y de San Geróni- 
mo, 231, —del xevert. 'F'estimonios de los 
misinos, 289,—dei xix. T'estimonios de 
San Pablo, San Juan y San Gerónimo, 
283.—Sobre los 13 últimos Y V de es. 
te capítulo. Cu4l sea la Sion de que lia. 
bla el profeta, la nacion judía 6 la Lrle. 
sia de Jesucristo, 285.—Sobre los Y $ 
22 y 23. jSe refieren al libertador de 
Sion ó é Sion misma, esto es, 4 la lslee 
sia de Jesucristol 236, —Objeto del cap. 
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5. Autoridades de Jesucristo y de San 
Gerúnimo, 287,—Sobre los VV 1 y 2. 
"El Senior habla en ellos à toda la na. 
cion de los Judíos del tiempo de Jesu- 
cristo, ó solo 4 los que permanecieron 
en la increculidad' 288.—Objeto del L1. 
Testimonios de San Juan y de San Ge. 
rónimo, 289.—Si el restablecimiento de 
las ruinus de que se habla en el V 3, 
anuncia la vuelta futura de los Judios à 
la Judea. És una ilusion de los judai. 
santes refutada por San Gerónimo, 289. 
—Sobre cl Y 1 del mismo cap. L1. (Son 
Jos Judíos el objeto de todo el capitulo 
y de este Y en particular" San Juan nos 
descubre en él a la Iglesia de J :sucristo, 
290 —Sobre los VV 17 y siguientes de 
dicho capítulo. Si In Jerusalen de que 
se habia al fin de él sea la nacion judía 
considerada despues de la muerte de 
Jesucristo. llustracion sacada de la pro. 
fecia de Ezequiel, 291.—Sobre las ex. 
presiones del Y 8: In generationibus se- 
culorum. jSe suponen siglos anteriores 4 
los del mundo presentel Ni la Escritura 
ni la tradicion reconocen úntes de este 
mas que la eternidad, 292.—Objeto del 
cap. LI. Autoridades de San Pablo y de 
San Geronimo, 293.—Sobre las palabras 
del Y 1: Non adjiciet ultra ut pertranseat 
per le incircumeisus el immundus. Ellas 
no tendrún su cumplimiento sino en la 
eternidad. 294.—Sobre las palabras del 
Y 11: Exite inde, ,.. Eaite de medio ejus. 
iDe qué lucar 6 ciudad habla el protetaT 
: Es de Babilonia 6 de Jerusalent ibid.— 
Objeto Único del cap. Li. Autoridades 
de los npóstoles, de los evangelistas y 
de San Gerónimo, 2895.— OUbjeto del cap. 
LIV. Autoridades de Jesucristo, de San 
Pablo y de San Goróonimo, 296.—Sobre 
el Y 7. Si la esposu querida que cs ob. 
jeto de esta profecia es la Iglesia de Je. 
sucristo compuesta de judíos y ventiles. 

En qué sentido dice el Senior que no la 
És abandonado sino por poco tiempot 
298.— Sobre las palabras del V 13: Uni. 
versos filios tuos doctos à Domino. Si en 
lugar de filios tuos se ha debido traducir 
irtificatores tuos. Justificacion de la Vul. 
grata y de Ja leccion ordinaria del texto 
hebrce, 299.— Objeto del cap. Lv. Tes. 
tisonios de San Pablo y de San OGvróni. 
nn, 801.— Objcto del cap. vi, 302.— 
Sobre cltexta del V 1: Juata est.... 
justtiu mea ut veteletur. jSe debia tradu. 
vir: misericordia mea Ó teritas mea2 Justi. 
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ficacion del sentido de la Vulgata, ibid.— 
Objeto del cap. tv. Autoridades de San 
Publo y de San Geróniimo, 303. —Obje to 
del cap. Lvirt, 304.—Sobre las palabras 
del Y 8: Anteibit faciem tuam justitia 
tua. jDebe traducirse: 43 qui tibi fidelis 
es Jostificacion del sentido de la Vul. 
gata, 305. — Observaciones sobre el cap. 
LiX, ibid.—Sobre las palabras del V 9: 
Elongatum est judicium ú nobis, el non 
apprehendet nos justitia. /Ha debido tra- 
ducirae: solite miserationes et promissórun 
eventus" Justificacion del sentido de la 
Vulgata, 306.—Sobre las palabras del 

14: Contersum est retrorsum judicium, 
et justitta longe stetit. pDebe traducirse: 
conguela miserationes et salus) Justifica. 
cion del sentido de la Vulgata, 307.— 
Sobre las palabras del V Il: Ezpectari. 
mus judicium. jDeberia traducirze: mi- 
serationes solitasl Justilicase el sentido 
de In Vulgata, ibid.—Sobre las palabras 
del Y 21: Verba mea que posui in ore tuo, 
non recedent de ore tuo, et de ore seminis 
tui, et de ore seminis seminis tui amodo et 
usque in sempiternum. Si estas palabras 
cumplidas en la Iglesia desde el estable. 
cimiento de la nueva alianza, tendrún 
un nuevo cumplimiento en la conver. 
sion futura de los Judíos, ibid.—Objeto 
del cap. Lx. -Autegidades de San Juan 
y de San Gerónimo, 31 i.— Sobre las pa- 
labras del Y 17: Ponam visitationem tuam 
pacen et propositos tuos justitiam. Si de. 
beré traducirse: Dabo plúcidas esse pro. 
vincias luas, tributorum prefectos jequi 
amantest jAnuncian estas palabras ú los 
Judios una prosperidad temporal futurat 
Justificase el sentido de la Vulgata y la 
interpretacion de San Gerónimo, 313.— 
Sobre las palabras del Y 21: Popudus 
autem tuus omues justi. Mira esto al es. 
tado futuro de la nacion judía en la tier. 
ra 6 al de la Iglesia en la eternidad' Jus. 
tificase la interpretacion de San Geróni. 
io que lo refierc 4 la eternidad, 314.— 
Sobre las palabras del V último: Mini. 
mus erit in mille, et mazimus im gentem 


Jortissimam. Deberia traducirae: Què erit 


minimus etate procreutit millenos: qui mi. 
nor gentem mognam" Si esto deba enten. 
derse de una provreacion carnal 6 espi. 
rituals v si mira ú los Judios 6 4 la Igle. 
sia. Justificnse la interpretacion de San 
Gurónimo, 315.—Objeto del ca9. nLxr. 
Autoridades de Jesneristo y de San Le. 
rónimo, 816,-—Sobre las palabras del Y 
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8: Focabuntur in ea fortes justútie. ,Ha 
de traducirse: Hubeluntur velut firme 
arborest Si la palabra traducida por ju. 
sttia, puede significar firmitas. Justifica. 
cion del sentido de la Vulgata, ihid.— 
Objeto del cap. Lxm. Autoridades de 
San Mateo, San Juan y San Gerónimo, 
317.—Sobre las palubras del V 1: Do. 
nec egrediatur ut splendor juslus ejus, et 
Salvator cjus ut lampas accendatur, Y 80. 
bre las del V 2: Videbunt genres Justum 
luum, et cuncii reges Inclitum tuum, pDc- 
bia traducirse en uno ult/o y salus, y en 
otro ultorem et gloriumt 318.—Sobre jas 
palabras del V 4: Nom socaberis ultra 
Derelicta et terra tua non tvocabitur am. 
plius Desolata Si mira esto 4 la Sinagu. 
va o 4 la Íalesia, y si esa ticrra es la de 
los Judios, 320.—Objeto del cap. LXtI, 
Àutoridades de San Juan vy San Geró. 
nimo, i5id.—Sobre las palabras del Y 
ll: Ubi est qui eduxit cos, ,,.udi est qui 
posuit, es, .Si debia traducirse:: Quomodo 
edutit,..quomodo posuit. Justificase cl sen- 
tida de la Vulgata y de la Jeccion ordina. 
fia del hebreo, 323.—Objeto del cap. Lxiv. 
Autoridades de S. Pablo y S. Gicrànimo, 
324.—Sodre las palabras del V 13. li. 
Naut dirumneris ealos et descenderest pea 
beria leerse: Non diruperis clos et de- 
scendercat Justiticacion del sentido de la 
Vuizata é ilustracion de la leceion del 
hebreo, 325.—Observacion imperfecta 
de San Gerónimo sobre la opinion de los 
Milcnarios relativa al sentido de las pro. 
mesas contenidas en los profetas, y es. 
pecialimente en los últimos capítulos de 
Isaias, 326.—Objeto único del cap. LXYV. 
Extension de las promesas que contiene. 
Autoridades de San Pablo, San Pedro, 
San Juan y San Gerónimo, 8327. —jLas 
promesa: contenidas en el cap. txv de. 
ben tomarse en el sentido literal 6 en el 
espiritual" El primero vos conduciria é 
los errores de los milenarios, 323.—So. 
bre las palabras del Y 20: Non erit ihi 
amplius imnfans dierum, el sener qui non 
impleat dies suos: quoniam puer centrm 
annorum morietur, et peccator centum an- 
norum maledictus erit. Justificacion de 
las expresiones de la Vulyata. Cuàl pue- 
de ser el sentido de estas palabras, 330. 
—Sobre las palabras de los VV 21 y 22: 
El adificabunt domes, el hatitabunt, et 
pla nt vineas, et comedent fructus ea. 
fum dre. Si debe tomarse esto 4 la 
letra, y que es lo que significa. Expli- 
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cacion que da San Gerónimo, 332, —Sv. 
bre las palabras del 25: Lupus el 
agnus pasceniur simul, leo et bos comedent 
paleas, el serpenti puleis panis equs dc. 
Si debe tomarse esto ú la letra, y qué es 
lo que significa. Explicacion de San Ge. 
róuimo, 333. —Objeto único del cap. 
XVI. Autoridades de San Estevan, San 
Pedro, San Juan y San Gerónimo, 334. 
—Subre las palabras del Y 3: Qui immo. 
lat bovem quasi qui in'erficiat virum dre. 
i Este quasi repetido cuatro veces en la 
Violeta muda el sentido del texto origi. 
nalt ,Se ha debido traducir: ilem interfi- 
cit dret Justificase la expresion de la 
Vulgata. Cuàl sea el sentido de este 
texto, 335.—Sobre las palabras del V 
20: Et adducent omnes frates nestros:::: 
in equis el in quadrigis drc:::iad montem 
an 'ctum meum Jerusalem. Si mira esto 
al llamamiento futuro de los Judios, y 
pruehba que seràn restituidos 4 su propio 
pais. Antoridad de San Gerónima, 337. 
—lsaias representa ú Jesueristo, I, 222, 
—Observaciones sabre los textos pars. 
lelos de Bunias, del iv libro de l03 tre 
ves y dal 1 de los Paralipómeno3, V(É, 
M3.—Eximen de la metífora que se 
halla en el texto de lanias, V, 193, 49.— 
En qué sentilo deba tomarsc la profe. 
cia del cap. xi V 9 de Vsaias. Testitma. 
pio de San Gerónimo acerca de ella, 93. 
Si las promesns contenidas en el mismo 
canitulo Y. 11, ae han de entender lite. 
ral 6 aleróricamente. Palabra3 notahlee 
de San Gserónimo, 35.—Có mo dehan en. 
tenderse las ajusionza del mismo cap. 
Mn, 11,3 sienientse, 39. —Có mo se ha de 
entender cl V 21 enp. x citado por San 
Pablo. Expresion notable de San Geró. 
nimo sobre aquel texto, 57. —Sentido 
del V 1 cap. xvi. Justificacion de San 
Gerónimo. y de in Vulzata. Cómo se re- 
fiere 4 Jesucristo el texto de nn discur- 
so que pertenece 4 los Moahbitas, 62.— 
Sentido del cap. xxiv. Diversas interpre. 
taciones, La ruina de Jerusalen y la úl. 
tima venida de Jesucristo estén anun- 
ciadas en este lugar, 84. —Ejemplos to. 
mardos de diversos textos de lsaias, v5t, 
XLI, XLV en que se descubre: la conexion 
de profecias à primera vista inconexas, 
83.—lntelizencia del texto del cap. xin 
V 1, 66.—La del cap. xtit. Sus diver. 
sas interpretacionces, 74. —C61no es cier. 
to que San Gerónimo no se equivocó 
aplicando esta profecía al pueblo cris. 

. : 
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tiano, 15.—Sentido de la promesa del 
cap. xv V 23 de Isaias. Sus diversas in- 
terpretaciones. Autoridad de S. Geróni. 
mo, 108,.—lnteligencia de las dos profe. 
cias del cap. xLix. Sus diversas interpreta. 
ciones, 67.— Observaciones importantes 
de S. Gerónimo sobre este capitulo, Con. 
secuencias que resultan para su inteligen. 
cia. Las promesas magníficas bechas 4 
Sion, pertenecen 4 la Iglesia cristiana, 69. 
—Sentido cel cap. Lvi Y T.—Autoridad 
de San Gerónimoa, 97.—Sentivo del cap. 
LXII. Sus diversas interpretaciones, 70. 
— Reflexiones importantes de San Ge. 
rónimo sobre este texto. Consecuencias 
que resultan de ellas. Puede referirse 
é la primera 6 segunda venida de Je- 
sucristo, pero en ambos sentidos Sion 
representa la Iglesia, 72 — Sentido del 
cap. Lxmi. Ínterpretacion de San Geróni. 
mo. Se refiere solo 4 Júdas Macabcot 
iCómo puede convenir ú Jesucristot 65. 
sentido del cap. ixv. Testimonio im. 
portante de San Gerónimo, 92.—Inteli- 
gencia de las promesas contenidas en el 
mismo capítulo. Sus diversas interpre- 
taciones. T'estimonio de San GeróGnimo, 
108.—Sentido de estas promesas desen. 
vuelto por San Pedro, 1i0,—y por San 
Pablo, 114.—Testimonio importante de 
San Agustin que confirma lo expuesto, 
115. 

Bsidoro (S.) de Damietta. Su opi- 
nion sobre el bautismo por los muer. 
tos, XXII, 180, 

Isidoro (S.) de Sevilla. Su opinion 
sobre la muerte de la Santísima Virgen, 
XXI, 8328. 

Isis, reina de Epipto, esposa de Osí. 
ris y madre de Orus, adorada por los 
Egipcies, lÍI, 48, 53, XI, 406,—é inro. 
cada por ellos principalmente en las en. 
fermedades, XII, 52. 

Islas. Lo que los Hebreos entendian 
bajo este nombre, XXIII, 340. 

Ismael, hijo de Abraham y de Agar. 
Su historia, II, 4.—Observaciones so. 
bre lo que se dice de su familia, 50.— 
Discernimiento misterioso entre Isaac, 
é Ismael, 12.—Este considerado como 
hijo de Agar, representa ú los Jucíios 
carnales, hijos de la Sinagoga, l, 208, 
HM. 18. 

Iemnel, hijo de Fabi, sumo sacerdote, 
VI, 399, 401, 405. 

Ismael, hiio de Faheo, sumo sacer- 
dote, VI, 399, 401, 405. 
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lsmuel, sofi de Persia, tenido pof 
el Mesias, XIX, 332. 

Israel. Puebio de Israel: casa de. Is. 
rael distinta de la de Jud4. Véunse los 
artículos siguientes. 

Israelitas, Duracion del intervalo cor- 
rido desde la vocacion de Abraham 
hasta la salida de lo3 lIsraelitas de Egip- 
to, XXIV, 296.—Duracion de su man. 
sion en este pais, 299.—La del inter. 
valo corrido desde su salida del misino 
hasta la fundacion del templo por Sa. 
lomon, 305.—Sobre lo perteneciente 4 
su historia en el intervalo de estas 
tres épocas, vénse —Hebreos.—Salida 
de Israel de Egipto. li, 293.—Su man- 
sion en el desierto, HH, 163.—Com.- 
pendio de la historia de los reinos de 
Israel y de Jud4, en que se considera 
principalmente el estado de la relision 
en ellos, desde que se separaron, lia. 
ta su destruccion, para facilitar la inte- 
ligencia de laa profecias, XIÍ, 276.— 
Para entender las profecias es necesa- 
rio conocer el estado de la religion en 
los dos reiuos referidogs que son el prim. 
cipal objeto de ellas, sbid. —lnfidelidant 
de Salomon, origen de la inundacion 
de males que suíricron despues Israel y 
Judé, 277.-—- Estado de la religion en 
el reino de Israel, desde el eisma de 
las diez trihus, hasta la ruina det 
mismo reino, 278.—Ciama de las diez 
tribus. Reinado de Jeroboam. Infi- 
delidad 4 que las arrastró este prín. 
cipe, ibid.—Tres clases de lsrnelitas eu 
el reino de Israel, despues del reinade 
de Jeroboam, 279.—En vano se ha 
pretendido justificar 6. paliar el culte 
de los becerros de oro instituido por 
Jeroboam, ibid.—BSupersticiones afiadi- 
das al dicho culto bajo el reinado del 
mismo príncipe, 282.— Reinado de aus 
sucesores hasta Acah, 283.—El de 
Acab, en el cual se presentó Elías, è2id. 
— Los de Ocvozias y de Joram, 284.— 
Los de Jehú, Joacaz y Joas, shid.— El 
de Jeroboam, ll, 285.—Ultimosa tiem. 
pos del reino de lsrael, desde este 
príncipe hasta la ruina de Samaria, 
285.— Estado de la rel'gion en el rei. 
no de Juitó desde el reinado de Salo. 
mon hasta el cautiverio de Babilonia, 
286.— Comparacion del estado de la re- 
lirion en los dos reiros de Israel y de 
Judó, ibid.—Reinado de Rohoam, de 
Abia, de Asa Y de Josafat, 267T.— El 
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de Joram, de Ocozias, de Atulia y de 
Jua3, idid.— El de A mosías y de Ozias, 
3889.— El de Joatam v de Acaz, ibid. 
—El de lzequias, 289.—El de Ma- 
nasses y de Aminon, 290.—El de Jo. 
sias y de sus hijos, ibid.—Observacio. 
nes generales sobre la sucesion de los 
reyes de Israel y de Judà, V, 169.— 
Observaciones particulares, 171.— Para. 
lelo y discusion de los textos de los li. 
bros de los Reves y de los Paralipó- 
minos, perteneciontes 4 los reyes de 
Juda, 184.—Sucesion de los reyes de 
Israel y de Judà, XXIV, 8313.—Pro. 
fectas que conciernen al mismo tiempo 
é ambas cusas en lsmas, XIII, 125, 
127, 129,—en Jeremias, XIV, 8, 12, 
13, 15, I9:—en Ezequiel, XV, 7, 9, 12, 
M.—en Oscas, XVII, 6, —en Miqueas, 
191,—en Sofonias. 268.— Cual es el 
Israel à quien Dios no maldice, HI, 
197.—Caracterea v. preragativas de los 
verdaderos lÍsraclitas, ibid.—P rodigiosa 
multiplitacion de los Israelitas, 199.— 
Balaam solo tiene bendiciones que pro. 
punciar sobre lararl, 201.— Este estú 
destinado ú una perfeta felicidad, ibid. 
—Dios està en medio de él, y hace oir 
allí cl sonido de sus trompetas, ibid. 
—Lo saró de Esipto y lo dotó de 
fuerza, 202.— En su contra no hay 
agúero ni adivinacion, ibid.—Algun dia 
se referirà lo que Dios ha hecho en su 
favor. 203.—lsrael es como un leon 
que va í devorar su presa, ibid.—Be. 
lleza de au campo. 205,—su fecundi. 
dad prodigiosa, 206.—Superioridad y 
extension de su monarquia, 209.—Lo 
vacó de Egipto y lo llenó de fuerza, 
210.—Conquistas prometidas 4 Israel, 
idid.—Paz que dehen seguir 4 dichas 
eonquistas, 211.—Bendito el que ben. 
dice 4 Isrnel: maldito el que lo maldice, 


212.—Fuerza del nuevo Israel, 216.—: 


Respuestas 4 los argumentos de los que 
pretenden que la mavor parte de los 
Salmos se referen ú Israel, X, 25.— 
En los Salmos David representa 4 Je. 
sucristo 6 lsrael 4 la Íglesia, 31.— 
Israelitas carnales representados por 
Ismael, l, 208.—Alegoria de las dos 
casas de Israel y de Judí consideradas, 
como figuras de los pucblo3, la de aquel 
del judio, y la de este del pueblo cristia. 
no, XIV, 30.—XV, 16:—XVII, 13, 
195, 274, 307T.—Cudúles son los restos 
de Israel de que se habla en el cap. X 
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de lxaias, y cual su vuelta y Ja de Ju. 
dé mencionadas en el cap. xi. del rnis- 
mo profeta, XVI, 238, 241.—Obser-. 
vaciones sobre el texto de Oseas, V, 2. 
—BIl profeta no anuncia en él la ruina 
entera de Efraim y de Judé, sino so. 
lamente su caida, esto es, su vasallage 
ú una potencia enemiga. Las dos casas 
de Israel y de Judà tienen promesas 
que les aseguran que no pereceràn, 
XVIII, 17. —Observacion sobre la ro. 
tura del segundo callado en Zacarias, ' 
XI, 14.—Cómo rompió Dios la union 
entre Judà é lsrael, abandonando 4 
aquel 4 su incredulitad. Confirmacion 
de la alegoria tomada de ambas casas, 
108.—R ccapitulacion de los principa- 
les fundamentos de esta alegoría, XXI V. 
148.—Signo que resulta de ella, 160. 
—Las dos casas de Israel y de Judé 
pueden considerarse como figuras, la 
una de la Iglesia griega y la otra de la 
latina, XVII, 18.—Signo que resulta 
de esta alegoría, XXIV, 163. Véase el 
articulo siguiento y Judà o Judios. 
Israelitas de las diez tribus separa- 
das y designadas con el nombre de ls. 
rael 6 de Efram. Sucesion de los re. 
ves de Israel: duracion de este reino, 
XXIV, 813,—sohbre la historia de los 
dos reinos de lsracl y de Judà. Véa. 
sé el artículo precedente.—El Senior 
cuenta en la profecia de Ezequiel, tres- 
cientos cincuenta aios de infidelidgd de 
la cesa de lsrael. Véusc Zequiel.—Di- 
sertacion sobre el pais 4 donde fueron 
trasladadas las diez tribus de Israel, y 
sobre el pais en que se hallan al pre- 
sente, VI, 339. —T ransmigracion de pue- 
blos, y particularmente de lsraelitas. 
Doble transmigracion de estos, yA dón- 
de fueron trasladadost ibid.—i Qué se 
han hecho despues de su transmigra. 
ciont Reliquias de las diez tribus con. 
servadas principalmente en la Media, 
341.—T raslacion de los Israelitas de la 
Media 4 la Tartaria, 344:—de este pais 
é la China, 345:—4 la América, 347. 
—Si podràn encontrarse los restos de 
las diez tribus en el Fgipto 6 en la 
Etiopia, 349.—En qué lugar se hallan 
segun Benjamin de Tudela y Olao Rud. 
bec, 851.—Conclusion, Las diez tri. 
bus no subsisten juntas en ningun lu. 
gar conocido, pero sí se hallan por to. 
das partes judíos dispersos, 351.—Ob. 
servaciones sobre la vuelta de los Ís. 
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raclitas 6 su pais despues de Ciro y 
Antes de Jesucristo, ibid.—Disertacion 
sobre la vuelta de las diez tribus, XV, 
56. —Compendio de su historia desde 
su separacion, idid. —Razones por las 
que se niega su vuelta, 5T.—Promesus 
de ella, ibid.—Vestigios de la ejecucion 
literal de estas promesas, 59 —En qué 
tiempo pueda colocarse la vuelta de lis 
diez tribus, 61.—lefensores de la opi- 
nion que se establece, 62.—La casa de 
Israel es el objeto de diversas profe. 
cias de Isaias, XIII, 125,—de Jeremias, 
XIV, 8, 15,—de Ezequiel, XV, 7, 12. 
—És ella cl principal objeto de las de 
Oseas, XVII, 6:—de Amos, 117,—y de 
una parte de las de Miqueas, 19l.— 
La casa de larael representa particu. 
larmente los diversos pueblos que se 
han separado de la Iglesia católica, es- 
to es, los judios incrédulos, los here. 
ges 6 cismàticos, y especialmente los 
cismúticos griegos, l, 220.—En el len. 
guage misterioso de los profetas deben 
distinguirse cuidadosamente las dos ca. 
sas de Israel y de Judà, Samaria y Je. 
rusalen, Efraim y Jacob, Bajo los nom.- 
bres de Israel, Samaria y Efraim estàn 
designados particularmente los Judins 
incrédulos y las sociedades separadas 
de la Iglesia por la heregia 6 el cis. 
ma, Testimonios de S. Gerónimo sobre 
esto, XIII, 718.—Paralelo de la suble. 
vacion de los Siros é lsraclitas contra 
la casa de Judú, con la de los paga. 
nos y Judios incrédulos contra la Izlc- 
sia de Jesueristo. Cómo bajo este pun. 
to de vista se hallan exactamente ve- 
riBcados los sesenta y cinco aios mar. 
cados por lsaias tocante 4 Israel, 154. 
—Observacion sobre la célebre pro. 
fecía del capítulo rr de Oseas, donde 
lo que cl profeta dice de la casa de 
Israel en el sentido literal, mira en el 
figurado al estado presente de los Ju- 


Jabin, rey de Canaan. Duracion de 
la servidumbre de los lsraelitas bajo 
este príncipe, IV, 412. 

Jacob, hijo de Isaac. Su historia, HI, 
B.—Observaciones sobre sus afios y los 
de su familia, Í, 495.—Discernimiento 
misterioso entre Jacob y Esaú, II, 12. 
mgacoh representa é Jesucristo, Í, 209. 

Jacob (casa de). En el estilo mistes 
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dios, y é 8u vuelta futura, XVII, 11. 
—Paralelo entre la casa de Israel con- 
siderada en su infidlelilad, en su reprue 
bacion, Y en su vuelta, y el judio in- 
crédulo considerado en los misinos tres 
estados, 120.—Observacion de S. Geró-. 
nimo sobre las profecias de Armos con- 
cernientes 6 la casa de lerael, 124. — 
Otra del mismo padre sobre la liber. 
tad y restablecimiento de la casa de 
Jacob, y especialmente de los restos 
de la de Israel, figura de los del pue- 
blo judio que un dia serún reunidos, 
201.—Reunion de ambas cusas, figura 
de la que acontecerú de los pueblos jit- 
dio y cristiano, XV, 21.—Las prome- 
sas hechas ú la nacion judia, lo han 
sido 4 la casa de lsruel, XVII, 213: 
XXIV, 150. —Signo que resulta del tes. 
timonio de los antiguos profetas sobre 
la reunion de las dos casas, 177.— La 
de Israel puede representar la iglesia 
griega, culpable de un cisma semejan. 
te, castigada con igual serviduimbre v 
quizà reservada para la misma reunion, 
XV, 60.—Si Judà representa al puc- 
blo cristiano y particularmente ú las ca. 
tòlicos, Israel es figura de los Judios 
incrédulos, los hereges, los cismàticos 
v con especialidad los cismúticos gric. 
gos, XVIII, 121.—Signo que resulta de 
la alegoria de la casa de larmel consi. 
derada como figura de los cismàticos 
griegos, XXIV, 163. Véase el articu- 
lo precedente. 

Issacar, hijo de Jacob. Herencia de 
su tribu en la tierra de Canaan, IV, 
225. 

Isus, sumo sacerdote, VI, 386, 400. 

Italia invadida por los Godos, XII, 
461,—y despues por los Lombardos, 
ibid. 

amar, hijo de Aaron, VÍ, 415, 

Iter sabaticum de los Judios, Lo que 
era: su valvacion, XV, 127, 


I, 


rioso de los profetas, la casa de Jacob 
designa particularmente al pueblo y 4 
la gentilidad cristianos, XIII, 75, XVII, 
125.—En el lenguage misterioso de los 
profetas deben distinguirse cuidadosa. 
mente las dos casas de Israel y de Ju- 
dé, Samaria y Jerusalen, Efraim y Ja. 
cob, XIII, 7T8.—Cuól sea la casa de 
Jacob de que se habla en el capítule 
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tí de Isaias, XVI, 225.—Cuàúles los res. 
tos de Jacob mencionados en el capí. 
mlo x, 238. 

Jucob, padre de S. José, XIX, 117, 

Jacoditas 6 Coftos, cristianos cismà. 
Ucos de Oriente. Observaciones sobre 
sus eleccioncs por auerte, XXI, 290. 

Jaddo, suimno sacerdote, VI, 392, 401, 
404.—Recibe 4 Alejandro Magno en 
Jerusalen, XII, 369. 

Jafet, hijo de Noé, HM, 4.—j Era el 
mayor de sus hermanost XXIV, 283. 
—Su herencia, l, 334,—la de sus des. 
cendientes, ibidi—la de Gomer su pri- 
mogénito, ibidi—la de Ascenez, primo- 
gènito de Gomer, 335,—la de Ritat, 
segunda hijo de Gomer, 336,—la de 
Togorma, tercer hijo del mismo Go. 
mer, ihid.—la de Mugog, segundo hijo 
de Jafet, 3839:—la de Madai, tercer hi- 
jo de Jafet, 340,—la de Javun, cuarto 
hijo de Jafet, 841,—la de Elisa, pri. 
mer hijo de Javun, 342:—la de Tàrsis, 
serundo hijo de Javan, ibid. —Digresion 
sobre 'l'àrsis, 343,—herencia de Cetim, 
tercer hijo de Javan, 347,—la de Do- 
danim ó Nodanim, cuarto hijo de Ja. 
van, 348,—la de Tubal y Mosve, quin. 
to y sexto hijos de Jafíet, 350,—la de 
Tiaras, téptimo hijo de Jafet, 363.—Si 
este tuvo un octavo hijo, 354.—Dia. 
cernimiento inisterioso entre Sem, Can 
y Jafet, ll, 12. 

Jefue, ciudad de Palestina, XI, 23. 

Juir, juez de Israel. Duracion de su 
gobierno, ÍV, 412. 

James ('Fomas), protestante ingles. 
Observacion sohre su libro intitujado: 
Bellum papale, 1, 112. 

Juno, primer rey de Italia. jFué el 
primero que actió moneda, l, 481,— 
y construyó templost VI, 245. 

" a Jaquin, hijo del pontífice Saraiss, VI, 
390, 493. 

Jardines de Adónis, III, 50. 

Jaré, hijo de Jectun. Su herencia, 
I, 881. 

Jared, hijo de Malaleel. Observacio-. 
nes sobre sus aios, l, 420. 

Jason, sumo sacerdote, VÍ, 894, 401, 
404. 

Jason, autor de la obra cuyo come 
pendio es el segundo libro de los Ma. 
cabeos, XVIII, 124. e 

Javan, hijo de Jafet. Su herencia, Í, 
341. 

Jay (M. le), editor de la Poliglota 
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de Paris. Observaciones sobre el pre. 
tendido libro cumrto de los Macabeos 
que dió en úrabe, XVIII, 347. 

Je- Abarim, 6 Jie. Abarim, triésima oc. 
tava estacion de los Israclitas eu el de. 
sierto, lll, 280. 

Jebus, hijo de Canaan, padre de los 
Jebuseos. Sus posesiones, L, 373. 

Jecontus, 6 Joaquin, rey de Judà. Véa. 
se Jouquin. 

, Jectan, hijo de Heber. Sus posesiu. 
nes, Í, 380. 

Jedaia, 6 ldaia, príncipe del templo, 
biznieto del pontífice Saraias, VI, 391, 
403. 

Jeddoa, 6 Jaddo, véase Jaddo. 

Jefé, juez de Israel, V, 9.—Obser. 
vacion sobre €l, 13.—Duracion de su 
gobierno, IV, 412.—Disertacion sobre 
el voto que hizo ú Dios, V, 103.—hn 
qué consistió el voto. Los PP. reco. 
nocen en él el de una inmolacion real, 
ibid.—lnterpretacion de muchos autu- 
res modernos que niegan la inmolacion 
de la hija de Jefté, ibid. —Re futacion 
de sus argumeintos, 105.—Inmolacion 
real de ia doucella reconocida por los 
antiguos hebreos, por los padres de la 
Iglesia y por muelos sabios comenta- 
dores antiruos y modernos, 107T.—Qué 
juicio debe formarse del voto de Jefté 
y de su cumplimiento, 108.— Observa. 
ciones sobre la opinion de Houbigant, 
109.—Respuesta 4 la Disertacion del 
sr. Barr sobre el voto de Jeíté. Oh. 
servariones preliminares acerca del ob. 
jeto de la cuestion, l123.—Sobre el tex. 
to que contiene dicho voto, l13.-—So- 
bre las dos partículas de que depende 
el sentido del voto, 115.-—Sobre la con. 
tinuacion del texto relativo al mismo 
voto, 118. 

Jehorú, nombre de Dios, incomuni. 
cable é inetable. En qué consiste y 4 
qué puede atribuirse lu alternativa de 
los dos mombres de Dios Elohim y Je. 
hovú que se advierte en el Géness, II, 
28. —Por qué el nombre Jehovà se ha. 
lla con mas frecuencia en los cuatro 
últimos libros del Pentateuco, 32. 

Jehú, rey de Israel, VI, 8. XII, 234. 
—Observacion sobre la duracion de su 
reinado, V, 177. —Profecia de Oseas 
contra su casa, XVII, 6. 

Jeremias, profeta: su carúcter. Prefa. 
cio sobre su libro, XIV, 8.—Reflexio— 
nes sobre Helcías su padre y Anatot eu 


Més 
patria, idid.— E poca, duracion y circuns- 
tancias de su mision, 4.—Variedad con 
que se hallan distribuidas sus profecias 
en los ejemplares hebreos, griegos y la. 
tinos, 7. —A nàlisis de las misinas confor. 
me 4 su sentido obvio y literal, y à la 
colocacion que tienen en los ejcmplares 
del texto hebreo y de la Vulgata ibid.— 
Distribucion de ellas en la edicion roma. 
na de la version de los Setenta, 20, — 
Otra, segun el órden de los tiempos en 
que probableimente fueron pronunciadas, 
Ql.—Misterios é instrucciones que con. 
tienen. El profeta anuncia la venida y 
reinado del Mesias, mediador de la nue. 
va alianza que tambien se predice, 22.— 
Jeremías es en muchas circunstancias É- 
gura del Mesías, 24.—Paralelo entre 
las venganzes de Dios sobre los Judios 
por las armes de los Caldeos, y las que 
ejerció sobre el mismo pueblo por las 
de los Romanos, 25.—Reflexiones de 
Origenes y San Gerónimo sobre la ale— 

oría de les dos casas de Israel y de 
ri consideradas como figura, la pri- 
mera, del pueblo judio, y la segunda 
del cristiano, 30.—Reflexiones de San 
Gerónimo sobre varios textos del profe. 
ta, en los que el santo doctor reconoce 
ja promesa de la vocacion futura de los 
Judíos, 84.—Circunstancia de la vida de 
Joremías referida en el libro im de los 
Macabeos, 36.—Muerte del profeta, 37. 
—QOpinion de algunos antiguos sobre la 
pretendida vuelta del mismo, 38.—Su 
aparicion é Júdas Macabeo, ibid.—Ès 
honrado coro profeta, vírgen y méàrtir, 
ibid.—Otras obras que compuso ó que 
se le atribuyen, ibid. — Observaciones so. 
bre su estilo, 40. Paralelo entre él é 
Jsaias, ibid.—Paralelo entre sus profe. 
cins, las de lsaias y las de Ezequiel, 
XV, 14.— Su mision es la época de los 
cnarenta aios de infidelitad por que Dios 
vitupera é la casa de Judà, 3'.—Epoca 
de dicha mision, 41.—Confirinacion de 
esa época por las ide los reinados de Se. 
decias, J: conías, Joahiim, Joacaz y Jo. 
sias, 42. — Disertavion sobre los Recabi. 
tas de quienes habla Jeremias en el cap. 
xxxv de su profecia. Véase Recabitas. — 
Pr: tacio sohre Ins lamentaciones de Je. 
gemins, XIV, 279.—Uso de los csntos 
lúvubres entre los Hebreos, ibid.—Oca. 
sion de las lamentaciones, idid.—Anàli. 
sis de ellas segun el scntido obvio y lite. 
ral, 280.—lnsirucciones Y misterios Con. 
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tenidos en ellas, 281.—Observaciones 
sobre su órden alfabético, 283.—Sobre 
la inscripcion, nombre, versiones y es. 
tilo de este libro, 284. —Observaciones 
sobre Jereimías. Sobre sus profecias y el 
comentario de San Guerónimo acerca de 
ellu-, XVI, 340.—Objeto de cada uno 
de sus capitulos segun el sentido literal 
y espiritual, con lus autoridades respec- 
tivas de San Gurónimo. Del cap. 1, 341, 
—tei 11, ibid, —del mm, 342,—del rv, 
343,—del v, 344: —del va, ibid, —del vi, 
345, —del vii, ibid—del tx, 346.—So— 
bre los VY 25 y 26 de este capitulo. Si 
estaban circuncidadas lus naciones men. 
cionadas en ellos. qEl texto deja la 
cuestion indecisa, 6 not 34T.—Qijeto 
del cap. x, 349,—del xi, ibid. —Sobre el 

19 de este capitulo y particularmente 
sobre las palabras: Mittamus hgnum ig 
panem ejus. pEste Y inira solo é Jere. 
mias, Ó tambien é Jesucristo en la per. 
sona del proíetat ,Cóino convienen esas 
palabras é Jesucristul 350.—Objetou del 
cap. xi, 3983:—dei xi, 354,—del xiv, 
355,—del xv, 356,—del xvi, ibid, —del 
xvi, 859:—del xvi, 359,—lei .xix, 
360,—del xx, 361.—Sobre la distribu. 
cion de los capitulos siguientes cuvo ór. 
den parece habersc trastornado por los 
copiantes, ibid.—ÒObjeto del cap. XXu, 
ibidi—del cap. xxi, 362.—Sobre las 
promesas contenidas en los oeho prime- 
ros VV de este capitulo. Jesueristo es. 
té ciertamente anunciado en ellos. ,Pe— 
ro se. anuncia tambien el llamamiente 
futuro de los Judios" En qué sentido de- 
be entenderse esa promesa, 364.—Objete 
del cap. xxiv, 366,—del cap. xxv, 366, 
—del cap. xxxv. El comentario de San 
Gerónimo no pasa del eip. xxx. Au- 
toridad de este padre sobre los Recabi. 
ta de quienes se habla en el cap. xxxva 
367.— Objeto del cap. xxxvi. Falta el 
comentario de San Geronimo sobre €l, 
068, —Objeto del cap. xxiv, ibid.—So— 
bre las promesas contenidas en los YY 
8 y 7 de este capitulo. Si únicamente mi. 
ran ú los Judíos, ó se extienden tambien 4 
los cristianos, 369. —Objeto del cap. xxx, 
ibid.—Obseflaciones de San Gerónimo 
sobre las promesas contenidas en los 
Cap. XXX y XXXI, 370.— Objeto del cap. 
XXX, 3T1,—del xxxr. Autoridades de 
San Mateo v de San Pablo con la de 
San Gerónimo, 8372.—Continuacion de 
las autoridades de este padre sobre el 
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sentido misterioso de las promesss cen. 
tenidas en cl cap. xxxi, 3i3.—çA qué 
tiemyo se refieren dichas promesas, 4 los 
anteriores é Jesucristo, 6 é los posterio- 
rest pMiran ú Jos Judios que abrazaron 
la fc al principio de la Lglesia, 6 é la na- 
eion entera que la abrazaró al fin de los 
tiempost 375.—Si es cierto que Jerusa. 
len y Samarna seràn reedificadas y habi. 
tadus por los Judios al tiempo de la fu. 
tura conversion de este pueblo. En qué 
sentido sea cierta que Samaria se uniré 
entónces é Jerusalen. Si hay yerre en 
la expresion del Y 7: In capite geniium, 
y deberà leerse: lu capite montum. Jus. 
tificacion de las expresiones del texto, 
316. —Si la vuelta de los hijos de Ra- 
quel anuncia ls de los Judios no sela- 
mente 4 la fe sino tambien 4 la Judea. 
jEn qué sentido es cierto que aquellos 
volveràn ú su tierra" /Es verdad que la 
opinion de la vveita futura de los Judios 
ú la Judea ha sido la mas general entre 
los Judios y los santos padres en los 
primeros siglost ibid.—Sobre el texto 
del V 22: Femina circumdabil virum. pDe. 
bia traducirse:: Mulier ambidit virums 
jSe enganaban los antiguos por creer 
ver en las primeras palabras el miste— 
rio de la encarnaciont Si deberia leer. 
se y traducirse: Uxor reddibit ad virum 
suum, aplicàndolo 4 la vuelta de la si. 
nagoga 4 Jesueristo' Justificanse la lec. 
eion del texto, el sentido de la Vulgata 
y la interpretacion de los antigues, 377. 
-— Ni la promesa contenida en los 

81 y siguientes tocante 4 la nueva alian. 
za ha tenido su cumplimienta ea el es. 
tablecimiento de la Iglesia. En qué sen- 
tido podrà decirse que tendrà nuevo 
cumplimiento al fin de los siglos en fa. 
ver de la nacion Judia, 379.—y La pro. 
mesa de no dejar pereeer é la cusa de 
Jarael y de no desecharla enteramente 
mira al tiempo de la conversion futura 
de los Juidios, 6 al que ha corrilo desde 
eu infidelidad hasta el presente" La des. 
cripeion profética de la extension de Je. 
rusalen prueba que esta ciudad seré 
reedificadal Se refiere esto 4 la ciudad 
construida bajo Adrianoet /No es esta 
una descripcion misterioss de un edifi. 
cio espiritual) 390.—Objeto del cap. 
xxvi, 381,—del cap. xxviir, 8382,—del 
XXXIV: falta aquí el comentario de San 
Gerónimo, ibid. —Objeto del cap. xxxvit 
del que nos falta el cementario de San 
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Geronimo, ibid. — Jbjeto del cap. xxxir, 
333. —Sobre la3 promesas con que tere 
mina este capitulo. y liran al tieinpo de 
Ciro 6 al de Jusucrisio, al estabieci. 
miento de 84 tglesia, 6 4 la vocacion fue 
tura de lo3 Judiost $i anuncian 4 un mise 
mo tiempo la vuvlta de los Judios 4 la 
fe y ú su pais, 331. —Objeto del cap. 
XXXIII, del que falta el comentario de 
San Gerónimo, pero puede suplirse con 
el del cap. xxitt que contiene ja3 mis. 
mas proimesas. Principios generales 30. 
bre las promesas de los profetas, 385, 
—bObjeto del cap. xxi, 330, —del xxxvitr, 
Falta el comentario de San Geróniimo 
de este capiítulo y de todo el resto del 
libro, ibid. —Objeto del cap. xxxix, ibid: 
—lei xe, ibidi—iel xer, 837, —del xLit, 
XLIIt Y XLIV, ibid, mel xuv, y XLVI, 338. 
— 3obre las promssas contenidas en los 
dos últimos VV de este capitulo. yMi. 
ran al tiemoo de Ciro 6 al fin de los 
siglost ,Pertenccen 4 solo los Juiios, 6 
tambien é los cristiano3, 339.—Objeto 
del eap. XLVII Y XLvin, ibdidi—lel xLIix, 
390, —del cap. L, ididi—del nt, 39l— 
del Ltr. No es una profecia sino una sen. 
cilla relacion de la ruina de Jerusalea 
y del cautiverio de los Judios, ibid.— 
Objeto de las lamentaciones de Jeremias 
segun los sentidos literal y espiritual. 
Autoridad de San Geróniimno, idid. Obje. 
to de la carta de Jereiniías con que ter. 
mina el libro de Baruc, 397.—Jeremias 
representa ú Jesucristo, Í, 223.—Ubser. 
vaciones sobre los textos paralelos del 
libro de Jereimnias, del cuarto de los Re. 
yes y del segundo de lo3 P'aralipómenos, 
VII, 174.— En qué sentido debo tomar. 
se la profecia de Jere:nias, III, 17. — 
Testimonia de San Gerónimo sobre ella, 
XIII, 9T.— En qué sentilo se tome la 
del cap. xxxi V 34. Autoridad de San 
Gerónimo sobre ella, 93.—Interpreta. 
cion de la perteneciente al descubrimien. 
to del Arca. Véase Arco, 

Jeroboam Í. rey de Israel. Su reina. 
do, VÍ, 7, XII, 233. —Observaciones 
acerca de este príncipe, VÍ, 15.—Sobre 
la duracion de su reinado, V, l71.—- 
Epoca de la ereccion de los becerros 
de oro por este principe, XV, 36.—So. 
bre la prediccion que se le hizo con 
esta ocasion, l, 15. 

Jeroboam ll. rey de Israel. Su reina. 
do, Vi, 12, XII, 2835.—Sobre la dura. 
cion de su reinado, V, 171. 
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Jerusalen, capital de la Judea y cen. 
tro de lu religion en el antiguo pueblo. 
Plan de la antivua Jerusalen segun la 
delineacion de Calmet, con una expli. 
cacion del plan, Vl, 262.—Duracion 
del último sitio de Jerusaleu por Na- 
bucodonosor, marcada por Ezequiel, 
XV, 47.—La ruina de dicha ciudad 
por los Romanos, anunciada en la pro. 
fecia del cap. xxiv de Ísaias, XIII, 84. 
En el estilo misterioso de los profetas, 
Jerusalen representa la Iglesia de Jesu. 
cristo y la casa de Judà es la imúgen 
del pueblo cristiano. Este es un prin. 
cipio ensciiado por toda la traricion y 
que es la clave de casi todas las pro. 
fecias por la fecundidad de las conse— 
cuencias que tesultan de él, 1, 220.— 
En el cúntico de Tobías. Jerusalen es 
ja figura de la lglesia, VIII, i91.— 
Si en el lenguage de los profetas los 
nombres Jerusalen y Sion designan la 
Iglesia de Jesucristo. Si esto es meto- 
nimia, XIII, 47.—Eu el lenguage mis- 
terioso de los profetas deben distin. 

uirse cuidadosamente las dos casas de 
Ral y de Judú, Samaria y Jerusa. 
len 78.—Gloria y felicidad de la Jeru. 
salen celestial anunciada por lsaías, 
145.—En el lenguage de los antiguos 
profetas segun obseivan los padres y 
especialmente S. Gerónimo, Jerusalen 
es siempre figura de la lglesin: cómo 
y en qué sentido, XIV, 34, XV, 20, 
XVII, 196.—Samaria y Jerusalen re— 
presentadas en el símbolo de Oolia y 
Ooliba: oservaciones de S. Gcrónimo 
sobre el paralelo de estas dos herimanas, 
XV, 17.—Samaria, Jernsalen y Sudo- 
ma: observacióà de S. Gerónimo sobre 
el paralelo de estas tres llermanas, 16. 
—Qta aplicacion de estos ros parale. 
los, 21.—Signo que de ahi resulta, . 
XXIV, 164.—Observaciones sobre las 
expediciones de Sennaquerib y de Na. 
bucodonosor contra Jerusalcn, XVII, 
197.—Sienç que de ahí resulta, XXIV, 
166. — Observaciones de S. Geronimo 
sobre las amenazas de Sofonias contra 
Judà y Jerusslen, XVII, 269.—Sobre 
las promesas hechas 4 Jerusalen y é la 
casa de Judú: pertenecen ú la Iglesia 
de Jesucristo, en la que han tenido 
un primer cumplimiento, en el tiempo 
de la venida de Jesucristo, Y no lo ten. 
dràn perfecto sino hasta el tiempo de 
la última venida del Salvador, 272, 
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309. —Signo que de ahí resulta, XXIV, 
196.— Cuúl es la Jerusalen menciona. 
da al tin del cap. Li de lsaíast , És la 
nacion judia considerada despues de la 
muerte de Jesucristol llustracion to. 
mada de la profecia de Ezequiel, X VI, 
291.—De qué lugar ó ciudad habla 
laaías en el cap. Lm, V ll, ide Ba. 
biloninu 6 de Jerusalent 295.—Si sea 
cierto que Jerusalen y Samaria seria 
reedificadas y habitadas por los Judios 
al tiempo de la conversion futura de 
este pueblo. En qué sentido podrà de. 
cirse que entónces se unirà Samaria 4 
Jerusalen, 376.— La descripcion profé- 
tica de la extension de esta ciudad pruee 
ba que serí ella reedificadal. j,No mira 
esto 4 la ciudad construida por Adrianot 
Aquella descripcion lo es misteriosa de 
un edificio espiritual, 8380.—Como sea 
cierto que en el monte Sion y en Jeru- 
salen debe hallarse la salud segun la 
profecía de Joel, XVIII, 37.—Obser. 
vaciones sobre estas palabras del cap. 
mi, VY 20 de Joel: Judea in aternum ha. 
bitabitur, et Jerusalem in generationem 
et generationem, XVII, l00.—j La ame. 
naza contenida en el último VY del cap. 
mt de Miqueas solo mira 4 la ruina de 
Jerusalen por Nabucodonosor, ó es 
tambien aplicable 4 la de la misma 
ciudad por los Romanost S. Gerónimo 
la aplica aun 4 les males que sufrirà la 
Ielesia en los últimos tiempos, XVIII, 
63. —Si Jesucristo 6 su Iglesia habia cn 
el cop. viat VT y sig. de Miqueas, es 
Juru-nlen que manificsta los pecados de 
su pueblo, y la Iglesia que confiesa los 
de sus hijos, 74.—Si en la profecia de 
Sotomas, tn, 18 v sig. Sion y Jeru. 
salen designan la nacion judia ó la 
Islesia de Jesucristo, 86.—Sobre el tex 
to de Zacarias, ll, 4. —Cual sea la Je. 
rusalen cuvo muro, que serà de (uego, 
ha de ser el mistso Dos. Si serà la ce- 
leste 6 la terrestre. /No es la Iglesia 
de Jesucristo desde su estahlecimien- 
tot 94.—Si las promuesas contenidas en 
el cap. vi de Zacarias solo miran 4 
la vocacion futura de los Judios, Yy si 
en favor de estos, tendran enlóuces ua 
cumplimiento literal, v Jerusalen serà 
reedificada. /Qué siguitican en este lue 
gar Israel, Tir v Jerusalent 103.— 
Cugles sean los males con que es ame- 
nazada Jerusalen en los dos prim: io 
versos del cap. xiv, de ducarias. ça 


(NÚNC i 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACIONES. 


esto al tiempo de su ruina por los Ro. 
manos, ó al de la vuelta futura de los 
Judiost Si $. Gerónimo se equivoca apli. 
eéndolo 4 la primera, 113. —Cuàles son 
las aguas que saldràn de Jerusalen se. 
gun la profecia de Zacarias, XIV, 8. 
—Si esto deba tomarse 4 la letra ó en 
sentido figurado, y si mira al estableci. 
miento de la lvlesia, 6 4 la vuelta de 
los Judios 6 al fin del mundo. , El Orien. 
te y el Occidente pueden solos repre. 
sentar 4 todo el universol 114.—BEn qué 
sentido deba tomarse el restablecimien. 
to de Jerusalen anunciado por Zacarias, 
XIV, 10,—y si la designacion de los nom 
bres de los lugares prueba que se. ha de 
entender literalmente. Seria posible re. 
conocer en el dia estos luygares) Y 
no siéndolo, jse ha equivocado S. Ge. 
rónimo suponiendo que se deben tomar 
en sentido figuradol li4,—j Esta profe. 
cía de Zucarias, xiv El: El anathema non 
erit amplus, prueba que él habla de 
una Jerusalen material y no de la Igle. 
sia bajo el nombre de Jerusalen" Parale- 
lo de esta profecia y la del Apocalipsis: 
El omne maledictum non erit amplis, 
ibd.—Jerusalen representa la Iglesia: 
principio generalmente reconocido, Có. 
mo se derive de este único axioma to. 
da la ciencia de las profecias, 121. Véa. 
se Judà.—Diferentes opiniones de los 
intérpretes sobre el discurso de Jesu. 
cristo tocante ú los signos de la ruina 
de Jerusalen y de su última venida, 
XIX, 340.—Senales de la ruina de Je. 
rusalen y del templo, 342.— Paralelo 
entre las seiales que precedieron 4 la 
ruina de Jerusalen y las que pre- 
cederún 4 la última venida de Jesu. 
gucristo, 349. Véase Senales de los 
tiempos marcados por Dios. —Jerusalen 
serà la capital del imperio del Anticris- 
tot XXIII, 62.— En Jerusalen seràn 
muertos los dos prefetas que Dios ha 
de enviar al fin de los siglost XXIV, 
128.—y En qué sentido podrà decirse 
que entónces Jerusalen serà una gran 
eiudadi 129. 

Jesaar 6 Isaar, hijo de Caat, VI, 380. 

Jesimon, 6 Jesimot, lugar eituado en 
las llanuras de Moab al oriente del 
Jordan, II, 286. 

Jesucristo, Dios y hombre, mediador 
entre Dios y los hombres, rey Y sa. 
eerdote, Mesías prometido. NDuracion 
del intervalo corrido desde el fin de la 
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cautividad de Babilonia, hasta el naci- 
miento de Jesneristo, XXIV, 326,— 
desde la creacion del mundo hasta ta 
misma época, 282. —Por lo respectivo 
6 las circunstancias de la vida, ú las 
acciones y palabras de Jesucristo, véa- 
se Evangelios y Pardbolas, y Milagros 
de Jesucristo.—Vidas falxsas de Jesucris. 
to, forjadas por los Judios y Henas de 
absurdos ridicnias y monstruosos, XIX, 
319.—Evangelio apócrifo de la infan. 
cia del Salvador, 458.—Libro apóert. 
fo del nacimiento del Salvador, 467.— 
Disertacion sobre los ais de Jesu. 
cristo, 90. —Tres cuestiones sobre los 
afios de Jesucristo, de cuya decision 
depende el sentido 6 inteligencia de 
muchos textos evanvélicos ú proféti. 
ens, dihid.—lExposicion y paralelo de 
los diferentes sistemas de los antiguos 
y modernos aohre los anos de Jesueris. 
to, 91.—Division de esta Disertacion, 
93.—Parte primera en la que se expo- 
nen las pruebas por las que se fijan 
las tres úpocas de la muerte, hanutis. 
mo y nacimiento de Jesucristo, i4il.— 
Prueba primera tomada del càleuto as. 
tronómico, ibid.—Segunda tomada del 
testimonio de Flegon, 95. —Tercera to. 
mada de la profecia de Daniel, 17id.— 
Pruebas por las que se fija la época 
del bantisima de Jesueristo, 96.—Pri- 
mera prueba tomada de la mision de 
S. Juan Bautista, ibid. —Segnuda toma. 
da del número de las pascuas tnarca- 
dus por S. Juan, 97.— Tercera ton. 
da de la profecia de Daniel, itid.— 
Cuarta tomada de la edad que tenia Je- 
eucristo al tiempo de su hautismo, 98. 
—Prevehba por la que se fija la época 
del nacimiento de Jesucristo tornada de 
la edad que tenia cuando se bautizó, 
ibid. —Conclusion de la primera parte, 
ibid.—Segunda parte en la que breve. 
mente se resnonde 4 las objeciones de 
los que combaten este sistema, 09. — 
La defensa del sistema que se cxponc, 
puede reducirse ú tina brere refutacion 
del de M. Plumvocn. Compendio de 
este, y cuúles seun sus fundamentos, 
Plan de esta segunda parte, èbid.—NRes- 
puesta al arenmento que se deduce det 
testimonia del historiador Joscfo sobre 
la duraeion del reinadoa de Ieródes, 
100.—Qué valor tenya el testimonia de 
Josefo. Ejemplna de tos defertos ó des. 
cuidos que se encuentran en eus libros, 
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dbiu.—Así como se olvuió este histo. 
riudor de la duracion del gobierno de 
Varo, así tambicn pudo huberse olvida. 
do de la duracion del reinado de He. 
ródes, 102.—Los 37 aios del reinado 
de Heródes deben contarse desde la 
muerte de Antigono, y podrú ser que 
Joseío asi lo hubiers notado, 103.— 
Respuestas 4 las dificultades. Primers 
dificultad tomada del eclipse de luna 
de que habla Josefo. Respuesta, 104. 
—Segundu dificultad tomada de la du. 
racion del reinado de Arquelao. Res. 
puesta, ibid.— Tercera dificultad origi- 
nada de las medalias de Heródes el 
Tetrarca. Respuesta 6 aclaracior sobre 
estas medallas. Parecer de M. Vaillant 
el padre, 105.— Parecer de M. el aba- 
te de Fontenú, 106.—Parecer del pa. 
dre Hardouin, ibid,—el del padre Tour. 
nemine, 107,:—el de M. Plumyoen, idid. 
—Cuarta dificultad tomada del reina. 
do de Filipo el Tetrarca, sòid.— Res. 
puesta al argumento que se deduce del 
testimonio de los antiguos sobre los aios 
del nacimiento y muerte de Jesucristo, 
108.—Qué valor tenga el testimonia de 
los antiguos sobre las épocas del naci. 
miento y muerte de Jesueriato, sbid, y 
109.— Respuesta 4 las objeciones que 
se oponen al argumento que deducimes 
del testimonio de Daniel, 111.—Acla. 
racion 4 la profecia de las setenta se. 
manas. Confirmacion de la prueba sa- 
cada para determinar la época de la 
muerte de Jesucristo, ibsd.— R espuesta 
é las objeciones que se hacen al argu. 
mento que sacamos del testimonio de 
S. Juan, 112.— Observaciones sobre las 
cuatro pascuas notadas por S. Juan. 
Confirmase la prueba por la que se de. 
termina la época del bautismo de Je. 
gucristo, itid.— Respuesta 4 las ebjecio. 
pes al argumento tomado del testimo. 
nio de S lLúcas. Explicacion del testi. 
monio de este evangclista sobre la edad 
de Jesucristo al tiempo de su bautis. 
mo. Confirmacion de la prueba por la 
que se fija la época del nacimiento de 
Jesucristo, 118.—Conclusion de esta 
Disertacion, 116.— Disertacion sobre la 
genealogia de Jesueristo, 117.—Obje. 
ciones que se le oponen, ilid.— Para. 
Jelo de la: dos genealogías de Jesu. 
cristo segun S. Mateo y S. Lúcas, ibid. 
— Dificultedes que se formen sobre es. 
tas dos genealogias. Respuestas, 119. 
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— La genealogia de Jesueristo 86 en. 
cucntra aun en la de José segun Se 
Mateo. jPor quél ibed.—Dificultades que 
se forman contra esta opinion. Respues- 
tas, 140.—Cómo José puede ser é up 
mismo tiempo hijo de Jacob segun 8. 
Mateo, y de Helí segun S. Lúcas, 122. 
—Opinion de los que pretenden que 
la genealogia referida por S l.úcas es 
la de la Santísima Virgen. Respuestas 
4 las objeciones, 124,.—Antigúcdad de 
esta opinion: su origen, 126.—Coucie 
liacion de los textos de S. Mateo y 
S. Lúcas segun S. Juan Damasceno y 
S. Epifanio. Anotaciones sobre los her. 
manos de Jesus, J30.—Suplemento 4 
la Disertacion precedente sobre la gee 
nealogia de Jesucristo, 138.—Observa. 
ciones de Sezille sobre una Disertacion 
en que de un modo nueve se preten. 
de conciliar 4 S. Mateo con S. Lúcas 
en lo tocante ú la genealogia de Je- 
sucristo, ibid.—Plan del sistema del anó- 
nimo que supone que en el texto de 
S. Mateo debe leerse patrem en lugar 
de tirum, ibid.—i La alteracion supues- 
ta se extiende hasta el texto originall 
134,-—jviene de la version griegal 135. 
—Cuàntos testimonios se presenten en 
contra del sistema del anúnimo, 1386. 
—Suplemento 4 las observaciones de 
Sezille. El anónimo no puede prevaler. 
se del voto de los que reconocen en 
los santos evangelios una genealogia de 
la Santísima Virgen, 137.—T'iene en su 
contra no solo la autoridad de todos 
los ejemplares de los evangelios y la 
de todos los santos doctores, sino tam. 
bien la del texto mismo, 138.—Obser. 
vaciones que concurren é probar que 
el texto de S. Mateo esté cual debe 
estar, es decir que debe leerse tirum 
y no patrem, ibid.—Respuestas del anó. 
nimo ú las observaciones de Sezille, 
Reflexiones sobre las respuestas, 141. 
— Por lo respectivo al bautismo de Je. 
sucristo, vénse Bautismo. —Sobre su dis. 
curso tocante 4 los signos de la ruina 
de Jerusalen y de su última venida. 
Vénse Signos de los tiempos marcador 
por Dios.—Sobre la última paseua de 
Jesucristo, véase Pascua de Jesucris- 
to.—Sobre su agonia y sudor de san- 
gre, véase Sudor de Sangre.—Diser. 
tacion sobre la hermosura de Jesueris. 
to, XIII. 181.—Al hablar de la b: lle. 
za de Jesucristo, solo se le considera 
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èm cuanto hombre. Diferente gusto de 
las naciones por la belleza humana. 
Punto en que conviene el gusto gene- 
ral, ièid.—Opinion de los que creen que 
Jesucristo fué el mas hermoso de los 
hombres, 182.—La de los que juzgan 
que no tuvo un exterior hermoso, 386. 
—Opinion media entre las dos preec- 
dentes, 190.—G randeza de Jesucristo. 
Cuén superior es ú los prefetas que apa- 
recieron en el antiguo pueblo, XXIII, 
166:—y 4 los úngeles por quienes se 
promulgó la ley 4 dicho pueblo, 167. 
—Cuún importante é indispensable es 
la obligacion de obedecer al evangelio 
anuneiado por Jesueristo mismo, 170, 
— Contmuacion de los caracteres que 
hacen ú Jesocristo superior 4 los ún- 
geles, 171.—Principios conducentes 4 
quitar el escàndalo de su muerte, 173. 
—Su excelencia sobre Moises, 176.— 
Es el apóstol de nuestra fe: obedien. 
cia que le debemos, )77.—Es el pon- 
tifice de nuestra religion, por lo que 
merece toda nuestra rorfanza, 186.— 
Cómo le convine y le pertenece la cua. 
lidad de pontífice, 187.—Caracteres de 
Melquisedec cuyo sacerdocio es el sim. 
bolo del de Jesucristo, 192.—Mudan. 
za del sacerdocio levítico y de la ley 
mosaica, fundada sobre su insuficencia, 
194.—Excelencia de la nueva alianza 
y de Jesucristo que es su mediador 
por su sacerdocio. El es un sacerdo- 
te santo é inmortal, 195. —Excelencia 
del sacerdocio de Jesucristo, que sen- 
tado é la diestra de su Padre, ofrece 
en el santuario celestial una victima 
celeste, 196.e—Insuficiencia de la anti. 
gua alianza, probada por la misma pro. 
mesa de la nueva, 198.—Insuficiencia 
del antiguo sacerdocio y perfeccion del 
nuevo, probadas por las ceremonias mis- 
mas del antiguo culto, ibid.—Mediacion 
de Jesucristo fundada en ser al mismo 
tiempo sacerdote y víctima. Necesidad 
de su muerte. Precio infinito de su san- 
gre, 200.—insuficiencia de las victimas 
Jegales: su abolicion. Eficacia del sa- 
erificio de Jesucristo, ibid.—Cuéún pe. 
ligroso seria abandonar la nueva alien. 
za, 206.—Anúlisis y paralelo de las 
grandes verdades contenidas en las epís. 
tolas de S. Pablo 4 los Romanos, 4 los 
Galatas, y 4 los Hehreos, 219.—Jesu. 
eristo es el fin de la ley: 4 él y 4 su 
Iglesia nos conducen los libros del An- 
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tiguo Testamento, I, 184.—C6mo seg 
esto así, 194 —Por qué seúales puede 
reconocerse 4 Jesucristo en la ley cuyo 
fin es: qué reglas deben seguirse para 
discernir é Jesucristo y su Iglesia bajo 
los velos de que estan cubiertos en el 
Antiguo Testamento, 202.—Jesucristo 
es el verdadero Emmanuel anunciado por 
lsaias, ibadi—el nido misterioso predi. 
cho por Jeremias, 203,—estú represen. 
tado por David, ih:d, —por Salomon, 209, 
—por Jacob, 209,— por José, 211.—El 
misterio de Jisucristo representado por 
el tabernúculo de los Judios, conside. 
rado en sus diversas partes y en todo 
lo que le pertenteia, 212.—Jesueristo 
representado por David, lentes, Jeremias, 
Oseas, Jonas, Zacarias y Ciro, 222.— 
Figurado en Aduan, Abel, Henoc, Noé, 
Abraham, Melquisedec, Isaac, Jacob, 
José, ll, 11.— Representedo por Adan, 
Abel, 13,—y Melquisedec, sbid. — A un 
el sol es simbolo de Jesuveristo, 12.— 
Paralelo entre la ley de Moises y la 
de Jesucristo, 306.—Jesueristo repre- 
sentado en Moises y en Aaron, 3.4, 
—en el cordero pascual y en el manó, 
ibidi—en la piedra de donde salieron 
las aguas, 8315.—EÈs el fin de la ley, 
la verdad de sus figuras y el cumpli. 
micunto de todas 6us promesas, 8316.— 
Paralelo antre su sacerdocio y el de 
Aaron, lli, 8.—Figurado en el saeriúe 
cio de la ternera, en la piedra herida 
dos veces por Moises, en el agua que 
salia de la roca, en la surpiente de 
metal, 17l.—Balaam anuncia que Dios 
se harú visible 4 los hombres, y esto 
se encuentra verificado en Jesueristo, 
2183.—Nacimiento de Jesucristo anun- 
ciado por Balanm bajo los símbolos de 
un astro Y un cetro, 21 4.— En qué senti. 
do destruyó 4 los caudillos de Moab, ihid. 
— En qué sentido se ha hecho Edom 
su herencia, 215.—Extension de su 
dominio, 216.—Paralelo entre la ley 
de Moises y el Evangelio de Jesueris- 
to, IV, 27.—Jesucristo es el profeta 
metido por Dios vy anunciado por 
foises, 82. Véasce Profeta prometido 
por Dios. —Jesucristo representado por 
Josué 226:—por David, V, 187.—por 
Salomon, Vl, l5,—por Ciro, VIII, 8, 
— por Nehemias, l23:—representado en 
la persona de Job, IX, 23.—Su a8ev-n. 
sion marcada en el Salmo Ezxurgat, IX, 
319:—mallí se demuestra tambiu.n su di. 
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vinidad, 380.—Otro pasage donde se 
indica su ascension 397.—Oira prueba de 
su divinicdad, ibèd.— Otro lugar en que se 
expresa su ascension, 413.—Su última 
venida anunciada, 414.—Otra prueba de 
su divinidad en el Salmo Vente, 422. 
—Anúlisis de los seis primerox Salmos 
en el sentido profético que mira ú Je. 
sucristo y ú su lalrsia, 442.—Ohjeto 
de los ciente cincuenta Salmos conside. 
rados en el mismo sentido y eon igual 
relacion, 451.—Si solo siete Salmos se 
refieren 4 Jesucristo, X, 29.—Cutles 
sean los que se refieran mas particular. 
mente 4 él, ibid.—En los Salmos David 
representa 4 Jesucristo, é Israel ú la 
Ialesia, 81.—Confrontacion de las pa- 
labras, 6 de Jesucristo, 6 de los após. 
toles, por las que el mismo Salvador 
nos es descubierto en estos sagrados 
eúnticos, 7B.e-Los Salmos son la voz 
de Jesucristo, cómo y en qué sentido, 
87.—Jesueristo es la Sabiduria Divina 
de que se habla en los Proverbios, XI, 
14.—Diversos rasgos del libro del Ecle. 
siastes, que pueden referirse 4 Jesu. 
Cristo, 171.—Ès el espnso del Cantar, y 
su lglesia la esvoxa, 279.—A plicacion 
de ese libro 4 ambos, por Vencé, 282. 
—— Desarrollo mas extenso de su senti. 
do misterioso, 286.— El misterio de los 
suírunientos de Jesucristo ecsté indica. 
do en el libro de la Sabiduria, 356. 
—jesucristo es el objeto general de 
las profecias, XIII, 20.—Las prome. 
8a3 relativas al restablecimiento de los 


Judios bajo Ciro, tienen mas perfecto: 


eovmplimiento en la primera venida de 
J:surristo, v lo. tendràn entero en la 
segunda, 90.— No sunoner que todo In 
que predijuron los profrtas del re'nado 
de Jesucristo se. halla complilo en su 
primera venida y en el establecimiento 
é progreros de su lglesia, 85.—Las 
proimesas que no se han cumplido ple. 
namente en la primera venia de Je— 
gucristo, tendrina su entero cumplimien. 
to en Ja segunda: no deben confun ir. 
me las que miran 4 aquella, con las re. 
Jativas 4 esta, 96.—lsaias anuncia la 
encarnacion de Jusucristo, los princi. 
pios de su predicacion, los, caracteres 
de su mision, su mansedumbre, la cari. 
dad con que se encargó de nuestras en. 
fermedades, las circunstancias de su pa. 
sion y de su muerte, el escúndalo y 
Ja virtud de su cruz, el poder que re- 


TARLA DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


cibió en su resurreccion, su posteridad 
espiritual, la alianza nueva de la que 
ha sido mediador, la ineredulidud de los. 
Judíos, la obediencia de los gentiles, 
el triunfo del Evangelio,. la .ruina del 
imperio idólatra, la conversion futura 
de los Judios, la ruina del Anticristo, 
y de su imperio, el homenage que ren. 
diràn todas las criaturas 4 Jesucristo 
en el dia grande del juicio. Vease Isaias. 
—mJeremias anunpeia tambien la venida 
y reinado de Jesueristo, XIV, 22.—El 
mismo es en muchas eircunstancias figu. 
ra de Jesucristo, Z4.— A nuncia la alian. 
za nueva de la que debia ser mediador 
Jesucristo, ibid. Véase Jeremias.— Ba. 
ruc anuncia de una manera muy expre- 
sa la encarnacion de Jesucristo, 313.— 
Ezequiel anuncia tambien su reinado y 
la nueva alianza, XV, 15. Véase Est. 
quiel.—La profecía del cap. m1 de Da- 
niel anuncia el establecimiento, los pro. 
gresos y la eterna duracion del imperia 
de Jesucristo, XVI, 7.—Reflexiones so. 
bre esta profecia, 22.— Diserta-ion so. 
bre ella, 42.—La profecia del cap. ix 
anuncia Ja época misma de la manifes- 
tacion ysde la muerte de Jesueristo, 11. 
—Reflexiones sobre esta profecia, 21. 
—Disertacion sobre ella, 98. Véuse 
Daniel, Imperios y Setenta Semonas. — 
Jesucristo es el verdadero David, y el 
verdadero Jezrael anunciado por Oseas, 
XVII, 17,—el doctor de justicia pre- 
dicho por Joel, 67, 883.—Èn 8u perso. 
na y bajo su reinado se halla verificada 
la profecia de Amos, tocante al resta. 
blecimiento de la casa de David, yà la 
converzsion de los gentiles, 119.— El 
mismo es el Seiior Dios, cuyo dia y rei. 
nado anuncia Abdias, 164.—Paralela 
entre Jonas y Jesucristo, 173.—El es 
el dominador de Israel, euvo orígen 
eterno, nacimiento temporal Y poder sia 
liímites, anuncia Miqueas, 194.—Es 
tambien el Dios podrroso, cuyas ven. 
ganzas sobre el imperio idólatra predi. 
ce Nahum, 228.—Jesucristo y sus obras, 
son el oljeto del cúntico admirable de 
Habacuc, 245.— Las magnificas prome- 
sas de Sofonías tuvieron su primer 
cumplimiento en la primera venida de 
Jesucristo, Y se verificaran plenamente 
en ix última, 272.—El es el deseado de 
las naciones, cuya venida anuncia Ag. 
geo, 286.—Es el gérmen del Seior, el 
Rey juste, el Salvador manso y humil. 
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de, el Pastor de Israel anunciado, ca. 
racterizado y representado por daca. 
rías, 19l.—Es el Angel y el Domina- 
dor, cuyo reinado, alianza y sacrificio 
qredice Malaquías, 35l.—Prueba de la 
verdad de la religion cristiana por el 
cumplimicnto de las profecias en Jesu- 
cristo, 368. Véase Mesias.—Quién sea 
el justo mencionado en el cap. xbide 
Ísaias: si es Abraham ó Jesucristo, 
XVI, 212.—Si 4 Ciro 6 4 Jesucristo 
debe aplicarse la profecia del cap. xLv, 
VÚ 13, 280.—Si los versos 22 y 23 
del cap. xnix de lsaias so refieren al 
lbertador de Sion 6 ú Sion misma, esto 
es, é Jesucristo 6 4 su lglesia, 286. — 
El texto del cap. xi de Jeremias V 19, 
mira ú solo Jeremias 6 4 Jesucristo en 
Ja persona del proíetal Cóúimo con. 
viene 6 Jesucristo, 8350.—Si los antiguos 
se equivoearon crevendo ver el miste— 
rio de la encarnacion del Verbo en el 
cap. xxxi de Jercmias, V 22. Jusi- 
ficase esta interpretacion, 377.—Si el 
último Y del cap. mi de Baruc con. 
tiene una proíecia de la encarnacion 
del Verbo. Testimonio de los santos 
doctores, y en particular de S. Agus. 
tin, 393.— El que estaba senlauo en 
el truno que vió Ezequiel, representa 
ú Jesucrisio ó é su Padrel Distincion 
de los dos sentidos, bajo los cuales pue. 
den decirse ambas cosas, 400.—Jesu- 
cristo y su imperio, representados en 
Daniel por la piedra misteriosa que der. 
riba el coloso de los cuatro imperios, 
X J.—Bi la protecia de los tres pri. 
meros versos del cap. VÍ de Uscas es 
aplicable ú la primera venida de Jesu. 
Cristo. yS. Pablo tuvo à la vista este 
texto, hablando de la resurreccion del 
Salvadorl Cómo se halle anunciada en 
el, XVIII, 20,—y el triunío de Jesu- 
eristo sobre la muerte en ol cap. XI, 
V 14 del mismo profeta, 27.—S. Ge. 
róniino no vaciló sobre el sentido de 
este versiculo, y vió en él lo mismo 
que S. Paolo aidvirtió, 28.—Observa. 
ciones sobre el doctor de justicia anun. 
ciado por Joel en el cap. n, V 43. Si 
es Ezequias 6 lsaias, Esdras 6 Jesu— 
eristo. Cómo es que las promesas ter. 
renas agregadas en dicho texto no im- 
pide que sea Jesucristo, 35.—j Los dos 
últimos versiculos del cap. iv de Aimòs, 
contienen una amenaza de vengansa 6 
un anuucio de misericordial uuian à 
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la ruina de las diez tribus 6 é la veni- 
da de Jesueristol Cómo es que la pro- 
fecia se cumplió en su primera venida, 
y se cumplirà plenamente en la segun. 
da, 44.—Cuàúl sea el objuto de la pro. 
mesa contenida en los versos Ll y 12, 
del cap. mx de Amos. Aquella mira al 
tempo de Jesucsisto, Gl.—ÇA cuàl se 
refieren las de los versos 13 v siguien. 
tes, al de Ciro 6 al de Jesucristot 
ilLas promesas deben tomarse en senti. 
do literal 6 espirituall /Qué pueden sig. 
nificar, ibid.—Como Jonas en Jus tres 
primeros capitulos de su profecia re. 
presenta ú Jesueristo y à sus discipu. 
los, 563.—yEn el último capitulo repre. 
senta Jonas al mismo Jesucristo v sus 
discipulos, 6 4 los Judios incréduios 
afligidos por la conversion de los gen. 
tiles y la abolicion de las sombras: eg 
que reposaban: 58.—El V 2 del cap. 
v de Miqueas indica la generacion eter. 
na del Verbo, 6 sus apariciones, ó 8us 
milagro3, 6 sus revelacionest Justifi- 
case el sentido de la Vulrata que se 
refiere ú lo primero, 67.-—Reflexiones 
sobre el VY 3, 69, —sobre el Y 4, UN — 
sobre el Y 5, ibid, —Jesueristo es quien 
habla en los versos Ll y 7 del cap. vnt 
Los gemidos del profeta convienen inas 
bien ú los tiemyos cercanos 4 la segun- 
da venida de Jesucristo que é los de la 
prunera, 73.—iLa oracion del profeta 
Miqueas se limita é la primera venida 
de Jesueristol jno se extiende liasta la 
segundal , 714.—ibservaciones sobre el 
texto de Habacuc, HÍ,: 13. i Debe tra. 
ducirse in salutem cum Christo tuo, 6 ad 
salulem unctorum tuorumt QEl nombre 
Cristo ha de lerse aqui en singular ó 
en plurall Justificacion del sentido de 
la Vulgata. Si el Cristo de quien ha— 
bla aquí el profeta es Moises 6 Jesu. 
eristo, 83.—Observaciones sobre la 
profecia de Agzeo, ll 8, y sizuien- 
tes. ,Ha de traducieses Ft venjet de. 
sideratus cunctis gentitus, 6 El ve. 
nient electa cuncturdu gentium, o Et 
advrenient pretiosa queque omnium gen. 
tiumb pica esto a. l03 dones ofe cia 
des al templo, 4 la fe de los sentil-s 6 
4 la venida de J sueristol Jastificase el 
sentido de li Valzati. 'l'oio reclama 
aqui por la venila de Josuzeixta, 93. — 
La profecia content la en los tres úlii. 
mos VV tele. u ta Art sy hinita 
é la sola persona de Zoropabel y é sois 
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las revoluciones de su tempo, ó mira 
tambien 6 la de Jesucristo y abraza las 
revoluciones acaecidas hasta €l, y todas 
las que deben acontecer hasta el fin de 
los siglosl San Gerónimo retfiere su úl 
timo cumplimiento al fin de los tiempos, 
90. —En qué sentido puede tener un se- 
gundo cumplimiento la profecia de Je- 
remias sobre el descubrimiento de la Ar- 
ca de la alianza nueva, 154. —Observa. 
ciones sobre las circunstancias del bau. 
tismo que recibió Jesucristo de San Juan 
Bau:iata, XIX, 178.—Observaciones s0- 
bre lo que dice San Juan, que Jesucris. 
to bautizaria en el Espíritu Santo y en 
el fuego, i 80.—Los progresos de la rui- 
na del imperio anticristiano 6 enemigo 
de Jesucristo, estàn anunciados por Da. 
niel en el cap. vi de su profecia, X VI, 
10.—Reflexiones sobre esta profecia, 23. 
—Dauiel anuncia tambien en el cap. xit 
la persecucion del Anticristo, es decir, 
del último enemigo de Jesucristo, 15.— 
Reflexiones sobre esta profecia, 23.— 
Este último enemigo de Jesucristo es 
tambien anunciado por San Pabio en su 
segunda epístola é los Tesalonicenses, 
XXIII, 22.—San Juan anuncia igual. 
imente al Anticristo y ú su imperiu bajo 
el simtolo de aquella bestia imonstruosa 
de que habla en los cap. XI, XIII Y XIX 
del Apocalipsis, XXIV, 30. —Diserta- 
cion en que se examina todo lo concer. 
niente al Anticristo, X XIII, 82. Véase 
Anticristo, Mahoma, é Imperio Anticristia. 
no.—biferentes opiniones de los intér. 
pretes sobre el discurso de Jesucristo 
tocante 4 las senales de la ruiia de Je. 
rusalen y de su última venida, XIX, 340. 
— Paralelo entre las seiales de am"tas 
cosas, 349.—Testimonio de Jesucristo 
sobre su última venida y las seàales que 
la precederén. Vcease Sehales de los tiem. 

s marcades por Dios.—T'estimonio de 
Sun Pablo subre las dos sefiales princi. 
pales que han de preceder 4 la última 
venida de Jesucristo: à saber, la consu. 
macion de la apostasía, cuyas primeras 
ge millas comenza-on à aparecer desde 
8U ti: impo, y la manifestacion del Anti. 
cristo que ha de aparecer al fin de los 
sipios, X XIII, 22.—El jnieio fornúda. 
ble que debe pronunciar Jesucristo en 
su úliima venida, y el anatema territje 
cor que herirà entonces ú los malvados 
es in última ie Jas tres ygrandes desgra- 
Gins anunciades por San Juan y por Joel, 
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XVII, 87, 13. —La última venida de Je. 
sueristo seré la época de la séptima Y 
últi na edad de la Iglesia, anunciada es 
el Apocalípsis bajo el velo de los sím. 
bolos que termiuan la abertura de los 
siete sellos, el sonido de las siete trome 
petas y la efusion de las siete copas, 
XXIV, 11, 144.—Recapitulacion de 
his principales senale: que anunciau ea 
las divinas Escrituras la última venida 
de Jusueristo, XXIV, 190.—Los que 
predicen la mi-sion de Elias, la conver— 
sion de los Judio3 y la persecucion del 
Anticristo, anun-ian indirectamente la 
última venida de Jesucristo, ibid. V éase 
Elias, Judtos y Anticristo. —Senales pare 
ticulares que caracterizan la última ve. 
nida de Jesucriato, 2bid.—P rimera: el 
testimonio de Jesucristo tocante a la pre. 
dicacion del Evangelio en toda la tierra, 
idid.—SBegunda: el testimonio tambien 
de Jesucrixto sobre la duracion de los 
dias de afjiccion y venganza que han so. 
brevenido sobre la nacion Judia, 19l.— 
Tercera: el testimonio de San Pablo to. 
cante ú lo que debe preceder al dia del 
Senior, 1942.—Cuarta: el testimonio del 
únge: que San Juan vió descender del 
cielo entre el sonido de la sexta y 8ép- 
tima tromp. ta, 193.—Quinta: el testi- 
monio de San Juan tocante 6 los sím. 
bolos que terminan al mismo tiempo la 
abertura de los siete sellos y el sonido 
de las siete trompetas, ibid.—Sexta: el 
testimonio del mismo apóstol sobre los 
símbolos que acompanan la efusion de 
la xéptima copa, 194.—Séeptima: el tes. 
timonio del inismo San Juan tocante al 
término de la conspiracion de Gog, ibid. 
—QOetava: el testimonio de Joel sobre el 
tercero y último ay, 195.—Novena y 
última senal: el testimonio de lsaías Y 
de los otros profetas inayores sobre la 
venida del Senior, 195.—A rmonía de 
estas nueve sedales de donde resulta la 
confirinacion de la opinian comun de los 
padres relativa 4 la ligazon iímtima de 
los cuatro grandes acontecimientos que 
termiuaran la duracion de los siglos: 4 
anber, la mision de Élias, la conversioa 
de los Judios, la perseccucion del Anti. 
eristo y la última venida de Jesueristo, 
200. —Texto de Daniel que, segun obs 
serva San Geróunimo, parece marcar un 
intervaio de cvareunta y cinco dias entre 
la muerte del Anticristo y la última ve. 
nija de Jesucristo, XVI, 24, XXIII, 70, 
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X XIV, 80.—i Qué sucederà ú los que 
se hallen vivos en dicha veuidal XXII, 
205. 

Jesus, hijo de Nave. Así es como los 
Griegos llaman 4 Josué, hijo de Nun, 
que sucedió ú Moixes. Véase Josué. 

Jesus 6 Josué, hijo de Josedec, sumo 
sacerdote, Vl, 392, 400, 403.—Sus des. 
cendieutes, 404.—Cuales son los dos 
olivos de que habla Zacarias, IV, l4.— 
iBajo diversos aspectos no seràn Jesus 
hijo de Josedec y Zorobabe:, San Pe. 
dro y San Pablo, los des proíetas Elies 
y Henoct XVIII, 94. 

Jesus, hermano del pontifice Juan ó 
Jonatan, Vl, 392. 

- Jesus, hijo de Fabi, sumo sacerdote, 
VI, 398, 401. 

Jesus, hijo de Siah, sumo sacerdote, 
VI, 398, 401. 

Jesus, hijo de Damneo, sumo sacerdo- 
te, Vi, 400, 401. 

Jesus, hijo de Gamaliel, sumo sacer. 
dote, VI, 400, 401. 

Jesus, hijo de Sirach, autor del libro 
del Eclesiàstico, XII, 11.— Tiempo en 
que vivió, 14. 

Jesus, nieto del anterior, traductor del 
libro del Eclesiàstico, XII, 11.—Tiem. 
po en que vivió, 14. 

Jetebata, trigésiima estacion de los ls. 
raelitas en el desierto, llÍ, 275. 

Jetro, suegro ue Moises. Consejo sa. 
bio que da 4 su yerno, lÍ, 1786. 

Jesabdel, reina de lsrael, VI, 8, XII, 
218. 

Jezrahel. Significacion misteriosa de 
este nombre, XVII, 17, XXIV, 177. 

, Jogcas, rey de Israel, Su reinado, VI, 
12: XII, 284.—Observacion sobre la due 
racion de este, V, 177. 

Joacaz, 6 Sellum, rey de Judà. Su rei. 
nado, VI, 12, VII, 12.—Observacion s0. 
bre la duracion de este, V, 183, 187. 

Joacaz, sumo sacerdote, VI, 386, 400. 

Joacim, 6 Eliacim, pontifice en tiempo 
de Manases, VI, 389, 400. 

Joacim, hijo y sucesor del pontifice 
Josué, hijo de Josedec, VI, 392, 401, 

Joalim, 6 Eliacim, rey de Judú. Su 
reinado, Vi, 14, VIÍ, 13. — Observacion 
sobre la duracion de este, V, 183, 187. 
—E poca del principio y in del mismo, 
XV, 44. 

Joatim, hijo de Helcias, sacerdote, de 
quien se habla en el libro de Bruc, VI, 
390. —, Era pontíficet XIV, 31-. 
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Joaquin, padre de la Santísima Virgen, 
parece ser el mismo que Heií padre, c84 
to es, suegro de San José, XIX, 125. 

Joaquin 6 Jeconias, rey de Judà. Su 
reinado, Vl, 14, VII, 13. —Observacio. 
nes sobre la duracion de este, V, 183, 
187.—Bpoca de su trasmigracion, XV, 
43. 

Joarib, 6 Joiarib, nieta del pontífice 
Saraias, VI, 391, 493. 3 

Joas, rey de lsrael. Su reinado, VI, 
12, XII, 284.—Observaciones sobre la 
duraciog de este, V, 177. 

Joas, rey de Judàs Su reinado, VI, 12, 
VII, 11, XII, 287.—Observaciones 802 
bre la duracion de este, V, 182. 

Joasib, 6 Elizsib, sumo sacerdote, VI, 
392, 401, 404. 

Joatam, nieto del pontifice Ozi, VI, 
83. . 

Joatam, 6 Jontan, rey de Judó. Su rei- 
nado, Vi, 12, VIl, 11, XH, 238.—Oh. 
servaciones sobre la duracion de este, 
V, 182, 

Joatar, hijo de Simon, sumo sacerdo. 
te, VI, 398, 401, 405. 

Job. Preíacio al libro de Job, IX, 3. 
—Su autoridud canònica, ibid.—Verdad 
de su historia, 4d.—Verdad de los discur. 
sos de Job y sus amigos, 6.—Anàlisis 
del libro de Job, 6.—, De qué nacion era 
Jobl 10.—i En qué tiempo viviót 12.— 
Reflexiones sobre 8u sepulero y su cul. 
to, 17.—Quien sea el autor del libro de 
Job, 18.—Reflexiones sobre el texto y 
las versiones de dicho libro, 23.—Job, 
modelo de justicia y de paciencia, y fi. 
gura de Jesucristo, ibid.—Reflexiones 
importantes de San Gregorio sobre Job, 
considerado como figura de la Iglesia, 
25. —Retlexiones sobre los dos mons. 
truos de que se habla en el libro de Job, 
28,—Disertacion sobre la enfermedad 
de Job, 29.—Ídea que los libros sagra. 
dos nos dan de clla, ibtdl.—La mayor 
parte de sus circuustancia3 nos dan mo. 
tivo para creer que (uó lepra, 3L.— Es. 
ta es lo mismo que el gàlicot ,Puede 
decirse que Job tuvo este mall" 34.— 
Otras enfermedades que alxunos atribu. 
yen é Job, 87.—Reflexiones sobre la cu. 
racion de Job, 38.—Disertacion sobre 
este texto de Job: Sicut palma multipli 
cabo dies, cap. xxix V 18, 40.—T res di. 
versas interpretaciones de este texto en 
que Job cmplea una com varacion toma. 
da del fénix, 6 de ia palma, ó de les are. 

3 


8 
nas del mar, iDid.—Exúmen de la pri. 
nera interpretacion que supone la com- 
paracion hecha con el fénix, 41.—Exà. 
men de la segunda que la supone hecha 
con la palma, 44.—Exúmen de la ter. 
cera que pretende tomarse la compara. 
cion de las arena del mar, 46. —Diser. 
tacion sobre Behemot y Leviatan des. 
critos en los cap. xL y xL1 del libro de 
Job, 47. Véase Behemot y Leviatan.— 
Disertacion sobre el tiempo en que Job 
vivió, 124.—Ocasion, objeto y division 
de esta disertacion, ibid.—P rimera par- 
te. Respuesta 4 las objeciones que se 
hacen contra el apéndice que dice que 
Job vivió húcia el tiempo de Moises, 125. 
—Origen de esta opinion. Traduccion 
del apéndice que la favorcee. Variantes, 
ibid.—Cuúl puede ser la autenticidad 
de este upéndice. Su testimonio sin ser 
divino pucde ser verdadero, 126.— 
Qué juicio debe formarse de. las dos 
lecciones que suponen 4 Job quinto 6 
sexto despues de Abraham, 127.—Cuúl 
es el origen del apéndice Yy cuales las 
seguridades que presenta, l28.—El si- 
lencio de Moises y del autor del libro 
de Job destruyen el testimonio del apén. 
dicel 129.—No bastan simples suposi- 
ciones para recusar este testimonio, 
ibid. —, Qué juicio debe formarse de las 
dos lecciones, de las ciunles una pone 
la ticrra de Hus Àúcia los confines de 
la Idumea, y la otra húcia los del Eu- 
rútes" 130.--El apéndice es monumen. 
to de una tradicion antigua que nada 
tiene en contra, ivid. —Segunda parte. 
Respuesta à las pruebas que pretenden 
sacar del libro de Job los que cpinan 
que vivió en el tiempo de la cautividad 
de Babilonia. Solo desechando el apén. 
dice se havc dificil averiguar el tiem- 
po en que Job existió, 181.—Cuales 
son los Sabvos de que se habla en dicho 
libro, itid.—i Los Caldeos pudieron des. 
de el tiempo de Moises hucer las cor. 
rerías de que se habla en el mismo" 
142. —Cuúl cra la situacion dela tierra 
de Hus, 133.—jLa autoridad del 'Pal- 
mud es bastantc para contradecir al 
apèndicet pLos Judios que lo desechan 
inerecen mis fe que los padres que lo 
cecibent iàbid.—Si el testimomo de Eze. 
quiel prucba que Job fué contempord. 
nco de Daniel, 184.—Si el texto del 
cup. xii, XY 10 de Job, babla de la 
cautividad del mismo Job. Ni en la 


TABLA DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


version griega ni en la Vulgata se hajla 
expresion que lo indique, 135.—Qué 
juicio deba formarse de la interpretacion 
de los mejores comentadores, y parti. 
cularmentc de la de Vatablo. Cuúl fué 
la cautividad de Job, ibid.—,Qué re. 
sulta de las antiguas versiones que en 
este texto hablan de cautividad" Lo que 
deha pensarse de la interpretacion de 
Codurc, 136.— Cómo traduce comun- 
mente la Vulgata la expresion de quo 
sc trata. Por qué S. Gerónimo la tra. 
duzca aquí en otro sentido, 137.—Si 
el texto hebreo significa redurit capti. 
vitatem Job, 6 avertit captivilatem Job. 
Exàmen de los textos en que se hallan 
expresiones semejantes, ibid.—Conse- 
cuencia que resulta del exúmen para 
la inteligencia del texto de Job, 1839. 
—La cautividad de Job no es otra que 
aquella por la cual fué entregado en 
manos de Satanas, ni depende del tiem. 
po en que vivió, 141 —Cuúl es cl sen— 
tido del texto del libro de Tobías en 
que se habla de Job, ibid.—Cuél es 
el origen de dicho texto, l42.— yJob es 
distinto de Jobab, de quien se habla en 
el Génesist—Qué, juicio pueda formar— 
se de aquella casa de Job que sé ma. 
nifestaba en la Batanca, 144.—Con. 
clusion, jen qué tiempo vivió Jobt Cua4l 
sca el objeto de su libro, 145.—Obser. 
vaciones sobre la historia de Job, XXIV, 
299. 

Jobab, hijo de Jectan. Sus posesionca, 
L, 381. 

Jobab, Tdumeo, si sea el mismo que 
Job, IX, Ll, 125. 148. 

Jobel, 6 coro, instrumento músics IX, 
8335. 

Jod, nada mas fúcil ricomun que el 
que se confunda con el Vav, IX, 8364. 

Jeel, hijo de Samuel, VI, 410, 415. 

Juel, sumo sucerdote, VI 328, 400. 

Joel, profeia. Prefacios sobre Jeel, 
XVII, 62.—Su lugar entre los profetas 
Mmenoòorex: SH. oriren: tiempo de su mi. 
sion, Cuúl sea el nombre de que habla: 
cuit la calamida que anuncia 4 los hi- 
jos de Judú, ibid.— Analisis de la pro— 
fecia de Joel segun el sentido literal 
ée inmediato, 641.—Reflexiones sobre 
ella: instrucciones y imisterios que en- 
cierra. La promesa de la efusion del 
Espiritu de Dios, se cumplió en los 
discipu:os de Jesneristo que es el maes. 
tro de justicia anunciado por Joel, 68. 
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—mbÉl dia grande y terrible del Seiior 
enuneiado por este proíeta, es con pro- 
piedad el del último advenimiento de 
Jesucristo, 68.—Paralelo entre las tres 
calamidades de que habla Joel y las tres 
anunciades por S, Juan, ibid.—l.' ca. 
lamidad, plaga de langostas, ibid.—2." 
irrupcion de una caballería numerosa 
y formidable, 70.—G randes sucesos co- 
locados despues de esta irrupcion, 72. 
—3." y última calamidad: venida del 
Soberano Juez, 73.—Distincien de tres 
sentidos diferentes en la profecia de 
Joel: paralelo entre ellos, cua)es puedan 
ser las tres plagas anunciadas pur Joel 
v por S. Juan, T5.—Disertacion sobre 
las profíecias de Joel, 718.—importan- 
cia de ellas, tanto por los gruoidus ob. 
jetos que contienen conio por la me ha 
Juz que pueden comunicar à todas las 
Otras, ibid.—Ocasion y asunto de esta 
Disertacion, 79.—Cuàl sea el objeto de 
las profecias de Joel, segun el sentido 
literal. Si la primera parte mira al tem. 
po de Acaz y de llzequías, ó al de Na. 
bucodonosor, y si la última se reficre 
al de Sennaquerib 6 al de Cambises, 
(El macstro de justicia en este primer 
sentido es Ezequias, Esdras 6 Jesucris. 
tot 80.—Si los estragos causados por 
los insecios son los mismos 6 diver— 
sos que los que hizo el grand: ejército. 
Si la primera parte del cap. ide Jocl 
es una repetician de lo que se describe 
en cl 1, y si las calamidadcs son dos 
ó una sola. jlas cuatro especies de 
insectes son animales ú hombresl 82. 
— Cuúl sen el objeto de las profecias 
de Joel en el segundo sentido relativo 
4 la primera venida de Jesucristo y al 
establecimiento. de su Iglesia. Biencs 
que Jesucristo trajo 4 los hombres. Ma- 
les que vino 6 remediar, 83.—Quó pue- 
den significar en este sentido los in- 
sectos y el grande ejéreito Cuvos es. 
tragos vino a reparar Jesueri-to, 84. 
—Cómo esté lignda la promesa de la 
efusion del E.spiritu divino. con cl eran. 
de y terrible dia del Seier. Cuàl es 
en el segundo sentido cate. dia grande. 
Cuàles los enemizos ú quiencs juzgarà 
entónccs el Seiior, Bí.—Aidvertencias 
sobre algunas expresiones que condu. 
cen 4 un tercer sentido en que las ame. 
nazas y promesas del Sefior se cumpli. 
16n perfectamente, 88. —Cuàl sea el sen. 
tido de las profocías de Joel relativas 
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4 las últimas edades de la Iglesia. Com- 
paracion de las tres calamidades anun- 
ciadas por Joel, y las tres que se lia- 
llen en S. Juan. Compendio de la in— 
terpretacion propuesta por Mr. Joubert: 
objetos ú que se reduce, 90, —Exúmen 
de esta initerpretacion. Quó pueden sig— 
nificar en el tercer sentido las cuatro 
especies de langostas de que habla Joel, 
comparadas con las que pronostica S. 
Juan, 8l.—Lo que puede signiticar el 
grande ejército que menciona el profeta 
comparado con el que anuncia $ Juan, 
92.—En qué consiste el nuevo cumpli- 
miento de las promesas en el tercer sen- 
tilo. Venida de los dos testigos de 
quienes habla S. Juan. Conversion de 
los Judios y de una multitud inume- 
rable de gentiles. Quién serà en el ter. 
cer sentido el muestro de justicia, 94. 
—Quàl serà en el mismo sentido el dia 
grande y terrible del Seiior, Cuàles los 
enemigos 6 quienes Dios entónces juz. 
garà, 96.—j La profecia de Jocl es sus. 
ceptible de un cuarto sentidol las pro- 
mesas de lo3 profetas prueban que pasa. 
rà una seric de generaciones entre 14 
conversion de los Judíos y cl tin ds 
los siglos, 96.—Si los Judios restabic. 
cidos en su propio tronco, del que íue- 
ron sepurados, permanceceràn en él por 
poco tiempo, Y 8i su perimaneneia en 
el imisino prueba que el fin del mundo 
estú muy lejano, 97.—yPrueban lo mis- 
mo las malas consecuencias que traerí 
sobre la tierra la conversion de los Ju- 
diosl 98.—Conexion íntima de los cua. 
tro grandes aconteeimientos con que 
terminaró la duracion de los siglos: 4 
saber, la imision de Elias, la conver. 
sion futura de los Judios, la persecucion 
del Anticvisto y lu última venida de Je- 
sucristo, 'Testimoniu de S. Agustin s8o- 
bre este punto, ibid. —La protecia del 
cap. 115 se extiende hasta el último jui. 
cio y é la felieidad eterna de los escoe 
gilos. Este último cmunlimiente per. 
tenecc al tareer sentido y huce parte de 
el, O'.—Ohservaciones sohre el V 20, 
Juidl ea in oternyum habitabitar, et Jerusa. 
lem in gencrationen et sen-ratiguem. Què 
signifiquen aqui Judes v Jerusalen. Có. 
mo se. ban cumplida he dos promeses. 
Testimonio de 8. Gerónima sobre este 
texto, 100. —Itecapitulacion y conelu. 
sion, 102.—Observaciones sobre Juvel, 
XVIII. 30.—De la profecia de Joel, 
e 
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ddid.—Objeto del cap. 1 en el sentido li. 
teral y espiritual, ibid.—Observaciones 
sobre el Y 6 de este capitulo, 32.— 
Objeto del cap. 1r en los mismos senti- 
dos literal y espiritual, ibidi—sobre la 
inteligencia del V 10, 35,—sobre el 
Doctor de justicia anuneiado en el 
23, atid, —-sobre los cinco últimos ver. 
sos, 36,—eobre las últimas palabras del 
Y último, 37.—Objeto del cap. m1, 38, 
—sobre las primeras palabras del eup. 
II, 40. 

Johanan, hijo mayor de Josías, V, 
186. 

Johanan, 6 Joyada, pontífice en tiem- 
po de Joas, VÍ, 887, 400. 

Johanan 6 Joyada, pontífice hijo de 
Eliasib, VI, 392, 401, 404. 

Jotada. Véanse los dos artículos pre. 
cedentes. 

Joiarib, sumo sacerdote en tiempo de 
Joram, VI, 386, 400. 

Joiarib 6 Joarib, nieto del pontifice 
Saraias, VI, 891, 403. 

Jonadab, hijo de Recab, é institutor 
de los recabitas, XIV, 44.—y Tambien 
lo es de los esenos" XIX, 201. 

Jonas, profeta. Preíacio sobre Jo- 
nas, XVII, 172.—Su lugar entre los 
profetas menores, su origen, su patria, 
época de su mision, ibdid.—Anàlisis de 
su profecia, segun el sentido literal, 
ibd.—Reflexiones sobre ella, su caràc. 
ter particular, modo de interpretarla, 
178.—Misterios que encierra. Paralelo 
entre Jonas y Jesucristo, 174.—Ejeme 
Es de una verdadera penitencia en los 

inivitas, ibid. — Observaciones sobre la 
época de la mision de Jonas, XII, 323. 
Sobre la amenaza que hizo 4 los Nini- 
vitas, l, 36.—Disertacion sobre Jonas 
conservado en las entraias de un pez, 
XVII, 176.—Objeciones de los incrédu- 
los contra este milagro. Plan de esta 
Disertacion, idid.— En qué consiste el 
prodigio de la conservacion de Jonas. 
Qué pescado fué el que le tragó, 117. 
— Este milagro es superior, pero no 
contrario é lus leyes de la naturaleza, 
179.—jEra propio de la sabiduria de 
Diost Dos motivos principales pudie. 
ron dar lugar é él, 181.—-Jonas no mu. 
Tió en las entrafias del pez, ni debió 
morir en ellas, 182.— Observaciones so. 
bre Jonas, XVIII, 54.—Objeto de ca. 
de uno de los capitulos en el sentido 
literal y espiritual cen los respectivos 
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testimonios de S. Gerónimo. Del cape 
L, 68,—del cap. i, 56,—del cap. Im 
ibid,—del cap. mv, 67.—Observaciones 
sobre este último capitulo. pJonas re- 
presenta en él y en los anteriores é 
Jesucristo y 4 sus discipulos, 6 4 los 
Judíos incrédulos afiigidos por la con— 
version de los gentiles y la abolicion 
de las sombras en que reposabant No 
debe confundirse este carúcter figurati- 
vo con el personal del profeta, 57.— 
Jonas representa 4 Jesucristo, l, 222. 

Jonitan, 6 Juan, sumo sacerdote, VI, 
392, 401, 404. 

Jonatas, hermano de Júdas Macabeo, 
pontifice, VI, 8395, 401, 405.—Renue. 
va la alianza de los Judios con los Ro. 
manos, XII, 448. 

Jonatas, hijo de Anano, pontífice, VI, 
8399, 401, 405. 

Jonatas, impostor en la Cirenaica, 
XIX, 824. 

Jonalh.elem-rechohim. Significacion de 
estas palabras, IX, 330. 

Joram, rey de Israel. Su reinado, VI, 
9, XII, 284.—Observaciones sobre la 
duracion de este, V, 174. i 

Joram, rey de Judé, VI, 9, VII, 10, 
XII, 287.—Observaciones sobre la du- 
racion de su reinado, V, 175, 185. 

Joram, sumo sacerdote, VÍ, 386, 400. 

Jordan, rio. Su origen, IV, 362. 

Josafat, rey de Judà. Su reinado, VI, 
7, VII, 10, XII, 287.—Obeervaciones 
sobre la duracion de su reinado, V, 
174, 185. 

Josafat, sumo sacerdote, VI, 8386, 400. 

José, hijo de Jacob. Su historia, IÍ, 
6.— Reflexion sobre lo que se dijo de 
él en casa de Putiíar, 533:—sobre su 
edad cuando se presentó 4 Faraon, Í, 
495. —Sobre un texto del libro de la 
Sabiduria en que se dice que la sajj- 
duria le dió el cetro real, XI, 347.— 
Si José íué adorado por los Egipcios 
bajo la figura de Sérapis, XII, 281.— 
Discernimiento misterioso entre José y 
sus hermanos, ll, 12.—José represen. 
ta 4 Jesucristo, l, 211, Il, 12. 

José ú Ozi, pontífice, biznieto de Fi. 
nees, Vi, 383, 400. 

José, hijo de Ellem, sumo sacerdote, 
VI, 398, 401, 405. 

José, apellidado Caifas, sumo sacer- 
dote, VI, 389, 401, 405. 

José, hijo de Canei, sumo sacerde- 
te, Vl, 389, 401, 405. 
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Jose, 
te, VI, 


bijo de Simon, sumo gacerdo. 
399, 401, 405. 

José, esposo de la Virgen María, ma- 
dre de Jesus. Sus sospechas por el 
fruto que habia en el seno de María, 
XIX, 26.—Va con ella 4 Belen don- 
de nace Jesus, ibid.—Huye 4 Egipto 
con Jesus y Maria, 27.—Vuelve 4 Ju- 
dea con ambos, 23,.—Pierde 6 Jesus 
cuando este tenia doce aios, y lo en. 
cuentra. Despues de esto no vuelve 4 
hacerse mencion de José, ibid.—La ge- 
nealogia de Jesucristo se encuentra en 
la que refiere S. Mateo de José: ipor 
quél 119.—Cómo José puede ser hijo 
de Jacob segun S. Mateo, y de Helí 
segun S. Lútast 122.— Disertacion so. 
bre Sr. S. José, 148.— Prerogativas que 
la Escritura le atribuye: cuestiones que 
se promueven sobre su persona, ibid. 
—Cuúl era su genealogia, ibidi—cual 
su oficio, 146.—,Conservó siempre la 
virginidadi 147.—Có6mo 2e verificó su 
matrimomo con la Vírgen, 149.—)Es. 
taba casado, 6 solo prometido 4 la Vir. 
gen cuando la vió en cintal ibid.—, Por 
qué quiso dejariat 152.—En qué sen. 
tido se llame justo, 153.—j Cuéndo mu. 
rió, y dónde fué sepultadol 154. 

José el ciego, Judío que vivia en el 
siglo cuarto, y 4 quien se atribuye la 
paréfrasis caldea sobre los salmos, EX, 
861: X, 55. 

Josefo, historiador. Su gutoridad, I, 
135.— Observaciones sobre lo que dice 
de la version de los Setenta, 88.—Su 
opinion sobre los gigantes, 274:—so. 
bre la empresa de la torre de Babel, 
893,—sobre el paso del mar Rojo, II, 
8837.—No creia que los antiguos legis- 
ladores hubiesen imitado 4 Moises, IV, 
81.—Su opinion sobre la penitencia de 
Salomon, VÍ, 312.—Sucesion de los 
pontifices judios segun este historiador 
comparada ,con las que suministran la 
crònica de los Judíos y los libros sa. 
grados, V, 177. 195.—Su opinion so. 
bre la poesía de los Hebreos, IX, 302. 
—sobre la naturaleza de los éíngeles 
y de les almas, XI, 1783.—En qué sen- 
tido tomó la carta de Jonatas 4 los La- 
cedemonies, XVIII, 147.—Si tuvo eo. 
noeimiento del tercer libro de los Ma- 
cabeos, 8344.—Observaciones sobre su 
libro del Imperio de la razon, 348.— 
Su testimonio sobre la duracion del rei. 
Bado de lleródes el Grande, XIX, 02. 
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—Respuesta al argumento que se pre. 
tende sacar de ahí para fijar la época 
del nacimiento de Jesucristo, ibid.— 
Cuél sea el valor de la autoridad de 
este historiador, Ejemplos de faltas 6 
equívocos que se encuentran en sus 
obras, 98.—Como se equivocó acerca 
de la duracion del gobierno de Varo, 
pudo tambien haberse equiroeade s0. 
bre la del reinado de Heródes, 102, 
— Los treinta y siete aios del reinado 
de este príncipe deben contarse desde 
la muerte de Antígone, yY podria ser 
que así lo hubiese notado Josefo, 103. 
—Respuesta 4 les dificultades. Prime- 
ra, tomada del eclipse de luna de que 
habla Josefo, Respuesta, 104.—Segun- 
da dificultad tomada de la duracion del 
reinado de Arquelao. Respuesta, ibid. 
—Tervera dificnltad tomada de las me. 
dallaa te Heródes el tetrarca, Respues. 
ta, 105.—Cuarta dificultad tomada de 
ja duracion del reinado de Filipo el 
tetraren, Respuesta, 107. 

Josias, rey de Judà. Su reinado, VI, 
14: Vil, 12, X HI, 290.—Observaciones 
sobre la duracion de su reinade, V, 
183, 186.—Epoca de la renovacion de 
la alianza y de la destruccion del al. 
tar de Betel en el aòo décimo oeta. 
vn del reinado de este principe, XV, 
37,.—Epoca del principio y 6n de su 
reinado, 46.—Observaciones sobre el 
nscimiento de sus hijos, V, 186. 

Josué, hijo de Nun, ceudillo de Ís. 
rael. Prefacio al libro de Josué, IV, 
219.—En qué consiste el Octateuco. 
Por qué se llama asi este libro. Josué 
autor de él, ibid.— Adiciones que se le 
advierten, ibid.—Respuesta 4 las obje- 
ciones sobre el tiempo en que fué es. 
erito 6 retocado, 221.— Libro de Jo. 
sué de los Samaritanos, 6 crónica 88. 
msritans, idid.—N ombre de Josué. Su 
nacimiento. Su historia. Duracion de 
su gobierno, 222.—Antúlisis de su li. 
bre, 223.—Su elogio. Instrueciones y 
miaterios que encierra su libro, 225,— 
Josué combate contra Amialec, Il, 299, 
—Se opone 4 la murmuracíon de los 
Israelitas, Ill, 168.—Es elegido para 
que atuceda ú Moixses, 105.— Forma del 
gobierno establecido por él en la tiers 
ra prometida, 179.—jSe puede recono. 
cer en él sl profeta prometido por Dios 
y anunciado por Moisest IV, 36.—Ob. 
servacionçs sobre la época de la divi 
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sion de las tierras bajo Josué, IV, 384. 
—Sobre la duracion del gobierno de es. 
te gefe, 392. —Sobre los textos parale. 
los de su libro y del primero de los 
Paralipómenos, Vil, 40.—josvé suce- 
de 4 Moises en el oficio de mauestro de 
Israel, XI, 17. 

Josué 6 Jesus, hijo de Josedee, sumo 
sacerdote, VI, 391, 400.—Sus desceu- 
dientes. Véase Jesus hijo de Josedec. 

Jetam 6 Jotan, sumo sacerdote, VlÍ, 
888, 400. 

Joubert (Francisco), teólogo, autor de 
un comeninrio de Jercmias, Ezequiel 
v Daniel, los doce profetas menores y 
el Apocalipsis. Respuesta éú las obje. 
eionex que forma contra la opinion de 
Calmet sobre la profecia de Ezequiel 
contra Gos, XV, 85.—Respuesta 4 la 
ebjecion que toma del texto del Apo. 
calipsis sobre Gog, 107.—Plan del ter. 
reno de las primicias de que labla 
Ezequiel, segun el designio de Joubert, 
con algunas eorrecciones cxplicadas, 
347.—Con qué objeto compuso la ex. 
plicacion de Joel anterior ú su comen. 
tario de los profetas menores, y en se- 
guida el perteneciente ú este profeta, 
XVII, 79. —Exàmen de la interpreta. 
cion que da 4 la profecia di: Joel ten. 
to en su explicacion como en 8u co. 
mentario, 80. —Origen de su sistema y 
de su comentario sobre el Apocalip- 
sis, XXIV, 63.—Su sistema expuesto 
por él mismo, ibid.—Dificultades que 
se encuentran en él, v que impiden adop- 
tarlo, 69. —Respuestas 4 las objeciones, 
15. —Consecuencias que resultan do las 
precedentes observaciones sobre los sis- 
temas de Bossuet, de Chetardie y de 
doubert, 76.—Observaciones sobre la 
opinion de este último tocante 4 la ve. 
nida futura de Henoe, I, 271. 

Jeviano, emperador romano, XII, 461. 

Juan, bermano de Júdas Macabeo, V, 
200. 

Juan 6 Jonatan, sumo sacerdote, VI, 
892, 401, 404. 

Juan Hircano, sumo sacerdotc, VI, 
895, 401, 405.—Su pontificado y su 
gobierno, XVIII, 8350.—Abandona la 
secta de los fariscos y se une 4 la de 
Jos saduccos, XIX, 200. 

Juan (S.) Bautista, precursor de Je. 
sucristo. Su nacimiento anuneiado 4 Za- 
carias su padre. XIX, 25.—Su concep. 
cion en el seno de Isabel, 26.—Es san. 
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tificado en el vientre de su madre por 
la presencia de Jesucristo encerrado en 
el de Maria, ibid.—Nace, ibid. — Despues 
de un largo retiro comienza 4 predicar, 
29..—Confiesa que Jesus es el Mesius, 
ihid.—Jesus recibe de èl el bautismo, 
ibid.—Diputacion de los Judios 4 San 
Juan, 29.—Este declara que Jesus es el 
Cordero de Dios, ibid.—I.o repite, ibid. 
—Otro testimonio suy0, 3l.—È3 puesto 
en prision, ibid.— Envia dos de sus dis. 
eipulos 4 preguntar 4 Jesus si cs el 
Mesías esperado, 35.—Jesus hacc el 
elogio de S. Juan, ibid.—Bste es de. 
capitado por 6rden de Heródes el te. 
trarca, 39,—quién creyó que aquel ha. 
bia resucitado, ibid.—Jesucristo decla. 
ra que la promesa de la mision de Elías 
tuvo un primer cumplimiento en la 
persona del Bautista, 44.—Pregunta si 
el bautismo de este era del cielo, 66. 
—laràcter de la mision de S. Juan, 
véase Bautismo.—S. Juan Bautista anun. 
cindo por Isaias, XIII, 136,—v por Ma.- 
laquías, XVII, 352.—En él ha tenido 
un primer cumplimiento la promesa de 
la mision de Elías, 398.— Època de su 
mision, XIX, 96.—Prueba que resulta 
de ella para fijar la del bautismo de 
Jesucristo, 97.—C6ómo los Judios pu. 
dieron creer que la alma del Bautista 
habia pasado 4 Jesucristo, XÍ, 194. 
Juan (S.) Evangelista, hijo de Zebe- 
deo, y herimano de Santiago el mayor. 
Primera vocacion de estos dos apósto- 
les, XIX, 32.—Segunda vocacion de 
amhos, 33.--Son llumados al apostola. 
do, 85.—Quieren hacer bajar fuego del 
cielo, por lo que son llamados hijos 
del trueno, 46.—Peticion que hacen 
por su madre, 693.—S. Juan al pié de 
ja eruz, 84.—Palabras de Jesueristo 
acerca de este discipulo querido des- 
pues de su resurreccion, 88. Vésse 
A póstoles.—Prefacio al evangelio de S. 
Juan, XXI, 146.—Observaciones 80. 
bre la persona de S. Juan, ibid.—En 
qué tiempo, en qué lugar, y con qué 
ocasion escribió S. Juan su evengelio, 
idid.—Sobre su estilo, 148.—Autenti. 
cidad de su evangelio, 149.—Sobre el 
último capítulo de este, 150.—Otras 
obras compuestas por S. Juan que se 
le atribuyen. Por qué se le dió el so. 
brenombre de teólogo, 151.—Antlisis 
de su evangelio, 269, —Falso evangelio 
de S. Juan, XIX, 468.—Prefacio 4 su 
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primera epístola, XXIII, 8384.—A quièn 
ta dirigió, ibid.—Autenticidad de ella, 
J35.—En qué ticmpo y lugar fué es. 
erita, ibid,g—su objeto y anàlisis, 286. 
—mPrelacio 4 la segunda epistola, 421. 
—Quién es el autor de la segunda y 
tercera epistola atribuidas 4 S. Juan. 
Reíutacion de la opinion de los que 
se las nicran, atribuyéndolas ú otro 
Juan apellidado el Antiguo, $bid.—A u- 
toridad canónica de la segunda epísto- 
la probada por el t-stimonio de los pa- 
dres y de los concilios, 4223.—A quien 
se diririó esta epistola, 423.—ln qué 
tiempo y lugar (ué escrita, ibid. —A nó- 
lixis de ella, 4:244.—Prefacio ú la ter- 
cera epiístola, 427. —Su autoridad ca- 
nónica. Quién fué su autor, ibid.—A 
quién se dirigió. En qué lugar y ticm- 
po fué escrita, ibid.—Su objeto. Con. 
formidad de los apóstoles eu sús epis- 
tolas, ibid.— A nàlisis de esta tercera 
epistola, 4283.—Sobre lo perteneciente 
al Apocalipsis, véuse Apocalipsis. —O he 
servaciones sobre. ius falsas setas pre 
blicadas bajo su nombre, XXi, 234. 
Disertacion sobre el famoso pasage de 
la primera epistola de S. Juan caputu. 
lo v V 7. Tres sunt, dec. XXIII, 837. 
—Varieda/i de lecciones inas importans 
te en este lugar que en otros. Diver. 
sidad de opiniones sobre la autonticie 
dad del pasage de que se tram. Divi- 
sion de la Disertacion, (did — l'rue bas 
alegadas por los que niegan la auten. 
ticidad del pasage, 383.—V ariedad de 
lecciones del texto de que se truta, ibid. 
—Dos argumentos de los que niegan 
su autenticidad, 389.—Primero, toma. 
do de la omision del texto en los ejemun- 
plares manuscritos, ihid.—Segundo, sa- 
cado del silencio de los padres anti. 
guos aun cuando han tenido ocasion 
para hablar del texto, 39l.—Conjetu- 
ras que se han pretendido sacar de es. 
tos dos argumentos, 8983.—Valor del 
testimonio del autor del prólogo atri. 
buido 4 S. Gerónimo en el que la omie 
sion del texto se atribuye 4 los traduc. 
tores, 894.—Conclusion de la primera 
parte, 395.—Pruebus con que se esta. 
blece la autenticidad del pasage en cues- 
tion, 396.—Dos argumentos ep favor 
de la misma, ibid.—Primero, tomado 
del testimonio de los antiguos ejem- 
plares, idid.—Segundo, tomado de la 
autoridad de los padres antiguos, 393. 
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—Conelusion de la Disertacion. Doble 
autenticidad del pasare. Respuesta 4 
la objecion tomada de la omision de los 
manuscritos y del silencio de los pa- 
dres, 402.—Disertacion sobre la muer- 
de S. Juan Evangelista, XIX, 441.— 
Diversidad de opiniones acerca de ellu, 
ibid. —Texto que ha dado lugar 4 esa 
diversidad, y por la que se pretende 
autorizar la que sostiene que S. Juan 
no ha muerto, 4l2.—Aiéganse ctras 
razones en favor de esta opmion, 443. 
Testimonios de antiguos y modernos 
que han creito que S. Juan ó no mu. 
rió, Ó resucitó, 445.—Refutacion de los 
argumentos con que se intents probar 
esa opiuion, 447. —'Testimonios de la 
muerte de S. Juan. Refutacion de los 
que prueban que no imurió, 450.— F'ex. 
tos de S. Juan con los que se demues- 
tra que los libros del Antiguo 'L'exta- 
mento nos conducen à Jesucristo: tes. 
timonios tomados de su evangelio, I, 
187,-—y de su Apocalipsis, 193.—— V en 
taja que Calmet pretende sacar del tese 
timonio de S. Juan para probar que 
Jesucrista no celebró lu pascua en la 
vispera de su muerte, 345. —Respues- 
ta 4 este argumento, 877.—Textos de 
los atros tres evangelistes que prucban 
que Jesucristo celebró csa vascua, 373. 
—Lóimo se. intenten conciliar estos tex. 
tos seguu las dos opiniones opuestas, 
366, 36, 334. 

Juan Murcos, primo de San Bernabé, 
diferente de San Màrcos evangelista, 
XX, 660. 

Juan (S.) Crisóstemo, obispo de Conss 
tantmaopia, Su opinion sobre la inspira. 
cion de los libros sagrados, l, 29:—so. 
bre la version de los Setenta, 83, —aobre 
los gigantes, 274, —Sobre la salvacion 
de Saloimon, VÍ, 314:—sobre el pecado 
contra el Lapiritu Santo, XIX, 299, 301, 
—sobre la forma de los ciclos, X X HI, 
850, —sobre las tinieblas que acaecieron 
en la muerte de Jesucristo, XIX, 413, 
—sobre los santos padres euyos sepul. 
Cros se. abrieron entónces, 422: —:nbre 
la salvacion cie los gentiles, XXII, 3 — 
sobre los electos de la cirguncision, 35, 
54,—sobre el bautismo pos los mu:etos, 
li9—obre el combate de San Pablo 
en Eleso, 193,—sobre lo que hizo ii3e 
dras en los libros sazrados. VIII, 31, 

Juan (S.) Damasceso. Sa opiuian so. 
bre in genealogia de Jesueristo, XIX, 
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128, —sobre la muerte de la Sauntisima 
Virgen, XXI, 333. 

Jubilares. Véase Anos sabúticos y ju. 
Uilares. 

Judà, hijo de Jacob ll, 6.—Examen 
del pretendido anacronismo de la histo- 
ria de Judà, 35. 

Judú, una de las doce tribus de Israel. 
Su parte en la tierra prometida, IV, 
223. Extension de ella, 358. —Obser. 
vaciones sobre la division de esta tribu, 
XXIV, 392. 

Judú, casa 6 reino de Judú, que com. 
prendia las dos tribus de Judà y Benja- 
min. Sucesion de los reyes de Judà: du. 
racion de este reino, XXIV, 314.—So- 
bre la hiatoria de las dos casas de Israel 
y de Judú, vésse Jsraelitas.—En la pro. 
fecia de Ezequiel cuenta el Seiúor cua. 
renta atos de infidelidad de la casa de 
Judà, XV, 32.—Determinacion de estos 
cuarenta anos segun el càlculo de Usse. 
rio, 35.—Objecion en su contra: deter. 
minacion mas exacta de esta época, 38. 
—Ubservaciones sobre el parecer de San 
Gerónimo tocante 4 estos cuarenta aios, 
62.—Observacion importante de este pa- 
die sobre el sentido espiritual de esta 
profecia, 54.—La casa de Judú es el 
objeto de diversas profecias de lsaias, 
XIII, 125,—principalmente desde el 
primcipio del cap. xL y siguientes, 129. 
-——lLo es el principal de las de Jeremías, 
XIV, 71, 230, —de Baruc, 8312, —de Eze. 
quiel, XV, 2,—de algunas de Oseas, 
aunque no principal, X VII, 6,—de la de 
Joel, 64,—de una de las de Amos, no 
principal, i17,—del mismo modo de una 
a de las de Miqueas, 101:—de la de 

abacuc, 24 l—y de la de Sofonias, 268. 
—En el estilo misterioso de los profetas 
la casa de Judà representa al pueblo cris. 
tiano y prineipalmente 4 los que viven en 
el seno de la Iglesia católica, L, 220. — 
La casa de Judà comparada con los pue- 
blos católicos por San Gerónimo, VI, 
18.—En el lenguage misterioso de los 
profetas deben distinguirse cuidadosa. 
mente las dos cases de lsrmel y de Judó, 
Samaria y Jerusalen, XIII, 78.—Parale. 
lo de la sublevacion de los Siros é Iarac. 
ditas contra la casa de Judí con la de 
los paganos y judios incrédulos contra 
la Iglesia de Jesucristo, 154.— Paralelo 
entre las venganza, que Dios tomó de 
los bijos de Judéú por las armas de los 
Caldeos, y las que ejerció sobre los Ju. 
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dios incredulos por las de los Romanos, 
XIV, 25, XVII, 242.—Bajo este punto 
de vista el paralelo no es tan exacto, pe- 
to lo es mas comparando las venganzas 
de Dios sobre los Judios por las armas 
de los Caideos con las que ha cjercido 
y ejercerú algun dia sobre los cristiauos 
prevaricadores por las armas de los ene. 
migos del nombre cristiano, ibid.—Ob. 
servaciones de Origenes y San Gerònimo 
sobre la alegoria de las dos casas de ls. 
rael y de Juda, consideradas como figue 
ras de dos pueblos, Esrael del judio y Ju. 
dé del cristiuno, XIV, 30. —Observacio. 
nes de San Gerónimo sobre el paralelo 
de las dos herinanas Oolla y Ootiba, Yy 
de las otras tres Samaria, Jerusalen y 
Sodoma, XV, 15.—Otra aplicasion de 
este paralelo, 21.—Observaciones sobre 
la reunion de las dos casas la de Israel 
y la de Judóú, indicada en Ezequiel, 24. 
—Paralelo de las mismas casas conside. 
radas como figura3 de dos pueblos, lsrael 
del judio incrédulo, y Judú del pueblo 
cristiano, XVII, i2è:—Paralelo de die 
chas casas comparadas con dos grandes 
porciones del pueblo cristiano, Israel 
con los cismúticos griegos, y Judà con 
la Iglesia latina que es el centro de la 
unidad católica, 18.—Paralelo de las tres 
desgracias de que habla Joel, y de las 
otras tres mencionadas por San Juan 
67.—Obs :rvaciones de San Gerónimo, 
sobre la profecia de Amos, tocante 4 ia 
casa de Judé, 124.—Otro paralelo entre 
las dos casas de Israel y de Judà consi. 
deradas como figuras de dos pueblos, 
1956.—Continuacion de este paralelo: 
observaciones sobre las expediciones de 
Sennaquerib y Nabucodonosor contra la 
casa de Judà, 197.—Paràfrasis del dis. 
curso que pone Miqueas en boca de la 
hija de Sion en tiempo de la cautividad 
de Babilonia, 199. —Observaciones 80. 
bre el poder conservado a la hija de Sion 
en tiempo de la reunion de ias dos casas 
de Israel y de Judà, y sobre les últimos 
esfuerzos de las naciones inficles con— 
tra ella en el tiempo de 8u re-tableci. 
miento, 201.—Retlexionea de San Ge. 
rónimo sobre lss amenazas de Sofonias 
contra Judà y Jerusalen, 268. —O bser. 
vaciones sobre las promesus hechas 4 
ambas, 272.—lsrael y Judà figuras de 
dos pueblos: prueba literal y demostra 
tiva por un texto de Zacarias, 307. —P ae 
ralelo entre la3 venganzas que Dios to. 


BN LOS PREFACIOS Y BISERTACIONES. 


Mmó de los Caldeos, enemigos de los hi. 
jos de Judà, y las que tomarú en el úl- 
timo dia de los enemigos del nombre 
Cristiano, 243.——-Reinado eterno de los 
santos representado por el que se pro. 
metió 4 la casa de Judé, 166.—Cuàl 
sea la vuelta de Ísracl y de Judà de 
que se habla en el cap. xim de Ísnias, 
XVI, 241.—Reflexiones sobre el texto 
de Oseas, V, 5.—bEl profeta no anuncia 
en él la ruina completa de Efraim ni 
la de Judú, sino únicamente su sujecion 
é una potencia enemiga. Las casas de 
Israel y de Judà tienen promeeas que 
les ascguran su existencia, X VLÍ, 17.— 
Reflexion sobre la rotura del segundo 
cayado de Zacarias, XÍ, 14.—Cómu Dios 
rompió la union entre Judà é Israel aban- 
donando 4 los Judios é su incredulidad, 
Confirmacion de la alegoria temada de 
las dos casas de Israel y de Judé, 108. 
—Si Jerusalen es figura de la Iglesia, 
la casa de Judà lo es del pueblo cris. 
tiano, 221. Véase Jerusalen. —Recupitu. 
lacion de los principales fundamentos de 
la alegoria de las dos casas de Israel y 
de Judú como figuras de dos pueblos, 
XXIV, 148. —Sehal que de esto resul. 
ta, 160. Véase Israeiitas. 

Judaisme. Hay enla Escritura cierto 
número de pasages muy propios para die 
sipar la obacuridad de los demas, y pu. 
ra mostrar é Jesucristo y su Evangelio 
sin designarlos de una manera distinta. 
Los principales son aquellos en que Dios 
desecha todo culto exterior co:no inútil 
yY aun como odioso cuando està separa. 
do de la verdadera justícia, en que es. 
tima en nada la cualitad de Israclita 
segun la carne, y en que da 4 la poste- 
ridad de Abraham los nombres de raza 
de Canaan y pueblo de Soidoma, Í, 215. 

Judaizantes, 6 cristianos que toman 
las promesas de los profetas en el senti. 
do grosero y carnal de los Judíos. No 
se suponga que todas las promesas de 
los profetas deben tomarse en el solo 
sentido literal é ininediato en que se de- 
tienen los Judios y judaizantes. Testi. 
monios de San Gerónimo que estable. 
cen la necesidad de. esta precaueion, 
XIII, 91. 

Júdas Macabeo, reconocido sumo sa— 
cerdote, Vi, 895, 401, 405. —Su alian. 
za. con los Romanos, XII, 447.—Profe- 
cin de Ísaías de la que parece ser él el 
objeto literal é inmediato, XIII, 183. 
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Júdas lscuriote, apòstol. Prediccion 
de su perfidia, XIX, 72.—Consuimacion 
de ella, 18.—Su muerte, 80.—Falso 
evangelio bajo su nombre, 471. 

Júdas Galileo, uno de los primeros 
que seuujuron a los Judios para que sg 
rebelasen contra los Romanos, XIX, 324. 
—Parece ser el geío de la secta de los 
herodianos, 213. 

Júdas (S.), apóstol. Prefacio sobre la 
epístola de San Júdas, XXIII, 431.— 
Quién sea su autor y ú quién se dirigo, 
ibin.—Anàlisis de ella, ibid.—En qué 
tiempo fué escrita, 432.—Su autoridad 
canònica: respuesta ú las objeciones de 
los que se oponen 4 ella, itid.— Falso 
evangelio de San Júdas, XIX, 469.— 
Testimonio de este apóstol sobre la dia. 
puta de San Miguel con el demonio to. 
cante al cuerpo de Moises, IV, 63. 

Judea. Observaciones sobre las pala. 
bras del Y 20 cap. mt de Joel: Julara 
in aternum habitabitur, X VAL, 100. Véasc 
Tierra Santa y Geografia Nagrada. 

Judio errante. Disertacion sobre el Ju. 
dio errante, XXI, 339.—No es indigno 
del sabio conocer lo falso y los errores 
de los hombres: puede hablarse det Ju. 
dío errante, aunque en substancia todo 
lo que se diga de él sea fibula 6 ilusion, 
ibid. —Cómo los pretendidos Judios er- 
rantes han podido grangearse la creen— 
cia de los pueblos, ibid, —libula de los 
mahometanos que tiene alguna relacion 
con la del Judío errante, 340.—Judio 
errante de que habla Mateo Pàris, 341. 
—EI mencionado por Sebastian Mitter-. 
nacho, 342.—El de'quien se hablaba en 
Inglaterra 4 fines del siglo pasado, 343. 
—Contrarie.ades que se encuentran en 
las diferentes relaciones que se hacon 
del Judio errante, 344.—Otras circun3s 
tancias que agregada3 4 estas contribu. 
yen é probar que jama3 ha existido tal 
Judio errante, idi4. 

Judios. Nombre bajo el cual son zo. 
munmente designado: los Iaraelitaa 6 
Hebreos desde 8u restabiecimiento 4 la 
Judea en el reinado de Ciro, Compen. 
dio de su historia desde la muerte del 
pontífice Simon, hermano de Júda3 Ma- 
cabeo, hasta Jesucristo, Como Continit ze 
cion é la historia de los Macabeoa, 
XVIII, 351.—Reflexiones sobre esta 
parte de la historia, 35 .—Pontificado y 
gobierno de Juan Hircano, hijo de Si. 
mon, ibid.—Pontificado y reigade de 
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Aristóbulo I, hijo de Juan Hircano, 8353. 
— Pontificado y reinado de Alejandro 
Janneo, herinano de A ristóbulo I, 354.— 
Reinado de Alejandra, muger de Ale. 
jandro Janneo, y ponuficado de Hircano 
su hijo mayor, 857.—Reinado y ponti- 
ficsdo de Aristobulo ll, hermano de Hir. 
cano, 359.— Reinedo yY pontificado de 
Hircano, hernano de A ristóbulo 1, 362. 
— Reiuacu de Antigono, hijo de A ristó- 
bulo Il, 8683. —R cinado de Heródes el 
Grande, Idumeo, 8365.—Disertacion s0- 
bre el parentesco de los Judios y los 
Locedemonios, Vésse Lacedemonios.— 
— Las leyes de los Judíos eran imitadas 
de Ins de los Egipcios, 6 estas lo eran 
de uquellust II, 807.—Lo que sucedió 4 
los Judios cs una ipstruceion para los 
cristiu nos VI, 17,— Diferencia que ha 
pvestu Dios entre los cristianes y los 
Judíos, 1ll, 9.— Disertacion sobre los 
csiacteres del Mesias segun los Judios 
antigues y modernos. Véase Mesias.— 
Conferencias con los Judios con respec. 
to al Mesias tenidas bajo Benedicto XII. 
Véase Benedicto XII.—Cuén útil rea 
conocer las costumbres de los Judios, 
XII, 87.--Préctica de estos tocante al 
divorcio. Véase Ditrorcio.—Su opinion 
sobre el pecado original, XII, 62.— So. 
bre lu resurreccion, 200.——Su pusto de. 
pravado de encarecer lo maravilloso sin 
respeto de la verdad, IV, 62.-——Sobre 
ellos han caido los primeros golpes de 
ja venganza divina desde la ascension de 
Jesucristo, I, 217.—Venganzas del Se. 
fior sobre la nacion Judia desde la muer- 
te de Jesucristo. Sciiaics que debian pree 
ceder à la ruina de Jerusaler, por los 
Remanos, XIX, 342.— La última de clias 
eru el sitio mismo de Jerusalen por los 
Romanos, 345.—EÈxtremos males que 
debian venir cntónces sobre la nacion 
Judia 347..-—Desolacion de la Judea: 
irortandad de los Judios: su cantiverio 
v dispersion, Duracion de las venganzas 
de Dios sobre este pueblo, 348.—El 
Sefior abreviaró los dias de sus vengan. 
zu8 en favor de los escogidos que reser. 
v6 de los restos de este pueblo, 349.— 
Tos sc hiales próximas de la última veni. 
da de Jesteristo seguirén muy de cerca 
al in dc los males que hasta hoy oprie 
vens sl puctilo Judio, 383. —R espuestas 
ú las objecioncs, 8355.—Derrostracion 
cer que se prucba plenamente que el fin 
de los malcs que oprimen hasta alora é 
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la nacion Judía serà seguido muy de cer. 
ca de las senales próximas de la última 
venida de Jesucristo, 8958,—Hasta ells 
subsistiró esa nacion, 880. Véase Sena. 
les de la ruina de Jerusalen y de la ultima 
venida de Jesucristo.— Escuelas principa- 
les de los Judios despues de Jesucristo, 
XI, 24.—Sucesion de sus maestros divi. 
dida en nueve clases segun los rabinos, 
28.—y Les Judios corrompieron la ver. 
sion de los Setental l, 8l.—A cusaciones 
que se han hecbo contra su fidelidad 
tocante ú muchos textos de la Escritura 
y con especialidad al del salmo xxi Y 
18, IX, 357.—Acusaciones recíprocas 
de los Judios, Semaritanos y Cristianos 
con respecto 4 las divinas Escrituras, 
424.—Lificuliad de prohar la que se 
forina contra los Judíes, 425. —Otros 
motivos que pueden aun debilitarla, 
426.—Si los Judíos han quitado del Sal. 
mo acv V 10 la palabra é ligno, 428.— 
Sospéchase que han alteravo algo la 
profecia de las setenta semanas, XVI, 
108, 127, 128, 129, 130.—No han admi. 
tido en su cànon el libro de la Sabidu. 
ría. Reflexiones sobre esto, XI, 339.— 
Sobre el uso que hacian los santos pa. 
dres de las profecias cuando trataban de 
combatir 4 los Judios, XIII, 26:-sobre 
el modo de usarse de ellas disputando 
contra los mismos, 27.—lncredulidad 
de los Judios con respecto ú Jesueristo 
anuneiada especialmente por Ísaias, 140. 
— Su reprobacion indicada cn los Salmos 
x, 84,—y anunciada particularmente por 
Oséas, XVII, 10,—por Miquéss, 1954, 
y por Zacarias, 304.—Judios iuc rédulos 
despues de Jesucristo, representados por 
lu infiel casa de Israel, distinta y sepa. 
rada de la de Judà, I, 220.—Bajo cier. 
tos respectos pueden tambien ser repres 
sentados por Sodoma, comparada por los 
proíetas é 8us padres, 22).— Los Judios 
iacrédulos despues de Jrsueristo pue- 
den ser figurados per los hijos de Israel 
y de Judà rebeldes y prevaricadores, 
castigacos por el Seiior y hechos despues 
el objeto de sus miscricordias, 223.— 
Pueden ser representados por aquella 
Sodoma cuyo cartigo y restublecimiento 
està marcado por Ezequiel, 223.— Pue. 
den serlo igualmenmte por ios l'tum-os, 
los Moabitas y los Amumnonitas, empa— 
rentados con el pueblo de Dios, Pvuque 
separados de él en lo concerniente a la 
religion, ibid.—Judios incrédulos vesig- 
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nados con el nombre de Moab en la pro- 
fecia de Balaam, lIÍ, 214, 223,—y re— 
presentados en la persona de Saul, V, 
166. —Ceguedad de los Judíos represen. 
tada por la de Tobías, y su conversion 
futura por la curacion de este, VIII, 
190.—Judíos incrédulos designados par- 
ticularmente en el lenguage misterioso 
de los profetas, bajo los nombres de ls. 
rael, Samaria y Efreim, XIII, T8.—Pa— 
ralelo entre las venganzas de Dios so. 
bre los hijos de Judú por las armas de 
los Caldeos, y las que ejerció sobre los 
Judios incrédulos por las de los Roma. 
nos, XIV, 25, XVII, 241.—Bajo este 
punto de vista el paralelo no es exacto: 
la cansa de Judú representa con mas par: 
ticularidad al pueblo cristiano, 243,— 

la de Israel al judío, XIV, 30, XV, 21, 
XVII, 12, 195, 274, 306, XXIV, 143. 
—Vocacion futura de los Judios mar. 
cada en los Salmos, X, 86.—Su conver. 
sion profetizada por Tobías, VIII, 191, 
—indicada en el Eclesiéstico, XII, 23,—— 
ella v la reunion de los mismos con los 
eristianos representadas por la vuelta 
de la casa de Israel y por su reunion con 
la de Jud4, l, 220, 223.—No se supon.- 
va con los milenarios ni con los ju.iai. 
zuntes que las promesas de los profetas 
han de tener un eumplimiento literal 
y completo en favor de los Judios so- 
bre la tierra, mucho tiempo àntes de la 
última venida de Jceucristo, XIII, 99. 
—Objeciones de los que pretenden que 
debe mediar un largo intervalo de si. 
glos entre la conversion de los Judíos 
y la última venida de Jesucristo, y 
que entónces tendrén su entero compli. 
miento las promesas de los profetaa, 
100.—Respuestas ú la3 precodentes oh. 
jeciones. El cahal cumplimicnto de las 
promesas no tendró lugar sino en la 
eternidad. Las grandes ventujas prome- 
tidas 4 la Iglesia y 4 los Judios mismos 
parà el fin de los tiempo3, no se limi. 
tarún 6 un corte número de aios: la 
felicidad que les està prometida es la de 
la etermdad. El reinado de Jesucristo ne 
serà reducido ni por los aios ni por 
los siglus, sino que subsistirà eterna. 
mente, 18t.——'Festimonio de S. Juan 
que establece y justifica la opinion de 
los santos doctores sobre la conexion 
íntima de los acontecimientos que ter. 
minarén la duracion de los siglos, ú sa. 
ber: la mision de Elias, la conver- 
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sion de los Judíos, la persecucion del 
Anticristo y la última venida de Jesu- 
Cristo, 104.—Vocacion de los Judios 
anunciada especialmente por lsaias, 
143.—Observaciones de 8. Gerónimo, 
sobre muchos textos de Jeremía3 en 
los que este santo doctor reconoce la 
promesa de la vocacion futura de los Ju. 
dios, XIV, 34.—Reunion futura de los 
Judíos 4 la Iglesia de Jesucristo, re- 
presentada en Ezequiel, por la do 
la casa' de Israel 4 la de Judi, XV, 
28.—Las promesas hechas 4 la casa 
de Israel, é imperfectamente cumplidas 
en ella en tiempo de Ciro, no tendrin 
su entero cumplimiento sino en la vuel. 
ta futura de los Judíos, 60.—jSerún 
estos reducidos é su propio pai3 en el 
tiempo de su conversian" Respussta de 
S, Gerónimo, 1083. —Observacioncs de 
erte santo doctor sobre la célebre pro. 
fecia de Oseas, cap. 1, tocant3 al es. 
tado presente de los Judios y ú au vo. 
cacion futura XVII, 10.—Sn —conter. 
sion, segun el testimonio de Oztas, pa. 
rece que no ha de verificaric sin que 
primero le lhaya precedido mn nzot. 
que aun no ha sido descargardo, 15:—- 
se halla colocada despues del segundo 
de los tres aves anunciados por Joel 
Y por S. Juan, y este ay es precisa. 
mente cl azote que debe procederla, 72. 
—Si las promesas de los profutas pruce 
ban que pasarí una serie de generacio- 
nes entre la conversion de los Judios 
y el fin del mundo, 96.—j Los Judíos 
restablocidos 4 su propio tronco del 
que han sido separados, no permanece- 
rún en él sino por poco tiempol jSu 
consistencia en este tronco santo prue— 
ba que el fin del mundo estaré muy le. 
janot 97.—Conexion íntima de lo3 cua- 
tro grandes acontecimientos que termi- 
narún la duracion de los siglos, la mi. 
sion de Elias, la conversion de los Ju. 
dios, la persccucion del Anticristo, y la 
última venida de Jesuerista. T'estimo. 
nio de S. Agustin sobre este punto, 
88.—iteflexiones sobre la profecia de 
Amos, 6 paralelo entre la casa de Ís. 
racl, considerada en su infidelilad, en 
su reprobacion y en su vuelta, y el ju- 
dio incrédulo corsiderado en los mismos 
tres estados, 120.—Reflexiones sobre 
la célcbre profecia del cap. v de Mi- 
queas, donde se halla marcado el aban- 
dono de los Judios y su vuelta futura, 
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195.—Observaciones de S. Gerónimo 
sobre el testiinonio del mismo profe- 
ta, tocante 4 la libertad y restableci. 
micnto de la casa de Jacob, y espe- 
cialmente de los restos de lsrael, É- 
gura de los del pueblo judio, que un 
dia serén de nuevo llumados, 201l.— 
Las promesas perteneciontes 4 la na— 
cion judía son las que se han hecho 4 
la casa de Isracl. Texto de Sofonias en 
el que la vocacion futura de los Judíos 
estú representada por la de la casa de 
Israel, 274.— Texto de Zacarias que 
prueba literal y demostrativamente que 
ju casa de Israel representa 4 los Ju. 
dios inerédulos, 307.—Obeervaciones 
sobre la profecia de Malaquías, tocante 
é la mision futura de Elias, destinado 
para ministro del llamamiento de los 
Judios, 853.—No equivocada 6 inad. 
vertidamente retardan los padres la 
conversion de los Judios hasta el fin de 
los siglos, 396.— Fundamentos y justi. 
ficacion de la doctrina de los padres 
sobre este punto, 8367.—Respuesta 46 
las objeciones de los que la abando- 
nan, 358.— Habrí4 en la realidad una 
conexion íntima entre los cuatro grane 
des acontecimientos, mision de Elías, 
conversion de los Judios, persecucion 
del Anticristo, y última venida de Je- 
sucristo, itid.—Lu Sion de que se ha. 
bla en los últinos versiculos del cap. 
xLix de lsaias es la nacion judia, 6 la 
lglesia misma de dJesucristol XVI, 285- 
—3A quién habla el Seior en el princi. 
pio del cap. 2 yA la nacion entera de 
los Judias consderados en el tiempo 
de Jesucristo, 6 volamente 4 los que 
permanccieron en la incredulidadt 31. 
— Observaciones sobre las ruinas de 
que se habla en el Y 3 del cap. tl. 
iSu restablecitciento anuncia la vuelta 
futura de los Judios ú la Judeal Es 
una ilusion de los juduizantes comba- 
tita por S. Gerónimo, 289.—jJ.os Ju. 
dios son el único objeto del Y 11,y de 
todo este capitulel S. juan nos des. 
cibre cn él le Iglesia de Jesucristo, 
shid.— Cuól sea la Jurusalin de quien 
se habla al fin del mismo capitulo. 
Si sea la racion judia considerada des. 
pues de la muerte de Jesucristo. Acla. 
racion tomada de la profecia de Lze. 
quiel, 201.—j Las parúbolas del cap. 
Lix, V. 21 verificatus en la Iglesia 
desde el estabiecimiento de la nueva 
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alianza tendràn un nuevo cumplimiento 
en el tiempo de la cenversion de los 
Judíost 308.—y La promesa contenida 
en el Y 21 del cap. Lx, mira al estado 
futuro de la nacion judía sobre la tier. 
ra, 6 al de la Íglesia en la eternidadt 
Justificacion de la interpretacien de S, 
Gerónimo que la refiere ú la eterniuad, 
414.—Si la del cap. LxIt, Y 4 mira é 
la Sinagoga 6 4 la Iglesia, Yy si la tier. 
ra de que habla el prefeta es la de Jos 
Judios, 8320.— A qué se refiera la del 
cap. LXVI, 6, y si prueba que los 
Judíos serún vueltos ú su propio pais. 
Testimonio de S. Gerónimo, 837.— 
Reflexiones sobre los ocho primeros 
versiculos del cap. xxmi de Jeremias. 
Jesucristo estú ciertamente anunciado 
en ellos, ppero lo esté tambien el lla. 
mamiento futuro de los Judiost En 
qué sentido deba tomarse la prome- 
sa contenida en este texto, 364.—Si las 
promesas del cap. xxiv V 6 y 7 miran 
únicnmente 4 los dudios 6 se extien. 
den 4 los cristianos, 369.—y A qué tiem- 
pos se reficren las del cap. xXxIl jà- 
los anteriores 4 Jesucristo, 6 é los que 
le siguieront: ,Miran 4 los Judios que 
abrazaron la ic al principio do la lgle. 
sia, 6 ú su naeion entera que volvera 
é ella al 6n de los siglost 8375.—y És 
cierto que Jerusalen y Samaria seràn 
reedificadas y babitadas por los Judius 
cuando estos se conviertant En qué sen. 
tido pueda decirse que Samaria se uni. 
rà entónces éú Jerusalen, 3876.—j És 
cierto que la vuelta de los hijos de Ra. 
quel anuncia la de los Judios, no solo 
ú la fe sino tambien 4 la Judeat ç En 
qué sentido puede decirse que los hi. 
jos de Raquel volveràn entónces é su 
tierra" idid.—Si la opinion de la vuelta 
de los Judios é su pais fué en lo ge. 
neral la de los Judios y de los santos 
padres en los primeros siglos, 377.— 
Si la promesa de los versos 31 y sig. 
del mismo cap. xxxi, tovante 6 la pue- 
va alianza se ha cumplido en el estable. 
cimiento de la lvlesia. En qué sentido 
puede decirse que tendrà nuevo cum. " 
plimiento al fin de los siglos en favor 
de los Judios, 379.—-Si la promesa de 
no dejar perecer la casa de Israel y de 
no abandonarla enteramente mira al 
tiempo de la conversion de los Judies 
6 al que ha corrido desde su infideli- 
dad hasta la presente, 88V.—La des. 
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cripcion proíética de la extension de 
derusalen prueba que serú reedificadal 
ino mira esto 4 la ciudad conetruida 
jo Aaqrianol /No es una descripcion 
misteriosa de un edificio espirituall í824. 
—Si las promesas con que termina el 
Cap. XXXII, se referen al tiempo de Ci. 
ro 6 al de Jesucristo, al establccimien. 
to de la lglesia, 6 4 la vocacion futu. 
ra de los Judíos, y si anuncian al mis. 
mo tiempo la vuelta de estos, tanto é 
la fe como 4 su psis, 384.—Observa. 
ciones sobre las promesas de los últi— 
mos versiculos del cap. Lxvi. jmiran al 
tiempo de Ciro, 6 al fin de los siglost 
Pertenecen é solos los Judios 6 tam. 
ien ú los Cristianos' 388. —y Las de 
Os cap. iv. y v de Baruc ee limitan 
al tiempo de Ciro 6 se reficren única. 
mente al ilamamiento futuro de los Ju. 
diost pNo han tenido 4 lo ménos en 
parte, un nuevo cumplimiento en el 
tiempo de Jesucristo, y el último que 
podrén tener al fin de los siglos no 
rtenece aun mas particularmente 4 la 
Iglesia" 8395.—Si la vision misteriosa 
de Ezequiel se refiere 4 solos los Judios, 
400: —y si las promesas del cup. xx. 
miran únicamente 4 su vuelta futura. 
Cuél sea el desierto de los pueblos en 
que Dios reuniró al suyo, y cual la 
tierra de Israel é la que promete in. 
troducirlo, 422.—Si las promesas del 
cap. xxxvi V 25 y sig. se refieren 
únicamente al tiempo de la conversion 
de los Judíos, y si anuncian que estos 
seràn entónces restituidos 4 su pais. 
Opinion de S. Gerònimo sobre estas 
cuestiones, 441.—Si el cumplimiento 
de las promeses del cap. xxxvir, estó 
reservado únicamente para el tiempo 
de la conversion de los Judíos, y sila 
promesa del restablecimiento é su propia 
tierra anuncia que algun dia serún res. 
tituidos 4 la Palestina, 445.—j El cum. 
plimiento de las promesas de los versos 
28 y 29 se refiere tambien ú solo el 
tiempo de la conversion de los Judiost 
En qué sentido sea este cierto, Y si 
los Judios entraràn entónees ú la Ju. 
den. Lo que puede afirmarse es 
que en esa época entrarén d la 
Iglesia de Jesucristo, 449.—Si las 
promesas del capitulo 1 de Oseas xy 
10 y 11 son aplicables al llamamien. 
to futuro de los Judios, y si anun. 
cian su vuelta é la Palestina. El V 10 
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segun el testimonio de S. Pablo, mira 
4 la vocacion de los gentiles, solo el 
11 es aplicable 4 la de los Judíos, y 
anuncia, no eu vueltas 6 la Palestina, 
sino su introduccion 4 14 Jerusalen ce. 
lestial, XVIII, 7 — Las promeses del 
capitulo 1t miran únicamente 4 la con- 
version de los Judios' ,Les aseguran 
una felicidad temporall Ellas se han 
cumplido espiritualmente en los prime. 
ros Judios que cregeron en Jesucristo 
y se cumplirón mas perfectamente en 
el lHamamiíento futuro de toda la ua. 
cion, pero siempre en un sentido espi. 
ritual, 10.—Reflexiones sobre los 
23:y 24 en que S. Pablo nos descu. 
bre la conversion de los gentiles. Exa- 
minase si S. Pedro aplicó el miamo tex- 
to 4 los Judios convertidos. Cómo se 
concilian los testimonios de lo8 dos apó8. 
toles, 12.— La profecia del capitulo tr 
4 y 5 indica bien el estado presen. 
te de los Judíos y la promesa de su 
vurita ú Jesueristo, pero jen qué con. 
siste el bien que serà el objeto de su 
asombrol jSerà en verse reunidos y res: 
titnidos é4 la Palestina, 6 en ser llama- 
dos ú posver con nosotros los bienes 
cternos que Dios promete ú sus hijos 
en la ticrra de los vivost 15.—Si la 
profecia de los tres primeros versicu. 
los del capitulo vI, podria aplicarse al 
llamamiento futuro de los Judíos, y en 
qué términos, 19.—Cubles senn los res. 
tos de que habla Joel al fin del capí. 
tulo 11, y si esta profecia mira al tiem. 
po de los apóústoles 6 al fin de los si- 
glos: cómo sea aplicable 4 esta segun. 
da época, y si se limita 4 solos los 
Judíos. Cómo es cierto que en el mon. 
te Sion y en Jerusalen debe oncontrar. 
se la salud, 837.—Si las promesas del 
capítulo ix de Aimos V 13 y 8ig. se 
refieren al tiempo de Circ 6 al de Je. 
sucristo: al del cstablecimiento de la 
lalesia ó al de la conversion futura de 
los Judios: en qué sentido deban to. 
marse y qué pueden significar, Gl.— 
Si Jonas en su último capítulo repre. 
senta como en los precedentes, 4 Je. 
suceristo y sus discípulos, 6 ú los Ju. 
dios incrédulos, afligidos por la conver. 
sion de los gentiles y la abolicion de 
las sombras en que vivien, 58.— jj Lag 
promesas de los dos últimos versícuiag 
del capítulo 1 de Miqueas miran únie 
camènte al ún de los tiempos, ó ham 
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tenido su primer cumplimiento en los 
de los apóstolest januncian que los Ju. 
dios seràn restituidos 4 la Judeal ,Cuúl 
.es el lugar de reposu que Dios pro. 
mete 4 su pueblol Estas promesas se 
refieren solo é los Judíos 6 tambien 
é la gentilidad eristianal 62.—y La pri. 
mera de lus dos partes del 83 del 
capitulo v de Miquess, mira al tiempo 
anterior al nacimiento de Jesucristo, 
6 al posterior, y la segunda se refie- 
re ú la época de los apóstoles 6 al 
fin de los siglos) G9.—y Las promeses 
del capítulo 1t de Soíonias V 18 y 
sig. se reficren ú la vuelta futura de 
los Judíost pSion y Jerusalen designan 
en este lugar la nacion judía 6 la Ígle. 
sia de Jesueristo2 Si deba traducirse: 
Non timebis, 6 Non videbis malum ultra. 
Esta promesa no tendrú su entero cum. 
plimiento sino en la Jerusalen celes. 
tal, 86.—Si las del capitulo 1 de Za- 
carias 12 y 183 miran al estado fu- 
turo de los Judios en el tiempo de su 
conversion, 64 la Iglesia de Jesucris. 
to y é los consuelos que Dios le reser. 
va para el fin de las tiempos, y prin- 
cipalmente para el último dia en que 
Jesucristo bajarú de los ciclos 4 juzgar 
al mundo, 95.—Si es cierto que las pro. 
mesas del capitulo vin y principalinen- 
te del V 7 no han tenido algun cum. 
plimiento en el estublecimiento de la 
Iglesia, sino que solo se refieren 4 la 
vocacion futura de los Judíos, y que 
en ess época tendrún un cumplimien. 
to literal en favor de estos, siendo en. 
tónces ademas reedificada Jerusalen. 
Qué signifiquen en este lugar Israel, 
Judà y Jerusalen, 603.—Si las prome- 
s88 de los cuatro últimos versiculos mi. 
ran é la vuelta futura de los Judíos 
no solo é la fe sino tambien 4 8u pro. 
pio pais, y si no se han cumplido ya 
en el establec.mianto de la lglesia, y 
el nuevo cumplimiento que aun podrún 
tener deba tomarse en sentido literal 6 
en el espiritual, 106.—Cuúles puedan 
ser entre los Judios los tres pastores 
separados en un mes segun la profe. 
cia de Zacarias, XI, 8:—y cómo se pue. 
da entender este imes, Qué signifique 
la rotura del primer cayado de este 
profeta y cómo rompió Dios su alian. 
sa con les pueblos permitiendo la rui- 
na de los Judíos. Qué signifique la ro. 
tura del segundo. Cómo rompió Dios 
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la union entre Judú é Israel abando- 
nando é los Judios ú su incredulidad, 
107.—Cual es el pastor insensato anun.- 
ciado por Zacarias, XI, 19 y sig.—y 
cuél serú su castigo. Si este pastor pues 
de representar en general 4 los cau. 
dillos de los Judios, y su castigo al 
que cayó generalmenle sobre los Ju. 
díos incrédulos. yS. Gerónimo se equi. 
vocó diciendo que este pastor insen. 
Sato es el Anticristo que debe apare- 
cer al fin de los siglos" Justificacion 
de la interpretacion de este santo doc. 
tor, 108.—i Las promesas del capítulo 
XII 8 y sig. se refieren Gnicamente 
ú la vuelta futura de los Judios, y el 
duelo que allí se expresa es el que cu. 
brirú entónces é toda esta naciopl Las 
promesas tuvieron en tiempo de los 
apóstoles un primer cumplimiento que 
deja esperar otro. /Qué pueden signi- 
fcar entónces la cusa de David y la 
de Natan, la de Leví y la de Semeil 
109.—Cuél sea la fuente misteriosa 
anunciada por Zaearías, XIII, l.— És. 
te profecia es solo concerniente 4 la 
vuelta de los Judíios, ó lo es tambien 
al establecimiento de la lglesiat Qué 
signifique la caida de los ídolos y el 
castigo de los falsos profetas, y cómo 
se layan cumplido estas profecias, 11. 
—Cuúles sean en Zacarias, XII, 8, Y 
9, las dos partes que perecen, y la ter. 
cera que debe pasar por el fuego. Si 
se limita esto ú solos los Judíos. S. 
Gerónimo ha reconocido muy bien en 
las dos primeras 4 los judíos incrédu- 
los y é los gentiles infieles, Y en la 
tercera é los cristianos judios y gen. 
tiles, 112.—Reflexiones sobre la profe- 
cín de Malaquías tocante € la mision 
de Elías y é la conversion de los Ju. 
díos: Convertet cor patrum ad fillios et 
cor filiorum ad patres eorum. ,Los pa- 
dres y los hijos son los mismos en los 
dos miembros de esta profecíat jesta 
debe entenderse de solos los judíos cu- 
yos padres son los patriarcas, 6 de los 
Judios y los gentiles, de los que los 
unes son les padres Y los otros los hi. 
jos por la fel Justificase la opinion co- 
inun que entiende este texto de solos 
los judíos, 118.—Reflexiones sobre es. 
tas palabras: Ne forie veniam et pereu- 
tam terram anathemate. Si la mision 
de Elias diferiró por una larga serie 
de siglos el anateme con que serú en. 
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tónces umenazada la tierra, Ó 8i no ha. 
tú mas que prevenirlo en favor de los 
Judios para que no sean envueltos en 
él. Justificase la opinion comun de los 
padres que han entendido esto en el se- 
gundo sentido, l19.—j El Anticristo sal- 
drúà de entre los Judios y particular. 
mente de la tribu de Dan" XXIII, 41. 
—iSeró recibido por ellost 67.—Con. 
version de los misinos por el ministe- 
rio de Elias en tiempo del Anticristo, 
63.—Conversion futura de los Judíos 
anunciada por S. Juan Y colocada pre. 
cisamente entre la abertura del sexto 
v séptimo ello, debiendo acaecer al 
fin de la sexta edad, es decir al fin de 
los siglos, como lo ensefa toda la tra. 
dicion, XXIV, 88, 99.—Entónces los 
Judíos recibiràn el evamgelio, 122:—y 
darén abiertamente testimonio de él, 
128.—Observaciones sobre las sefales 
que anuncian y caracterizan los acon. 
tecimientos que dividirún la sexta edad, 
cuvo conocimiento sirve para juzgar del 
sistema de los que abandonan la opi- 
nion comun de los padres sobre el ticm- 
po de la vocacion futura de los Ju. 
dios, 146.—N acimiento y progresos de 
ente nuevo sistema, 147.—Motivos que 
han determinado al editor de esta Bi. 
blin é preferir la opinion comun, 1448. 
—Refutacion sumaria de dicho sistema, 
150. —Cómo ha podido aucedecr que los 
autores y defensores de este entraran 
en miras tan diferentes de las de los 
antiguos y que hayan side recibidas con 
aplauso, 158.—l,a conversion de los 
Judios no aconteceró sino hasta que le 
heya precedido un castigo que comen- 
garú en la sexta edad, 155.—Seiales 
que anuncien Yy caracterizan este cas- 
go, 156.—Las que anuncian los eua- 
tro acontecimientos que terminarún la 
duracion de los siglos, ú saber: la mi- 
sion de Elías, la conversion de los Ju- 
dios, la persecucion del Anticristo y la 
última venida de Jesucristo, 173.—Las 
sehales que anuncian la mision de Elias, 
anuncian indirectamente la vocacion de 
los Judios, 176. Véase Elias.—Sena. 
les que anuncian especialmente la vo- 
cacion de los Judios y que contribu- 
yen é dar ú conocer el tiempu en que 
acacceré, ibid.—Primera sehal: el tes 
timonio de S. Juan tocante 4 los cien- 
to cusrenta y cuatro mil Ísraelitas mar. 
eados con el sello de Dios, ibid.—Se. 
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gunda senal: el testimonio de Oseas so- 
bre la vuelta futura de los hijos de la. 
rael, 176.—Tercera seial: el testimos 
nio de los antiguos profetas tocante £ 
la reunion de las dos casas de lsrael 
y de Judé, figura de la reunion futura 
del pueblo judio con el eristiano, 177. 
— A rmonia de estas tres seilales de don. 
de resulta la contirinacion del sentir 
comun de los padres sobre la vuelta 
futura de los Judios, 179. Dos épocas 
que deben tenerse presentes en la histo. 
ria de los Judios, 855, —Sobre todo lg 
demas que puede ser concerniente 4 los 
Judios, vénse Hebreos, Israetitas, Isrue. 
litas de las dies tribus y Casa de Judú, 
Judit, viuda de Israel. Observacion :8 
sobre el libro de su nombre, l, 133.— 
Prefacio sobre el libro de Judit, VIII, 
270.—Cual fué su. autor y en qué tiem. 
po se escribio, idid.— Examen de la ome 
nion de Houbigant sobre lo segundo, 
ibid. —A utoridad canónica del libro. Ver. 
dad de esta historia, 2Tl.—Anàiicia del 
libro de Judit, 272.— En qué tic:npo gue 
cedió la historia de Judit, 274.—Ohoi- re 
vaciones sobre el texto y las versiones 
de este libro, ibid —R etllexiones sobre 
ja historia de Judit. Esta muger virtuo— 
sa es ficura de la Iglesia, 276.—Diserta. 
cion sobre el tieimpo de la historia de 
Judit. Divergencia de los intórpretcs 
acerca de él. La verdad de la historia 
es independiente de la determinacion del 
tempo en que sucedié, 277.— El padre 
Montfaucon prueba la verdad de la his. 
toria y determina su época, ibtd.— Error 
de M. Rollin en la aplicacion del siste. 
ma de Montfaucon, 273, —OUtro error 
igual del presidente Bouhier, ibid.—Oos. 
jeto y division de esta disertacion, ibid. 
—Primera parte en que se procura de. 
terminar la época precisa de la victoria 
de Judit sobre Holoférnes, 279.—Refu. 
tacion de los que colocan esta historia 
despues de la vuelta del cautiverio, ibid, 
—(almet refutado por aí inismo, 230, — 
Respuesta tomada del V 18 cap. v de 
la version griega sobre el estado 4 que 
fué reducido el temnlo del Seior, ibid. — 
Aclaracion del misino texto por el del 
cap. iv Ú 3, 281.—Otra ubservacion s0. 
bre el mismo texto, 232. —T'exto de Je. 
remías que acaba de ilustrar la dificul. 
tad, 2883.—La victoria de Judit sobre 
Holoférnes debió ser en el reinado de 
Munosses, rey de Judú, 294.—No pude 


332 
ser en el de Sedecias, ibidi—ni en el de 
Juxias, ibid.—Refutacion del sistema de 
Hardouin, ibid.e2— Rututacion del de Fre. 
rei, 285.—Dicha victoria debió suceder 
despues de que Manasses volvió de su 
cautiverio, 287.—Respuesta ú la - 
ciun fundada en que en el libro de Ju. 
dit no se hace menciou del principe que 
Teinaba en Judea, ibid. — Lu objecion de 
Houbigant se convierte en prueba con. 
tra su opinion, 288.——El Arfazad del 
libro de Judit es Fcaórtes, rey de los 
Medos, 289.—No puede ser Déyoces, 
ibid.—Respuesta 4 la objecion fundada 
en que en ia Vulgata parece que se dice 
que Arfaxad fabricó à Ecbatana, 291.— 
Se continúa probando que Aríaxad es 
Fraórtes, 292.—El Nabucodonosor del 
libro de Judit parece que fué Saousdu- 
quin, sucesor de Asarhaddon, rey de Ní. 
nive y de Babilonia, 293.—No pudo ser 
Asarhaddon. Refutacion del sistema del 
P. Tournemine, ibid.—Refutacion del 
de Mr. Plumyoen, 294.—Parece que el 
Asarhaddon de los libros sagrados es el 
Assaradin del cànon de Tolomeo, yY su 
sucesor Saousduquin, el Nabucodonosor 
del libro de Judit, 295.— Exàmen de la 
opinion de Freret sobre el Asarhaddon 
de los libros sagrados que él crée dife. 
rente del Asarhadin de T'olomeo, 297.— 
Continuacion de este exúmen. 299.—El 
de la opinion del presidente Bouhier 
que juzga como Freret, 301.—Opinion de 
Houbigant que piensa que Asarhaddon 
es el Nabucodonosor del libro de Judit, 
802.— La victoria de Judit sobre Holo- 
férnes debió ser hàcia el ao 655 Antes 
de la era vulgar, ibid.—Csiculo de Mont. 
faucon pars fijar el tiempo de ls historia 
de Judit, idid.—Tabla cronológica de los 
afios de Judit dispuesta por Montíaucon, 
8306.— Errores de Calmet y de Rollin en 
la aplicacion del sistema de Montfaucon, 
807.-—Error del presidente Bouhier, 
808.—Sistema de Calmet para conciliar 
la cronologia de los reyes Medos con la 
de los reyes Asirios, 309.—Sistema del 
P. l'ournemine v de Mr. Plumyoen, 310. 
—Determinacion de la cronologia de los 
reyes Mecios. Epoca de la victoria de 
Ju/it, ibid.—Segunda parte en que el 
sivtema establecido se confirina y justifi. 
ca por algunas observaciones sobre los 
principales acontecimientos relativos 4 
ju historia de Judit, 6 comprendidos en 
ella, 812.— Libertad de los Medos por 
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Arbéces, sèid.—Rvinados de Ful y de 
Teglatalasar, reyes de Nimve, 318.— 
Principio del reinado de Déyoces, rey 
de los Medos, 3i4.—Nacimiento de Ju. 
dit, 816.—Principio y duracion de la do. 
minacion de los Medos sobre la Asia eu. 

perior, 816.—Principio y duracion del 

reinado de Fraórtes, 817.—Cautiverio 

y regreso de Maunasses, ibid. —Derruta 

de Fraórtes, 8318.—Victoria de Judit, 

ibid. —Su edad cuando se presentó 4 Ho. 

lotérnes, 319.— Principio y duracion del 

reinado de Ciajares hijo de Fraórtes, 

320.—Principio y duracion del reinade 

de Quinaladano, 321.—P rimer sitio de 

Ninive por Ciójares, ibid.—irrupcion y 

dominacion de los llscitas, 8324.—Naci. 

miento de Túles. Principio del remsado 
de Nabopoiasar, ibid. — poca de la rui- 
na de Ninive, 8328.—Exémen de las ob. 
servaciones de Freret sobre la época de 
la ruina de Ninive, ibid. —Observaciones 
sobre las épocas cen que Freret preten- 
de fijar la cronologia de los Asirios Yy 
primeramente sobre la época asignada 
por Emilio Sura y el càlculio de Ctsias, 
325.—Sobre el de Veleyo Patérculo Yy 
el de Justino, ibidi—sobre el de Céstor, 
827.—Sobre la opinion de Boubier res. 
pecto 4 la época de la ruina de Ninive, 
828.—Principio del reinado de Aliatcs, 
rey de Lidia, ibid.—Guerra de Cigjares 
contra Aliates, ibid.—Eclipse previste 
por Tàles, 83289.—Asociacion de Nabu. 
codónosor 830. —Cautividad de Babilo. 
nia, 381.—Nacimiento de Ciàjares II y 
de Ciro, ibid. —P rineipio del reinado de 
Astiages, ibid.—Principio del reinado de 
Ciàjares Ii y de Ciro, ibid.—Toma de 
Sàrdis, 332.—Toma de Babilonia, 333. 
—Fin del imperio de los Medos, ibid. — 
Tercera parte. Compendio cronológico 
de la historia de los Medos desde la su. 
blevacion de Arbúces hasta la muerte de 
Giéjarea, hijo de Astiages. 334. —R eina. 
do de Déyoces, ibid.—hl de Fraórtes, 
ibid. —El de Cigjares hijo de Fraórtes, 
8335. —ElI de Astinges, 3838.—El de Ció. 
jares hijo de Astiages, dbid.—Conclu. 
sion, 337. 

Jueces de lerael. Observaciones sobre 
el libro de los Jucces, Í, 1 33.—Prefacio 
al mismo, V, 8.— Lo que contiene. Quiéa 
sea su autor, idid.—Qué siguifica entre 
los Hebreos el nombie Jueces. En qué 
Consistiu la autoridad de los Jueces de 
Israel: duracion de su gobierno, B.—e 
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Anblisis de este libro, T.—lnstrucciones 
contenidas en él, NI.—Observaciones 
sobre la policia de los Hebreos en tiem- 
po de los Jueces, lll, 179.—Sobre la du- 
racicn del gobierno de estos: opinion dé 
Calmet acerca de esto, IV, 891. Discu- 
siun del sistema de Usserio sobre lo mis. 
ino, 3983.—Exposicion del de Marsham, 
396.—Observacion sobre la cronologia 
marginal adjunta 4 la parúéfrasis del P. 
Carricres al libro de los Jueces, 399.— 
Sobre el sistema de Houbigant tocante 
é la duracion del gobierno de los Jueces, 
400.—Recapitulacion de las observacios 
nes precedentes sobre el càleulo de Hou- 
bigant, 411.—Ventajas del sistema de 
Marsham, ibid. 

Juicio de los hombres. Por lo tocanto 
é la forma de los juieios entre los He-— 
breos, vénse Policia de los llebreos. 

Juicio de Dios. Opinien de los Judies 
acerca del juicio particular ú que se pre- 
centan les alinas después de la muerte, 
XI, 185.—Doctrina de los talmudistas 
sobre este punto, 186.—Fàbula de los 
paganos sobre lo mismo, 197. 

Juicio último y universal indicado en 
los Salmos, X, 86:—y anunciado espe. 
cialmente por lsaías, XIII, 144:—por 
Joel, XVII, 68, 72, 99,—por Abdias, 
199,—y por Malaquías, 350.—La pro: 
fecia del cap. mi de Joel se extiende 
hasta el juicio último y 4 la felicidad 
eterna de los escegidos, 99.—jCuúl es 
el dia de incendio anunciado en Mala. 
quías, IV, 1:—el de la ruina de les Ju- 
dios 6 el del últime juiciol Justificase la 
opinion comun de los padres que lo en. 
tiende del juicio universal, XVIII, 188. 
—Este se halla anunciado por San Juan: 
dificultades acerca de esto en el sistema 
de Bossuet sobre el Apocalipsis, X XIV, 
2Q.— Estas dificultades dessparecen en 
el de Chetardie, 66.—El juicio univer- 
sal serú la época de la séptima y última 
edad de la iglesia, 13l.—Ultimas ven- 
ganzas que Dios ejerceró sobre los ina- 
los en el gran dia que terminarà la du. 
racion de los siglos, 144.— Hi incendio 
por el que acabaró el nit 6 precederó 
6 seguirà al juicio universal" X XIII, 
3965. —Quiénes son los hombres que pe- 
sarún por el fuego, 356. Véase Mundo y 
Dia del Senor sobre todas las naciones. 

Juliano I, emperador romane, XII, 


4. 
Juliane II, el apóstota, emperador ro- 
Tex. XXV. 
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mano, XII, 401.— Estú representa ló 
por el cuerno pequero que se levantd 
de la frente de la cuatta bestia en la 
vision de Daniell XVI, Ts— Lo ests 
por la bestia que vió San Juan elevars8 
del abismel j Es figura del Antieristol 
XXIV, 55, 58.—Cómo Chetardie y Cals 
met encuentran en el nombré de este 
apóstata el número del nombre de la 
bestia, 60. Vésse Bestias misteriosas de 
Daniel y de San Juan. 

Juliano, falso mesias, XIX, 327. 

Julio Africano. Niega la verdad de la 
historia de Susana, y es refutado por Orí. 
genes, XVI, 29.—Su opinion sobre la 
genealogia de Jesueristo, XIX, 123.— 
Reflexioncs sobre un texto de este es. 
critòr, tocante 4 las tinieblas que acae. 
cieron en la muerte dé Jesucristo, 416, 
418. 

Julio César, cónsul romano. S8 pos 
der, XH, 443.—Su muerte, 449. 

Julio Nepos, emperador de Occidente, 
XII, 464. 

Julo, sumo sacerdote, VI, 388, 400. 

Junio Bruto, uno de los dos primeros 
cónsules romanos, XII, 439. 

Junio ( Francisco). Su opinion sobre 
el bautisiro por los muertos, X X EL, 189. 

Júpiter, invocado bajo la cualidad de 
cazador de moscas, V, 205.—Si lo3 am. 
tiguos honraren é un. Júpiter Labrador, 
203. —Júpiter Ammon es, segun algu. 
nos, el mismo que Cam, padre de Mes. 
raitn, de quien descienden los Egipcios, 
XI, 405. 7 

Juramento. Falsas méximas de los fa. 
riseos tocante 4 él, XIX, 190. 

Jurieu, ministro protestante. Refu. 
tacion de 8u sistema sobre Melquise., 
dec, l, 444. 

Justicia de Dios mostrada particular. 
mente en el Génesis, ll, 10,-ey en el 
Exodo, 312. 

Justiniano, emperador. Sus leyes so. 
bre el divorcio, IV, 59. 

Justino (S.) Martir. Observaciones so- 
bre su reproche ú los Judios por ha. 
ber alterado la version de los Setenta, 
L 81.—Sobre lo que dice de la his. 
toria de esta version, 90. —Su opinion 
sobre la aparicion de Samuel, V, 211. 
—su testimonio sobre las actas de Pi. 
jato, XIX, 482.—Observaciones sobre 
lo que dicc de la estatua que preten. 
de haberse erigido en Roma 4 Simon 
Mago, XXI, 309.—Su opinion sobre 
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los tilósofos paganos X Xil, 32.—Subre 
los efectius de la circuncision, 54. 

, Justino, el historiador. Observaciones 
sobre su calculo de la duracion de la 
monarquia de los Médos, VIII, 325. 
— Justino, emperador. Ley que publicó 
sobre el divorcio, IV, 59. 

. Justo. Si el justo de quien se habla 
en el capitulo xLi1 de lsaias, es Abra- 


Xadim, viento de Oriente, abrasador 
para los que estén al Occidente de Ja 
Arubia, li, 340. 

. Eerens, 6 trompetas. Instrumento mú. 
sieo entre los Hebreos, IX, 338. 

Reri-RXelib. Qué sea esto en el len. 
guage de los Rabinos, VIII, 51. 

HResitah. Significacion de esta pala. 
bra, 1, 486. 

Éidon. Significacion do esta palabra, 
VI, 447. 

Fimqui (David), rabino (amoso, XI, 

FEimnor, 6 lira, instrumento músico 
entre los Hebreos, IX, 333. 

Fitui 6 Catai, provincia septentrional 
de la China, donde se halla Pefing, 
capital de la provincia y residencia del 
emperador. Examinase si los pueblos 
de Jíitai son los que estén designados 
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ham, Ciro 6 Jesueristo, XXVI, 272. 

Juvenal, arzobispo de Jerusalen. Re- 
Bexiones sobre su testimonio tocante 4 
la muerte y asuncion de la Santísima 
Virgen, XXI, 333. 

Jurgar. En el estilo de los Hebreos 
indica frecuente la funcion propia de 
Un rey que gobierna su pueblo, V, 7. 


B. 


bajo el nombre de Riteos en el senti- 
do misterioso de la profecia de Balaam, 
Ni, 222. Vénse el artículo sigmente. 

Xiteos, en latin Rithaei. Pcofecia de 
Balaam acerca de ellos. Cuàles sean 
estos pueblos, ÍIl, 220.—En un primer 
sentido pueden ser los Romanos, los 
Griegos 6 los Caldeos, sòidi—ó acaso 
en el sentido misterioso de esta pro. 
fecía, los pueblos de HXitai, 222.— Pa. 
labras del Apocalípsis que parecen con- 
firmar esta última interpretacion, XV (I, 
03.—Profecia de Isaias en la que se 
hace mencion de estos pueblos, y cuyo 
sentido misterioso se descubre por el 
de la de Balaam, XVI, 257.—Profecia 
de Ezequiel que se halla igualmente 
ilustrada por la misma interpretacion, 
426, 


L. 


Laab, 6 Lahabim, 6 Laabim, hijo de 
Mesraim, su territorio, Íl, 805. 
Laban, hermano de Rebeca. Su his. 
toria, ll, 6.—Observaciones sobre una 
palabra de Laban ú Jacob, 27. I 
Labee (Felipe), jesuita. Su sistema 
sobre los aios de Jesucristo es prele. 
rible é los demas, XIX, 32. 
Laboissiere (M. de). Su tratado so. 
bre los milagros, ll, 834. 
Làborosoarcod, rey de Babilonia. Su 
reinado, XII, 381. 
Labinit, rey de Babilonia, el mismo 
que Baltassar. Su reinado, XII, 332. 
Lacedemonios. Disertacion sobre el 
parentesco de los Judios y de los La. 
cedemonios, XVIII, 141.—Origen ilus. 
tre de los Judios. Los Lacedemonios 
han creido tener el mismo. Division de 
los sabios sobre este punto, ibid.— Va. 
rias conjeturas sobre lo que ha dado 
lugar 4 los lsaeedemonios para crcese 


descendientes del mismo orígen que los 
Judíos, 142.—lInterpretacion que Jose. 
fo da al texto que es el objeto de es- 
ta Disertacion. Conclusion, 147. 

Lactancio (Fermin). Su opinion so. 
bre las verdades que han sido conoci. 
das por los paganos, IV, 82, —sobre los 
antipodas, XXII, 346:—sobre la forma 
de los cielos, 349,—sobre el origen de 
la idolutria, XI, 407,—sobre el estado 
de la tierra despues de la resurreccion, 
segun las ideas de los milenarios, X XIII, 
371. 

Ladvocat (Juan Bautista), doctor, pro. 
fesor y bibliotecario del colegio de Sor. 
bona. Reflexion acerca de una propo. 
sicion que avanza en una tésis sobre el 
libro del Génesis, Il, l5:—sobre otra 
que colocó en una conelusion sobre el 
libro de los Salmos, IX, 440:—sobre 
la interpretacion que da al salmo Exur. 
gat, 315. 
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Lagidas, 6 reyes de Epipto, descen. 
dientes de Tolomeo, hijo de Lago, XII, 
316.—Su historia, ibid. Vénse Egipcios. 

Lago Asfaltite, 6 mar Muetto, Orí. 
gen de su nombre, l, 463. 

Lahabim. Vénse Laab. 

Lahela, 6 Hale. Cuél sea este lugar, 
VI, 340. 

Lamec, hijo de Matusalen. Reflexio. 
nes sobre sus aiios, l, 420. 

Lamentaciones de Jeremias, véase Je- 
remias. 

Lamy (el P.). Su conjetura sobre un 
texto de Heródoto alterada por los co- 
piantes, XV, 113.—Sus observaciones 
sobre el codo hebreo, 116.—Sus con. 
tradicciones sobre el codo de Ezequiel, 
117.—Reflexiones sobre 8u opimion to- 
cante 4 la unidad de las tres Marias, 
XIX, 234:—y sobre la perteneciente 
4 la última pascua celebrada por Je- 
sucrisio, 374. 

Lemia, 6 perro marino. Observacio. 
nes sobre este monstruo, XVII, 179. 

Lamnatseach, palabra hebrea frecuen- 
temente puesta al principio de los Sal. 
inos, Difercntes opiniones de los intér. 
pretes sobre la signiticacion de esta pa. 
labra, IX, 348.—Parcec que Mnatseach 
sisnitica en hebreo maestro de inúsica, 
Retlexiones sobre la direccion de la 
música del templo, 349. —Maestros de 
música fuera de las ccremonias del teme 
plo, 3590.—Uso de la palabra Lamnal- 
seach en los titulos de los Salmos, 351. 
—Observaciones sobre una nueva inter. 
pretacion de esta palabra, 352. 

Lancelot. Observaciones sobre su cro. 
nologia del gobierno de los jucces, EV, 
8395,—y sobre su sistema tocante 4 los 
anos de Jesucristo, XÍX, 32, en /a nota. 

Langio. Observaciones sobre 8u sis. 
tema tocante ú los aiios de Jesucristo, 
XIX, 32, en la nota. 

Langostas. Playa descrita por Joel: 
4 qué tiempo debe referirse segun el 
sentido literal é inmediato, y hajo qué 
geinado alflivió 4 la Judea, XVII, 62. 
—Primera plaga de las tres calamida. 
des anunciadas por Joel y S. Juan: pa. 
ralelo de estas dos profecias, 69.—Cual 
puede ser esta calamidad, 77. —Cuàles 
son, en el sentido literal é inmediato, 
las langostus de que habla Joel, 82. 


—Qué pueden significar en un segun. 


do sentido relativo 4 la primera venida 
de Jesucristo, 84,—y en un tercero re. 
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lativo é la úluma, 91.—y Las langostas 
de que babla Joel representan 4 los 
Asirios 6 ú los Caldeost Paralelo en- 
tre estas y las de que habla S. Juan, 
XVIII, 832.— La plaga anunciada por S. 
Juan designa el luteranismo, como crée 
Mr. de la Chetardiel X XIV, 59.—Pa. 
ralelo entre la plaga de langostas des. 
crita por S. Juan y los males que el 
luteranismo ha causado 4 la Iglesia: 6 
interpretacion de dicha plaga por Mr. 
de la Chetardie, l13.—-Defectos de es. 
ta interpretacion que dan lugar é creer 
que dicha plaga no es el luteranismo 
sino otra que deba sucederle, 117. 

Lanza, arma de los Hohbreos, V 1. 446. 

Laodicenses. Observaciones sobre lo 
que se dice de la epístola 4 los Lao- 
dicenses en la de S. Pablo 4 los Co. 
losenses, XXII, 14. 

Làpide (Cornelio a). Su opinion so- 
bre la inspiracion de los libros samra. 
dos, l, 40:—sobre el autor del libro 
de la Sabiduria, XI, 367,—sobre cl 
mahometismo, XXIV, 93, en la nota. 

Lutinos. Observaciones sobre su his-- 
toria, l, 150,—eobre su cronologia, 174. 
Vénse Romanos. 

Lazos que servian para cerrar las 
puertas, 1V, 440. 

Lazos de los prisioneros, DÍ, 236. 

Lebua, décima séptima estacion de los. 
Israelitas en el desierto, llÍ, 269. 

Leche, noeuteca y queso. Uso de:es. 
tos alimentos entre los Judios, X HI, 47. 

Lechos. Vénsec Camas. 

Legisladares. Paralelo entre la ley de. 
Moisvs vy las de los legisladores profa. 
nos, El, 305.—Disertacion sobre los an- 
tiguos legisladores y filósofos, en que 
se examina si tomfron de la Escritu- 
ra sus leyes y moral, IV, 712. Véaso 
Filósofos. 

Lengua hebrea. No se atribuya 4 tos 
profetas un sentido extraio al genio de 
estu lengua, XIII, 40. Vénse. Hebreo. 

Lengua. Confusion de las lenguas, 
IL, 3.—Disertacion sobre la primera len. 
gua y sobre la confasion que acueció 
en Babel, L, 403.—Sistemas de los au. 
tores profanos sobre el origen de la di. 
versidad de las lenyuas, ibid.—A ntes 
de la confusion en Babel todos los hom. 
bres tenian un misma idioma, 404. 
—Cómo sucedió la coníusion de len.. 
guas en Babel, 405.—Oninion de los 
antiguos sobre el númere de lenguas 

e 
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que se formaron entónces, 406.—Cual 
era la primera, 4V7.—y Hay alguna que 
sea nutural al hombrel ibid.—ySe ha 
perdido la primeral 409.—Si esta era 
la sira 6 la caldea, 410.—Pretension 
ridicula de Gorope Becan en favor de 
la lengua flamenca, 412.—j Los Arabes 
los Armenios, los Egipcios, los Etio. 
pes y los Chinos, tienen algun funda. 
mento para pretender que su lengua 
sen la primera" ibid.— Dos puntos fijjos 
de la unidad de las lenguas, Adan y 
Noé, 413.—La lengua hebraica es en 
la que se notan mas caracteres de la 
lengua primitiva, 414.—Conelusion ó 
puntos principales ú que se puede re- 
ducir lo concerniente 4 la confusion 
de las lenguas y la distincion de la 
primitiva, 417. 

Lenguage figurado de que usan los 
profetas algunas veces para designar los 
paises de que quieren hablar, XIII, 173. 
Véase Sentido figurado. 

Leon (S.) papa. Su opinion sobre las 
tinieblas que acaecieron en la muerte 
de Jesucristo, XIX, 411. 

Leon el filosofo, emperador, deroga 
Ja ley de Justino tocante al divorcio, 
IV, 59. 

Leoncio de Bizancio. Su opinion so- 
bre lo que hizo Esdras con respecto 
6 los libros sagrados, VIII, 26. 

Lepra. Observaciones sobre las leyes 
concernientes 4 ella, 1lÍ, 14.— Diserta- 
cion 6 reflexiones sobre la naturaleza, 
Jas causas y los efectos de la lepra, 10. 
——Diversidad de opiniones acerca de 
esta enfermedad, ibid.—Résumen de lo 
que Moises dice de ella, 1T.—Diver. 
sas especies de lepra: su senal y efec. 
tos: peis en que ser ha extendido, 18. 
—Cuéles pueden ser sus ceusas, 22. — 
Causas de la lepra de los hombres, ibid, 
— Causes de la de los vestidos, 26.— 
Causas de la de las casas, 29.—Exa. 
minase si la lepra es la enfermecad de 
que Job fué herido, IX, 31.—Si es lo 
mismo que el gúlico, 84.— Otras obser. 
vaciones sobre esta enfermedad, X II, 54. 

Leproso, falso mesias, XIX, 329, 

Lesa, ciudad situada en los limites 
orientales de la tierra de Canaan, 1, 
877. 

Letra del texto sagrado. Véase sen. 
tido literal. 

Letras 6 caracteres. Véase Carac. 
teres, 
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Leucio. Su falso evangelio, XIX, 
471. 

Lev:, hijo de Jacob. Sus descen. 
dientes elegidos para ministros del cul. 
to del Senior, VI, 379.—Su genealovia, 
380, 415.—Qué pueden significar en la 
profecia de Zacarias, XII. 12y 13, la 
cus: de David y la de Natan, la de 
Leví y la de Semei, XVIII, 100. Véasec 
Lecitas. 

Levi el publicano, el mismo que S. : 
Mateo, XX, 212. Véase 8. Mateo. ' 

Leviatan y Behemot. Disertacion so. 
bre estos dos monstruos descriptg3 en 
el libro de Job, IX, 47.—Significacion 
etimológica de los nombres Behemot y 
Leviatan, ibid.—Cuàles pueden ser en el 
sentido literal é ininediato estos des 
animales, jel elefante y la ballena, ú el 
hipopótamo y el cocodrilot 45.—lLos 
santos padres creyeron que bajo el zim- 
bolo de estos monstruos se hablaba del 
demonio y 8us úngeles, de los malos de 
quien el es cabeza, del Anticristo y 
sus secuaces, 49.—Observacion impor- 
tante de S. Gerónimo acerca de Levia- 
tan. Paralelo entre los dos inonstruos 
de que habla Job, y los que vió S. Juan. 
B0.—Examen de la opinion de un autor 
moderno que juzga que Behemot re- 
presenta éú Sennaquerih, r Leviatan ú 
Nabucodonosor, 5l.—Eximen de una 
opinion mas reciente sobre que Behemot 
y Leviatan designan solo ú Nabucodo. 
nosor, 98.—Distincion y pruebas de los 
sentidos que abraza la descripcion de 
los monstruos. Sentido literal relativo 
4 dos animales, como el hipopótamo y 
el Cocodrilo. Sentido espiritual relati- 
vo ó al demonio, 6 4 los malos de 
quienes es caudillo, 54.—Sobre lo eon- 
cerniente 4 Behemot, véase —DBehemet. 
—-Descripcion de Leviatan, 10.—Des. 
cripcion del cocodrilo segun los natura- 
listus, ibid.—Descripcion de Leviatan 
aplicada al cocodrilg en el sentido literal 
é inmediato. Observaciones sobre los ver- 
sos 20 y sig. del cap. xi, 71. —Descrip- 
cion de Leviatan aplicada al demonio Fv é: 
los malos, conforme al sentido espiri- 
tual y misterioso del texto. Caràcter 
del monstruo que Leviatan represenia, 
81.—Como serí cogido este con cl an. 
zuelo y su lengua atada con una cverda, 
82.—Cómo se pondríú una argolla en 
sus narices, y su quijada serú atrare- 
sada con un anillo, 83.—De qué mane. 
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ra multiplicarà. Leviatan sus súplicas y 
hablarà con blaudura, 85.—Cómo es 
que harí pacto con Dios y serí su per. 
petuo esclavo, 86.—De qué manera 
juguetearú Dios con él como con un pa- 
jarillo y le ataré para sus siervas, 87. 
—Cómo es que los amigos la partiràn, 
los negociantes lo dividiràn, los asocia- 
dos haràn un banquete por él y lo dis. 
tribuiràn entre los Cananeos, 88.—C6. 
mo sc llenaràn las redes con su piel Y 
la espuerta de los peces con su cabeza, 
81.—Solo la imano de Dios puede re- 
primirlo: el combate con este mons. 
truo. es temible, 02.—La esperanza de 
Leviatun se fruataró. El cerú precipita- 
do 4 vista de todos, 03.—Por qué se 
dice ge Dios, suacitàndolo no obraró 
con crueldad, 94.— Cómo es que no lo 
perdonarà. Dios anuncia que va é des. 
erihir el poder y la fuerza de este 
monstruo, 97.—jCome se descubrirà la 
superficie de su vestido y se penetrarí 
en lo interior de su boca, 88.-—-Cómo 
se abriràn las puertas de su earm, Por 
qué se dice que el terror rodea sus dien. 
tes, 99,—y que su cuerpo es semejan. 
te 4 los canones de bronee, 101.— De 
qué manera estan unidas Y son ímpe- 
netrablces sus escamas, 102. — Cómo seré 
un resplandor de fiucyo su estornudo, 
Y sus ojos las pupilas de la aurora, 
103. — De qué manera saldràn de su 
boca limparas como antorchas, 104, — 
y de sus narices humo semejante al de 
una vasija hirviendo, 106.—Cómo es 
que su. aliento encenderà los carbones, 
y su boca arrojarà llamas, 107.— Por 
qué se dice que la fuerza reside cn su 
cerviz y que la indigencia es su pre— 
eursor, 108.—Cómo los miembros de 
uus earnes estén enlazados entre sí, Yy 
de qué manera se lanzarén contra él 
rayos que no irúRn 4 otra parte, 110. 
mlomo €8 que su corazon se endure. 
eerúà como una piedra, Y se condensarà 
tomo un yunque, 112.—Cómo es que 
euando la espada lo coja no podrén 
subsistir. la lanza ni la espada, 114.— 
De qué manera reputaré el hierro como 
paja, y el bronee como leiio podrido, 
115.—C6mo es que la fecha no le ha. 
ré huir, y las piedras de la honda se. 
"ún para él —hojarascas, 116.— Por 
qué se dice que reputaré el martillo 
Como una cata, y se burlarí de la lan- 
24 enristrada, l17.—-C6me es que los 
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rayos del sol estaràn debajo de €l, Y 
pondré debajo de 8í el oro como el lado, 
118.—De què manerú harú hervir las 
aguas del mar como las de una vastja, 
119.—Cómo es que la luz brillar en 
sus huellas, Y reputaré el abismo como 
envejeciéndose, 120.—Por qué se dice 
que no hay en la tierra ningun po. 
der comparable al suyo 6 capaz de do. 
minarie, 121.—De qué manera lo ve 
todo de lo alto y es el rey de los hijos 
del orgullo, 122.—Conclusion 6 recapi. 
tulacion sumaria de la paràbola de los 
dus monstruos de Job, explicada por 
los dos de que habla S. Juan, 123. 

Levita cuya muger fué ultrejada, V, 
11. 
Levitas. Disertacion sobre los tres 
troncos levíticos de Gerson, Caat Yy 
Merari cuyas gencalogias se encuentran 
en el libro primero de los Paralipóme- 
nos cap. vr, VI, 406.—Tronco levíti. 
co de Gerson, 407.—El de Caat, 408. 
—Ri de Morari, 413.—Tabla genealó- 
gica de lu familia de Leví para la in. 
teligeneia del cap. vi del libro prinv:. 
ro de los Paralipómenos, 415. Véase 
(ierson, Cunat y Merari. Reglamentos 
hechos por David para los levitas des. 
tinados 4 la música del templo, IX, 
818, 349. 

Levttico, Prefacio sobre el Levítico, 
m1, 8.—Nombre de este libro y to que 
contiene, ibid.—Anàlisis de él, ibid.— 
Lo que debe pensarse del culto, cuyas 
leyes prescribe el Sefor 4 su pueblo 
en este libro, 5.—lInstrucciones y mis- 
terios que encierra, B. 

Leyes de Moises. Su carteter, Í, 
234.—Observaciones sobre las leyes que 
Dios dió 4 los Hebreos, II, 304. —Pa. 
ralelo entre la ley de Moises y la de 
los legisladores profanos, 305.—Para. 
lelo entre la ley de Moiges y la de Je. 
sucristo, 306.—Si las leyes de Moises 
son imitadas de Ins de los Egipcios, Ó 
estas de la de aquel, 307T.—Lo que de. 
ba pensarse del culto, cuyas leyes pres- 
cribió el Seiior 4 su pueblo en el Le. 
vítico, III, 6.—Concordancia compren. 
diada de las leyes de Moises, IV, T.— 
Culto del Seior, prerogativas de sus 
sacerdotes, sus deberes, enerificios Y 
solemnidades, ibid.—Leyes civiles para 
el gohierno de los Israelitas en tiempo 
de guerra y de paz. Administracicn de 
justície, 16.—Leyes relativas al homi. 
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eidio, la impureza, el robo, la usura, 
los esclavos, la distincion de animales, 
a circuncision, las herencias y los vo. 
tos, 19.—Cambio del sacrificio leviti. 
co y de la ley mosuica por su insufie 
ciencia, XXIII, 194. 

Ley nueva ó evansébca, Véase Etan- 
gelio de Jesucristo. 

Ley de la naturaleza. Falsas ideas 
de Espinosa sobre las leyes de la na. 
turaleza Il, 319.—BI poder de Dios 
no està sujeto 4 ellas, XIX, 253. 

- Lia, esposa de Jacob. Su historia, 

, 66 
Libvano y Antilibano. Posicion y des. 
eripcion de cstos montes, IV, 339. 

Libertad. Conformidad de la gracia 
y del libre albedrio manifestada por 
S. Pablo, XXIII, 2:8. 

Libros. Disertacion sobre Ja inateria 
y la forma de los libros antiguos, y 
sobre los diversos modos de escribir, 
XI, 30.—Escritura antigua sobre pie. 
dra v con caracte res geroglificos, ibid. 
—bDiferentes clases de tablas 6 Iàminas 
en que escribian los antiguos, 32.— Es. 
critura en hojas de àrboles v en corte. 
za8 33. —Papel de Esipto, 834.—Vitela 
ó pergamino, ibid.—Vapel moderno 35. 
—PDe què caractercs se sirvió Moises, 
tbid.—Observaciones de Mr. YVVarbur- 
thon, sobre este punto, 37.—Materia y 
forma de los antiguos libros hebreos, 
ibid.—Observaciones sobre el contrato 
de que se habla en el libro de Jure. 
míus, 39.—Uso de sellar las cartas, los 
edictos, dre, 41.—Instrumentos que se 
usaban para escribir, 42. 

Libros sagrados. Observaciones sobre 
los antiguos catàlogos de los libros sa. 

rados, XI, 8393.—-Sobre el cénon de 
ha Judíoa, 394.—,Los libros canónicos 
estaban colocados en el Arca 6 cerca 
de ellal VIII, 18.—Lo que deba en. 
tenderse bajo el nombre de libros apó. 
erifos, 20.—Distincion de tres clases 
de libros: verdaderos 6 canónicos, adul. 
terinos ó falsos, mixtos 6 dudosos, 22. 
—Texto de S. Agustin tocarte 4 las 
Escrituras apócrifus, 23. Véase Escri. 
tura Santa y Cànon de las santas Es. 
erituras. 

Libros del Antiguo Tesltamento. Pre. 
facio general sobre ellos, E, 183.— V 6ase 
Testamento (Antiguo). 

Libros históricos del Antiguo Testa. 
mento. Extension de los diferentes sen: 
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tidos que encierran, I, 198.—Concoz. 
dancia de los libros histéricos del Anti. 
guo Testamento para la inteligencia de 
los Paralipómenos. VII, 20.—V éase Tes- 
tamento (Antiguo) é Historia de (os He- 
breos. 

Libros legales ó morales del Antiguo 
Testamento. Lxtension de los sentidos 
diversos que contienen, l, 199.— V éase 
Pentateuco, Salmos, Sapienciales (libro-) 
y Testamento (Antiguo). 

Libros proféticos del Antigua Tesla. 
mento. Extension de los sentidtos diver. 
sus que contienen, l, 198. Véase Pro- 
Jetas, Profecias y Testamento ( Antiguo). 

Libros del Nuevo Testamento. Prefacio 
general ú ellos, XIX, 3.—Véase Testa. 
menta ( Nuevo). 

Licinio, emperador romano, XII, 458. 

Lidda 6 Dióspolis, ciudud de Palesti— 
na en la que los rabinos tenian una ese 
cuela ó academin, XI, 23. 

Lidios. Observacion sobre sus mone- 
das, Í, 479. 

Lienzn. Los antiguos se servian de él 
algunas veces para escribir, XI, 35. 

Lineas de circunyalacion, VI, 457. 

Lira 6 Linnor, instrumento músico de 
los Hebreos, IX, 333.—Observaciones 
sobre la lira antigua, 334. 

Liroféniz, salterio antiguo, IX, 332. 

Lisimaco, lugartenicnte del pontiífice 
Menelao, VI, 394, 401, 404. 

Lisimaco, autor de la version griega 
del libro de Ester, Quién era, y en qué 
tiempo vivió, VHII, 431. 

Liturgias. Testimonios de algunas an. 
tiguas liturgias sobre la muerte de la 
Suntísima Virgen, XXI, 8326. 

Llaves de los antiguos. Su materia, su 
forma v sus diferentes usos, IV, 44l.— 
Llavcs de madera, 443. 

Lluvia. Sistema de los Hebreos so. 
bre las lluvias, XXIII, 346.—Diserta. 
cion sobre la lluvia de piedras que cavó 
sobre los Cananeos, IV, 227.—Sobre es. 
te punto estún divididos los intérpretes 
en dos opiniones, Unos pretenden que 
fué una granizada tan dura como las 
piedras, ibid.—Otros sostienen que ca— 
yeron piedras como granizo, 228.— 
Ejemplos de varias lluvias de polvo, de 
arena y de piedras, 220.—G randes pie. 
dras que é veces han caido del aire, 230. 
—Piedras ceraunias. Materia del rayo, 
2383.—A qué especie de lluvias de pie. 
dras se puede referir Ja de Josué. De 
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qué mode pudo formarse, 234.—De los 
dos sistemas referidos, el mas conforme 
al texto es el que admite que cayeron 
verdaderas piedras como granizada, 236. 

Lobni, hijo de Jerson, VÍ, 407, 415. 

Lobni, nieto de Merari, VI, 413, 415. 

Lombardia, provincia de Italia. Origen 
de su nombre, XII, 465. Vénse el artí. 
culo siguiente. 

Lonbardos. Pueblos que. se establecie. 
ron en la Italia, XII, 465.— A cabaron 
en ella la desolacion que los Godos ha. 
bian comenzado allí mismo, XV, 90.— 
Su invasion en la Italia: establecimiento 
de su monarquía por Alboin: males que 
causaron é los Romeanos. T'estimonio de 
San Gregorio sobre estos males, 93. 

Lot, sobrino de Abraham. Su historia, 
IL, 4.—Reflexiones sobre la transforma. 
cion de su muger en estatua de sai, Í, 
468. —Certeza del suceso, 469.—De qué 
manera pudo acontecer esta mudanza, 
470.—Bi aun existe dicha estatua, 474. 
— Fàbula de la metamórfosia de Niobe 
imitada de la transformacion de la mu. 
ger de Lot, 475.—Lo que indican los 
dias de Lot, ll, 13. 

Lúcas (San), Evangelista. Prefacio al 
evangelio de San Lúcas, XXI, 3. —Ob. 
servaciones sobre la persona de este 
evangelieta, ibid.—Sobre las obras que 
compuso y las que se le atribuyen, B.— 
En qué tiempo escribió su evangelio, 
ibid. Otras observaeiones sobre este, 6. 
—Antélisis del mismo, 266.—Paralclo 
entre él y el libro de los Hechos Apo3- 
tólicos compuesto por el mismo evange. 
lista, 272.—j El es el autor de la cpístola 
6 los Hebreos: XXIII, 149.—Sus testi. 
monio3 prueban que los libros del An. 
tiguo T'estaimnento nos conducen 4 Jesu- 
eristo, 1, 186.—Autoridades tomadas de 
su evanyelio, 186:—de los Hechos de 
los A póstoles, 188.—T'estimonio de San 
Lúcas por el que pueden fijarse las épo- 
cas del nacimiento y bautismo de Jesu. 
eristo, XIX, 98.—Reflexiones sobre es. 
te testimonio: confirmacion de la prueba 
que se toma de él para fjar la época del 
pnacimiento de Jesucristo, 113. —Genea- 
logia de Jesueristo segun S. Lúcas, 117. 

Lúcas ( Francisco) Brugense. Reflexio. 
nes sobre su libro de las correcciones 
de la Biblia latina, l, U11, 112. 

Luciano, Su talso evangelio, XIX, 471. 
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Lucifer, 6 lucero de la mariana, ado— 
rado por los Sarracenos. Si lo ha sido 
por los Israelitas, XVII, 130. 

Lucrecio, poeta latino. Sus ideas falsas 
sobre el origen de la religion y de los 
dioses, XI, 396. 

Lud, hijo de Sem. Su territorio, I, 384, 

Lud 6 Ludim, hijo de Muesraim. Su 
territorio, 1, 384. 

Luis el Benigno, emperador. Libertad 
del divorcio restringida en Franciu bajo 
su reinado, EV, 60. 

Luis de Dios. Su opinion sobre el bau. 
tisino por los muertos, XXII, 181. 

Luna. Sistema dc los Hebreos tocante 
é la luna, XXIII, 344,—y sus. eclipses, 
348.—Por lo toeante é la retardaciom 


del sol y de la luna al manlato de Josué, 


vénse Nol.—y La luna era adorada bajo 
el nombre Moloct III, 37.—Se le ofre. 
cian victimas humanas, 41.—Variedad 
de los nombres que se le daban, 42.— 
Parece que tambien era adorada dajo el 
nombre de Astarte 6 Astarot, IV, 424. 
El sol y la luna simbolos de Jesuzristo y 
de su Iglesia, ll, 12.—y El sol represen. 
tu 4 los reyes, y la luna 4 las potestadesg 
inferigres" XIII, 45. 

Lustraciones usadas en todos los pue. 
blos, XIX, 165, 

Luteranismo. El nacimiento de esta 
heregía es la época de la quinta edad de 
la Iglesia. Lamentos de los màrtires 
excitados por el furor secrilego de esta 
secta impia, XXIV, 112.—lLos males 
que lia causado estàn representados en 
el Apocalipsis por la playa de las Jan. 
gosta3s, 53, 59, LI2.—A los fuuestos 
progresos de esta heregia en Alemania 
sucede el sitio de Viena por los Turcos 
en 1683, 139. 

Luteranos. Variarion y embarazos de 
los luteranos y calvinistas por no reco. 
nocer por regla única la autoridad de la 
Iglesia, L, 54.—Opinion de los luteranos 
sobre el pecado original, XXII, 59 

Lutero, heresiarca. Explicacion de al. 
gunas palabras de Jesucristo de que abu. 
sa Lutero, l, 62. 

Luz y tinieblas misteriosas Il, 12.— 
Eimnbarazos de los luteranos y calvinistas 
por reelamar el auxilio de una luz bri. 
llante para el discernimiento de los li. 
bros verdaderamente divinos, l, 61. 
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Maara, ciudad de los Sidonios, IV, 
861. 

Malillon (Juan), benedictino, asisten. 
te en clase de consultor en la congre. 

acion del Índice acerca de la opinion 
Se Isuae Vosio sobre el diluvio, l, 319. 

Macabeos. Observaciones sobre los 
cuatro libros de los Macub: os, Í, 134. 
— Prefaciu ú los dos libros canónicos 
de los Macabeos, XVIII, 143.—Obser. 
vaciones generales sobre los cuatro li. 
bros de los Macabeos, y particulares 
sobre los dos canónicos. Quiénes fue. 
ton sus autores, ibid.—Pruebas de la 
autoridad canónica de estos dos libros, 
1835.—Anélisis del primero, l27.—Anú. 
lisis del segundo, 132.—Instrucciones 
contenidas en ambos, 136.—Concordan. 
cia de los mismos, 139.—Observacio- 
pes sobre el 11 Y iv libro de los Ala. 
caheos, 8343.— Las de Cailmet sobre el 
tn, 344.—Por qué se llama asi, ided. 
— Si Josefo lo conoció, ibid.— Opinion 
de los Griegos y Latinos sobre este 
libro, 8345.—Otras observaciones, idid. 
—Observaciones de Calmet sobre el iv 
libro de los Macabeos y el del Impe. 
rio de la razon, 846.—Olvido en que 
aquel ha caido, ibid.—Caracteres de 
una obra que se ha creido ser el libro 
rv de los Macabeos, 347.—Esa obra 
parvce diferente de dicho libro, ibid. — 
Este mas bien parece ser el del Impe. 
rio de la razon, 348. 

Nacedonios. Observaciones sobre los 
Macedonios de quienes se habla en los 
fragimentos del libro de Ester, VIII, 
446. 

Macelot, vigésima segunda estacion de 
los lsraelitas en el desierto, llÍ, 272. 

Machalath. Significacion de esta pa. 
lobra, IX, 329. 

Macho de cabrio. Su culto entre los 
Egipcios, XVII, 185.—Machos de ca. 
brio 6 velludos 4 los que los Hebreos 
sacrificaban en el desierto, ibid.—Ma- 
cho de cabrio y carnero misteriosos 
mostrados é Daniel, XVI, 9. 

Machol. Significacion de esta palabra, 
330. 

Macrino, emperador romano, XII, 
454. 

Maerobio. Su opinion sobre los gi. 
gantes, l, 215. 
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Madui, hijo de Jafet. Su parte en la 
tierra prometida, Í, 340. 

Madianitas. Duracion de la servidum. 
bre de los lsraelitas bajo los Madia. 
nitas, IV, 412. 

Maeleth. Significacion de esta pala. 
bra, IX, 329. 

Magade 6 Minnim, instrumento mú. 
sico entre los Hebreos, IX, 337. 

Magdalo, lugar situado cerca del mar 
Rojo al poniente, ll, 354. 

Mugen. Signiticacion de esta palabra, 
VI, 449. 

Magia. Màgicos de Faraon, LI, 331. 
—Cuúl fué su poder, 3830, vénse Mila. 
gros.—Encantadores que usaban de re- 
medios múgicos, XII, 57.—q Los màgi- 
cos han tenido pover sobre les demo. 
niost Caracteres que distinguen las obras 
del demonio de las del Espiritu de Dios, 
255. 

Magnificencia de las expresiones. Cuama 
do las expresiones de la Escritura som 
muy fuertes, muy generales y muy ele- 
vadas, y cuando son exageradas con re- 
lacion al objeto que parecen presentar, 
es porque liay otro que el Espiritu San- 
to ha tenido 4 la vista, Y al que con. 
vienen exactamente esas eXpresiones, l, 
204, 195, XIX, 270. Véase Promeses. 

Magos. Disertacion sobre los magos 
que fueron ú adorar é Jesucristo, XIX, 
156.—Portentosa maravilla de la ado. 
racion de los magos. Asunto y divi. 
sion de esta Disertacion, ibid.—Signi- 
ficacion y origen del nombre magos. 
Quiénes eran los magos de los Persas, 
ibàd.—Diversas conjeturas sobre la pa- 
tria de los que adoraron 4 Jesucristo,. 
157.—Parece que habitaban en los al. 
rededores del Eufràtes, 158:—Qué pro- 
fesion tenian, 150.—Si eran reyes, 161. 
—QOtras observaciones sobre el núme- 
ro de ellos, su nombre, muerte y cul- 
to, 162.—Tiempo de su salida y ar. 
ribo, 163.—De qué naturaieza podria 
ser la estrella que se les apareció, 164. 
— Si se vió por todas jurtes, 166.—En 
qué tiempo apareció à lo3 magos, 166. 
—Conelusion de la Disertacion, 167. 

Magor, hijo de Jafet. Su porcion em 
ja tierra prometiia, l, 3839.—Por le 
relativo 4 Goy y Magog, véase Goge 

Mahoma, impostor y profeta falso, 
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fundador de un imperio que parece ser 
el anticristiano, XII, 466. Véase Maho. 
metismo é lmperio anticristiano. 

Mahoma II, emperador turco, se ape- 
dera de Constantinopla yY penetra en 
ha Italia, XVII, 198. 

Mahometismo. Mahoma y su imperio 
anticristiano parecen estar representa- 
dos por el cuerno p:queio que so le- 
vanta de la frente de la cuarta bestia 
en la vision de Duniel, XVÍ, 82.— Ex. 
plicacion de esta parte de la profecia 
de Daniel considerada bajo este punto 
de vista, 396.— Mahoma parece ser no 
solamente uno de los precursores del 
Anticristo, sino aun el fundador de su 
imperio, XXIII, 834.—Su nombre en. 
cierra el número misterioso del nom- 
bre de la bestia, 35, 56.—Nacimien- 
to del mahomettsmó, época de la cuar. 
ta edad anunciada en la abertura del 
cuarto sello, XXIV, 91.—Epoca de la 
hegira que es la era de los mahometa. 
nos: forina de sus afos: periodo de trein.: 
ta afios usado entre ellos, XVI, 93, 
XXIV, 355. Vénse Imperio antecristiano. 
—Uso del divorcio entre los mahometa. 
nos, IV, 47,—sus supliciu:, III, 259.— 
Respuesta à los cargos que hacen 4 los 
judios y cristianos de haber alterado 
las santas Eserituras, IX, 426.—Su opi- 
nion sobre él pecado original, XXII, 
61.—Han venido 4 3er para con los 
eristianos lo que fueron los Asirios y 
Caldecos para con las dos casa3 de ls. 
rael y de Judé, Í, 221.—Mahometanos 
comparados principalmente 4 los Asi- 
rios, VI, 18. 

Maimónides, tabino. Véase Moilses, hi- 
jo de Matmon, 

Mr. de Saci. (Isaac le). Su equivoco 
con respecto al matrimonio de los in- 
feles, XXII, 157. 

Malacbelo. Observaciones sobre esta 
divinidad, ll, 41. 

Malaleel, hijo de Cainan, Observa. 
cioncs sobre sus anos, l, 420. 

Malaquias, profeta. Prefacio 4 Mala. 
quías, XVII, 350.—Epoca de la mi. 
sion de estu profeta, ibid.—Anàlisis de 
gu profecia, 
ella: instrucciones que contiene. Obser. 
vaciones sobre el vaticinio de un sacri. 
ficio nuevo que se ofrecerà en todas las 
naciones, 351,—sobre el del precursor 
del Mesías y del Mesías mismo, 353, 
Sobre le promesa de la mision de 
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Elías y conversion futura de los Ju. 
dios. Sentencias de los padres relati. 
vas 4 estos dos puntos. T'estunonios dè 
S. Gregorio y de S. Agustin, ibid.— 
Defensa de la opinion de los padres que 
ponen estos dos suresos al fin del inun- 
do, 357.—Sentido literal del vaticinio, 
de la imisiou de Elias confirmado pot 
Jesucristo. Testimonio de S. Juan Cri. 
sóstomo acerca de esto, 383.—Conclu. 
sion de los prefacios sobre los profe. 
tas.—Prucba de la religion cristiana 
por el cumplimiento de las profeeias en 
Jesucristo, 363.—Observaciones sobre 
las profecius de Malaquías, y testimo. 
niu de S, Gerónimo, XVIII, 115.—Ob- 
jeto del cap. 1t en el sentido literal Y 
espiritual, idid—del cap. ms, E16,—del 
cap. 1t ibid. —del cap. tv, 117, —Sobre 
las palabras del 6: Convertet cor 
patrum ad filos, et cor filiorum ad patres 
eorum. qluos padres y los hijos son los 
inisinos en los dos miembrost yEsto 
debe entenderse de solos los Judios 
cuyos padres son los patriarcas, ó de 
los Judios y de los gentiles, de lo3 que 
unos son los padres yY otros los hijos 
por la fel Justificacion de la opinion co. 
mun de lo3 padres que refieren este 
texto 4 solos los Judios, 119.—Obser. 
vaciones sobre estas últimas palabras: 
Ne forte veniam et percutiam terram ana. 
themate. qua mision de Elias diferirà 
por muclio tiempo el anatema que ame. 
nazarú entónces la tierra, ó solo lo pre. 
vendrí en favor de los Judios para que 
no senn envueltos en éll Justificacion 
de la opinion comun de los padrés que 
entendieron esto en el segundo sen. 
tido, 119.-—Signo que resulta del tes. 
timonio de Malaquías tocante 4 la mi. 
sion de Elías, XXIV, i74. 

Maldonado (Juan), jesuita. Respues. 
ta 4 una objecion de este intérprete so- 
bre el tiempo en que escribió el libro 
de Baruc, XIV, 824.—Su opinion 80- 
en bautisino por los maccto3, XX EI 
185: i 

Males. Los que se tienen 4 la vista 
y nos afligen, parccen sicmpre lo3 mas 
acerbos, XXIV, 159. 

Malvenda (Tomas) domínico espaiol, 
autor de un tratado sobre el paraiso 
terrestre, Í, 238,—y de otro sobre el 
Anticristo, XXIII, 33, en Ja nota. 

Manú. Disertacion sobre el Manú II, 
360.—Manú de Calabria, de Brianzon 
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y de Porsia, ibid.—Especie de mané 
que conocieron los antiguos, 362.— Ma. 
nú de Polonia, 368:—el de Arabia, 
364, el que sirvió de alimento é los 
Israelitas en el desierto 365,—calida. 
des de este, 367.—Manà conservado en 
el tabernàculo, 870. —j La urna del ma. 
Dú se puso al lado del Arca ó dentro de 
ella 371.—La figura de esta urna es la 
que ha podido dar lugar ú que se diga 
que los Judios adoraron una cabeza de 
jumento, ibid.—Observaciones sobre lo 
que el autor del libro de la Sabiduria di. 
ce del mana, XI, 349, sobre el pree 
tendido imané que se forma sobre el 
sepulcre de S. Juan, XIX, 448.— 
El manú dado é los lIsraelitas en el de. 
sierto representa 4 Jesucristo que es 
el pan vivo que bajó del cielo, II 315. 

Manahem, rey de Israel, Vl, 12.— 
Observaciones sobre la duracion de su 
reinado, V, 178. 

Manasses, hijo de José, Il, 8.—Dis— 
cernimiento misterioso entre Efraim y 
Manasses, 12.— Posesiones de la mitad 
de su tribu en la tierra de Canaan al 
Oriente del Jordan, lli, 166, IV, 224. 
——Las de la otra mitad al Occidente, IV, 
224. 

Manasses, rey de Judú. Su reinado, 
VI, 13, VII, 12, XII, 200.—Obser. 
vaciones sobre la duracion de este, V, 
163, 186.—Epoca de su cautividad y 
restablecimiento, VIII, 317. 

Manasses, hermano de Jaddo, casa 
con la hija de Sanaballat. gobernador 
de Samaria, VI, 393, 404. 

Manasses, tio de Eleézaro, sumo sa- 
cerdote, VÍ, 308, 401, 404.—Si es el 
mismo que el anterior, idid. 

Maneton, sacerdote egipcio. Obser. 
vaciones sobre este historiador, Í, 142. 

Mania. Observaciones sobre esta cn. 
fervedad, XVI, 34. 

Maunjor. Vénse Comidas. 

Manos, Lavatorio de las manos entre 
los Judíos modernos, XL, 45. 

Manteca, leche y queso. Uso de es. 
tos alimentos entre los Judios moder- 
nos, XII, 47. 

Múquinas de guerra desconocidas en. 
tre los Hchreos Antes de Ozia3, VÍ, 458. 
— Este principe inventó algunas, ibid. 
— Uso de las míquinas de guerra en el 
cítio de Jerusalen por Nabucodonosor, 
45y.—Màúquina de guerra de que habla 
Ezequiel con ocasion del sitio de Tiro 
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por Nabueodonosor, ibid, 

Mar. Sistema de los Hebrevs sobre 
la situacion del mar, XXIII, 3383.— 
iSubsistirà el mar despues de la renovas 
cion del mundol 368.—Lo que repre. 
senta el mar y la tierra en el sentido 
figurado, ll, 12. 

Mar Muerto 6 Salado. Origen de su 
nombre, l, 463.—Su extension, IV, 
363. 

Mar Rojo. Disertacion sobre el pa. 

so del mar Rojo por los Hebreos, HH, 
336. - importancia de este suceso. Con- 
trarios excesos de los incrédulos y su. 
pesticiosos, con relacion 4 él. Plan de 
esta Disertacion, ibid.e-Memoria del 
aso del mar Rojo conservada entre 
os mismos profanos, Josefo ha come 
parado mal este suceso con el paso 
de Alejandro por el inar de Pantilia. 
837.—Refutacion del sistema en que 
se pretende que los Hebreos no atra. 
vesaron el mar Rojo, 338.—-Reíutacion 
de las opiniones singulares de los que 
pretenden que Dios hizo doce abertu- 
ras en el mar, y de los que sostienen 
que este no fué dividido sino endure- 
cido, 341.-—Refutacion del sistema en 
que se quiere que Moises se haya apro- 
vechado del reflujo del mar para el 
puso de los Israelitas. Este sistema se 
halla contradicbo por el testimonio de 
los escritores sagrados, 342.—Manifiés. 
tase la imposibilidad de este sistema, 
346.—Exposicion sencilla y literal de la 
relacion de Moises, ó compendio de la 
relacion del P. Sicard sobre el paso 
del mar Roje, 847.—Situacion de Mén. 
fis, capital de Egipto en tiempe de Moi. 
ses, 348.—Situacion de Ramesses lu. 
gar de reunion de los laraelitas para 
su partida, 3590.—Circunstancias de es. 
ta: camine que tomaron los lsraelitas, 
8351.—Siluacion de Socot, de Etam y 
de Fihuhirot, 3583:—de Beelsefor, y de 
Magdalo, 354.—Circunstancias del pa- 
so de lo: Israeliias al traves de las aguas 
del mar Rojo, 857.—Observacion so. 
bre el texto del libro de la Sabiduria 
en que se habla de este suceso, XI, 352. 
—mPéptima esta "ion de los lsraclitas cere 
ca del mar Rojo, Ell, 265. 

Mara, quinta estacion de los lsrmeli. 
tas en el desierto, ll, 461. 

Maraiot, bisabuelo del pontifice. S2. 
doc, Vl, 8389, 400. 

Maraiot, sumo sacerdote, V 1, 383, e00€ 
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Marax (Prudente), benedictino. Su 
tratado sobre las curacioncs milagro. 
sas, lí, 334. 

Maravillas de la creacion, imígen de 
las de la redencion, El, 12.-—Ínclina. 
cion del hombre 4 lo maravilloso y ver. 
dadero, IV, 62.—Gusto depravado de 
los Judíos en exagerar lo maravilloso 
sin respeto de la verdad, 4bid. 

Marcion, heresiarca. Observaciones 
sobre su evangelio, XIX, 467.—Sus 
opiniones impías sobre el descens, de 
Jesucristo 4 los infiernos, V 1, 313, XXII, 
33.—Prúctica del bautismo por los 
Muertos entre los marcionitas, 176. 

Murcos (8). Evangelista. Prefacio so- 
bre su evangelio, XX, 359.—Observa. 
ciones sobre su persona. Compendio 
de su vida, ibid.—y Es el mismo que 
Juan Mércos, primo de S. Bernabét 
i Es del número de los setenta discípulost 
360.—En qué lugar y tiempo y escribió 
su evangeliol 861,—jen qué lenguat 
Observaciones sobre el entiguo manus. 
crito que se conserva en Venecia y en 
Praga, ibid. —Paralelo entre los evan- 
gelios de S. Mateo y de S. Màrcos, 
864.—Obeervaciones sobre los doce úl. 
timos versos de S. Màrcos, ibid.—A nú. 
lisis de este XXI, 263.—Si S. Múrcos 
esel autor de la epistola 4 los Hebreos, 
XXIII, 151.-—Testimonios de S. Màr. 
cos con los que se prueba que los li. 
bro3s del Antiguo Testamento nos con- 
ducen 4 Jesueristo, Í, 186. 

Marcos (Juan), primo de S. Bernabé. 
: Es el mismo que S. Juan Evangelistat 
EA. 360. 

Marco Aurelio Antonino, cmperador 
romano, Xil, 454. 

Mardocempad, rey de Babilonia, pa- 
rece ser el mismo que Merodac Bala. 
dan, XII, 327. 

Mardócentes, rey de Babilonia, XII, 
316. 

Mardoqueo, tio de Ester. Observa. 
ciones sobre algunas circunstaneias per. 
tenecientes 4 extc san'o hombre, VIII, 
4833, —y particularmentz sobre su edad, 
444, 418. 

Maresa, ciudad de Palestina, cerca 
de Euterópolis, IV, 365. 

Marfil. Su uso entre los antiguos IV, 
436. 

Maria Santísima, Vírgen madre de 
Dios, anunciada por Ísaias y Jeremias, 
l, 208.—-El éngel le anuncia el mis. 


203 

terio de la encarnacion del hijo de 
Dios, y concibe por obra del lspiri. 
tu Santo, XIX, 26.—Visita 4 Isabel, 
madre del santo precursor, ibid, —Sos. 
pecha de S. José sobre el fruto que 
estaba en el seno de Maria, ihid.— 
Esta da é luz al divino niio, i7id.—se 
purifica como las demas mugeres, aun— 
que permanecia Virgen, 47.—Huye 4 
Egipto con Jesus y José, sbdid.—Vuclve 
é la Judea con los mismos, 23.—Pierde 
y encuentra ú Jesus cuando va era 
de doce adfos, ibdid.—Se halla con el 
en las bodas de Canú, 30.—Èlla y los 
bermanos de Jesus aparecen en su se- 
guimiento, 36.—Maria al pié do la 
Cruz de Jesus, 84.—Opinion de los 
que pretenden que la genealogia que 
refierc S. Lícas es la de la Santísima 
Virgen, l24-—iJosó era marido 6 sola— 
mente csposo de María cuando advir- 
tió su preúez" 149.— Por qué quiso 
dejariat 152.—Observacioncs sobre lo3 
evangelios del nacimiento de la Virgen, 
458, —sohre los libros intitulatos En. 
terrogaciones de María y cl de la imacrió 
de la Santísima Virgen, 467.—Dise:- 
tacion sobre la muerte de la Santi- 
sima Virgen, XXI, 321.— Diverza: 
aumentos del culto de la Virgen. Si. 
lencio de la Escritura sobre su ihmer. 
te. Obras opócrifas que han pro. 
ducido nuevas opiniones sobre este pun- 
to. Objeto y division de esta Disertacion, 
ibid.—'Uradicion de la Iglesia latina so. 
bre la muerte, sepultura y asuncion de 
ja Santisima Virgen, 322,—Diverses 
opiniones sobre esto, ibel, —Comnpen- 
dio del libro del faulso Meliton sobre 
lo mismo, ibid.—Testimonio de SN. 
Grevorio de Tours, de Beda y de algu- 
nas liturgías antiguas que sunonen el 
libro del falso Meliton, 8:25.—Carta y 
sermon atribuidos, la una é S. Geróni. 
mo, y el otro 4 S. Agustin, sobre la 
muerte y asuncion je la Virgen, iJid. 
—Testimonios de les liturgías v. de los 
martirolosios, 326,—de S. Villibaldo, 
de S. lidefonso de Toledo, de S. 
Ísidora de Sevilla, del inonze Adamnan, 
sa7:—de S. Fulberto, del B. Pedro 
Damian, de S. Hildeberto, de S. Ansel. 
mo, de Pedro Abelardo, 323, —de 
S. Bernardo, del B. Guerric, abad de 
Isigni, de Felipe, abad de Buena Espe- 
ranza, de Pedro de Blois, 329:—de Gui. 
bert, de Hugo, de Rodrigo de Toledo, 
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de Alberto Magno, de Santo Tomas, de 
Sun Buenaventura, de Dionisio el Car. 
tujo y de otros modernos, 330:—de los 
pupas Pascual li y Alejandro III, y cita 
del brevierio romano, 381.—Tradicion 
de la Iglesia grivga y en particular de 
Ja de Jerusalen sobre la muerte y asun. 
cion de la Virgen, ibid.— Libro apócrifo 
del trénsito de la Virgen, ibid.—Testi— 
inonios de San Epifauio, del falso San 
Dionisio Areopagita, de Modesto, arzo- 
bispo de Jerusalen, de Andres eretense, 
de San German de Constantinopla y de 
Hipólito de Tébas, 8332,—de San Úigs 
Damasceno, del autor de la bistoria Eu. 
timiaca, de Juvenal, arzebispo de Jeru- 
salen, 3833,—y de Nicétoro Calisto, 335. 
ae Fundamento de la tradicion de la Igle. 
sia griega Y en particular de la de 
Jervsalen sobre la muerte, sepultura 
y asuncion de la Virgen, tbid.—Tra. 
dicion de la Iglesia de Efeso, 6 testi. 
monio de los padres del concilio gene- 
ral de Efeso respecto de San Juan y de 
la Vírgen, de que se pretende concluir 
que esta se enterró en Efeso, 335.— 
Tradicion de las iglesias orientales, siria. 
ca, egipcia, Ecc, sobre su muerte y re- 
surreccion, 336.—Testimonio de algu. 
nos autores orientales sobre su muerte 
.y asuncion, ibid.—Observagiones sobre 
èl uso de algunas iglesias orientales que 
hàcen memoria de Ja Virgen en el Me. 
mento de los difuntos, 337. 

Marías (las tres). Disertacion sobre 
las tres Marias, XIX, 279.——Historia de 
la disputa que se formó sobre las tres 
Marias. Objeto y division de enta diser- 
tacion, ibid.—A rticulo primero. Sistema 
de los que defienden que Maria Magda. 
lena, Maria, hermana de Marta y la mu. 
ger pecacora, son ura misma persona, 
282.— A rgumento tomado de la tradi— 
cion de la Jglesia de Occidente en la 
que por mas de mil afios se han tenido 
por una las tres Marias, ibid.—A rgu. 
mento tomado de un texto del Lvan. 
gelio para probar que la Magdalena 
cs la misma que la hermana de Mar. 
ta. Objeciones, ibid.— A rgumente sa. 
cado del texto del Evangelio para pro. 
bar que Maria hermana de Marta cs la 
misma que la pecadora. Objeciones, 283. 
—bDifercntes sistemas por los que se 
pretende evitar las dificultades que se 
encuentran en la unidad de las tres Ma. 
rius, 234,—Sistema del P. Lami, ibid — 
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el del Padre Pezron, ibidg—el del P. 
Mauduit, 285,—el de Natal Alejandro, 
ibid.—Objeciones, 236. — Articulo. se— 
ndo. Sistema de los que quieren que 
faría Magualena y la muger pecadora 
sean una misina persona, pero diversa 
de María hermuna de Marta, ióid.— Ar. 
gumentos tomados del Evangelio pura 
probar que Maria hermana de Marta es 
diversa de la muger pecadora, ibid. — 
Otros argumentos tomados tambien del 
Evangelio para probar que María, her- 
mana de Marta cs diferente de la Mag- 
dalena, 267.—- Prucbas tomadas del Evan- 
gelio y la tradicion de que la Magdale. 
na es la misma que la pecadora, 288.— 
Articulo tercero. Sistema de los que de. 
fienden que las tres Marias son tres per. 
sonas diferentes, 289.— Argumento to- 
mado del silencio del Evangelio que no 
confunde las tres Marías, ibid.—Objecio. 
nes contra este sistema, 290,—Respues- 
ta al argumento sacado de la tradicion 
de la Iglesia de Occidente, bid.—A los 
argumentos que prucban que la hermauna 
de Marta cs diversa de Magdalena y de 
la muger pecadora, se agregan los que 
prueban que estas dos últimas son tam- 
bien diversas entre 8í. Objeciones, 291. 
—En el hecho de que se trata no debe 
juzgarse del sentido de los evangelistas 
por una pretendida tradicion, sino que el 
valor de esta debc calificarse por el tes. 
timonio de los evangelistas, 292.— Mu. 
chos autorcs aun de los antiguos com. 
baten la unidad de las Marias, aunque 
varian en el modo, 293.—l.os textos de 
los evangelistas parecen mas (avorables 
é la pluralidad que ú la unidad de las 
Mariag, 294.— Respuesta é la objecion 
tomadà del decreto de la (acultad de 
teologia de Paris, i2id. 

Mariamne, hija de Alejandro y esposa 
de Hceródes el Grande, VI, 397, 405, 
XVIII, 375. 

Mariamne, hija de Simon, otra muger 
de Heródes el Grande, VI, 415, XVIII, 
375. 

Múrnas. Cubàl era esta divinidad: cul. 
to que se le tributaba, V, 208. 

Maronitas del monte Libano. y Tienen 
fundamento para pretender que su lene 
gua sea la primitival 1, 410. 

Marsham (el caballero). Exposiciom 
de su sistema sohre la cronologia del 
gobierno de los qJueccs, tnas va pd, 
mejor fundado que el de Uascrio, IV, 
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396.—Ventajas de este sistema 41l.— 
Exposicion de su sistema sobre la3 se. 
tenta semanas de Daniel, defectos de es. 
te sistema, XV Í, 104 y siguientes. 

Marsos, pueblos 4 quien se atribuye 
el secreto de encantar las serpientes, 
IX, 370. 

Martirologies. 'l'estimonios de los Mar. 
tirologios sobre la muerte de la Santísi. 
ma Virgen, XXI, 326. 

Mascherohita, instrumento músico, IX, 
8339. 

MascÀlil. Significacion de esta pala— 
bra, IX, 8330. 

Musio, monte designado tal vez con 
el nombre Messa, Í, 350. 

Massgra. Què sea esta, VIII, 6l.— 
Epoca de la massora: es posterior à los 
talmudes, 62. Observaciones sobre los 
puntos vocales de los massoretas, XI, 
23. Véase Esdraz, 

Matatias, padre de los pontilices as. 
moneos, V Í, 4V5.—, Fué sumo sacerdo. 
to2 395. 

Mateo (S.) upéstol. Prefacio sobre el 
evangelio de S. Mateo, X X, 212. —N 0. 
ticias sobre la persona de S. Mateo. 
Es el mismo que Levi el publicanot 
ibid.—Predicacion de S, Mateo y tiem- 
po en que escribió su evangelio, 213. 
—Observaciones sobre cl evangelio he. 
breo de S. Mateu, 214.—Respuesta 4 
las oljeciones de algunos modernos que 
han dudado que S. Mateo haya escrito 
en Lebreo, 215.—Advertencia sobre las 
versiones griega y latina de S. Mateo, 
218.—Cual es el designio y objeto prin. 
cipal de este cvangeliata, did.—Obeer. 
vaciones sobre la diferencia que se no. 
ta entre los textos de este evangelista 
y los de los otros tres respecto é la 
coordinaeion de los hechos, 219.—Obras 
apócri(us atribuideas 4 S. Mateo, ibid, 
—Observaciones sobre la dislocacion 
que parece haber habido en los manus. 
critos del evangelio de S. Mateo, XIX, 
22.—Paralelo de los evangelios de S. 
Mateo y de S. Múrcos, XX, 364.— 
Analisis del evangelio de S. Mateo, 
XX, 259.—Disertacion sobre la genca. 
logia de Jesucristo que se halla en el 
evangelio de S, Mateo y sobre la que 
està en S. Lúcas. Véase Jesucristo.— 
Testimonies de S. Mateo por los que 
consta que les libros del Antigua Tes. 
tamento nos conducen 4 Jesueristo, 1, 
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Mattas, hijo de Teófilo, sumo sacer. 
dete en tiempo del nacimiento de Jes 
sucristo, Vl, 398, 401, 405. 

Matias, hijo de Anano, sumo sacer. 
dote, Vi, 399, 401, 406. 

Matias, hijo de Teòfilo, sumo sacar. 
dote en tiempo de la última guerra de 
los Judios, Vl. 400, 401, 405. 

Matias (S.) apóstol. Si los apóstoles 
einplearon la suerte en la eleccion de 
S. Maulius é imitacion de la sinagoga, 
XXI, 286.—En qué sentido deba to. 
marse el nombre suerte en lo que so 
dice de la eleccion de S. Matías, ibid, 
—Obiervaciones sobre el (also evange- 
lio de S. Matias, XIX, 468. 

Mutrimonio. Su indisolubilidad, II, 13. 
—Doble aspecto bajo el cual puede con- 
siderarse, vénse Divorcio-—Disertacion 
sobre los matrimonios de los Hebreos, 
XI, 2494.—Edad del matrimonio segun 
los Rabinos, shid. —Oprobio de la vie- 
ginidad, ibid. —Solicitudes de matrima. 
n'o, 295.—lIntervalo entre él y lo: e8. 
ponzales, ibid. — Manera en que estos 
se celebruban, 296.—Entrevistas permi. 
tidas despues de ellos, ibid.—Condicio- 
nes del) matrimonio, 297.— Fórmula del 
contrato de matrimonio segun el uso de 
los. Judios, itid.—Preparativos para las 
bodas, 298,—Ceremonias del matrimo. 
nio, ibid. —'l'icmpo del casamiento, 299. 
El de los esponsales y desposorios, 300. 
—Ceremonia del anillo, ifid.—Corona 
nupeial, 301.—Otras costumbres, idid. 
— Paraninfo y amigo del esposo, ibid. 
—A miygas de la esposa, 803.-—Obser. 
vaciones sobre el casamiento de To. 
bias, 3(4.—R egocijos de las bodas, ibid. 
—Conduccion de la esposa 4 la céma- 
ra nupcial: bendiciones nupciales, 305. 
—Condueta de los recien casados con 
sus esposas entre los Hebreos y los 
Lecedemonios, 277.—Olservaciones 80. 
bre los inatrimonios de las doncellas 
que eran herederas entre los Hebreos, 
XIX, 120.—Disertacion sobre el mdé 
trimonio de Ics infeles, XXII, 184. 
—QOcasion de esta Disertacion. Controe 
versia sobre la indisolubilidad del ma- 
trimonio de los infieles, y especialmena 
te sabre el texto de la primera epísto- 
la de S. Pablo 4 los Curintios, VU, 
15.—Diversidad de opiniones acerea de 
este texto, idid.—Cómo en la primera 
edicion de esta Biblia se siguió la preo. 
cupacion comun acerca del sentida du. 
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este texto. Diferentes Biblias en que 
se halla explicado el mismo sentido, 
156.—Anàlisis del capitulo vi de la 
epistola primera 4 los Corintios: de los 
nueve primeros versículos, 157,—de los 
10 y ll: observaciones sobre ellos, 188, 
—de los 13 al 15: observaciones sobre 
ellos, 150,—de los 16 y 17: observa- 
ciones sobre ellos, 161.— Doctrina de 
S. Pablo sobre la indisolubilidad del 
matrimonio, en este capitulo y en su 
epistola 4 los Romanos, ibid. —Solucion 
de las dificultades. En los V 12y 15 
no habla S. Pablo del vínculo, sino 
que da un consejo relativo 4 la sepa. 
racion de la habitacion, 162.—Se pro- 
sigue manifestando que S. Pablo no 
habla del vínculo, 163.—Respuestas 6 
las objeciones: primera, 4 la que se to. 
ma de las expresiones del texto, 165. 
— Segunda, é la que se tomu de las 
Cconsecuencias que pueden sacarse de 
la doctrina del Apóstol, 167.—Terce. 
ra, é la que se toma de los Y 10y 
11, 169.—Cuarta, ú las de los Y 12 
y 18, 170.—Quinta, é la que se saca 
del Y 14, 172.—Consecuencias que re- 
sultan del examen del texto de S. Pa- 
blo sobre los matrimonios contraidos 
en la infidelidad, sèid. 

Mattana, lugar situado sobre el tor. 
rente de Arnon al oriente del Jordan, 
Mi, 286. 

Mattanias. V 6ase Sedecias, rey de Judú, 

Matusalen, hijo de Henoc. Observa. 
ciones sobre sus alios, l, 420. 

Mauduit (el padre). Observacion so- 
bre su sentir tocante é las tres Ma. 
rías, XIX, 286:—sobre el bautismo por 
los muertos, X XII, 186.—Su equívoco 
acerca del matrimonio de los infieles, 
156. 

Mauritanos, pueblos que pone Salus- 
tio en seguimiento de Hércules de Ti- 
ro, IV, 241. 

Mausoleos convertidos en templos, 
VI, 245. 

Mazencio, emperador romano, XII, 
458. 

Mazimiano Galerio, emperador roma- 
so, XII, 457. 

Masimiano Herculio, emperador ro. 
mano, Xil, 457 

Mazimino I, emperador romano, XII, 
455. 

Mazimino II, emperador romano, XII, 
458, 
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Màzimo Il, emperador romano, XHI, 
455. 

Màzimo II, emperador de Occidente, 
XII, 464. 

Mayoriano, emperador de Occidente, 
XII, 464. 

Mazequir, nombre de oficio entre los 
reyes hebreos: lo que significa, VII, 15. 

Mecholah. Signifieacion de esta pa- 
labra, IX, 330. 

Medallas. Antiguas medallas griegas, 
i, 480. —Medallas hebreas falsas, 485, 
——Respuesta al argumento tomado de 
las medallas, sobre la época del nici- 
miento de Jesucristo, XIX, 105. 

Media. Esta provincia es principal. 
mente ú donde fueron trasportados los 
Israelitas, VI, 340.—Vestigios de los 
israelitas de las diez tribus en ella, 341. 

Medias. uLos Hebreos las usabant 
XII, 36. 

Medicina. Disertacion sobre la me- 
dicina y los médicos de los antigues 
hebreos, XII, 51.—Origen de la medi- 
cina, ibid.—la de los Egipcios y de 
otros pueblos del Oriente con quien te. 
nian relaciones los Hebreos, 62.—j Es. 
tos tuvieron médicos desde un princi. 
piot pCuél era su método curativot 53. 
—Encantadores que usaban de reme. 
dios múgicos, 57.— Opinion de los He. 
breos acerca de las enfermedades, 60. 
—Médicos de los Hebreos antiguos y 
modernos, 62.—llustracion acerca de 
algunas proposiciones avanzadas de Cal. 
met en su Disertacion sobre la medi. 
cina de los Hebreos, XIX, 270. 

Medidas. Exposicion de las diferen- 
tes medidas de longitud usadas entre 
los Hebreos, XV, 115.—Valuacion de 
ellus, 136. 

Medos. Observaciones sobre su his. 
toria, L, 188,—y sobre su eronologia, 
165:—sobre la dificultad de conciliar 
la cronologia de los reyes médos con 
le de los reyes asirios, VIll, 302.— 
Determinacion de la cronologia de los 
reyes médos, 310.—Tablas cronológi- 
cas de la historia de los Médos, 8320, 
—Epoca de su libertad por Arbúces, 
812:—la del principio del reinado de 
Déyoces, 314.—Principio y duracion 
de la dominacion de los Médos sobre 
la Asia superior, 816.—P'rincipio y du. 
racion del reinado de Fruórtes, 317. 
—Epoca de la derrota de este príncie 
pe, 318.—Principio y duracion del ret. 
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nado de Ciújnres Il, 320.— Primer sitio 
de Nínive por Ciújares, 321.—lrrupcion 
y dominacion de los Escitas, 322.— Se. 
guudo sitio y ruina de Ninive por Cià- 
jares asociado con Nabopolassar, rey 
de los Babilonios, 323.—G uerra de Cià. 
jares contra Aliates, rey de Lídia, 348. 
— Epoca del eclipse que la termina, 
329.—Nacimiento de Ciàjares II, 331, 
—Principio del reinado de Astiages, 
ibid.—Principio del reinado de Ciúja- 
res ll, ibid.— Fin del imperio de los 
Médos, 333.—Compendio cronológico 
de la historia de los Médos desde la 
sublevacion de Arbaces hasta la muer- 
te de Ciàjares, hijo de Astiages, 334. 
— Libertad de los Médos por Arbúces, 
ibid. XII, 3833.—Estado de los Médos 
desde la sublcvacion de Arbúces hasta 
el reinado de Déyoces, VIII, 334, XII, 
833.—Reinado de Déyoces, VIII, 334, 
XII, 233.—Rcinado de Fraórtes, VIII, 
831, XII, 333.—Reinado de Ciàjares, 
hijo de Fraórtes, VIU, 335, XII, 334. 
—Reinado de Astiages, VIII, 336, XII, 
334.—Rcinado de Ciàjares, hijo de As. 
tiages, VIII, 336, XII, 335. —Ciàjures 
y Ciro marchan juntes contra los Ba- 
bilonios, XII, 335.—Sitio y toma de 
Babilonia por Ciàjares y Ciro, 336.— 
Ultimos anos del reinado de Ciújures. 
Reunion del imperio de los Médos y de 
los Babilonios con el de los Persas, 334. 
— Monarquia de los Médos representada 
por uno de los cuernos del carnero que 
vió Daniel, XVI, 10.—Observaciones 
sobre la historia de los Médos desde 
la sublevacion de Arbéces, XXIV, 817, 

Médos que Salustio pone en segui- 
miento de Hércules de Tiro, jno son 
los Madianitast IV, 241. 

Meibomio. Pretendido descubrimiento 
de este autor sobre la poesia de los 
Hebreos, IX, 305. 

Méjico. Observaciones sobre la his. 
toria de los mejicanos, l, 152. 

Melach, Significacion de esta palabra, 
I, 472. 

Melchor Cano, domínico. Su opinion 
sobre la inspiracion de los libros sagra- 
dos, l, 42. 

Meliso, rey de Creta. Algunos le atri. 
buven el orígen de la idolatria de los 
Griegos, XI, 406. 

Meliton, obispo de Súrdes, Compen. 
dio del libro del falso Meliton, sobre 
la muerte de la Santuima Viigen, 
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XXI, 342. 

Memento de los muertos en la misa. 
Observacion sobre el uso de algunas 
iglesias orientales que hacen memoria 
de la Santísima Virgen en el memento 
de los difuntos, XXI, 337. 

Menelao, sumo sacerdote, VI, 394, 
401, 404. 

Menes, el mismo que Mesraim, fun- 
dador de la inonarquia egipcia, XII, 
349, Véase Mesraim. 

Mínfis, capital del Egipto en tiempo 
de Moises. Su posicion, ll, 348. 

Mentugra, empeine contagioso, ll, 
21. 

Meraiot, sumo sacerdote, VÍ, 388, 
400. Véase Maraiot. 

Merari, hijo de Levi, V I, 415.—Tron- 
co levitico de Merari, 413.—Merari tu. 
vo dos hijos Muholi y Musi. Dos ge. 
nealogias de los descendientes de Me. 
rari, ib d.—lstas dos genealogias pure- 
cen representar dos ramos diferentes, 
414.— El primero es el de Moholi, ibid, 
el segundo el de Musi, ibid. 

Mercado. Lugar para los mercados 
entre los Hebreos, IV, 434. 

Mercer. Su opinion sobre la poesía 
de lva Hebreos, IX, 304. 

Mercurio, dios de lo3 paganos. Orí- 
geu de la fibula que le atribuye el ser 
conductor de las almas al infierno, XI, 
198. Ó 

Mercurio Trismegisto, egipcio. Lo que 
hizo con respecto al aúo egipcio, Í, 
161.—Muchos antiguos le atribuyen la 
invencion de la medicina, XII, 52. 

Merodac- Baladan, rey de Babilonia, 
Epoca de su reinado, XII, 327. 

Meroc, isla. Su situacion, XIII, 173. 

Mes, hijo de Aram. Sus provincias, 
IL, 387. 

Mes de los Egipcios, Í, 161,—de los 
Caldeos, 169,—de los Griegos, 172,— 
de los Latinos, 170,—de los Hebreos, 
180. 

Mes misterioso que parece tomarse 
en el Apocalipsis por un periodo de 
treinta dias, símbolo de treinta aios, 
XVI, 92, XXIV, 117.—Inteligencia mis. 
teriosa de una profecia de Oseas V 7, 
toma:la en este sentido, XVII, 19, XVIII, 
18.—Mes misterioso que parece estar 
tomado en Zacarias, XI, 8$, por un so. 
lo aúo, 107. 

M-sa 6 Messa, podria ser el monte 
Masio, 1, 350. 
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Mesias. Disertacion sobre los carac- 
teres del Mesias segun los Judios an- 
tiguos y rmmodernos, XIX, 304.—Los 
Judios debieron tener algun conocimien- 
to del Mesías aun úntes que aparecie. 
se, ibid.—Caracteres del Mesius que 
desde entónces les eran conocidos, 3U5. 
—Uómo con estos antecedentes pudie- 
ron los Judíos desconocer al Mesias 
en la persuna de Jesucristo, 336. —Con- 
ducta que han observado los Ju:tios in. 
crédulos desde Jesucristo para no rt 
conocer en él al Mesiaa, ibid. —El ha. 
berse cumplido el tiempo en que el 
Mesias debia venir, prueba que ya vino, 
308.—Vanas conjeturas de los Judios 
sobre el tiempo de la veuida del Me- 
sias, 309. —ldeas quiméricas que se han 
formado del reinado del Mesias, èbid. 
—QOtros desvarios de los Rabinos sobre 
los circunstancias de la venida del Me. 
sias, 310.—Sistemas insostenioles por 
los que los Judíos pretenden eludir el 
argumento que se toma de la profecia 
de las setenta semanas, 313.—Dudas 
frivolas y vanas objeciones de los Ju- 
díos sobre la divinidad del Mesias. Sus 
padres dudaron de ellal 314.—Variacio. 
nes de los Judíos: embarazos y contra. 
dicciones en que caen, 316.— Refutacion 
del sistema de Abravanel, 318.—Vidas 
falsas de Jesucristo forjadas por los 
Judios y llenas de absurdos ridiculos y 
monstruosos, ib/d.—Rcflexiones sobre 
el concepto que los Judios se han for- 
mado del Mesias, y sobre su vsna re. 
sistencia é las pruebas que les demues. 
tran que Jesucristo es el Mesías, 321.— 
Nacimiento del Mesías predicho por 
Balaam bajo el simbolo de un astro y 
de un cetro, ll, 214.—El Muesias debe 
nacer de una Virgen: pruebas de esta 
verdad contra aquellos Judíos que la 
niegan, XIII, 160.—Los antiguos Ju. 
dios lo reconocieron, y los modernos 
jo reconocerian si quisieran sincera- 
mente conocer la verdad y dar testimo- 
nio de ella, 168. Véase Emmanuel. — 
La profecia de las Setenta Semanis 
morcadas por Daniel, pertenece al Me- 
sas, é independientement: de todo càl- 
eulo se prucba por esta misma profe. 
cia que el Mesgin- ha venido, v. que lo 
es Jesucristo, XVI. 100.— Por el eél. 
culo se prueta tambicn que esta profe 
cia mira 4 Jesucristo, LlN, Véase Sé. 
tenta Semanas, —Ubservacioncs sobre 1x 
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profecia del cap. v, Y 2 de Miquess 
tocunte al Mesias, XVII, 1983, —sobre 
la de Aggeo perteneciente 4 su venida, 
287,—sobre las de Zacarias que le per. 
tenecen literal é inmediatamente, 301, 
y especialmente sobre la del cap. xi, 
303, —sobre la de Malaquías acerca de 
su venida y de su precursor, 8356.— 
Couferencius tenidas con los Judios con 
respecto al Mesías bajo Bonedicto XI, 
véuse Benedicto XIL.—Por lo tocante 
à los faisos Mesias, véase Falsos Me. 
nas. 

Mesraim, hijo de Cam: padre de los 
Egipcios que tomaron de él su nombre, 
l, 148, 145,—sus posemones, 363:— 
funda la monarquia egipcia, XII, 849. 
—Advertencia sobre esta tundacion, 
XXIV, 3283. 

Metúfora. En qué se diferencian las 
metonimias de las metàforas. Las coin. 
paraciones son el (undamento de estas, 
y extradas é aquellas, XIII, 45.—Cuan 
peligroso es el equivoco de tomar el 
sentido figurado, metonímico 6 metaíó- 
rico, por el sentido propio y literel, 
47.—No suponer metéfora cuaudo no 
la hay, ó no suponer las que sean con. 
trarias ú la razon, extrafias al estilo pro- 
fético, poco convenientes al objeto, 48. 
—Exàmen de la metúfora que se eneuen. 
tra en Habacuc, ll, 6, 49,—de la que 
se halla en lsaias V 18, ibid. — La 
metafora pertenece al sentido propio 
del texto, y no siempre el sentido pro. 
pio se debe distinguir de la metàfora, 
50.—No confundir las alusiones con las 
metúforas y las alegorias, 58. Véase 
Alusiones. 

Metamorfosis de la muger de Lot. 
Véuse Lot —la de Nabucodonosor. V éa. 
se Nabucodonosor. 

Metca, vigésimaquinta estacion de log 
Israelitas en el desierto, HI, 272. 

Metensicosis. Opinion de la metensí. 
cosis, ensenada por los fariscos y comua 
entre los Judiog en tiempo de nesu. 
cristo, XI, 192, —defendida por los ca. 
balistas, 1083.—Extravagancia de los 
Rabinos tocante ú la metensicosis, 194. 
—idea que los antiguos se formaban de 
ella, itid.—il.os antiguos fariseos la 
admitiant XIX, 193.— Dificultades ú que 
se exponen los que admiten la metensíe 
cons, XXII, QUU.—Metensicosis . que 
suponen los rabinos cn ia metamórfosis 
a: Nabucodonosor, XVI, 34.—La mes 
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tendícosis ha contribuido al estableci. 
miento de la idolatria con respecto é los 
animales, XÍ, 406. 

Meteoros. Sistema de los Hebreos 
tocante 4 las lluvias, los vientos, la tem. 

- pestad, el granizo y el arco iris, XXIII, 
345. 

Metonimia. No suponerla cuando el 
texto no lo exige, ó 4 lo ménos no 
equivocarse en el discernimiento de la 
que exige el texto, XIII, 42.—, Las 
diversas expresiones tomadas por més 
tonimicas lo son en efectot ibid. el segg. 
Véase Metú/oras. 

Melsiluim 6 Cascabeles, instrumento 
Músico de los Hebreos, IX, 345. 

Micas, tfraimita, V, l0.—Obser- 
vaciunes acerca de él, 12. 

Micol hija de Saul. Cómo fué quita. 
da ú David su esposo, IV, 46. 

Mictham, Significacion de esta pala- 
bra, IX, 329. 

Miguel (S.) urcéngel, protector de la 
sinagoga y de la Iglesia, XIX, 229. 
—Testimonio de S. Júdas sobre la dis. 
puta de S. Miguel ton el demonio, to. 
cante al cuerpo de Moises, LV, 63.— 
Cuúl era el asunto de esta disputa, 67. 

Milagros. Disertacion sobre los ver. 
daderos y los falsos milagros y el poe 
der de los demonios y de los úngeles 
sobre los cuerpes, ll, 318. —Excesos de 
inccedulidad y de supersticion en lo to. 
cante 4 los milagros, ibid. —Naturaleza, 
posibilidad y calidades de ellos, ibid. 
—Cuàl sea el poder de los àngeles, de 
los espiritus y de los demonios en la 
produccion de los efectos sobrenatu- 
tales. 320.—Respuestas ú algunas ob. 
jeciones. Poder de los espíritus sobre 
los cuerpos, 325.—Si la voluntad de 
Dios puede concurrir. 4 las operaciones 
que él permite al demonio, 327. —Prin- 
cipios para discernir los milagros ver. 
daderos de los falsos, 8323. —Conc lusion, 
334. —Ubservacion sobre los últimoas 
escritos que tratan de esta materia, $0id. 
Excesos que deben evitarse con respec. 
to 4 los milagros: el de credulidad y el 
de desconfiunza, l, 463. —Conducta di. 
ferente de los antiguos y de los nuevos 
inerédulos para eludir el testimonio de 
los milagros, XIX, 247.— Cuàn' peli. 

groso es negar los verdaderos milagros, 
25:2. —La cesasion de un milagro no es 
propiamente milagro, 253.—El pecado 
contra el Espirita Santo, censiste prin. 
Te MEV. 
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eipulinente en atribuir al demonio las 
obras inilagrosas del Espiritu de Dios, 
290, 2938, 299, 30l.—y Los milagros 
del Antieristo seràn verdaderos ó talsost 
XXIII, 25. 

Milagros de Jesucristo. Conversion del 
agua en vino en las bodas de Canú, 
XIX, 30.-Curacion del hijo dei un ofi, 
cial, 83,—la de un poseso, ibid: —la de 
la suegra de S. Pedro, ibid, —do un le. 
proso, 833,—de un paralitieo, idid,—uel 
paralitico de la piseina, 34,—de un bal. 
dado, ibidi—de un leproso, 35:— lel 
criado del centurion, ibid. VR esureocs 
cion del hijo de la viuda de Naim, ibid. 
—Curacion de un poseso ciego y mudo, 
36.— T'emnpestad apaciguada, 87T.—Li. 
bertad de dos posesos, ibid. —Curacion 
de la que padecia hemorragia, 38. —Re. 
surre:cion de la hija de Jairo, idid.— 
Curacion de dos ciegos, ibid—de un 
poseso mudo, ióid.—Multiplicacion de 
los cinco panes, 40.—Jesus camina s0. 
bre las aguas, y tambien S. Pedro, ibid. 
—Curacion de la hija de la cananea, 42, 
—dle un sordo y mudo, ibid.—Multslie 
cacion de los siete panes, ibid. —Curge 
cion de un ciege, 43,—de un nido lunó. 
tico, mudo y poseso, 44,—de un pose. 
80 imudo, 43,—de una muger encor. 
vada, 51,—de un hidrópico, ibid: —Je un 
ciego de nacimiento, 6T,—de diez lepro. 
sos, 59.—Resurreccion de Lézaro, 61. 
—Lluracion del ciego de Jericó, 63,— 
de dos ciegos en Jericó, 64. —Higuera 
maldita, 66. —Jesus derriba 4 los soldu— 
dos y cura ú Malco, 78.—Milagres en 
su M'uerte, 84.—Su resurreccion que es 
el mayor de todos sus milagros, 85. . 

Milan. Observaciones sobre el Saltes 
rio que se canta on la Iglesia de Milan, 
L, 101, X, 49. 

Milenarios. LJusion de los milenarios 
antiguos Y imodernos sobre el sentido do 
las promesas contenidas en las antiguas 
protecias, L, 207.—Se incidiria enel error 
de los milenario3, si com ellos se to.na. 
sen las promesas de los profetas en un 
sentido grosero y carnal, XIII, 94.—No 
suponer con ellos ni con lo3 judaizantes 
que estas tendràn un cumplimiento lite. 
ral y completo en favor de los Judios 
sobre la tierra mucho tiempo àúntes de 
la última venida de Jesucristo, 993.— 
Cóino las falsas preocupaciones sobre la 
futura conversion de los Julios y 80)re 
los últimos tieimpos nos conducen é lo3 
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errores de los antiguos milenarios, 115. 
— Observaciones importantes de San Ge. 
rónimo sobre cl abuso que los imilena. 
rios han hecho de las prom. Fas de los 

rofetas, XIV, 86, X V, 10.—Sentido es. 
Biritual cubierto bsjo el sentido literal 
de las promesas de que abusan los mile- 
parics, XVII, 128.—A la iglesia es ú 
quien pertenecen las promeses que ellos 
splican ú los Judios, y en la eterna feli- 
cided es donde tendréún su entero cume 
plimiento, 279.— Obse: vacion importan. 
te de San Gerònimo sobre la opinion de 
Jos milenarios tocante al sentido de las 
promesas contenidas en los profetas y 
especialmente en los dos últimos capitu- 
Jos de Isuias, X VÍ, 326.—Observaciones 
sobre un texto de San Pablo de que ban 
abusaco los milenarios, tocante al repo- 
so prometido al pueblo de Dios, XXIII, 
189.—R efutacion del abuso que ban he. 
cho de la tradicion de los antiguos s0- 
bre los seis mil aios de la duracion del 
mundo, 361.—Su opinion sobre el esta. 
do de la tierra despues de la resurrec— 
cion, 93).— Observaciones generales 80. 
bre el sistema de los milenarios, 872.— 
Uno de los motivos que impiden admitir 
el sistema de Joubert sobre el Apoca- 
lípsis es que conduce manifiestamente é 
Jas ilusiones de estos, XXIV, 73. —El 
sistema del abate Duguet sobre la pro- 
longacion de la duracion de los siglos 
despues de la conversion de los Judíos 
ha hecho renacer las ilusiones de los an- 
tiguos milenarios, 147.—ÈEl sistema de 
los milenarios antiguos y modernos es 
no solamente falso sino aun peligroso, 
151.—j Qué sea el reino de mil aios 
marcado en el Apocalipris. 106. 

, Milcia. Disertacion sobre la milicia 
de los Hebreos, VÍ, 428.— La necion 
judía fué en otro tiempo una de las mas 
guerreras, idid.— Fuerza y valor de los 
antiguos Hubreos, 429.—Bucesos sómi. 
tubles de las guerras que emprendieron 
por órden del Sedor. Sola su infidelidad 
fué la causa de las desgracias que expe- 
fimentaron, 430.—Dos clases de guer. 
pas entre los Hebreos, ibid. — Conducta 
diferente que debian observar en ellas, 
431.— Modo de declarar la guerra, ibid. 
—'ropas de los Hebreos, 432.—EI ge. 
neral de los ejércitos era el Sehior, 433. 
— Soldados Hebreos, 434.-— P rovisiones 
y armas, ibid.e— Tropas regladas, cabe. 
llos y carros, 495.—Los reyes hacian la 
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guerra personalmente, 438. —Oficiales 
de los ejércitos de los Israelitas, tbid.—e 
Corta duracion de su3 guerra, 437.—C 6. 
mo ordenaban aus tropes en batalla, ibid. 
— Èl arco, la honda v la carrera les eran 
apreciadas, 438.—Proclama que se ha. 
cia al frente del ejército úntes del come 
bate, ibid.—Trompetas que llevaban los 
sacerdots, 439.—Bocinas que usaban 
los generales, 440.—Seiial y centinelas 
sotre las torres y los montes, ibid.— 
Carros de guerra, 44l,—au origen, 442, 
su descripcion, ibid.— A rmas que men- 
ciona la Escritura Santa, 443. —Cobre 
empleado en las armas, 444.—La espa- 
da, lanza, saeta, dardo ó piea, 446.—Ar- 
eo, flechus, carcax, honda, cuerdas para 
atraer y derribar al enemigo, 448 —Ro. 
delas, 449.—Casco, 450.—Coraza de 
metal, 451,—doe lino, idid.—Escarcelas 
6 borceguies, 452.—A rsenales, ibid.— 
Voz de guerra y la sefial 6 el santo, 453. 
.—Banderas militares, ibid.—El Arca en 
los ejércitos, 454. — Disposicion del cam. 
po. Piendes, 456.— Ley del Sefior ob. 
servada en el tumulto de la guerra, 456. 
—Sitios de las ciudades, ibid. —Lineas 
de circunvalacion 6 fosos al rededor de 
las ciudadea, 457.—No se vieron màqui- 
nas de guerra hasta el reinado de Ozias, 
458.—Èste príncipe inventó algunas, 
ibid.—Uso de ellas en tiempo del asedio 
de Jerusalen por Nabucodonosor, 459.— 
Múquina de guerra de que habla Eze- 
quias con ocasion del sitio de Tiro por 
Nabucodonesor, ibid.—Ejemplos de ex- 
cesiva severidad contra el enemigo, 460, 
—de humanidad y clemencia en la guer. 
ra, 461.—Distribucion del botin, 462.— 
Recompensas militares: trofees, idid. 

Mill, sabio erítico ingles, reconoce la 
autoridad de la tradicion, l, 60.—Su 
opinion sobre la antigua Vulgata del 
Nuevo Testamento, 103:/——y sobre la 
Vulgata moderna revisada por San Ge- 
rónimo, 113. 
.. Mintul. Significacion de esta palabra 
TV, 441. 

Minnim 6 Mnaanhim, instrumento mb. 
sico, IX, 837. 

Miqueas, hijo de Jemla, profeta dife. 
rente de Miqueas de Maresa, XVII, 191, 

Miqueas de Maresa, uno de los doce 
profetas menores. Prefacio sobre Mi. 
queas, XVII, 191.—Su lugar entre los 
profetas menores, su pútria, tiempo de 
su mision. Es direrso de Miqueas hije 
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de Jemla. Objeto de sus profecias, ibid. 
—Anélisis de estas segun el sentido lite. 
ral é inmediato, ibid.—lnstrucciones y 
misterios que contienen,. Observaciones 
sobre el cap. v V 2 que se refiere al 
Mesias, 193.—Paralelo entre las dos ca. 
sas de Israel y de Judà consideradas 
como figuras, la primera del pueblo ju- 
dio y la segunda del pueblo cristiano, 
195.—Sigue el mismo paralelo. Ubger. 
vaciones sobre las expediciones de Senna. 
querib y de Nabucedonosor contra la 
cosa de Judú, 197.— Continuacion del 
mismo paralelo, Parúfírasis que Miqueas 
pone en boca de lu hija de Sion cautiva 
en Babilonia, 1Y9.—Observaciones de 
San Gerónimo sobre la libertad y reste. 
blecimiento de la casa de Jacob y espe- 
cialmente de las reliquias de Israel, figu. 
ra de los restos del pueblo judio que se. 
rún de nuevo llamados, 201.—Observa- 
ciones sobre el poder conservado é la 
hija de Sion al reunirse las vasas de ls. 
rael y de Judà, y sobre los últimos es. 
fuerzos de las neciones inficles contra la 
hija de Sion al tiempo de su restableci. 
miento, ibid.—Observaciones sobre Mi. 
queas, X VIII, 683.—Sobre sus profecias. 
Testimonios de. San Gerónimo, ibid. — 
Objetos de los capitulos de dicha profe. 
cia segua el sentido literal y espiritual 
con los testimanios respectivos de San 
Gerónimo: del cap. 1, 99,—del cap. I, 
60.—Obscrvaciones sobre las promesas 
contenidas en los dos últimos VV. Si 
miran únicamente 4 los últimos tiempos 
6 han tenido algun cumplimiento en el 
de los apóstoles. Si anuncian que los Ju. 
dios volveràn 4 la Judea, y cuél es el 
reposo que Dios promete ú su pueblo. 
Si las promesas solo miran 6 los Judios 
é tambien se extienden 4 la gentilidad 
cristiana, 62.—Objete del cap. tu, ibid. 
— Obtervaciones sobre la amenyza con. 
tenida en el último V. Si es aplicable 
la ruina de Jerusalen por los Romanos 
6 únicamente mira ú la de la misma 
por Nabueodonosor. San Gerónimo la 
aplica aún 4 los males que la Iglesia 
experimentar en los últimos tiempos. 
Bi la promesa que sigue està upida d es. 
ta amenaza, y si aquella prueba que esta 
ha debidto efectuurse óntes de la publi. 
exrion del Evangelio, 63.—Objeto del 
omp. 'V, ibidy—del cap. v, 65, —Obser. 
vaciones sobre el Y 1. Si debe estar al 
principio de este cxpítulo 6 al En del 
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precedente. ySe refiere é la última rui. 
na de Jerusalen ó é la de Babilonial 
Caracteres y circunstancias que dan lu. 
gar é presumir que miran 4 esta úl- 
tima, 66.—Observaciones sobre el Y 
2. Si deberú traducirse: El egressus 
ejus ab initio, ú diebus aternitatis, 6 es 
dieous seculi, 6 cujus egressus dudum 
Juerunt el ú seculis antiquis. ,Qué sige 
pifics la palabra egressust ,Denota aqui 
la generacion eterna del Verbo, O sus 
apariciones, milagros 6 tevelacionest 
dustificacion del sentido de la Vulgata 
que se refiere 4 la generacion eterna dél 
Verbo, 67.—Observationes sobte el Y 
8. Si debe traducirse: Datèl eos 6 Quos 
peregit. Religuie fratrum equs, 6 eximit 
egus fratrees, Convertentur ad Is. 
rael, 6 habitent apud flios Israel. Si la 
primera parte se refiere al tiempo ante. 
rior, 6 al posterior al nacimisgnto de Je: 
sueristo, y li segunda al tiempo de los 
upóstoles 6 al fin de los siglos, 69.— 
Observaciones sobre el V 4. Si dobe 
tradueirse: Et stabit, 6 lle enim consistes 
píndica esto la muansion de Jesueristó 
en la ticrra, 6 la estabilidad de su rei- 
nadol La expresion et pascet deja sub. 
entender gregem suum. Què signitican 
las palabras In sublimitate nominis Do. 
mini Dei gui2 iDeberú traducirse: et com 
verlentur, 6 ut sedem habeants Justifica. 
cion del sentido de la Vulgata, 7 l.—Obe 
servaciones sobre las priimeras palabras 
del Y 5. jDebe traducirse: El eril iste 
par, Ó Atque hec demum paz eril Juse 
tificacion del sentido de la Vulgata: Je. 
sucristo mismo es nuestra paz: Et erà 
iste par. jiConvendrú esto mas dl) fin 
del Y 41 Cómo cs que conviene igual. 
mente al principio del 5, Tl.—Objete 
del cap. vr. Testimonios de San Geró. 
nimo, 72.—Objeto del cap. vir. Testie 
monios de San Gerónimo, ibid.—Ohser. 
vaciones sobre los VV 1 y siguientes, 7 
y siguientes, jEs Jesueristo quien haa 
bla en ellos Èn cl Y 1 debe tradueirse: 
Ve mili, 6 Hei mei, 6 mihi. Si estos ge. 
midos del profeta convendrén mas bien 
é los ticmpos eercanos 4 la (itima ve. 
nida de Jeaucristo, que al tiempo de la 
primera. jEn el V 9, ha de traducirse: 
pecari ei, 6 futurus sum el bictima pro 
peccatol Justificacion del sentido de la 
Vulgata y de los Setenta: es dJerusaleà 
que confiesa los pecados de su pueblo: 
la Iglesia que confiesa los de sus hijos, 

y 


919 
18.—Observaciones sobre el V 14: Pasce 
populum tuum. Si esta oracion del profe. 
ta se limita a la primera venida de Jesu. 
eristo, Ó se extiende é la segunda, 14.— 
Observaciones sobre los últimos Y V. Si 
las promesas que contienen se limitan 6 
lns maravillas de la Iglesia naciente, 6 
tendrén un útimo cumplimiento al fin 
de los siglos, 75. 

Misericordia de Dios mostrada parti. 
cularmente en el Génesis, ll, 11,—en 
el Exodo, 813. 

Misna 6 coleccion de las tradiciones 
de los Judíos. Origen de esta obra, 
VIII, 62, XI, 24. 

Misterio de Dios. Es la formacion 
de su Íglesia, XXIV, 28, 56, .120.— 
Dificultad sobre este punto en el sis- 
tema de Bossuet sobre el Apocalípsis, 
28.—Esta desaparece en el de la Che. 
tardie, 66. 

Misterio de iniquidad. Es la aposta. 
sia predicha por S. Pablo, XXIII, 24. 
e—Nacimiento y progresos de este mis. 
terio desde el siglo de los apóstoles 
hasta la presente, 21 y 24.—La con- 
sumarion de este misterio serà la scial 
de la mas próxima venida del Anticris- 
to, 48, XXIV, 193. 

Misterios. Hay en la Escritura cogas 
que no chocan éú nuestra débil razon, 
pero que son tan admirables y tan vi. 
siblemente misteriosas que seria nece. 
serio ser insensible para no empeiar. 
se en descubrir su motivo, el fin y el 
secreto que encubren, Í, 209.—Miste. 
rios é instrucciones que contienen los 
libros del Antiguo y Nuevo Testamen. 
to. Véase JInstrucciones — Antigua tra. 
dicion relativa ú los misterios de la re. 
ligion cristiana entre los mismos Judios 
éúntes de Jesucristo, VIH, 68. —ySe en. 
equentran estos misterios en los libros 
de los cahbalistast 72. 

Mitologia. La de los Griegos imita 
en muchos puntos la verdadera hiato- 
cia de las santas Escrituras, l, 475. 

Mitra, divinidad de los Péreas, IH, 34. 

Mitternach (Sebastian). Observacio. 
nes sobre el pretendido judio errante 
de que habla, X XI, 341. 

Mnaanhim, 6 Minnim, instrumento de 
mósica. IX. 837. 

Mnatseach Significacion de esta pa. 
labra. IX. 349. 

Maoabitas v Ammonitas. Su orígen, 
Xil, à03.—Su historia hasta e) reima- 
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do de l'avid, ibid —desde el reinade 
de David hasta el de Ciro, 304/—dese 
de el de Ciro hasta el tiempo de los 
Heródes, 306.—Observaciones sobre su 
origen, lll, 44,—seobre el dius Camos 
que adoraban, 43.—Posicion de su mo- 
rada, 283.— Los Moabitas son el obje- 
to de algunas profecias de lsaias, X ll, 
126, 128,—de Jeremias, XIV, 19.— 
de Ezequiel, XV, 10,—de Amos, X VII, 
118,—de Sofonias, 269.—Observacin. 
nes sobre lo que dice Moises acerca 
del origen de las Moabitas y Ammo- 
nitas, ll, 49.—Unos y otros que por 
su orígen pertenecen al pueblo de Dios, 
por los vínculos de fratermidad, pueden 
representar 4 los Judíos incrédulos, 4 
las sociedades heréticas y 4 los cristia. 
nos prevaricadores, Í, 2283. —En qué sen. 
tido quebrantó Jesueristo é los gefes 
de Moab, ll, 214. 

Mocion piadosa, auxilio diferente de 
la asistencia y de la inspiracion, Í, 21. 

Modesto, arzobispo de Jerusalen. Su 
testimonio sobre la asuncion de la san- 
úsima Virgen, XXI, 332. 

Moeris, rey de Egipto, XII, 351. 

Mohonli, hijo de Merari, VÍ, 413, 415. 

Moholi, hijo de Musi y nieto de Mce 
rari, VÍ, 413, 415, 

Aioises, hijo de Amram, legislador 
de los Hcbreos, Vi, 4156 —Su historia, 
I, 297.—Su muerte, IV, T.—Carécter 
de la revelscion que le fué becha, l, 
9 ll.—Autoridad de sus libros, 131, 
152 — Es autor de) Pentateuco, 228.— 
iMoises, reconorido en todos tiem:os 
por autor del Génesis, puede conside- 
rarse al presente como simple cormpi- 
ladort ll, 18.—Historia de este sento 
lecislador, y 8u enrúcter, l, 230. Vésse 
Pentateuco, Génesis, Exodo, Levitico, 
Números y Deuteronomin.—Disertacion 
sobre la profecia de Moises relativa al 
profets prometido por Dios, EV, 32. 
Vénse Profeta prometido per Dios.— Ob. 
servaciones sobre la ley de Moises to. 
cante al divorcio, IV, 41.—Sobre el 
salmo que lleva su nombre, X, 19.— 
De qué caracteres se sirvió, XI. 85.— 
Gobierna é inst uye 4 Israel, IM, 176, 
XI, 17.—Ejerce el sacerdocio consa- 
grando ú Aaron, Vi, 382.—Fabula de 
un autor apócrifo tocante 4 la muerte 
de Moises, XI, 1-4.—Disertacion so. 
bre la muerte y senultura de Moises, 
IV, 63.——-Doble inclinacion del hombre 
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é lo maravilloso y 4 lo verdadero. Gus. 
to depravaco de los Judios en encare- 
cer lo maravilloso sin respetar la ver- 
dad. Plan de esta Disertacion, ibid. — 
Testimonio de S. Júdas sobre la dis- 
puta de S. Miguel con el demonio acer- 
ea del cuerpo de Moises, 63.—E xtrac. 
to de los libros apócrifos titulados en 
bebreo: Petiratà Mose, 6 Asuncion de 
Moises, 64.—Este libro conocido por 
los antiguos padres griegos es distin. 
to de los dos que tenemos hoy con el 
mismo título, 686.—Cuél era el asunto 
de la disputa de S. Miguel con el de- 
monio acerca del cuerpo de Moises, 67. 
—jMurió Moises, 6 fué arrebatado del 
mundol 68.—Testimonio de la Escri- 
tura santa sobre la muerte y sepultu- 
ra de Moises, 69.—Pretendido milazro 
sobre el sepulero de Moise3s. Falso 
descubrimiento del sepulero, 70.—Con.- 
elusion, 11.—Moises -representa 4 Je. 
sucristo, Il, 313.—Excelencia de Je. 
sucristo sobre Moises, XXIII, 176.— 
Observacion sobre la opinion de los 
que creveron que los dos testigos anun- 
ciados en el Apocalípsis son Moises y 
Elias, Il, 270.—Moises no vendrú con 
Elías al fin de los sixlos, XXIV, 127. 

Moises, hijo de Maimon y Maimó. 
nides, rabino célebre, XI, 25. 

Moixes, falso mesias, XIX, 327. 

Molina, (Pedro de) sostiene la opi- 
nion de Cuneo sobre Melquisedec, I, 
441. 

Moloc, dios de los Ammonitas. Di. 
sertacion sobre Moloc, Cúmos y Beel. 
fegor, lll, 831.—Lo que la Èscritura 
nos dice de Moloc, ibid.—Cuàl era el 
culto que se le tributaba, 33.—Quién 
era este dios. Diversidad de opiniones 
sobre esto, 835.— Moloc era el sol, ó 
la luna, ó acaso uno y otra, 87.—A dra- 
melec y Anamelec parece que son lo 
mismo que Moloc, 839.—Sacrificios de 
víctimas humanas en honor de la luna, 
41.— Figuras antiguas de los dioses 
Aglibolus y Malacbelus, idid.—Idolo 
de Gebal, ciudad de los Ammonitas, 
ibid.— Variedad de nombres dados por 
los antiguos ú una misma divinidad en 
un mismo pais, 42.—Moloc, Cémos y 
Fegor indican al sol, III, 47.—Muchos 
ereyeron que el Baal de log Fenicios 
era lo mismo que Moloc, IV, 419. 

Monarquias. En el estilo misterioso 
de les profetas Jas menarquías estàn 
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representadas particularmente por cuer- 
hos, XVI, 9. 

Monarquias antiguas. Fragmento de 
Bossuet sobre la incertidumbre de la 
cronologia de las tres antiguas inonar. 
quias, de los Asirios, de los Méios y 
de los Pérsas. l, 164. Vésse lmperios. 

Monarquias modernas levantadus so. 
bre las ruinaa del limperio Romano, 
XII, 464, XVI, 10, 79 —Cómo fueron 
reducidas ú diez cuando Mahoma cchó 
los cimientos de su imperio anticristia- 
no, XII, 466. 

Monceauz. Refutacion de su opinion 
sobre el culto de los becerros de oro, 
XII, 230. 

Moneda, Disertacion sobre la antigúe. 
dad de la moneda acunada, l, 477.— 
Comercio por cambio àntes que se usa- 
ra la moneda, ibid.—Origen de la mo. 
neda entre los Uiriegos, 478,—entre 
los Lidios y los Pérsas, 479.--A ntiguas 
medallas griegus. Cuàn raro era el oro 
v la plata antiguamente en la Grecia, 
43U.—Origen de la moneda entre los 
Romanos, 481:—entre los Esipcios, los 
Fenicios y otros pueblos, 482,—entre 
los Hebreos. De qué especie era en 
lo antiguo. Comercio per plata y por 
cambio usados 4 un tiempo en aquellà 
nacion, 483,—Pretendidos siclos anti. 
guos de los Judios, 486.—Siclos fabri. 
cados en tiempo de Simon Macabeo, 
488.— Valor de las monedas hebraicas, 
489. 

Monstruos: en qué estado resucitarén, 
XXII, 213. 

Monte de las Olivas. Qué signifique 
la profecía de Zacarias, xIV, 4, sobre 
la division del monte de las Olivas del 
Oriente al Occidente, y del Mediodia 
al Norte. : Esta profecia mira al tieme 
po del ssodio de Jerusalen por los Ro- 
manos, 6 al tiempo de la conversion 
futura de los Judiost ,Debe tomarse 4 
la letra, 6 en sentido figuradol , En este 
caso qué podré significart XVIII, 114. 

Montes. Si los montes representan 
grandes imperios y las colinas peque- 
hos estados, y si estas son metonimias, 
XIII, 46. 

Montfaucon (Bernardo), benedictino. 
Observaciones sobre su tratado de la 
Verdad de la historia de Judit, VIII, 
277. 

Moribundos. Uso antiguo de darles un 
beso, XII, 66. 
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Morin (M.) Su opinion sobre el pa- 
rentesco de los Judios con los Laccde- 
monios, XVIII, 143. 

Morin (juan), sacerdote del Oratos 
rio. Su opinion sobre cl. Pentateuco sa. 
maritano que hizo imprimir, 1, 236. 

Mero (Alejandro), ministro protestan. 
te. Su opinion sobre el buutismo por 
los mucrtos, XXII, 155. 

Mosca. jAcoraban los Filisteos este 
ipsectol V, 206. 

Moscorit:s, Su prúctica sobre el di- 
yercio, IV, 60. 

- Mosera 6 Moserot, vigésima séptima 
estacion de los Israelitas en el desier. 
to, HI, 373. 

Mosoc, bijo de Jafet. Sus posesiones, 
L 350. 

Mosollam, sumo sacerdote, Vl, 880, 
490. 

Mot, divinidad de los Fenicios, III, 47. 

Movimiento, vénse Mocion. 

Muerte. Cuél sea la muerte de los 
justos que Balsam desea, HI, 199.— 
Observaciones sobre los textos en que 
el Salmista pide que se le liberte de la 
muerte, X, 70.—Sobre el estado del 
alma despues de la muerte, véase Alma, 

Muertos. Por lo relativo é los muer- 
f0s, sus (unerales y sepulturas, véase 
Funerales.— Por lo tocante al bautismo 
por los muertos, véase Bautismo por 
los muertos.—Sentido de las leyes de 
Moises contra las ceremopias por el 
muerto, III, 49. 

Muller, (Benrique). Su opinion so. 
bre el bautismo por los muertos, X XII, 
187. 

Mundo presente y visible. Su creaeion, 
UN, 83.—La creacion del: mundo visible 
es imúgen de la del mundo espiritual, 
12.—Disertacion sobre el sistema del 
mundo segum los antigues Hebreos, 
XXIII, 332.—Dificultad de conocer el 
verdadero sistema del mundo, ibid.— 
El que adoptaban los antiguos Hebreos 
es muy diferente del nuestro. Descui. 
do de la mayor parte de los comenta- 
dores sobre este punto. Plen de esta 
Disertacion, 383.—Narracion de Moi- 
ses de la creacion del mundo, 334.— 
Varios eistemas de los antigues sobre 
la creacion, 3835,—el de los Hebreos, 
idid.—Expresioncs de la Escritura 80. 
bre los fundamentos de la tierra, 330, 
amBistema de los Hebreos, de los pa- 
paenes y de los padres sobre la situar 
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cion del infierno, ibid.—Expresioncs de 
la Eseritura sobre la estabilidad de la 
tierra, ibid.— Los Hebreos considera- 
ban la tierra como una superficic pla. 
na extendida sobre las úguas, 337.— 
iLos Ilebreos suponian la fierra redone 
da 6 cuudradal ibdid.—Sistema de los 
mismos sobre la situacion del mar, 8338. 
—Sobre las fuentes, los ries, y todas e 
las aguas de la tierra, 8339.—Observa. 
cion sobre la fuente de los cuatro rios 
del paraiso terrestre, ibid.— Lo que los 
Hebreos entendian por islas, 840.——Re- 
conucian tres cielos diversos, shid. — So. 
lidez del tirmamento segun los mismos, 
8341.—Lo que entendian por extremi. 
dades del cielo, 34 .—lnmovilidad de 
los eielos segun ellos, ibid.—Su siste. 
ma sobre las aguas superiores, 848:— 
sobre los astros, ilid,——sobre el curso 
del sol, 344:-—sobre los eclipses de sol 
y luna, 845:—sobre el trueno, ibidi— 
sobre los relàmpagos, las lluvies, los 
vientos, la tempestad, el granizo y el 
arco—iris, 846,—sobre el primer prin- 
cipio de los seres sensibles, ibid. — Sige 
tema de los antiguos sobre los fun. 
damentos de la tierra, 347.—Sistema 
de los antípodas considerado por los 
antigues Hebreos como insostenible y 
aun peligroso, 348.—Opinion de los 
antiguos sobre el origen de las fuen- 
tes, de los rios y de todas las aguas 
que se ven sobre la tierra, 349.— 
Sistema de los antiguos acerca del cielo, 
350.—Juicio que se debe formar del 
sistema de los antiguos hebreos y de 
Jas expresiones de los autores sagrae 
dos conformes ú él, 351.—La eternidad 
del toundo es insostenible aun en el 
sistema de los que niegan la existencia 
de Dios, l, 156.—Duracion del munde 
desde su creacion hasta el nacimientd 
de Jesucristo, XII, 275.—Cuénto ha 
durado el mundo, y cuúnto debe durar 
aun, XXIII. 837.—Tradicion de los seis 
mil aàos de la duracion del mundo, —ibid. 
Disertacion sobre el En del mundo y 
sobre su estado despues del juicio fí. 
nal, XXIII, 8352.—Variedad de opinio.. 
nes de los paganes, de los Judios y dé 
los Cristianos sobre la duracion del 
mundo. Objeto y division de esta Dis 
sertacion, ibid.—Teztos do la Escritus 
ra que prueban que el mundo acabaré, 
y que acabard por el fuego, 368.-—Esta 
verdad es: resonocidar por los filesoíomó 
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pero la revolucion de que se trata no 
seríú un simple efecto natural, como 
ellos piensan, idid.—y Este incendio pre. 
cederí 6 seguirà al último juiciol 355. 
—Quiénes son los que pasaràn, y có- 
mo, por el fueszo, 356.——Opiniques 
de los filósofos sobre la duracion del 
mundo, 858.— Tl'radicion judaica sobre 
lo mismo, 85Y.—A ntivuos padres y nue. 
vos autores que han adoptaio esta opi. 
nion, 8360.—Reftutacion del abuso que 
ban hecho de ella los milenarios, 361, 
—Vanas conjeturas sobre la época del 
fin del imumio, 362.—Es incierto que 
el mundo acahurú de noche y en un 
momento, 3883.—Textos que parecen 
anunciar un aniquilamiento real. 'l'es. 
timonio de los antiguos que parece ha. 
berlo entendido así, 864. — Textos que 
anuncian una simple mudanza. l'esti. 
monio de los padres que así lo han 
entendido. Esta es la opinion inas au— 
torizada, 365.—, Los cuatro elementos 
que hoy tenemos subsistiran despues 
de esta mudanzal El mar subsistiràl 
868, —Opinion de Santo Tomas y otros 
modernos, sobre el estado de la tierra 
despues de la resurreccion, 370. —Opi— 
nion de los milenarios sobre lo mismo, 
871.—Observaciones sobre ella, 372. 
—Conclusion, 373. Vénse Fin del mun. 
do, y el articulo siguientc. 

Mundo futuro. Renovacion universal 
del mundo al tin de los siglos anuncia. 
da por lsaias, XIII, 146.—Cuúles sean 
los nuevos cielos y la nueva tierra de 
que habla S. Pedro. Si seràn de otra 
naturaleza que los de ahora. Testimo. 
nio de S. Gerónimo que prueba por la 
misina Escritura, que serún los tmismos 
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renovados y cambiados en mejores, 110, 
my Qué consecuencia debe sacarse del 
testimonio de S. Pejrol jSe inferrí 
de él que las promesas de Ísaias rela. 
tivas 4 este nuevo mundo no se refieren 
ú la eternidad' Dedúcese lo contrario, 
l12.—El testimouio de S. Pablo sobre 
la futura libertad de las criaturas acaba 
de probar que las promesas relativas al 
mundo nuevo, anunciado por lsaims y 
por S. Pedro, no tendràn su entero 
cumplimiento sino en la eternidad. 'Tes. 
timonio importante de S. Agustin que 
confirma todo lo que acuba de decirse, 
114. 

Mundo réprobo. Sa ruina anunciada 
en el sentido imisterioso de la proíecia 
de Bulanmn, ll, 216. 

Muros de las ciudades de los He. 
breos, IV, 432. 

Musi, hijo de Merari, VI, 413, 415, 

Musica. Disertacion sobre la música 
de los antiguos y en particular de los 
Hebreos, IX, 313 —Excelencia de la 
música de lo3 antigues, ibid. Antie 
guedad de la música, 314/—eprecio 
que los antiruos hacian de ella, 315.— 
Mistoria de la música de los llebreos, 
817.—Reglamentos hechos por David 
para los levitas destinados 4 la música, 
318.— llabia cantoras y músicas en el 
templol 310.—Músicos destinados 4 las 
cortes de los reyes, 82L.—Diversos usos 
de la música entre los Hebreos, ièrmd. 
—LEfectos admirables de la música de 
los antiguos, 8322.—Por qué en el dia 
no produce efectos semejantes, 324, — 
Caràcter dela música de los Hebrens, 
825. Por lo relativo 4 los instrumen. 
tos músicos, véase Instrumentos, 
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Naaman, general de los ejércitos del 
rey de diria. Disertacion sobre su pe- 
ticion ú. Elisvo de inclinarse, sosteniea. 
do el brszo de su Senior en el templo 
de Remmon, Vl, 323.—Oposicion de 
pareceres entre Calimet v Carrieres 80. 
bie esta peticion, ibid.— Primera parte 
que contiene la Disertacion de Calm 't, 
324.—Texto que contiene la peticion 
de Naaman. Difiquitales que se (or- 
man sobre él, idid.—Diferentes moxdos 
de resolverlas, 345. —Solucion mas co. 
mun, ó manera max or 'inaria de juati. 
Beer é Naaman y à Lliisvu, 327.—ine 


convenientes que encuentra Calmet en 
esta solucion, 328. —Medio por el que 
Calmet pretende evitar lo3 inconvenien. 
tes que acaba de proponer 329 —Res. 
puestas del misino intérprete a la3 ob. 
jeciones que se hacen contra la opi. 
nion que preficre, thid.—Segunda sar. 
te. Justificacion de Cacrieres, 6 reflexio. 
nes. sobre la Disertacion de Calmet, 
842. —Los sentimientos de religion Ç 
pivdad que Calimet iminifirsta en su Di. 
sertacion, son ima elitcantes qua cone 
vincentes su8 prucbas, idid.— El nebroo 
les en pretéritv, pero este tiempo des 
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be tomarse en futuro, ibid,—de este mo. 
do la leccion es mas sencilla y natural, 
333.—Respuestas 4 las dificultades que 
propone Calmet contra el sentido que 
acaba de establecerse, 336.— Nota par- 
ticular sobre esta Disertacion, 3388. 

Nabi. Significacion de esta palabra, 
XIII, 3. 

Nabio, rey de Babilonia, XII, 816. 

Nabla, 6 Nebel,ó Salterio, IX, 331. 

Nabonassar, rey de bubilonia. Su rei. 
nado, XIÍ, 327.—Quién sea este prín. 
cipe, l, 1837.—E poca de su reinado, que 
lo es de la era que lleva su nombre, 
ibid. y 138. 

Nabonid, rey de Babilonia, el mismo 
que Baltasar. Su reinado, XII, 332. 
Véuse Baltasar. 

Notonadio, rey de Babilonia, XII, 318. 

Nabupolasar, rey de Bubilonia. Su 
reiuado, XII, 328.—Epoca del. princi. 
pio de su reinaio, VIII, 8322.—Epo- 
ca de la rui.a de Ninive por éste prín. 
cipe, asociado con Ciàjares l, rey de 
los Medos, 827. 

Nabucodonosor, rey de Nínive, no pue. 
de ser A sarhaddon, V 111,293.—R c futacion 
del P. Tourmine sobre esto, ibid —Re. 
futacion del sistema de Mr. Plumyo0en, 
194.—Respuestas 4 las objrciores del 
P. Houbigant 8302.—Este Nabucodo. 
nosor parcce ser el inismo que Sao3. 
duquin, sucesor de Asarhaddon, 295. 
m- Reinado de este principe, XII, 326. 

Nabucodonosor, rey de Bubilonia. Su 
reinado. Vl, 14: Vil, 12, XII, 329. 
— Epoca de su asociacion al imperio, 
Vill, 330 —Epoca del principio de su 
reinado y de la cautividad de los Ju. 
dios en el mismo, XII, 265.—Dos ma. 
neras de computar los aios de su rei. 
nado, 266.—La profecia del. cap. XXIII, 
de lamías sobre T'iro, mira ú la expedi. 
cion de Nabucodonosor ó 4 la de Ale. 
jundro XVI, 256.—lrrupcion de Nabu. 
cimlonosor en Egipto, XII, 8360.—E po. 
ca de la ruina de Jerusalen y del tem. 
templo por este principe, XV, 42.— 
Duracion del último sitio de Jerusalen 
por el mismo, 47.—Su primer suelo. 
Estatua de cuatro metales que repre. 
senta custro dimperios, XVI, T:—el 
segundo. Arbol cortado que represen. 
ta el abatimiento de este príncipe, 8 
— Disertacion sobre la metamórfosis de 
Nebucodonosor, XVI, 31.—Exposicion 
del hecho sobre que versa esta Diser- 
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tacion, ibid.—Opinion singular de Ort. 
genes que ponc en duda la verdad del 
suceso, iniràndolo con una simple ales 
goria, sbid —Opiniones diferentes de los 
que reconociendo 1a verdad del hecho, 
han buscado medios para explicarlo, 
82.—La mas comun y probable es la 
que supone à Nabucodonosor acometi- 
do de demencia, 34.—Si conservó este 
principe el uso de la razon y de la pala. 
bra durante los siete aiios de su me. 
tamórfosis, 835.—Diversas particularida- 
des anadidas 4 la historia de Nabuco— 
donosor sin fundamento alguno, 37T.— En 
qué consista cl milagro de la metamóre 
fosis de Nabucodonosor, 38.—R espuese 
ta 4 la objecion tomada del silencio de 
los historiadores profanos, 839.—Refu. 
tacion 4 los pareceres contrarios ú la 
opinion comun, 40.—Nabucodonosor 
al frente de los Caldeos como minis. 
tro de las venganzas del Seior contra 
la casa de Juda, puede representar é 
los Romanos que las ejercieron sobre 
los Judíos incrédulos, y 4 los pueblos 
infieles que la3 ejerceràn al fin de los si- 
glos sobre los cristianos prevaricadores, 
I, 223:—Obeervaciones sobre la expe- 
dicion de Nabucodonosor contra la Ju. 
dea, puede representar el golpe des. 
cargado sobre los Judíos por los Roma. 
nos despues de la muerte de Jesueris- 
to, XIV, 25, XVII, 242,—pero mas 
particularmente el azote que S. Juan 
designa bajo el nombre de segundo ay, 
y que eayendo al fin de los siglos so. 
bre los cristianos prevaricadores, Ca. 
racterizarà la sexta y última edad de la 
lzlesiu sobre la tierra, XIV, 30: XV, 
16: XVII, 12, 68, 124, 164, 195, 242, 
269.—Se hales que resultan de la ale. 
goria de los tres ayes de que habla Joel, 
de los que el segundo es la expedie 
cion de Naburodonosor sobre la Jue 
desa, XXIV, 158.-—Senal que resulta 
de la alegoria de las dos expediciones 
de Sennaquerib y de Nubucodonosor 
sobre la Judea, 166. 

Nacor, hijo de Sarung. Observacios 
nes sobre sus aiios, l, 434. 

Nacor, hijo de 'l'aré, parece ser el 
segundo de Abraham y Aran, sus her 
manos, XXIV, 290. —Observacion 804 
bre lo que se dice de su familia, Ll, 49. 

Naciones. Por lo tocaute é la exces 
lencia de la historia de los Hebreos, 
sobre la de las otras naciones, vésse 
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Historia de los Hebreos.—Sobre lo que 
mira ú la vocacion de los gentiles ú la 
fe en tiempo de los apostoles ó al 
fin del mundo, véase Gentiles. 

Nadab y Abiú, hijos de Aaron, VI, 
415.—Su fin d':sgraciudo, 332, II, 3. 

Nadaò, rey Israel. Su reinado, VI, 
T, XII, 2883.—Observacion sobre la 
duracion de este, V, 171. 

Nadio, tey de Babilonia, XII, 327. 

Nahaliel, lugar situado sobre el tor- 
rente Arnon al oriente del Jordan, lil, 
286. 

Nahum, profeta. Prefíacio sobre Na. 
hum, XVII, 225.—Su lugar entre los 
profetuas menores. Su patria, Tieimpo 
de su predicacion, ibid. Cual sea la 
ciudad de No-Ammon de que habla: 
cuél el ejército asirio cuya ircupcion y 
derrota predice, 226.—Objeto de su 
profecia, 227.—Anatisis de ella segun 
el sentido literal é iumediato, 223.— 
Refexioncs sobre la misina. D'aralelo 
entre Ninive y Roimna geutil. l'rofecia 
de S. Juan sobre la ruina de esta, ibid. 
—Paralelo entre la suerte de No-.Am. 
mon que sirve de cjemplo 4 Ninive, y 
la de Cartago que lo es para Roma 
gentil, 230.—R .flexiones sobre cl estilo 
de Nahum, 231. —Otservacioncs sobre 
Nahum, XVIII, 75.—Objeto del cap. 
1 en el sentido literal y espiritual. 
Testimonios de S. Geròniino, 15.—0Obe 
jeto del cap. i, 77,—idel mt, ibid. 

Nasi, primera dignidad del Sanhedrin, 
II, 186. 

Natan, profeta en el reinado de Da. 
ghi, RM, 7. 

Natan, hijo de David, gelíe de una 
familia que no fué real. Qué pueden 
significar en la profecia dè —ducarias 
xit, 14 y 18, la caea de David y la de 
Natan, XVIII, 1li0.—lLas ramas de 
Natan y de Salomon se hallan reuni. 
das en Salatiel y en Jesucristo, XIX, 
117. 

Natan, rabino célebre, XÍi, 25. 

Natan, impostor, precursor del falso 
mesias Sabbatai—Tzevi XIX, 335. 

Natanael, discipulo de. Jesucristo. Su 
vocacion, XIX, d0.—Algunos creen 
que es S. Bartolomé. Véasc B1rtolo. 


mé Mes 
aturaleza. Sus leyes no lo son para 
su autor, il, 319, XIX, 251. 
Navegacion Observaciones sobre el 
pais de Ofir al que Salomon enviaba 
TOM. XiVe 
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sus flotas, Vi, 298.—La navegacion 
del OQueano ladico v del Ponto Euxino 
era poco (recuenta (o en tieinpo de este 
principe, 304.— La: rutas antiguas des. 
critus por Estrabon y por Plinio, tienen 
mueia celacion con la3 que se designan 4 
la Nota de Salomon, 308. Vénze Ofir. 

Navios. Comparacion de los navios 
antiguos y inodernos con el arca fabri. 
cada por Noé, l, 297. 

Nazarenos, nombre dado 4 los pri. 
meros discipulos: de Jesucristo. Ob. 
servaciones sobre el evangelio de los 
nazarenos, XIX, 405, 

Nazarel, ciudad de Galilea. En ella 
cl arcingel Gabriel anuncia 4 Maria el 
misterio de la Encarnacion del Hijo 
de Dios, XIX, 26.—Jesus habita allí 
con José y Maria, 289, —predica en ella, 
se le quiere precipitar, y 8e retira 31,— 
predica por segunda vez, y deja esta ciu. 
dad para siempre, 33. 

Nebel, 6. Nabla 6 Salterion, instrue 
mento músico, IX, 331. " 

Necao, rey de Exipto. Su reinado, 
Vi, (4: VII, 12. XII, 857. —Su ex. 
pedicion contra los Babilonios, XII, 323. 

Nechilot, Significacion de esta pala. 
bre, IX, 328. —. 

Necóbes, rey de Babilonia, XII, 316. 

Nectanebo I, cey de Egipto. Su rei. 
nado, XII, 364. 

Nectaneto IL, vey de Egipto. Su rei. 
nado, XII, 385. 

Neferues I, cey de È ripto, XII, 363. 
sen IL, rey de Egipto, XII, 

Neftali, hijo de Jacob. Posesiones de 
sn tribu en la tierra de Canaan, IV, 
225. —Ubservaciones sobre ellas, XXI V, 
390. 

Nefiuc, 6 Nefuquim, hijo de Mos. 
ralim, Sus posesiones, l, 306. 

Neghinoth. xigmticacion de esta pa. 
labra, IX, 328. 

Nehemias, judio, conero de Artajór. 
jes Longimano. Otssevaciones sobre el 
libro que lleva 84 nombre, L, 181.— 
Profacio sohre el libro de Nehem:as, 
llainado el segundo de Lsdras, VIII, 
114.—Observaciones sobre el nombre 
y autor de este libro, ibid. — Quén era 
Nehemíast jEra de la estirpe du Julà 
6 de la de Levil 115.—Aniúlisis del 
libro de Nehemiías, Historia de este 
zefe del pueblo de Dios, LIT.--0)J. 
servaciones sobre el censo referide en 
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el capítulo rr. de Esdras y en el vir 
de Neheniias, 118.—Elogio de Nehe- 
mias. Instrucciones y misterios que cone 
tiene su libro, 120. 

Nehemias, falso mesias, XIX, 337. 

Nemrod, hijo de Cus, reputado co- 
mo gigante, l, 2983.—Sus posesiuncs, 
858.—Ormgen y progresos de su impe- 
rio, 360.—Se le amribuve la empresa 
de la torre de Babel, 8393—y la in. 
vencion de la idolatria, XI, 402.— Es 
el fundador del impero de los Bahi. 
lonios y del de los Asirios, XII. 313. 
— Epuca y duracion de eu reinado, 314. 
— Observaciones sobre la fundacion del 
imperio de los Babilonios por Nem. 
rod, XXIV, 288. 

Nephilim. Signifieacion de esta pala. 
bra, l, 279. 

Neria 6 Nerias, sumo sacerdote, VI, 
389, 400. 

Neriglisor, rey de Babilonia. Su rei. 
nado, XII, 831. 

Neron, emperador romano, primer 
perseguidor, XII, 412.— És uno de los 
seis tiranos que persiguieron 4 la Igle. 
sia en eu primera edad, XXIV, 33, 
184.—Vana imaginacion de los que 
pretenden que aparccerú al fin de los 
siglos, XXIII, 34. 

Nerva, emperador romano, XII, 453. 

Neétorianos. Uso de la suerte en la 
eleccion de su patriarca, XXI, 289, 

Niccforo Calisto, historiador. Su tes. 
timonio sobre la muerte de la Santísi. 
ma Virgen, XXI, 3835.— Observaciones 
sobre el testimonio del autor de los 
Viajes de S. Pablo, citado por Nicé. 
foro, tocante al combate de S. Pablo 
en Efeso, XXII, 194. 

Nicodémvys, discipulo de Jesucristo, 
XIX, 30.—Se acompaia con José de 
Arimatea para sepultar ú Jesus, S4.— 
Observaciones sobre el falso evangelio 
de Nicodémus, 462. 

Nigromancio, condenada por las le. 
yes de Moises, se convierte en prue. 
La de la creencia de los antiguos so- 
bre la inmortalidad de la alma, XI, 183. 

Nínite, capital del imperio de los 
Asirios. construida por Nemrod, I, 360, 
XII, 314.—Si fué tomada y destruida 
en tiempo de la sublevacion de A rbé- 


cecs y Belésis contra Sardanépalo, 8322. - 


—Su toma y su ruina en tiempo de 
la conspiracion de Nabopolassar y de 
Cigjarca en el reinado de Quinaladano 
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su último rey, 327.—Observaciones s0- 
bre la toma de esta ciudad por Ar. 
búces y Belésis, VlII, 3) 2.—Primer si- 
tio de la miama por Ciújares, 321.— 
El segundo y su ruina por Ciéjares aso. 
ciado con Nabopolassar, 323. — È xúmen 
de las observaciones de Freret sobre 
la época de la ruina de Nínive, idid. 
— (Obeervaciones acerca de la opinion 
del presidente Bouhier sobre el mismo 
punto, 428. —Profecia de Jonas contra 
Nuive: ' penitencia de los Ninivitas, 
XVII, 172.—Ejemplo de una verdade- 
rs penitencia en la de estos, 174.— Ni- 
nive es el objeto literal é inmediato 
de la profecia de Nahum, 225.— Para- 
lelo entre Ninive y Roma payana, 228: 
—entre la suerte de No. Ammon que 
sirvió de ejemplo 4 Ninive, y la de Car. 
tago que lo es para Roma pagana, 230. 
—Profecia de Sofonias contra Ninive, 
269.— Las amenuzas de este profeta 
contra ella representan, segun S. Ge- 
rónimo, las que deben temer los gen- 
tiles soberbios é ingratos, 271,—Senal 
que resulta de esta alegoria, XXIV, 
167.—Ninive penitente representa la 
gentilidad convertida, yY en su -estado 
de infidelidad es figura de los gentiles 
infieles 6 apóstatas, Í, 223. 

Nino, hijo de Belo el Babilonio, pa- 
rece ser hijo de Nemrod, y principe 
del imperio de los Asirios, XII, 315. 
—Observaciones sobre la fundacion del 
imperio de los Asirios por Nino, XXIV, 
238. 

Nino, hijo de Belo el Asirio, y es- 
poso de Semíramis. Su reinado, XII, 
319.—Si pudo haber sido el que intro. 
dujo la idolatria, XI, 402. 

Nino, hijo de Sardanàpalo, rey de 
Ninive, parece ser el mismo que Te. 
g'iatfalasar, 1, 137, VIII, 313, XII, 323: 
vénse. Teglutjalasar. 

Ninyas, rey de Njnive.. Su reinado, 
AH, dl. 

Niobe. Su metamórfosis imitada de 
la tracformacion de la muger de Lot 
en estatua de sal, l, 476. 

Nisa, ciudad de Arabia. Inseripcio- 
nes que se conservan en ella sobre dos 
columnas erigidas 4 la memoria de Osí2 
ria é lsis, XI, 406. 

Noche. Division de la noche entre los 
Gricgos, Í, 178:—entre los Latinos, 176, 
—y entre los Hebreos, 180, 

Noe, padre del mundo nuevo. Su hise 
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toria, Ii, 3.—Por lo perteneciente al 
arca que construyó, vésse Arca de Noé. 
—iLa lengua de Noé era la misma que 
la de Adan, y la de Abraham la mis- 
ma que la de Noéi l, 413.-—Observa. 
ciones sobre el narimiento de sus hi. 
jos, XXIV, 2883.—Disertacion sobre el 
repartimiento de sus descendientes, l, 
332.—Observaciones preliminares, idid. 
—Repartimiento de los tres hijos de 
Noé: Sem, Cum, y dJafet, 333.—Re. 
partimiento de los hijos de Jafet, 334. 
Véase Jafet,—de los de Cam, 350, véa. 
se Cami—de los de Sem, 877, véase 
Sem.—Conelusion, 888. —N 0é represen- 
tu 4 Jesucristo, ll, i2.—Lo que indi. 
can los dias de Noé, 13. 

Noema, hermana de 'l'ubalcain. Se 
le atribuye la invencion del arte de hi- 
jar y de hacer telas, XII, 24. 

Noemi, santa muger. Su historia, V, 
121.—Observaciones acerca de ella, 124. 

Nombres. La significacion de los nom. 
bres atribuidos ú las personas y 4 las 
C0823, €s uno de los caracteres distin. 
tivos de la lengua primitiva: esle ca. 
ràcter se encuentra principalmente en 
Ja lengua hebrea, l, 414.—Variedad de 
nombres dados 4 una misma divinidad, 
Ll, 42,—y 4 un mismo principe, VIII, 


Obed, abuelo de David. Su nacimien- 
to, V, 122.—Ohservacion sobre la dis. 
tancia que media entre él y Jesé, pa- 
dre de David, sòid.—Disertacion sobre 
la genealogia de David, descendiente 
de ÚObed, 146. Véase David. 

Obot, trigésima sóptima estacion de 
los lsraelitas en el desierto, ll, 230. 

Obscuridad de algunos lugares de las 
santas Escrituras, y particularinente de 
los Salmos: cu4l seca la causa de ella, 
X, 93.—Ventajas que resultan de la 
misma, 95- 

Obsesiones Vénse Posesiones. 

Occidente. ,El Oriente y el Occidente 
podrén representar al universotl X VHI, 
114. 

Occidentales. Los cristianos occiden. 
tales pueden ser particularmente repre- 
sentados por la casa de Judú, l, 221. 

Oceano indico, poco frecuentado en 
tiempo de Salomon, VI, 304. 

Ocozias, rey de Israel, VI, 9: XII, 
284.—Observaciones sobre la duracion 
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296.—Observaciones sobre los nombres 
hebreos, VII, 18. 

Nubia, reino en la Africa. Su situa. 
cion, XIII, 173.—Su descripcion, 174. 
— Observacion sobre sus habitantos, ibid. 
—Èzplicacion de la profecia de lsaias 
xvii, l, entendida de este pais, 1795. 

Numa Pompilio, rey de los Roma. 
nos, XII, 433. 

Numerio, emperador romano, XII, 
457. 

Números, cuarto de los cinco libros 
de Moises. Prelacin sobre este libro, 
Mil, 161.—Su nombre y lo que contie. 
ne, ibid. —Anblisis de el, ibid.—Obser. 
vaciones sobre el texto del capitulo xxi, 
14 y 14, en que se habla del libro de 
las Guerras del Seúor, 166.—lnstruc. 
ciones y misterios contenidos en los 
Números, 171.—Disertacion sobre la 
policia de los Hebreos y en particular 
sobré el Sanhedrm, 176. Véasc Pob- 
cia y Sanhedrin.— Disertacion sodre las 
proíecias de Balaam, 195. Véase Ba. 
laam.—Sobre los suplicius de que se 
habla en la Escritura, 225. Vúase Su. 
plicios.—Sobre las cusreuta y dos man- 
siones 6 estaciones de los Israclitas cn 
el desierto, 260. Véasc Lstacioncs. 


de su reinado, V, 173. 

Ocozias, rey de Judé, VI, 11, XII, 
287T.—Observaciones sobre la duracion 
de su reinado, V, 176. 

Octateuco: de qué consta, IV, 219. 

Octario, despues conocido por el nom- 
bre de César y de Augusto, primer 
emperador romano: sy poder y su rei. 
nado, XII, 450. 

Odeas, sumo sacerdote, VI, 339, 400. 

Odoacer, rey de los Herulos, acaba 
de extinguir el imperio de Occidente, 
XII, 465, XV. 92. 

Oficiales. Disertacion sobre los ofi- 
ciales de la corte y de los ejércitos 
de los reyes hebreos, VI, 415.—Utili. 
dad del conocimiento de este punto de 
bistoria, ihid.—lLnumeracion de estos 
oficiales: hijos del rey, 416.—Precep- 
tores y ayos de los hijos del rey: in. 
tendente ó mayordomo del palacio, ibid, 
—Canciller, oficial llaimado Mazequir: 
secretarios del rey, 417.—A migo 6 fa- 
vorito del rey, 418.—Vicario ó segun- 
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du rey: sacerdotes 6 proletas, 419,—. 
Counsejeros e intendentes, 420.—Inten- 
dentes de tributos, àbid.—Oficiales de 
la niesa, 421.— Lunucos: guardias de la 
puerta, 422.— Guardius de corps: escol.- 
tas: volantes, 423.—Gefes de la milicia, 
de las tribus, de mil hombres, de cien. 
to, de cincuenta y de diez, 425.—Ofi- 
ciales llamados schalischim: escribientes 
de ejército, 426.— Escuderos: oficiales 
Bamados soterim, 447.— Oficiales de los 
ejércitos de los Ísraelitas, Vi, 436. 

Oficios de la Iglesia sin invitatorio 
y sin Venite, IX, 416.—Con ambes co. 
6ax, 417.—Por qué el Venite del invi- 
tatorio sea diferente del de la Vulgata, 
ibid. Véase en el artículo Salmos lo per- 
teneciente al Salmo Venite. 

Ofir, hijo de Jectan. Sus posesiones, 
ç A 

Ofir, pais 4 donde Salomon enviaba 
4 traficar. Disertacion sobre el, VI, 
299.—Pocos paises hay mas descono- 
cidos que el de Ofr. Opiniones diver- 
Sus sobre su situacion, 3ibid.-—Nuevo 
sistema sobre este punto, 301.—Prue- 
bas de este sistema. Primera, tomada 
de las posesiones de los descendientes 
de Jectun, padre de Ofir, ibid.—Segun. 
da prucba tcmada ue ser lo mismo en 
ja Escritura cl oro de Ofir que el de 
Feivaim, 802.— Respuestas 4 las obje- 
ciones, 8083.—Primera: la navegacion 
del Occano íncico y del Ponto Euxi. 
Do, tra poco trecuentada en tiempo de 
Salomon, 304.— Segunda: la flota de 
Salomon ro llegaba hasta el pais de 
Cfr, 505.— Tercera. se cargaba de las 
mercaderias que encontraba en su ru. 
ta, 806.—Cuarta: las rutas antiguas des. 
critas por Estrahon y por Plinio, tienen 
mucha relacion con la que hemos de- 
signado é la flota de Salomon, ibid.— 
Respuestas 4 otras objeciones, 307. 

Ofra, el mismo que Apries, rey de 
Eyipto, XII, 358. 

Cg, ny de Basan. Su derrota, III, 
164.—Su estatura cioantesca, l, 220, 

Ogiges, rev de Boccia. Epoca del di. 
juvio que acacció bajo su reinado, Yy 
en que terminan los ticmpos fabulosos 
de la historia gricça, I. 149, 170. 

Qhitrio, emperador de Occidente, XII, 
264. 

Olimpiadas. Observacionis sobre su 
época I, 149, 171, XXIV, 3 8. 

Olives. Cuúles scan los dos olivos de 


-plo que tué llamado el 
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que habia Lacarras en el cap. 1r, Y 
14. Si son àngeles ú hombres —Baio 
diversos aspectos no podrian ser Je- 
sus hijo de Josedec 4 Zorohabel, los dos 
apóstoles S. Pedro y S. Pablo, v les 
dos profetas Elias v Henoci XVIII, 
98.— Por le perteneciente al monte de 
los Olivos, véase Monte de los Oliras. 

Onesimo, discipulo de S. Pablo. Ob. 
scrvaciones acerca de su persor.a, XXIiI, 
1386. 

Onias I, hijo de Jaddo, sumo sacer- 
dotc, VI, 392, 401, 404. 

Onias HI, hijo de Simon el Justo, 
sumo sacerdote, VI, 383, 401, 404. 

Onias HI, hijo de Simon ll, sumo 
sacerdote en ticmpo de Antioco Epifé- 
nes, y varon de distinguido mérito, VI, 
303, 401, 404. 

Únias IV, hijo de Oníias 1II, se reti- 
ra é Egipto donde construye un tem. 
templo de 
Orion, Vi, 883, 404: XII. 400, —Pro- 
fecía de Isaias que se verilicó entónces 
por su medio, X ii, 127, 

Untas, nombre que el historiador Jo. 
se fo da 4 Menciao, sumo sacerdotc, 
que supone hermano de Onias li, VI, 
394, 404, 

Onibalo, rey de Babilonia, XI, 316, 

Oolta y Oliba dos hermanas bajo cuvo 
simbolo representa Ezequiel 4 Sumaria 
y Jerusalen, XV, 9.—-Obscrvacion de 
S. Gerónimo sobre el paralelo de estas 
dos hermanas, con-iderades como re— 
presentando 4 los hereges y 4 los ca. 
tólicoz, 19,—Otra aplicacion de este 
parnlclo considerando à las dos limcre 
mauas como figura de los Judios v de 
los cristiunos, 2l.— Otra Observacion 
sobre este paralelo, 1, 221. 

Optato (S.) Milevitano, Su opinion 
sobre lo que hizo Esdras en los libros 
sagrados, VIII, 27. 

(resme (Nicolas), obiapo de Lisieux. 
El tratado de AnticÀristo que se le atri. 
buye, podria ser mas bien de Guillerme 
del Santo Amor, XXIH. 43. 

Organo 6 Hugaè, instrumento mósb. 
co, IX, 339. 

Orientales antievos. Estos pueblos pa. 
recen haber siio mas cuidadosss em 
escribir. sus historias que los de Qve 
cidente, 1, 135 —Observaciones sobre 
su poesía, IX, 291.—Córmo hacion ta 
guerra, VI, 437.—Conocinivnta de sus 
usos y costumbres, útil para ia inte. 
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ligencia de la letra de las divinas Es— 
crmturas, IV, 427. 

Oriente. Cual sea el pais que los He. 
breos designaban con este nombre, l, 
391: XIX, 158,.— En el Oriente es don- 
de debe buscarse el origen de los pue- 
blos mas famosos, y la fuente de las 
tradiciones, l, 1583.—yEl Oriente y el 
Occidente pueden solos representar 4 
todo el universol XVIII, 114. Véanse 
los tres articulos siguientes, 

OUrientales madernos cristianos. Pue. 
den ser particularmente representados 
por la casa de Israel, l, 221.— Por lo 
que toca éú su cisma, vénse Cisima de 
dos (Gricros, 

Orientales morernos, Mahometanos y 
otros infieles. lrupcion futura de los 
Orientales en la sexta edad de la Frie. 
cia que serú el principio del segundo de 
los tres últimos ayes: csta plaga estú 
anunciada en el Apocaiipsis en hu abertu. 
ra del sexto sello, XXIV, 87, ió6:—en 
el sonido de la sexta trompeta, 118, 157, 
—en la efusion de la sexta copa, 140, 
l58,—vy en los antigunos profetas bajo 
el simbolo de la irrupcion de Nabuco- 
donosor y de la cautividad de Babilo- 
mia, 158.—Esta irrupcion sucederú al 
az0te ficurado por la plaga de las lan- 
go-tas, regun el tàstimonio de Joel y 
de S. Juan, XVII, 68: X XIV, l59.— 
Precederà é la conversion de los Ju. 
dios segun el testimonio de S. Juan 
y de O-eas, XVII, 15, XXIV, 160.— 
La que la iglesia griega, representada 
por la casa de lsrael, ha experimen- 
tado ya de parte de los Mahometanos, 
es un ejemplo, un aviso, una senal para 
la latina, tigurada por la casa de Judà, 
163.— La que los Judíos incrédulos han 
experimentado por parte de los Roma. 
nos, y los cismàticos de los Turcos, es 
, un doble ejemplo, un doble aviso para 
los Occidentales prevaricadores, XV, 
23, XXIV, 164.— La que toda la cris- 
tiandad ha sufrido por parte de los Sar. 
racenos en la cuarta edad de la lglesia, 
es tambien una sefial y un ejemplo de 
la que estallarà en la sexta edad, XV II, 
197, XXIV, 165.—Las venganzas del 
Seflor contra Ninive son, segun el pen. 
samiento de S. Gerónimo, la figura 
de las que caerón entónces sobre los 
gentiles soberbios é ingratos, XVII, 
271: XXIV, 167. Las venganzas del 
Sedor contra Babilonia, son tambien É- 
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gura de lux que caerún entónces 80. 
bre los cristianos prevuricadoces que, 
como dice S. Agustin son ellos mis. 
mos ciudadanos de Babilonia por la dis. 
posicion de su corazon, XXIV, 168. — 
Las setiales que anuncian este azote en 
las divinas Escrituras, lo caracterizan, 
y dan 4 conocer sus causas y efectos: 
cuún útil y aun importante puede ser 
el estutiio de estas senales, 171. Hay 
jugar de presumir que los dos principa- 
les efectos de esta irrupcion que deve 
preparar los caminos al Anticristo se. 
ràn la consumacion de la apostasia pre. 
diclia por S, Pablo, 179,—y la ruina 
total del iuperio romano, 180, dos re- 
voluciones que segun el mismo Após. 
tol, serún las sefales mas préximas de 
la venida del Anticristo, XXIII, 44. — 
Nada puede determinarse acerca de lo 
próximo ó remoto de este azote, XVII, 
17, XXIV, Ulg:—si se pretendiese juz. 
gar de esto por los cinco meses de la 
placa de las langostas, 4 que debe suce. 
der dicho azote, seria mecesario saber 
primero lo que sirnifica esta duracion 
y cuúl sea esta pluga, XXIV, 119.—Si 
se quisiera determinar por los veinte y 
tres unos de aviso que precedieron à la 
cautividad de Babilonia, seria preciso 
saber úntes si este aviso era figurati- 
vo y lo que podria significar, l72.— 
Si por los setenta nios de la cautividad 
de Babilonia, figura de aquel castigo 
que terminaró la sexta y última edad, y 
que acabarú tambien con el mundo, 
debia conocerse úntes cuúndo sucederà 
el fin del mundo, y si dicho castigo, que 
parece conducir 4 él, tendrà precisa- 
mente la misma duracion que la cauti. 
vidad de Babilonia, ibid. —Si por los tres 
tiempos y medio de poder dado 4 aquel 
Cuerno pequeiio de que habla Daniel, y 
que parece representar al imperio an. 
ticristiano de Mahoma, deberia saberse 
la duracion precisa de estos tiempos 
misteriosos, y desde que época se 
habian de computar, XVI, 93.—Si 
por los cunrenta y dos meses de po. 
der concedidos é la bestia de que habla 
San Juan, y que parecen expresar el 
misma intervalo marcado por Daniel, 
se requiere tambien conocer úntes la 
duracion y época de estos ineses miste. 
riosos, ibidi—y si por los simbolos mis. 
teriosos que acompafian los seis prime. 
ros sellos, las seis primeras trompetas y 
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las seis primeraa copas, únicamente apa. 
Feceria cumplido todo lo vaticinado pa. 
ra la quinta edad. y así resultaria que 
el castigo que debe cstallar en la sexta 
no pareceria muy lejano, como dice Mr. 
de la Chetardie, XXIV, 96, ll, 1-0, 
156 —La imisma expresion de cste in- 
térprete se halla repetida en lo que se 
dice de los simbolos que acompaian el 
sonido de la sexta trompeta con cuya 
ocasion habiaba así, 119.— Este castigo 
no estallarà sino hasta que los mahome- 
tanos hayan sido sujetados por otra po- 
tencia que vendrà no del Norte sino del 
fondo del Oriente: esto parece estar in. 
dicudo en el sentido misterioso de la 
profecia de Balaam compuruda con la de 
San Juan, lli, 222, XVII, 98.—Al fin 
de cste castigo sucederàn los cuatro 
grandes acontecimientos que deben ter. 
minar la duracion de los siglos: ú saber, 
la mision de Elias, la conversion de los 
Judios, la persecucion del Anticristo, 
li última venida de Jesueristo, XXIV, 
173.— Paralclo entre las venganzas de 
Dios contra los Caldeos, de quienes se 
Sirvió pera castigar ú los hijos de Judà, 

las que ejercera en el último dia sobre 

05 pueblos enemigos del nombre cris- 

tianv, de cuyo ministerio se sirve para 
castigar ú los cristianos prevaricadores, 
XVII, 2483.—Protecia de Daniel que pa- 
Tece diferir para entónces la ruina del 
imperio antieristiano fundado por Maho. 
ma, XVI, 93. Véase Asirios y Caldeos, 
Muhometanos y Chinos, é Imperio anti. 
Cristiano. 

Origen. Entre los orientales y princi- 

Peretó en los libros sagrados de los 

udios, es donde se encuentra el verda- 
dero origen de los pueblos y de su his. 
toria, l, 154. 

Origenes, hijo de Leónide v discipulo 
de San Clemente Alvjandrino. Etimoe 
Jogia de su nombre, III, 53.—- Respues. 
ta ú una objecion tomada del testimonio 
de Origenes sobre la inspiracion de los 
libros saurados, l. 35.—Sus reprensio- 
nes 4 los Judios acerca de la version de 
Jos Setenta, 81.— Ej-mplar de esta ver- 
sion inserta por él en sus Héxaplas, 83. 
—sSu opinion sobre los gigantes, 274.— 
Defiende contra Celso la verdad de la 
relacion de Moises tocante é la torre de 
Babel, 389, —y 6 la antigiedad de la cir. 
euncision, 452.—Su opinion sobre las 
expresiones de Moisces y de Jesucris. 


TARLAÀ DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


to relativas al divorcio, IV, 61.—De. 
fiende contra Celso las prerogativas de 
los escritores sagra:los, 715.—Su opinion 
sobre la aparicion de Samuel 4 Saul, V, 
211.—Revision de la version de los Se. 
tenta por Origenes, X, 41.—Dos versio- 
nes griegas encontradas por él y conoci. 
das con el nombre de quinta y sexta 
ediciones, 42.— A qué se reducian sus 
Héxaplas, ehid.—Su opinion sobre la 
poesía de los Hebreos, IX, 302.—3Se le 
acusa de haber seguido mucho el senti. 
do alegórico, y sin embargo prescribió 
reglas muy juiciosas sobre €l, XIIÍ, 23. 
—(Observacion suya sobre la alegoria de 
las dos casas de Israel y de Judé, con. 
sideradas como figuras de dos pueblos, 
lerael del judío, y Judé del cristiano, 
XIV, 81.—Defende contra Julio Afri. 
cano la verdad de la historia de Susana, 
XVI, 29.—Su opinion singular sobre la 
metamórfosis de Nabucodonosor que él 
tienc per una simple alegoria, 31.—Su 
opinion sobre el pecado contra el Espírie 
tu Santo, XIX, 296,—sobre las tinieblas 
acaecidas en la muerte de Jesucristo, 
408:—sobre la resurreccion de los sane 
tos padres euyos sepulcros se abrieron 
entónces, 421:—sobre la salvacion de 
los gentiles, X XII, 33,—sobre los efec. 
tos de la circuncision, 58,—sohbre Céfas 
reprendido por San Pablo, 358.—Opi- 
nion del autor de un fragmento atribui- 
do ú Orígenes sobre lo que hizo Esdras 
en las divinas Escrituras, VIII, 29. 

Oro. Cuún raros eran en otro tiempo 
el oro y la plata en la Grecia, Í, 4890.— 
Oro de Olir, de Fervaim, de Faz, de 
Ofaz y de Ufaz, VI, 302.—Oro de Fisoa 
o Fàxis, L, 250.—Ejemplos de abundan- 
cia de oro v plata, VÍ, 473. 

Orosio ( Pablo), discipulo de San Agus. 
tin. Su opinion sobre las Actas de Pi. 
lato, XIX, 435. 

Urtopsàlico, 6 Salterion reeto, IX, 332. 

Orus, dios de los Egipcios, el mismo 
que Fegor, Ell, 538. 

Oseas, profeta, Prefacio sobre Oseas, 
XVII, ò.—Su lugar entre los profetas 
menores: 8u orígen y nacimiento: época 
y duracion de sus vaticinios, 5 y 6.— 
Anàlisis de su profecia segun el sentida 
literal é inmediato, 5.— Observaciones 
sobre ella. Instrucciones y misterios que 
contiene, 9.—Reflexiones de San Geró. 
nimo sobre los profetas en general, so. 


bre Oseas, y especialmente sobre el cé- 
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febre vaticinio del cap. mn acerca del es. 
tado presente de los Judios y de su fu. 
tura vocacion, 10.— Paralelo de las ca. 
sas de Israel y de Judà como figuras de 
los Judios incrédulos y del pueblo cris. 
tiano, i2.—Comparacion de las dos ca. 
sas de Israel y de Judú con dos grandes 
porciones del pueblo cristiano, represen. 
tando Israel à los cismàticos y Jud4 ú 
la Iglesia latina en la que se halla el 
centro de la unidad catòlica, 18.—Obser. 
vaciones sobre el caràcter de la profecia 
de Oseas, y sobre su estilo, 21.—Obser. 
vaciones sobre Qseas, XV III, 5.—A d ver. 
tencia importante acerca del comenta. 
rio de San Ge rónimo sobre los doce pro. 
fetas menores, ibid.—Observaciones 80. 
bre la profecia de Useas. Misterios que 
contiene. Testimonio de San Gerónimo, 
ibid.—Objeto del cap. t segun el sen. 
tido literal y espiritual. T'estimonios 
de San Pablo y de San Gerónimo, 6.— 
Observaciones sobre los Y V 10 y 11. Si 
son aplicables 4 la vocacion futura ce 
los Judios, y si anuncian su vuelta 4 la 
Palestina. El VY 10, segun el testimonio 
de San Pablo, mira 4 la vocacion de los 
gentiles, solo el VY 11 es aplicable ú la 
conversion de los Judios y anuncia no 
su vuelta 4 la l'alestina, sino su intro. 
duceion 4 la Jerusalen celestial, 9.— 
Ubjeto del cap. 1t. Testimonios de San 
Pablo ç de San Gerónimo, 10.—Obser- 
vaciones sobre las promesas contenidas 
en este capítula. Si miran únicamente ú 
la conversion futura de los Judios, y si 
les aseguran una felicidad temporal. Las 
promesas se cumplieron espiritualmente 
en los primeros Judios que creyeron en 
Jesucristo, y tendrén su entero cumpli. 
micnto en la vocacion futura de esta na. 
cion, pero siempre en un sentido espiri. 
tual, 11. —Observaciones sobre los 
23 y 24, en que San Palo nos descubre 
la vocacion de los gentiles. Cómo sea 
cierto que esta se encuentra allí anun. 
ciada, Si San Pedro aplica el mismo 
texto é los Judios convertidos. Cómo se 
concilian los testimonios de ambos após. 
toles, 12.—Objeto del cap. 111. T'estimo. 
nios de San Gerónimo, 14.-—Ubservacio. 
nes sobre la profecia contenida en los 
4 y 5 de este cavitulo. Elia indica 
bien el estado presente de los Judios, y 
la promesa de su conversion futura 4 
Jesucristo, pero jcuàl es el bien que se. 
ré el objeto de su asombrol jSeróú el 
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verse reuuidos y restablecidos en la Pi. 
lestina, ó el ser llumados ú poseer con 
nosotros los bienes eternos que Dios pro- 
mete ú sus hijos, tn la tierra de los vives" 
ibid. —Objeto del cap. iv, Ll, —del cap. 
v Testimonios de San Gerónimo, 16. — 
Observaciones sobre el texto del V 5. 
El profeta no anuncia en él la comple. 
ta ruina de tfraitm ni de Judà, sino so. 
lo su caida, es decir, su sujecion ú una 
potencia enemiga. La- cuxas de Jsrael y 
de Judà tieneu proinesas que les asegu- 
ran su subaistencia, 17. — Sobre el Y 7. 
Devorabit eos mensis, Esta palabra men. 
sis que se expresa tanto en el nebreo ev. 
mo en la Vulgata, vicne de falta del co. 
pista, dehiéndose trer con los Setenta 
rubigot Varios puntos de vista por los 
que puede demostrarse q:ue el mensis es 
la verdailera leccion dl texto, I —uo ne 
jeto del cap. vi. Testimonios de San (ce 
rónimo, ibid. —Ohservaciones sobre los 
tres primeros VV de este capitulo. Si 
son aplicables 4 Jesueristo, y si San Pa. 
blo pudo tenerlos 4 la vista habiando de 
la resurreccion del Salvador. Cómo cs 
que esta xe halia anuneiada alli. Si la 
profecia mira tambien 4 la conversion de 
los Judias, Y como le convendria, 19 — 
Objeto del cap. vn, 21:—del vin, 22,.— 
del ix, ibid, —itel x, 23,—del xi, 24. —del 
XII, 25, —del xar, ibid. —Obaervaciones 
sobre el V 14 de este capitulo. Si con. 
tiene promesas ó amenazas. pla de su. 
plirse una interrogacion que convierta 
aquellas en estas" ÇEl uso que hace San 
Pablo de esta profecia estí (uidado en 
el sentido natural del textol Justifica. 
cion de la leccion comun. En el versicu. 
lu se alla anunciado el triunfo de Je. 
sucristo sobre la muerte, 27T.—Obser. 
vaciones sobre las palabras del mis— 
mo V Consolatio abscondita est ab 
oculis meis. qlDebe traducirse: Quem 
penitebit, ille abscondetur ab oculis meist 
Justificacion del sentido de la Vulzra. 
tu. San Gerónimo no vaciló sobre el 
sentido de este V, y vió en él lo que San 
Pablo veia, 28.—Objeto del cap. xiv. 
Testimonios de Sau Gerónimo 29. —Pe. 
Ral que resulta del testinonio de OQueas 
tocante 4 la sievsa que debe sufrir la 
casa de Judú àntes de la libertal y cu. 
racion de la Casa de laracel, XXIV. 160. 
—Seial que resulta del testiimonio del 
misino profeta sobre hi vu :lta fu"ara de 
los nijos de lscacl, esto es, del pucvie 
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judio, 176.—Oseas representa a Jesu- 
cristo, I, 222. 

Oseas, último rey de Esrael, VI, 13. — 
Su reinado, XII, 285.—Observaciones 
sobre la duracion de su reinado, V, 179. 

Osimandio, rey de Ègipto, XII, 350. 

OUstris, rey de Egipto. Se le atcibuye 
el origea de la medicina en Egipto, Xil, 
B2.—Culto que allí sc le tributaba, Àl, 
406: XVII, 128.—Osiris podrà ser lo 
mismo que Fegor, IL, 47. 

Oton, emperador romano, XII, 452. 


Pablo (S.) Apóstol. S. Lúcas en los 
Hechos de los A postoles se dedica prin. 
cipalmente ú describir la historia de S. 
Pablo a quien acompadó en sus viajes, 
XXI, 215.—Tabla cronolózica de las 
epistolas de S. Pablo, XXII, 8.—Pre- 
facio general 4 ellas, 4, —su excelencia, 
ibid.—Exímen de la vida de S. Pablo, 
desde su nacimiento hasta su llegada ú 
Roma, 5:—desde 8u llegada 4 Roma 
hasta su muerte, T.—Observacion: 8 
acerca del órden en que estín colocadas 
sus epistolas, 10,—sobre su estilo, ll.— 
Autoridad canónica de las catorce epis— 
tolas suyas que estàn recibilas en la 
Iglesia, 12 —Otros escritos que infun- 
dadamente se le atribuyen, ibid.—Obuer- 
vaciones sobre la epístola 4 los Laodi. 
censes de que se habla en la de los Co. 
losenses, 14.—Prefacio a la epistola 4 
los Romanos, 16,—au ocasion y obje- 
to, ibid.—Anàlisis de ella, 17. —Ohser- 
vaciones sobre el tirmpo y lugar en 
que fué escrita esta carta, Por qué se 
escribió en griego, 29. —Disertacion 80. 
bre la salvacion de los gentiles que no 
tuvieron conocimiento ni de la ley de 
Moises ni del Evangelio, 30. Véase 
Gentiles.—Sobre los efectos de la cir. 
cuneision, 45, vénse Circuncision,— 80 
bre el pecado origininal, 58, vénse Pe- 
cado Original.— Prefacio é la primera 
E nstola 4 los Corintios, 1835.—l)es. 
eripcion de los Corintios. Ocasion y oh. 
jeto de la epístola, ibid.—A nàlisia de 
ella, 136:—sobre el lugar y tiemvo en 
que fué est rita, 153. —Disertacion so. 
bre el matrimonio de los inficles, 154. 
Véase Matrimonio, sobre el hbautismo 
por los muertos, 174, vénse Bautismo, 
— sobre el combate de S. Pablo en fe. 
s0, 191, vénse al fin de este articulo. 
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Utoniel, juez de Israel, V, 8.—Dura 
cion de la puz que procuró, IV, 412. 

Qurotalt, 6 Urotalt, diviuidad de los 
Arabes, l1l, 883. 

Ozi, sumo sacerdote, VI, 383, 400, 
415. 

Ozius, 6 Azarias, rey de Judà, VI, 132, 
VIl, 11: XII, 2883.-——Obsecrvaciones s0. 
bre la duracion de 3u reinado, V, 181, 
186.— Múquina3 de guerra que intentó, 
VI, 453. 

Osiel, hijo de Caat, VI, 408, 415. 
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—Sobre la resurreccion de los muertos, 
193, véase Resurreccion, —Prefacio a la 
segunda epistola 4 los Corintios, 284. — 
Ocasion y objeto de estu epistola, 
sbid.—Anàlisis de ella, 235. —Obser- 
vacion sobre. el lusac y tiempo en 
que fue escrita, 295.— Prefacio à 
la epistola ú los G4latas, 34l.—Quié. 
nes fueron los Gàlatas. Cuàl fué la 
ocasion y objeto de esta cpistola, ibid. 
—A núlisis de ella, 312. — Observaciones 
sobre el lugar y ticimvo en que fué es. 
crita, 351l.—Disertarion sobre Cefas, 
352. Vénse Cefas.—Prelacio 4 la epis- 
tola 4 los Efesios, 3914.—Quiénes son 
los Efesios ú quienes se dirigió esta 
carta, cuúl (ué la ocasion y objeto de 
ella, ibid. —A nàlisis de la misma, 85. 
— Observaciones sobre el tiemne y lu- 
gar en que fué escrita, 403. —P relacio 
ú la epístola ú los Filipenses, 426.— 
Breve idea de los Filipenses. O :asion 
y objeto de esta epistola, ibid.—A na. 
lisis de ella, 427.—(Observaciones so0- 
bre el tiempo y lugar en que tué es- 
crita, 432.—Prefacio à la epistola é los 
Colosenses, 447.—Ligera idea de estos. 
Ocasion y objeto de esta epistola, ibid. 
—Anàúlisia de ella, ibid. —Observacion 
sobre el lugar y tiempo en que fué es- 
crita, 4594. —Prefacio à la epístola prie 
mera, 4 los Tesalonicenses, XXIII, 3. 
—Quiénes eran esto-, Ocasion y objeto 
de la epistola, itid.—Anàlisia de ella, 
4 —Observaciones sobre el tiempo Y 
lugar en que se escribió, 8. —Prefacio 
ú la epistola segunda 4 los Tesaloni- 
censes, 21 —Ocasion y objeto de esta 
epistola, ibid.—Anàúlisis de eUn, y obe 
servariones sobre el texto del capitulo 
tn, ibid, —sobre el tiempo y lugar en que 
fué escrita, 3L.—Disertacion sobre el 
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Anticristo, 32. Vénse Anticristo. —mPre. 
facio a la epistola primera ú Timoieo, 
82.—Quién era Timeteo. Ocasion y ob- 
deto de esta epistola, ibid — Anàlisis de 
ella, 83. —Ubservaciones sobre el tiem. 
po y lugar en que se ereribió, B7.— 
Prefacio 4 la epistola segunda à Timoe 
teo, 105.—Su ocasion y objeto, idid.— 
Anàlisis de ella, ibid.—Tieimpo y lugar 
en que fué escrita, 109. —Pretacio 4 la 
epistola 4 Tito, 1434.—Quien era este. 
Ocasien y objeto de la carta, ibid.— 
Anàlisis de ella, i8id. —Onservaciones 
sobre el lugar y tiempo cn que (ué 
escrita, 180.—Prefacio 4 la epistola ú 
Filemou, 133. —Quien era Filemon.Oca- 
sion y objeto de esta epistola, dbid,— 
Aualisis de ella Elocuencia admirable 
de 8. Pablo, ibid.—Ticmpo y lugar en 
que fué escrila esta carta. Observació. 
Bes sobre 8u autoridad canònica, 144. 
—Prefacio 4 la epístola 4 los Hebreos, 
148. —Observaciones generalos sobre 
esta epístula. Division de este prefa- 
cio, ibid.—Del autor de la epístola ú 
los Hebreos. Opinion de los que la han 
atribuido ú S. Clemente, sbidi—à S. 
Lúcas, 149,—i S. Bernabé, 150, —é un 
Pablu desconocido, 6 à Apolo, 6 ú S. 
Màrcos, 6 ú Tertuliano, E51.—Opinion 
comun de las islesias griega y latina que 
creen que esta epístola es obra de S. 
Pablo. Prueba tomada del testimonio 
de S. Pedro, 152.— Pruehas sacadas de 
la epístola misina de que ae trata, ibid, 
—de la autoridad y consentimiento de 
las Iglesias, de los padres y de los co- 
mentadores, 1583.—Respuesta à la oh- 
jecion que se toma de la diversidlad de 
ET 155. —Sobre el idioma en que 
ué escrita esta epistola, 156. mOpinion 
de los que han pretendido que lo fué 
en hebreo, ibid.—Refutacion de esta 
opinion. La epistola de que se trata 
fué escrita en griego segun el parecer 
de ics escritores mas húbiles, 157.— 
Tiempo y lugar en que fué escrita es. 
ta epistola, 159.—La ocasion cou que 
se escribió, 160.—A quién íué dirigi. 
da, 16i.— Lugar que so le da entre las 
epistolas de S. Pablo, 162.—De su au- 
toridad canónica y autenticidad, 183, 
e-És intrinsecamente auténtica por la 
inspiracion de 8u autor, ibid.—lLo es 
extrinsecamente por el testimonio Yy 
aceptacion de la Iglesia. Los de la Igle- 
sia griega desde los primeres siglos, ibid, 
TuM. XXV. 
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—nDivision de la Iglesia latina en los 
primeros siglos. Sus testimonios y acepe 
taciones desde los sislos cuarto y quine 
to, 164,.—Causa que pudo haber para 
aquella divison, 165, —Analisis 6 ex. 
plicacion sumaria de la epistols 4 los 
Hebreos, 186.—tixcelencia de Jesucria- 
to sobre los profeta que aparecieron 
en el antiguo pueblo, ibid.—bExcelen. 
cia de Jesucristo sobre los angeles por 
cuyo medio se dió la ley, 167.—Cuàn 
importante 6 indispensable es la obli. 
gacion de obedecer al Lvanyelio anun- 
ciado por el tmisino Jesucristo, 170. — 
El apòstol continua demostrando la 
excelencia de Jesueristo sobre los úne 
cles, I71.—El apóstol quita el escúu- 
Elle de la imuerte de Jesucristo, 173. 
—bÈxcelencia de Jesucristo sobre Mi. 
ses, 177.——El apústol exhorta à los He. 
breos ú atirinarses en la fe, v ú perse- 
verar unidos à4 dJesucristo. Sobre esto 
les cita la exhortacion que les diriga 
el Espíritu Santo en el Salmo xcrv, 
177. mLes manitiesta las consevuencias 
que deben deducir del texto que lia ci- 
tado, 180. —Ob3ervaciones sobre el uso 
que hace S. Pablo del referido texto. 
Lsta parte de la epistola es uno de lo3 
imodelos mus excelentes para los intère 
pretes y los comontadores, 183.—iit 
apóstol continúa exhortando 4 los Ho. 
breos 4 alirmarse en la fe, sobre lo cual 
excita su vigilancia y reanima su con. 
fianza, 185. —Jesucriato es verdadera. 
mente nuestro pontifice. Cómo le con. 
viene y le pertenece esta calidad, 187. 
—bEI Apóstol echa en cara 4 los He. 
breos 8 poca disposicion 4 entrar en 
la inteligencia de las grandes verdades 
de la relision, 1E9.— Los exhorta 4 ele. 
varse con él 4 las grandes verdades de 
que debe instruicios, y les hace cono- 
cer el peligro de la apostasia 4 que los 
conducia su debilidad en la fe, ibid.— 
Ieanima su contiauza y excitx su celo 
y su valor cou la esseranza, cuyos in- 
inóviles (undament-s les manifesta, 191. 
—Caracteres de. Melquiscdec, cuyo aae 
cerdocio es el simbolo del de Jesueris. 
to, 192.—Mudanza del sacerdocio levi. 
tico y de la ley mosaica, fundada en 
su insuficiencia, 194.—Excelencia de la 
nueva aliauza, y de Jesucristo que es el 
mediader de ella por su sacerdocio. Je. 
sucristo es un sgcerdoto santo é inmore 
tal, 195.—Excelencia de Jesucristo que 
29 
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sentado é la diestra de su Padre ofre- 
ce cn el santuario del cielo una vícti- 
ma celestial, 196.—Insuficiencia de la 
artigua alianza probada con la promee 
sa de una nueva, 198.—lnsuficiencia 
del sacerdocio antiguo y perfeccion del 
nuevo, prohadas con las ceremonias mis- 
mas del antiguo culto, idid.—Mediacion 
de Jesueristo fundada en que es al mis. 
mo tiempo sacerdote y víctima, Nece- 
sidad de la muerte del Salvador pres 
cio infinito de su sangre, 200.—Insu- 
ficiencia de las victimas legales: su abo- 
licion. Eficacia de la muerte de Jesu. 
cristo, 202.— El apóstol exlorta 4 los 
MHebreos 4 acercarse 4 Dios confiada- 
mente, ú permanecer firmes en la fe, 
4 edificar y exhortarse unos 4 otros, 
Q05.— Les insta con el doble motivo 
de los males que tienen que temer si 
no perseveraren, y de los bienes que 
deben esperar si perseveran, 206.—De- 
finicion excelente, ventajas y medelos 
de la fe, 208.—El apóstol se sirve de 
varios ejemplos para exhortar 4 los He. 
breos ú correr eon paciencia por la car- 
rera que les ha sido abierta. Les pro- 
pone el ejemplo de Jesucristo, é insis- 
te en un texto del libro de los Pro- 
verbios, 209 — Los exhorta é tener paz 
con todo el mundo, pero al mismo tiem- 
po ú procurar conservar culdadusamen- 
te la pureza de su alma. Les repre. 
senta cuún peligroso les seria abando. 
nar la alianza divina en que han teni- 
do parte, 211.— Les da otros ccnsejos 
particulares, y los consuvela de la pena 
que tenian por haber tico arrojacos de 
la sinagoga, 214.—Les pide el socorro 
de sus oraciones. Oracion que él mis. 
no hace por ellos. Conclusion de esta 
epístola, 216.— Recapitulacion de los 
principales puntos tratados en ella, 218. 
— Paralelo de las tres epístolas de S. 
Pablo: 6 los Romanos, ú los Gélatas 
y 6 los Hebreos, 219.— Libros ap6cri. 
fos bajo el nombre de S. Pablo: falso 
cvangelio, XIX, 467.—Actas falxas, 
XXI, 284.—A pocalípsis falsos, XXIV, 
Q4.—Disertacion sobre el combate de 
S. Pablo en Efeso, XXII, I01.—A nú- 
Vitis del rnciocinio de S. Pablo en que 
ee halla el texto que da materia 4 es. 
m Discrtacion, ibid.—Dificultades que 
se cbjetan al texto. Razones en que 
se fundan los que creen que S. Pablo 
no se vió cxpuesto realmente é las fíe- 
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ras en Efeso, y que el combate que 
sufrió fué la sedicion de Demetrio, 192. 
— Razones que persuaden que esta se. 
dicion no pudo ser el combate de que 
se trata, ididi—Yy que S. Pablo tuvo que 
combatir realmente contra las fieras, 6 
4 lo ménos fué condenado 6 este au. 
plicio, 1983.—Testimonio del autor de 
los Viajes de S. Pablo citado por Ni- 
céloro Calixto. A qué se reduce el uso 
que se hace de este testimonio, 194. 
—T'estimoniu de los expositores anti- 
guos que entendieron literalmente el 
texto de S. Pablo, 195.—El P. Ale- 
jaudro aunque no lleva esta opinion, 
confiesa que es la de los antiguos. M. 
de Tillemont la defiende, sòid.—A la 
opinion de los antiguos intérpretes se 
anade la de Tertuliano y S. Cipriano, 
196.— Division entre los expositores mo- 
dernos. Valor de sus opiniones, 197.— 
Observaciones sobre los combates con 
las Beras, dibid.-——Testimonios de las 
epístolas de S. Pablo que prueban que 
los libros del Antiguo Testamento nos 
conducen ú Jesucristo, 1, 188.—Reglas 
de S. Pablo sobre el divorcio, IV, 48, 
66.—i Los dos olivos de que habla Za- 
carías en el capítulo 1v, V 14, no po- 
dréún ser bajo diferentes aspectos Jesus 
hijo de Josedec y Zorobabel, los após- 
toles S. Pedro y S. Pablo, y los dos 
profetas Elías y Henoc" XVIII, 98. 

Pablo Orosio, véase Orosio. 

Padres (SS.) 6 doetores de la Igle- 
sia. Metodo que han seguido en la ex- 
plicacion de los Salmos, X, 93:—de las 
profecias, XIII, 21,—del Apocalípsis, 
XXIV, 0.—Observaciones sobre su au. 
toridad, XIII, 21: XXIII, 812, XXIV, 
36. 
Paganismo. Véase Idolatria y el artí- 
culo siguiente. 

Paganos. Historiaa antiguas disfraza- 
das en fàbulas entre ellos, 1, 155. —Sus 
legisladores y filúsofos tomaron de la 
Escritura sus leves y moral, IV, 72. 
—Obscuridad de su antivua teologia, 
413. —Conformidad de la npinion de sus 
filósofos con la de les Hebreos sobre 
el sistema del mundo, XXIII, 346.— 
Sobre la naturaleza de) alma, XI, 197. 
— Manera de que los santos padres em. 
pleaban las profecías contra los paga- 
nos, XIII, 26.—llusion de los sabios 
del paganismo sobre las prerogativags 
del hombre y sus miscries, XXII, 58: 
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mt opinion sobre la resurreccion, 199. 
—Falsas actas de Pilato forjadas por 
Jos paganos, XIX, 439. 

Palabras. Observacion sobre las pre. 
cauciones necesarias para entender bien 
el sentido del texto sagrado, tanto de 
les prolecías como de las otras partes 
de la liscritura, XIII, 36. Véase Pro- 
Jetas. 

Palacios. Patios y salas de audiencia 
en el palacio de les principes, IV, 435. 
—Palacius de los príncipes de Orien. 
te. Descripcion del de Salomon, i8id. 
—Uso del cedro y del marfil, 436.— 
Hubitaciones de invierno y de verano, 
437. 

Paladio, solitario de Nitria. Obser. 
vaciones acerca de lo que dics de la 
fuga de los Cananeos, IV, 238. 

Palestina, Ó tierra santa, Véase Tier. 
ra Santa. 

Palestina 6 Calestina, provincia pe. 
queia cerca de la Armenia, V, 343. 

Palma. Observaciones sobre este ér- 
bol, IX, 45. È 

Paimo, sexta parte del codo, XV, 115. 
—Otro pualmo que contenia la mitad 
del condo, ibid. 

Pan de los antiguos lebreos, XII, 
40.—De los Judios inodernos, 50.— 
Vso del pan fermentado en el sacrif. 
cio eucaristico, XIX, 374. 

Panudero de Faraon. jFué colgado 
vivo2 III, 223. 

Papa. Caràcter de sus decisiones, 
XXII, 367. 

Papel de Egipto, XI, 34.—Papel 
moderno, 85, 

Puràbolas. C6mo es que las profe- 
Cías de Balaam sean paràbolas, lll, 190, 
—Giusto de los antiguos por las sen- 
tencias parabólicas, Àl, 8.—Por lo que 
toca 4 las parélbolas de Salomon, véa. 
se Proverbios.— Parúbolas empleadas 
por Jesueristo: del sembrador, XIX, 
87,—de la lémpara, de la zizaia, del 
grano de mostaza, de la levadura, del 
tesoro escondido, de la perin y de la 
red, ibidi—de la oveja descarriada, 46, 
—del hombre herido en el camino de 
Jericó, 47,—del administrador fel, del 
eriado perverso y del desobediente, 00, 
—del grano de inustaza y de la leva- 
dura, 5l:—de los convidados al festin, 
del que quiere edificar, 52,—del que 
quiere emprender una guerra, de la 
eveja descarriada, de la dracma perdi- 
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da, ibidi—del hijo pródigo, del mayor. 
domo infiel, 03:—del rico avariento, 54, 
—del buen pastor, 58,—del juez inicuo, 
B9,—del farisco y del publicano, 60, 
—de los operarios enviados 4 la via, 
Gl,—de un rey que va 4 un pais le. 
jano, 68:—de los dos hijos enviados ú 
ja vila, de la via urrendada, 66:—de 
las bodas del hijo de un rey, 67,—de 
los siervos fiel é infici, de las diez vír. 
genes, del padre de (amilias que dis- 
tribuye los talentos, 71. 

Paràfrasis caldaicas de los libros sa. 
grados. Observaciones sobre ellas y es. 
pecialmente sobre la de los Salmos, 
X, 34. 

Paraiso, 6 mansion de los bienaventu. 
rados. Expresiones del Autiguo Testa. 
mento que designa la felicidad de la vi. 
da futura, XI, 186.—La misma felicidad 
caracterizada por expresiones del Nuevo 
Testamento, 187.—Observacionas sobre 
el lugar en que estín las almas de: los 
justos, ibid. —Opinion de las Julios so. 
bre el paraiso, XII, 83. —Fuego que al. 
gunos antiguos suponen haber en la pucr- 
ta del paraiso, XIX, 181. 

Paraiso terrestre. Disertacion acerca 
de él, I, 233.—Division de opisiones 80. 
bre su situacion, Opiniones de los anti—- 
guos, ibid, —de los modernos, 242.— 
Cuàl sca la hipótesis mas verosímil. Si. 
tuacion del pais de Eden, 245.— Fuen. 
tes del Enfrates y del Tigris, 246:—del 
Fison 6 Fàsis, 248.—Pais de Hevilat, 
249.—Oro del Fison ó F'úsis, 250. —Bde. 
lia 6 Bdolac, 251.—l'iedra de Schoem, 
252.—Conjeturas sobre el Gebon. ySerà 
el Arúxest ibidi—jserà el Cirol 294.— 
Tierra de Cus regada por el rio Gehon, 
ibid. — Exúmen de la opinion de M. Plu. 
che, 256.—Conclusion: parece que el 
paraiso terrestre estaba situado en la 
Armenia, 257. 

Paralclos. Disertacion sobre los tex. 
tos paralelos, esta es, sobre los textos 
de los Paralipómenos paralelos ú los de 
lo2 Reyes y é algunos del Génesis, Josué, 
Rut, jos Selimo3, lsaias, Jeremiías y Es. 
dras, Vil, 20.—Primera parte. Textos 
del primer iibro de los Paralipómenos 
puralclos à otros del Génesis, Josué, 
Mut ycl primero de los Reves, 26.— 
Segunda parte. Textos del libro prime. 
ro de los Paralipómenos paralelos ú los 
del libro segundo de los Reyes y 4 al. 
Eunos Salmos, 52.—Tercora parte. Tex. 
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to, del libro segundo de los Paralipó- 
mn nos paralelos ú los del tercero de los 
Reyes, 105.—Textos del segundo de los 
Paralipómenos paralelos 4 los del cuar. 
to de los Reyes y 4 algunos de lsaias, 
Jeremias y Esdrus, 174.—Ubservaciones 
sobre los texios peralelos del libro de 
Esdras v los de Nchemias, V HI, 118. 

Paralipomenos. Observaciones sobre 
los dos ibros sagrados llamados asi, l, 
1883.—Prefacio sobre los dos libros de 
los Paralipúómenos, Vil, 8.—Uso anti. 
guo de reunir estos des libros. Nombres 
que les dieron los Hebreos, los Griegos 
y les Latinos, ilid.— Quién fué el autor 
de los Paralipímenos, ioid.—Anblisis 
del libro primero, 6,—del segundo, 8.— 
Objeto del autor, 183. —Mi morias que 
sirvieron para componer estos libres, 14. 
— Aplicacion de los Judios 4 escribir y 
conservar los monumentes de su. histo-. 
Tia. Anales de los otros pueblos, 16. 
Los comentadores han visto con poco 
aprecio los l'aralipómenos, 17.— Las va. 
ric dades que ee advierten entre estos y 
los Reyes no disminuyen su autentici. 
dad, 18.—Iinstrucciones y misterios que 
contienen estos libros, ibid.—Obse rva— 
ciones sobre la semejanza que lay entre 
los Reyes y los Paralipómenos, L2..— 
Concordancia de los libros histórieos del 
Autiguo T'estumento para la inte ligencia 
de los Paralipómenos, 20. 

Paranno, rey de Bubilonia, XII, 816. 

Paraninfo 6 amigo del caposo en las 
bodas de los Hebreos, XI, 301. 

Paras, nombre que designa 4 los Pere 
628, l. 140. 

Paerelia. Refutacion de los que han 
pretendido reducir ú una simple parelia 
el prodigio de la detencion del sol al 
mancato de Josué, IV, 343. 

Púris (Meteo), inglee. Observaciones 
sobre el pretenvido Judio errante de que 
babla, XXI, 341. 

Partos. Epístols primera de San Juan 
citada bajo cl nombre de Epistola 4 los 
Eartos, XXIH, 884. 

Puscesio Racberto. Su opinion sobre 
las tinieblas que acaccieron en la muerte 
de Jesveristo, XIX, 4:1. 

Puscuas celebradas por Jesueristo des. 
puces de eu bautismo segun el testitmo. 
nio de San Juan: primera, XIX, 30,.— 
Ja segunda, 34:—la tercera, 4l:—la 
cvarta v última, 73.—Prueba que de es- 
to resulta para fijar la épeca del bautise 
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mo de Jesucristo, 9T.—Aclaracion 89. 
bre las cuatro pascuas designadae por 
San Juan, y confirmacion de las pruee 
bas que se tonan de su número pu. 
ra fijar la época del bautismo de Jesu. 
eristo, El 2.-——Discrtacion sobre la última 
pascua de Jetucristo, 803 —Estado de 
la cuestion. Division de esta disertacion, 
itid.—Prunera parte —Disertacion de 
Calmet sobre el mismo asunto, 863. — 
Division de opiniones, ibid. —Pruebas en 
que se fundan los que niegan que Jesu. 
cristo haya celcbrado la pascua la víspe- 
ra de su muerte. Diversas nociones del 
nombre Pascua, 364.— Por el testimonia 
de Sun Juan debe explicarse el de los 
otros tres evangelistes, y del primero ree 
sulta que Jesueristo celebró la pes:ua la 
víspera de su muerte, 865.—Concilia. 
cion de los textos de los evangelista: 80. 
bre la última pascua del Salvador. His. 
toria de su pasion desde el domingo, din 
sexto úntes de ellu, :bid.e- Las persuctue 
ciones de los Judios contra Jesucristo 
801 incompatibles con la celebracion do 
ju paseun, Y no puede decirse que esta 
se Haya celebrado dos dias continuos, 
868. —Prucba tomada de que la lvlusia 
ha celcbrado siempre cn domingo la 
fiesta de Pentecostes, 369. — Pcrueba sa. 
cada de haber sido el miércoles de la sc. 
mana sar ta el dia ca que se (ormó la cons. 
piracion de los Judios centra Jusucris. 
to, ibid.—Pruebasc por los càlculos 88. 
tronómicos que en el afio cn que murié 
Jesucristo debió caer la pascua en vier. 
nes, ibid.— Testimonia de los Griegus, 
que confirman la opinion que 8€ sostivs 
ne, 371..—Testimonio de los Latinos en 
favor de la misma opinion, 8373.— 
Prueba sacada del uso del pan fer— 
mentado en el saeriício eucaristico, 
874.— Razones de congruencia en fa. 
vor de esta opinton, 876.—Conclusion 
y recapitulacion sumaria de las pruebas 
de este sistema, 376.—Segunda partes 
Refitacion de la disertacion de Calmet 
por Mr. Plumyoen, ibid.—Motivo que 
obligo al autor 4 escribir esta diserta. 
cion, ibid.— La opinion que sostiene Cal. 
Met es contraria 4 la tradicion v 4 la 
opinian comun de la Iglesia, A7T7.— En 
vano pretende Calmet encontrar en el 
testimonia de San Juan una evidencie 
que no han advertido los padres, :béd.— 
Le opinion de este intérprete està refu- 
tada porel Evangelio mismo. l'extos de 
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Ben Mateo, de San Marcos y de San Lóú. 
Cas que prueban que Jesucristo celebró 
lu última pascua la vísnera de su muer. 
te, 378.—Vanos esfuerzos de Calmet 
para eludir la (nerza de los textos que 
s€ le oponen. Observaciones sobre el 
primer dia de los ézimoss argumento 
que resulta de esta expresion, 879,—so. 
bre la preparacion de la pascua: argu. 
mento tomado de esta expresion, 381.— 
Respuesta é la objecion tomada de que 
Jesucristo estaba sentado 6. reclinado y 
no cn pe en la última cena, 382.— Ar. 
gumento que se toma de haber dicho 
Jesucristo que desenba comer aquella 
pascua con sus discipulos, 383.— lles. 
puestas 4 los arcumentos que Calmet 
as sacar del testimonie de San 
uan y de la oblacion de la garba, que 
determina el dia de Puntecostea, 381,— 
al argumento tomado de que el miérco- 
fes santo se mira como el dia en que 
se formó la couspiracion de ius Ju— 
dios contra Jesucristo, 385.—Observae 
cion sobre en entrada triunfante en Je. 
rucalen. Respuesta al argumenta que se 
forma de ser incompatible la celebra. 
cion de la jiaecua con las persecueiones 
de los Judios contra Jesucristo, ibid. — 
Respuesta al argiumento que forma de 
los càlculos astronómicos, 886.— Cuàdles 
son los testimonios que cita Calmet de 
entre los antiguos, 388,—Cubles Jos de 
Jos modernos, 29(0,—Testimonias de los 
Griegos contrarios 4 la opinion de Cal. 
met, 391,—de los Latinos, 392.— Res. 
puesta é la prueha que se pretende sa. 
car del uso del pan (ermentado en el 
sacrificio eucarístico, 393, 

Pascual EI, papa. Su opinion sobre la 
esuncion de la Santísima Virgen, XXI, 
831. . 

Paso del mar Rojo. Vénse Mar Rejo. 

Passim. Túnica de passim, lo que era, 
XII, 25. 

Pastores. Otservaciones sobre los tres 
pastores cortados en un rnes, segun el 
cap. xi, V 8 de Zacarins. Quiónes pue- 
dan ser entre los Judios estos pastores, 
y como deba entenderse este mes, X VIII, 
107.—Cuél cs el pastor insensato anun. 
ciado en el Y 15 y siguiente del mismo 
cspítulo, v cuél serú su castigo. jEste 

astor podré representar en gencial 4 
os caudillos de los Judíos, y su castigo 
al que ha ceido generalmente sobre los 
dudíos incrédulos como sobre sus gefest 
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pSe ha equivoca io San Gerónimo diciene 
do que cli pastor insensato es el Anti: 
eristo que vendrú al fin de los siglost 
Justificacion de esta interpretacion, 108, 
—j Cul es el pastor herido por Dios se. 
gua el cap. xiu, V 7 de Zacariast jEs 
Jesueristot 112. 

Pútmos. Isla del mar Egeo, é la que 
fué desterrado el apóstol San Juan, XXI, 
148,—y en donde escribió su A pocalip. 
ais, XXIV, 80. , 

Paltriarcas. Revelacion hecha 4 los 
patriarcas desde Adan hasta Moises, l, 
pl.—San Agustin reconoce en lo que 
Ies pertenece una profecia de lo concer- 
niente 4 Jesueristo y é su Iglesia, II, 14. 
—(Joscrvaciones sohre el càlcuio de los 
nos de los patriarcas desde la crcacion 
hasta el) diluvio, 420, —desde entónces 
hasta la vocacion de Abraham, 423.— 
Caracteres del cuito que los patriarcas 
tributaban 4 Dios, ll, 7, VI, 239, XI, 
397, XXII, 46. 

Pouxeris, rey de Egipto, XII, 383. 

Pavia, capital del reino de los Lom- 
bardos, Recibió ue ellos su nombre, XV, 
104. 

Paz. La profunda paz prometida é log 
Cristianas es la de la eternidad, XII 92. 
—l.a que se promete en la profecia de 
Ezequiel contra G0g, es tambien la de 
la cternidad, XV, 107. 

Pecado original. Disertacion sobre el 
pecado original, X XII, 58.—Idea ge- 
neral de todos los hombres sobre el pe- 
cado original, itid.—llusion general de 
todos los sabios del paganismo acerca 
de las prerogativas y miserias del hom. 
bre, ibid.—Opinion de los pelagianos 
sobre cl pecado original 59,—la de los 
luteranos, ibidi—de los católicos, 60,— 
de los mahometanos, 61:—de les Judios, 
62.—Si conocieron estos algun remedio 
para expiar el pecado original, 683.—Opie 
nion de los antiguos Judios sobie el es. 
tado de las almas úntes de su reunion 
con el cuerpo, 64.—Opinion de los Ju. 
diíos modernos sobre el pecado original, 
65.— Conclusian de esta disertacion, 68. 

Pecado contra el Espiritu Santn Di— 
sertacion sobre cste pecado, XIX, 295. 
—Pificultad de la cvestion que se pro. 
pone. Ohjeto de esta disertacion, tbid.— 
Opinion de Orígenes y de Teognóstes, 
ibid —de San Atanasio, 296:—de San 
Hilario y de Teófilo de Antioquia, 297, 
——de San Agustin, svidi—de San Juan 
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Crisóstomo Y de otros muchos, 299,— 
de San Ambrosio y de otros autores, 
299/—de San Gerónimo, ilidg—del pa. 
pa San Clemente seguido por Grocio, 
300,—le Hammoud y de Mr. le Clerc, 
iud.—lntre los comentadores catòlicos 
unos siguen 4 San Agustin v otros ú San 
Juan Crisóstomo, 301.—Confirmacion 
de la opinion de San Juan Crisóstomo. 
Explicacien del texto que hace el asun. 
to de esta disertacion, ídid.— Refutacion 
pumaria de las otras opiniones, 302.— 
En qué sentido es irremisible cl. pecado 
contra el Espiritu Santo, 304. 

e Pecadora del Evangelio, XIX, 36. 
Véase Marias (las tres). 

Peces. Por qué se abstenian de ellos 
los Siros, V, 199.—UEntre los Hubreos 
estaba prohibido el promiscuar en una 
misma comida, XII, 47.—Por lo que to- 
ca al pez en cuyas entraiias estuvo Jo. 
nes, vénse Jonas.—l,o que representan 
los peces en el sentido alegórico, HI, 132. 

Péctis 6 lira antigua, IX, 334. 

. Pedro (S.) primero entre los apústo- 
les. Su. primeru vocaprion, XIX, 30,— 
la segunda, 32, —camina sobre las aguas, 
40,—su coníesion y su primacia, 43, 
—sus negaciones predichias, 14:—cum- 
plidas, 719,—Jesucristo resucitado se le 
aparece, 87,—le confirina eu primacia, 
8B8,—compendio de su vida desde su 
vocacion, hasta el tiempo en que es- 
cribió su epístola primera, X XIII, 295. 
— Tiempo en que fué escrita, 296,— 
Su objeto principal, 297.—Anàlisis de 
ella, ibid.—Observaciones sobre su es. 
tlo y la lengua en que fué escrita, 
298.—Denominacion de esta epístola. 
i Fué precedida de otral jes canónical 
dbid. —Prefacio é la segunda epistola de 
S. Pedro. Continuacion de la vida de 
este apóstol desde que escribió su epís- 
tola primera hasta su inuerte, 8329.— 
Objeto y anàlisis de esta epistola segun. 
da, ibid. —Respuestas ú las objeciones 
de los que la disputan ú S. Pedro, 
330.—Su autoridad canónica, Observa- 
cjones sobre su estilo, ihid.—A quié. 
nes se dirigió, 332.—Diseriacion sobre 
Céías reprendido por S. Pablo en An- 
tioquía, en que se examina si aquel cs 
el mismo S. Pedro. Véase Cé/as.—Di- 
sertacion sobre el viaje de S. Pedro 
4 Rome, 299.—Uniformidad de las ane 
tiguos sobre este viaje, Causa de la 
contradiccion de algunos modernos. 
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Plan de esta Discrtacion, ibid. —Prin. 
cipios generales que deben servir de 
regla en el exúmeu de la cucstion de 
que se trata, 300.—Pruebas del viaje 
de S. Pedro ú Roima. Observaciones 
sobre el nombre de Babiloria Jende S. 
Pedro data su epístola primera, Con 
este nombre designa el apòstol 4 Ro. 
ma, 301.-—Auteres protesiantes que re- 
conocen el viaje de que se trata, 304.—— 
Respuestas é. los arguinentos de lo3 que 
pretenden que Babilonia, donde S. Pe. 
dro data eu primera epístola, no es Ro. 
ma sino Babilonia de Caldea 6 de Esip- 
to, 305.—Respuestas 4 las objeciones 
que los mismos autores forman contra 
la opinion comun, 307.-——Conelusion, 
8313.—-Disertacion sobre el fin del mun- 
do con ocasion de lo que dice de él 
S. Pedro, 352. Véase Mundo.— Obser. 
vaciones sobre el combate de S. Pe- 
dro contra Simon mago, XXI, 313. — 
Libros apocrifos bajo el nombre de S, 
Pedro, XXIII, 298.-—Falzo evangelio, 
XIX, 4596.—Falsas actas, XXI, 283.—— 
Falsos apocalipsis, ibid, XXIV, 63.— 
Testimonio de S. Pedro por el que se 
prueba que los libros del Antiguo Tes- 
tamento nos conducen 4 Jesucristo, l, 
192.—Cuàles son los dos olivos de que 
habia Zacarias capítulo iv, V 14. Si 
bajo diversos aspectos pueden repre- 
sentar ú Jesus hijo de Josedec y 4 Zo- 
robabel, 4 los dos apóstoles S. Pedro 
y S. Pablo, y ú los dos profetas Elias 
y lenoc, XVIII, 83. 

Pedro (S.) obiapo de Alejandria Yy 
màrtir, Impostor que apareció bajo su 
nombre, XIX, 383. 4 

Pedro (el beato), Damiano. Su opi- 
nion sobre la asuncion de la Santísima 
Virgen, XXI, 3829. 

Pedro Abelardo. Su opinion sobre 
la asuncion de la Santíssima Virgen, 
XXI, 329. 

Pedro de Blois. Su opinion sobre la 
asuncion de la Santísima Virgen, XXI, 
329. 

Pelagiano. Su opinion sobre el pe- 
cado original, XXII, 59. 

Pelusgos, pueblos de lu Grecia. S 
origen, l, 349.—Si este ha dado logez 
4 la opinion del parentesco de las Ju- 
dios con los Lacedemonios, XVIII, 
143. 

Pelletier (M. le). Su sistema sobre 
la construccion del arca de Noé, l, 
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300.—Dificultades que forma contra el 
sistema de Buteo, 802. 

Penitencia. Vestidos de penitencia en. 
tre los Hebieos, XII, 32.—Ejemplo de 
una verdadera penitencia en la de jus 
Ninivitas, XVII, 174.— En qué consis. 
tia la que predicaba S. Juan, XIX, 173. 

Pensamientos Observaciones sobre las 
precauciones necesarias para la buena 
intelisencia de los pensamientos de los 
profetas XIII, 39. Vénse Profetas. 

Pentàpolis, 6 region de las cinco ciu- 
dades situndas en las costas del mar 
Muerto. Disertacion sobre la ruina de 
estas ciudades, l, 463 —Situacion de 
Sodorma y de las otras ciudades de Pen- 
tàpolis, ibid.—incendio de Sodoma y 
de las otras ciudades, 466.—Obserra- 
ciones sobre estas cinco ciudades, IV, 
363. 

Pentateuco 6 coleccion de los libros 
de Moises. Prefacio sobre el Pentateu- 
co, Í, 228. —N ombre y division del Pen. 
tateuco, ibid.—Moises es su nutor, i7id. 
— Historia de Moises, su carúcter, 230, 
—Plan y designio de sus cinco libros, 
233t.—Caràcter de sus leyes, 234.—Oh- 
servaciones sobre el Pentateuco sama- 
ritano, 236, Vense Génesis, Exodo, Le 
vítico, Números, y Deuteronomio.—Si sea 
cierto que estos Suaduceos no admiten 
otros libros sagrados mas que el Pen- 
tateuco, XIX, 198. 

Pentecostes, Observaciones sobre que 
en la Iglesia cristiana se ha fijado en Do. 
mingo la fiesta de l'entecustes, XIX, 
369, 8384. 

Pepino el Breve, rey de los France- 
ves. Comienza por libertar la ltalia de 
la dominacion de los Lombardos, XV, 
94.—Rasgo de valentia de este príncipe 
en un combate contra bestias, XXII, 
197. 

Perfeccion. Falsos evangelios de la 
perfeccion, XIX, 468. 

Pergam:no 6 vitela, empleados para 
escribir, XI, 34. 

Periodo Juliano. Observaciones sobre 
el célculo de los afos de este periodo, 
XXIV, 278.—Qué sea este periodo, 
Sus ventajas, ibid.—Modo de conocer 
los aios de este periodo per los de la 
era cristiana vulgar, y los de esta por 
aquellos, 280. 

Persas. Observaciones sobre su his. 
toria, l, 139: sobre su cronologia, 165, 
sobre sus monedas, 479,—sobre sus 
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templos, Vl, 241:—sobre sus magos, 
XIX, 156,—sobre sus dioses, 246.—— 
Zipoca del principio del imperio de los 
Persas, XII, 269.—Epoca de la extin. 
cion de este imperio, 27T1.—Compen- 
dio de la historia de los Persas, desde 
el principio del reinado de Ciro hasta 
el fin del de Durío Codomano, 338.— 
Reinado de Ciro, ibidg—de Cambíses, 
339,—de Sinérdis el mago, 841,—de 
Darío, hijo de Histíspes, ibíd—de Jér. 
jes, 343,—de Artajérjes Longimano, 
344,—de Jérjes, ll, y de Sogdien, 347: 
—de Darío Noto, ibidg—de Arajórjes 
Mnémon, 848,—de Artajérjes —Oco, 
ibid, de Arses, 849,—de Darío Codo. 
mano, ibid. —Muerte de Darío y fin 
del imperio de los Persas, 371.—Su. 
cesion de los reyes de Persia. Dura. 
cion de su imperio, XXIV, 328. — El 
es el segundo de los cuatro grandes 
imperios mostrados 4 Danielen la es. 
tatua de los cuatro metales y en la vi. 
sion de las cuatro bestias, XVI, 7, 9. 
—Otra vision de Daniel en la que el 
carnero y el macho de cabrio repre. 
sentan las monarquias de los Persas y 
de los Griegos, 10.—Reflexiones so. 
bre estas profecias, 17.—Otra tambien 
de Daniel sobre la sucesion de los Re. 
yes de Persia, 11. Véasc imperios. 

Persas que Salustio pone en segui. 
miento de Hércules de Tiro, podian ser 
Ferezeos, IV, 241. 

Persecuciones que los ficles debian su. 
frir úntes de la ruina de Jerusalen, XIX, 
843. Otras que precederún al fin de los 
siglos, 356.— Persecucion que ejercerd 
entónces el Anticristo:: su duracion, 
XXIII, 69.—Persecuciones que sufrió 
la Íglesia ensu primera edad, marcadas 
por una granizada acompadada de fuego 
al sonido de la primera trompeta, XXIV, 
52, 108,—y por los combates del dra. 
gon en elcap. xtrdel Apocalipsis, 54, 
184. —Distincion de los seis principales 
tiranos que persiguieron la Iglesia en 
los seis primeros siglos, y de un sép. 
timo que es el Anticristo que se levan. 
tarú al fin de los siglos, 32, 54, 184. 
—Venganzas que ejerció el Seíor so. 
bro los perseguidorcs de la primera 
edad de la Iglesia, 135. — Venganzas que 
ejerció en la tercera edad sobre los úl. 
timos restos del imperio idolatra perse. 
guidor, anunciadas, en la abertura del ter. 
cer sello, el sonido de la tercera trom.- 
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peta y en la efusion de la tercera copa, 
62, 90, 110, 1837,—y marcadas por la 
condenacion de la gran ramera en los 
capítulos XVII, XVIII Y XIX, 82, DO.— 
Persecucion futura bajo el reinado del 
Anticristo, desde la abertura del quinto 
sello, 96.— Pero mas particularinente 
en los simbolos que acompaian la 
abertuura del sexto sello, el souido de 
la sexta trompeta y la efusion de la sex. 
ta copa, cemo debiendo suceder al fin 
de la sexta edad, esto es, al fin de los 
siglos, 54, 103, 125, 141, 181,—y mar. 
cados por el poder que se dió é la bes- 
tia y úsu falso profeta en el cap. XIII 
del Apocalípsis, 31, 43, 55.—Por el 
último combate de la bestia en el cap, 
xix, 34, 44, 56, 182,—y por la cons. 

iracion de Gog en el cap. xx, 34, 

6, 183,—Venganzas que Dios ejerce. 
rú al fin de los siglos sobre el Anticris. 
to y su imperio perseguidor, anuncia. 
das por los símbolos que tertminan la 
abertura de los siete sellos, el sonido 
de las siete trompetas y la efusion de 
las siete copas, 54, 131, 144, 198, 
y marcaúas por la ruina de la bestia, de 
su falso profeta y de sus ejércitos, 34, 
45, 66, 194,—y por el término de la 
conspiracion de Gog, 34, 56, 194, 

Perseguidores. Si las expresiones de 
Zacarias, XIV, 12, prueban que los cas. 
tigos que anuncia no son los que han 
caido sobre los perseguidores de la Ígle- 
sia en los primeros siglos, Cómo se cum- 
plirú esta profecia al fin de los siglos 
sobre los últimos perseguidores de la 
Iglesia, XVIII, 114. 

Personas. No equivocarse acerca de 
las personas de la que, o 4 quiénes ha- 
blen los profetas, X III, 66. 

Pertinaz, emperador romano, XII, 
454. 

Perú. Origen de los reyes del Perú, 
IL 151. 

Pesca milagrosa de San Pedro en el 
primer aio del ministerio público de Je. 
sucristo, XIX, 33.—Otra despues de la 
resurreccion del Salvador, 88. 

Peso del santuario y del. rey: lo que 
era, Í, 485. 

Pet. , El dios Pet es lo mismo que Fe. 
gorl Il, 46. 

Peten. Significacion de esta palabra, 
IX, 366. 

Peszron (el padre), hernardino. Obser. 
vacienes sobre su opinion tocante 4 la 
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irrupcion anunciada por Joel, XVII, 684 
—sobre su sistema tocante 4 los ados de 
Jesucristo, XIX, 91,—à la unidad de las 
tres Marias, 2734. 

Pié. ,Los Hebreoa tenian l08 piés des. 
nudost XII, 33. 

Piedra misteriosa de la que Moises 
sacó aguas en el vesierto: representa 4 
Jesucristo, 1Í, 315, lli, 172. 

Piedra misteriosa que derriba el colo. 
so de los cuatro imperios de que habia 
Daniel: no es el imperio romano sino Je. 
sucristo y su imperie, XIII, 30, XVI, 7. 

Piedra de Sehohem: lo que es, Í, 252, 

Piedras. Por lo tocante à la lluvia de 
piedras que cayó sobre los Cananeo3, 
vénse Lluvia. 

Pieles de que se usaba para vestidos, 
XII, 24. 

Pilato, gobernador de la Judea, Diser. 
tacion sobre las actas de Pilato sobre la 
muerte de Jesucristo, remitidas al em. 
perador Tiberio, XIX, 431.—Libertad 
de formar piezas falsa3 y de alterar las 
verdaderas. Cuestioncs suscitadas sobre 
la: setas de Pilato, ibid.—Testimonio de 
los antiguos acerca de ellas, ibid.—Tes- 
timonio de San Justino, 4832:—de Ter. 
tuliano, ibid —de Eusebio de Cesarca, 
438,—de San Epifanio y del autor de un 
sermon atribuido é San Juan Crisóstomo, 
434,—de Pablo Orosio, 435,—de San 
Gregorio Turonense, ibid.—Carta de 
Pilato 4 Tiberio segun el falso Egesipo, 
436.— La publicada por Florentinio, 
437.—Otras cartas de Pilato ú Tiberio 
citadas por los bolandistas y por M. Co. 
telier, 438.—La que publicó M. Fabri. 
cio, ibid.—Actas falsas de Pilato forma. 
das por los paganos, 439. — Conclusion. 
Juicio que puede formarse de todos esos 
testimonios y piezas, ibid. 

Pin (M. Du). luicio de Calmet sobre 
el sistema de du Pin tocante al sentido 
del Apocalipsis, XXIV, 12.—Opinion 
de este intérprete sobre el cànon de los 
Judíos, VIII, 14. 

Pineda (el P.) Observaciones sobre 
un fragmento de una antigua escritura 
úrabe que él refiere acerca de la salva. 
cion de Salomon, VI, 311. 

Pior, abad piadoso de las soledades 
de Egipto. Etimologia de su aombre, 
HI, 53. 

Planidoras asalarindas en los duelos 
y funerales, XII, 72... 

Plata y oro. Quàn raros eran antiguae 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACIONES. 


mente en la Grecia l, 480. — Ejemplos 
de abundancia de oro y plata, Vl, 473. 

Pleton, filósofo. Su estilo tiene mucho 
de poetico, IX, 309.—Por qué le des. 
agrada la música de su república, 8317. 
—Su opinion sobre la situacion de la 
tierra, XXIII, 348,—sobre el origen de 
los rios, 349,.—sobre los principios de la 
idolatria, XI, 407. Véase Filósofos. 

Plazas para las reuniones del pueblo 
y para el imercado, IV, 434. 

Plica polónica. Observaciones sobre 
esta enfermedad, XIX, 401. 

Plinio el antiguo. Su opinion sobre la 
mezcla de la tierra y del agua, XXII), 
349. 

Pluche ( Antonio). Su opinion sobre el 
paraiso terrestre, L, 208,—3U sistuina so- 
bre el diluvio, 323. —Observaciones so. 
bre este sistema, 329. 

Plumyeen (M.), canónigo de Ipres. 
Confirmucion del sistema de este autor 
sobre el Aríaxad del libro de Judit, ViÍil, 
290. —Nefutucion del que sostiede sobre 
el Nabucadonosor del mismo libro, 294. 
—QAbservuciones sobre el que sigue acer- 
ca de la conciliacion de la cronologia de 
los reyes asirios y de los reyes medos, 
810, —sobre su disertacion tocante 4 las 
setenta semanas de Daniel, XVI, 97, 
—sobre su sistema acerca de los aios 
de Jesucristo, XIX, 91, en la nota. 
—Compendio de su sistema. Cuales son 
sus fundamentos, 99. — Retutacion de €l, 
ibid. Véase Jesucristo.—Observaciones 
sobre su opinion acerca de las imedallas 
de Heródes el tetrarca, 107.—Plan de 
su disertacion sobre la última pascua de 
Jesucristo, 8 i3.— Traduccion de la pri- 
mera parte de esta disertacion que con. 
nence la refutacion de la de Calmet, 376, 
. Pluton, 6 el dios de los muertos. ç És 
lo mismo que Beelfegort ll, 47. 

Poesia. Discurso sobre la poesía Yy 


particularmente sobre la de los antiguos' 


Hebreos por el abad Fleuri, IX, 291. 
—Origen de la poesia, ibid.—La de los 
Orientales, ibid.—La de los llebrevs. 
Su objeto, 292,—sus Gguras, su estilo, 
ibid, sus pensamientos: su plan, 293. — 
La versificacion, el canto v la danza, 
295.—Caracteres de la poesía de los 
Hebreos, 296.—Ejemplos de la belle- 
za del plan, ibid, —Jde los pensamientos, 
297:—de las figuras, 298.—No se co. 
noce mas que en parte la belleza de 
estas obras. Qué idea puede formarse 
TOM. EXVo 
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de lu del canto, 299.—Las traduccios 
nes obscurecen la belleza de la expres 
sion, ibid —No se deben despreciar las 
versiones, y debe consultarse el texto, 
300.—Retlexiones acerca de la po-sia 
moderna, 801. — Disertacion sobre la 
poesia de los antiguos Hebreos por Cal- 
met, 302.—Opinion de liscaligero y de 
algunes modernos que creen que en la 
poesía de los libros sagrudos no hay 
rima si medida, 304.—Opinion contra. 
ria de otros modernos, ibid.—Sistema 
de Francisco Gomara que opina que cs 
medida la poesia de los libros sagra- 
dos, 305.—Sistema de M. le Clerc que 
dice que es rumada, 307. —iin qué con. 
siste la poesia, de estos libros, 309 — 
Observaciones: sobre la antiguedad de 
la poesia, 815.—La vivacilad del es- 
tilo poético, . pgincivàlmente entre los 
Orientales, es una de las causas de la 
oscuridad de loQ Salmuo3, X, 94. : 
, Poetas. Paralelo de las poctas sagra. 
dos y profanos, X, 10. . 

Policia toda divina establecida por 
Dio3 entre los Mlebreos, Ll, 302.—i)i. 
sertueion sobre la policia de lo3 He. 
brcos, y en particular sobre el Sanhe- 
drin, 176. —Principio de la república de 
los Hebreos. Su policia en el gobier. 
no de Moises, ibili—en el de Josué y 
de los Jueces, l79,—en el de los Re. 
yes desde Saul ligsta el cisma de las 
diez tribu3, 180, —desde entónces has. 
ta la cautividad de Bubilonia, 181:— 
desde esta cautividad hasta cl tiempo 
de los reyes usmoneos, 183:— desde es. 
ta época lista la compleia dispersion 
de la nacion despues de la muerte de 
Jesueristo, ibid.—Dreve recapitulacion 
de los diferentes estados de la policia 
de los Hebreos desde Moises hasta su 
entera dispersion, 185.—Pl'or lo tocan. 
te al Sanhedrin, véase Nanhedrin. 

Pompeyo, cóusul romano. Su poder, 
XII, 450. 

Pontifices. Disertacion sobre el 6rden 
y sucesion de lo: sumnos sacerdotea de 
los Judios, Vl, 3719.—Los sancerdotes 
tenian un lugar may distinguido en la : 
república de los Hebreos, ibid.—— El sa. 
cerdocio entre los Judíos era provio 
de la tribu de Levi y de lu familia de 
Aaron, ibid —Dignidad, funciones y pre. 
rogativas de los pontífices de los Ho. 
breo3, 381.— Cómo puede canocerse la 
sucesion de los pontifices judios, Plan 
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y distribucion de esta sucesion, ibid.— 
Sucesion desde Aaron hasta Helí, 8382, 
s—lesde Helí hasta Sadoc, pontífice ba. 
jo los reinados de Saul y de Salomon, 
384.—Sucesion desde Sadoc hasta Za. 
carias, hijo de Joiada, 8396,—desde Za. 
earias hasta Helcías, 388:—desde éste 
hasta Jesus hijo de Josedec, 8390,—des. 
de Jesus hasta Jaddo, 8391:—desde Jad. 
do hasta Júdas Macabeo, 392,—desde 
este hasta Aristóbulo el jóven, 395,— 
desde este hasta la destruceion de Je. 
tusalen y del templo por los Roma. 
nos, 887.—Lista de los pontífices judios 
desde Aaron hasta Jesus, hijo de Jo. 
sedec, 400:——desde Jesus hesta Fanníaa, 
401.—Sucesion de los pontífices judios 
desde Jaddo hasta los príncipes Asmo- 
neos, XXIV, 8830.—Bucesion de los 
príncipcs y pontifces asmoneos, 331. 

Ponto, provincia del Asis menor. Pri. 
mera epístola de 8 Pedro citada bajo 
el nombre de Epístola 4 los del Ponto, 
Xi HH, 298. 

Ponto Euzino, mar poco frecuentado 
en tiempo de Salomon, VI, 304. 

Popilio Lénas, embajador romano cer. 
ca de Antioco Epifànes, XII, 398, 447. 
—Profecia de lsaias verificada por es. 
ta embajada, XIII, 127. 

Porfirio, filósefo. Observaciones sobre 
lo que atribuye ú Sanconiaton acerca 
de la teologia antigua fenicia, lV, 416, 
V, 203.— Sistema de religion que él su. 
pone para eubrir lo ridiculo del paga- 
nismo, XI, 397.—Ventajas que resultan 
de sus tachas contra la profecia de Da. 
niel, XVI, 19.—Diversas maneras de 
responder é la crítica que hacia contra 
S. Pedro y S. Pabio con motivo de su 
disputa sobre las observancias legales, 
XXII, 333. 

Poro I, rey de Bebilonia, XII, 316. 

Poro HI, tey de Babilonia, XII, 827. 

Porteros, 6 guardia de la puerta del 
rey entre los Hebreos, VI, 423. 

Posesiones del Demonio. Disertacion 
sobre las obsesiones y posesiones del 
demonio, XIX, 247T.—Diferente con- 
ducta que han observado los antiguos y 
modernos para eludir el testimunio do 
lo3 milagros. Objeto y division de esta 
Disertacion, ibid.—Primera parte. Po— 
siviidad de las obsesiones y posesio. 
nes del demonio, probada contra los 
incrédulos, 248.—Las obsesiones y poe 
susiones del demonio, no pueden ser 
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sino un efecto del poder de Dios que 
le concede tal facultad: en este senti. 
do son posibles, ibid.—Nada tienen de 
indigno de Dios que las permite: algu. 
nes veces cootribuyen para el castigo 
del pecador 6 la prueba del justo, f 
siempre para gloria del mismo Dios, 
249.—No hay inconveniente en conce. 
bir enun poseso dos principios de accion. 
El demonio solo obra en el cuerpo, y 
por su medio en tanto que Dies lo 
permite, 250.—Por qué pueda Dios 
permitir que los niiios y las personas 
inocentes sean posesos, ibidi—y que ha. 
ya mas posesos en ciertos tempos y lu. 
Eares, 251.—Cuéón ruinoso y temera. 
rio es negar la posibilidad de las po. 
sesiones, 253.—Puede recorocerse esta 
posibilidad sin multiplicar los milagros. 
Como tal puede considerarse la pose. 
sion, pero no siempre ni con propie- 
dad: debe calificarse del mismo modo 
la conservacion y curacion del poseso, 
ibid.—La censervacion de un poseso de 
muchos demonios, y la alternativa de 
los accesos que padecen, no son pro. 
piamente mas que los efectos de la li. 
mitacion del poder del demonio, la cost 
limitacion no es con propiedad un mi. 
lazro, 2583.— 4 un cuando todo lo rela. 
tivo 4 las posesiones fuera milagroso, 
no por eso serian ménos posibles, ibid. 
— Dios puede permitirlas, y nada hay que 
lo impida. Las leyes de la naturaleza 
no se oponen porque no son leyes para 
é), 254.—No solo no obra en contra 
de la religion permitiéndolas, sino mas 
bien en su favor, ibid. —La posibili. 
dad de las posesiones no puede hacer 
dudosos los verdaderos milagros, pore 
que las obras del demonio y las del Es. 
píritu Santo tienen caracteres distinti. 
tivog que no permiten que 8e confun. 
dan, ibid.—Conclusion de la primera 
parte. Las posesiones del demonio son 
posibles, y nada impide el que lo eean, 
245.—Segunda parte. Reulidad de las 
posesiones referidas en el Evangelio 
robada contra los inerédulos, 256.— 

os que niegan la realidad de las po. 
sesiones, en vano reusan reconocer 
en el Evangelio la curacion de los posce 
sos, nada hay allí marcado con mas exe 
presion, idid.—En veno pretenden redu. 
cir é simples accesns de manía 6 melan. 
colía las agitaciones de Saul que el 
escritor sagrado atribuia con bestante 
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elhuridad é la aecion del espíritu melig- 
mo, 257.—lnútilmente intentan tam. 
bien reducir é meras enfermedades 6 
desarreglo de imaginacion las mas de 
las posesiones de que se habla en el 
Evangelio. La realidad de ellas estí 
atestiguada por expresiones de los mis. 
mos evangelistas, 258.—Eran verdade. 
ras posesiones unidas 4 las enfermeda- 
des que produciam. La muger encorva- 
da de que habla S. Lúca- estaba real. 
mente poseida, y tambien lo estaba el 
nidio lunútico mencionado por S. Mateo, 
S. Méàrcos y S. Lúcas, ibid.—Hipóte. 
sis quiméricas de los que queriendo re. 
ducir algunas posesiones 4 simples efec. 
tos de imaginecion desordenada, creen 
encontrar ejemplo de ellas en aquel, 
que segun el evangelio, estaba poseido 
de una legion de demonios, 260.—Re. 
futacion de esas hipótesis. Pruebas de 
Ja posesion real de este hombre, 263. 
—En vano quieren persuadir nuestros 
contrarios que algunas posesiones de 
que se habla en el Evangelio son pura. 
mente espirituales. Observaciones sobre 
ja parébola del demonio que volvió é 
entrar al lugar que habia desocupado. 
Realidad de la posesion de aquellas 
mugeres que hubiendo sido libertadas 
de los espiritus malignos, seguian 6 Jes 
sucristo, 265.— En vano se quiere dudar 
del poder del demonio sobre las almas. 
Ninguna de las posesiones referidas en 
el livangelio puede reducirse ú solos 
los electos de la comcupiscencia 6 al im. 
periu de las pasiones, 267.—En vano 
se esfuerzan nuestros contrarios por 
eludir las pruebas que sacamos del tes. 
tiinonio de Jesucristo y de ins apósto- 
les. Ellos no hubieran conftirmado la 
realidad de las posesiones si estas no 
fueran reales, 270.—T ambien preten. 
den inútilmente debilitar la prueba que 
se saca de los exorcismos de que usa 
la Iglesia. Su prúctiea se funda en su 
ereencia y esta en la autoridad de las 
divinas Escrituras, y lo que ella crée 
deben creerlo todos sus hijos, 272.— 
En vano se objeta que los exorcisimos 
no siempre producen efecto, y que Je. 
sucristo no prometió é su Iglesia un po. 
der ilimitado sobre el demonio. Siendo 
cierto, como lo es, que Jesucristo pro. 
metió é sus discípulos el poder de lan. 
zar 4 los demonios, y que regularmen- 
te han obrado los esorcismos, la objes 
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cion queda sin fuerza, 274.—Respues. 
tas ú las objeciones tomadas de la opi. 
nion del historiador Josefo sobre las al. 
mas de los malos, de la de los rabinos 
y de los filósofos sobre las enfermeda. 
des extraordinarias y del testimonio de 
varios historiadores sobre las pretandi. 
dus obsesiones curadas por la magia, 
275.—Respuesta é la objecian tomada 
de las sefiales equivocas de las obsesio. 
nes. Aun cuando las senales fueran 
equívocas no por eso serian ménos rege 
les las obsesiones de que se habla 
en el Evangelio, ibid. — Aclaraciones 4 
algunas proposiciones de Calmet en su 
Disertacion sobre la medicina de los He. 
breos, 276.—Conclusion que compren. 
de los principios establecidos en esta 
Disertacion, 278. 

Praga, ciudad capital de Bohemis, 
Observaciones sobre los cuadernos del 
evangelio de S. Mércos que se con— 
servan allí, XX, 862. 

Preceptores de los hijos del rey entre 
los Hebreos, VI, 416. 

Precipitar de una roca, 6 al fondo 
del mar: suplicio, III, 262.—Preci- 
pitar en la ceniza, 257. 

Precursor de la primera venida de 
Jesueristo, S. Juan Bautista: de la see 
gunda, Elias, XVII, 853. 

Predestinacion, Textos del Exodo 
aplicados por S. Pablo al misterio de 
la predestinacion, Il, 313. 

Preocupaciones. l.os escritores sagra. 
dos suponen algunas veces las preocu. 
paciones del pueblo para proporcionar. 
se 4 su comprension, IX, 365.— Ob. 
servaciones — sobre las precauciones 
necesarias para evitar las preocupa. 
ciones capaces de hacer desconocer el 
objeto y sentido de los oràculos profó- 
ticos, XII), 86. Vénse Profetas. 

Presciencia de Dios mostrada en el 
Génesis, II, 11. 

Presentes. Entre los Hebreos se de. 
signaban con este nombre los tributos, 
Vi, 421. 

Pretérito. lnversion frecuente en el 
hebreo del préterito en futuro, y del 
futuro en préterito por la conjuncion 
et, VI, 332. 

Priapo. p És lo mismo que Fegort HI, 
45.—Qué designa este nombre en la 
Lscritura, IV, 427. 

Prideauz. Su opinion sobre el Cénon 
de los Judíos, VIII, 12. Refutacion 
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te su opinion sobre el origen de los 
puntos vocales del hebreo, 65. 

Primàcias. Observaciones sobre los 
diezmos Y primicias de los Judíos, 
UI, 13. 


Principe de la milicia entre los He.: 


breos, Vi, 4325. 

Principes de las tribus entre los He- 
breos, VÍ, 425. 

Prencipes asmoneos, véase Asmoneos. 

Princèpios. ,La idolatría de los dos 
principios es la mas antigua" XI, 399. 
— Opinion de lo3 antiguos sobre el pri. 
mer principio de los seres sensibles, 
XXIII, 346. 

Prision. Su uso entre los Hebreos 
y otros pueblos, lli, 2835.—A taduras 
de los presos, 236.— El oficio de alcai- 
de era un empleo considerable entre 
los Hebreos, 229. 

Probo, emperador romano, XII, 457. 

Procopio de Cesarva, historiador. Su 
opinion sobre la fuga de los Cananeos, 
IV, 240. 

Profeta prometido por Dios. Disertae 
cion sobre la profecia de Moises, re. 
lativa al profeta prometido por Dios, 
IV, 832.—Exposicion del texto que con- 
tiene la promesa, ibid.—Esta anuncia 
un profeta superior ú todos los demas, 
33.—Solo se cumplió en Jesucristo. 
Testimonios de S. Pedro y de S. Es. 
tev:n, 34.—La tradicion nos manifesta 
en Jesueristo el cumplimiento de esta 
promesa, 85.-—En vano se busca el pri. 
mer eumplimiento de ella en Josué, 86. 
— Respuesta 4 las objeciones 4 que se 
reducen las prucbaa que se oponen 4 
la opinion comun, ibid.—Es falso que 
la nueva interpretacion que se propone 
fluye visiblemente del texto, 87.—Con. 
clusion. La mayor ventaja de csta pro- 
fecia resulta del sentido que la tradicion 
nos manifiesta, y que nos conduce é 
Jesucristo, 39. 

Profetas. Prefacio general sobre los 
profetas, XIII, 8.— Nombre de los pro- 
fetas, ibid.—Diversas nociones de la 
palabra profetitar. Uso de la palabra 
profeta entre los profanos, 4.— Diver- 
sas especies de revelaciones cuyo au— 
tor ha sido el Espiritu Santo, 6.— 
Pres clases de profetus. Diez y seis 
profetas cuyos eseritos se hallan en el 
Antiguo Testamento. Carícter de los 
Cuatro mayores, dbid.—Antiguedad de 
los profetas, Su sucesion desde Adan 


TABLA DE LAS MATERIAS CONTENIDAS 


hasta Samuel, 6,—desde Samuel hasta 
Malaquias, 7.—Otra enumeracion de 
profetas, ibid.—Observacion sobre el 
intervalo que hay desde Malaquías has. 
ta Jesucristo, 8.—Caricter de los pro— 
fetas entre los Hebreos. Su conducta 
y trabajos, 9.— Caràcter de la inspira- 
cion de los profetas, ll.—La profecia 
es una prueba de la religion, 13.— 
Certeza de las profecias de los Hebreos, 
14.—Caracteres de los verdaderos pros 
fetas, 17.-—-Claridad y obseuridad rese 
pectivas de las profecías, 18.—Sus di. 
versos sentidos. dgesucristo es el obje- 
to general de ellas, 20. — Escollos dis. 
nos de evitarse en la explicacion de las 
Eserituras, y particularmente de las pro- 
fecias, 21.—— Otras observaciones sobre 
los diversos sentidos de las profecias, 
283.—Ejemplos de esta diversidad en las 
profecias que miran 4 la libertad del 
eautiverio de Babilonia, 234.—Explica- 
ciones alegóricas comunes entre los 
Judíos úntes de Jesucristo, y usadas 
por los padres despues de su venida, 
25.—Córmo usaban los padres de las 
profecías cuando trataban de combatir 
ú los Judios, gentiles 6 hereges, 20. 
— Observaciones sobre el modo de usar 
de las profecias en las disputas contra 
los Judios, 27,—Advertencia sobre el 
uso de los sentidos alegórico y literat 
de los profetas, 28.—Disertacion 6 iu— 
troduccion para la inteligencia de los 
protetas, 80.—Necesidad de prevenir 
las dificultades que pueden encontrarse 
en el estudio de las profecias, ibid.— 
Estas tienen dificultades, pero no imex- 
plicables, 31.—I,as profecias cumptidas 
pueden explicarse. Muchas pueden v de. 
ben entenderse úntes de su cumplimie nto, 
83.—No todas se han cumplido. Eltas 
abrazan todos los siglos, Y no tendran 
su entero cumplimiento sino hasta el fin 
de los tiempos y en la eternidad, 34.— 
Parte primera, Observaciones sobre las 
precauciones nocesarias para entender 
bien el sentido de las palabras del texto 
sagrado, 86.— El primer cuidado es en- 
tender bien las palabras. Tres precaucio. 
nes necesarias para esto, Ídid.—P rimera: 
asegurarse de la leccion verdadera, prin: 
cipalmente cuando hay variantes, 37.— 
Segunda: discernir el sentido propio de 
cada término, y que sea conveniente al 
Juggr en que se us6, ibid.—Tercera: dar 
6 cada palabra la construecion que exi. 
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qe, segun la frase de que es parte, 38.— 
Segunda parte. Observaciones necesarias 
para entender bien cl sentido de los pro. 
fetas, 39. —Segunda diligencia en el es. 
tudio de los protetas. Seis precauciones 
necesarias sobre esto, ibid. —Primera: no 
dar al profeta un sentido extrano al ge. 
nio de la lengua hebrea 6 al estilo pro- 
fético, 40.—Segunda: no se tome en sen. 
tido figurado lo que el profeta dijn en 
sentido literal, ni al contrario, 41.—Ter. 
cera: no suponer metonimia donde el 
texto no la pide, 6 4 la méios no equi. 
vocarse en la que exige, 42.—j Las diver. 
sas expresiones que se toman por me. 
tonímicas lo son verdaderamente' 43 — 
il.os cielos representan 4 los reyes, v la 
tierra ú los pucblos por metonimial ibid. 
—q El ejército de los cielos representa A 
Ins grandes del siglo, y Ins aruas ú los 
pueblos" jSen estas metonimiast ibid.— 

Representa el aire à los perversos v el 
fuero 4 los ficlest jHay aqui tambien 
metonimias" 44.— Diterencia de la me. 
tonimia y metúfora. Las comparaciones 
son el fundamenta de la metúfora y ex. 
tranas 4 la metonimia, 46.— El sol re. 
presenta 4 los reves y la Juna ú las po. 
testades inferiores" jSon estus metoni. 
mina" ibid.—lLLos nmontes son figura de 
los grandca imperiosa y las colinas de 
los cetados menores" ,8on imetonimiast 
46.—l,os nombres de Jerusalen y de 
Sion designando la Iglesia de Jesuerista 
son metonimicost 47.—Riesgo de equi— 
vocarse tomando el sentido metanímico 
6 metafórico por literal, itid.— Precau. 
cion cuarta: no suponer imetéforas que 
no existen, 6 4 lo ménos no suponerlas 
contrarias 4 la razon, extranas al estilo 
profético, 6 poco convenientes al asunto, 
48.—Exúmen de la metúfora del cap. 1t 
de Habacuc, 40:—de la del v de lxafas, 
ibid.—Las metúforas pertenecen al sen. 
tido propio, sin embargo no deben con. 
fundirse los sentidos metafórico y rigu. 
roso, 50.—Precaucion quinta: evitar la 
interpretacion alegórica de lo que es pu. 
ramente literal, y el extremo contrario: 
no limitar 6 in solo sentido lo que com. 
prende ambos, 51.—Es menestèr no 
ecnfundir lo alegórica con lo literal, ibid. 
—j Las promesas del cap. ix Y 13 de 
Amos son literales 6 alegóricast. Pala— 
bras notables de San Gerónimo sobre e8. 
to. 52.— Les promesas del cap. xi V 11 
de lsajas, se han de entender literal ó 
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alevóricamentel Palabras notables de 
San Gerónimo, 583.—No se han de en- 
tender en el solo sentido literal 6 alegó. 
rico los textos en que se hallan ambos, 
56.—Cómo debe entenderse el V 21, 
cap. x de lsaias citado por San Pa. 
blo. Expresiones notables de San Geró. 
nimo sobre este texto, 57.—Precaucion 
sexta: distinguir las alusiones de las me. 
tàforas y alegorias, Naturaleza de la 
alusion, v su diferencia de la metàfora y 
de la alegoria, 58.— Los anuncios pro. 
féticos de la ruina de una nacion 6 ciu. 
dad expresados en términos que pare. 
cen designar el fin del mundo, son alu. 
siones, metàforas 6 alevoriast 59.—C6. " 
mo deben entenderse las alusiones del 
cap. xi V 11 de lsaias. Regla de San 
Gerónimo sobre las promesas proféticas. 
Fundamento de esta regla, ibid.—Ter. 
cera parte, Observaciones sobre las pre. 
enuciones necesarias pura discernir la 
Hgazon de las diferentes partes que com. 
ponen los discursos de los profetas, 61. 
—La terevra diliceneia en el estudio de 
las protecias conaiste en atender 4 la 
concxion de sus diferentes partes, para 
no separar lo unido, ni juntar lo separa- 
do, ibid.—Sentido del texto del cap. xvI 
Y 1 de Isnias. Justificacion de San Ge. 
rónimo y de la Vulgata. Cómo se refie. 
re 4 Jesueristo el texto de un discursó 
que pertenece ú los Moabitas, 62.—Otros 
ciemplos tonados de Ísaias en que se 
descubre la conexion de profecíias 4 prie 
mera vista inconexas, 68.—Sentido del 
eap. Lxit de lseías. Interpretacion de 
San Gerónimo. Se refiere solo 4 Júdas 
Macabeol Cómo pueda convenir ú Jesu. 
eristo, 84.—Dos precauciones en la lec. 
cion de los profetas, 66.—Primera: no 
equivocarse sobre las personas de quies 
nes trata el profeta, y sobre aquellas 4 
quienes se dirige, ihid.—Inteligencia del 
cap. xti, VY 1 de Isaias. Jesucristo 802 
lo es su objeto, ibid.— Inteligenciu de las 
dos profecias del cap. xtix de Isaias. Die 
versas interpretaciones de cste texto, 67. 
— Adverteneiaa importantes de San Ge. 
rónimo sobre el mismo texto. Conse- 
cuenciaz que de ellas resultan para la 
inteligencia de las dos partes del capí. 
tulo. Las promesas magníficas hechas 4 
Sion pertenecen 4 la lelesia cristiana, 
69.—Sentido de la profecía contenida 
en cl cap. Lxm de Ísnias. Sus diversis 
interpretaciones, 70.—Reflexiones im. 
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portantes de San Gerònimo sobre este 
texto. Consecuencias que resultan de 
ellas para su inteligencia, Puede refe. 
rirse 4 la primera ó segunda venida de 
Jesucristo, pero en uno y otro sentido 
Sion representa 4 la Iglesia, 72. — Sentido 
de la profecia del capítulo Lxu de 
Isaias. Sus diverses interpretaciones, 74. 
—Cómo es verdad que S. Gerónimo no 
se cquivocó aplicando esta profecía al 
puebio eristiano. El nombre misterioso 
de Jacob siunifica particularmente en 
lis profecias al pueblo gentil converti- 
do, 175 —Ln el lenguage misterieso de 
los profetas deben distinguirse Israel y 
Judà, Namaria y Jerusalen, Efraim y 
J'icob, Bajo los nombres de Israel, Sa. 
maria y Eíraim estàn designados par- 
ticularmente los judios incrédulos, y las 
sociedades separadas de la lglesia por 
la heregia y el cisma. Testimonio de 
S. Guerónimo sobre este punto, 7T9.— 
Segunda precaucion, no equivocarse 80. 
bre los acontecimientos que anuncian 
los profeta3, 79.—Sentido de la expli. 
cacion del sueiio de Nabucodonosor to. 
cante ú la piedra que derriba el colo. 
so de los custro imperios. Diversas in. 
terpretaciones de esta profevía, 80.— 
Respuesta 4 las objeciones de los que 
no admiten que la piedra representa 4 
Jesucristo, sino al imperio romano. Ob- 
servaciones sobre las palabras abscissus 
est lapis sine manibus, ibid.—Sigue pro- 
béndose lo mismo, 81.—Ultimas prue. 
bas, 83.—Testimonio de S. Gerónimo 
que confirma lo dicho, 84.—Sentido del 
espitulo xxiv de lsaías, Sus diversas ine 
terpretaciones. En este lugar estén anun. 
eiadas la ruina de Jerusalen y la últi- 
ma venida de Jesucristo, ibid. —Cuarta 
parte. Observaciones mecesarias para 
evitar las preocupaciones capaces de 
ocultarnos el objeto y sentido de los 
orúculos proféticos, 86.—La cuarta di. 
jigencia en el estudio de los profetas 
es no dejarse llevar de preocupaciones 
capaces de indueirnos é error. Se asig- 
pan algunas de estas, contra las cuales 
se proponen las precauciones siguien. 
tes, ibid.—Primera: no suponer que to. 
das las profecius sean igualmente sus. 
eeptibles de dos sentidos. Qué se pue. 
da inferir de las frecuentes alegorías 
de los padres y especialmente de San 
Gerónimo, ibid.—Segunda: no persuge 
direc que ninguna profecía admita dos 
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sentidos. La insuficiencia de uno prue- 
ba la necesidad de edmitir otro, el que 
esencialmente es relativo 4 la nueva 
alianza, aunque esta es algunas veces 
el objeto del sentido único, 39.—A ve. 
ces el segundo cumplimiento deja aguar- 
dur otro, como se manifesta en las pro-. 
mesas del restablecimiento de los Ju. 
díos por Ciro, 90.—Tercera: no supo. 
ner que todas las promesas proféticas 
deben tomarse en el sentido literal é 
inmediato al que se atienen los Judíos 
y judaizantes. Testimonios de S. Geró- 
nimo que establecen la necesidad de la' 
precaucion, 81.—Significacion de los 
bienes temporales prometidos 4 los Ju- 
dios. Sentido del capitulo may Y 12Yy 
13 de lsaías. Testimonio importante de 
S. Gerónimo sobre este texto. Se in. 
cidiria en el error de los milenarios si 
como ellos se tomasen las promesas 
de los profetas en un sentido grosero 
y carnal. La paz profunda prometida 
é los cristianos es la de la eternidad, 
92, —Cuarta precaucion: no creer que 
todas las profecias relativas al reiua- 
do de Jesucristo se hallan cumplidas 
en su primera venida y en el estable- 
cimiento 6 progresos de su Iglesia, 95. 
— Las promesas que no han sido ple- 
namente cumplidas en la primera ve 
nida de Jesucristo, lo seràn en la se- 
gunda, Diferencia entre unas Y otras. 
Sentido de las profecias de Daniel vit, 
14, de Jeremías, 1m, 17 y xxx, 34, 
de lsaias, xt, 9, xLVv, 33: Lvi, 7: y de 
Sofonias, m1, 9. Testimonios de S. Ge- 
rónimo sobre estas profecias, 96.—Quin. 
ta precaueion: no suponer con los mi. 
lenarios y judaizantes que las promesas 
proféticas tendrún un cumplimiento li. 
teral y completo en favor de los Ju. 
dios sobre la tierra mucho tiempo ún- 
tes de la última venida de Jesucristo, 
99.—Obijeciones de los que admiten un 
largo intervalo entre la econversion de 
los Judíos y el 6n del mundo en que 
se cumplirén segun ellos las profecias, 
100.—Respuesta 4 les precedentes ob- 
jeciones. El entero cumplimiento de las 
promésas no tendrà lugar sino en la 
cternidad. Las grandes ventajas prome. 
tidas 4 la Iglesia y 4 los Judíos mis. 
mos para el fin de los tiempos no se 
limitarón 6 un corto número de ados, 
la felicidad que les esté metida es 
la de la eternidad, El roinado de Je- 
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sucristo subsistirà eternamente, 101.— 
Testimonio de S. Juan que establece 
y justifica la opimon de los santos doc - 
torcs sobre la ligazon íntima de los cua. 
tro grandes acontecimientos que termi. 
narún la duracion de los sizlos: ú sa- 
ber, la mision de Elias, la conversion 
de los Judios, la persecucion del An. 
ticristo y la última venida de Jesueris- 
to, 194.—Precaucion sexta: no supo. 
ner que todas las profecias se han de 
cumplir de tal suerte úntes del fin del 
mundo, que ninguna se refiera 4 la eter. 
nidad, ibid. — Respuesta ú las objecio. 
nes de los que pretenden que todas las 
profecíes miran al estado presente de 
esta vida. / Es cierto que ninguna de 
ellas es relativa ú la futura" Asi co. 
mo los bienes futuros son anunciados 
en el Nuevo Testamento, del mismo 
modo pueden serlo en el Antiguo, y 
en c(ecto allí se les encuentra 6 en ia 
letra misma del texto, ó bajo las som- 
bras de las alegorias, 105.-— Hay en 
los antiguos profetas anuncios relativos 
é lu vida futura Sentido de la prome- 
ss del capítulo nxv de lsaias. Sus cii. 
versas interpretaciones. Testimonio de 
S. Gerónimo, 108.—Cuúles sean los 
nuevos cielos y la tierra nueva de que 
habla S. Pedro. Si seràn de distinta na- 
turaleza que los presentes. Testiimemo 
importante de S. Gerónimo que prue- 
ba por la Escritura misma que son los 
presentes renovados, 110.—jPuede in- 
ferirse del testimonio de S. Pedro que 
las promesas de lsaías no miran ú la 
eternidad" Al contrario, se deduce que 
se exticnden hasta ella, 112.—El tes. 
timonio de S. Pablo sobre la libertad 
futura de las criaturas, acaba de pro. 
bar que las promesas relativas al mun. 
do nuevo anunciado por lsaías y por 
S. Pedro, no tendréún su pleno y en. 
tero cumplimiento sino en la eternidad. 
Testimonio importante de S. Agustin 
que confirma lo dicho, li4.-——Errores 
que resultan de las prevcupaciones úl. 
timamente impugnadas, 116.—Conelu- 
sion. Reeapitulacion de los principios 
establecidos. La inteligencia de las di. 
Vinas Escrituras es un don de Dios, y 
la oracion es esencial para su estudio. 
La. Escritura y la tradicion son las dos 
antorehas que debemos seguir, 118.—— 
Observaciones sobre los profetas que 
pueden servir de suplemento é las no. 


tas. Véase el nombre de cada profe. 
ta.—Prefacio general sobre los doce 
profetas menores, XVII, 3.—Por qué 
los doce profetas menores se reunen en 
un solo libro: por qué tienen ese nombre. 
En qué tiempo se hizo la coleccion de 
sus libros, ibid.—Observaciones sobre el 
órden que tienen en los ejemplares grie. 
gos y en los hebreos, iid.—T'abla de 
los doce profetas menores secun el Or. 
den que tienen en los ejemplures he. 
breos y en la version de S. Gerónimo 
que es nuestra Vulgata, en la version 
de los Setenta y en la Vulgata antigua 
usada éúntes de S. Gerónimo, 4.—Ta- 
bla de los profetas mavyores y inenores 
segun el órden crenológico, ibid. —Ca- 
rúcter de tas revelaciones hechns 4 los 
profetas, Ll, l2.—Edad y caràcter ue 
los profetas mayores y menores, 18.— 
Hay ciertas predicciones de los pro. 
fetas que por los mismos rasgos y las 
mismas palabras significan sucesos (Muy 
diferentes y 4 veces separados por lar. 
gos intervalos de tiempo, de los cua- 
les unos son la imúgen y prenda de 
los otros, de modo que estas profecias 
despues de haber parecido cumplidas, 
se refieren en la Eseritara y principate 
mente en el Apoealípsis, como nuevas 
y pertenecientes 4 lo futuro, 216. Vén- 
se Promesas.—En el estilo misterioso 
de los profetes Jerusalen representa la 
Iglesia de Jesucristo, la caza de Judà 
es la imúgen del pueblo cristiano. Es. 
te es un principio que toda la tradi. 
cion enseta, y que es la clave de ca. 
si todas las profecias, por la fecundi. 
dad de las econsecuencias que resultan 
de él, 220.—Los principales objetos de 
las profecias presentan una multitud de 
relaciones esenciales entre el antiguo 
j nuevo pueblo, relaciones que es de 
a mayor importancia comprender bien, 
pues conocidas una vez, seràn la ela- 
ve de todas las profecias, 232.— Para 
adquirir mejor la inteligencia de les 
re es necesario tener 4 la vista 
os profetas mayores y menores y el 
Apocalipsis que es su elave, en una 
palabra, el cuerpo entero de los oré. 
culos proféticos del Antiguo y Naevo 
Testamento, y el de los grandes acom. 
tecimientos que se han sucedido desde 
que se pronunciaron estos divinos orà. 
culos, hasta el tiempo presente, y en 
cuanto se pueda, los que deben suce- 
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der desde ahora hasta la eternidad, 224. 
— La sucesion de los profetas es el pri- 
mer canal de la doctrina entre los He- 
breos, XI, 17. —Escuelas 6 congregacio. 
nes de profetas, 20.—Prof:tas que es- 
cribian la historia de los reyes de Judú, 
VII, 10.—P rofetus del rey entre los He. 
breos, Vl, 419.—Miéntras hubo profe. 
tas entre los Judios, no se vicron sectas 
particulares, XIX, 154.—Lenguage fi. 
gurado de que ú veces se sirven para 
designar el pais de que quieren hablar, 
XIII, 173.— Las profecias pueden tener 
muchos sentidos Y cun,plimientos: prue. 
ba tomada de la profecia de Joel, XVII, 
16.—i Todos los sentides de que es sus- 
ceptible una profecia deben entenderse 
igualmente en todas las partes de la pro. 
fecial 17.—No todo es profético en las 
expresiones de los profíetas. Prueba to. 
mada de una célebie profecia de Zaca. 
ras, 806. — Los profetas pasat con mu. 
cla írecuencia del objeto figurativo al 
figurado, y ú veres al contrario, XIII, 
165.—Para la inteligencia de los profe. 
tus es necesario conocer la historia de las 
dos casas de Israel y de Judú, que son el 
principal objeto del sentido literat é in- 
mediato de las profecias, XII, 276:—la 
historia de los pueblos vecinos de los Ju. 
díos que algunas veces mencionan los 
profetas, 201,—la historia de los gran. 
des imperios de que hablan 811,—y en 
fin, la historia de todos los siglos, X XIV, 
2716.—Para entender las profecias se ne. 
cesita tambien tener 4 la vista el cuerpo 
entero de los oràculos protéticos y la 
serie de los grandes acontecimientos que 
forman la historia del antiguo pucblo y 
del nuevo, 155.— Las profecia: tienen 
muchas veces su cumplimiento sin. pen. 
sarlo, y se contribuye ú él sin aóvertir. 
lo, XVII, 3083.—Principio general para 
la inteligencia del sentido figurado de las 
profecias. En el lenguage figuraulo de 
los profetas las dos casas de Israel y 
de Judà son figuras de dos pueblos, 
lerael del judio y Judà del cristia- 
no. Pruebas de este principio por el 
testimonio de Jeremías. Observacio-— 
nes de OUrigenes y de S. Gerónimo so. 
bre este punto, XIV, 30.—Pruebas por 
el testimonio de Ezequiel. Observacio- 
nes sobre el paralelo de las dos her. 
manas Oolla y QOoliba, el de las tres, 
Samaria, Jerusalen y Sodoina, y la reu. 
nion de las dos casas de lsrael y de 
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Judú, XV, 16.—Pruebas por el testie 
monio de Oseas. Observaciones sobre 
la célebre profecia del capitulo 1, 80- 
bre el estado presente de los Judios 
y su futura conyersion: paraleio de las 
dos casas de lsrael y de Judú consi- 
deradas tambien como figura de dos 
pueblos, X VIÍ, 9.—Pruebas por el tes- 
timonio de Amos: paralelo entre la ca. 
sa de lsruel considerada en su infide. 
lidad, su reprobacion y conversiou, Y el 
judio incrédulo considerado en estos 
mismos tres estados, l20.—Pruebas por 
el testimonio de Miqueas: paraleio en- 
tre las dos casas de Ísrael y de Judà 
consideradas como figuras de dos pue- 
blos, 195.—Continuacion del paralelo. 
Observaciones sobre las expediviones 
de Sennaquerib y de Nubucodonosor 80. 
bre la casa de Judà, 197.— Paràfra3is 
del discurso que Miqueas pone en bo. 
ca de la hija de Sion ea tiempo de la 
cautividad de Babilonia, 199.—Ubser- 
vuciones sobre el poder reservado ú la 
hija de Sion en tiempo de la reunion 
de las dos casas de Israel y de Judà, 
y sobre los últimos esfuerzos de las 
naciones infieles contra ella en tiempo 
de su restaslecimiento, 201.— Pruebas 
por el testimonio de MHabacuc: parale- 
lo entre las venganzas que Dios ha cjer. 
cide sobre los Caldeos, y las que vjer- 
cerú un dia sobre los enemigos del nom. 
bre cristiano, 243.—Pruebas por el tes. 
timonio de Sofonias. Observaciones de 
S. Gerónimo sobre las amenazas de So. 
fonias contra Judà y Jerusalen sobre 
las promesas hechas ú ambas, 272.— 
Prucba principal por un texto de Za. 
Carias tomado en su sentido literal y 
único, 307.— Observaciones sobre las 
promesas heclas ú Jerusalen. Tuvieroa 
su primer cumplimiento en la primera 
venida de Jesucristo, Y tendràn el úl. 
timo en la segunda, 308.—Recapitula. 
cion sumaria de estas pruebas, X XIV, 
148.—En el sentido misterioso de las 
profecias Judà y Jerusalen se entien- 
den siempre de la Iglesia, 150.— Dobie 
cumplimiento de las promesas de los 
profetas, 196.—Principios para la inte. 
ligencia de cada profeta en particular 
y primeramente de Ísaias, XLII, 185, 
—de Jeremiías, XIV, 22:—de aus La 
mentaciones, 28l:—de Baruc, 318:—de 
Ezequiel, XV, 15:—de Daniel, XVI, 17, 
—úe Oseas, XVII, V9,—de Joel, G65—e 
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de Amos, 120,—de Abdias, 164,—de 
Jonas, 173,—de Miqueas, 1y3,—de Na- 
bum, 223, —de Habacuc, 242,—mle See 
fonias, 209, —de Aggeo, 2971,—de a. 
Carius, 30l,—y de Malaquías, 351.— 
Recapituiacion de los principales pun- 
tos que se lan tratado en los prefacios 
generales y particulares sobre los pro- 
fetas, que pueden servir para la inte. 
lixencia de las profucias, 365.—P rue- 
ba de la verdad de la religion cristiana 
en el cumplimiento de las profecías en 
Jesueristo, 368.— Exculencia de Jesu. 
crisio sobre los profeta3a, XXIII, 166. 
Profetas ( falsos) de Israel y de Judà, 
represcutan à los falsos doctores que se 
han esparcido sucesivamente en el Oriena 
te y Occidente, l, 221.—Observaciones 
sobre la profecia de Zacarias, XIII, 2 y 
sig. —Sobre la ruina de los ídolos y el 
castigo de los faltos profeta3: cómo se 
ha cumplido esta profecia, XVIII, 111, 
, Promesas divinas Las promesas que 
solo tienen por objeto una felicidad tem. 
poral, las expresiones capaces de inspie 
rar amor ú las riquezas y delicias, las rae 
zones circunstanciadus de una inagnifi. 
cencia puramente humana, no son en la 
Escritura gsino imàgenes de bienes mas 
sólidos y verdaderos, y figrurus del reina. 
do espiritual de Jesueristo y de la glo. 
ria futura de los Judios, Ll, 206.—Las 
promesas hechas 4 los hijos de Israel Yy 
Judú solo han tenido un cumpliimiento 
muy imperíecto en el pueblo judio úntes 
de Jesucristo: lo han teniúo mas períec- 
to en el establecimiento de la Iglesia: lo 
tendràn aun mes perfecto en la conver. 
sion futura de los Judios, y por último 
recibirún un cuarto y último cumplie 
miento en la eternidad bienaventurada, 
218.— Las magníficas promesas hechas 
4 la ciudad santa ó 4 los hijos de Dios 
se referen 4 la gloria futura de la lgle. 
sia, Y la felicidad de los santos en la 
eternidad, 223.— Certeza é inmatabili. 
dad de las promesas de Dios, HI, 200. 
—i Las promesas conteniia3 en el cap. 
ix'Y 13 y sig. de Amos, deben enteu- 
derse literal ò alegóricamentel Palabras 
notables de San Gerónimo sobre este 
texto, XIII, 52.-— Las promesas conte— 
nidas en Ísaias x1, 11 y sig, deben enten. 
derse literal ó alegóricamentel Expiesio. 
nes notables de San Gerónimo sobre c3- 
te texto, 58.——-En qué sentido se lian de 
tomar las alusiones contenidas en estas 
TuM. XXV. 


promesas de Ísaias, Regla de San Ges 
rónimo sobre las promusas proféticas: 
fundamento de esta regla, 59. —Las pros 
imesas inagnificas hechas 4 Sion perte. 
necen à la Iglesia de Jesucristo, 69. — 
Las relativas al restablecimiento de los 
Judios bajo Ciro se cumplieron coú mas 
períeccion en la primera venida de Jes 
sucrista, pero tendràn su entero cumpli. 
miento en la segunda, 90. mN 5 se supun.- 
ga que todas las promesas de los profes 

tas se han de entender en el solo senti. 
do literal é inimediato al que se atienen 
Jos Judios y judaizantes. Testimonios 
de San Gerónimo que establecen la ne— 
cesidad de esta precaucion, 9l.—Los 
bienes temnorales prometidos à los Ju- 
dios, son figura de los espirituales proe 
metidos 4 los cristianos, 93, —Se incidi- 
ria en el error de los milenarios, si col 
ino ellos se entendiesen las promesas en 
un sentido grosero y earnal, 94.—Las 
promesas que no se han cumplido en la 
primera venida de Jesucristo, se cum. 
pliràn en la segunla. No se confuadan 
las que miran 4 estas distintas épocas, 
96.—No suponcr con los imilenarios ni 
con los judaizantes que las promesas 
proféticas tendràn su entero cumpli- 
miento sobre la tierra en favor de los 
Judíos, mucho tiempo úntes de la úl. 
tina venida de Jesucristo, 99.—Obje. 
ciones de los que pretenden que has 
brà un largo intervalo de siglos entre 
la conversion de los Judios y la última 
venida de Jesucristo, y que entónces 
tendrén las promesas su periecio cum- 
pliniento, 100.—Respuesta 4 las pre- 
cedentes objuciones. El entero cumpli. 
miento de las promesas tendrà lugar en 


lu eternidad. Las grandes ventajas pro- 


metidas 4 la Iglesia y 4 los Judios pa. 
ra el 8n de los tiempos, no se limi. 
tarín 4 un corto número de anos: la 
felicidad que les està prometia es la 
eterna, iÚl.—Sentido de las promesas 
del capitulo Lxv de lsaias. Sus diver- 
sas interpretaciones, T'estimonioa de S. 
Gerónimo, 108.—Sentido de estas pro. 
mesas ilustrado por S. Pedro, 112,— 
y por S. Pablo, i14. —T'estimonio de 
S. Agustin que confirma lo expuesto, 
115.—Por lo demas relativo 4 prome- 
sas, véusc el articulo anterior Yy el del 
nombre le cada profeta, 

Prosélitos de dos especies entre lo3 
Judios: de domicilio y de justicia, XIX, 
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169.—Obueervaciones sobre el bautismo 
ú que se obligaban los segundos, ibid. 
XXII, 47.—Prerogativas de los prosé. 
hitos segun los doctores hebreos, XIX, 
170.—Celo de los fariseos por hacer 
prosélitos, 189. 

Prostituciones en honor de Fegor, 
II, 45. 

Proteo, rey de Egipto, XII, 854. 

Protestantes. Sus excesos contre la 
Iglesia romana y particularmente en la 
interpretacion del Apocalípsis, XXIV, 
10.—Su sistema combatido por Bossuet, 
Chetardie, Calmet y el editor frances 
de esta Biblia, 4, 80, 31, 65, 61.—Por 
su odio 4 los católicos imitan al de los 
JJumeos contra los hijos de Jacob, XVII, 
164. Vénse Luteranismo. 

Proverbios de Salomon. Prefacio 4 
ellos, XI, 8.—Su excelencia y utilidad, 
Gusto de los antiguos por las senten. 
cias parabólicas, 1bid.—Carúcter de las 
tres obras de Salomon, y principalmen- 
te de los Proverbios, 4.—Salomon es 
el autor de este libro, 6.—Su anélisis, 
6.— Es una coleccion. En qué tiempo 
y por quién se hizo, 9.—Tiempo en 
que Salomon compuso sus Proverbios. 
Autoridad canónica de estos. Version 
griege de los mismos atribuida 4 los 

etenta, 10.—Obres apócrifas atribui. 

das falsamente í Salomon, ll.—ins. 
trucciones que contiene este libro, 12, 
—gus misterios, 14.—Disertacion so. 
bre las escuelas de los Hebreos, 16. 
Vénse Escuelas.—Sobre la materia y la 
forma de los libros antiguos, 30. Véa. 
se Libros.—y El libro de los Proverbios 
contiene alguna prueba de la peniten. 
cia de Salomont VI, 8310, 318. 

Providencia divina, mostrada en el Gé. 
nesis, ll, 11. 

Provisiones de los soldados hebreos, 
VI. 434. 

Psamenit, rey de Egipto, XII, 361. 

Paomético, rey de Egipto, Véase Psa.- 
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mítico. 

Psamis, rey de Egipto. Su reinado, 
XII, 3589. 

Psamíitico, rey de Egipto. Su reina- 
do, XII, 857.—Obuservaciones sobre lo 
que hizo segun Herodoto, para descu. 
brir la primera lengua, l, 407. 

Psamútis, rey de Egipto, XII, 364: 

Ptolomeo. Vénse Tolomeo. 

Publio Valerio Publicola, cónsul ro. 
mano, XII, 458. 

Pueblo de Dios. Los principales oh. 
jetos de las profecias presentan una 
multitud de relaciones ese nciales entre 
el antiguo Y nuevo pueblo: relaciones 
que es de la mayor importancia com. 
prender bien, pues conocidas una vez, 
serún la llave de todas las profecias, 
I 222. 

Puertas de los edificios y de las ca. 
sas particulares entre los Hebreos, IV, 
4839.—Modo de cerrar y abrir las puer- 
tas, 440. 3 

Puertas de las ciudades, lugar en qu 
se administraba justicia entre los Orien: 
tales, IV, 438. 

Puntos vocales del hebreo. Por lo 
que toca é su orígen, véase en el ar. 
tículo Esdras el sumario de la cuarta 
Disertacion en la que se examina si 
Esdras fué el autor de estos puntos. 
Pureza que Dios exige de su pueblo 
para hacerle comprender su infinita pu- 
reza, ll, 303. 

Purgatorio, reconocido por los Judios, 
XI, 195, XII, 83, XIX, 802.— Creen. 
cia del purgatorio probada por el libro 
eegundo de los Macabeos, XI, 195.— 
Historietas que, por despreciables que 
sean, prueban 4 lo ménos que los Ra. 
binos reconocian el purgatorio, 196.— 
Ideas sineulares de los Rabinos sobre 
las almas que estén en este lugar, ibid. 

Purificaciones usadas en todos los pue. 
blos, y principalmente entre los Hebreos, 
XIX, 168. 


Q. 


Queuz (Claudio le), sacerdote. Equí. 
yoco que censura juiciosamente en mu- 
cbos intérpretes del testo de S. Pablo, 
que da lugar 4 una de nuestras Diser- 
taciones, XXII, 153. 


Quianani, cardenal: su opirion sobre 
la asuncion de la Santsima Virgen, 
XXI, 831. 

Quintilo, emperador romano, 
456. 


XII, 


R. 


Rabinos. Observaciones sobre los 
principales, XI, 22. 


Radagosio, rey de los Godos. Su 


invasion en Italia, XII, 4683.—T'estimo. 


- 
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bio de S. Agustin sobre este suceso, 
AN As 

Rafidim, undécima estacion de los ls. 
raelitas, lll, 266. 

Raliah. Significacion de esta palabra, 
XXIII, 341. 

Ramèlees, primera estacion de los ls. 
reelitas, 6 lugar donde se reunieron é 
su salida de Egipto. Su situacion, ÍÍ, 
350, III, 281. 

Ramesses. Miamun, rey de Egipto, 
XII, 354. 

Raquel, esposa de Jacoh. Su bistoria, 
Il, 6.—Representa la Iglesia, 12.—j La 
vuelta de sus hijos anuncia la futura 
de los Judíos, no solo é la fc, sino 
tambieu ú la Judea" En qué sentido 
puede decirse esto último, XVI, 376. 

Razon. Hay en la Escritura cosas 
que no chocan 4 nuestra débil razon, 
pero que spn tan admirables y tan vi. 
siblemente misteriosas, que seria nece. 
sario ser insensible para no empebar. 
se en descubrir el motivo, el fin y el 
secreto que encubren, 1, 209.—Obser. 
vaciones sobre el libro del historiador 
Josefo, intitulado: Del imperio de la ra- 
zon, XVIII, 3139. 

Rebeca, esposa de Isaac. Su historia, 
II, 5.—Representa la Iglesia, 12. 

Recabitas, ombres piadosos Yy solita- 
rios entre los Judíos. Profecia de Ju- 
remius acerca de ellos, XIV, 16.—Di- 
sertacion sobre los mismos, 4l.—ldea 
que de ellos nos da la Escritura, ibid. 
— Diversas opiniones sobre su orígen, 
ibid.—Sistema singular del P. Boldue, 

42. —Descienden de los Cineos. /Quié. 
Da eran estost 43.— Establecimiento 
de su instituto por Jonadab que vivia 
en tiempo de Jehu, rey de lsrael, 44. 
—Su historia desde su establecimiento 
hasta la vuelta del cautiverio, 45,—Y 
desde esta hasta la ruina de Jerusalon 
por los Romanos, 47.—Testimonio sos- 
pechoso del viajero Benjamin respecto 
de su estado en el siglo duodécimo 
despues de Jesueristo, 49.—Testimonio 
de S. Gerónimo sobre los ltecabitas, 
XVI, 367.—Aligunos los confunden con 
los Esenics. XIX, 201. 

Recompensas militares, VI, 462. 

Redencion. Sus prodigios representa- 
dos por los de la creacion, ll, 12. 

Redentor diviuo prometido 4 Adan, 
Abraham, lsaac, Jacob y Judé, II, 11. 
Véase Jegucristo. 
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Refaim, Significacion de esta palabra, 
i, 280. 

Refan, véase Renfan. 

Regeneracion. Sus efectos segun los 
Judíos y cristianos, X Xil, 47. 

Regla. Nada es mas importante que 
convenir en una regla que pueda 6jar 
la creencia, l, 9l.— La autoridad de la 
Iglesia es la regla que debe fijarnos so. 
bre lo canónico de los libros santos, 
5B2.—S. Agustin reconoció Yy siguió es. 
ta regla, 68.—Variacion y dificultades 
de los luteranos y calvinistas por no 
reconocerla, 54. Véase Autoridad ca- 
nónica de los libros santos. 

Regma, hijo de Cus, su horencia, Í, 
857. 

Regocijos, en los tiquets de ls 
Hebreos, XII, 41. 

Rehu, hijo de Faleg. Observacion s0- 
bre sus anos, Í, 433. 

Reinado eterno de los santos anun- 
ciado claramente por Daniel, XVI, 94, 
—y representado por el reino prome- 
tido 4 los hijos de Judé, XVIÍ, 165. 

Reinos. Véase Imperios y Monarquia. 

Relaciones. El lenguage del Espíritu 
Santo es. algunas veces tan inteligible, 
que la menor reflexion basta para com. 
prenderlo, lo cual sucede cuando to- 
das las circunstancias de una historia 
se refieren tan claramente ú Jesucris. 
to, que no se puede dudar que el de- 
signio de Dios ha sido hacerlas servir 
para representar los misterios de su Hi. 
jo y su conducta con su Íglesia, Í, 210, 

Rehlgion. Sistema quimérica de los 
Epicúreos sobre su origen, XÍ, 396.— 
La verdadera solo puede fundarse en 
la revelacion, 1, 8.— La profecia cs una 
de sus pruebas, XIII, i83.—La otra cs 
el poder de arrojar los demonia3, XIX, 
254.—La verdad de la cristiuna se prue- 
ba con el cumplimiento de las profe- 
cías en Jesucristo, XVII, 368.—T res 
clases de enemigos que ha tenido que 
combatir en los primeros sigles: los pa- 
ganos, los hereges y los falsos celosos, 
XXIII, 434.— Prohibirà el Anticristo 
el uso de la cristiana) 67. 

Religion, 6 proíesion monàstica. Su 
orireu se remonta hasta el Antiguo 
T'estamento, XIII, 9. 

Remmeon-Fares, décima sexta cstacion 
de los lsraclitas, lli, 269. 

Remo y Rómulo, fundadores de Roma, 
XU, 437. 

s 
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Renaudot (Eusebio). Extracto de una 


carta de este abad relativa ú la Diser. 
tacion de Calmet sobre las getenta se. 
manas de Daniel, XVI, 97. 

Renfan, 6 Refan 6 Queran. Su sig. 
nificacion, XVII, 131. 

Repeticiones. A qué se reducen y de 
dónde pueden provenir las que se ha 
creido encontrar en el Génesis, 11, 23. 

Reposo, Véase Descanso. 

Réprobos. Sus suplicios eternos anun. 
ciados por lsaias, XIII, 146. 

Reptiles, qué significan en el estilo 
alegórico, HH, 23. 

República de los Hebreos. Véase Po. 
Uicia. 

Repudio. Vénse Divorcio. 

Resen, ciudad de Asiria. Su situacion, 
I, 362. 

Ressa, décima octava estacion de los 
Israelitas, lli, 270. A 

Restablecimiento y reunion de las dos 
casas de Israel y Judú. Vénse Reunion, 

Restos, iCuéles son los de Israel y 
Jacob de que se hahla en el capítulo 
x de lsajasl X VI, 238.— Cutles los de 
que habla Joel al fin del capítulo 11 
de su profecia. /Esto se refiere 4 los 
tiempos apostólicas 6 4 los últimos" 
iCómo se aplica 4 estost jSe limita ú 
solo lo3 Judiost XVIII, 37. 

Resurreccion futura. Texto del Exodo 
que alega en prueba 4 Jesucristo, IÍ, 
8313.—jLos versiculos 2 y 3 del capí. 
tulo xim de Daniel se refieren al tiempo 
de Antioco, como pretende Porfirio, ó 
4 la resurreccion futura, como sostiene 
S. Gerónimo y juzgan los mas sabios 
intérpretest XVI, 425.—Contrarios de 
este dogma, XXII, 174.—Anàlisis de 
las pruebas que sobre él da S. Pablo 
cn el capítulo xv de su primera epísto. 
la 6 los Corintios, ibid.—El dogma de 
la inmortalidad del alma y el de la re- 
surreccion del cuerpo son inseparables, 
190.—Disertacion sobre la resurreccion, 
199.—Ilmportancia de este dogma, ibid. 
— Opiniones de los paganos acerca de 
ella, ibid. —Idem, de los Judíos, 200.— 
Idem de algunos cristianos judaizastes, 
que supomian una doble resurreccion, 
201.— Pruebas de este dogma, iPid.— 
Solo habré una, y esta serú universal. 
El lugar en que se verificaré es el uni. 
verso, y el cuando, solo Dios lo sabe, 
204.—Qué sucederó 4 los que aun vi. 
van en la últina venida de Jesucristo, 
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205.— La resurreccion se verificar ep 
un momento, en un abrir y cerrar de 
ojos. Algunos ercen que ha de ser de 
noche, otros que al amanecer, 207.— 
Qué debe entendersc por la trompeta 
que le precederút ibid.—Vanas é im. 
pertinentes cuestiones de los Rabinos, 
208.— Otras que se han suxcitado, 210. 
—iCuél serà la naturaleza del cuerpo 
de los bienaventuradas, ibid... Resuci. 
tarún los hombres con sus defectos cor. 
poralest 211.—il.os ninos y los viejos 
en este mismo estado" ibid. —,C6mo los 
monstruost 218.—y Las mugeres en su 
propio sexol 214.— Qué diferencia 
habrú entre el cuerpo de los réprobos 
y el de los escogidost 215,—Respues- 
tas 4 les vanas objeciones de los in— 
crédulos contra la posibilidad de la re. 
eurreccion, 216.——-Conclusion de estas 
observaciones, 218, 

Resurreccion de los santos padres 
con Jesueristo. Discrtacion sobre cste 
punto, su objeto y plan, XIX, 419.— 
:'Quiénes resucitaron de esta suerte con 
Jesueristol bid.—, Resucitaron al tiem - 
po de la muerte de Jesucristo, 6 al 
tiempo de su resurrecciont 421. —y De 
qué modo y con qué cuerpo apare. 
cieront 422.—/Subieron al cielo en 
cuerpo y alma con Jesueristot 424. 
—Razones y autoridades por ia afrmn. 
tiva, ibid—por la negativa. Esta últi. 
ma parece ser la mas fundada, 427. — 
Conclusion de estas observaciones, 4:40, 

Retma. Décimaquinta estacion do los 
Tesaelitas, UI, 2988, 

Retrogradacion de la sombra del sol 
en el relox de Acaz. Véase Sol. 

Reunion y restablecimiento de las ds 
casas de Israel y de Judé, pucde re- 
presentar la futura del pueblo jutío 
con el cristiano, I, 220,—y tambien 
la de las Iglesias gricga y latina, 223. 
Véase Israel y Judó. 

Revelacien, Su necesidad y certidiim- 
bre: su necesidad, Il, 8.—Revelacion 
supuesta entre las naciones inficles ibid. 
—Verdadera entre los pueblos hebrea 
y cristiana, 9,—Revelaciones hechlias 4 
los patriarcas desde Adan hasta Moi. 
ses, 1l:—ú los hombres inepirados des. 
de Moises hasta Samuel, 12:—dearte 
este. hasta el ciema de las diez tribus, 
13:—desde este hasta los grandes pro. 


'fetar, 15:-—-y deade estos hasta Jesuc ris. 


to, 18.——-Certeza y necesidad de la re. 
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velacion, 10.—Distincion entre la re. 
velacion y la inspiracion, 23, 40, II, 
19. —jMoises en el Génesis nada debió 
é la revelaciont ll, 186.—Diversas cla— 
ses de revelaciones de que el Espíritu 
Santo ha sido el autor, XIII, 6.—Re. 
velaciones heehas por el 6rgano de los 
malvados, l, 44. Véase Jnspiraciones. 

Rey de banquete entre los Lriegos, 
XII, 43. 

Reyes. Observaciones sobre el esta. 
blecimiento de la digcnidad real entre 
los Hebreos, III, 180, V, 1623.—ldem 
generales acerca de la sucesion de los 
reyes de lerael y de Judú, 109.—Su. 
cesion de los de 'lnrmel hasta Jehú, 
l11,—y desde este hasta Osee que (u€ 
el dlcimé, 179.—idem de los de tarael: 
duracion de sus reinados, XXIV, 318. 
Jdem de loa de Judé hasta el reinado 
de Atalía, V, 175:—Desde ente hasta 
la extincion del reino de Israel, 181, 
—y desde esta época hasta el fin del 
de Judú, 183.—ldem de los reyes de 
Judú: duracion de sus reinados, X XIV, 
814.—Paralelo y discusion de los tex. 
tos contenidos en los libros de los Re. 
yes y de los Paralipómenos relativos ú 
jos reyes de Judà, V, 184.—Observa. 
ciones sobre los de Israel, VI, 15,—y so. 
bre los de Judú, 16.—lLos reyes lie. 
breos hacian la guerra en persona, 436. 
Poder de los de Judú eenocido por 
las riquezas inmensas de David, 463. 
—bDisertacion sobre los ofieiales de la 
corte v de las armas de los reyes he. 
breos. Véase Oficiales.—Músicos desti. 
nados í su corte, IX, 821.—Ubservacio- 
pes sobre los reyes egipcios, Il, 185.— 
Epoca de la irrupcion de los reyes— 
pastores en el Egipto, y duracion de 
su dominacion, XII, 8351.—Condueta 
diferente de los reyes de Asiria y de 
Caldea, y de Ciro, rey de Persia, 202. 
—— Primera forma de gobierno que tu. 
vieron los Romanos bajo sus reyes, 437. 
—Extincion de su poder, 4839. Véase 
el astíeulo siguiente. 

Reyes 6 libros sagrados asi llamados. 
Observaciones sobre ellos, l, 133.— 
Prefacio sobre los dos primeros, V, 153. 
—Costumbre antigua de reunirlos. Su 
denominacion en griego y en hebreo, 
ibid.— Quién es su autor, idid.—A nú. 
lisia del primero, 154:—y del segundo, 
159.—Observaciones sobre el estableci. 
Mmiento del cetro real entre los He- 
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breos, y sobre el carúeter do Saul Yy 
David, 162.—Ohjeto principal del his. 
toriador sagrado, 1683.—Paralelo entre 
los historiadores sagrados y profanos, 
164.—lnstrucciones y misterios que 
contienen, 165.—Disertacion sobre la 
cuarta edad del mundo, desde el prin- 
cipio del reinado de David hasta la 
cautividad de Babilonia. Véase Edades 
del mundoe.—Sobre el origen de los Fi. 
listeos y sus divinidades, véase Filisteos. 
—Sobre la aparicien de Samuel ú Saul, 
véuse Samuel. —Prefacio sobre los dos 
últimos libros de los Reyes, VI, 3.— 
Costumbre antigua de reunirios y su 
denominacion en el griego y en el he. 
breo, ibid. —Quién es su autor, ibid. 
—Anàúlisis del tercero, 5,—Ç del cuar. 
to, 9. —lnstrucciones y misterios que 
contienen, 14.—Disertacion sobre los 
templos de los antiguos, Vénse Tem. 
plos.—Sobre el pais de Ofir, vénse Ofir. 
—Sobre la salvacion de Salomon, véase 
Salomon. —Sohre la peticion que Naa. 
man hizo 4 Eliseo, vésse Naaman.— 
Sobre el pais ú que fueron trasiadadas 
las tribus de Israel, v en el que se ha. 
llau hoy, véase Israelitas de las diez tri. 
bus. —Sobre la derrota del ejército de 
Sennaquerib, véase Senmaquerib.—So. 
bre la retrogradacion de la sombra del 
sol en el relox de Acaz, véase Sol.— 
Las diferencias que se eneuentran en. 
tre los libros de los Reyes y los de los 
Paralipómenos no disminuyen su auten. 
ticidad, VII, 18.—Observaciones sobre 
Ja semejanza entre estos, 19.—Ídem 
sobre los textos paralelos del primero 
de los Reyes y del primero de los Pa. 
ralipómenos, 37, —sobre los del segundo 
de los Reyes y del primero de los Pa. 
ralipómenos, 88,.—sobre los del terces 
ro de los reyes y segundo de los Para. 
lipómenos, 105:—sobre los del cuarta 
de los Reyes y segundo de los Parali. 
pómenos, 174. 

Rhadagassio. Vénse Radagasio. 

Riccioll (Juan Bautista). Observa. 
ciones sobre su sistema cronológico, 
XXIV, 278. 

Rifat, hijo de Gomer. Su herencia, 
L 336 

Rigebelo, rey de Bahilonia, XII, 328. 

Rimas. da poesia de, los libros santos 
es rimadal IX, 307. 

Riquezas de David. Vénse Ddnid. 

Robert (Mr.), gebgrafo del rey. OUb. 


246 
servaciones que publicó sobre la geogra. 
fia sagrada, XXIV, 390.—ldem de N. 
Sanson sobre el mapa de la Tierra San. 
te, cuyo conocimiento cs necesario para 
hu inteligencia de los mapas de la Judea 
formados por Mr. Robert, 398. 

Rotoum, rey de Judà. Su reinado, VI, 
7, VU, 9, X HL, 287.—Observaciones so. 
bre la duracion de su reinado, V, 175, 
184:—y sobre au caràcter, VI, 15. 

Rocas, 6 grandes piedras que se ban 
Visto caer del aire, IV, 230.—Rocas ó 
siste mas que han servido de asilo, 431. 

. — Rodanim ó Dedunim, bijo de Javan. 
Su hereneia, 1, 348. 

Rodrigo, arzobispo de Toledo. Su tes. 
timomo sobre la asuncion de la Santísi- 
Virgen, XXI, 2330 

Rohob, 6 Bet—Rohob, ciudad situada 
mas allà del Libano, IV, 361. 

Rohobot- Hir, ciudud de Asiria. Su si. 
tuacion, I, 362. 

Rollim ( Càrlos). Contradiccion en que 
incucre respecto del ticinpo de la histo. 
ria de Judit, VIll, 277, 307. 

Rollos. Uso de los rollos en que se 
escribia, XI, 42. 

Roma, capital del immperio de los Ro. 
manos. Observaciones sobre la época de 
su fundacion, XII, 437, XXIV, 8318, Í, 
150, 174.—Tiene ciertos caracteres de 
semejanza con Tiro, 2283 — La ruina de 
Roma pagana se anuncia misteriosamen- 
te en las proíecias de Balaam, lII, 216. 
— Roma pagana representada por Bab. 
lonia en el lenguage misteriosa de los 
antiguos profetas, XIII, 143.—Paratelo 
entre Nínive y Roma pagaua, XVII, 
228.— Idem entre la suerte de No— 
ammon que sirve de ejemplo para Nini. 
ve, v la de Cartago para Roma pagana, 

230.—Esta se designa en el Apocalíp- 
Bis con el nombre de Bubilonia ó de gran 

. meretriz, X XIV, 4, 7, 16, 19, 24, 32, 
41, 54, 61. 62.—Prerogativas que distin. 
guen ú Roma cristiuna, Ella es Ja capital 
del mundo cristiano, y su silla el cen. 
.tro de la unilad católica, XXIII, 299. 
—Disertacion sobre el viaje de San Pe. 
dro ú Roma, ibid. Véase San Pedro.— 
Observaciones acerca de las dos expe. 
diciones de Sennaquerib y Nabucodono. 
80r contra Jerusalen, figura de Roma 
eristiana, XVII, 197.—Signo que resul. 
ta de esta alegoria, XXIV, 196.—P ro. 
posicion remarcable de Mr. de la Che. 
tardie sobre este punto, XVI, 86, XVII, 
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199, XXIV, 93.—iSeria imposible que 
al fin de los siglos cavese Roma en las 
inanos de los enemigos del nombre cris. 
tiano, yY 80 convirtiese en capital de su 
imperiot" Opinion de Lessio, Belarmino, 
Malvenda y Bosuet subre este punto, 
XXIII, 54. Véase el articulo siguiente 
é lmgerio Romano. 

Romanos. Observaciones sobre su his. 
toria, l, 150,—sobre su cronologia, 174, 
—sobre sus imonedas, 48l:—sobre sus 
templos, VÍ, 244 —Su costumbre sobre 
el divoreio, IV, 47. —Compendio de su 
historia desde la fundacion de Roma 
hasta la ruina de su imperio, XII, 437. 
—Fundacion de Roma. Primera for. 
ma de gobierno bajo los reyes, ibid, 
—segunda bajo los cónsules, 439,— 
tercera bajo los tribunos militares, 
44l:——cuarta, restablecimiento de los 
cónsules. Guerra de los Samnitas y Ta- 
rentinos, 442.— Continuacion del gobier. 
no de los cónsules. Guerras púnivas 6 
cartagineses y Otras, 444.—Continuacion 
del inismo gobierno. Guerras civiles, 
Poder de Julio César, su muerte, 443. 
—Quinta forma de gobierno que tuvie. 
ron los Romanos bajo los emperadores 
Augusto, 450,—Tiberio, 451, —Caligu. 
la y Claudio, Neron, primer perseguidor, 
Galva, Oton, Vitelio, Vespasiano, Tito, 
Domiciano, segundo perseguidlor, 452,— 
Nerva y Trajano, 453,—Adriano, Anto. 
ninç Pio y Marco Aurelio, ibid —Corm. 
modo, Pertinaz, Juliano, Severo, Cara. 
calla, Macrino, Heliogàbalo, Alejandro, 
454, —Maximino, los dos Gordianos, 
Maximo y Balbino, Gordiane el joven Y 
Filipo, Decio, tercera perseguidor, 455, 
—Galo y Volusiano, Emiliano, Valeria. 
no, cuarto perseguidor, y Galiano su 
companiero, 455,—Claudio H, Quintilo 
y Aurelio, quinto perseguidor, 456,— 
Túcito, Floriano, Probo, Caro, Carin y 
Numerio, 457: —Diocleciano, sexto per. 
seguidor, y sus compateros Herculio, 
Constantino, Galerio, Severo, Maximi. 
no, Constantino y Licinio, ibid.—Con. 
version de Constantino: trasladó 8u cor. 
te 4 Constantinopla. Ultimes aiios de 8u 
reinado, 459. —lmperio de sus tres hijos: 
Constantino el jóven, Constancio v Cons. 
tante, 460,—de Juliano y Joviano, de 
Valentiniano y Valente, de G raciano, Va. 
lentiniano II y Teodosio, 461.—Division 
del imperio. Principio del de Oriente. 
Decadencia del de Occiaente. lmperio 
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de Honorio, 462,—de Valentiniano Il, 
463,—de Maximo, Avito, Mayoriano, 
Severo, Antemo, Olibrio, Glicerio y Ju- 
lio Népos, 464: —de Rómulo Augústulo, 
último emperador de Occidente, 465.— 
Estado de las provincias del imperio ro. 
inano despues de la ruina del de Oeci. 
dente, ibid.—Restahlecimiento del im. 
perio de los Romanos en el Occidente 


en la persona de Carlo Magno, 406.—: 


Males que experimentaron los Romanos 
de los Godos v Lombardos, XV, 90. — 
Envasion de Radagasio 4 la enbeza de los 
Godos en Italia que amenaza 84 Roma: 
su derrota milarrosa, 'l'estimonio de S. 
Agustin sobre este suceso, 81.—itoma 
tomaca sucesivamente por los reyes Ala. 
rico, de los Godos, Genserieo, de los 
Vàndalos, Odoacer, de Hernles, Teo. 
dorico y 'l'onita, de los Ostrogodos, ibid. 
—invasion de Italia por los Lombardos: 
establecimiento de eu monarquia por Al. 
boin. Males que eausaron 4 los Roma. 
nos. Testimonio de S. Gregorio el Gran. 
de acerca de ellos, 93.—Pepino, rey de 
Francia, comienza é librar la Italia de la 
dominacion de los Lombardos. Carlo 
Magno acaba de extinguir su monar. 
quia, y trabaja en reparar los males cau. 
sados por los bàrbaros, 84.—ltomanos 
idólatras y perseguidores: Jesucristo les 
ha hecho sentir lus golpes de su vara, l, 
217.—Pueden ser representados por los 
Asirios y Caldeos, 2283:—y por los Aina. 
lecitas, III, 217, 224.—Romanos tieles. 


Saba, hijo de Cus. Su herencia, Í, 857. 

Saba, hijo de Regma. Su herencia, Í, 
858. 

Saba, hijo de Jecian. Su herencia, Í, 
883. 
Sabaco, rey de Etiopia que reinó sobre 
el Egipto, XII, 855. 

Sabata, hijo de Cus. Su herencia, l, 
857. 

——Sabataca, hijo de Cus. Su herencia, Í, 
8589. : 

: Nabàticos. Vénse Anos súbaticos. 

Sabbatai— Ttevi, falso mesimas, XIX, 
833. 

Nabeos. Quiénes son los de que se ha- 
bla en el libro de Job, IX, 131. 

Sabiduris de Dins manifextada parti. 
cularmente en el Gínesis, ÍÍ, 1, —y en 
el Exodo, 812,—La sabiduria divina de 
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Observaciones sobre la epístola que S. 
Pablo les escribió, XXII, 15. Véase el 
artículo anterior, Imperio Romano é Im- 
perios. 

Rómulo, fandador de Roma, XII, 437, 
—QObscuridad de su historia, Í, 150, 174, 

Rómulo Augústulo, último emperador 
de Occidente, XII, 465. 

Ros, puede ser lo mismo que Elisa, hi. 
jo de Jatet, segun los Setenta, l, 355. 

Ruben, hijo de Jacob, HH, 6.—Heren. 
cia de su tribu, ILl, 166, IV, 224. ss 

Ruedas. Qué representan las del car. 
ro misterioso que vió Ezequiel, XVI, 
399. 

Ruèna. La del mundo antiguo por el 
diluvio, y la de Sotoma por el fuego, 
son nnàvenes de la futura del mundo 
presente por un diluvio de fuego, Il, 13. 
dj Los anuncios proféticos de la ruina 
de una nacion 6 ciudad expresados en 
términos que parccen designar el fin del 
mundo, son alusiones, mutàforas ó ale. 
gorias" XIII, 59. 

Rut, Moabita. Prefacio sobre su libro, 
V, 121.—Lugar que tiene entre los xa- 
grados, y su anàlisis, ibid.— En qué tiem. 
po debe fijarse la hambre, época de la 
historia de Rut, l22,—y En qué tlempo 
se compuso este libro, y por quiént 123, 
—instrueciones que contiene, 124. —Di. 
sertacion sobre la genealogia de David. 
Véase David —Observaciones sobre los 
textos paralelos del libro de Rut y los 
de los Paralipómenos, VII, 37, 


S. 


que se habla en los Proverbios es el mis. 
mo Jesueristo, XI, 14. 

Sabiduria. Nombre con que se desig. 
nan los cinco libros sapienciales 6 mora. 
les de las divinas Escrituras, XI, 14. 

Sabiduria. Nombre con que especial. 
mente se designa el cuarto de los cinco 
libros sapienciales. Prefacio sobre el li. 
bro de la Sabiduría. Observaciones so. 
bre su nombre. Su anúlisia, XI, 331.— 
Su autoridad canónica. T'estimonios de 
los santos doetores sobre ella, 333.— 
Testimonios de S. Agustin y S. Goró- 
nimo sobre su libro, 335, —Onjecion-s 
contra 8n autenticilad y autori lad canó. 
nica, 339. —Respuestas 4 estas, y prime. 
ro sobre que lo83 Judios no han recibile 
este 'ibro en su cànon, y que algunos mm. 
tiguvs y modernos han dudado de que 
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sea canónico, 340,—j Por qué su autor 
se encubre con el nombre de Salomont 
Designio de 8u obra, 341.—llustracion 
de los textos sobre que se forman algu. 
nas objeciones contra su autoridad ca. 
nónica, 842.—Sobre el texto del cap. 
vir YY 19y 20: El cum essem magis 
bonus, dic., ibid.—Sobre el del cap. x V 
5, donde se habla de la conspiracion cri. 
minal de lus naciones en medio de la cual 
la sabiduria conservó 4 Abraham, 344. 
—Sobre el del cap. x Y 15, en que se 
habia del pueblo hebreo como de un 
Eat santo é irreprensible, 345.—So. 

re el del cap. xii VV 4,5 y 24, en que 
se habia de los crimenes de los Cananeos, 
ibid.—Sobre el del cap. z Y 17, en que 
se habla de las riquezas de los Egipcios 
dadas 6 los Hebreos por el Seàor, 346. 
—Sobre el del cap. x Ç 14, en donde 
sc dice que la sabiduria dió 6 José el ce. 
tro real, 34T.—Sobre los del cap. xi V 
18 y xix V 20, en que se habla del fuego 
que perdonó 4 los animales enviados por 
Dios contra los Egipcios, 348.—Sobre 
el del cap. xvi V 20 y siguientes, en que 
se habla del mané, 349.—Sobre el del 
cap. xvii V 4 y siguientes, en que se ha. 
bla de la plaga de las tinieblas con que 
Dios hirió é los Egipcios, 850 —Sobre 
el del cap. xix Y 7 en donde se habla del 

so de los Hebreos al traves del mar 
Rojo, 351.—Sobre el del cap. xix Y 18, 
donde se habia de los animales terres. 
tres y de los acuúticos, 352.—y Es Filon 
el autor de este librot ibid. —Oservacio. 
nes sobre su texto y versiones, ibid. — 
Instrucciones y misterios que contiene, 
354.-—Obrervaciones sobre su version 
latina, l, 101.-—Disertacion sobre el au. 
tor del libro de la Sabiduría. Razon por 
què €8 necesario examinar quien puede 
ser el autor de esta obra, XI, 856.— 
Exúmen de la opinion de los que la atri. 
buyen ú Salomen, 367.—Opinion de los 
que la atribuyen 4 Filon. /Quién era Fi. 
Jont 358.—Conformidad de principios 
que se pretende notar entre Filon y el 
autor de esta obra, 859.-——Conformidad 
de opiniones sobre ciertos hechos, 8632. 
— Diversidad de estilo, 8363.——-Caracte- 
res del autor de esta obra, 364.—A uto. 
ridad de los que la han atribuido 4 Fi. 
Jon, ibid.— Refutacion de esta opinion, 
865.—- Sistema de G10cio sobre 8u autor, 
366.—ldem de Cornelio ú Lapide, 367, 
—Conclusion de esta disertacien, ibid, 
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—Juicio del abad de Vencó sobre la pre. 
cedente disertacion, 368.—Justificacion 
de Calmet sobre la crítica de los padres 
Houbigant y Grillet sobre el autor del 
libro de la Sabiduria, 369. —Primera par. 
te. Exómen de la opinion del padre Hou. 
bigant y respuestus 4 8us objeciones, 
370 —y És verdad que el libro de la Sa. 
biduría es un fragineato de una obra ma. 
yor, 6 que 4 lo ménos ha perdido su 
principiot ibid.—y El nombre del autor 
ha debido estar al principio del librol 
ibid.—i És posible admitir que este libro 
no sea todo de un mismo autorl ibid. — 
Cómo prueba el padre Houbigant que 
los nueve primeros capitulos son insepa- 
rables, y cómo sostiene que son de Sa. 
lomon, 871.—Por una induccion igual 
se prueba que los diez últimes capitulos 
son inseparables de los nueve primeros, 
y que así todo el libro es de un mismo 
antor, 872.—i El autor de este libro es 
Salomon come pretende el padre Hou- 
bigant que lo sea de los nueve primeros 
capítulost 374.—Exúmen de las respues- 
tas de este padre 4 las objesiones de Cal. 
met sobre la opinion que atribuye esto 
libro ú Salomon. /Qué resulta de que es. 
te libro se llaime Nabiduria de Salo- 
mont ibid. — Qué de que su autor tome 
el titulo de rey y la persona de Sa. 
lomont 375. —Se puede saber por qué 
motivo lia podido tomar la persona de 
Salomon) ibid.—j És verdad que no ha 
podido tomarlal L77.—j Este libro se ha. 
llaria excluido del cànon de los Judíos si 
fuese verdaderamente de Salomont idid. 
—j Hubieran podido estos dejar de cono- 
cerlo, si hubiese sido escrito por Salamont 
378.—ySe ha hecho mal en disputar la 
existencia de un texto hebreo de este libro 
del que nadie habla, y que nadie ha vis- 
tot 379. —jSe dice con razon que las exe 
presiones de este libro son del todo grie- 
gas y distantes del genio de la lengua 
hebreal 380.— La semejanza entre las 
expresiones de este libro y las de Saloe 
mon prueba en favor 6 en contra de los 
que se lo atribuyenl 381.—iSe puede 
decir que el autor de este libro cita ú 
Isaías 6 6 Jeremiast ibid,—iy la Escritu- 
ra segun la version de los Setental 382. 
—y Qué resulta de la diferencia de estiio 
que se puede notar en las dos partes de 
este libro. v de dónde puede venir estat 
383, — Nos podemos valer de lo que ea 
este libro se encuentra sobre la eternie 
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dad de las recompensas y de los casti. 
gos, y estas dos expresiones regnum y 
coronemus nos fosist 334.—— De que los 
autores del Nuevo Testamento no citen 
mas que la primera parte, resultarú que 
la segunda sea de otro autorl 835.—- 
Conclusion de esta primera parte, ibid. 
—Segunda parte. Respuestas 4 las ob. 
jeciones del padre Griífet. Principios ge- 
nerales coníesados por ambas partes, 
336.—Cual es el objeto de la critica del 
padre G riffet sobre la disertacion de Cal. 
met acerca del autor del libro de la Sabi- 
duria, 387.—3De que este libro se haya 
intitulado Sabiduria de Salomon, resulta 
que Salomon sea el autort En la Vulgata 
su títule es Liber Sapientiae, 331.—, De 
que el autor hable ú nombre de Salomun, 
se debe inferir que es el mismo Salomon, 
cuando no se conoee otro original sino 
el griegol 388.—Se hace mal en no su. 
poner la existencia de un texto hebreo 
de que nadie habla y ninguno ha vistol 
iSe hace mal en insistir sobre que el 
ejemplar griego no advierte que sea una 
traducciont 389. —iSe ha hecho mal en 
decir que hay en este libro expresiones 
que denotan un autor griegol La pala. 
bra Ades tomada por el infirrno nada 

rueba, jpero qué se puede pensar de 
a amòrosial 390 —El regnum Ades està 
bien traducido por regnum inferorum, Y 
ambrosius cibus por esca bona. ,Qué se 
puede inferir de este ambrosius cibusl 
891 — Es verdad que nos hemos contra. 
dicho sobre el texto del libro de la Sa- 
bidurial ibid.—, Qué se puede pensar del 
testimonio de San Agustin sobre el au. 
tor de estel ibidi—iqué del de San Ge. 
rónimo 8392.—Observaciones sobre los 
catílogos de los libros santos, 392.—Re. 
flexion sobre el cúnon de los Judios. 
Conclusion de esta disertacion, 394.— 
Disertacion sobre el origen de la idola. 
tria relativa é lo que se ha dicho en es. 
te libro, 395. V éase Idolatria. 

Sabis, 6 discipulos de S. Juan en el 
Oriente, XIX, 176. 

Saccarum. Qué designan los antiguos 
con este nombre, lÍ, 362. 

Sacerdocio. Sobre el caràcter del sa. 
cerdocio de los Judips y sus sacerdo. 
tes, véase Sacerdotes y Pontifices —Sa. 
eerdocio de 0Jesucristo representado 
por el de Melquisedec, ll, 13.—Para- 
elo entre el levítico y el de Jesucristo, 
Ii, 9.—Cambio del levítico y mosaico, 
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fundado sobre su insuficiencia, X X.1Í, 
194.—Excelencia de la nueva alianza Y 
de Jesucristo que es el mediador por 
su sacerdocio, 195.—ldem del sacer. 
docio de Jesucristo, 198.—l,a8 ceremo. 
nias del culto antiguo prueban la insu. 
ficiencia del sacerdocio antiguo y la 
perieccion del nuevo. Vease Sacrificio, 

Sacerdotes. Sus prerogativas entre 
los Hebreos, IL 303.—Su autoridad en. 
tte estos y los Egipcios, IIL, 185.— 
Lugar distinguido que teuian en la re. 
pública de los Hebreos, VI, 379.— 
El sacerdocio entre los Judios era pro. 
pio de la tribu de Leví y de sola la 
familia de Aaron, ibid.—Los sacerdotea 
tenian parte en el gobierno, lll, 177. 
—Sacerdotes 6 profetas de los reycs 
hebreos, VI, 419. —Funciones que ejer. 
ciau en los ejércitos, 439.—Su enseian. 
za era uno de los principales cauales de 
la doctrina, XI, 19. Su iministerio ca el 
templo se determinaba por suerte, 
XXI, 225.—Cuidado que tenian de 
conservar sus genealogias, VII, 17. 
—Por lo respeetivo 4 los sumos sa— 
cerdotes, véase —Pontifices. —Observa.- 
cioues de S. Gerónimo sobre la obliga. 
cion de los sacerdotes de la antigua Y 
nueva aliaenza con respecto al estudio 
de la ley de Dios, XVII, 289. 

Sacramentos. En qué se diferencian 
los de la ley antigua de los de la nue- 
va, XXII, 61, 57. 

Sacrificios ofrecidos 4 Dios desde 
el principio del mundo, IIE, 7.—Ohser, 
vaciones sobre los que Moises prescri. 
bió 4 los Judios, IV, 1l0.—Son des. 
echados los de los Judios, porque no 
se establecieron con otro fin que para 
conducir 4 los hombres al dg Jesue 
cristo. Paralelo entre los de la ley an. 
tigua y el de Jesucristo, III, 8.—Por 
su muerte se abolieron los antiguos, 
segun la profecia de Daniel, XVI, 132. 
—Observaciones sobre la profecia de 
Malaquías relativa al establecimiento 
de un nuevo sacrificio ofrecido en tolas 
las naciones, XVII, 351.—Insuficiencia 
de las víctimas legales, su abolicion, 
eficacia del sacrifcio de Jesucristo, 
XXIII, 203. Véase Sacerdocio.—El 
sacrificio perpetuo de la religion no 
serà abolido, pero si prohibido por el 
Anticristo al fin de los siglos, 67.— 
Sacrificios de víctimas humanas que 
los paganos han ofrecido é Moloc, 
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HI, 38, al sol, 89, y 6 la luna, 41. 

" Sadai. Significacion de esta palabra, 
V, 203. 

: Sadduceos, secta de los Judíos. Su 
origen, XIX, 194.—Su carícter y er. 
rores, 196. —: És cierto que solo recusan 
el Pentateucol 193.—Otras observa- 
ciones sobre ellos, 199.—yLos hero. 
dianos eran sadduceost 211. 

Sadoc 1, padre de Aquimaas, sumo 
sacerdote, Vi, 385, 400, 

Sadoc ll, parre de Sellum, sumo 8a. 
"eerdote, Vl, 389, 400. 

Sadol:, gefe de los Sadduceos, XIX, 
194. 

Najones é Ingleses. Su establecimien. 
to en Ja Gran Bretana, XII, 466. 

Sal. Significacion de la palabra he. 
brea melach, traducida comunmente por 
el nombre de Sel, Í, 472.—Sal en ta. 
blillas, sirve de moneda en Etiopia, 483. 

Salama, 4 quien se atribuye la ver- 
sion etiópica de la Escritura, puede ser 
lo mismo que Frumencio, apóstol de 
Etiopia, X, 57. 

Saldum 6 Sellum, sumo sacerdote, 
VI, 390, 400. 

Salé, hijo 6 nieto de Arfaxad. Su he. 
rencia, l, 880.—-Observaciones sobre 
sus ajfos, 433. 

Salef, hijo de Jectan, su herencia, Í, 
381. 
" Salmanasar, rey de Asiria. Su reina. 
do, Vi, 13, XII, 324. 

'—Salmona, trigésimaquinta estacion de 
los Israeclitas, III, 279. 

Salmos. Carúcter del libro de los 
'Salmos, 1, 14.—Discurso sobre la puc- 
sía, y en particular sobre la de los an. 
tiguos Hebreos, por Fleuri. Diserta. 
cion sobre esta última por Calm: t. Vea. 
se Poesia.-—Disertacion sohre la música 
de los antiguos, y en particular de la 
de los Hebreos. Véase Música.—ldem 
sobre los instrumentos de música de los 
Hebreos. Véase Instrumentos.—ldein 80. 
bre las palabras hebreas LamnatseacÀ 
y Sela empleadus con frecuencia en 
los Salmos, IX, 343.—Diferentes opi- 
niones de los intérpretes sobre la sig. 
nificaeion de la palabra l.amnatscaeh, 
itid.—Parece que la voz Mnatseach sig- 
nifica en hebreo maestro de música. 
Reflexiones sobre la direccion de la 
música del templo, 8349.—Maestros de 
música fuera de las ceremonias del 
templo,' 8350.—Uso de la palabra Lam. 
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natseacÀh en los titulos de los Salmos, 
851.—Observacion sobre una nueva ine 
terpretacion de esta palabra, 352. — 
Opinion de los antiguos, sobre la signie 
ficacion de la palabra Se/a, ibid.— 
Idem de los momdernos, 354. Exúm.n 
de estas diferentes opimoncs, Qué 
juicio puede formarsc sobre el uso Y 
significacion de esta voz, ibid.—Diser. 
tacion sobre el texto del Saimo xx. 
Y 18. Han tuladrado mis manos y mís 
piés. Acunaciones que se han hecho 4 
los Judios por haber suprimido 6 cor. 
rompido muchos textos de la Escritvra, 
y especialmente este, 357. —lnterpre- 
taciones (orzadas que los —Ratinos y 
otros pretenden dar ú este texto, 359. 
—bEste texto est alterado en el hebreo, 
Da alteracion no es antigua, 360. 
anos esíuerzos de algunos críticos pa. 
ra defender la leccion presente de este 
texto en el hebreo, 363.—Disertacion 
sobre el encantamiento de las serpien- 
tes de que se habla en el Salmo zvtr. 
V 5 y 6, 365.—Los autores sagrados 
suponen ú veces las preocupaciones del 
pueblo para proporcionarse à su capa- 
cidad, ébid. —Exúmen y varias interpre- 
taciones del texto, 366.—, Hay íspides 
naturalmente sordost :Los úspides se 
tapan los oidost ibid.— Dos modos de 
encantar las serpientes y las heridas 
que ellas dan, 367. —Qué juicio puede 
formarsec de los heciios que se refiercn, 
870.—En qué sentido debe entenderse 
el texto de que se trata, 37T2.—Diser— 
tacion sobre el Salmo Exurgat, Lri 8e- 
gun la Vulgata, Lvi, segun el hebreo, 
374.—Dificultad del Salmo. qDe qué 
provienel ibid. Opiniones de los an. 
tiguos y modernos sobre el objeto yY 
ocasion de este Salmo, ibid.—Èn los 
Salmos importa distinguir el objeto de 
la ocasion. 375.—jQué translacion del 
Arca dió ocaxion al salmo ixent Cuàl 
es su objetot 376.—Plan de esta Di. 
sertacion, 877. —Observaciones sobre el 
l que contiene el titulo del Salino, 
bid.——-Sobre el Y 2.—De qué imuo:.o 
ha levantado Dios, y ha dispersa to y 
puesto en fuga é nus enemigos, 3T3.—— 
Sobre el V 3. De qué manera ha he. 
cho Dios desaparecer ú los impios 
los ba exterminado. ibid.—Sohre el 
4. Carúcter de los justos 4 quivnes 
se ha prometido cata santa alegria, 
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rificado el nombre de Dios, ibid.— 
Continuacion del V 5.—Estas palabras 
se refieren particularimente 4 la as— 
cension de Jesucristo, ibid. —Continua- 
cion del mismo. Prueba de la divini. 
dad de dJesucristo, 380.—ldem. El 
convite que contiene se dirige 4 los 
justos, ibid.—Sobre el Y 5. Palabras 
que se omiten en el hebreo. Su cone 
veniencia aquí, ibid.—ldem. ,Qué re. 
presentan los huéríanos de quieunes Dios 
es padre, y las viudas de quienes es 
defensor" 381.—Sobre el Y 7. De qué 
modo se halla cumplida Ja primera pere 
te en la formacion de la Iglesia, tò:d, 
—Continuacion del misino. Cómo se 
cumplió la segunda parte en la voca- 
cion de los geutiles, 382. —ldem. Có6. 
mo se verificó la tercera parte en los 
judíos inerédulos, ibid.—Sobre el XY 8, 
Cómo se ha puesto Dios ú la cabeza 
de su pueblo, 383.—Centinuacion del 
mismo. Cuàl cs cl desierto por donde 
Dios ha hecho pasar ú su pueblo, :bid, 
—- Este texto se ilustra por otro del 
càntico de Débora, ibid.—Sobre el inise 
mo VY. Cómo se ha estremecido la 
tierra, y los cielos han derramado sus 
aguas, ibid. —Sobre el VY 9. De qué 
modo se estremecierun los montes y el 
Sinai, 384.—Sobre el V 10. Se aclara 
su division, idid.—Sobre el mismo. Cuàl 
es la lluvia voluntaria de que se habla, 
y sobre qué leredad lu hace caer el 
Senior, ibid. —Continuacion del misino. 
Cómo suíre y se ha enfermado la herce 
dad del Seiior, 385.—Sobre el V 11. 
Cuàles son los rebaiios del Seior y la 
mansion que les ha preparado, ibid.— 
Sobre el V 12. La predicacion del 
Evangelio no poria anunciarsc con mas 
claridad, 386.—Continuacion del mig. 
mo. Cómo se la verificado la segunda 
parte en los predicadores del Evangelio, 
387.—Sobre el Y 13. Quiénes son los 
reyes fugilivos, ibid. —Continuacion del 
mismo, Quién es la moradora de la ca. 
sa, Y cómo divide los despojos, 383.— 
Sobre los versos 14 y 15. Dificultad 
de estos dos versos. Exúmen del senti. 
do que les da Mr. Ladvocat, 399.— 
Sobre el VY 14, Ni dormierifis. 6 decubue. 
fitis, Qué significan estas palabras mis. 
teriosas. ib'd.—Continuacion del mismo, 
Pennar columbae, etc. QA qué se refie. 
re esto, yY cul puede ser el sentido 
de estas obscuras paiabrast 390.—Pa3. 
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ralelo entre estas palabras y otras dis. 
tintas que pueden aclararias, 8391.— 
Sobre el V 15. Dur discernil caeles. 
tis reges, dc. Cuél puede ser cl sen. 
tido de estas palabras, idid. —Continua. 
cion de las observacioncs sobre los 
versos 14 y 15. Exàmen de la interpres 
teeion que propone el P, Houbigant, 
ibid.—Recapitulacion del sentido que 
puede darse 4 estos dos versos, 338.—— 
Sobre el V 16, Mons congulatus, Cuíl 
es cl inonte de Dios. Qué significa mons 
coagulalus, 394.— Sobre cl V 17. Cuú. 
les son los montes que se distinguen 
del de Dios, y en cual habita, ébid.— 
Sobre cl Y 18. Cuúl es el carro de 
Dios, 396.—Continuacion del mismo. 
Cuél es el santuario que se compara 
aquí..con el monte Sinai, ilid.——Sobrg 
el Y 19. Este verso se refiere é la as. 
cension de Jesuceristo, 397.—Continua. 
cion del mismo. Cuéles son los cau. 
tivos traidos por el vencedor, ibid.— 
Continuacion. Cnàles son los dones der. 
ramado3 entre los hombces, ibid. —Prue. 
ba de la divinidad de Jesucristo en ex- 
te verso, ibid.—Continuacion del mis. 
mo. GCuúles son los incrédulos de que 
aquí se habla, ibid.—Sobre el 30, 
Diferencia entre Jehova y Adonai, 399, 
—Continuacion del misino, Die quoti. 
die, 6 de diein diem: ú qué se refiero 
esto, 399.—Continuacion. Prosperum 
iler faciet nobis, Justificacion de este 
sentido. Cómo se lan cumplido estas 
palabras, tbid.—Continuacion. Deus sa- 
lutarium mostrum. Justificacion de este 
sentido, ibid.—Sobre cl Y 21., Deve 
noster, Deus salvos faciendi. Este es cl 
caràcter de Jesucristo, 400.—Conti. 
nuacion, Et Donúni, Domini exitus mor. 
tis, 6 ad mortem. Este tamhien es uno 
de los caracterces de Jesucristo, ibid.— 
Sobre el V 22. Cuúles son las cabezas 
destrozadas por la mano de Dios, 401. 
—Contimiacion. Qu significan las ca. 
bezas velludas de que se habla aquí, 
ibid.—Sobre el Y 23, La Rasan con- 
vertam, d'e, Y 24, Ut inlingatur pes 
tuus, elec. Cuil es el sentido de estas 
palabras, id. —V 25, Viderunt ingres- 
sus tuos, Deus, etc. Qué imarcha de 
Dios es esta, 403. —Continuacion, Regis 
mei qui est in sancto. Cuél es este 
santuario, ibid.—Sobre el Y 26. Prae. 


venerunt principes, 6 cantores. Qué prín. 


cipes 6 cantores son estos, 404,—Con. 
. y 8 
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tinuacion, Conjuncti spailentibus, 6. pos. 
tea spallentes. Quienes son estos músi. 
cos, ibid.— Continuacion, In medio juren- 
cularum, etc.—Qué joveues músicas son 
estas, ibid.—Sobre el Y 27. Juxtifica- 
cion de la expresion de fonte lsrael. 
Bentido misterioso que cncierra, 405. 
— Sobre el VY 28, Jn mentis excessu, 
Qué significa esta expresion misteriosa, 
ibid—Continuacion. Principes Juda, du. 
ges eorum. Justificacion de este sentido, 
ébid. — Continuacion. Por qué se mientan 
aquí estas Cuatro tribus, Benjamin, Judà, 
Zabulon y Neftali, 406.—Sobre el Y 29. 
Manda, Deus, virtute tuae, Justifica. 
cion de su sentido, 407.——-Continuacion. 
Quod operatus es ix nabis 6 nobis. Cuél 
es esta obre de Dios en nosotros Y pa. 
Ya nosotros, idid.—Sobre el VY 30, A 
templo tuo in Jerusalem. A qué se re. 
feren estas palabras. Qué templo y qué 
Jerusalen son estos, ibid.— Continua- 
cion. Tibi offerent reges munera. C6. 
mo se han cumplido estas palabras. A 
quién se referen, 408.—Sobre el Y 31. 
Increpa feras arundinis, 6 bestiam cala- 
mí. Cuúl es esta bestia que habita en 
los cafiaverales, ibid. Continuacion, Can: 
gregatio taurorum. Qué designan estos 
toros, 409.—Continuacion, Jn vaccis (6 
citulis) populorum. Qué significa esta 
expresion, ibid. —Continuacion, Ut ez- 
cludant eos qui probati sunt argenta, Ó 
conculcantium fragmenta argenti. Qué 
eionifican estas palabras misterioses, 
: 410.— Continuacion, Dissipa gentes, ce 
Esto no se cumplirà plenamente sino 
en el fin de los siglos, ibid.—Sobre 
el 832, Venient legat (6 velociter ez 
JF gypto). De qué modo han podido con- 
fundirse estos dos sentidos, 411.-—Con. 
tinuacion, JEthiopia, (6 Cus) praeveniet, 

c. Qué significa el nombre Cus, ibid. 

6mo se han cumplido las dos partes 
de este verso, 412.—Sobre el Y 383. 
Profceia de la vocacion de los genti. 
les, ibid.—Sobre cl V 834. Psallite Deo. 
Palabra omírida en el hebreo. A qué 
se refiere, ibid.— Continuacion. Esto de. 
sicna particularmente la ascension de 
Jesucristo, 418.—Continuacion, Dadi 
yoci suce vocem virtutis, Cuàl es esta 
voz poderosa de Dios ihid.—Sobre el 
Y 85, Date glorium Deo. Justificacion 
de este sentido. Cuúl es el abjeto de 
esta eloria, ibid.— Continuacion, Super 
dergel magnificentia ejue, Estas palabras 
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no tendràn entero cumplimicnato sim 
hasta la futura conversion de los Ju. 
díos, 414.—Continuacion, El vèrtus ejus 
in nubius. Estas palabras no tendran 
entero cumplimiento sino hasta la úl. 
tima venida de Jusucristo, s:bid. —Sobre 
el V 86, Su primera parte se refiere 
tambien 4 la úditima venida de Jesucris- 
to, ibid.—Continuacion. Su segunda pare 
te se retiere al reino de los santos cn 
la eternidad 415.—Conclusion del Sal. 
mo. Recapitulacion de los principales 
sentidos que abraza en el sentido pro. 
fético, ibid.—Disertacion sobre el Sal. 
mo Venite, xeiv segun la Vulgata, xev 
segun el hebreo, y sobre el uso que de 
él se ha hecho en los breviarios, 416. 
—bOficios sin invitatorio y sin Vente, 
ibid. Oficios con invitaturio y Venite, 
417. — Venite del invitatorio diferento 
del do la Vulgata. ,Por quél ibid. — 
Division del Salmo Venite en cinco ca. 
trofas, 18.— Dos Venite dividen el Sal. 
me, ibid.——Observacioncs sobre el imme. 
dio verso: Quoniam non repellet, dic. 
Justificacion de la Vulvata, 419.—So. 
bre Deo salutari nostro, Sentido miste- 
rioso de esta expresion, ibid. —Sobre in 
confesione. Sentido de esta expresion. 
Aclaracion de la Vulgata, 420. —Sobre 
in psalmis, preferible 4 canticis, Se jus- 
tifica la Vulgata, ibid.—Sobre omnes 
deos. Qué dioscs son estos, ihid.—Sa. 
bre fines terrar por penetralia terrae, 
fundaverunt por formarerunt, ibid.—So. 
bre ante Deum, y ploremus. Se justifi 
ca la Vulyata, 421. ibild.—Sobre Do. 
minus, palabra omitida en el griego y 
en el hebreo. Se justifica la Vulvata. 
Prueba de la divinidad de Jesucrista, 
422.—Sobre populus ejus, el ares pa. 
acude ejus. Se ilustra la Vulgata, ibid. 
—Sobre in exacerbatione por irritatione 
6 contradictione, ibid.—Sobre probave— 
runt en vez de probaverunt me. Se jus- 
tifica la Vulgata, ibd.—Sobre prorimus 
fui, Semper hi: errant corde, y Quibus 
juravi. Se explica la Vulgata, 423.— 
Sobre Si tntroibunt. Sentido de este he. 
braismo, ibid.—Version nuera que se 
propone para los invitatorios, ibid.— 
Anàlisis del Salmo xemrv, XXIII, 177. 
—lUso que S. Pablo hizo de este Sal. 
mo en su Epístola 6 los Hebreos, 178. 
— Esta parte de la epístola de S. Pa- 
blo 4 los Hebreos es uno de los mas 
excelentes modelos quo pueden propo- 
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nerse los intèrpretes v comentadores, 
182.—Observaciones sobre el texto del 
Salmo xcv V 10, L, 81.—Disertacion 
sobre el mismo texto, IX, 424.—Acu. 
saciones reciprocas de los Samaritanos, 
Judios, Cristiunos y Mahometanos acer. 
ea de las divinus Escrituras, ibid.—Di. 
ficultad de probar le acusacion forma. 
da contra los Judios, 425.—Otras ra. 
zones que pucden debilitar esta acusa. 
cion, 426.—Tiene mas verisimilitud la 
que se hace contra los Samaritanos, 
427.—Respuesta 4 los cargos que ha. 
cen los Mahometanos, 428.—j Las pa. 
labraz a ligno fueron afadidas por los 
Cristianos 6 suprimidas por los Judies 
en el Salmo xev VY 101 iid.—yS. Efren 
Jeyó estas palabras en sus ejcmplares 
de los Salmos" 429. —Qué concepto de- 
be formarse de los testimonios de S. 
Justino v Casiodoro sobre estas pala. 
braus, 431.—Por qué varian en estas 
palabras los cjemplarcs latinos, y qué 
debe inferirse de esta variante, ibid.— 
Disertacion sobre los quince Salmos 
gradualcs, 483. —Ohservaciones acerca 
de sus titulos, ibid.—Ocasian de estos 
Salmo3, de donde se saca la interpre. 
tacion de su titulo, 435.—Extracto de 
estos Salmos aplicados é la cautividad 
de Balilonia, 486.—Quién fué su autor, 
y en qué tiempo fueron eserltos, 438. 
—SU8 enracteres: uso frecuente que la 
Iglesia hace de ellos: instruceiones que 
en ellos nos descubren los padres, 439. 
—Disertacion sobre el 6rden de los Sal- 
mos considerados en el sentido profé. 
tico que tiene por objeto 4 Jesucristo 
y 6 su Iglesia, ibid. —Considerando los 
Salmos solo en sentido literal, ne se 
descubre en ellos órden alguno, 440. 
—En el sentido espiritual es el en que 
se descubre en los Salmos el órden 
que los santus doctores huscaban en 
ellos, ibid.—Modo de descubrir el 6r- 
den misterioso de los Salmos. Venta- 
jas que de ello resultan para su ínte. 
igencia, 441.—Division del Salterio en 
veinte y dos secciones. Division de es. 
ta Disertacion, ibid.—Primera parte. 
Anàlisis de los seis primeros Salmos, 
6 de la primera de las veinte y dos sec. 
eiones en que puede dividirse el) Sal. 
terio, censiderando los Salmos en el 
sentido prefético, que es el que puede 
descubrir su órden, 442.—Aniúlisis del 
Galmo 1, ibidi—del um, 444/—del 1, 
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445,—del iv, 447,—del v, 443,——lel 
vi, 450.—Conclusion, 451. —Seguu ia 
parte. Manifestacion sumaria de las 
veinte y dos secciones en que puede 
dividirse el Salterio, 6 cuadro que pre- 
senta el objeto de los ciento y cincuen- 
ta Salmos, considerados en el sentido 
profético, que puede descubrir su 6r. 
den, iotd. —Seccion primera: objeto de 
los Salmos r.—vi, 452.—Segunda: ubje. 
to de los vit.—xIv, sdid. —Tercera: idem 
de los xv.—xx, 453.—Cuarta: idem de 
los xxim—xxix, ibid. —Quinta: idem de 
los xxx.—xxxii, ibid. Sexta: idem de 
los xxXIV.—XXXIX, ibid.—Séptima: idem 
de los XL.—XLII, 454. —Octava: idem de 
los xniv.—uv, ibid.—Nona: idem de los 
Lvi.-Lxv, ibid.—Décima: idem de los 
LXVI.-LXVII, 495.—Undécima: idem de 
l03 Lxvini.—LxX, ibid. — Duodécima: idem 
de los Lxxi.—Lxxvi, ibid.—Décimatercia 
idem de los mxxvrr.-Lxxix, ibid.—Déci- 
macunrta: idem de los LXXX.—-LXXXIII, 
458. — Décimaquinta :. idem de los 
LXXXIv.—xeI, ibid. —Décimasexta: idem 
de los xem.—xeiv, ibid. —Décimaséptima: 
idem de los xev.—xevr, 457. —Décimae 
octava: idem de los XCVvII.—CVII, tbrd, 
—PDécimanona: idem del cvri, 458.— 
Vigésima: idem de los CxIX.—CXXXIUI, 
shiàd. — Vigésimaprimera idem de los 
CXXXIV.—CLII, ibid.— Vigésimasegunda 
y última de los cxLiv.-cL, edid.—Con- 
clusion, ibid.—Disertacion sobre los tís 
tulos de los Salmos, X, 3.—Obecuri- 
dad de los títulos, ibid.— Motivos que 
pueden recomendarlos, ibid.—Discor 
danvia que algunas veces se nota en. 
tre el título de un Salimo y los sen. 
timientos que en él se expresan, 5.— 
Son inspirados y canónicost T.—Re- 
hsiare de algunos intérpretes sobre 
su obseuridad y orígen, 9.—ldem 80. 
bre los títulos que solo se hallan es 
la version de los Setenta, 43,—y en 
la siriaca, 53.—Disertacion sobre los 
autores de los Selmos, 10.—Paralelo 
entre los poetas sagrados y los pro- 
fanos, ibid. — A unque las poesias sagrae 
das sean obra del Espíritu Santo, no 
es inútil investigar 4 quienes las ins. 
piró, 1l.—Discordancia entre los pa. 
dres sobre el autor del Salterio, Tese 
timonios de los que creen que es Da. 
vid, 12.—Testimonios de los que creen 
que David no lo es de todos los Sal. 
mos, 14.—Respuesta de Calmet é les 


Li 


954 
razones por la afirmativa, 16.-— Reflexio- 
nes acerca de los Salmos que tienen 
los nombres de Asaí, Eman, Íditun y 
otros, 18 —y Los autores de los Salmos 
los improvisaban 6 los componian des- 

aciol 20 —Lo3 Salmos que no estàn 
inscritos con el nombre de ningun au. 
tor, deben atribuirse al del Salmo an- 
terior, 21.— Disertacion sobre el obje- 
to de los Salmos considerados en el 
seutido litera) y en el profético, 22.— 
Cuvstion primera. jCuúl es el objeto 
de los Salmos en sentido literal é in. 
mediatol ibid. — Por qué no lo serà 
Davidt 23.—Objeciones que se hacen 
4 la opinion que refiere ú David la 
maior parte de los Salmos, ibid.— Res. 
puestas, 1." Cómo las im precaciones que 
se ballan en los Salmos no impiden 
que estos se reficran 6 David en sen- 
tido literal, ibid.—2." Los intereses per- 
sonales de David ni fueron indignos de 
ocupar al antiguo Ísrael, ni lo sen de 
ocupar al nuevo, 24.—3.:' Las preten. 
ditas disonancias que se hallan en los 
Salmos aplicàudolos é David, solo prue- 
ban que no cs él su único objeto, 4bid. 
ue qué es Ísruel el objeto de los 
Salmos con preferencia 4 Davidi 25.— 
Pruebas alegadas por los que opinan 
que la mayor parte de los Salmos se 
gefieren 4 Israel, idid.—Respuestas, 1. 
Cómo las imprecaciones de los Salmos 
convienen lo mismo 4 David que 4 ls- 
gael, ibid.—2.: Los interescs de David 
no son ménos apreciables que los de 
Jarael al antigno y al nuevo Israel, 26. 
83." La armonia de los Salmos. léjos 
de excluir del sentido literal 4 la per. 
sona de David, exige que se le apliquen, 
dbid.—4.: La combinacion de los tex. 
tos paralelos no es ménos favorable 4 
David que 4 lsrael, 27.—yQué razones 
hay para que David sea el primer ob. 
jeto de los Salmos mas bien que Israel 
ibid. —P ruc bas de la opinion que re fie. 
re ú David la mayor parte de los Sal. 
mos en sentido literal, ibid.——l.' La 
combinacion del texto con la historia 
de David, ib d.—2.: La armonia de las 
diversas partes de que se componen, 
$did.—Cuestion segunda. Cuúl es el 
principal objeto de los Salmos en el 
sentido profético encubierto bajo el ve- 
Jo de la letra, 28.— Solo siete Salmos 
se refieren 4 Jesucristat Cuíles son es- 
tos, 29.—Otros que tambieu hablan de 
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Jesueristo, 29 y 30.— El sentido pro- 
fètico de lo3 Salinos que se refiercn ú 
la lglesia solo sc extiende husta cl 
triunía de esta en tiempo de Conetan- 
tino" En ellos David representa é Je- 
sucristo, é Israel es firura de la Igle. 
sia, 31 —Bajo qué punto de vista pere 
tenecen los Salmos à la Iglesia. Esta 
relacion abraza todos los siglos desde 
Jesucristo, 832.—Coómo estàn indicadus 
en los Salmos las persccuciones que la 
Iglesia sufrió por parte de los Judios 
y de los paganos, y su triunfo en tiem. 
po de Constantino, 833.—El sentido 
profético de los Salmos se extiende no 
selo hasta el triunfo de la Iglesia en 
tiempo de Constantino, sino basta la 
última venida de Jesucristo, 34.—Pa. 
sages de los Salmos que pueden con. 
venir 4 la Iglesia afligida por sus proe 
pios hijos, 35.—ldem por s3us enemi- 
gos, 36.—Idem que pueden referirse 
mas particularmente al tún de los si. 
glos, ibid.—Disertacion sobre el texto 
y las versiones antiguas de los Sulmos, 
38. —Observaciones sobre el texto he. 
breo. De qué valor es, y qué uso de. 
be hacerse de €l, itid.—Ejemplos de las 
alteraciones que se notan en él, 39.— 
Observaciones sobre la version de los 
Setenta y otras versiones griegas, 41. 
—Mérito y utilidad de la version de 
los Setenta, 483.—Ejemplos de las al. 
teraciones que se le atribuyen ú esta, 
ibid —Observacioncs sobre las versio- 
nes latinas, 44.—De la antigua usada 
úntes de S. Gerónimo, ibid.—De las dos 
revisiones que hizu este santo de ella, 
y de la nueva que trabajó, 45.—De la 
version Vulgata declarada auténtica por 
el concilio de Trento. Esta es la mis. 
ma que el Salterio galicano, y este vs 
el segundo de los que corrigió S. Ge. 
rónimo, 47.—j,Qué se hizo la antigua 
versiou latina usada úntes de S. Ge- 
rónimol 49, —Mérito de la version Vul. 
gata y de la de S. Gerénimo, 51.— 
De las versiones siriacas, ibid. —De la 
siriaca impresa en las políglotas y de 
las otras versiones tambien siriacas, idid, 
—Ejemplos de las diferencias que hay 
entre el tezrto hobreo y la version si. 
riaca imprese en las políglotas, 583.— 
Observaciones sobre la paréfrasis cal. 
daica, 54.—De las pàréfrasis caldaicas 
en general Lo la de los Salmos en 
particular, ibid. —Mórito do esta en los 
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Salmos, 55.—Observacioncs sobre las 
versiones mràbiyas v etiópicas. De las 
aràbigas de la lscritura, y particulare 
mente de la de los Salnios, idid.— De 
la etiópica, 57. —Otras obscrvaciones 
sobre la version latina Vulgata de los 
Salinos, l, 100, —sobre Jus dos correc. 
ciones que hizo B. Gerónimo, 105.— 
Prefacio al libro de los Salmos, X, 
683. —Excelencia y utilidad de este li. 
bro, ibid —Plan de este prefacio, idid. 
—Nombre del libro de lo3 Salmos, 59. 
—Division de este libro, sbid. —DNistin- 
cion de los Salmos, 61. -—Distribucion de 
los versos de los Salmos, 62.—Distin. 
cion de los Salmos alfabéticos, 64.— A u. 
tor de la coleccion del Salterio, 65.— 
Colocacion de los Salmos, 86.—S4 na. 
tentieidad, 69.—Observaciones sobre los 
textos en que el Salmista pide que se le 
liberte de la muerte, 70.—idem sobre 
fos en que labla como si estuviera ani. 
mado del espíritu de venganza contra 
su8 enemigos, 72, —ldem sobre los sal. 
mos apócrifos, 75.—Objeto del libro de 
tos Salmos, T7.—Confrontacion de las 
palabras de los Salmes con las de Jesu- 
cristo y sus apóstoles, por las cualcs se 
nos descubre el espiritn de csto3 sa:rra. 
dos cúnticos, 18,—Jesucristo es anun- 
ciado en los Salmos, 19.-—En ello3z se 
descubre su divinidard, tdid, —Estàn anun- 
ciadas su encarnacion y su venida, (id. 
—Se ve que es la piedra angular des. 
echada por loz arquitectos, 80. —Se des- 
cubre el ardor de su celo, el caràcter 
de sus predicaciones, y el furor de sus 
'enemigos, dbid.—Se ve el testimonio que 
delria recibir de boca de tus niàos, y el 
pan de vieda que habia de dar ú 8us diseí. 
pulos dàndose é sí mismo, dbid.—Se ve 
el hombre Dios entregado por uno de 
sus discípulos, la reparticion de sus ves. 
Tidos entre los soldados y las suertes 
sobre sus vestiduras. Se descubre su 
Rbandono en la cruz, su sed devoradora 
y las últimas palabras que alli pronun- 
ció, ibid.—Se anuncian tambien su re. 
Burreccion gloriosa y su ascension triun- 
Tante, 81. —Se descubre el eminente gra- 
"do de gloria 4 que fu3 elevado, se ven 
los dones que habia de derramar sobre 
los hombres, se advierte el lugar de Jú. 
das ocupado por uu ministro fiel, y se 
Ye tambien el saceridocio eterno iu Jesn- 
"Cristo, 82, —se descubre que él mismo 
s'ha nuera victima que oirece, la dura. 
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cion de su' reino, y la extension de su 
poder, 88,—la sublevacion de los puec 
blos contra su reino, la reproMàcion de 
los Judíos, la vocacion de los gentises, y 
el don gratuito de la fe, 84,—los ràpidos 
progresos del Evangelio, y las vivas per- 
secuciones que debian sufcir los ficles: se 
ve un pueblo nuevo ú quien se exhiorta 4 
que no imite la indocilidad del antiguo, 
se descubre que el repo3o dado por Jo- 
sué al antiguo pueblo, no es mas que fi. 
gura del reposo eterno 4 que ha de ser 
llevado por Jesucristo, 88, —la conver. 
sion futura de los Judios, 88,—el juicio 
final y el último ana:ema contra los ré: 
probos, ibid.—lns Salmos son ls voz de 
Jesucristo, 87, —la de la Iglesia, 89, —y 
ja de cada nno de los fieles, 9l.—Dver. 
sos métodos de explicar los Salmos, 92, 
—Diferentes causes de su obscuridad, 
03.— El texto original poco conocido y 
corrompido en alganos lugares, ibid.— 
Viveza del estilo poétivo en general, y 
particularimente entre los Orientales, pe. 
ro mucho mas en 103 autores sageados, 
94.—La elevacion de la materia encue 
bierta de ordinario con la sombra de las 
figuras, ilid.—A què se reduce al breve 
comeniario que se da en esta Biblia, 98. 
—lsxtension de los diversos sentidos que 
encierran 103 Salmos, Li, 261. —Ob serva. 
ciones sobre algunos textos paralelos de 
los Salinos y del libro primero de los 
Parulipóimcnos, VIL, 65, 69. 

Salom 6 Sellum, gran sacerdote, VÍ, 
890, 400. 

Salomé, 6 Alejandra, esposa de Ale 
jandro Janneo, VI, 396.—Su reinado, 
XVIII, 857. 

Salomé, hermana de Heródes el Gran. 
de y esposa de Costobare, gobernaior 
de la Idumea, fué la primera entre (8 
Judios que repudió é su esposo, IV, 48. 

Salomon, rey de todo Israel. Su naci. 
miento, V, 161.—Su reinado, VI, 5: 
VII, 7.—Su muerte, VI, 7, VII, 9. —Ob. 
Servaciones sobre la duracion de 8u rei. 
nado, V, 169, iR4,—sobre su caràcter, 
VI, 14.—Representa 4 Jesucristo, L 
205. —Sobre las riquezas que le dejo Da. 
vid, véase Davidi—sobre ta3 suyas pro. 
pias, VL, 4Ti:—soore el templo que hizo 
construir, véase Templos, —iMos 30 ma. 
nifiesta 4 este príncips, I, 14. —Caracte. 
res de las tres obras inspicalas qua es. 
cribió, XI, 5.—Sovre cada unà 'le estas, 
véanse sus titulos, Proverbios, Lelesias- 
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tes, y Cantar de cantares.—Ubras apó- 
Crifas que falsamente se le han atribui. 
do, ll.—Ubhservaciones sobre el libro 
que publico Luis de la Cerda con el tí. 

tulo de Salterio de Salomon, X, 77.— 
Es Salomon el autor de los Salmos gra- 
duales" IX, 438.— Lo es del libro de la 
Sabidurial XI, 857. Véase Sabiduria.— 

Lo es del de Jobt IX, 20.—Intidelidad 

e este príncipe, origen de todos los ma-e 
les que sobrevinieron 4 Israel y ú Judà, 
XII, 277.—Disertacion sobre la saliva. 
cion de Salomon, VI, 308.—Contraste 
admirable en la persona de este princi. 
pe, ibid.—Pruebas de su salvacion, 309, 
—Testimonios favorables que le da la 
Escritura, ibid.——lnducciones sacadas de 
sus libros, y principalmente del Eclesiàs- 
tico, 8310. —Sentmientos de los Judíos 
favorables 4 su salvacion, 311l.—T radi. 
cion de los padres que han juzgado favo. 
rublemente acerca de ella, 312,—Intér. 
pretes y otros escritores eclesiàsticos 
que sostienen que se salvó, 315.—Obje- 
ciones contra esta opinion y sus respues. 
tas, 316.—Razones que hay para dudar 
de su salvacion. Testimonios de la Es. 
critura contrarios ú este principe, 817. 
——- Respuesta é las inducciones que se 
pretenden sacar de sus mismos libros, 
318.—ldem 4 las tradiciones de los Ra. 
binos, idid.—Testimonios de los padres 
y otros autores eclesiàsticos en contra 
de Salomon, 8319.—y En esta division de 
opiniones é cual nos debemos adherir" 
322.—Ramas de Salomon y de Natan 
reunidas en lus personas de Salatiel y de 
Jesucristo, XIX, 118. 

Salomon Rasqui 6 Jarqui, rabino céle. 
bre, XI, 25. 

Salustio, historiador. Observaciones 
sobre lo que dice de la llegada de Hér. 
cules de T'iro 4 Africa, 1V, 241. 

Samar, hijo de Canaan y padre de los 
Samareos. Su herencia, 1, 875, IV, 361. 

Samaria, capital del reino de las diez 
tribus cismàticas. En el lenguage mis. 
terioso de los profetas representa las so- 
ciedades separadas de la Iglesia católi. 
ca, esto es, los Judios incrédulos, los 
bereges 6 cisméticos, y especialmente 
les cismúticos griegos, Í, 221 y 222.— 
En el estilo profético deben distinguir. 
se con cuidado las dos casas de Ísrael 
y de Judú, Samaria y Jerusalen, Efraim 
y Jacob. Bajo los nombres de Israel, Sa. 
maria y Elraim se designan particular. 
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mente los Judios incrédulos, las sociee 
dades separadas de la lglesia por la 
heregia ó por el cisma. Testimonios 
de San Gurónimo sobre este punto, 
XIII, 78. —Samaria y Jerusalen repre. 
sentadas bajo el simbolo de Oolla y 
Ooliba, XV, 17.—Jerusalen, Semaria 
y Sodoma comparadas como tres her. 
manas, ibid.— Observaciones de San Ge. 
rónimo sobre el paralelo entre estas, 19, 
—Yy entre Oolla y Oliba, 20. —Otra apli. 
cucion de estos dos paralelos, 21.—En 
el sentido alegórico Samaria representa 
la sinanoga, y en el imoral los hereges 
6 cismàticos, XVII, 195.—Signos que 
resultan de estos dos sentidos, XXIV, 
163.—j Es cierto que Jerusalen y Sama.- 
ria seràn reedificadas por los Judíos al 
tiempo de la futura conversion de este 
pueblol En qué sentido se dice que en. 


tónces se unirà Samaria é Jerusalen. XV l, 


376.—Si Jerusalen representa la Iglesia, 
Samaria representa las sociedardes sepa. 
radas de esta, ya sea la nacion judia, 6 
bien los hereges 6 cisinàticos, y particu. 
larmente los cisimàticos griegos, X VIH, 
121. 

Samaritanos. Observaciones sobre 8u 
opinion acerca de la version de los Se. 
tenta, Í, 92,—sobre el Pentaleuco sama. 
ritano, 236:—sobre su crónica, IV, 221, 
—sobre el templo de Garizim, XXI, 
817, —sobre el caràcter samaritano, 
VIII, 89.—A cusaciones contra lo8 8sama. 
ritanos respecto del texto del Pentateue 
co. IX, 424.—Parece incontestable que 
ellos lo han alterado en sus ejemplares, 
4271.—Conversacion de Jesucristo con la 
Samaritana, XIX, 31.—iSe hallaba es. 
ta en el caso de divorciol jhabia repue 
diado é sus maridost IV, 48 y 47. 

Sambuca, instrumento de música, IX, 
336. 

Sammaias, rabino célebre, XI, 22.—a'": 
Su opinion sobre el divorcio, IV, 44. 

Samuel, profeta, juez de Israel y sim 
ple levita, VI, 384,—descendiente de 
Caat, 415.—Observaciones sobre su ge- 
nealogia, 410.—Su historia, V, 154.— 
Su muerte, 158.—Su aparicion, 159.— 
Observaciones sobre este profeta, 165, 
— sobre su gobierno, IV, 403, 406, 409. 
—Policia de los Hebreos bajo su gobiu re 
no, II, 189. — Mató por su mano 4 Agag, 
rey de los Amalecitas, 259.—Escuelass 
de loa profetus que estableció, XI, 13. 
embLibros ssgrados de que parece ses el 
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autor, ó que se le han atribuido, l, 133, 
V, 3, 123, 152.—Disertacion sobre la 
avaricion de Samuel 4 Sanl, V, 210.— 
Diferentes opiniones de los santos pa. 
dres y de los Rabinos sobre ella, idid.— 
Opinion de los que creyeron la evocacion 
" en fuerza de los encantos de la magia, 
8U1.—idem de los que niegan que Sa. 
muel se apareció, sosteniendo que fué 
una ficrcion de la magia 6 una aparicion 
del demonio, 2'3.— Refutacion de esta. 
l.a aparicion fué real, nua no fué la del 
demario ni la de una fantasma, 2153.— 
Opinion acerca de la aparicion real de 
Sarnuel en cuerpo ó en espiritu, Y no en 
virtud de los encantos, sino de la volun. 
tud de Dios, 218.—Autores que la han 
abrazado. La sola lectura del texto bas. 
ta para determinarse por ella, 219. 

Naaconialon, historiador que parece 
ser el que supuso Porfimio, L 143, EV, 
414: V, 203: XI, 402. —Resimen de la 
antigua teologia fenicia, segun el testimo. 
nio del pretendido Saneoniaton. IV, 414. 

Sanecio, gramítico, Su opinion sobre 
el Cantar de cantares, XÍ, 279. 

Sandalias, 6 zapatos de los Hebreos,. 
XII, 33. 

Nangre. Prohibicion de comerla ob. 
servada entre los Judios, XII, 48. 

Nonhedrin, tribunal supremo entre los 
Jadínu. Disertacion acerca de él, UI, 
175.—Antigúedad que le dan los Rabi. 
nos. Quienes eran segun estos los miem- 
bros de este tribunal, 186.—Sucesion 
preterzdida del sanhedrin desde Moises 
hasta Jesucristo, y aun mus ací, 188.— 
Lo que enserian los Rabinos en cuanto 
al lugar de las juntas del sanhedrin, 4 la 
autoridad de este tribuna: y 4 la juris. 
prudencia que observaha, 190.—Nove- 
dad del sanhedrin. Este tribunal no co— 
menzó 4 aparecer hasta el tiempo de los 
Macabeos, y acabó con la ruina de Jeru- 
salen y dispersion del pueblo judío por 
los Romanos, 1892.—Conclusion, 193. 

Samson, juez du Ísrael, V, 9 —Obser. 
vaciones acerca de él, l2, —sobre su go. 
bicrno, IV, 402, 406. 

Sanson ( N:eolas), célebre geógrafo. 
8Su3 observaciones sobre el mapa de la 
Tierra Santa son el fundam-nto del sis. 
tema de Robert en sus dos mapas de la 
Judea, X XIV, 392.—Traduccion de es. 
tas observaciones, ibid. 

Santa Fe (Geronimo de), judio conver. 
tido. Su disputa con los Judios en pre- 
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sencia del papa Benedicto XII, XIX, 331. 

Santorin, salió del fondo del mar en el 
Archipiélago, IV, 229. 

Santos. Su recompensa eterna anune 
ciada y descrita especialinente por Isaias, 
XIII, 145,—y por San Juan, XXIV, 105. 
—Su reinado eterno representado por el 
Treino prometido 4 los hijos de Judà, 
XVII, 165. 

Saosduquin, rey de Ninive, parece ser 
el Nabucodonosor del libro de Judit, 
VIII, 295. —Su reinado. XII, 328. 

Samenciales (libros), nombre con que 
se han dexi rnado los libros morales dol 
Antizuo Testamento, es decir, los Pro. 
verbios. el Eclesiastes, los Cantares, la 
Sabiduría y el Eclesiastico, XI, 334 y si. 
guientes. Véanse sus articulos particue 
lares, y Libros Morales. 

Sara, esposa de Abraham. Su histo. 
ria, Il, 4.—R presenta la nueva alianza, y 
la Iglesia con quien se hizo esta, 13 y 13: 

Saraat. Su significacion, HI, 17. 

Saraias, 6 Atarias, hijo de Holcias, 
gran sacerdote, VÍ, 390, 400, 403, 

Sararas, hijo del anterior, gran sacer. 
dote, VI, 391, 400, 103. 

Saraias, diputado de los Judíos cerca 
de Nabucodonosor en Babilonma. Acta. 
raciones sobre su diputacion, XIV, 321. 

Sardanàçalo I, rey de Nínive, contra 
quien se sublevaren Arbàces, goberna. 
dor de los Medos, y Belesis de los Ba. 
bilonios: époea de esta revolucion, I, 137, 
VI, SIC. RI, 321. 

Sardandpalo II, tey de Nínive, 4 quien 
sucedió Nino el joven, que parece ser 
el mismo que Teglatíalasar, VIII, 313, 
XII, 323. 

Sardis, ciudad capital de Lidia. Epoca 
en que la tomó Ciro, VIII, 332, XII, 
336. 

Sareas, 6 Saraías, gran sacerdote, VI, 
891 400 403. 

Nargon, rey de Asiria, parece ser lo 
mismo que Sennaquerib, XII, 325, XIII, 
127. 

Sarracenos: estps fueron respecto de 
los cristianos prevaricadores lo que los 
Asirios respecto de las dos eusau de ls. 
rael y Judà, Í, 222, VI, 18.—Paralelo 
entre la irrupeion de Sennaquernib sobre 
la Judea vy hasta la3 puertas de J crusa. 
len, y la de los Sarraceno3 sobre li erms. 
tiandad y hauta las puertas de Roins, 
XVII, 1989. —Signo que resulta de esta 
alegoria, X XIV, 166. 
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Sarug, hijo de Rehu. Observaciones 
Subre sus anos. ,Fué este quien introdu. 
jo la idolatria en el mundol XI, 401. 

Saturno Egipcio, divinidad cuya figu. 
ra 8€ ignora: jserú el Quevan ó Reían 
que los Israelitas adoraron en el desier- 
tol XVII, 131. 

Saturno Fenicio: su figura y culto, III, 
84, XVII, i34. : 

Naturno Cartagines: su figura y culto, 
IM, 34.— Parece ser lo mismo que Mo. 
Joc, ibid.— Muchos creen que es lo mis. 
U.0o que el Baal de los Fenicios, IV, 
419. 

Saul, primer rey de los Hebreos, Su 
historia, V, 156.—Su mutrie, 159, VII, 
6.— Observaciones acerca de este prine 
cipe, V, 165.—Subre la duracion de su 
pinado, IV, 407, 412.— Policia de los 
Fi hreos bajo su. gobierno, III, 180.— 


(irúcter de este principe, V, 162.— Ob. " 


servaciines sobre su obsesion. XIX, 257. 

Suul, primer nombre de) apustol San 
Esb o, XXII, 6. Vésse San Pab/o. 

Scah. Abbas 1 y II, regis de Persia. 
Vésse Abbas. 

Nchmid (Sebastian). Su opinion sobre 
el bautixmo por los mmuertos, XXII, 184. 

Acahgero (Jose/o). Su opinion sobre la 
poes a de los llebreos, IX, 304.—Sobre 
el libro de Hlenoc, X X 11), 439.— Obser. 
vaciones sobre el periodo juliano que in. 
ventó XXIV, 2736.—Vénssg Periodo Ju. 
hiuno. 

Acalisquim, nombre de oficio en la res 
pública de los Hebreos, su significacion, 
VI, 426. 

Ncalisquim, nombre de un instrumento 
de música, IX. 344. 

Acaphae, especie de lenchas que ser. 
vian de euplicio, II, 286. 

Rcipion el Africano sometió 6 Cartago, 
3 ll, 448. 

Ncipion ( Lucio), hermano del prece. 
d: nte, detuvo las empresas de Antioco 
el Grande, XII, 446. 

Scipion Emiliono, concluyó la ruina de 
Cartago, XII, 247. 

Scofar, 6 hocina, instrumento, IX, 337. 

Scohem. Vénse Piedra de Scohem. 

Scolia, poesia libre de los Griegos, 
iN, 910. 

Scoscannim, Significacion de esta pa. 
lubra, IX, 329. 

Scurman (la seiarita). hija sahia. Su 
Opinion acerca del bautismo por los 
muerios, XXII, 186. 
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Nedoim, una de las ciudades de Pentà- 
polis. Véase Pentupolis. 

Sécar. Significacion de esta palabra, 
U, 362. 

Secretarios 6 escribas. 
cribas. 

Sectas de los Judios. Su erigen y di. 
vision, XI, 18, XIX, 324.—Por lo que 
respecta ú cada secta en purticular, 
véanse sus titulos, Fariseos, Saducro:, 
Lsemos, Herodianos. 

Sedectas, gran sacerdote, Vl, 889, 
400. 

Sederias 6 Matanias, último rey de 
Judé. Su reinado, VI, 14, VIl, 13.-— 
Epoca del principio de su remado, XV, 
42.—Obsesvaciones sobre la duracion 
de este, V, 183, 187. 

deductores. Por qué siendo el bombre 
enemigo del error y la mentira, se en. 
cuentran no obstante tantos seductores 
que logran engshar 4 los hombres, 
XIX, 323.—Seductores que debian le. 
vantarse úntes de la ruina de Jerusa. 
len, 342, y los que apareceràn al fin de 
los siglos, 851. Véase Falsos crisios, 
Jalsos mesias y falsos profetas. 

Negor, una de las ciudades de Pen. 
tépolis. Véase Pentàpolis. 

Segundo del rey, oficial de los reves 
orientales, VÍ, 419. 

Nehir 6 Seir. Observaciones sobre 
este pais IV, 858. Vease Seir. 

Sehon, rey de los Amorreus: su der. 
rota, lli, 164. 

Seir. Observaciones sobre lo que se 
dice de su posteridad, ll, 53. Véese 
Sehir. . 

Seloh, palabra hebrés empleada fre- 
cuente mente en el texto del libro de 
Jos Salmeos, IX, 348.—Opiniounes de 
los antiguos sobre su significacion, 8352, 
— Ídem de los modernos, 354. —Discu. 
sion acerca de esta diferencia de opi. 
niones. Qué juicio puede formarse del 
uso y significacion de esta palabra ibid, 

Seleucidas, 6 reyes de Siria, descen- 
dientes de Seluco Nicator. Epoca de 
au reinado, XII, 2711.— Dos maneras de 
contar los aiòos de la era de los Se. 
leucidas, ibid.—Su historia, 8313 Vénsse 
Siries. 

Seleuco Nicator, rey de Siria. Sus 
prircipios, XII, 873.— Su reinado, 410. 

Seleuco: Calmico, rey de Síria. Su 
reinada, XII, 415. 

Seleuco Cerauno, tey de Siria, Su reis 


Véase Es. 
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peda, XII, 416. 

Seleu-o Filopator, rey de Siria. Su rei. 
nado, XII, 42l1.—Proferia de Daniel 
que le concierne, XVI, 13. 

neleuco, mio de Demetrio Nicator, 
rey de Siria. Su reimado, XII, 433. 

Neleuco, lijo de Antioco Gripo, rey 
de Siria. Su reinado, XII, 433. 

Seleuco. Su falso evangelio, XIX, 
471. 

Nellog. U30 de sellar las cartas, edice 
tos, dec, XI, 39. 

Selos. Qué significan los símbolos 
que acomnatin la abertura de los siete 
sellos del libro misterioso imostrado 4 
$S. Juan, segun los sistemas de Bosuet 
v Calmet, XXIV, 26,—y segun el de 
M. de la Chetardie, 62.—Justificacion 
de esta último, 67T.—Ubservacion 80. 
bre los simbolos que ascompanan la aber. 
tiva del sexto sello, 59.—bxplicacion 
te loa que acompadan la de los siete, 
8. —Niznos que resultan de estos sim. 
buios. 15h. 4 

Sellam, gran sacerdote, VI, 390, 400. 

Ne um, rey de Israel. Su reinado, 
VI, 12, XII, 236.—Observaciones s0. 
bre la ducacion de este, V, 178. 

Nellum, rey de Judà. Véase Jnacar. 

Sem, hijo de Noé, ll, 4. Distincion 
misteriosa entre Sem, Cam y Jafet, 12. 
—Ubiervaciones sobre la repeticion de 
ss genealodria, 2T. — Es el hijo imayor 
de Noél XXIV, 233. —Y Es lo inisino 
que Melquisedecl l, 444.—Su herenci:, 
333:—l,a de sus descendientes, 37T,— 
la de Elam, su primer hijo, 373, la 
de Assur, su segundo hijo, ibid,—la de 
Aríaxad, su tercer hijo, 3T9,—la de Sa. 
lé, hijo 6 nieto de Arfaxad, 380,—las 
de Faleg y Jectan, hijos de Heber, Y 
nietos de Salé, ibid.—las de los seis 
primeros hijos de Jectan, 88i,—la de 
los siete últimas, 3832:—Ia de Lud, 
cuarto hijo de Sem, 334,—la de Aramn, 
su quinto y último hijo, 395,—lus de 
los cuatro hijos de Aram, 386. 

Remanas. Origen del uso de contar 
por semanas, l, 163.—Introdueido este 
uso en el Egipto por los descendientes 
de Noé, pasó de los Egipcios 4 los 
Griegos y 6 los Romanos, ibid. —T res 
Clases de Semanas entre los Hebreos, 
180.—Por lo respectivo é las setenta 
semanes de Daniel, Véase Setenta se. 
Munas. 

Bemei, bijo de Gersen y nieto de 
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Levi, Vl, 407, 415.—El fué gefe ve 
una rama no sacerdotal. ,Qué pueuen 
entónces significar en la profecia dé 
Zacarias, XI, 12, y 13. las casas de 
Leví y de Semeil XVIII, 110. 

Semei, biznicto de Merari, VI, 415. 

Semiramis, ceinsa de Asiria. Su rei. 
nado, XII, 320, 

Semo Sanco, falsn dioa que adoraron 
los Sabinos. j4 este se habia consarrae 
do la estatua que alguno3 antixuos pres 
tendieron haberse consagrado 4 Simon 
el marot XXI, 399. 

Séneca, Aló30fo. Observaciones sobre 
su caràcter, XXII, 39. 

Sennar. uCuél es esta tierral I, 359, 
390. 

Senales desde lo altó de las torres 
y de las montaias entre los Hebreos, 
VI, 440. 

Sennaquerid, rey de Asiria. Su rei. 
nado, Vl, 13, VII, 12 XII, 804.— 
Su irrupcion en el Egipto reinando Se. 
ton, 8351. —Este principo parece estar 
designado por Ísaias con el nombre de 
Sargon, XIII, 127.—Su expedicion con. 
tra el Esipto y la Etiopia probada por 
ha Escritura misma, 178. —Disertacion 
sobre la derrota de su ejército, VI, 
353. —Su expedicion contra la Judea, 
y derrota de su ejército, ibid. —Se exa. 
miuan Y concilian dos circunstancias 
diversas de esta derrota, 3594. —Obser. 
vaciones sohre el Angel exterminador 
que hirió 4 84 ejército, 358. —En qué 
lugar fué herido y exterminado este, 
3980.—y Esta derrota siguió inmadiata. 
mente à la prediccion de lsaiast 361. 
—Explicacion de una palabra de Isaias 
relativa al sieno que el Seúor prone- 
tió 4. Ezequias anunciindole esta der. 
rota, 364.—Cronolocgia sabítica que 
sirve para determinar la época de esta 
derrota y otros acontecimiento3 de la 
historia santa, 367.—Paralelo entre la 
irrupcion de Seunaquerib sobre la Ju. 
dea y hasta las puertas de Jerusalen, Y 
la de los Sarracenos sobre la eristian. 
dad y husta las puertas de Roma, l, 
923: XVII, 197. 

Sefala, bella llanura que eonducia de 
Gaza 4 Jerusalen, IV, 8355. 

Sefar 6 Safar, montaúa de Oriente. 
Cuàél es esta, l, 350. 

Sefarvaim, pueblos. 
250. 

Sefer, montaia, vigésima estacion de 

e 
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los Israclitas, TT, 271. 

Acfora. esposa de Moixes Este san. 
to hombre no se divorció de ella, IV, 
41. 

Séforis, ciudad capital de Galilea en 
tiempo de Josefío, XÍ, 24. 

Sentencias. Gusto de los antiguos 
por las sentencias parabólicas, XI, 3. 

Sentidos de las divinas Escrituras del 
Antiguo Testamento. Distincion y ex- 
tencion de los diversos sentidos que 
cnmprenden estas, Í, 194.— Cuatro ob. 
jetos principales del sentido literal: de 
los libros del Antiguo Testamento, 
iid.—Tres del espiritual, 195. Véase 
Testamento (Antiguo).— Lo que los pro- 
fotas dicen en un sentido figurado no 
debe tomarse en el literal, ni al con. 
trario, XIII, 41.—Riesgo de equivo. 
carse tomando el sentido figurado me. 
toniímico ó metaíórico por el propio y 
literal, 47.— No debe suponerse que 
todas las profíecias sean igualmente sus. 
ceptibles de dos sentidos, 66:.—ni que 
ticnen uno solo. La insuficiencia del 
primero prueba la necesidad de buscar 
el segundo: este es esencialmente rela- 
tivo 4 la nueva alianza, mas esta es tam. 
bien algunas veces el objeto del seu. 
tido único, E9.—A veces los dos pri- 
meros sentidos dejan aguarcar UR ter. 
cero, 90.—No debe suponerst que to. 
das las promesas de los profetas han 
de tomarse en solo el sentido literal é 
inmediato, al cual se apegan los Judios 
y judaizantes. 9l.— Frecuentemente pa- 
san los profetas del objeto figuratvo 
al fignrado, y algunas veces tamhien al 
contrario, 165.— Distircion de tres sen. 
tidos diferentes en la profecia de Joel: 
paralelo de estos, XVII, 75. Véase Pro- 
fetas, Alegoria, Metàfora, Metonimia. 

Separacion, pena, lll, 243. 

Sepulcros de concumpiscencia, décima. 
tercia estacion de los lsraelitas, lll, 
266. 

Sepu'tura, Por lo que mira é la ce. 
remonia de la sepultura entre los He. 
breos, vease Funerales.— Scpultura de. 
negada: pena, lII, 251. 

Sereno, falso mesías, XIX, 327. 

Serprente de metal. Observaciones so— 
bre la que erigió Moises, 1ll, 172. 

Serpientes. Dos modos de encantar 
las serpientes y las heridas que dan, 
IX, 8367.—Qué debe pensarse de los 
heclios que se han referido, 370, 
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Serrario. Su opinion sobre el cónom 
de los Judíos, VIII, 12. 

Servidumbre de Egipto, Lo que Dios hi- 
Z0 sacando ú su pueblo de las servidumbre 
de Egipto, es figura de lo que ha he. 
cho Jesueristo redimiéndonos de la es. 
clavitud del pecado, XVII, 245. 

Sesac 6 Sesonquis, rey de Egipto, XII, 
855. 

Sesonquis, vésse el artículo prece. 
dente. 

Sesostris, rey de Egipto. Su reinado, 
XII, 352.—Observaciones sobre la his. 
toria de este principe, 1, 145. 

Set, bijo de Adan. Su nacimiento y 
posteridad, ll, 4.—Distincion miste— 
riosa entre Caim y Set, 12.—Obser. 
vacion sobre sus aios, l, 420. 

. Selenta discipulos de Jesucristo. Su 
mision, XIX, 47.—S. Màrcos era de su 
número, XX, 360. 

Netenta intérpretes de las santas Es- 
erituras. Sobre su version, véase Ver. 
sion dela Santa Escritura. 

Setenta semanas de Daniel. Explica. 
cion sumaria de esta profecia, XVI, 
10. — Ri flexiones sobre ella, 21.—Ob. 
servaciones relativas 4 la Disertacion 
de Calinet sobre la misma, 95.—N ue- 
va Disertacion acerca de la misma, 99. 
—En qué tempo y con qué ocasion se 
hizo é Daniel esta revelacion, ibid.— 
Exposicion del texto que comprentde ia 
profecia de las setenta semanas, 99.— 
Division, 100. Esta profecia se re fiere 
al Mesies, ibid.—Sin necesidad de càl. 
culo alguno se prueba por esta misma 
profecia que el Mcsíus ha venido va, 
y que este Mesias es Jesucristo, 103. 
—Refutacion de las inter oretaciones de 
algunos intèrpretes cristianos que ban 
pretendido que las atenta semanas po- 
dian terminarse en tiempo de los Ma. 
cabcos, 104.—Exposicion del sistema 
del cuballero Marsham, ibid.— Su refu. 
tacion, 105.—Marsham se ve obligado 
é coníundir ú Nabucodonosor con Na. 
bopolasar, y adelanta di: z y nueve anos 
la ruima del templo, ibid. —Supone que 
los setenta anos del cautiverio no co. 
mienzan tino en la última toma de Je. 
rusalen por Nabucodonosor: y anticipa 
esta diez Y mueve anos, 106.—Suponse 
que Daniel ayunó tres semanas de anos, 
y que estas son de las semenas de dias, 
que no se refieren 4 la profecía de las, 
setenta semanas, yY que son posteriores 
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4 la libertad del cautiverio, LU7,— A de. 
lenta por lo ménos treinta 6 acaso cua. 
renta au0s El principio de Dario el Me. 
do, :hid.—lraduce mal el V 25, que 
està bien vertúdo en la Vulgata, ibid. 
Aplica ú Ciro lo que solo conviene al 
Mesias, 108.—SNe engaua en lu deter. 
Mminacion de las siete primeras semanas, 
id. —Separa las sicte semanas de las 
sescnta y dos, no deblendo separarse 
estos úvs intervalos, 109.— Se. ve obli- 
gado à dar un sentido torgado ú la ex- 
presion del hebreo que la Vulvata tra- 
ducs por occidetur Christus, ibid.—Con. 
funde ls abomimuacion de que ee habla 
en el capitulo ix con la que se men- 
ciona en elxi, lI0.— Expónese el sis. 
tema del P. Hariouin, 1lil:—y se re. 
futa, ibid.—bErte padre incluye, como 
Marsham, las sivte primeras semanas 
en el intervalo de las sesenta y dos, 
y pretende en vano antorizario con la 
expresion de dau Vulgata, Abrepiatae 
sunt, abd.—Se ve obligado à suponer 
que han pasado va lus siete semanas, 
estanúo anunciadas como futuras, 112. 
—DPDictingue dos Cristus, cuando el ún. 
gel babla de uno solo, ibid.—Desafia 
probar que el Metims era llimado en 
Ltbreo Naghid, esto es, duz, V se sa. 
Usfuce ú este, 113.— Aplica é la muer. 
te del pontificc Onias, lo que no pue. 
de entenderse sino he la de Jesucris. 
to, ibidi——y 4 la desolacion de Jeru- 
salen por Antioco, lo que solo puede 
convenir é la ruina de Jerusalen por 
Tito, 1i4.—Confunde la abominacion 
de que se habia en el capítulo qx cou 
Ja que se retiere en el xi, ibid.—iix- 
ponese el sistema de Caimet, y obser 
vaciones acerca de él, 115.—Este in. 
térprete atrasa siete aàos una profecia 
de Jeremias que toma por época de las 
setenta semanas, ibid. —Solo cuenta sie: 
te semanas donde hay ocho y media, 
ibid. — Coloca al fin de las sicte prime- 
ras semanas lo que no debe acontecer 
sino al fin de lus setenta, ll6.-—Su. 
pone sesenta y dos semanas donde so- 
lo hay ecincuunta y dos, ibid.— Preten. 
de explicar la profecia del capitulo ix 
por la de los x, XI, Y XII, no tenien. 
do ninguna relacion entre si, 117.— 
En vano pretende autorizarlo con el 
testimonio det autor del primer libro 
de los N'acabeos, 118 — Reconoce que 
el mejor partide es poner el fin de las 
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setenta semanas en la muerte de Je. 
sucristo, ibid. — Determinacion de la épo. 
ca de las setenta semanas, ibid.—lLstas 
comienzan en el vigesima ano del reie 
nado de Artajerjes Longimano, 119. 
— Este ado viyésimo cae en el 4260 del 
prriodo juliano, 454 úntes de la era 
cristiana vulgar, i20.—Respuesta 4 sus 
objeciones, 122.—Observaciones y aclu. 
raciones sobre la profecia de las seten. 
ta semanas, l24,—sobre el V. 24, ibid: 
—sobre el V 25, 128,—sobre el 26, 
129, —sobre el 27, 130.— Conelusion, 
Usese 6 no del càlculo, siempre resul. 
ta de la profecia de Daniel que Jesu. 
cristo cs el Mesias prometido, 1835.— 
Prucba que se saea de esta profecia 
para fijar la época de la muerte de 
Jesucristo, XIX, 97,—y la de su bau- 
tismo, 98.—Observaciones sobre esta 
profecia y coufirmaeion de la prueba 
sucada para fijar la época de la imuer-. 
te de Jesucristo, 111.——Sistemas insose 
tenibles de que se valen los Judios pa- 
ra eludir el argumento tomado de la 
protecia de las setenta semanas de Da- 
niel para probarles que Jesucristo es 
el Musias, 313.—Observacion sobre las 
setenta semanas imarcadas en esta pro. 
fecia, XXIV, 329. 

Seton, rey de Egipto. Su reinado, 
XII, 355. 

Severidad. Ejemplos de severidad 
ejercidos contra el enemigo, VI, 460, 

Revero Í, emperador romanv, XII, 
454. 

Severo II, emperador romano, XII, 
458, 

Severo. Alejandro. Véuse Alejandro 
Seve10. 

Nevero, emperador de 
XII, 464. 

Sexe. La distincion de los dos sexos 
subcistirà despues de la resurreccion, 
XXII, 214. 

Nezmlle, canónigo y teólogo de No. 
yon. Sus ebservaciones sobre una Di. 
sertacion acerca de la genealogia de 
Jesueristo, XIX, 133. 

Sicard (el padre), jesuita, misionere 
en el Gran Cairo, autor de una Diser- 
tacion subre el paso del mar Rojo, HM, 
336.—Resumen de esta Disertacion, 
847.— Observaciones subre la prueba 
que pretende sacar del viento que se 
llevó las langostas. del Egipto, 348.— 
Pruebas que se le escepan, 340, 351, 
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852.—A elaraciones sobre lo que dice 
de la situacion de Fihahirot, 353.— 
Una feliz equivocacion le conduce à 
la verdad, :58. 

Sicera, en hebreo sécar. Qué entien- 
den los Hubreos por esta palabra, ll, 
362. 

Sicione y Argos. Fundacion de estos 
dos reimos, Í, 171: 

Siclos antiguos de los Judíos, supues- 
tos, l, 4836.—Siclos fabricados del tieme 
po de Simon Macabeo, 483. 

Sidon, hijo de Canaan y padre de 
los Sidonios. Su herencia, l, 372. 

Sidonios, 6 habitantes de Si lon, cine 
dad de Fenicia. Su historia. XII, 299. 

Sierra, suplicio, Ull, 253. 

Siggaion. Significacion de esta pala- 
bra, IX, 3389. 

Signos de los tiempos que Dios ha 
marcado. Disertacion sobre los sianos 
de Ja ruina de Jerusalen y de la úl. 
tima venida de Jesucristo, XIX, 340. 
—Diferentes opiniones de los intérpree 
tes acerca dol discurso de Jesucristo 
relativo 4 estos diferentes signos. Di. 
vision y distribucion de la narracion 
de los evangelistas. Primera parte: pre- 
dicciones de Jesucristo relativas a la 
ruina del templo, ibid. —Segunda par. 
te: cuestiones de los discípulos con oca- 
sion de la prediccion de Jesueristo, 341. 
——Tercera parte: respuesta de Jesucris. 
to 4 estas, ibid.— Primera parte del dis- 
curso de Jesueristo: responde é la cues- 
tion de sus discipulos tocante 4 los mig. 
nos de la ruina de Jerusalen y del tem. 
plo, 342.—Seductores y falsos mesia3 
que deben levautarse úntes de la rui- 
na de Jeru-alen, guerra y sediciones 
que deben preceder 4 esta ruina, ibid. 
—Sublevaciones, hambres, pestes, tem. 
blores de tierra y prodigios en el cie. 
lo que debian anunciaria, 343.—Perse. 
euciones que úntes de ella tendràn que 
suíric los fieles, tbid.——Antes de esta 
debe predicarse el Evangelio é todas 
las naciones, 345.—El sitio de Jerusa. 
len por los Romanos es signo de su 
próxima desolacion, ibid. — Jesucristo 
advierte ú sus discípulos que se reti. 
mn de la Judea cuando vieren sitiada 
4 Jerusalen, 3946.——Extremo 4 que lian 
de llegar los males que deben venir 
sobre la nacion judia, 347.—Desolacion 
de la Judea: carnicería de los Judíos: 
su cautividad y dispersion: duracion de 
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la3 venganzas de Dios sobre este pue- 
bio, 843.— BI Senior abreviarà los dins 
de estas venganzas en favor de aque- 
llos que se ha rescrvado de entre lo3 
restos de este pueblo, 349 —Segundo 
sentido de la primera parte del discur- 
so de Jeeucristo. l'aralelo entre los 8i4- 
nos que han precediio 4 la rnina de 
Jerusalen, y los que precederàn 4 la 
última vepida de Jesucristo, 319. —No. 
gunda parte del discurso de Jusucristo, 
que responde 4 la cuestion de sus dis. 
cipulos respecto de estos signos, 85), 
—Falsos cristianos y profetas qua apa- 
reccràún en esto tiempo, 35L.—tista úl- 
tima venida serà súnita y manifiesta: 
al mismo tiempo se reuniran con él los 
predestinudos, 352.—Los signos pròxi. 
mos de esta venida seguiran casi al fin 
de los males que oprimen hasta cl dia 
de hoy al pueblo judio, 353. — Resnnes. 
tas 4 estas objeciones, 355.—Primera 
objecion. Respuesta. Los dias de ven- 
ganza de que habla S. Lúcus son los 
que ban caido sobre el pueblo judio, 
dbid.—Segunda objecion. Respuesta. Los 
dias de afliecion de que se habla en el 
VY 21 de S. Mateo y 19 de S. Méúr. 
cos, son los mismos que los de ven. 
ganza de que se habla en S. Lúcas, 
ibid. —Tercera objecion. Respuesta. La 
alliccion de que se habla en el V 29 
de S. Mateo, y en el 24 de $S. Mir. 
cos, es la misma de que se habla en 
el VY 21 del primero, y en el 19 del 
segundo, 356. —Cuarta objecion. Res 
puesta. Confirmacion del mismo prin: 
cipio. La afliccion de que habla S. Ma. 
tco en los VV 21 y 29, es sin duda 
la misma, ibid. — Demostracion que aca. 
ba de probar que los signos proximos 
ú la última venida de Jesucristo, se- 
guiràn casi al fn de los males que 
abruman hasta el dia de hoy 4ú la na. 
cion judia, 359.—Signos que aparece. 
rún en el cielo y sobre la tierra ún- 
tes de dicha venida, ibid.—Despues de 
todos estos signos vendrà Jesucristo so. 
bre las nubes, y enviarà 4 8us úngeles 
para reunir ú sus escogidos, 359.—Je. 
gucristo exhorta 4 sus discipulos que 
veràn los signos de su última venila 
é reanimar entónces su confianza, 360. 
— El pueblo judio subsietirà hasta la 
Gitima venida de Jesucritto, cuyas pre- 
dicciones son eiertísimas. El dia de es. 
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sueristo apareeerú súbitamente cuan lo 
loa hombres no le aguarden. Entónces 
el uno serà cogido y el otro ahando. 
nado, 361.—Tercera parte del discur- 
so de Jesucristo, en que exliorta é sus 
discipulos a velar y Orar para que puv. 
dan encontrarse dignos de evitar los 
males que deben caer sobre los judivs 
incré:luloa, y sobre todo, de parecer con 
confianza delante del Hijo del hombre 
en su venida, iòdid.—Disertacion sobre 
la sexta edad de la Iglesia, donde se 
en:uentran reunides los signos que 
anuncian y caracterizan los principa. 
les acontecimientos que dividieron esta 
sexta edad, XXIV, 146.— Motivos que 
deben haceruos atentos 4 los siguos de 
los tiempos que Dius ha senalado, sdid. 
—ltilidad del conocimiente de estos 
siguos, 147 —Objeto y division de esta 
Disertacion, 155. —Signos que anuncian 
y caracterizan la plaga que comenzaró 
en la sexta edad, y que precederí 4 
la conversion de los Judios, 156.—Sig- 
nos que anunrian los cuatro grandes 
acontecimientos que terminarén la du- 
racion de los siglos, ú saber: la mision 
de Elias, la conversion de los Judios, 
la persecucion del Anticristo y la úl. 
tiima venida de Jesucristo, L73.—Cuàn- 
to convenga atender 4 los signos de 
los tiempos .:ue Dios ha fijado, 201, 
—Disposiciones que deben acompaiar 
el conocimiento de estos signos, 202. 
Véase bajo el titulo de Iglesia cristua- 
na, el detal de los sumarios que sub. 
dividen esta Disertacion. 

Simaco, samaritano y luego judio. 
Observacion sobre su version de las di. 
vinas Escrituras, X, 42.—Du Bos le 
atribuye le version del Cantar de Can- 
tares inserto en el griego de la vere 
sion de los Setenta, XI, 294. 

Simeon, hijo de Jacob, ll, T.—He. 
rencia de su tribu en la tierra de Ca. 
naan, IV, 225.—Esta herencia fué to. 
mada de la de Judà, 4 quien volveràn al. 
gunas ciudades, 358. —Observaciones so- 
bre la herencia dé la tribu de Simeoa, 
XXIV, 393. 

Simon Í, por sobrenombre El Justo, 
bijo de Onías l, sumo sacerdote, VI, 
892, 401, 404. 

Simon II, hijo de Onias ll, sumo 8a. 
cerdote, Vi, 401, 404. 

Simon, hermano de Júdas Macabeo, 
SUmo sacerdote, Vl, 895, 401, 405.— 
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Siclos acutiados d: su tiemoe, 1, 437. 

Simon, hijo de Boeto, suimo sacerdote, 
VI, 393, 401. 

S:mon. hijo de Camit, sumo sacerdo- 
te, Vi, 393, 401. 

Simon Cantaras, sumo sacerdote, VI, 
8393, 401. 

Simon el fariseo, en cuya casa regó la 
pecadora los pies de Jusucristo, XIX, 38. 

Simon el leproso, en cuya casa ungió 
Maria, hecmana de Lúzaro, los més de 
Jesucristo, XIX, 64. 

Simon el mago. Sus imposturas, XIX, 
824. —Disertacion acerca de este, XXI, 
801.—Siimon el imago, poco conocido 
de los autores profanos, lo es mucho de 
los escritores sasrados y eclesiàsticos, 
ibid.— Extracto de lo que acerca de es. 
te refiere el libro de los Hechos apostó. 
licos, ibid.—Textos de las epistolas de 
los apóstoles en que se crée que ell-s 
mismos habian visto 4 Simon Yy í sus dis. 
cípulos, 303. —Circeunstancias de su. vi— 
da referidas por los escritores eclesiós. 
ticos. Sus extravagancias é impiedades, 
306.—y Es verdad que los Romanos le 
babian levantado una estatual Razones 
y autoridades en que se apoyan los que 
lo sostienen, 803. —ldem de los que lo 
dudan, 309. —Circunstancias del desgra. 
ciado fin de este impostor, 813. 

Simon (Ricardo). Su opinion sobre la 
inspiracion de los libros santos, Í, 43, — 
sobre la confusion de las lenguas, 403. 

Simonianos, hereges, discípulos de Si. 
mon el mago. Observaciones sobre sa 
evangelio, XIX, 469. 

Sin, bijo de Canaam, Y padre de log 
Sineos, Su herencia, l, 374: IV, 361. 

Sin, desierto junto al Sinai, octava es. 
tacion de los Israclitas, III, 265. 

Sin, desierto sobre las fronteras de 
la tierra de Canaam, III, 276. 

Sin, nombre hebreo de Damieta, ciu. 
dad de Ègipto, VI, 348. 

Sin. Qué puede sivnificar esta palabra 
en el cap. xxi Y 24 de Ezequiel, XVI, 
428. 

Sinagoga, 6 iglesia judia representades 
por 4 gar, 1, 20 34. —En el estilo misterioso 
de los profetas lo està bajo el simbolo de 
Samaria, XVII, 164:—y bajo el de Sodo. 
ma, 165. —, La promesa del cap. Lxit de 
Isaias V 4 se refiere 4 la sinagoga 6 4 la 
iglesia de Jesucristot j La tierra de que 
habla el proíeta es la de los Judíost 
XVI, 820. 
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Sinanogas 6 luzares de asamòleas 8n. 
tre los Eebreos, IV, 333: XÍ, 20. 

Sinai, montaia de Acabia, duodéeima 
estacion de los israelitas, HI, 266. 

Sineos, descendientes de Sin, hijo de 
Canaam. jSon ellos los primeros padres 
de los Chinost IV, 243. 

Sinfonia, ipstrumento de música, IX, 
836. 

Sènios. /En la Escritura designa esie 
nombre 4 los Chinost VÍ, 346. 

Sion, montaia sobre la cual estaba 
construida —Jerusalen. jqLos nombres 
de Jerusalen y de Sion designan ú la 
Iglesia de Jesucristol ,son estos dos me- 
tonimias" XIII, 47.—Las promesas mag- 
nificas hechas éú Sion pertenecen 4 la 
Iglesia de Jesucristo, 69.—La profecia 
del cap. xin de lsajas puede referirse ú 
ja primera 6 segunda venida de Jesu. 
Cristo, mas en ambos sentidos Sion re- 
psesenta la Iglesia, 73.—P'arafrésis del 
discurso que dijo Miqueas al ticmpo de 
la captividad de Babilonia, XVII, 199. 
— Observaciones sobre el poder que 
conservó la hija de Sion al tiempo de la 
reunion de las dos casas de lsrael Yy 
Judé, 201:—y sobre los últimos esfuer. 
z0s de las naciones infieles contra ella 
al tiempo de su restablecimiento. 202. — 
ae es esta Sion de que ec habla en 
os últimos versículos del cap. xLix de 
lsaiast j Es la nacion judia 6 la Iglesia 
misma de Jesucristot XVI, 285.—, Los 
VV 42 y 23 de este capitulo se reficren 
al libertador de Sion 6 a la misma Sion, 
es decir, ú Jesucristo 6 4 su Iglesia" 286. 
—jCómo es verdad que esta estó sobre 
el monte Sion y en Jerusalen en que de- 
be encontrarse la salvacion segun la pro. 
fecia de Juoell XVII, 837.—En la profe. 
cia de Sofonias, cap. mm VV 13 y si. 
siguientes, Sion y Jerusalen designan la 
pacion judia 6 la Íglesig de Jesucristo, 
66.—S: Jerusalen representa la Iglesia, 
esta es igualmente representada por la 
montaia de Sion, 121. 

Syrigmon 6 Syriux, instrumento de 
música, IX, 333. 

Siros. Observaciones sobre su lengua, 
I, 410,—sobre su pretendida circunci. 
sion, 453, 460.—sobre sus templos, VI, 
244, 249.—Profecias de Daniel relati. 
vas é los reyes de Egipto v de Siria, su. 
cexores de Alejandro, XVI, Ll.—Re- 
fexiones sobre ella, 1v.—Sucesion de 
los seyes de Siria despues de la muerte 
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de Alejamtro. D'iracion de esta manar. 
quia XXIV, 330.—Historia de los Se. 
léucilas que remaron allí hasta la depoe 
sicion de Antioco el Amtútico, XII, 410. 
Reinado de Selenco Nicator, ibid —le 
Autioco Soter, 414: —le Antioco Teos, 
y Seleuco Calinico, 4lò,—de Seleuco 
Cerauno y de Antioco el Grande, 416, 
—de Seleuco Filopator y Antiocs. Epi 
fancs, 42l:—le Antivco Lupator, De. 
metrio Soter y Alejandro Bala, 426, — 
de Demetrio Nicator, Antiovo Tuvos, 
Diodoio 'Tsifon, Antio:o Sidetes y Ale. 
jandro Zubina, 42: —de Seleueo y An. 
tioco Gripo, hijos de Demetriu y de 
Antivco Cizica, hermanos de Gripo, 
4833: —le Seleueo, Antioco, Fitipo, De. 
metrio Encero, Antioco Dionisio, hte 
jos de Gripo, y de Autioco Eusebio, 
hijo del Cizicenio, 424,—de Antjo- 
co el Asiatico, en que acabó el im— 
perio de los Seléucidas, 436 —False 
evanyelio segun los Siros, XIX, 468. 

Siros de Damasco. Su origen, XII, 
307.—Su historia desde el reinado de 
David hasta el de Joram, hijo de Acab, 
ibid, —lesde este hasta el de Teclatfala. 
sar, 309:—y desde este hasta el de Ales 
jandro el Grande, 310.—Ellos son el 
objeto de algunas profecias de lsaias, 
XIII, 125, —y de Jeremias, XIV, 19.— 
Paralelo entre la guerra de Siria é Israel 
contra Judé, con la de los gentiles y 
Judios contra la Iglesia. Verificacion de 
los sesenta Y cinco aies de isaías en es. 
te sentido, XIII, 154. 

Sisimordaco, rey de Bubilonia, XII, 
316. A 

Sistemas. Cómo debe juzgarse de un 
sistema, XXIV, 53, 155. 

Sistro, instrumento de música, IX, 
344. 

Sisutre, que los paganos confunden 
con Noé, Í, 381. 

Silios de las ciudades. Cómo los poe 
pian los antiguos, Vi, 456. 

Sisto V, papa. Observaciones sobre la 
Biblia revisada por este santo, é impresa 
en Roma bajo 84 autoridad, 1, 111. 

Smerdis el mago, rey de Persia. Su rei. 
nado, XII, 341. 

Sobna, prefecto del templo 6 inter. 
dente de la casa del rey. Proíecia de 
Ísaias contra €l, XIII, 127. 

Sochem, nombre de oficio en la re. 
pública de los Hebreos. Qué significa, 
Vi, 416. 
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SoeheraÀ. Signifieacion de esta pa- 
labra, VI, 449. 

Sociedad del dragon: esto es lo que 
en hebreo significa el nombre de Lévia- 
tan, IX, 47.—Obaervacion importante 
de S. Uregorio acerca de este, BU.— 
Carúzter de este monstruo segun los 
santos doctores, y particularmente se. 
gun S. Gregorio, 81. —Conclusion, 123. 

Socot, segunda estacion de los l3rae. 
litas en el desierto, ll, 353, III, 261. 

Sócrates, filosofo. Observaciones so. 
bre su carícter, XXII, 39. 

Sodoma, una de las cinco ciudades 
de Pentàpolis. Su ruina, ll, 6.—La 
combustion de Sodoma es imúgen de 
la futura que inundarà al universo, 13. 
—Sodoma, bajo ciertos respectos, pue- 
de representar 4 los judios prevarica. 
dores úntes de Jesucristo, y é los incré. 
dulos despues, l, 221, 223. —Easta ciu. 
dud, abrasada por el fuego del cielo, 
fue levantada, y habiéndose atraido de 
buevo la cólera de Dios, fué libertada 
de entre los Asirios. Bajo este último 
punto de vista la compara Ezequiel con 
Samaria y Jerusalen, XV, 7. —Obser. 
vacion de S. Gerónimo sobre este pa. 
ralelo, en el cual considera 4 Sodoma 
como figura de los paganos, 20.—Otra 
aplicacion de est: paralelo en que puo- 
de considerarse ú Sodoma como fizura 
de les judios incrédulos, 23. —Signo 
que resulta de este paralelo, XXIV, 
164. Véase Pentúpolis. 

Soferim, escribas 6 secretarios en le 
córte y en los ejércitos de los reyes 
bebreos, VI, 417, 426. 

Squem—Tob, autor judío. Hipótesis ri. 
dicula que substituye al milagro del 
retardo del sol 4 la voz de Josué, IV, 
850. 

Squeminilh, qué significa, IX, 828. 

Sogdiem, rey de Persia. Su reinado, 
XII, 847. 

Sol, adorado bajo el nombre de Mo. 
loc, III, 837.—Se le ofrecen víctimas 
bumanas, 39.—Diversidad de nombres 
que le han dado, 42.—Parece que los 
Fenicios le adoraban bajo el nombre 
de Baal, IV, 421.— Bajo qué nombres 
y figura lo adoraban los Egipcios, XVII, 
)28. —Sistema de los Hebreos tocante 
al sol, 4 su curso y eclipses, XXIII, 
8344 al 316.—Disertacion sobre el ré. 
tardo del sol y la luna .al mandato de 
Josué, IV, 341.—Prevenciones de al. 
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gunos escritures contra este milagro: 
algunos lo disminuyen, ibid: otros lo 
niegan, 342.—Respuesta 4 los argu- 
mentos de los últimos, 344.—El solo 
testimonio de los autores sagrados bas. 
ta para asegurar la verdad del milagro, 
y nada se infiere contra él del silen. 
cio del autor de la earta 4 los he. 
breos, ibid.—La hipótesis incierta de 
un resplandor supuesto, no puede 
destruir el prodigio cierto de la deten. 
cion real de los dos astros, 346. —Cuan. 
do Josué mandó al sol que se parara, 
no estaba en su declinacion, ni ta'n. 
poco en la mitad de su carrera, 347. 
—lLa urgencia de Josué en pedir que 
el dia se prolongara, es una muestra 
desu celo, 349.—Querer liinitar el po. 
der y sabiduríia de Dios, es una fuente 
de errores, ibid.—Estacion en que su. 
cedió el prodigio, 350.—Hipótesis ri. 
dicula de Schem—T'ob, ifid. —Respues. 
ta 4 otros argumentos, 85l.—eNada se 
infiere del silencio de los autores pro. 
fanos, ibid.—El prodigio de la deten. 
cion del sol y la luna, no se opone é 
las reglas conocidas ó hipotéticas de lu 
astronomia, 8352.—Disertacion sobre la 
retrogradacion de la sombra det sol en 
el relox de Acaz, VÍ, 363.—T'extos en 
que se expresa el prodigio, y diversas 
opiniones de los intérpretes sobre su 
sentido, ibid.—Dos opiniones principa. 
les acerca de la explicacion del imnila- 
gro. Primera, de los que sostienen 
que el sol retrocedió: segunda, de los 
que creen que solo la sombra retre— 
cedió sin que el sol interrumpicra su 
curso, 369.—Objeciones contra la pri. 
mera, 370.—Cuúnta fué la duracion 
del dia en que sucedió el prodigio, Yy si 
la retrogradacion se hizo renpentina. 
mente 6 con lentitud, 371. —Nada hag 
dicho los antigues de este grande 
acontecimientol 374.—Origen de los 
relojes, y de la costumbre de contar 
por horas, 375,—En el estilo alegórico 
el sol puede representar 4 Jesucristo, 
y la luna 4 la tglesia, El, 12.—p Re. 
presenta el sol 4 los reyes, y la luna 
ú los poderosos inferiores' jSon es. 
tas dos metonimiast XIII, 15. 

Soldados hebreos. ,Daban 4 8u8 mu. 
geres cartas de divorcio cuando iban 4 
la guerral IV, 45, 

Soplo de vida. Oservacion acerca dol 
derramado sobre el hombre, Xi, 178. 
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Soterim. Nombre de oficio en la re- 

pública de los Hebreos: qué significa, 
III, 258, VI, 27. 

Sofonias, profeta. Preíacio acerca 
de él, XVII, 268.—Lugar que tiene 
entre los doce profetes menores. Su 
origen, époea de su mision y objeto 
de su profecia, ibid.— Anàlisis de 
esta, segun el sentido literal é in. 
mediato, ibid.—Reflexiones acerca de 
ella. lInstrucciones y misterios que 
contiene. Observaciones de S. Ge. 
rónimo sobre las amenazas contra Judú 
y Jerusalen, 269, v contra Nínive, 271. 
— Observaciones sobre las promesas 
hechas 4 Jerusalen y 4 la casa de Judé, 
2i2.—ldem acerca: de este profeta Yy 
de su profecia. Testimorio de S. Ge. 
rónimo, XVII), 84.—Objeto de los ca. 
pitulos 1, m1 Y 1 en el sentido literal 
y espiritual, 84 y €6.—ldem sobre las 
preomesas contenidas en el capítulo 111, 
desde el V 13 hasta el fin. jSe refie- 
ren é la vvelta futura de los Judiost 
Sion y Jerusalen desigran la nacion 
udia 6 la Iglesia de Jesucristot De. 

traducirse: Non timebis, 6 Non tide. 
dis malum ultra) Esta promesa tendré 
sv entero cumplimiente en la Jerusa. 
len celestial, €6.— En qué sentido de. 
te tomerse la profecia de Sofonias, ca. 
pítulo 1 Y 9. "1 estimonio de S. Geró. 
nimo acerca de ella, XIII, 97. 

Spanheim (Federico). Su opinion so. 
bre el bautismo por los muertos, X XII, 
182,—y sobre el viaje de S. Pedro 4 
Roma, XXIII, 311. 

Stauros. Significacion de esta pala— 
bra, HI, 232. 

Stratónico. Se le atribuye la invencion 
del pentagrama, IX, 349. 

Strvmio. Su opinion sobre el paraiso 
terrestre, Í, 243. 

Ra, rey de Egipto, XII, 855. 

Sudeas, sumo sacerdote, Vl, 3868, 
400. 

Sudor de sanpre. Disertacion acerca 
del de Jesveristo en el huerto de las 
Olivas, XIX, 304. Diverscs efectos 
de la consideracion de los sufrimien- 
tes y humillaciones de su Magestad, Yy 
diversidad de lecciones de los antiguos 
ejompleres gricgos y latinos del sudor 
de sangre que tuvo en su agonía, ibid. 
Opiniones de los comentadores sobre la 
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agonia del Salvador y el sudor de sau. 
gre que experimentó. En qué consistia 
esta agonía, Y opiniones diversas sobre 
el segundo, —396.—Explicacion física 
de este, 8397.—Ejemplos de sudores de 
diferentes colores, y especialmente de 
los de sangre, 402. 

Suerte. Véase Eleccion por suerte. 

Suevos, establecidos en Espana, XII, 
465. 

Sulpicio Severo. Su opinion sobre los 
gigantes, l, 218. 

Suplicios. Disertacion sobre los su. 
plicios de que se liabla en la Escritu. 
ra, ll, 225.—De los diversos usados 
entre los antiguos Hebreos, ibid.— Uso 
de la crucifixion entre los Judios. Pro. 
fecia de la de Jesucristo. Expresiones 
que suponen este uso, ibid.— T'estimo. 
nio de la Escritura y ejemplos de la his. 
toria de los Judios, que prueban la 
préctica de colgar 6 de crucificar 4 lot 
hombres vivos, 227.—, El gefe de los 
panaderos de Faraon íué colgado vivol 
228.—Otros ejemplos de suplicios se- 
mejante, 2830.—Ejemplos de hombres 
muertos cuyos cadíveres fueron colga— 
dos, 231.—Costumbre de descolgar el 
cadúver del patíbulo, 6 de dejarlo alli, 
282.—j La cruz, tal como la concebimos, 
era usada por los antiguos Hebreos" 
ibid.— De qué manera se aseguraba é 
los criminales en la cruz, 233.—Supli. 
cio de la cuerda, ibid.—- Condenacion é 
muerte, 234.—La prision, 235.— Ata. 
duras de los presos, 236.— Pena del 
Tympanum, 237, del azote, 240, de 
separacion, 243.—Excomunion y cen. 
suras, 245.— Suplicio de la espada, 249, 
—le fuego, 260.— Privacion de la se. 
pultura, 251.— A pedreamiento, idid.— 
Precipitacion desde lo alto de Una ro- 
ca 6 al fondo del mar, 252.—Suplicio 
de la gierra, 203.— Despedazar con es. 
pinas 6 con los piés de los animales, 
256 —Precipitar en la ceniza, 257.— 
Cortar los cabellos del culpable, úbid. 
—jLos Huibreos tenian verdugost 258, 

Suplicios eternos de los réprobos anun. 
ciados por lsaies, XIII, 145. 

Sur, desierto de la Arabia, III, 264. 

Susana, muger judia, XVI, 16.—Ob. 
Bervaciones sobre la historia de estes 
virtuosa muger, 27. 
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T. 


T, letra que representa la figura de 
la crunz, il, 232. 

Tubernàculo del Seior. Ha notado S. 
Pablo que la estructura del tabernúcu. 
lo y de todo lo que servia 4 su mi. 
nisterio, eran otros tantos bosquejos Y 
copias de un original mas excelente, 
y que deben por lo mismo considerar- 
se cou relacion al sublime modelo que 
Moises vió sobre el iúmonte, y que no 
era mas que la economia del misterio 
de Jesueristo, lL, 213.—Tabernéculo, 
figura y sombra de las cosas celestia- 
les, ll, 816. ' 

Tublitas para escribir. Diferentes es. 
pecies de ellas usadas por los antiguos, 
AL, 32. 

Taciano, heresiarca, gefe de los en- 
cratitas. Observaciones sobre su evan. 
gelio, XIX, 469. 

Tacos, rey de Egipto. Su reinado, 
XII, 364. 

Túcito, emperador romano, XII, 457. 

Tudeo (S). apóstol, el mismo que S. 
Júdas. Véase S. Júdas. — Observaciones 
sobre el falso evangelio de Tadeo ó 
de Júdas, XIX, 409. 

Tahat, vigésima tercera estacion de 
los Israelitas en el desierto, lII, 272. 

Taled, velo 6 capa de los Judios mo- 
dernos, XI, 298, XII, 29. 

Talento, nombre genérico entre los 
Hebreos para significar un peso 6 una 
suma, l, 484.—Valor del talento entre 
los Hebreos, Vénse en este tomo al princi. 
pio.— El talento entre ellos no era suma 
tan pequeiia, y no los habia de inuchas 
especies, VÍ, 468. 

Tàles, filósofo. Epoca de 8u naci. 
miento, VIII, 322.—Eclipse previsto 
por él en el reinado de Ciéjares l, rey 
de los Médos y de Aliates rey de Li. 
dia, 829.—Su opinion sobre los funda- 
mentos de la tierra, XXIII, 8347. 

Tallo, historiador griego. Su opinion 
sobre las tinieblas que acaecieron en 
la muerte de Jesucristo, XIX, 418. 


Talmudes de Jerusalen y de Babilo. . 


pia: lo que sean y en qué tiempo se 
hicieron, VIII, 62, XI, 28.—ySu que 
toridad es de algun pesol IX, 133. 
Tamar, nuera de Judé, ll, 7. 
Tamar, ciudad situada en fronteras 
meridionales de la Judea y confundida 


con Asalon-Tamar, IV, 856, 384. 

Tambor ó timbal, instrumento músi. 
co, IX, 842. 

Tammus, divinidad que parece ser 
la misma que Adónis 6 Fegor, III, 52, 
IV, 427. 

Taraca, rey de Etiopia, XII, 857. 

Tàrbis, esposa de Moises, segun Jo- 
seío, IV, 41. 

Taré, hijo de Nacor y padre de Abra. 
ham, empefiado en el culto de los ido. 
los, XI, 401.—Observaciones sobre sus 
aiios, l, 420,—sobre el nacimiento de 
sus tres hijos, XXIV, 290. 

Taré, vigésima cuarta estacion de los 
Israelitas en el desierto, III, 272. 

Tarquino el viejo, rey de los Roma. 
nos, XII, 439. 

Tarquino el soberbio, rey de los Ro. 
manos, XII, 439. 

Tarquino Colatino, uno de los dos 
primeros cónsules romanos, XII, 439. 

Túrsis, hijo de Javan. Sus posesios 
nes, l, 3432. 

Tàrsis, ciudad fundada por Tàrsis, 
hijo de Javan, es la misma que Tarso 
en Cilicia, I, 343. 

Tartaria. Vestigios de los lIsraelitas 
en esta comarca, Vi, 344.—Moneda de 
Tartaria, l, 482. 

Túrtero. Qué entendian los antiguos 
por este nombre, XXIII, 336. 

Taut, egipcio, el mismo que Mercu- 
rio Trismegisto. Véase Mercurio. 

Techos. Su uso entre los Hebreos, 
IV, 438. 

Teglatfalasar, rey de Asiria, Su rei- 
nado, VÍ, 12, XII, 8323.—Observacio. 
nes sobre la época de su reinado, VIII, 
313. A 

Temblores de tierra. Qué idea da de 
ellos la Escritura, XXIII, 83837.—-Cuíl 
era la que tenian Túles y sus sectarios, 
847.—Temblores de tierra que prece- 
dieron 4 la ruina de Jerusalen, XIX, 
83483.—Otros que precederàn al fin de 
los siglos, 349. 

Tempestades. Sistema de los Hebreos 
acerca de los vientos y de las tem. 
pestades, XXIII, 346. 

Templos. Disertacion sobre los tem. 
plos de los antiguos, VÍl, 287.—Dios 
no tiene necesidad de templo, pero en 
alguna manera son necesarios al hom. 
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bre, ibid.—Simplicidad del culto en los 
primeros tiemnos. Altares erigidos al 
verdadero Dios, 2389.—Bosques sagra. 
dos. Cercados descuhiertos, 239.—T em. 
plos portútiles, 241l.—Origen de la 
construccion de los templos, 242.— 
Templos de los Egipcios, 243:.—de los 
Caldeos, de los Fenicios y de los Si- 
ros, 244/—de los Griegos, 245,—de les 
Romanos, idid.—lúmulos convertidos 
en templos, 2446.—No se conoce tem. 
plo alguno anterior é los tiempos de 
Moises, 247.—Forma de los templos 
antiguos. De los de Egipto, 248,—de 
Siria y Arabia, 249:—de Belo en Ba- 
bilonia, 251,—de Diana en Efeso, ibid. 
—Situacion de los antiguos templos, 
252.— Su arquitectura, 354.—Descrip- 
cion del templo de Jerusalen construi. 
do por Salomon, 1255.—Plano de este 
templo segun las delineaciones del P. 
Lamy, con 8u explicacion traducida del 
jutin por el mismo autor, 258.—P lano 
del mismo templo segun la delineacion 
de Calmet con su explicacion por el 
mismo autor, 264.—Tcmplo único del 
verdadero Dios entre los Hebreos, IV, 
438.—Templos de los dioses falsos en 
este mismo pueblo en tiempo de eu 
infidelidad, ibid.—Observaciones sobre 


jas inmensas riquezas que David dejó 


4 Salomon para la construccion del 
templo, VÍ, 4683.—Observaciones sobre 
la època de la fundacion del templo, 
1V, 8383.—Duracion del intervalo cor. 
rido desde la salida de los Israelitas de 
FEgipto hasta dicha fundacion, XXIV, 
405.—Observaciones sobre la época de 
la ruina del templo, XV, 42, XVI, 
105.—Observaciones sobre el templo, 
VI, 15.—El atrio del templo repre. 
senta toda la faz de la tierra, el san. 
tuario es figura del cielo, y el san. 
to de los santos lo es del seno de Dios, 
XXIV, 124.—Profecia de Ezequiel so. 
hre el restablecimiento del templo, XV, 
14.—Refexiones sobre esta profecia, 
(6.—y Este templo es conforme al de 
Salomon, 6 diferentel i Es el modelo 
que debió seguirse reedificando el tem- 
plo de Jerusaleni Si es una simple ale. 
goría jcuúl es su objetol XVI, 453. 

Teocracia 6 gobierno divino, nombre 
dado al primer estado de la república 
de los Hebreos, II, 802. 

T'eodecto, poeta trúgico, que segun 
Aristeo, fué castigado por Dios por ha. 
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ber querido insertar en sus obras nl- 
gunos pasages de las divinas Escritu- 
ras, IV, 80, 84. 

Teodocion, marcionita, despues judio. 
Observaciones sobre su version de las 
divinas Escrituras, X, 42.— La versiun 
del libro de Daniel inserta en los ejum. 
plares de la de los Setenta, es de Teo. 
docion, XVI, 29, 80. 

Teodoreto. Su opinion sobre la pri- 
mera lengua, Í, 410,—sobhre los funda. 
mentos de la tierra, X XIII, 347:—so. 
bre las tinieblas que acaecieron en la 
muerte de Jesucristo, XIX, 409,—so- 
bre el combate de S. Pablo en Efeso, 
XXII, 195,—sobre lo que Esdras hizo 
en las divinas Escrituras, V Hi, 80. 

Teodorico, tev de los Ostrogodos, to. 
ms ú Roma, XV, 92:—y funda el ret. 
no de los Godos en Ítalia, XII, 465. 
a Confirma una ley antigua de los Sa- 
jones sobre el divorcio, IV, 61. 

Teodoro de Mopsueste. Sus vanos es. 
fuerzos por aplicar ú David el Salmo 
xxi, IX, 860.— Contesta la autoridad 
canónica del libro de los Proverbios, 
XI, 10,—del Eclcsiastes, 161,—y del 
Cantar de Cantares, 280. 

Teodecio, emperador romano, XI1.461. 

Tecfilo, hijo de Anano, sumo saccr- 
dote, Vi, 389, 400. 

Tecfilo, obispo de Antioquía. Su opi. 
nion sobre el pecado contra el E:pi- 
ritu Santo, XIX, 297. 

Teofrasto, filósoío. Su idea de la re. 
ligion de los primeros hombres, XI, 
807, 404. 

Teognosto. Su opmion sobre el pe. 
cado contra el Espírntu Santo, XIX, 
295. 

Teopompo. autor profano, que segun 
Aristeo, fué castigado por Dios por ha. 
ber intentado insertar en sus obras al. 
te de las divinas Escrituras, IV, 80, 84. 

Terapeutas, especie de esenos, XIX, 
207. 

Tercio, discípulo y secretario de S, 
Pablo, XXII, 31. 

Téerminos. No se confunda el sentido 
propio de cada término, y que sea con. 
veniente al lugar en que se usa, XIII, 
38. 

Tertuliano, sacerdote de Cartago. Su 
opinion sobre la inspiracion de Jos li. 
bros sagrados, l, 27.—Acusacion que 
forma contra los Judios tocante 4 las 
divinas Escsituras, 61.— Su opinion 0. 
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bre ls version de los Setenta, 90.— 
Sobre los matrimonios despues del di. 
vorcio, PV, b3:—sobre les obras de los 
filósotos, 15, 16, Blie—eubre la salva. 
eion de Salomon, Vil. 8339,—sohbre los 
servicion puramente civiles que se pres. 
tan ú los idolatras en las ceremenias 
mismas de su culto, 8327, 336,—sobre 
ja imetemóbríosis de Nobucodonosor, XVI, 
86,—sobre les tinieblas que arnecieron 
en la muerte de Jesucristo, XIX, 410, 
su testimonio sobre las sctas de Pila. 
to, 4832.—Razones por las que pueden 
juzgarse verdaderas las actas de Pila. 
to que reficre, 440.—Su opinion sobre 
fos efcctos de la circuncision, XXII, 
54:—sobre el bautismo por los muer. 
tos, 176.—sobre el combate de S. Pa. 
blo en Líeso, 198,—eobre Cefas re. 
prendido por S. Pablo, 355,—sobre el 
libro de Henoc, X XIII, 442.—Se ha 
pretendido falsamente atribuirle la epís. 
tola é los llebreos, 151.—Su opinion 
sobre lo que hizo Esdras en las divi. 
nas Escrituras, VIII, 28. 

Tesalonicenses, pucblos de Tesalóni- 
ca ú quiencs es:ribió S. Pablo dos care 
tas, XXIII, 3. 

Tesore, lo que los Hebreos enten- 
disn por este nombre, VI, 420. 

T'estamento (Antiguo). Prefacio gene. 
ral sobre los libros del Antiguo Tes. 
tamento, ó introduccion 4 la inteligen. 
cia de estos divinos libros, l, 183.— 
Objeto de este Prefacio: su division, 
ibid.—Primer punto. Jesucriato es el 
fin de la ley: é El y 4 su Iglesia nos 
conduecn todos los libros del Antiguo 
Testamento, 184. — Pruebas sacadas de 
las palabras mismas de Jesucristo, ibid, 
del testimonio de S. Mateo, 186: —de 
RB. Méúrcos, ibidi—de S. Lúcas, ibid,— 
de S. Juan, 1867.—de los Hechos de 
Jos Apostoles, 1F6.—de la epístola 4 
los Romanos, 160,—de la primera 4 los 
Corintios, ibid.—de la segunda, 190,— 
de la epístola 4 los Gúlatas, sbid,—4ú 
Jos Efesios, 19l:—4 los Hebreos, sbid, 
—de la primers de S. Pedro, 192:.— 
del Apocalípsia, idid. — Punto segundo. 
Cómo Jesucristo cs el fin de la ley, y 
todos los libros del Antiguo y Nuevo 
Testamento nos conducen é él y é su 
Iglesia, 194.— Distincion de los diferen. 
tes sentidos que encierran los libros 
del Antigito Testamento, ibid.—Cuetro 
objetos principales del sentido literal, 
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sbid.—T res del espiritual, 195.—Exten. 
sion de los diferentes sentidos que en- 
cierran los libros del Antiguo Testa. 
mento, 197:—-de los libroa históricos, 
198,—de los legales 6 morales, 199, 
—de las proféticos, sbidi—de los Sal. 
mos, 201.— Tercer punto Qué sefiales 
pueden demostrarnos é Jesucristo en 
ja ley cuyo fin es. Qué reglas debe. 
mos seguir para discernir 4 Jesucristo 
y é su lglesia bajo los velos de que 
cstú cubierto en el Antiguo Testamen. 
to, 202.— Regla 1. Tomar por guia 
4 los autores sagrados del Nuevo Fes. 
tamento, s6id.—Regla 2. Tomar por 
guia ú los doctores de la lgicsia, Y 
ver 4 Jesuveristo donde ellos le vieron, 
ibid.—Regla 3." Debe verse 4 Jesucris- 
to en las divinas Escrituras euando 
ciertos caracteres que no pueden con. 
venir 4 otro, lo designan y lo mues. 
tran, 203.—Regla 4." Cuando las ex- 
presiones de la Escritura son demasia: 
do fuertes, demasiado generales, deia. 
siado augustes y exageradas respecto 
del sujeto 4 quien parecen referirse, es 
regla segures que el Espiritu Santo ha. 
bló de algun otro 4 quien convienen 
estas exprcsiones exactamente, 204.— 
Regla 5." Hay en la Escritura lugares 
que no son susceptibles de un sentido 
limitado 4 la historia de los Judios: 
comunmente debe seguirse Y sostener- 
se el sentido inmediato, 205.—Regla 
6.: Las promeses que no tienen pot 
objeto mas que una felicidad temporal, 
las expresiores capaces de inspirar el 
amor al dinero 6 ú los deleites, todas 
las relaciones circunstanciadas de una 
magnificencia puramente humana, no 
son en la Eseritura sino imúgenes de 
bicnes mas sólidcs y mas verdaderos, y 
figuras del reino espiritual de Jesucris. 
to y de la gloria futura de los justos, 
206.— Regla 7.' Cuando vemos en la 
Escritura cosas que por la simple his- 
toria no convienen ú nuestra débil ra- 
zon 6 é la idea que tenemos de las per- 
sonas que las han hecho, es seguro que 
bajo esta cortcza hay algun misterio 
que debe profundizarse, Y que por lo 
ménos es necesario respetar, 8i no se 
logra la dicha de descubrir su sentido, 
907.—Regla 8.: Hay en ls. Escritura 
otras eoses que mo chocan é nuestra 
débil razon, pero que son tan admira. 
bles y. tan visiblemente misteriosus, que 
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seria pecesario ser insensible para no 
empeiarse en descubrir el motivo, el 
fin y el secreto que encubren, 209.— 
Regla 9.: El Jenguage del Espíritu San- 
to es algunas veces tan inteligible que 
la menor reflexion basta para compren. 
derlo, lo cual sucede cuando todas las 
circunstancias de una historia se refie- 
ren tan claramente ú Jesucristo, que no 
se puede dudar que el designio de Dios 
ha sido hacerlas servir para represen. 
tar los misterios de su Hijo, y su con. 
ducta con su Iglesia, 210. —Regla 10. 
Ha notado S. Pablo que la estructura 
del tabernículo y de todo lo que servia 
ú su ministerio eran otros tantos bos. 
quejos Y copias de un original ma3 exce- 
lente, y que deben por lo mismo conside. 
rarse con relacion al sublime modelo 
que Moises vió sobre el monte, y que no 
era mas que la economía del misterio de 
Jesucristo, 212.—Regla 11.: És una 
conjetura fuvorable para las interpreta- 
ciones espirituales cl que expliquen al— 
gunos lugares de la historia sauta 6 al. 
guna profecia con relacion ú Jesucristo 
6 é su Iglesia de una manera sencilla, 
natural, facil, en que todo se sosticne y se 
liga, todo depende de un solo desenlace y 
todo se aclara sin trabajo, 214.—Regla 
12.' Hay en la Éscritura un cierto nú. 
mero de lugares inuy propios para disi- 
par la obscuridad que cubre à otros, y 
para mostrar ú Jesucristo y su Evangelio 
sin designarlos de una manera distinta. 
Los principales son aquellos en que Dios 
desecha como inútil y aun como odioso 
todo culto exterior, ó en que cucnta como 
nada la cualidad de Ísraelita segun la car. 
ne, Y da 4 la posteridad de Abraham lus 
nombres de Generacion y de pueblo de 
Sodoma, 215.— Regla 13." Hay tambien 
ciertas predicciones de los profetas que 
por los mismos rasgos y las mismas pa. 
labras significan sucèsos muy diferentes 

4 veces separados por largos interva. 
os de tiempo, de los cuales unos son 
imúgen y prenda de los otros, de modo 
que estas proíecías despues de haber 
parecido curmplidas, se recuerdan en 
la Escritura, y priacipalmente en el 
Apocalípsis, como nuevas y pertene. 
cientes 4 lo futuro, 216.—Regla 14." 
Las promesas lechss 4 los hijos de 
Israel y de Judí no han tenido mas que 
un cumplimiento muy imperfecto en el 
pueblo judío úntes de Jesucristo: lo han 
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recibido mas períecto en el estableci- 
miento de la Iglesia, y recibiréón un ter. 
cero de imayor perfeccion en la conver- 
sion futura de los Judíos: finalmente se 
verificarón una cuarta y última vez en 
la eternidad bien aventurada, 218.—Re. 
gla 15.: En el estilo misterioso de los 
profetas Jerusalen representa la Iglesia 
de Jesueristo: la casa de Judà es la imà- 
gen del pueblo cristiano, 220.—Reyla 
16." Los principales objetos de las pro- 
fecias presentan una multitud de rela- 
ciones esenciales entre el antiguo y nue- 
vo pueblo, relaciones que es de la mtma- 
yor importancia comprender bien, pues 
conocidas una vez, serún lu clave de to. 
das las profecías, 223.— Regla 17.: Pa- 
ra adquirir mejor la inteligencia de las 
prolecias es necesario tener ú la vista los 
profetas mayores Y menores Yy el Apo. 
calipsis que es su clave, en una palabra, 
el cuerpo entero de los oràculos prolé. 
ticos del Antiguo y Nuevo T'estamento 
y el de los grandes acontecimientos que 
se han sucedido desde que se pronune 
cionaron estos divinos orúculos hasta la 
presente, y cn cuanto se pueda los que 
deben suceder desde ahora hasta la eter. 
nidad, 224.— La última y mas importante 
de todas las reglas, es que al estudio de 
las santas Escrituras debe juntarse sicin- 
pre la oracion, porque su inteligencia 
es un don de Dios que no puede sernos 
útil, sino cuando Dios lo acompaiia con 
el de su gracia, 225.—Recapitulacion de 
las múximas y reglas que se acaban de 
establecer, 226.—Si los Setenta traduje- 
ron todos los libros del Antiguo T'esta- 
mento 6 solamente los de la ley, 94. Véa- 
se Textos originales, Texto samaritano, 
Texto hebreo, Versiones de la Escritura 
Santa.—Paralelo de Antiguo y Nuevo 
Testamento, XIX, 5. 

Testamento Nuevo. Preíacio general 
sobre los libros del Nuevo Testamento, 
XIX, 5.—Paralelo del Antiguo y del 
Nuevo, idid.—Origen de los libros del 
Nuevo, 6,—su cúnon, 7,—su texto orie 
ginal, 9,—sus versiones, 10,—la siriaca, 
ibid.—la latina, 1l:—ia Grabe, 18:—la 
etiope, copta Ó egipcia, ibid,—la persa Y 
armenia, 14/—ia gótica, 15.—Utilidad 
de estas versiones, ibid.—Opinion de 
Mill sobre la antigua Vulgata del Nue. 
vo Testamento, l, 103. 

Testamento de los doce patriarcas, li. 
bro apócrifo. Pasages que prueban que 
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Eu autor profesaba el cristianismo, XXIII, 
445.— El podria ser tambien el autor 
del libro de Enoc, 446. 

Testigos (los dos) de que habla S. Juan 
en el Apocalípsis. Segun la opinion co. 
mun de los padres y de los intérpretes, 
estos dos testigos que son el objeto de 
esta profecia, son Elías y Enoc, que 
Dios envieró 4 la tierra al fin de los si. 
glos, I, 364.—Opiniones particulares de 
algunos intérpretes sobre el sentido de 
esta proíeeis, 210.—Dificultad sobre este 
punto en los sistemas de Bosuet y de Cal. 
met sobre el Apocalipsis, XXIV, 29.— 
Esta diticultad desaparece en el de Che. 
tardie, 06.—Discusion de los principios 
que Bossuet opone 4 la objecion tomada 
del testimonio de los padres sobre los 
dos testigos y la bestia por quien serún 
muertos, 85.—Respuestas 4 las dificul. 
tudes que se forman contra la opinion 
comun sobre este punto, 43.—Queda 
justifcada dicha opinion, 60.—Mision, 
predicacion, muerte, resurreccion Y as. 
cension de los dos testigos, 126.—Uno 
de ellos debe ser ciertamente Elías, el 
otro no serú Moises sino Enoe, 127.— 
Su predicacion comenzaró en tiempo del 
Anticristo pero úntes de su persecucion, 
128.—El Antcristo les darú muerte, 
ibid.—iSerà esto en Jerusalent 129.— 
iÀ presencia de este impío resucitarón 
y subiràn al cielot 130.—Sejial que re. 
eulta del testimonio de San Juan sobre 
la mision de los dos testigos, 173.—So. 
bre los caracteres de la persecucion por 
la que seréón muertos, 181. 

Testirnonio interier del Espíritu Santo. 
insuficiencia de este pretendido testimo- 
nio para el discernimiento de los libros 
verdaderamente divinos, Í, 97. 

Tetmósis 6 Amósis, rey de Egipto, XII, 
860. 

Teudas, impostor de quien se habla en 
los Hechos de los apústoles, XIX, 324. 

Teudas, otro impostor mencionado por 
Josefo, XIX, 8334. 

Teutoboco, rey de los Teutos. Descu- 
brimiento de su sepulero y grandeza de 
sus huesos, l, 290. 

Textos originales de los libros divinos. 
Su autoridad comparada é la de las ver- 
siones no es inferior, Il, 121.—Cuúnto 
se ha obscurecido la belleza de los tex. 
tos por la sencillez de las traducciones, 
IX, 299.—No se deben despreciar las 
versiones, y se debe consultir"el texto, 
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300. Véase Versiones y los artieulos sie 
guientes. 

Terto hebreo. Observaciones sobre es. 
te texto cen ocasion de los Salmos, X, 
88.—Cubl sea su valor y qué uso se de. 
be hacer de él, ibid.—Ejemplos de al. 
teraciones que se observan en el texto 
hebreo, 839.— A cusaciones formadas con. 
tra los Judíos sobre muchos textos de la 
Escritura y en especial sobre el Salmo 
xxi V 18, IX, 357.—Acusaciones recí. 
procas de los Samaritanos, Judios y Cris 
tianos acerca de los textos de la Escri. 
tura, 424.—Dificultad de probar la acu. 
eacion formada contra los Judios, 425. 
—b)trax razones que pueden debilitaria, 
426.—Cronologia del texto hebreo para 
la primera edad del mundo, l, 419,—pa. 
ra la segunda, 429. Véase Edades del 
mundo y Cronologia sagrada, 

Tezto samaritano. Observaciones 80. 
bre el pentateuco samaritano, l, 236.— 
Si debe preferirse el texto samaritano al 
hebreo èn lo perteneciente 4 la cronolo. 
gia, 179.—Discusion de las tres crono. 
logias que resultan de los textos sama. 
ritano, hebreo y la version de los Seten. 
ta 419.—Cronologia del texto samarita. 
no para la primera edad del mundo, 420, 
—para la segunda, 429. Véase Edades 
del mundo y Cronologia sagrada. —Acu. 
saciones reciprocas de los Samaritanos, 
Judios y Cristianos acerca de los textos 
de la Escritura, IX, 424. 

T'iberio, emperador romano. Su reina. 
do, XII, 452.—Epoca de la mision de 
San Juan Bautista en el décimo quinto 
ao de su reinado, XIX, 98.—En cuél 
de estos debe colocarse la muerte de Je. 
sucristo, 109, —Algunos entiguos han 
creido que él propuso al senado el que 
se colocase 4 Jesucristo entre los dio. 
se8, 432, 

Tiberiàdes, ciudad de Palestina, en 
donde estuvo, segun los rabinos, una es. 
cuela célebre, XÍ, 23. 

Tiempo. De qué manera se media el 
tiempo úntes del uso de los relojes, VI, 
877.—Ultimos tiempos marcados por los 
dias de Noé y losde Lot, 1Í, 18. 

Tiendas. Naciones 6 familias que han 
conservado el uso de vivir en tiendas, 
IV, 430.—Las de las mugeres separadas 
de las de los hombres, 439.—Tiendegs en 
los ejércitos de los Hebreos, VI, 455. 

Tierra. Estado de la tierra úntes del 
diluvio, Ll, 321, 322,—despues de El, 
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925.—Vestigios dol antiguo estado de la 
tierra, 8327.— LE xpresiones de la Lscritu. 
ra acerca de sus fundamentos, XXIII, 
336,—y de su estabilidad, ióid.—Los Elle. 
breos la consideraban como una superfi. 
cie plana, extendida sobre les aguas, 
837,—i La suponian redonda ó cuadradal 
ibid.——Sistema de los antiguos sobre sus 
fundamentos, 347,—Sistema de los antí. 
podas considerado por los antiguos Ele. 
breos como insostenible y aun peligraso, 
348. —Loa que pueden significar en el 
sentido alegórico la tierra y los cielos, 
la tierra y el mar, IE, 12.—Si por meto- 
nimia representan los cielos ú los reyes, 
y la tierra 4 los pueblos, XIII, 43.— 
Cuíl serú el estada de la tierra despues 
de la resurreccion, X XIII, 8370.—Opi— 
nion de Santo Tomas y de otras moder. 
nos, ibid, —la de los milenarios, 371.— 
Observaciones sobre la opinion de estos, 
374:.—Sobre la tierra nueva de que ha. 
blan lsaias y San Pedro, vésse Mundo 
futuro. 

Tierra de Canaan, Tierra prometida, 
Tierra de Israel ó Tierra Santa. Obser— 
vaciones de Calmet sobre la carta geo. 
grúfica de la tierra prometida con rela. 
cion al texto de Josué, IV, 855.—Ob— 
servaciones sobre la época del reparti— 
miento de las tierras en tiempo de Josué, 
383.—Observaciones de N. Sanson so— 
bre la carta de la Tierra Santa, X XIV, 
392. Vénse Geografia sagrada.—Obser. 
vaciones sobre el repartimiento de la 
tierra de Israel descrito ep el cap. XLVIII 
de Ezequiel, XV, 27.—y Este reparti- 
miento tuvo cumplimiento literal 4 la 
vuelta de los Judiíos de la cautividad de 
Babiloniat jSi esta es pura alegoria, cuél 
es su objetol XVI, 463. 

Túgris, rio. Su origen, I, 246. 

Tilladet (abad de). Su opinion sobre 

los gigantes, l, 293. 

Tillemont (L. Sebastian el Enano de), 
sacerdote. Sostiene contra el P. Lamy 
que Jesucristo celebró la úGitima píscua, 
XIX, 8316,—y contra Estio, que San 
Pablo combatió realmente contra las 
bestias, XXII, 196. 

Timbal 6 Tambor, instrumento músico, 
IX, 342. 

Timoteo (San), discípulo de San Pablo 
Y Obispo de Efeso é quien San Pablo es. 
Cribió dos epístolas, X X III, 82, 105. 

Timpano, instrumento músico, IX, 342. 

Tingis, ciudad de Africa. Colonias que 
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se establecieron allí por los Cananeo3, 
segun Procopio, IV, 240. 

Tinieblas y luz. Lo que puedon signifi. 
car estas dos cosas en el estilo alegórico, 
HH, 13.—Disertacion sobre las tinieblas 
que acaecieron en la muerte de Jesucris. 
to, XI X, 408.—U randeza y certijumbre 
del prodigio que hace el objeto de esta 
disertacion, ibid.—O pinion de los anti- 
guos sobre la naturaleza, causes, efece 
tos, duracion y eztension de este fenó- 
meno, 407 —Observaciones sobre 8u ca'u1- 
sa y naturaleza. Cuàl sea la opinion mas 
probable, 411.—Sobre la duracion de 
este fenómeno, 413.—Pretendidos testi- 
monios de San Dionisio Areopagita so. 
bre el mismo, 414.-—lestimonio ue Fle. 
gon, liberto de Adriano, 415. —Teati:no. 
nio de Tallo, historiador griego, 418.— 
Conclusion, i/id. 

Tina, especie de lepra, lÍÍ, 21. 

Tira, gusano que roe las telas, ll, 27, 

Teras, hijo de Jafet. Sus posesiones, 
1, 353. 

Tiro, ciudad de Fenicia. Observacios 
nes sobre su fundacion, l, 147.— Hisios 
ria de los T'irios desde el reinado de Da. 
vid hasta el de Ciro, XII, 296,—y des. 
de entónces hasta Jesucristo, 298.—La 
ciudad de Tiro es el objeto de algunas 
profecias de lsaías, XIII, 1289,—de Eze. 
quiel, XV, 10,—y de A mos, XVII, 117. 
—Tiro, ciudad antigua y especialmente 
distinguida entre las de la gentilidad, 
puede representar 4 la misma Roms 
igualmente distinguida por su antigúedad, 
y por el rango eminente que ocupa entre 
las de la gentilidad, I, 223.—Si la profe. 
cia del cap. xxim de Ísaías sobre Tiro 
mira 4 la expedicion de Nabucodonosor 
6 é la de Alejandro, XVI, 255.—Obsere 
vaciones sobre el sentido espiritual de 
esta profecia, 257. Véase el artículo Gie 
guiente, ,e 

Tirios, extraiios al pueblo de Dios, pe. 
ro unidos 4 él por Hiram, rey de Tiro, 
que contribuyó para la construccion del 
templo, pueden representar 4 los genti. 
les que, aunque extraiios al pueblo de 
Dios por su orígen, han contribuido tam. 
bien é la construccion del templo celes. 
tial que es la Iglesia de Jesueristo, Í, 
223. Véase el artículo anterior. 

Titanes. La fibula de los Titànes pues 
- traer su origen de la torre de Babel, 

, 389. 
Tito (Sat), discipulo de San Pablo Y 
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obispo de Creta, é quien dirigió San Pa. 
blo una de sus epistolas, XXIII, 122. 

Tito, emperador romano, XII, 452. 

T'itulos de los Salmos. Vénse en el ar. 
tículo Sabnos lo pertoneciente 4 sus tí. 
tulos. 

Tobias. Observaciones sobre el libro 
de su nombre, l, 133. —Prefacio al libro 
de Tobias, VIll, 175.—Su autoridad 
canónica, ibid. —V erdad de la historia de 
Tobías, 176.—Anbúlisis de este libro, 
ibid.—Quién lo escribió, 173.—Onbser. 
vaciones sobre el tezto y las versiones 
griega y latina del misma libro, 1719.— 
Motivos de Calmet para desechar la ver. 
sinn griega, 180.—lximen de las res. 
puestas de lloubigant 4 las razones ale. 
gadas por Calmet, 181.—Observaciones 
sobre la antigua version latina del libro 
de Tobias, 187.—Sobre les supuestos 
textos hebreos, 188.—Sobre las versia. 
nes siriuca, érabe y etiope, 189. —Elogio 
de ambos Tobias. Ínstrucciones y mis. 
terios que contiene este libro, 190.—Di. 
sertacion sobre los demonios, véuse As. 
modeo.—Disertacion sobre la cronologia 
de la histuria de T'obias, VÍll, 19T7.— 
Cronologia de la historia de los doe To. 
bias propuesta por Calmet sobre la lec. 
cion de los ejemplares latinos, ibid. —Di. 
ficultades de este sistema, ibid. — Leccion 
de los ejemplares griegos. Cronologia 
fundada sobre ella, 198.— Lecciones del 
siriaco, del 4rabe y del hebreu, 199.— 
Cronologia de la Bibliu de Vitré seguida 
por Carrieres, 200.—Exúmen del cúl. 
culo propuesto por Houbigant que aban- 
dona el griego por seguir la Vulgata, 
cuando esta misma reclama en favor del 
griego, ibid.—Exúmen de las pruebas 
alegadas por Houbigant, y primero de 
la que toma de la historia santa, 20l:— 
de la que pretende sacar de la historia 
de los Asirios, 202,——y de las de los Me. 
dos. Conclusion, 203.——-Cutél es el sen. 
tido del texto del libro de Tobías en que 
se habia de Job, IX, 141.—Cuél es el 
origen de este texto, 142.—Observacio. 
nes sobre el matrimonio del jóven To. 
bias, XÍ, 304. 

Tof, instrumento músico de los He. 
breos, IX, 342. . 

Tofet, lugar en que se sacrificaba 
Moloc, cerca de Jerusalen, lÍl, 32. 

Togorma, hijo de Gomer. Sus pose- 
siones, l, 8337, 

Toinerd (Nicolas). Observaciones so. 

TOM, XXV. 


Y DISERTACIONES, 213 


bre su Armonia de los santes Evane 
gelios, XX, 22, —sobre su sistema 
acerca de los adòos de Jesucristo, y2, 
en la nota. —Sobre la última pascua de 
Jesueristo, 374, 390. : 

Tola, juez de Isruel. Duracion de su 
gobierno, IV, 412. 

Tolomeo Noter, hijo de Lago, rey de 
Egipto. Sus principius XII, 374.—Su 
reinado 376. 

Tolomeo Filadelfo, rey de Egipto. 
Su reinado, XII, 333.--Conducta ad- 
mirable de Dios que se Arvió de esto 
principe para que se tradujeran al grie- 
go las divinas Escrituras, I, 83.—Com. 
pendio de lo que dice. Aristeo sobr8 
esta version, 86.—Carícter de esta prín. 
cipe, 92.—Observaciones sobre la bi. 
blioteca que formó, 94, 

Tolomeo. Otros reyes de Egipto de 
este nombre. Sus reinados. Evergótes 
I, XII, 885,—Filopator, 389T.—Bpi- 
funes, 890.—Pilométor, 8394.—E ver. 
gétes ll, ó Fiscon, que reinó con su 
hermano Filometor, 3986,—y despues 
solo, 402.—Latiro, 405, —A lejandro, 
408: — A uletes, 409, 

Tolomeo, hermano de Cleopatra, rei. 
na con ella, 409. 

Tomas, (Santo), apóstol. Libros ap6. 
erifos bajo su nombre: falso evangelio, 
XIX, 459.—Falsas actas, XXI, 234, 
—falso Apocalipsis, XXIV, 85. 

Tomas, obispo de Heraclea, autor de 
la revision de los ejemplares siros de 
la Biblia, X, 58. 

, Tomas, (Santo) de Aquino. Su opi. 
nien sobre el paraiso terrestre, Í 210, 
—sobre la resurreccion de los santos 
padres, cuyos sepuleros se abrieron en 
la muerte de Jesucristo, XIX, 429,— 
sobre la asuncion de la Santisima Vír. 
gen, XXI, 330,—sobre el estado de la 
na despues de la resurreccion, XXIII, 

Torre de Babel, I, 8.—Disertacion 
sobre ella, l, 883.—Verdad de la rela. 
cion de Moises. ibid, —Cu4l sea el pais 
oriental de donde vinieron los hombreg 
í la tierra de Sennar 290.—Cu4l sea 
esta tierra, 391.—Por qué vinieron 4 
ella, 382,—y con qué fin eoncibieron 
el designio de fabricar allí una ciudal 
y una torre, ibid. —Descripcion de la tor. 
re de Babel, 6 idea que nos dan los anti 
guos de la ciudad de Babilonia y del tem. 
plo de Belo, 898.—Idea que los viaje. 
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ros nos dan de la torre de Babel, 400, 
—Conclusion 402. 


Torrente de Egipto: el Nilo, IV, 859.: 


Totila, rey de los Godos, toma í Ro. 
ma dos veces, XV, 92, 

Tourne/fort. Su opinion sobre la lepra, 
HI, 17. 

Tournemine (el padre), jesuita. Ob. 
servaciones sobre su sistema tocante al 
origen de los Filisteos, V, 198,—acerca 
del Nabucodonosor del libro de Judit, 
VIII, 298:—sobre la cronologia de los 
reyes medos, 810:.—sobre las medallas 
de Heródes el Tetrarca, XIX, 107. 

Tracios, descendientes de Tiras, hijo 
de Jafet, l, 353. 

Tradicion. Verdad de la inspiracion 
de los libros sagrados probada por el 
testimonio de la tradicion, l, 24.—Cé— 
Jebres teólogos ingleses que reconocen 
la autoridad de la tradicion, 6G0.— Puede 
suponerse, sin negarse la inspiracion de 
Moises, que este escritor sagrado ha. 
ya tenido alguna ayuda con una tradi. 
cion escrita, ll, 19.—La Escritura y 
la tradicion son las dos antorchas que 
nos deben condueir en el estudiu de 
las profecías, XIII, 118. Qué tradicio. 
nes recibe la Íglesia cristiana, XIX, 
191. 
 Traducciones. Cuénto obscurece la 
belleza de los textos Ja sencillez de las 
traducciones, IX, 299.—No se deben des. 
preciar las versiones, y se debe consultar 
el texto, 300. Véase Versiones. 

Trúfico por cambio, úntes de que se 
usara la moneda, l, 477.—'lréfico por 
plata y por cambio usado à un tiempo 
entre los Hebreos, 483. 

Trajano, emperador romano, XII, 
453. 

Transiciones. iSe puede imputar 4 
Moises falta en HH transicionest Il, 47. 

Transmigraciones de diversos pueblos 
y particularmentc de los Ísraclitas, VÍ, 
339. Vénse leraelitas. 

Tribunos del pueblo entre los Roma. 
nos. Su origen y su poder, Xil, 440. 

Tribunos militares. Tercera forma de 
gobierno de los Romanos bajo los tri. 
bunos militares, XII, 441. 

Tribus de Israel. Es dificil determi. 
var los limites de sus posesiones, IV, 
s62.— Principes 6 geles de las tribus, 
VI, 425.—VGase lsraelitas. 

Tributos. Intendentes de tributos en. 
tre los Hebreos, VI, 420. 
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Trigonó 6 Sohalischim, instrumento 
musico, IX, 8344. 

Trofeos. Un solo ejemplo de trofeos 
entre los Judios, VI, 462. . 

Trogloditas, pueblos que habitaban 
en cavernas, IV, 430. 

Trompeta del juicio. Qué deba enten. 
derse por la trompeta divina cuyo sonido 
precederà 4 la resurreccion general, 
XXII, 207. 

Trompetas y Bocinas. Diferencia de 
estos instrumentos entre los Hebreos, 
VI, 439, IX, 333. 

Trompetas. Qué significan los símbo. 
los que acompaiian el sonido de las 
sicte trompetas misteriosas en el A poca. 
lipsis, segun los sistemas de Bosuet y de 
Calmet, XXIV, 27/ey de la Chetar. 
die, 52. —Observacion sobre los simbo- 
los que acompafian el sonido de la quin. 
ta trompeta, 69.—Explicacion de los 
simbolos que acompaian el sonido de 
las siete, 107.—Seiial que resulta de 
estos símbolos, 15T.—-Otra que resulta 
del testimonio de S. Juan sobre los 
simbolos que terminan 4 un tiempo el 
sonido de las siete trompetas y la aber- 
tura de los siete sellos 193. 

Trono de Salomon. Su descripcion, IV, 
435. 

Tropas que acompaiaban al rey en. 
tre los. Hebreos, VÍ, 423.—Tropas de 
estos, 432. —Tropas regladas, 435,— 
en forma de batalla, 437. 

Trueno. Sistema de los Hebreos so. 
bre los truenos y relémpagos, XXIII, 
345. 

Troya, ciudad de la Asia menor. 
Epóca de su toma, L, 149. 

Tseltselim, instrumento músico, IX, 
343. 

TsinaÀ. Significacion de esta palabra, 
VI, 149, 

Tubal, hijo de Jafet. Sus posesiones, 
1, 350. 

Tulo Hostilio, rey de los Romanos, 
XII, 433. 

Túnica. Observaciones sobre la tú. 
nica de los MHebreos, XJIÍ, 34. 

Turcos, pueblos cuyo poder hace pare 
te del imperio anticristiano de Maho. 
ma. Han venido à ser con respecto 4 
los cristianos prevaricadores, lo que fue. 
ron los Asirios para con las dos casas 
de Israel y de Judé, l, 222.—Paralelo 
de los Asirios y de los Turcos, III, 
220, 224, VI, 18.—Venganzas que Dios 
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ejerció por ellos sobre los cisméticos 
griegos al fin de la edad cuarta de la 
Iglesia, X XIV, 139.—Sitio que Viena 
sostuvo de parte de ellos en 1683, es 
decir, en la quinta edad, 139.—Si de. 
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be venir de su parte el castigo que so. 
ré la época de la sexta edad, y si en. 
tónces seréún enviados para ejercer las 
venganzas del Sefor, 140. Véasc Ma. 
hometismo é Imperio Anticristiano, 


U. 


Ueoreo, rey de Egipto, XII, 351. 

Ulflas, obispo de los Godos, autor 
de la version gótica del Nuevo Testa. 
mento, XIX, 15. 

Urias, sumo sacerdote, VI, 338, 400. 

Uriel. jEste nombre designa aquí un 
úngel bueno 6 malol XIX, 216. 

Urimy Tummim. Qué cosa era, Y Co. 
mo se conocia por su medio la voluntad 
del Sefior, l, 12. 

Urna del maní, ll, 370. 

Urotall 6 Ourotalt, divinidad de los 
Arabes, III, 388, XVII, 134. 

Us, hijo de Aram. Su herencis, Í, 
386. 

Userio (Santiago), arzobispo de Ar. 
magh. Observaciones sobre su sistema 
cronológico tocante 4 la duracion de 
los siglos desde la creacion hasta el na- 
rimiento de Jesucristo, XXIV, 278,— 


Discusion de su sistema sobre la dura. 
cion del gobierno de los jueces, IV, 393. 
Objeciones contra su cúlculu sobre la 
época de los trescientos cincuenta afios 
de infidelidad de la casa de Israel, XV, 
35, y 4 los cuarenta de la de Judó, 
38.—Determinacion mas precisa de estas 
dos épocas, 39.—Refútase su opinion 
acerca del Arfaxad del libro de Judit, 
VIII, 290, y del Asuero del de Ester, 
435. Su juicio acerca de los sesenta y 
cinco afòos de que habla Isaías, XIII, 
151.—Ha tenido razon en pretender que 
la version de los Setenta que noso. 
tros tenemos, no es otra que la que 
se hizo en el reinado de Tolomeo Fi. 
ladelfo, I, 82.—Su parccer sobre el 
Pentateuco samaritano, 236, en la ni. 

Uxal, hijo de Jectan. Su licrenciu, 
I, 8382. 


Va 


Vaillant (el padre). Observaciones 80. 
bre eu opinion acerca de Jas medallas 
de Heródes cl tetrarca, XIX, 105. 

Valente, emperador romano, XII, 461. 

Valentin, heresiarca. Observaciones 
sobre sn evangelio, XIX, 469. 

Falentiniano JJ, emperador romano, 
XII, 461. 

Valentiniano II, emperador romano, 
XII, 461. 

Valentiniano III, emperador de Occi- 
dente, XII, 463.-——Este nestablece la 
libertad del divorcio, IV, 58. 

Valeriano, emperador romano, cuarto 
perseguidor, XII, 455, 


Van.Dalo. Su juicio acerca de la his., 


toria de la version de los Setenta escri- 
ta por Aristeo, l, 89. 

Vúndalos. Se esparcen en la Espaia, 
XII, 463.——Toman la Africa, ibsd.— A llí 
ve extingue eu poder, 465. 

Varas, 6 lútigo: suplicio, TH, 240. 

Varas de los mfígicos de Faraon con. 
vertidas en serpientes. ' Observaciones 
sobre este prodigio, li, 321. 

Variantes, Asegurarse de la verdade. 


ra leecion del texto sagrado, partici. 
larmente cuando hay variantes, XIII, 
837. 

Vútablo (Francisco). Su opinion acer. 
ca del retardo del sol al mandato de 
Josué, IV, 842.—Observacion sobre la 
interpretacion que da de un texto del li. 
bro de Job, IX, 13.—Su parecer acerca 
de la poesía de los Hebreos, IX, 304, 

Veleyo Patérculo. Observaciones sobre 
su cúlculo de la durgeion del imperio 
de los Asirios, VIII. 325. 

Venet (lenrique Francisco). Diser- 
tacion de este autor acerca de la re. 
velacion é inspiracion de los libros sa. 
grados, l, T,—sobre su autoridad ca- 
nónica, 61.—Observaciones sobre lo 
que diec del texto del libro de los Nú. 
meros, xxi, 14 y 15, Il, 166. —Cri—- 
tica cl càlculo de Calmet sobre la ge. 
nealogía de David: oxàmen de este pun. 
to de cronologia, V, 127.-Disertacion 
en que se examina lo que debe enten. 
derse por cúnon de las antiguas Escri. 
turas, y si Esdras tuvo alguna parte 
en €l, VIII, ll.—-ldem en que se exa. 

e 


q:6 
nina si despues del incendio de Jeru. 
salen y del templo, Esdras dictó de 
nuevo todos los libros canónicos, 6 si 
solamente los puso en 6rden, y corri- 
ció los defectos que ee habian intro- 
ducido en ellos, 24.—ldem en que se 
exumina si Esdras cs el autor de los 
puntos que sirven de vocales en el he. 
breo, y si se le deben atribuir la Ma. 
sora y lo que llaman Cúbala, 48.—Con. 
fitmacion del juicio de Vencé sobre el 
Asuero del libro de Ester, 485.—Ob. 
servaciones sobre su opinion acerca del 
tiempo en que Job vivie, IX, 12.—ldem 
Bcerca de Behemot y Leviatan, mone- 
truos descritos en el libro de Job, 51. 
—Extraia confusion esparcida en su di. 
sertacion sobre las versiones latinas de 
los Salmos, con motivo de las dos cor. 
receiones que S. Gerónimo hizo del 
Sulterio, X, 46.— Anélisis del Cantar 
de cantares segun el sentido espiritual, 
por el abad Vencé, XI, 282.—Obeer. 
vacion sobre su opinion relativa 4 los 
sesenta y cinco anos de que habla Isaíes, 
XIII, 151.—Confirmacion de su opi- 
nion acerca del tiempo en que se es. 
crbió el libro de Baruc, XIV, 31€. 
— Refuta la disertacion de Calmet so. 
bre Gog, XV, 74.—Justificacion de es. 
te, 77. Vencé mismo se refuta sobre 
la significacion del cuerno pequefio que 
apareció en la frente de la cuarta bes. 
tia en la vision de Daniel, XVI, 78. 
—Justificacion de Calmet contra la 
crítica de Vencé respecto del tercer lie 
bro de Esdras, XVIII, 837.—Obser. 
vaciones sebre la opinion que prefere 
acerca del bautismo por los muertos, 
XXII, 180.—Su juicio sobre el sentido 
del Apocalípsis, XXIV, 8.—Reconoce 
con toda la tradicion que Elías no apa. 
recerà sino al fin de los siglos: se jus. 
tifica esta opinion, XVI, 355, XIX, 
364, XXIV, 10V, 125, 142, 147. 

y endedores que Jesuciisto arrojó del 
templo por primera vez, XIX, 30,— 
por segunda, 65,—y por tercera, 66. 

Venecia. Observaciones sobre el ma. 
puscrito del evangelio de S. Marcos 
que se ha conservado allí, XX, 362.— 
Representacioncs de los embajadores de 
Venecia en el concilio de Trento con 
motivo de los matrimonios despues del 
divorcio, IV, 54. 

Venus /a celestial. Bajo este nombre 
fué auorada la luna, ll, 37. 
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Vequsetto. Observaciones sobre 80 opie 
nion tocante é la última pascua de Je- 
sucristo, XIX, 374, 390. 

Verbo Divino, marcado en el Ecle- 
siéstico, XI, 23.—El pecado contra el 
Espíritu Santo consiste en negar la 
divinidad del Verbo, XIX, 297, 302. 

Verdad. ,El pecado contra el Espiri. 
tu Santo consiste en resistir 8 la verdad 
conocidal XIX, 801, 8303.— Falso evan- 
gelio de la verdad, 469, 471. 

Versificacion de los Hebreos, IX, 295. 
Vénse Poesia. 

Versiones de la Escritura Santa. La 
Escritura Santa se habia traducido en 
griego en todo 6 en parte íntes del 
reinado de Tolomeo Filadelíot IV, 84. 
—Disertacion sobre la version griega de 
los Setenta. Prerogativas de esta ver- 
sion y variedad de opiniones sobre ella, 
l, 79.—La que tenemos de los Setenta 
es la que citan los apóstoles y padres, 
81.—Los Judios la han corrompido, ibid. 
—y Es esta diferente de la que se hizo 
bajo Tolomeo Filadelfol 82.—Ella ha 
sido y es de grande autoridad en la Ígle. 
sia, 63.—j Han sido inspirados estosin- 
térpretest 85.—La historia de esta ver- 
sion referida por Aristeo es fabulosa 
en muchas circunstancias, ibid. —Com.- 
pendio de lo que dice este autor acer- 
ca de dicha version, 86.—Compendio 
de la relacion de S. Epifanio difercnie 
de la de Aristeo, 89.—Teatimonio de 
S. Justino, 90.—Observaciones sobre 
lo que de esta version dicen les Tal. 
maudistas y Samaritanos, 03.—Circuns. 
tancias que hacen dudar de la verdad de 
la relacion de Aristeo, tbid.—yLos Se. 
tenta tradujeron todos les libros sagra- 
dos del Antiguo Testamento, ó solo los 
cinco libros de la ley" 94.—Juicio de 
los mas sabios críticos sobre esta ver. 
sion, 96.—Advertencia de S. Gerónmi. 
mo, 97.—Debe preferirse é la Vulza. 
ta en puntos de cronologia, 179.—Ob. 
servaciones sobre el célculo de los aiios 
de los patriarcas cegun la version de los 
Setenta, 419.—Cronologia de la prime. 
ra edad por los Setenta, ibid,—de la se- 
gunda, 429.— Observaciones sobre el 
Cainan que los Setenta ponen entre Ar. 
faxad y Salé, 43l,—y sobre la edad 
que esta version da ú Nacor cuando 
engendró 4 'Taré, 434. Vésse Edades 
del mundo y Cronologia sagrada.—Ob. 
servaciones sobre la version griega de 
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los Salmos que se atribuye 4 los Se- 
tenta, X, 4l.—Ídem sobre las versio- 
bes griegas de Aquila, Teodocion, Sí. 
maco, Yy las otras tres que se encuem- 
tran en las Hléxaplas de Origenes, 42. 
—Mérito y utilidad de la de los Seten- 
ta, 43.—Ejemploa de alteraciones en es. 
ta, ibid.e— Observaciones sobre las ver. 
siones latinas de los Salmos. De la an. 
tigua version usada úntes de S. Geróni- 
MO, 44.—-De las dos revisiones que hizo 
este santo de esta version, y de la ver. 
sion nueva que hizo el mismo, 45.— 
De la version Vulyata declarada autén. 
tiea por el concilio de Trento. Esta es 
ja misma que el Salterio galicano, y es. 
te es el ser undo de los dos que corrigió 
S. Gerónimo, 47. —, Qué se liizo la an. 
tigua version latina usada úntes de S, 
Gerónimel 49.—Mérito de la version 
Vulgata y de la de B. Gerónimo, 
51.—Observaciones sobre las versiones 
siriacas. De la impresa en las polígio. 
tas y de las otras versiones tambicn si. 
riacas, Cl.—Ejemplos de las diferencias 
que hay entre el texto hebreo y la ver- 
sion tiriaca impresa en las poliglotas, 
53. —Observaciones sobre las paréíra- 
sis caldaicas en general y de las de los 
Salmos en particular, 54.—Mérito de 
ja caldaica de los Salmos, 65.,—OL. 
servaciones sobre las versiones aràbigas 
y etiópicas. De las eràbigas de la Eseri- 
tura, y particularmente de la de los Sal. 
mos, ièid.— De la etiópica, 67.—Prime. 
ra disertacion sobre la Vulgata, en que 
se trata de la antigua usada éúntes de S. 
Gerónimo, y de la nuestra que se adoptó 
despues de este santo doctor. Versiones 
latinas de los libros sagrados, Í, 99.— 
Version itàlica ó antigua Volgata, 100, 
Bu estilo, 102.—-Juicio de Mr. Mille 
sobre la antigua Vulgata del Nuevo 
Testamento, 103.—Version de S. Ge— 
rónimo ó Vulgata moderna, 105.—Es. 
ta es recibida y usada, 107.—Auteuti. 
cidad de la version llamada comunmente 
Vulgata, y compuesta en parte de la 
version de S. Gerónimo Yy en parte de 
la antigua Vulgata, 110.—Ventajas de 
la version llamada Vulgata, 112.—Tes- 
timonios favorables aun de los protes- 
tantes, ibid.e—Respuestas 4 las objecio-. 
nes de aigunos teó6logos católicos que 
pretenden que la Vulgata es preferible 
aun ú4 los textos originales, l13.—Se. 
gunda Disertacion sobre la Vulgata, 
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donde se explica en qué sentido el con. 
cilio de Trento declaró auténtica la que 
u-a la Iglesia despues del tiempo de S. 
Gerónimo. Testimonios de diferentes 
autores sobre ella y sobre su autenti. 
cidad. Testimonio de Juan Driedo yY 
Andres Vega, 116,—de Lindano y de 
Melchor Cano, 117.—de Sixto Senense, 
José Tiletan, Melchor Zangero, de San. 
tiago Payva y Francisco Foreiro, 118, 
—de Gerónimo Oleaster y Gilberto Ge. 
nebrardo, 119.—Razones que confirman 
la sentencia establecida sobre estos tes. 
timonios. Primera, sacada de la natu. 
raleza misma de las decisiones de los 
concalios, 120.—Segunda, sacada del 
objeto ordinario de las decisiones de 
los mismos, 121.—Tercera, tomada de 
la autoridad de los textos originales Yy 
de las expresiones mismas del decreto 
eobre la autenticidad de la Vulgata, ibid. 
—Cuarta, tomada de los absurdos que 
resultarian 8i la autenticidad declarada 
ú la Vulgata se extendiera aun fuera de 
lus coses pertenecientes 4 la fe 6 cos. 
tumbres, 123.—Quinta, sacada de los 
Ingares de la Vulgata en que se hallan 
erratas ó del intérprete 6 de los co. 
pistas, 126.—Observaciones sobre las 
versioses del libro de T'obias, VIII, 
179.—Ildem sobre las del de Judit, 274. 
—ldem sobre las del de Estes, 430.—— 
Idem sobre las del de Job, IX, 23.— 
Sobre la version griega del libro de los 
Proverbios atribuida 4 los Setenta XI, 
10.—De la version griega y paràlrasis 
caldaica del Cantar de cantares, 293. 
—De las versiones del libro de la Sabi. 
duría, 352. De las del Eclesiéstico, 
XII, 17.—Sobre la version griega de 
las profecías de lstias, XIII, 148.—De 
la variedad del arreglo de las pro. 
fecías de Jeremías en los vejeme 
plares hebreos, griegos y latinos, XIV, 
T.—Su orden en le edicion romana de 
la version de los Setenta, 2U.—De la 
version de sus Lamentaciones, 2834.— 
De las versiones del libro de Baruc, 314. 
—De las del de Daniel, XVI, 29.—Del 
órden en qué estàn colocados los doce 
profetas menores en la version griega 
atribuida ú los Setenta, XVII, 8.—De 
Jas versiones de los libres del Nuevo 
Testamento, XIX, 10.—De las del 
Evangelio de S. Mateo, XX, 218. Véns 
se Traducciones. 

Versos, 6 frases medidas óÓ rimadas. 
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Véase Poesta. 

Vespasiano, emperador romano, XII, 
452.—Es representado por el cuerno 
pequeiio que se elcva de la frente de la 
cuarta bestia en la vision de Daniel, 
ET, 71. 

Viajes de los modernos en la Palesti. 
na. Pueden contribuir muy bien 4 es. 
clarccer la geografia sagrada, IV, 357. 

Viajes de los apòstoles, y especialmen- 
te de S. Pedro y S. Pablo: libros apó- 
crifos, XXI, 282. XXII, 13, 194. 

Viandas. Modo de servirlas entre los 
Hebreos, XII, 838.—Cualidades de las 
que se usaban, 39.—Su saz0n, 6l.— 
Viandas que ponian los antiguos sobre 
los sepuleros, 81. 

Vicario del rey entre los Orientales, 
VI, 419. 

Vicente Lirinense. Bella màxima de 
este célebre escritor sobre la regla de 
la fe, I, 61. 

Vida. Falso evangelio de la vida, 
XIX, 470. 

Vida futura. No puede suponerse que 
todas las profecíias tendràn su cumpli: 
miento úntes del fin de los siglos sin 
que pueda referirse alguna 4 la eterni. 
dad, pues no se refieren al tiempo de 
esta vida, XIII, 104.—Respuesta 4 las 
objeciones contra esta opinion, 105,— 
iNinguna profecia puede limitarse 4 la 
vida futurat Como en el Nuevo Testa. 
mento se anuncian los bienes futuros, 
pueden tambien anunciarse en el Anti. 
guo: y enefeeto, en 6l se encuentran 
tanto en la letra misma del texto, como 
bajo la sombra de las alegorias, y es. 
tas tienen sus fundamentos que aseguran 
su solidez, ibid.— liay en los antiguos 
profetas anuncios relativos é la vida fu— 
tura" Sentido de las promesas del capí. 
tulo Lxv de Ísaias. Sus diversas inter. 
pretaciones. Testimonio de S. Geroni. 
mo, 108.—Vida - futura anunciada por 
Jsaies, 145. 

Vidal (D.), judío, disputa contra Ge. 
rónimo de Santa—Fe en presencia del 
papa Benedicto XII, :XIX, 831. 

Videntes, nombre con que se designen 
los profetas, XIII, 3. 

Viena y Austria, capital del imperio 
romano en Alemania. Observaciones so. 
bre el sitío que los Turcos le pusieron 
en 1683, XXIV, 140, Véase Alemania. 

Vientos. Sistema de los Hebreos acer. 
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ca de ellos, XXIII, 246. 
Villalpando. Su juicio sobre los gas. 


. tos que hizo Salomon en la construc- 


cion del templo, VI, 468. 

Villefroy (abad de), profesor real en 
el hebreo. Véanse los RR. PP. Capu. 
chinos, sus discípulos. 

Villibaldo (S.) obispo de Aichstadt. 
Su testimonio sobre la muerte de la 
Santisima Virgen, XXI, 327. 

Vino. Su uso entre loa Hebreos, XII, 
41,—y entre los judíos modernos, 50. 

Virgen. La anunciada por lsaías, es 
la madre de Jesucristo, l, 202. 

Virgen. El Mesías debe nacer de una 
Vírgen: prueba de esta verdad contra 
los Judíos que la niegan, XIII, 160. — 
Los Judíos antiguos lo conocieron, Y 
los modernos lo reconocerian si quisic. 
ran abrir los ojos y confesar la verdad, 
168. Véase Emmanuel. 

Virgilio, poeta latino. Su opinion 
acerca de las aguas subterraneas, X XIII, 
349,—y del estado del alma despues 
de la muerte, XI, 177. 

Virginidad. Servia de oprobio entre 
los Hebreos, XI, 294.—Ubeervaciones 
sobre la profecia de lsafas que anuncia 
la virginidad de la madre del : Mesias, 
XIII, 159. 

Visogodos de Espana, Sus leyes so- 
bre el divorcio, IV, 61. 

Vitela 6 pergamino, XÍ, 34. 

Vitelo, emperador tomano, XII, 452. 

Viudas. Vestidos que usaban entre los 
Hebreos, XII, 32. 

Volusiano, emperador romano, XII, 
455. 

Vosio (Gerardo Juan). Su sentencia. 
sobre el origen de la idolatría, XI, 399. 

Vosio (Isac). Su sistema sobre el di. 
luvia, I, 311.—Su refutacion, 313.— El 
P. Mavillon excusa 6 Vosio en la con. 
gregacion del Índice, 319.—Su juicio 
acerca de la version siriaca de la Biblia, 
X, 52. 

Foto de Jefté. Véase Jefté. 

Vuelta. La de Israel y Judí de que se 
habla en el cap. xi de Isaias, XVI, 240. 
Vénse Israel y Judà. 

Vulgata. Version latina de la Escrita. 
ra senta usada en la Iglesia, y declarada 
euténtica por el concilio de Trento. Véa- 
se en el artículo Versiones de la Escri- 
tura santa. 


EN LOS PREFACIOS Y DISERTACIONES. 


V 


VYarburion. Sus observaciones acerca 
de los earacteres de que se sirvió Moi- 
ses, XI, 37. 

V'iston (Guillermo), filósolo y teólogo 


Xenófanes de Colofon, filósofo. Su 
opinion acerca de los fundamentos de la 


Zabulon, hijo de Jacob. Herencia de 
su tribu en la terra de Canaan, IV, 225. 
—Observaciones sobre esta, X XIV, 396. 

dZacarias, rey de lsrael. Su reinado, 
VI, 12, XII, 235.—Observaciones sobre 
su duracion, V, 178. 

Zacarias, hijo de Joiada, sumo sacere 
dote, VI, 333, 400. 

Zacarias, hijo de Baraquías, profeta. 
Prefacia sobre Zacarias, XVII, 297.— 
Epoca de su mision. Nombres que le 
distinguen. Este es de quien habla Jesu- 
eristo, ibid. —Anàlisis de sus profecias 
segun el sentido literal é inmediato, 298. 
—Relflexiones sobre ellas: misterios é 
instrueciones que comprenden. Observa. 
ciones sobre las que miran literal y esse. 
cialmente al Mesias, 301:—y en particu. 
lar sobre la del cap. xi, 304. —Obserra. 
ciones sobre las promesas hechas à Je. 
rusalen: ellas pertenecen 4 la lslesia de 
Jesucristo, tuvieron su primer cumpli. 
miento al tiempo de su primera venida, 
y lo tendràn completo en la segunda, 
308. —ldem sobre Zacarias, XVIII, 91. 
—ldem sobre sus profecias. T'estimonio 
de Sun Gerónimo, ibid. —Objeto del cap. 
y segun el sentido literal y espiritual, 92. 
—ldem del cap. 1, 93.—Observaciones 
sobre el Y 4. ,Cuúl es esta Jerusalen en 
que el imismo Dios serà para ella una mu- 
ralla de fuego jEs la Jerusalen terres- 
tre 6 la celestiall ,No es la Iglesia mise 
ina de Jesucristo despues de su primer 
establecimientol 94. —Observaciones 80- 
bre los VY 10 y 11. jLas promesas que 
contienen miran al estado futuro de log 
Judios, al tiempo de su conversion, 6 4 la 
Iglesia de Jesucristo, para quien reserva 
los consuelos que Dios la enviaré al fin 
de los siglos, y principalmente el último 
dia en que Jesucristo descenderú del 
cielo para juzgar al mundol 95.—UObjeto 
del cap. i en el sentido literal y espi- 
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ingles. Su sistema sobre el diluvio, Í, 
322.—Paralelo de este con el de Bur- 
net, 323. 


X. 


tierra, XXIII, 347. 


Ze 
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ritual, 96.—Idem del cap. iv, 97.—Oh. 
servaciones sobre el V 14. /Quiénes son 
los do3 hijos del aceite y del olivo, Adt 
olei ú olee, son dos únyeles 6 dos hom 
bresl ,No seràn bajo diferentes puntos 
de vistu Jesus, hijo de Josedec, y Zoro. 
babel, los dos apúsioles San Pedro y San 
Pablo, y los dos profetas làlias y Henocl 
983.—Objeto del cap. v en et sentido lite. 
ral y espiritual, ibed. — Oba3ervaciones so- 
bre los tres últimos versiculos. Qué 
significan las dos mugeres que llevan el 
vaso misterioso 4 la tierra de Sennaart 
pEs solo una circunstancia necesaria en 
a paràbola sin ninguna significacion ro. 
lativa al objeto figuradol Explicacion de 
este sitabolo bajo dos puntos de vista di. 
ferentes, 99.—Onbjeto del cap. vi, 100. 
—ldem del vi, 101.—ldeim dol vir, 
102. —Observaciones sobre las promesas 
conteni'las en él, y particularmente so- 
bre las del Y 7. istas promesas no ten. 
drún algun cumplimiento en el estable. 
cimiento de la Iglesia, y solo pueden re. 
ferirse en un sentido literal 4 ja vuelta 
futura do los Judios, en cuyo tiempo de- 
be reedificarse ú Jerusalent 103.—Obje. 
to del cap. ix, 104.—ldem del x. Obser. 
vaciones sobre las promesas contenidas 
en los cuatro últimos versiculos. /Miran 
estas 4 la vieltu futura de los Judios, no 
solo 4 la fe, sino 4 su propio paist ,Ten. 
drún un primer cumplimiento en el esta. 
blecimiento de la Iglesia, y este deberà 
tomarse en el sentido literal 6 en el es. 
piritualt 105. —Objeto del cap. xe. Ob. 
servaciones sobre los tres pastores core 
tados en un mos. Quiénes pueden ser 
estos entre lo3 Judios, y cómo puede 
entenderse este mes. yQué significa la 
rotura del primer cayadot ,Cómo rom. 
pió Dies su alianza con los pueblos per. 
initiendo la ruina de los Judiost i(Qué 
significa la rotura del segundo cayalv' 
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iCómo rompió Dios la union entre Judó 
é Israel, abandonando 4 los Judios 4 su 
incredulidad7 107.—iQuién es el pastor 
insensato y cuél su castigol Puede el 
primero representar en general ú los 
gefes de los Judios, y el segun lo el ca3- 
tigo que ha caido generalmente 30bre los 
Judios incréèdulos como sobre sus gefesl 
Traduce inal la Vulgata cuando dice: 
Gsladius super brachium ejus, el super ocu. 
lum deztrum ejust jSe equivoca San Ge- 
rónimo diciendo que el pastor insensato 
es el Anticristo que debe aparecer al 
fn del mundol Justificacion de ambos, 
103.—Objeto del cap. xim. Observacio. 
pes sobre los 8 y siguientes. j Las 
promeses que contienen solo miran ú la 
vuelta futura de los Judíos, y el duelo 
aquí anunciado es el que cubrirú entóne 
ces é toda esta nmaciont Han tenido en 
tiempo de los apóstoles un primer cum. 
plimiento que deja esperar otro. jQqué 
pueden entónces significar lag casas de 
David y Nutan, la de Leví y Semeit 109. 
—Qujeto del cap. xim, Observaciones 
sobre los seis primeros versículos. , Cuél 
es la fuente misteriosa anunciada por el 
profetat Esta profecia solo mira é la 
vuelta futura de los Judíos, y tendré su 
cumplimiento en el establecimiento de la 
Iglesia. /Qué significa la ruina de los 
ídolos y el castigo de los falsos profe- 
tast Cómo se han cump:ido estas pro- 
fecíast lll.—Observaciones sobre los 
tres últimos versículos. El pastor heri. 
do de Dios es Jesucristo. y Los dos par— 
tidos que perecen y el tercero que debe 
pesar por el fuego, deben apliearse 4 
solos los Judíost S. Gerónimo reconoció 
en los dos primeros é los Judíos incré. 
dulos y gentiles infeles, y en el terce. 
ro é los Cristianos, Judios 6 gentiles, 
112.—Objeto del capítulo xiv, l12.— 
Cuàles son los males de que Jerusa. 
ba està aquí amenazadal pMiran estos 
al tiempo de su ruina por ios Romanos, 
6 al dela vuelta futura de los Judiost 
jSe engana S. Gerónimo aplicíndolos 
al primero de estos tiempost 113.— 
—idem sobre el V 4. jQué significa 
la division del monte Olivete de oriente 
é occidente, y del mediodia al nortel 
jSe referirà al tiempo en que los Ro. 
manos sitiaron é Jerusalen 6 al de la 
vuelta futura de los Judíost /Debe en. 
tenderse 6 la letra 6 en sentido figura. 
dol y entónces qué puede significart 
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114. —ldem sobre estas palabra3 del Y 
6 frigus el gelu. ÇA qué tiempo se re. 
Geren, é los últiimos 6 4 la vuelta fu. 
tura de los Judiost pDebe tomarse li. 
teralmente 6 en sentido figurado, f 
entónces qué significat ibid.—luem s0. 
bre el V 3. jCudles son las aguas que 
deben salir de Jerusalent ySe entende. 
rà esto à la letra 6 en un sentido figu- 
radol Mirun al establecimiento de la 
lzlesia, o a la vuelta futura de los Ju. 
diost Qi oriente y occidente pueden 
selos representar 4 todo el universot 
ibid.—ldem sobre el Y 10. qEl resta. 
blecimiento de. Jerusalen debe tomarse 
4 la letra Ó figuradamentet j,Los nom- 
bres de los lugares designados prueban 
que esta profecia debe entenderse ú la 
letrat Siendo imposmble reconocerlos el 
dia de boy, jse engaiaria S. Gerónimo 
tomúndolos en un sentido figurado" ibid. 
—lidem sobre estas palabras del Y ll: 
El anathema non erlt amplius. Pruébase 
con ellas que el profeta no habla de 
una Jerusalen terrestre, sino de la Ígle- 
sia bajo el misino nombre. Paralelo con 
las del Apocalípsis, Et omne maledi- 
clum non erit amplius, ibid.—El profeta 
Zacaries representa 4 Jesucristo, l, 222. 

Zacarias, padre de S. Juan Bautista. 
El úngel Gabriel le anuncia el nacimien- 
to del santo precursor, XIX, 25,—4 
cuyo tiempo profetiza el santo aneia- 
no, 26. 

Zacarias, falsa mesias, XIX, 830. 

Zambri, rey de lsrael. Su reinado, 
VI, 8.—Observaciones sobre este, V, 
172. 

Zapatos 6 sandalias de los Hebreos, 
XII. 23.. 

Zara, hijo de Judas y hermano de Fa. 
res. Distincion imisteriosa entre Fares 
y Zara, II, 12. 

Zara, rey de Etiopia, XII, 355. 

Zared, torrente al oriente del mar 
Muerto, Ii, 281. 

Zelzel 6 T'seltselim, instrumento de 
música, IX, 848, XIII, 175. 

Zenon, filósofo, gefe de los estoicos, 
Su opinion sobre la posicion de la tier- 
ra, XXIII, 347. 

Zieglem (Santiago) anuncia la veni- 
da de un falso mesías, XIX, 333. 

Zintiro, rey de Babilonia, XII, 316. 

Zohar. Observaciones sobre el libre 
así llamado, VIII, 68. 

Zomzommim. Vésse Zuzim. 
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Zorsastro, mígico famoso colocado Jesus, hijo de Josedec y Zorobabel, los 
entre los inventores de la medicina, dos apústoles S. Pedro y S. Pablo, 


XII, 59. — los dos profetas Elias y Henoc, XVIII 
Zorobabel, gefo de los Judíos vuelto 98 


de la cautividad. Cuúles son los dos — Zuzim ó Zomzommim, pueblo de gi. 
olivos de que habla Zacarías, iv, 14. gantes: su pais, l, 230. 
No seràn bajo diferentes puntos de vista 


ea 8 7 
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Hae sunt autem generationes EsgU..a,soooconos. o 
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Descendam ad filium meum lugens in infernum,... 

odem tempore descendens Judas. .,emooocos 0000 
Fuit quoque Her primogenitus Judae. ..e.oo o ve o 0a 
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Dan judicabit populum SuUmM. 22.20 0o2o0ousoaonono 
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Haec sunt nomina filiorum lermel, REC.e. es oco cone 
Ego sum Deus patrís tui, Deus Abraham, Elc.... 
Ad loca Chananaei et Hethaei, RC s.uuov oo oo eoo 
In terram Chananaei et Hethnei, dec...emacoooos 
Vocavit autem Pharso sapientes et maleficos.. ee. 
Ideirco autem posui te ut ostendam in te.,.eesso 


. Decima die mensis hujus tollat Unusquisque.. .e.ee 


Profectique sunt filii Israel de Ramesse in Soeoth, 
Habitatio autem filiorum Ísrael qua manserunt. .,s ee 
Nec 08 illius CORÍTINÇOLIS. da aò coves oc eococecioces 
Non eos duxit Deus per viam terrae Philisthiim, 
Profectique de Socoth castrametati BUnt.,sosoco eo 
Dominus autem praecedebat eos, , . .in columna nubis. 
Reversi castrametentur e regione Phihahiroth..... 
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Cumque extendisset Moyses manum super marees 
Et ingressi sunt filii Israel per medium sicci maris.. 
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Tulit autem Moyses Isracl de mari Rubro,..e.ooos 
Profectique sunt de Elim, et venit omnis multitudo. 
Mane quoque ros jacuit per circuitum castrorum. .. 
Iste est panis quem Dominus dedit vobig,.soeocos 
Sume vas unum, ct mitte ibi MaN.socoooococoocó 
Igitur profecta multitudo filiorum Israel. seooocos 
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DE LOS TEXTOS EXPLICADOS. 
Continuacion de los teztos del libro de Daniel. 
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Et inanducaniibus illia, accepit Jesus panuma..eeo.. 
Et hymno dicto, exierunt in montem Olivarum. .,e.. 
Et ait cis "Jesus: OUmnes ecandalizatimini in mu... se, 
Et veniunt in preedium, cui nomen Gethsemani. .,e 
Et adhuc eo loquente, venit Judas lscariotes....... 
Et adduxerunt Jesum ad summum sacerdotem ..,., 
Et cum esset Petrus in atrio deorsunm., ,ooss coco oo.0 
Et coníestim mane consiliuim facientes. ,o..ooeco o os 
Et interrogavit cu: Pilatus: Tu es rex Judaeoramt. .. 
Per dicin autem festum solebat dimittare illis. ,.,.., 
Pilatus autein volens populo satisfacere. ,.,so.000 i. 
Milites autem duxerunt eum in atriata praetorit. .,.. 
Et postquam illuserunt ei, exu:runt illum purpura. 
Et perducunt illum in Golgotha lOCum. zo, du0ce oa 
Et dubant ei biberc myrrhatuim ViNUM.. soca sueca 
Et practereuntes blasphemabant eum, moventes. .,., 
Et facta hora sexta, tenebrae factau sOnt,.eseooe.s 
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. Et cum jam sero esset factum (quia eratj......,ee 


Et cum trausisset sabbatum, Maria Mugdalene..,,... 
Surgens autem mane prima sabbati. . l......o00220020 
Mariae Magdalene de qua ejucerat septem daemonia. 


. Novissime recumbentibus illis undecim appamit. es, 


Signa antem eos qui crediderint, haec sequentur,,s,, 
TEXTOS DEL EVANGELIÓU DE SAN LUCAS.. 
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Et ut perfecerunt omnia secundum legem Domini..., 
Anno antem quinto decimo imperi Tiberii Caesaris, 


LI 
CLC LES EE CLEC EC CE: 6 EE 060 CE LG GO ds 8 8 6 86 Le 6 8 


Existiinante autem populo, et cogitantibus omaibua', 


. Factum est cum baptizaretur o'nins popalus.. .co o ve 
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Et ipse Jesus erat incipiens quasi annorum triginta., 
Qui fuit Caineu, qui fuit Arghaxad. eee deoeocococó 
Jesus autem plenus Spiritu Sancto, regress'a est,,,e. 
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Et regressus est Jesus in virtute Spiritus in Galilesm, 
Et descendit in Caphainaum civitatem Galilaeac. , es 
Surgens autem Jusus de synagoga, introivit in domuimn 
Facta autem die, egressus ibat in desertum locum., 
Et factum est, cum essetin una CivitatumMa sc ses os.s 
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Et factum est in una dierum, et ipse sedebat docens. 
Et post huec exiit, et vidit publicanum nomine Levi. 
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At illi dixerunt ad eum: Quare discipuli Joannis.... 
Factum est autem in sabbato secundo primo. ,e.s.., 
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Factum est autem et in alio sabbato, ut intraret... 
Factum est autem in illis diebus, exiiteeeesoosoo co 
Et descendens cum allis, stetit in loco campestri. ..e 
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Nolite judicare, et pon judicabiminis ,444.02200.0000 
Cum autem implesset omnia verba SU8. . o os es veoons 0 
Et comvocavit duos de discipulis suis Joannes.e.e.. 
Et ecce mulier quae erat in civitate peecatrix. ...... 
Maria quae vocatur Megdalene, de qua.s,esecoco co 
Cum autem turba plurima convenirent .a,esoseocc.o 
Venerunt autem ad illum mater et fratres ejus..... 
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Occurrit illi vir quidam, qui habebat daemonium.... 
Factum est autem cum redisset Jesus, excepit illum. 
Convocatis autein duodecim apostolis, dedit illis..,.. 
Egressi autem circuibant per caxtella, evangelizantes. 
Audivit autem Herodes tetrarcha omnia quae fiebant. 
Et ait Herodes: Joannem ego decollavi. ,...4042 04 
Et reversi apostoli, narraverunt illi quaecumque, .,. 


Et factum est, cum solus esset orans, erant cum illo. " 


Factum est autem post hacc verba fere dies octo.. 
CSS CEC EC CL EC CCE CEC S CCS EES sc 006 oc ss ec EE 08 8 0 6 0 Le 
Factum est autem in sequenti die, descendentibus illis. 
Et increpavit Jesus spiritum immundum..e.osoce a 
Intravit autem cogitatio in eos, quis eocum major esset. 
Et erat ejiciens daemonium, et illud erat mutum. 
Et omnis qui dicit verbum in Filium hominis,ess.. 
Dicebut autem et ad turbas: Cum videritig.,,o.200 
Et ecce mulier quae habebat spiritum infirmitatis, 
Retribuetur emim tibi in resuirectione justorum.... 
Audiebant autem omnia haec pharisaci..,emsecos sos 
Et factum est dum iret in Jerusalem, transibat..., 


. Interrogatus autem a pharisaeis: Quandó, veces. o eo 
. Venient dies quando desideretis videre tinum diem. 


Nam sicut fulgur coruscana de sub coelo.,,...,, 
Afíerebant autem ad illum et infantes, ses, ,,ea oca 
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31.-34, ' Assumpait autem Jesus duodecim, et ait illis...,., 
33. y s. Factum est auteia cum appropinquarot Jericho. .eve 
2).—i4. Et fuctum est cum appropinguasset ad Bethphage. . 
45 y 8. Et ingres3us in templum, coepit ejicere vendentes. , 
L-19. Et factum est in una dierum, vocente illo populum. 
20.-44. Et observantes miserunt insidiatores qui se justo3.. 
37, 38, Quia verov resurgant moctui, et Moyses ostendit.., 
45. y 8. Audiente autem omni populo, dixit discipulis suis., 
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SRLRCRS CC CSS SS es 0569002000920000200020000020000 be o 6 
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19, 20. Bt accepto qane, gratias egit, et fregit, et delit eis. 
21.23. Verumtamen eccu manus tradentis me mecum est. , 
24.-32. Furta est autem et contentiu inter e0s, quis eorum,. 
33, 34. Qui dixit ei: Domine, tecum paratug BUm.. ce. .os 
35.-38. Et dixit eis: Quando mixi vos sine sacculo.,,e. eso 
39. Et egressus ibat secundum consuetudinem..,oe.s so 
40,-46. Et cum pervenisset ad locum, dixit illis: Orate..,,. 
43, 44, Apparuit autem illi Angelus de caelo, confortans eum. 
-54. Adhue eo loquente, ecce lurba, et qui vecabatur Judas. 
54, 553. Comprehendentes autem eum, duxerunt ad domum. 
63,-€5. Et viri qui tenebant eum, illudebant ei, caedentes. 
. Et ut factus est dies, convenerunt seniores plebis. 
Et surgens ommnis multitado eorum, duxerunt illum. 
2.-B, —Coeperunt autem illum accusare, dicentes: Hunce.. 
17.23. Necesse autem habebat dimittere eis per diem festum. 
24, 25, Bt Pilatus adjudicavit fieri petitionem eorum..,,.e 
96.—32. Et cum ducerent eum, apprehenderunt Simonem,. ,., 
33, 34. Et postquam venerunt in locum qui vocatur.,,,,e 
— Et stubat populus spectans, et deridebent eum.... 
38. Erat autem ct superscriptio scripta super eum.., se 
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El ecce vir nomine Joseph, qui erat decurio....,, 
1.353, Una autem sabbati valde diluculo, venerunt..,. .. 
30,-45. Dum autem haec loguuntur, stetit Jesus in medio 
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46. y s. Et dixit eis: Quoniam sic scriptum ext, et 8ic.,.. 
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35. Altara die iterum stabat Joannes, et ex discipulis ejus, 
L Et die tertia nuptine (actae sunt in Cana Galilagae. 
20, Dixerunt ergo Judaci: Quadraginta et sex annis.., 
43.—45. Post duos autem dies exiit inde, et abilt in Galilaeam. 
he Post haec erat dies festus Judaeorum, et aseendit Jesus 
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TEXTOS DEL LIBRO DE Il AS ACTAS DE LOS APOSTOLES,. 


Nolite mirari hoc, quia venit hora, in qua omnes. 
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Si alius venerit in nomine meo, illum accipictis. ., 
Pust liuec abiit Jesus trans mare Galilacac, quod est, 
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Jesus erga cui cogiovisset quia venturi essent, .., 
Vatres nostri manducaverunt manna in deserto,,... 
Futres vestri manducaverunt manna in desertos, ,,.o 
Mic est panis qui de caelo descendit. Non sicut.., 
Erat autem in proximo dies festus Judacorum, ee 
RASES RS 00: RR ns Es 006. LD 0 0.0. 0000 
Dixit eis Jesus: Principiuin qui et loquor vobis. ..e 
Jesus ergo ante 8:x vies pasclise venit Bethamem. 
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In crastinum unteim turba multa quac venceat, ee. 
Cum baec dixisset Jesus, turbatlus est spiritu,,e,.. 
Dicit ei Petrus: Quare non possum te sequi modo, 
Nacc locutus sum vobis, ut non scardalizemini, ee 
ELS CERCA CE 0054 000000600 0000 06 00 P 8 6 0 8 4 8 8 6 6 8 0 8 0 8 LE 
Bed huec locutus sum vobia, ut cum venerit hora. 
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Ecce venit hora, et jam venit, ut dispergamini.... 
llavc cum dixisset Jesus egressus est cum diacipu. 
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Sciehat autem et Judas, qui tradebat eum locum, .e 
Et acduxerunt eum ad Annum primum. S..eeesoo 
Dicit ergo Petro ancilla ostiaria: Numquid et tu... 
Erat autem Simon Petrus stans, et calefacions se.. 
Adducunt ergo Jesum a Caipha in praetoriun.... 
Introivit ergo iterum in praetorum Pilatus..,...a 
Fst nutem cousueiudo vobis, ut nnum dimittam vobis, 
Tunc ergo apprehendit Pilatus Jesum, el fagellav:t, 
Et exinde quacrebat Pilatus dimittere cum. Judaci. 
Brat avtem parasceve paschac, llora quasi sexta, ,. 
Susceperunt autem Jestm, et eduxerunt. Et bajulans. 
Crucifixcrunt eum, et cum eo alios duos,...,4...e0 
Postea sciens Jesus quia onmia consumimata sunt. . 
Post baec autem rogavit Pilatuin Joscph ab A rimarhuca 
Una autem sabbati, Maria Magdalene venit mane,, 
Cum ergo sere esset dic illo, una sabbatarim, et fores, 
Vostea manifestavit se iterum. Jesux discipuiis. . .. ,e 
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Et dederunt sortes eix, el cecidit sors super Matthiam, 
Stans nutem Perrus cim uncecim levavit vocem suam. 
Et teptizetur nnusqui-q ie vestrum in nomine Jesu.. e 
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Et suscepistis tabernaculum Moloch, et sidus Dei 
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Vir autem quidam nomine Simon, qui ante fuerat.. 
In nomine Jesu Cbristi baptizabantur viri ac mulieres, 
Et jussit cos baptizari in nomine Domini Jesu Chrisii. 
Et destruens gentes septeim ia terra Ciananm, e.ea 
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Et exinde postuluverunt regem, et dedit iblis.....e 
Inveni et aram in qua seripuim erat: 1GXOTO DEO. 
His auditis, baptizati sunt in nomine Domini Jesu...e 
Nonnc tu es ZEryptius qui ante hos dies tumultuin. 
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DE LA EPISTOLA DE S. PABLO A LOS ROMANOS,. 


Revelatur enim ita Dei de caelo, super omnem, , ,, 
Tribulatio et angustia in omaem animiuin, ,eoz esco 
Cum enim gentes, que legreim non habent..eecoco 
In die cum judicabit Deus occulta hominum.,..,,e 
Si ixitur praeputium justitias legis custodiat. . o... 
Prinuimn quilem quia credita sunt illis eloquia Dei. 
Nunc autem sine lexe justitia Dei manifestata est. 
Et signum acccpit circumeisionia, signaculum. . eo... 
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Existimo enim quod non sunt condignae pas-iones,, 


. Nam expectatio creaturae, revelatiorem filiorum Dei, 
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Tanias autem clamat pro Israel: Si fuerit numerus. , 
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Quod si delietum rllorum divitiae sunt mundi, , ee 
Dices ergo fracti cunt ut ego insOrar..cesoconocs 
Nolo enim vos ignorare, fratres, mvsteriuin Hoc, ,.e 
Et sic omnes Israel salvus fieret, sicut seriptuim est. 
Ei autem qui poten3 est vos COnbrINaTE. ,usv o eo ea 


TEXTOS DE LA PRIMERA EPISTOLA DE SAN 


PABLOU A LOS CORIN TIOS, 


Dies enim Domini declarabit: quia in igne revelabitire 


Si cujus opus arscrit, detrimentum patictur,cesosoo 
De quibus autem seripsistis mihi: Bonum esteoeeoe 
lis autem qui matrimenio juncti sunt, praecipio, ..,e 
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Banctificatus est enim vir infidelis per mulierem.. .e 
Quod si infidelis discedit, discedat: non enim. ..,ee 
Unde enim seis, mulier, si virum salyum facies.. .. 
Praeterit enim Ògura hujua DUI a meaittes d'ha sie 
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51. y 8. Ecce mysterium vobis dico: Omnes quidem resurgemus 199. 
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8. 15. y s. Hominis confirmatum testamentuin nemo,,eeeconss 1, 478. 
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TEXTOS DE LA EPISTOLA DE S. PABLO A LOS EFESIOS. 
1. 08B.-6. 0 Benedictus Deus et Pater Domini nostri Jesu Christi. 22, 895. 
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D'rophetavit autem et de his septimus ab Adam,o,e.. 


TEX'lOS DEL APOCALIPSIS. 
Apocalypsis Jesu Christi, quam dedit illi Deus..,, 
Post havc vidi, et ccce ostium apertaun in caelo.. 
Et vidi in dexiera sedentis supra tbronum. ,........ 
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APENDICE. " 


Correspondencia de las monedas y medidas hebreas 
con las francesus, castellanas 4 mejicanas. 


————— 


dAdaremením, darcomin, daricien: moneda de oro que pesara 7y144 gra- 
mas del peso frances decimal, que hacen 3 adarmes y 835y, gra- 
nos de nuestras pesas: valiera 10,4, írancos de la moneda deci 
mal francesa, que componen i peso 7 reales y 10,34 granos de 
la nvestra. 

Azaron: medida de capacidad que equivaliera é 28454, litros del siste- 
ma Írances decimal: para lo: àridos coptuviera 2, cuartillos 
castellanos, ó 14, cuartillos mejicnnos, y para los liquidos le cu- 
pieran l azumbre y l fs, Cuartillos castellanos. El azaron tuviera 
un volúmen de L27 ss, pulgadas cúbicas de nuestra vara cúbica. 
Diez azarones componian el bath, 

Baltà, bathus, bato: medida de capacidad que servia para los líquidos 
principalmente, en cuyo esso equivuliera ú 1 arroba 6 azumbres : 
$s de cuartillo, medida castellana: para los àridos contuviera 6 al. 
mudes Y 44, de cuartillo, medida castellana, que haceun 3 almudes 
y 8 Srs cuartillos de nuestra medida, El bath tuviera un volumen 
de un pié cúbico y 545y4, pulgadas cúbicas nuestras, que equiva- 
le é 282, litres, 

Beha: medio siclo de plata, Véase Siclo. 

Betza: medida de capacidad que, segun los Rubinos, era la sexta parte 
del log, y de consiguiente equivaliera é ,$5, de lXro: para los li. 
quidos contuviera 4'vs', de cuartillo, medida castellana: y para los 
àridos haria y 4374 de cuartillo castellano, ó £s'e del cunrtillo mejie 
cano, El betza tuviera cl volúmen de 5/4, pulgadas cúbicas. 

Braza hebrea: la comun fuera de 2 piés mejicanos y la sagrada 
de 2rree 

Cab, cabus, cabo: medula de capacidad que equivaliera é 1 /,s', litros, 
que hacen 3,'v,s cuartillos castellanos, medida de líquidos, para 
los àridos conturiera l fs, cuartillos castellanos que hacen ds fa 
del cusrtllo nuestro: el volúmen del cab fuera de 1206/5454 puigue 
das cúbicas nuestras. El cab era la tercera parte del hin. 

Camino del súbade: med:da de longitud que equivaliera é 569Ç13, toe- 

8858, medida antigua frupcesa, correspondicntes a 18327,11, varas 
. OUESLTAS, 

Chomer, corus, coro: medida de capacidad que equivahera ú 284 f'Çe 
hiros, que hacen 17 arrobas, 5 azmubres caxteliauos de la medi- 
da de liquidos: paru los àrides contuviera ò funegas, 1 almed Y 





.. P o Este es el que se ofreció en el tomo I, 


És cusrtillos de la medida castellana, que corresporrten é 3 fang. 
gas, 1 almudy 3,54, cuartillos de nuestra medida: su v lúmen 
equivaliera ú 13 piés cúbicos y 2204, pulgadas cúbicas. El chomer 
contenia 10 batos. 

Choun, coun: era la mitad del hin. Vénse Hin. 

Codo: medida de longitud que equivaliera é un piéy l14'Y,, pulgadas 
nuestras, 

Cos, copa pascual: medida de capacidad que equivaliera 4 Ç134 de 
litro que hacen y4£, del cuartillo castellano, medida de liquidos, 
correspondientes 8 Ç14, del cuartillo castellano, medida de aridos, 
que hacen y23, del cunrtillo mejicano. El volúmen del cos equiva- 
liera é 7,24, pulgadas cúbicas: era un cuarto del log. 

Darico: moneda del mismo valor que el adarconim. 

Dispondion, dispondin: medida de liquidos que equivaliera é f,, de litro, 
que hacen 1441, del cuartillo castellana, medida de liquidos: para 
los àridos contuviera /'£4, del cuartillo castellano que correspon- 
den 4 f/, del cuartillo mejicano: su volúmen equivaliera à 634'7/s 
pulgadas cúbicas. El dispondin era un sexto del hin. 

Ephú, ephi: lo mismo que bat. 

Estadio: medida de longitud que equivaliera é 113///, toesas, media 
da francesa antigua, ó 321 f/7, metros, que hacen 265 /4y/, varas 
mejicanas, 

Estater: lo mismo que siclo, 

Gherath, gerah: moneda de plata que valiera r74, de franco, corres. 
pondientes é 1 grano y yy, de nuestra moneda: pesara (és, gra- 
mas, que hacen 14 /,41 granos de nuestras pesas. 

Gomor: lo mismo que azaron. 

Hin: medida de capacidad que contuviera 4 (441 litros, ó 2 azumbres 
y 1, cuartillos, medida castellana de liquidos, y para los àridos 
equivaliera 4 1 almud y y$, del cuartillo castellano, que hacen 
2 f4$ cuartillos mejicanos: su volúmen tuviera 378 ,44: pulgadas 
cúbicas, El hin era la sexta del bath. 

Fesitah: moneda de oro que valiera 1 ££, Írancos, que hacen 2 pesos 
l real y 4'Y/, de grano: pesara 3 onzas 8y'£, adarmes. 

Ficar: lo mismo que talento. 

Letech: medida de capacidad que contuviera 14272, litros, que cor- 
responden 4 8 arrobas 6 azumbres y 2 cuartillos eastellanos, me- 
dida de líquidos, para los àridos equivaliera ú 2 fanegas, 6 almu- 
des y 24, cuartillos castellanos que hacen 1 fanega, 6 almudes 
i 3r vv, cuartillos mejicanos: su volúmen equivaliera ú 6 piés cú- 

icos y 9971 /, pulgadus cúbicas. El letech era la mitad del 
chomer, 

Log: medida de capacidad que contuviera P25, de litro, que hacen 
Pes del cuartillo castelleno, medida de liquidos, y para los úridos 
equivaliera à 4,4, del cuartillo castellano correspondientes à £,y 
del mejicano: su volúmen fuera de 31,45, pulgadas cúbicas. El 
log era 4, del hin. ) 

Megha: lo mismo que gherath. 

Milvé: servia para baiarse, V contoviera 879,'4, litros, que hacen una 
capacidad de 17,44, piés cúbicos: equivalia é 40 seahs. : 

Mac, Mina: la de oro do 60 siclos del mismo metal, era una mer 


neda que valiera 830,", francos, que hacen 118 pesos 6 reales, Y 
Less Eranos, pesara 14: nzas lÚ adarmes y 234,44 granos de 
nuestras pesus, Ó 425/,yç gramas. 

—La de plata de 60 siclos del mismo metal valiera 882, francos, 
que son 16 pesos 5 rea'es Y Ps£s Eronoss pesaru l'libra 13 ouzas 
9 adarmes Y ll fé, granos, o tambica 55045, gramas, 

Nebel: servia para medir lus liquidos principatmente, en cuyo ca. 
s0 equivalèera í 85,4 litros, que cen 5 arrobas 2 azumbres 
Y 1 /, cuartillo castellunos, para los úridos contuviera 1 fanega, 6 
almudes y 1 —4y cuartilins castellunos, que comp-nen ll almudes y 
Es Ps Cuartillos mejicanos: su volúmen fuera de 1637, pulgadas 
cúbicas, El nebel contenia tres bat 18. 

Obolus, obolo: lo mismo que gherath. 

Omer, lo mismo que gomor, 

Pondion, es el dupondio ó dipondion. 

Rebuth, lo mismo que copa pascuul. 

Roboah, es el log. 

Seah, sato, medida de capacidad, que equivaliera. 4 9/4, litros, 
que hacen 4 azumbres Y 25, tuariilos custc'lunos, medida de 
liquidos, para los àridos fuera de 2 alimudes y ££, Cuurtos Cuarti- 
llos ó 1 almud y 1Ç33, cuartiidlos mejicanos: sú volúmen contuvige 
ra 1574, pulgadus cúbicus. El seah eru 4 del butc, Dadi 

Siclo de oro, moneda del mismo valor que el udarcmonim. 

El de plata valiera 1,54, Írancos, que hacen 2 reales y 249, gra- 

nos, pesara 14 gramas con s'es, Ú 7 adarmes Y 38i ss: grenos, 

Siclo menor ó comun, era la mitad del siclo de plata, 

Talento, el de oro era una moneda que valiera, siendo de 100 mi- 
nas de oro, 63060 francos, que hacen 11875 pesos 5 reales Y 
Te ds granos: pesara 42546 gramas, que componen 92 libras 7 
onzas l adarme y 2744, granos. . 

——EI de plata de 50 minas del mismo metal valiera 44144, francos, 
que equivalen ú 831 pesos 2 reales 10,12, granos: era del mis- 
mí peso que el talento de oro. Hubia tambien el tulemo 
del santuario del tiempo de Moises, que segun Josefo pesa- 
ba 24000 dracmas. El talento siriaco valia 1580 dracmas, 
el babilónico era de 3000 dracmas, el egipciaco de 80 mi- 
nas, al que llamó Virgilio Talentum magnum. Las Griegos 
usaban el talento àtico de oro de 6004 druacmus, el mi or 
que contenia 00 minas de 100 dracmas, y el menar de 60 mi- 
nas de 75 dracmas. El talento que usaban los Romàuoa era 
de 60 minas de 100 drecmas. Les Hebreos llamabun Ricar al 
talento comun ó de la cougregacion, para distingumio del talem- 
to del santuario. 

Tarcabus, lo mismo que hin. 

Topha: medida de longitud que equivaliera 4 Ç22, de un metro, que 
hacen 3/4/s pulgadas nuestras. 

t: era un medio codo, v de consiguiente tivrera la longitud de 





rés Puijgudus nuestras, que componeu casi una tercia de — 


vara, 


Relaciones de que se ha hecho uso paru las reducciones 


MONEDAS, 


Por 80 francos 81 libras tornesem 
Por un peso mejicauo 56/44 francos, 
Por un peso mejicuno 5y,/4ç libres francesas. 


PESAS. 


Por una libra francesa 1,572, libras castellanas. 
Por una grama 20,084, granoe 


XDIUAS DE LONGITUD, 


Por 6 piés franceses 7 mejicanos. 

Por una toese 2 77,44 verns mejicanas, 

Por un metro l 44/44 vares mejicanas. 

Por 45 leguas comunes de Francia 420y44 mejicanas de 5000 
yaras cada legua. 


MEDIDAS DE CAPACIDAD. 
Por un litro 1444, cunrtillos castellanos de la medida de If 


08. 

Por un litro P4A5 del cuartillo enstellano de la medida de Aridos. 
Por un litro 79 8/4, pulgadas cúbicas. 

Por l f8/e4 fanegas castellanas, una mejicana. 

Por 1 fé445, almudes castellanos, un almud mejicano. 

Por 4,5454 alinudes castellanos, una cuartilla mejicana. 
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